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Вих о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.
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Львові на р. 2 р., на */8 р. А р.

на % p, 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. Є р. 50 кр., на '/,

р. 1 р. 30 кр., на */: р. 20 кр.

Ред ак ц и я підь Ч. 76 мі

сто, камениця „Народнего Дому“,

(Краківська улиця).

Администрация підь. Ч. 177*/ь
" ------ " " ч. ч. - № -ч,"на */. р. но кр —

(f^) Туї1 а "

& а м. b
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(0повідання ганни барвін0к.“)

Грицько Шугай жив собі на світі — мов на

весіллі гуля! Жінка в его добра, покладливенька;

чи що, то дуже й не змагалась, — аби з ласкою

озвався. Рідко воно так трапляєцця, що чого за

бажаєш, так и зробицця, по твоéму. Хто хоч

трохи пожив на Божому світі, то се добре знає,

а найбільш у такому ділі, як кохання; а й надто

ж-то в коханні вінчаному. Грицько Шугай ща—

сливший був, ніж у казці сказати. Покохав дів

чину щирим серцем, и тихо собі, долюбові, и по

бралися; ніхто ім на дорозі не стояв, ніхто и не

позавидував, бо пара як-раз припала. Живуть собі

тихо в холодочку мов у ярочку.

Хатина іх, серед зеленоі лощини, біліє як

лебедик на воді проти сонця.

Утонуло в запашному лісі маленьке зелене

кругле подвірья Грицька Шугая. Кругом его, мов

захист , високий, дубовий ліс, а поміж дубом бе

реза, липина, кленина. Коло двору в одному мі

сті тількі єсть прогалина біля царини, як вийдеш

за ворота, да за царину, так и розійдуцця в оби

два боки проти тебе веселі ниви, а на горбочку

притулилась убогенька церківця. За нею видко тількі

самі димарі села Нехворощів та журавля спопового

колодізя. Хоч заховалось за церквою село, та не за

крило від Грицька Шугая — що в ему є най

краще; у ему джерелястий, криничастий ставок,

що підійшов під саму горбовину церковці и висвічує

в собі, як у дзеркальці, стареньку похиленькуцерківцю

з ii трема главами,—що вже од ветхости здаюцця

сушеними в попелі грушами, и тр8ла чорними

хрестами.

З одного ж боку церковня горбовина, а з

другого повиходили з села до ставу, зелені, сиву

ваті верби, та й посхилялися косицями в воду.

Тут утята плетуцця, и гуси ґеґечуть: молодиці,

дівчата по під в вербами, в холодочку, з жлуктами

* *

* ") По волі авторки лишаємь правопись ненарушену.

золять, на кладках с прачами полотно білье перуть,

пісень співають, а де-які коло казанка. А дітвори

скількі зберетця из усéго села! веселі такі,—в бі

лих сорочечках. Тут всякі игрища позаводять и

„покочуся-повалюся", и „куці-баби", и „в ворона“,

и „в короля“. А деякі с колисками на вербі гой

далися. Тут и гусинятка жовтенькиі ходили й

плавали, як яке викарабкаецця на берег да у

траві заплутаєцця та й покотицця як яблучко. Який

веселий крик оддалеки чути, — справді весінній!

Се так за ворітьми , як вийдеш за царину. А

вернесся в двір — тихо так усюди; тількі соло

вейки, співають; так душу твою й займає ! Гарно

иншому доведецця на світі жити : а чом не всім?...

У Шугая и в его жінки Палажки була ще

тількі перва дитина в колисці. Грицько собі був

хазяїн хороший, не то щоб заможний, а так, по

здоров Боже и всякому: було и на вбогого старця.

Лишки тількі незалежувалися. Не вродить Бог —

позичить він людям и на посів, а там Бог и з ли

хвою верне. Товар у кого захоріє, —уже він сві

підставить. И сам голоду й холоду не знає, о

éго люде зарятовували як чім треба. 3 молоду,

бувши парубікою, чумакував, а як одруживсь, так

и сів на обміль: сказано, жінка як той камінь за

плечима. Та й любив же бо таки свою Палажку !
уже сказати що любив! * * a * * ,

Отже недали добрі люде всидіти. Не люблять

вони, як уже кому вельми добре в господі: лучче

й не хвались, коли хочеш сидіти дома без клопоту.

Нідмовили, кажу, люде Грицька Шугая знов до чу

мацтва. Він и справді наче ще виріс, хоч и так

величнего був зросту. Сказано, — широке в поле

почув. От на-даштував собі паровицю таку гарну,—

перву на все село ; лушні мережани, в колеса а шту

чно новиточувані, ярма сцяцьковані, як на виданню

у дівки сорочка. Мінода жінка все ему снорядила:

буханців напекла, сухарів мішечок, насушнда, сама,

соли, крупів положила. Грицько тоже нову маз

ницю почепив, пугу, сплів з новим, ренінцем,іапу

жамно з бересту вирізав и померетив, — споря

див казанок. Усе як: слід знарядили, виіхала мажа

8. двора мов молода вийшла с посаду.м інко:ох
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Тількі Палажка мов мерця оплакала: бліда,

бліда, и губ не росцішить. Чи робить, чи ні, а все

мов піт чохлою втираe, и первачечка не радує:

доня члаче, а вона коли, не коли, попихне коли

ску, за вервечку. Та й Грицько щось ходить мов

сплутаний; усе крекче, мов що нpиважке підіймає.

Тількі мажа его як квіта красуєцця серед двору.

От уже чумаки з усéго села змовились у

якому укрузі виіздити, на шлях за село, під вер

бами, над ставком, проти церковки, підпсидати одно

Анаго. Паровиць из десять з одного села набра

ндося, Сіда й Палажка з немовлєтком и з чоловіком

на наровицю, поіхали до чумацького гурту. Су

мує Палажка, а Грицько вже буцім то й нічого:

не хоче показати перед товариством, що й его

душу туга розбіра.

Зьiхалось товариство; жінки кожного пров0—

жали: дівчата де-які назирцем виглядали 3 левади

зможе у котроі й любий козак був у тій вальці.

Помолившись до церкви, випили з жінками по чарці,

бо в дорозі не велить закон більш пити; попроща

лись, промовили дружні остатні речи, хто своій

матіньці, хто своему подружжю, хто й так зітхнув.

Помодились ще раз, попрощались ище раз; замах

нулись пуги и рушили паровиця за паровицею з

під холодочку, повагом—повагом, на широкий шлях,

Одьixавши гоней зо трое. зупинились чумаки |

коло Тандибер—могили. Був колись великий воін

Гандибер, що обороняв усю Вкраіну; то ему ви

соку могилу насипано, дарма що він умер ченцем

у Трахтомирові. Такий тоді був звичай. Оце ж

туга зупинилась чумацька валка, кожного разу, що

виіде из села, отаборювалась и роспочинала вже

ніби життя бурлацьке. Жінки, що провожали чу

маків, здавались тут людьми чужими. Чоловіки до

них не озивались, а мовчки, мов ті Запорожці-са

мітники, заходились коло свого діла поратись. Хто

важніщі одвязував; хто воли виганяв за табір у

пoлe; хто збiрав по-під вербами цурупалки; хто

ТaraНОК і ГОТОВИВ.

Єе ж усе робили молодики, сказати б джури

козацькі, а жонаті чоловіки тим часом стали в раді

кружка и обрали з між себе отамана. Ся честь

припала Грицькові Шугаєві, дарма що в раді було

багацько людей старих и шоважиих. Тоді Грицько

зведів розіслати на землі свій кожушок новенький,

узяв гречаної муки з своіх сакiвок, що на війi

кемо мажи висіли и своіми отаманськими руками за

місив чісто на гамушки. Нлакала гірко, дивлячись

тна éго, молода жінка: но вже иіби в его нема ні

семьi, ні роду, ніби вже він десь, за Порогами,

розмовля з буйними вітрами та з сизими ормами!—

Ні одній жінки не допускали чумаки взятись и за

холодну воду: самі й вечерю варили, самі й ложки

Подоставали и в коряк сказянка напили, самі й ве—

черяти сіли. Тількі вже по вечері не витерпіли

чумаки, не додержали давнéго звичаю, почали ще

раз из жінками прощатися. Сказано — чумак —

не козак, и чумацький табор — не запорозька Січ.

От же — важка була розлука наших прабабок

козачок из чоловіками , та й чумацтво жінкам не

С0.10ДКе. 2

Мов по той бік моря зоставила Палажка свого

Грицька. Тільки и чути було, як хтось у таборі

співав на честь козакові Гандиберові кобзарську

думу:

Ой полем , полем Килийським ,

Битим шляхом Гординським...

Палажка так и вдарилась у груди, наче справді

іі Грицько, мов той Гандибер старосвіцький, гуляє

c козаками під тим страшнм турецьким городом

Килією, звідкіля йшов татарський шлях на Вкраіну.

Молодиці розважали іі: „Привикнеш", кажуть, „як

и ми попривикали. Се тобі так тяжко, що вперше.

Та й що воно? Чи того було з нашими бабами

та прабабами за козацтва! Тепер хоч татарва не

набігає; а тоді наші, було, пійдуть килиі добувати

того гнізда ворожого розоряти, а Орда тим самим

шляхом лине до нась у гості. Твою прабабку

молодою вхоплено, від первоі дитини: — нехай Бог

боронить таке й чувати, не то очима вбачати !"

Вернулась Палажка до дому з дитиною; там

и там, куди ні гляне — Грицькова одежина лежить.

Наче хто за серце стисне Палажку; а жалігись ні

на-що; хоч и лихо да тихо. Не зьобіжена, не

зьунижена. Там шапка Грицькова, там кресево,

там ременя шматочок, там гаманець ще й не до

шитий. Згадала вона, як він и сидів, як и гово

рив, и ищо говорив, — и так у своіх думках на

повняла гоміном свого чоловіка свою душу, що аж

гіркими облилася и унала на ніл. „Коли ж", думає,

„ люде бувають без горя ? хоч и тихо, а все таки

лихо.“ Серце так ниє, в хаті сумно, скрізь землю б

пішла; не хочецця за діло взятись наче не іі руки,—

усе так не спірно, недотепно роблять, як тиі пан

щане мов іяв , и не знає що до чого; так журба

приннибла, де той розум, де та сила поділася! Усе

з собою Грицько забрав у дорогу. Дитина Палаж

чина як заснула дорогою, то все спала, поки та й

одумалися: почала поратись у хаті, порядок на

завтра наймiцi та наймитові давати, звеліла ім ве

черяти, а сама не вечерявіни й спати лягла. И по

стелі собі не послала. Заснула первий сон, ки

далась скількі раз — неспокійно так, тяжко; сницця

що прощаєцця, хоче вдержати, да нияк не вдер

жить, а за слізьми не одхілине. Чує крізь сон

скрип возів чумвцьких, чує останні дружні речі.

„Прощай, Шалазю!“ Скрикнула, розмахнула руками
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та по люльці, — й прокинулась. Прокинулась, коли

ж нема коло неі нікого! Він у дорозі! и довго,

довго &го не буде! Відцуравсь и жінки и дитини.

Тепер він не іі; тепер его сімья — товариство

понуре; тепер его господа — степи безкраі, éго

стеля — зоряве небо, его ліжко — холодна земля.

Яково-то ему, голубчику моéму, у тій дорозі буде?

Коли б не сталась ему пригодонька на чужині!"

Так собі сидячи в ночі коло колиски, думає чу

мацька жінка небога.

Сидить, думає, сумує, аж справді чути „гей,

гей!“ и скрип коліс, и потім хтось наче й до во

ріть... Кинулась Палажка до вікна, — щось мріє.

Боржій на себе запаску, краєчку на швидку під

перезала, вибігла прожогом. „0дчиняй, мое сер

денько Палазю, одчиняй! хай éму пек, тому чу

макуванню !.. До віку непокину тебе з дитиною !“

та взяв, та на коліні й пужално поламав, да по

крутивши, так швиргонув що аж загуло, поуз,

березу.

Обнялись мовчки. Хто кохав, хто має серце,

той зрозуміє и мовчазні речі..... Помогла Палажка

роспрягати волів, як не цілує іх: „Волики моі

любенькі, волики мoі сіренькі, волики мoі круторогі,

гординя наша, товариші наші!“ що вона істи ім

заложила „Як ви й на доріжку по ночі втрапили.

Як ви й кручу в темряві минули!"

Попривьязували волів коло ясель серед двора,

та й пішли до хати. Небагато чого треба було в

хату вносити, недалеко одьiхав від господи, рибою.

сілю МаЖи не Заважив....

„Тепер, Палажко, моя кралечко, ніколи не

покину тебе одиноку", каже Грицько: „Хай това

риство смієцця з мене, що я й отаманства відбіг,

що я домонтарь, бабій. Се дурниця! як би на

варту куди на військову чату, як діди наші да

прадіди козакували, з Турками да з Татарами вуй

тувалися, то побачили б и мене. який я вдався!

поміряв би и я, скількі пьядей у кого між очима

й плечима. може б не згірш того Гандибера! Не

квапився б я тоді до печі и знав би я свій кош:

не на воликах би я поплівся, а на бистрому коні,

птицею метів би. Здаєцця, козацтво своєi слави

ніколи незопсувало : де треба постояти, постоімо:

слава наша не вмре. не поляже... Жалкую дуже:

нцо малим був, як, було, батько стане розказувати

про того Гандибера, що він виробляв над дуками

срібляниками, над Ляхами та недоляшками, або

про козака, Байду, як він на гаку у турка висів,

та християиську віру заступав перед безувірами.

Мужалися наші, так що іх слава ще й нашою

стала. А чумакування що ? Се не козацтво, — у

чумаків тількі обряд козацький. Без чумакування

можна обiйтись. То козацтво було діло святе! Хай

парубки ходять та вбогі по тим даленим степам, а

в мене хиба діла дома немає? Правда, рибонько?

Що ж? тебе з семьi вирвати та тобі печалін тількі.

завдати! То инша річ, як я був одинокий, як ніхто

не журивсь по міні, та хотілось світу побачити,

пісень тих старосвіцьких у дорозі наслухатись,

про давню нашу славу козацьку наговоритись та

нажуритись. Пійдеш у поле, думка молодіє, и,сумно,

и весело разом. Води — якь брати, а як на іх,

ярма помережані; колеса точені, усе доладу, то

мов я в дорогому жупані серед отамання бенке

тую. Тенер же мені милійш усéго ти, м0єподружж6.

та дитина моя люба. Єсть до кого міні слово про

мовити и кого послухати. Чи не однаків хліб, де

éго заробити, — аби зарібокь був чесний, — як

мовляли мій батько покійничок“. 1" і ": :

„Я тобі Грицю, радітиму як своєму оку, —.

тількі не кидай мене. соколе!“ каже обнявши вго.

Палажка, та з сім словом и п0снули. *, t*

(Дальше буде.) і

.3 , , * в :2. , ": 1 4

ндрись истори словEсн *

Руєько-укваінськоІ. , , ,

* , , * з ві

* а з

І. Поглядь на занедбаннє народнBi мови. "
* * . - * * і 1:

Русько-украінський народь зазначучцці мінь

народами тимь, що духь его не терпить касти, що

підклонявсь вiнь доброхіть підь. одинь громад

ський судь, и громаду вважавь за єдиний розумний

образь життя політишнего.

Варяги, .1итва, .1яхи, Москва, одно за днимь,

накидали украінській Русі своі порядки и втнго

вали іі вь государно політику, а Русь украінська

и досі має свій політишній взорбдумь. Сі знева

жливі сили перебивали ій употужнитись на гро

мадському праві, не давали ій розвинути духа, на

роднéго на всю шириню , и саме слово руське

унраінське довго глушили чуковитимь письмен

СТВ0МІТЬ. 4 * , , * 3 , , * *і “,

з ІІстория такь звaнoі древнеі руськоі словес

ности ббічь народу украінського — те саме, щ9

ббічь народу польского — история словесности

латино-польскоі. Нкь на польску живу, мову, нат

сіла була церковня латина вважавши ii, за вар

варське просторікуваннє, такь живу мову, укра

інську онанувала церковня болгарщина и не пу

стила ii, безь свові приправи, ні до церковь, ні

до писарень. І1 тамь и туть чужа мова запану

вала середь народу, овривинись святинею віри и

новагою зверхнocти; тількожь народові украінсь



— 4 —

кому шикодила болгарщина довше, ніякь польскому

— латина. Яко мова славьянська, вчепилась вона

вь живе слово, заступила его собою и спорудила

таку письменську мішанину, що здавалась передо

вимь головамь рідною руською мовою — ажь до

нашого часу. ЧНко мова загребущого ряду и при

хильного ему духовенства, туманила вона украін

ський народь виліплювала зь его настóване това

риство, нехтувала вь ему споконвішиню основу —

життє громадою, вольною частиною Федераціі.

Правда, що сь початками письменства прий

пла на Вкраіну византійська просвіта: тількі ши

рилась та просвіта зпершу міжь людськими звер

хниками самими. Вони кь то будували церквй

споруджували монастирі, користувались попівсь

кимь и чернечимь розумомь и ховали сзoixь ро

дичівь підь свяченими мурами. На пай просто

люддя украінського перепадало мало науки відь

чужоземнóго духовенства. Се духовенство притягло

на Русь не убогими апостолами християнства;

заклйкали его загребу пці варяги до підмоги своєму

пануванню и поступились ему не малою часткою

данини, що збiрали зь городівь, торгівь, сіль и

княжихь судівь по Вкраіні. На початку довелось

князямь ставити попівь болгарськихь на приходи

силоміць, викоренювати стару віру славьянську

оружнено силою, а нопи шунали ласки тількі вь

людей могущихь и мало дбали про прихильность

простого народу. Печерський літописець бідкаєцця

нце и вь ХІ, столітті, що прості люде цурались и

жахались людей духовнихь. Християнство тань

туго коренилось на Русі, що и вь ХІV. столітті

не всюди покинуто славити давніхь богівь по жи

тахь, левадахь и по надь водою, та й до нашого

часу позоставалось де-що не-християнське у на

родніхь звичаяхь. Справді не про народню про

світу заводжено сь початку школи коло церкбвь,

не снгала простолюддя усня наука попівська, не

була ему розумна церковня відправа, незнані ему

були писання чернечі.

Византійська просвіта ширилась геть по ру

ськихь земляхть не самимь церковнимь письмен

ствемь; ширилась вона вь нась и до християн

ства. Живі люде переймали іі вь своіхь торгахь,

походахь и иннихь обертанняхь зь Греками и гре

цькими Смавьянами, та й розпростирали по своіхь

займищахь переняте: церковня жь словесність

була слово мертве народові украінському, бо й

нашого часу люде, не вчені вь добрихь школахь

або зовсімь не розуміють читання и співання цер

ковнéro, або розуміють де-які тількі слова урив

ками и пoчacтy надають імь не той розумь, який,

надали Болгаре, перетолковуючи грецьку мову по

свóему. А що постали навпослі попи й дяки зь Укра

інцівь, учнівь болгарськихь то й сі держались мови

ннижнеі, яко свяченоі християнствомь, мову нь

українську вважали за знаряддє староі славьян

ськоі віри, по ган ства, любляли грінного, и цу

рались и, скільки змоглн, всіоди.

Тимь висліджуваннє духа народнего по цер

кoвнixь писанняхь, по чернечихь літописяxь, по

суднихь и уставнйxь грамотахь тогочаснихь, ба

й по танихь компонуванняхь , про княжу втіху,

якь С.1 о в о о По л к у И г о р е в і, буде робота

марна. Ті памьятки слова, викоханого опрічь на

роду, за приводомь захожихь чужоземцівь, свід

чать намь, якь чучверіла и загибала безь плоду

духовня сила найдотепніщого зь славьянськихь

народівь, посередь найроснішніщого вь світі краю.

Зневажали князі громаду, за наустомь духовен

ства, и посередь народу украінського творили свій

окрбмешній народь сь попівь, боярь и дружини.

Розглядь по тихь памьяткахь знадобив сн бь тіль кі

до певнішц ого зрозуміння чужомовнеі словесности

що не мала вь собі підстави народнéго смаку и

черезь те не змогла закоренитись на Вкраіні. Зни

кла вона разом в сь княженецькимь товариствомь

у татарське лихолітте, зоставивши намь єдиний

поетишній твірь — пісню про Игореву дружину.

Сь тимь творомь не вязалась народня поезін ні

д0 Татарщини, ні після неі, за литовського, ляць

кого и московського панування. Коли бь устояла

варязько - византійська монархия вь Русі, тоді бь,

може, вінь бувь початкомь такоі словесности,

якою сталась россійська, словесности чужоі про

столюддіо руському; теперь же поема про Игоря

стоіть собі оддалінь відь усего рідного украінсь

кому серцеві и тількі де-неде має такий поглядь

на природу и такий потягь слова, якь у козаць

нихь думахь.

Церковнє письменство, що постало на Вкра

іні за князівь варягь, обіймало собою Библію,

церковні служебники, життя святихь, літописі,

грамоти, устави и науку життя благочестивого.

Переховали его у татарське лихоліттє ченці сь

попами и на грунті того письменства утворили

навпослі, вкупі зь людьми світовими, письменську

мову про нужду нового ряду.

Украіна сь підь Татарь перейшла підь ли

товське пануваннв. .1итва не мала свого письмен

ства, а наполонивши и назбiравши до себе ба

гацько руського люду, сама переймала его мову,

яко мову нультури вишчоі, писане жь слово руське,

нке воно ні було, почала способити до своіхь гра

моть и уставівь; ба й сама гутірка на княному

дворі литовському щовелась мовою руською. Підь

новимь рядомь почало руське письменство вико
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хане болгарщиною, набіратись иншого смаку, тількі

не простолюднéго, не щирого вкраінського. Та

погорда, якоі дознало народнє слово украінське за

первихь церковнихь учителівь руськихь, перей

шіла до новихь литво-руськихь нисьменниківь ра

зомь сь церковнею болгаровитою словесностью.

Грамоти, судові справи, духовні заповіти писались

не такь, якь прості люде на Вкраіні, розмовляли.

Штучню, не кожному розумну мову книжню вва

жалн письменники своею одзнакою одь людeи тем

нихь. Якь яке споруджено нею .1итовський Ста

туть, сталась вона ніби вне на віки нерушимимь

взоромь до писання.

Тимь часомь .Литва злилась изь Польщею вь

одну Річь Посполиту. Постали вь Кракові и по

иншихь великихь городахь латинські и польскі

пшколи. Руськихь шкіль, опрічь дяківськixь коло

церковь, не було ніде одь Дніпра по Вислу. Уся

коі науки, чи богословськоi, чи правнеі, училась

Русь украінська попольски, коли не по латині, и

набіралась польского смаку, яно шляхетного. Пи

сане слово руське все - більшь та більшь почало

польщіти; а багато руськихь людей, занедбавши

рідну мову, писали по польскі и здобули собі го

лосноі слави у польскій словесності. Вь розмові и

вь писанняхь значнixь украінцівь пoльщина пе

ремагала руцину. Уже и Литовський Статуть пе

чатано по польски, уже й знану установу люблин

ськоi унii, щобь Русь правувалась мовою руською,

почали нехтувати. Обь одно тількі обперлась пи -

сана рушцина и ввійшла зновь у звичай : довелось

нею обороняти грецьку віру відь латинства, якь

заходився король Жигимоить III. ноло церковнеі

уніі.

Поява церковнеi унii за Жигимон та Шведа

злучила була на якийсь чась до-купи руську шля

хту, духовенство, міщань, козаківь и поспільство.

Не сама віра подвигла Русь проти уніі сь Цер

квою римською: руському мирові найдосaднiщою

річчю бувь той рядь єрархичній, що поставь би

на Русі разомь зь унією. Римська бо Церква, по

своєму духові, нехтувала громадську основу, на

якій держалась після Татарщини Церква руська*).

Стояла римська Церква на тому, щобь світові

люде не втручались у іі розпорядки, а вь Церкві

руській не робилось нічого безь волі світовоі гро

мади. Була римська Церква status in statu середь

Речи Пoспoлитоі польскоі, и мала свого коронова

*) Нерозуміемо туть московськоі Церкви: та була

знаряддємь політики царськoі, а царуваннє тимь и вбилось

у силу, що задавило всюди громадське, вічове право, яке

зосталось одь Русі до-татарськoі,

ного владику папу римського; руська жь Церква

після Татарщини сталась институтомь громад

ськимь: іі владики (митрополить зь архиєреями)

були вь очу мирянь — громадські мужі. Давали

вони тільні сань духовний руськимь попамь, на

приходи жь приймала іхв громада, або сама собою,

де не було дідйшнéго патронату, або жь за пора

дою патрона дідича. Патріархь царiгpадський бувь

найстарший суддя вь духовнихь справахь и бла

гословлявь на епископство тількі тихь, кого сві

тові люде собі влюблять; панування жь надь ру

ською Церквою украінською немавь жадного. Од

ного незримого владику Христа взнавала вона своімь

Господомь и главою,

Після татарського лихоліття, якь не стало

вь Русі украіньскоі князівь, що вчились деспотиз

му у Византійцівь, якь норобились руiною спору

джені ними церквй и монастирі, — Русини взялись

изновь до громадського права, которе має початокь

доисторичній и загибало на дотатарськихь вічахь

черезь нахабу княженецькихь боярь и дружинни

ківь. Право громадське, право вьiбору и суду гро

мади надь усіма людьми ажь до наистаршої голови

вь громаді, осягло церковну справу всюди, де гро

мадянамь довелось піклуватись про споруду новьixь

церковь и направу поруйнованихь. Чи зостались

попи, ховаючись одь Орди, по старихь селищахь,

чи знаходжено ixь де инде, — озирались вони на

ласку громади християнськоi, и громада важила іхв

благочестиe. Вимагало того нове залюдненнє краю,

щобь и бояре литво-руські , намісникуючи по го

родахь и селахь зь ласки великого князя, були вь

церковній справі не такь панами , якь старшими

братчиками. Право „подавання хліба духовнего“

(jus patronatus), те право що осягали вони разомь

изь владицтвомь землею, не було доконешне, бо

патрони церковь и монастирівь руськихь не ина

ко змогли держатись у визволеннихь зь підь Орди

займищахь, якь за громадською підпомогою. Уся

ка жь церква була сь початку принадою до зібран

ня роспорошенноі людности вь одну купу, була

середущимь місцемь кожного займища та й підпі

рали і руки громадські. Відома зь актовихь книгь

річь, що громада на початку залюднення Руськоі

землі після татарського лихоліття, мала звичай и

самого пана землі нозивати передь своі сходи и

віча. Доведено и те наукою , якь се звичаеве

право почало зникати и зникло черезь шляхецьке

самоправство за часівь литво-польскихь. То розум

но нам., що приходи руськихь церковь радува

лись громадою, а громада складалась зо всіхь ми

рянь великого и малого достатку, випшчого и низ

чого стану.
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Руіна краю сталась у Татарицину така, що ми

трополить, котрого патриархь висвнтивь особно

для литовськоі Русі, не знайнповь у Киіві притул

ку, живь коло беку великого князя вь Вильні, та

вже ажь підь кінець віку ХV'І-го Киівь зробивсь

митрополичимь містомь. Польське право, противне

праву руському громадському. яко гегемонія шлях

ти надь людьми негербованими, вбилось тоді вь

силу одь Дніпра по Карпати. Королі за намовою

раднихь панівь, взялись до роздавання хліба ду

ховного безь громадськоі волі. Здобували собі гра -

моти на владицтва и архимандрицтва світові пани,

обіцявшись висвятитись у духовноi зверхности,

a бувши довго н а р е че н и м и епископами и архи

мандратами, жили світовимь панськимь звичаємь.

хто й висвятивсь навпослі. и той уважавь себе

духовнимь паномь, а не пастиремь. Про задори,

розбоі и всяке буянне руськихь архиєреiвь ХVІ-го

століття захована памьять у тогочаснихь актóвихь

книгахь ; а все те сталось перевагою польсного

права надь правомь громадськимь. Якь доросло

таке зло до страшенноі міри, ночалась тоді реакція.

Піднялись у гору церковні брацтва. Не була се но

вина яка, а тiлькi давні звичаі виявились на пись

мі вь брацькихь уставахь. Боротьба бо правди сь

кривдою у всякому громадському ділі знаменуєцця

підь кінець писанимь словомь. Всі люде твердого

духу, всі що кохались у старосвіцькій рущині,

почали вписуватись у брацтва, а устави своi ствер

жували повагою восточньixь патриархівь. Великі

пани вписувались яко старні братчики и заступ

ники громади передь верховимь рядомь; міщане

козаки и иоспільство— яко братчики молодші, ко

тримь пани, не живучи самі вь городахь, приру

чували своє старшинуваннє. Не тількі церковне

добро, та й благочестиве життє духовнихь людей

устави брацькі оддавали підь доглядь брацтва: ба

й самь єпископь бувавь ему підсудний.

(Дальне буде.)

—8838—

1 * , ШСАЛІБМА Х\ . . .

** * 1 Гоетоди, хто буде жити :

, " У Твоєму домі ?

Хто осяде на Твоєму

Сионі святому ?

2 Той, хто ходить непорочень ,

Робить щиру правду ;

Хто добро у серці мислить

У богому брату;

З Хто нікому, підлестившись,

Зла не замишляє;

Хто сусідові докоромь

Серця не вражає;

Хто ледачихь ненавидить,

Добрихь поважає;

Обіцявши, забожившись,

Слова не ламає;

Хто, грошима запомігши, :

Лишку не приймає.

Оттакий ніколи вть світі

Смутку не дознає.

*
* *

ЦИГАНТЬ. -

Тамь у лузі надь рікою.

Та у шатрі підь вербою

Вогничокь палає:

Коло вогню, посивілий

Сидить цигань чорний, хилий,

И у скрипку грає.

Дрантивого обступили

Дрібні діти й з'ь всéі сили

Сміють ся на голос ь.

Бачь за дурня го тримають.

Чомь посивівь. та не знають,

У старого волось.

.,Ані сеi, ані тоі,

ІІІ,o ажь смичокь гнеть с:і

вь двоє

Старий дурень грає...." *

Такь говорять циганята і :

И сміють ся молодята, *

А ніхто не знає,

іЦо етарий дивною грою

Тяжке горе, печаль свою

Зь серця виливає;

ІІІ,o вiнь струнами голосить

Вьяне, плаче, молить, просить...

То ніхто не знає.

Лишь одень я зь гри старого,

Дрантивого старця того,

Несміявсь ніколи. а 1

Мені скрипка, мовь сестриця.

Мовь щирая жалібниця,

Відкрила поволи

* , і *

Диганського серця дикий

Віль пекельний и великий... , ,

*9й якь смичок'ь гнеть ся н

11 по скришці люто скаче:

Тоді діти, цигань плаче, -

Тоді серце рветь ся.

Бо вінь єму дикимь звукомь.

Окаяннимь шумомь, гукомь

Минувшiсть чарує ;

Вінь и бачить свою любку

Свою чорняну голубку,

И голось ii чує:

Вінь и видить вь грудяхь рану,

Своій любки — бо погану,

Невірну дівчину

Знайшовь вь другимь... ніжь кінчастий

Все заладивь.... чує чистий

Іi голось „гину!“
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Вогонь горить и палає, і |
Цигань вь скрипку вигриває,

З ь страху серце в ьяне — - |
Божевільний плаче, грає,

Сохне, гасне, умліває—

И мовь свічна тане

Морозенко.

—.

о ндзвАxь скмЕйнихь у Русинівь.

( Написавь О. Партицький)

Ви:е не разь звертали у нась увагу на те,

що язикть нашть не тілько поміжь славьянс ькими

нарічинми величає ся богатствомь и давностию слівь.

але и для порівна гельного язикознання становить

богатий и цінний материнль. Зь тоi то причини

нождий язинословь радує ся, наколн бачить, що н

ми, вь крузі славьянськоі семьi, збираємо наше

язикове богатство и заявляємо его ученому світови.

Черезь те виновняємо ми тілько загальне бажаннє

ученнхь (янь особливо німецьког8 лингвисти Грима),

котрі не разь заявляли, що для порівнательної на

уки индоевропейськихь язиківь потрібно напе

редь все словарське богатство нзиківь и нарічий

нiзнати.

Тілько невіжи, грубі невідки, можуть вище на

сміватися зь „простонародного" говору або „про

стонароднихь" «ьормь. На полі порівнательноі на

уки и вь науці о розвою бесідь людськихь пока

зало сн, що тоті „простонародні " Форми суть не

«оціненнми для науки, коли напротивь такь-звані

учені бесіди, переповнені многими видумками поє

динчихь людей, тільно підрядне и маловажне місце

зани мають,

Подано ч. читателямь „Шравди" мою язико

словну розвідку о назвахь семейнихь у Русннінь.

Переведена вона за номочию порівнательноі гра

матинн индоевропейськихь бесідь (caискритcькoі

иранськoі, гречеськоі , латинсьноі, кельтицькоі,

готськоi, лн товськоі и слав Бцнськоi) и ошерає ся

вь переважній части на ділахь першихь язикосло

вівь, якь Бонного, Миклосича, Шляйхера, Курци

юса и ГильФердинга. Заміромь моімь було, якь зь

одноі сторони указати на стародавність нашихь

семейнихь иазвь, такь зь другоі сторони, черезь

винайденнє первіснихь коренівь и ixь значіння,

добратися до правдивоі етимологиі. Головну увагу

звернувь я для того на язикь санскритський, ко

трого памьятники сягають на 3000 и більние літь

передь нами и для того найлучче годнть ся для

порівнательноі науки. Врешті яaинь той давноі

Индиі, зь поміжь усіхь бесідь индоевропейськихь

найбільше приближений до язика елавьянського.

НЩобь саму розправу довгими обьясненнями

не зупиняти, мушу на вступі слідуючі загальні

уваги зробити : * *

1) Чимь дальше вь старину. тимь менше будо

походнихь самоголоснихь е и о, а найбільше ужи

валося а. На самоголосні, которі про те для ети

мологиі великоі вартости не мають, не буду звер

тань увагу, а возьму за коренну самоголосну тоту,

нотора у зрівнанихь бесідахь окажесн найсильні

щою (такою єсть звичайно а).

2) Суголосні коренні не підлягали такимь

перемінамь янь самоголосні, тілько покревні звуки

янь п и б, г и к, т н д и т. д. могли взаімно пе

ремінювати ся.

3) Вь старославьянськімь азиці не могло

надне слово кінчити с: на суголосну. Де про те

у зрівнанихь бесідахь стоіть на кінці яка суго

лосна, тамь вона вь славьянськімь по конечности

відпадає.

4) Гречеській spiritus asper cтoіть місто дав

н і щого S.

5) Славьянські звуки ж, ч, ш повстають зь

г, к, х.

6) Звукь л, хочь и приходи гь вь санскриті,

повстає однако зь давніщого r. Особливожь у

славьинськімь язиці много санскрнтськихь r пе

рейшло на Л.

7) Санскритcьне с єсть звукь походний и

повстає зь давніщого к (Вь такихь злучаяхь буду

его писати черезь грубе к).

8) .1атинське г повстав часто зь давніщого s.

І. 0тець, батько, тато; мати,

0тець, старосл. otїсі, санск. atta (мати), греч.

атти, лат. atta, кельт. athis або athar, гот. atta. Ко

рень всіхь тихь слівь єсть at.

Тоe at повстало , здає ся, зь давніщого pat:

греч. лат7о, лат. pater, санскр. н иран. pita (пень

pitar м. patar), гет. fadar, русь, бат-ько.

Чистий корень того слово ра означувавь вь

санскриті „ нивити, хоронити." Такимь робомь слова

отець и батько означували початково: живитель ,

хоронитель.

Вираженнє тат0 повтарнє ся такожь у иншихь

народівь: сансн. tatas, греч. т3тта, лат. tata, старо

гірнон. toto, лнт. tetis або teta.

Вь санскритcьнімь язиці означувало tata часто

тілько що чесний, котре понятте приналежить такж

слову тітка. -

Мати, старосл. matі (пень mater), санскр. mata

(пень matar), греч. ри%т7о, лат. mater, кельт. mathar,

нім. muter, лит. mote (пень moter). Корень тихь

слівь па означувавь початково „родити"; мати =

родичка.
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П. Мужь, чоловікь.

Мужь, старосл. ma2ї, санскр. manudza, нім.

mensch, лат. mas (mans?). Корень спільний єсть

man и повтаряє ся такожь вв многихь иншихь

словахь: старосл. nln (мьн-ю , па-ме-ть), лат. men

(men-s, me-min-i), греч. рієу або руа (ри8и-ос,-руа-ора:).

Санскритське man означувало „мніти, думати, ми

слити.“ Таке поняттє єсть цілкомь властиве на

означеннє чоловіка яко истоти розумноі, мислячоі.

(Вь иранськімь нзиці означувало man такожь „ми

Слити”.)

Німецьке mensch означає кождого чоловіка, такь

мужеського якь женського пола. Наше мужь постра

дало се загальне значінне и служить теперь на

означеннє важніщоі половини людей , подібно якь

німецьке mann. Яко семейна назва означає мужь

(mann, mas) „сопруга”.

Чоловікь, старосл, czlowikй (м. klowikй), вь ви

мерінімь наріччю полабськімь slavak. Назва то спе

цияльно славьянська и не повтаряє ся вь иншихть

язикахь. Корень того слова той самий, що вь ви

раженняхь слов0, слава, Слав-янинь або Сл0в-інинь—

отже slu = чути, понимати.

Вираженнє klowik єсть давніще аніжь slavak и

показує давніщий корень klu, задерікавіший ся вще

вь греч. хАй-о, лат. clu-о, лит. klau-sau, старогiрнон.

hlo-sem (м. klo-sem), котрі слова такожь „чути"

означають. *)

Коли корень klu порівнаємо зь санскритськимь

Кru (=чути), то бачимо, що вь першімь повстало

1 зь давніщого r. Тілько вь греческімь задержало

ся єще r вь слові д-xpo-dopia: (чую).

Ш. Свекорь, (мужа отець), тесть (жінки отець).

Свекорь, старосл. svekrй, санскр., szvakuras

иран. swalkura. греч. 3хорóк (м. в'єхорох), лат. socer

(чит. soker), гот. svaihra (м. sva-і-kra).

Се слово повстає зь, двохь частей :

svа (свій, suus) и санскр. kuras (Кургос = пань) :

значить отже тілько, що „пань родини.“

Тесть, старосл. tisti м. titti. Корень той самь,

що вь словахь тат0 и тітка. Назвою ТесТЬ внpaиta

Ла СЯ ПОЧaТКОВ0 Сама тілько почесть.

(Конець буде).

санскр.

1) Вть литовського klau-s-an и стар огірнов. hlosem ви

толковує cя и наше г о л о с т, яко щось „чує ме". Такт,

само и лат. gloria cтoіть місто g 1 о s і a.

:
*

.

В І С Т П.

Зь наставшимь рокомь появила ся у Львові часопись

„Угипель“, маючий на цілі просвіту, учительского сослонія",

вразь з ь „.Ласибвкою", белетристичнімь додаткомь для дітей.

Хочть оба сі письма видаються о д н о ю родакциєю, для однихь

и тихь самихь людей учителівь сільскихь, то однакь добачили

миуже у первихь числахь и подвійний язикь и подвійну пра

вопись. Чи хосенна буде така неконсеквентна праця п. М.

Клемертовича, незвісного намь до сixь порть чоловіка на

поли розвою литературнего, ми дуже похибуємь ся, а з'ь

другоi сторони страхаємось знову, щоби „Учитель" зв.

„Ластóвкою“ не маючи передь собою у першихь уже чи—

слахь ясного поняття обь язиці и правописі, не пішли ось

тою дорогою, котрою пішовь бл. памьяти „Боянь“. Ми не

залишимо и на будуче подавати н. ш. Читателямь блищі

вістки про сі письма божь и годі не звертати уваги на

способи, якими хочуть у нась люде просвіщати и вести

сільскихь нашихь учителівь, а черезь тихь и сільскихь

нашихь школярірь.

— „С л о в о д о Г р о м ад ть, листокь вийшовшінй яко

додатокь до „Слова” о много лучший єсть, чимь додатки

того рода зь літь попереднихь, такь що до грясті, більшne

дотикаючоі долю и життя нашого народу, якь такожв

що до чистоти и поправности язика руського. —— Особливе

подобала ся намь розумна річть п. Ивана Наконечного, го

сподаря. Дай Боже щоби почуттє чесне народности п и

то м о i облагороднило и сільскихь Русинівь.

Появилось у Коломиі перше число гумористичнеi ґа

зетки ,,К р о пил о”. Дотепівь ми не судимо, а екажемо лишть

що до язика, що сей подобає точнісенько на найкранций кон -

ґломерать зть царства минерального. Ш. Редакция пере

слала намь 50. екс. и тому лише тількuмь наплихь ш, чи

тателівь розсилаємо.

П — - —

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

У перекладі Святого Письма додержує ся

і по виразні й в олі автор а з Б У кр а і ни

такь правопись якь и форма граматична и сло.

варська слівь и имень зовсімь незмін н а.

Зь причинь відь Редакциі незалежнихь

розсилка першого числа о два дни зьупинилася.

Друге число розішлеся ино шан. нашимв

предплатникамть.

20З - Вь Редакциі нашій можна ще дістати

комплетні примірники першого рочника „Пра

вди” по ціні 2 р. — а другий рочникь по 4 р.

2уз- Такожь можь набути у нась по ціні 5

кр. „Дві Мусієві пісні“ переложені зь старо

словінського язика, на руський віршами, як Б.

и „Справозданнє зь першихь загальнихь збо

рівь товариства „Просвіта” по ціні 10 кр.:

 

—
—

*

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський,

Відповідає за редакцию : Ивань Микита,

пттт7 на вж тарина,ький др, к. сушкевина.

Зь друкарні Ставропигійськ0і



Чl. 2 и 3.

В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Львів в, 22-го Січня 1869.

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на '/2 р. 1 р. 90 кр., на
Предплапа виносить : */ь р. 1 р.

На -Пра вду з ть До д ат- На самий „До дат ок в": У

ком ь: У Львові на р. 5 р., на Львові на р. 2 р., на "/2 р. в р.

*/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львовомь на

р. 6 р., на 1/2 р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "l2 р. 1 р. 50 кр.,

на */4 р. 80 кр ; —

Д{{}{{{{}{{*}{{%.

(0П0ВІДАННЯ ГАННИ БАРВІН0К.)

ПI.

Ul2(0:b«МИ0

Час иде та йде. Грицько й Палажка наче

наново почали жити. Грицьку дуже не хотілось

ити в чумаки; та якось він неначе соромився пе

ред своім товариством, що так прилип до свого

нешуканого хліба. У нашого народу сего рідко

буває, щоб хто виявив, як ему добре з любим

подружжям; кожне перед людьми таіцця з своім

щастям. Ні жінка чоловіком, ні чоловік жінкою

не хвалицця. Мовчать мов про скарб. От и Гри

цько не хотів з'ьясувати світові, який у его скарб

дома, та й пішов у дорогу затaiвши тугу на серці.

Прежне товариство, круторогі воли, широкі степи

и сині тумани далекі — все те сталося для его

якось тісним, мов камьяний мур окружний, не при

вітним, немилим.

Думка его не роспускала вже тепер орлиних

крил у тому просторі: минула вона тихим голубом

у захищене кубелечко, у ту білу хатину поміж

темним гаéвим оступом. Грицько сам того не ві

дав, як він любив свою світличку с кімнаткою,

свою семью, поки не вийшов був оце за село,

поки не зникла з его очей Палажка з дитиною на

руках. Ти б казав — з роду він и не чумаку

вав: так ему здалось пусто и сумно навкруги

Гандиберoвoі степовоі могили. Полягали чумаки

по-під возами спати, а він довго сидів на могилі

та думає, та дививсь у темряву, чи не блисне ему

хоч искорка з того віконця, де сумує его Палажка.

Поти сидів та думав, поки ввесь увійшов у свою

думку. Наваживсь, розбудив свого наказного, пе

редав ему отаманство, та й вернувсь до дому. Оце

ж, наче на те тількі и вибравсь він з дому, щоб

довідатись у свого серця, де его щастя. — Справді

тепер стало ему все в домівці миліще, любiще,—

аж дивувався сам собі, як ce éму очі відкрились!

Палажка собі теж не знала, що така ій буде

важка розлука з чоловіком. Вона бачила на людях

слéзи; а сама ще з роду так гірко не плакала, не
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сумувала таким тяжким сумом, як тоді в ночі. Да

вала вона собі обітницю до віку вічнéго не роз

лучатися с чоловіком. Без его все кругом неі по

темніло, помертвіло. Іх хутір був веселий як рай,

а й надто тоді, весною, як усе поприкидалось пі

сля довгого сну. Здавалось, и в ночі усяка зіллинка,

усяка пташка, усяка казючка чула своє щастя;

Здавалось, крізь сон усе всміхалось до неі, як ве

села дитина, нагулявшись на сонечку. Тількі вона

була сумна посеред свого тихого раю. Без Грицька

іі наче в землю опущено. Дізнала великоі туги,

хоч и не на довго. Тим же й вона тепер більш

радувалась и кохалась у всему, що вбачали очі,

ніж с початку життя свого замужнéго. Не відхо

дила від Грицька, и очей з его не зводила, не

наче недавнечко побралися. Веселило іх усе в го

сподарстві так, наче наново на світ народились.

Грицько в пасиці порядкує. Бжілок годує,

можніщi poі відділяе, новенькі улийки лаштує на

нові роі. Сей рік коло них ярини не було близько,

то він свою пасіку далеко й не одвозив, а поста

вив за гаєм, над ярком, на врочищі Солодка Вода.

Все в его спірно та гарно йшло: чи то того, що

в его на душі так було ясно, чи то вже Бог ему,

яко доброму и правдивому чоловікові, спорив. Коло

улиів що ранку обійде, прихиляєцця, доглядаєцця

до всякого, прислухаєцця. Кругом іх шо обкошує,

сухе по-оббірає; тим часом нові улиі струже, спо

ряджає. Діда старенького до себе приймав, усе до

éго гомонить, радицця, що коли лучче робити в

господарстві, чи орати, чи сіяти. Він любив ста

рість не так, як инші селяне, що й рідного батька

поти слухає и поважає, поки той при силах. У

вечері з дідом кулешу з салом на вечерю на-ва

рять по уз пасіки в ярочку. До іх поприходять

Палажка з дитиною, наймичка й наймит. Йде в

них весела вечірня розмова. Про все переговорять,

як що краще зробити, де як по людяхь бачили,

чули про господарство, про порядки, або коло скоту,

коло хліба святого.

Веснянок уже по селу не чути. Дівчата Пе

трiвнixь заводять. Птиці затихли, по своіх гніздах

у пущі, а де які уже й діток повиводили; метелики
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шершні, чиілі, бабки, коники, снують, гудуть че

чекають. Сонечко уже й добре припіка. Палажка

сорочки до-що в остання пере з наймичкою. На

стигає кипуча праця, настигає косовиця; а там

пійдуть жиива, до самоі осени прикротне діло.

Хозяйки вь Нехворощі позбірали з берегу по над

ставкомь полотна, ще 3 весни білили ; ні колисок

ні дітей не стало видко; все село потягло на сі

ножать. Зібравь и Грицько толоку. Папакували

цілу мажу хлібомь та паляницями, та ранню, че

хонню та всякими харчами, положили на віз чи

мале барилще й горілки, та й пoіхали с косарями

всі до душі, 30ставивши хату на діда, щоб нази

рав сидючі в пасіці. Грицько між косарями перед

вів, а Палажка з наймичкою коло страви косар

ськоі поралась. Дитинка вже коло неі лазила по

траві й дибки мірялась. Весело позирав сюди

Грицько, доходючи ручки.

Був він собі чоловік такоі вдачи, що у всему

кохався. Клепання кic ему піснею здавалось; а

важка трава, лягаючи покосами, шептала ему якусь

предивну казку мов дитині. Сполохнуть косарі

перепелицю — и те его тішить, забавляє; почер

воніє коса Від П0л0ВНИЦЬ — він и тими веселицця,

дякуючі в сердці Богові святому за его благодать.

Кругом косарів розливаюцця травьяні пахощі,

наче Господнє кадило. Все воно в тихій душі

Грицьковій озиваєцця щастям. Є такі душі на

Вкраіні! не вся вона сумом огорнена не все в ій

попсовано ворожим духом нелюдськім! не до всéго

він добравсь, та й недоберецця во віки.

У неділю над вічір двинулась на Грицькову

сіножать нова толока. Грицько сам бувь за пого

нича. Палажка зь дитиною у — першому ряді а

за нею дівчат з граблями скількі мажа здержала.

Молоді та веселі. Як толокують, то гарно й убі

раюцця. Так як квітовник сиділи дівчата повбiрані

в стрічки та в квітки. Їхали співаючи черезь село.

Мажа Грицькова ще раз виступила поважно лю

бими воликами. Краще молоденького чумаковання

було Грицькові домонтарство з любим его подруж

жям. Дитинка уже чималенька як квіточка сидить

на возі.

С понеділка пійшло діло своім робом. З од

ного кінця докошували, а з другого гребці гребли;

а потім чоловіки копиці стягали, а дівчата гребли.

Час у ixь летівь не обзир; п погребли, и поко

пили, и в стоги поклали за доброі години. За

таку послугу гребців и косарів шановали добре, —

що вславилась господа Грицька Шугая по всему

сему Нехворощі.

Оце ж одно діло кінчали, а друга настигало.

(Дальше буде.)
—x^«Г ". У 2 х"- N

НАРИСТБ ИСТОРИІ СЛОВЕСНОСТИ

РУСІ»К0-УКРАІНСbК0І.

І. Поглядь на занедбаннє народнéі м0ви.

(Дальше й конець.)

Така була постать руськоі Церкви передь

унією. Заховавься вь ій порядокь часівь апостоль

скихь, а вь тімь порядкові чула руська душа до -

ведену століттями правду, що чистота життя гро

мадянина держицця не такть просвітою науковою,

якь шануваннємь суду громадського. Почут гє було

праведно-людське у споруднинівь руськоі Церкви,

и воно-то надавало украiнцямь дивну силу вь бо

родьбі за своє благочести є. Тимь часомь латинське

духовенство ще за короля Казиміра Великого по—

чало міркувати, янь би ту руську Церкву підхи—

лити підь римську зверхність. Де воно ставляло

своіхь бискупівь чи попівь по руськихь земляхь,

всюди громада мусила уступити-геть відь догляду

церковнего добра и самихь порядківь церковнихь.

Громадське владаннє духовними добрами перехо

дило тимь робомь у руки духовнимь людямь, а

самі вони збувались мнрянського догляду. Тнмь-то

и пани-патрони, и люде негербовані однаково були

противні уніі Церкви руськоі зь латинською. На

підмогу латинцямь прийшли ізуiти. Направили вони

свою політику спершу на панівь руськихь. Своіми

школами и иншими забігами поперевертали ба

гацько руськихь патронівь у латинство. У пан

ськихь дітей латинство сталось модою, ознакою вн

сокоі просвіти, а разомь зь тимь було воно єди

ною дорогою до гонорівь и маєтківь, що здобували

пани зь королівськоі ласки. Зостались при своій

вірі або такі магнати, що не дбали про королівську

маску, або дрібна шляхта, що не поривала очей

на здобичь людей можнихь; та зостались міщане

козаки и поспільство. И тоді жь то руська шляхта

почала єднатись изь мінцанами,, тань само, нкт»

и козаки. Опрічь брацькихь шкіль, заводжено руські

школи по городахь и панськихь замкахь для про

світи всякого стану людей. Зьявились нові печатні

и випускали багацько книжбкь проти науки латин

цівь, которі и по церквахь и вь книжкахь вихва

ляли віру римську, а руську зневажали.

простолюддя було тоді силою, на котору об

пиралось руське благочестив; ради сего книжкй

писались не все по польски, а більшь мовою русь

кою, и здавались вони, та й досі иншимь здаюцця,

починкомь словесности руськоi. Тань якь .Люте

ране, обернувшись до народу сь проповіддю, виз

волили німецьку мову сь підь матинськоі , такь

би то й туть, здавалось, украінсьна народня мова

внзволицця з'ь - підь болгарщини, що вчепнлась у



руське письменство и не давала его розуміти лю

дямь неписьменнимь. Не сталось тань, якь у Нім

цівь. Библин зосталась болгарською по давн°му, і

свячена давниною мова не давала ученнмь людям"

смакувати вь тій мові, піщо нею складувано козацькі

и мужицькі думи й пісні; а Литовський Статуть

бувь другимь джереломь для письменниківь. надТь

которе не важились вони прекладати сільсне "Р"

сторікуваннє. Усі розумні люде, що змагались пе

чатнимь словомь и церковною наукою изь латин—

нями та униатами, вчились у польскихь піколах*

и держались того товариства, що вивижшалось мо

вою своєю надь простою громадою. Жили вони по

городахь и обертали свов слово до зверхниківь

громадськихь, до войтівь, райцівь, лавниківь и

всякого письменного люду, що практикою перей

мавь мову .lнтовського Статуту и вважавь і виш

чою відь сільскоі. Одні зь оборонцівь руськоі віри

скрашали своє слово церковною болгарщиною

а другі ушляхотняли іі польциною. Черезь те

не пішло на користь украінській словесності зма

ганнє за унію ; держалось вйковане нимь слово

по судахь та по школахь, появляло мертву для

народу прозу и такі жь мертві вірші, а за

півь-сотні роківь письменськоі праці не ступило

ані ступнн до більmoі краси и сили. Митрополить

Петро Могила и Его учене товариство писали тань

же темно, вьяло и не до смаку простому украін

цеві, якь и князь Острозький, навкругй которого

кушились письменні оборонці древнего благоче

стияя).

Питомці Киівськоі

держались того, що понаписувало вь книжкахь

одь початку печерського чернецтва, а живу гу

тірку народу украінського вважали незгідною до

перейманнн, недостойного писання. Сь такимь по

глядомь на рідну мову и зневагою до іі співанихь

творівь перейшли вони сь підь короля польского

підь царя московського. У новому царстві почали

замість пoльщини приспособлятись до московсь

кого смаку, московсьні жь письменники зросли на

тій болгарщині, що дала початокь літопнсному и

правнему слову на Вкраіні. С гояла вона взоромь

словесности у всіхь царськихь підданихь ; а якь

наші академисти мали більшь просвіти, ніжь цар

ські приказні люде и московське попівство, то й

довелось імь вести передь у словесності м , с.; a

академиі всі нкь одинь

*) Тількі за Хмельницького незнаний авторть такь

названо і Л і т о п и с і С а м о в и д ц я вибивсь трохи на до

рогу живої мови, та де які проповідники козацькихь пара

•ий зоставили намь писані и печатані церковні „науки":

близькі до народнéі гутірки,— тількі й те перемішане дуже

сть п0льпциною.

Єькій. Тимь робомь, спільнею працею склалась нова

писана мова, рівно чужа украінському народові,

якь и та, що закріпилась Литовськимь Стату

т0м116,

За панування польского, хилилось було кь

тому, щобь русьні просвіченні люде перестали

пнсати руською мовою, а взялись до польщини.

Ото інь и появила Русь не одного писателя поль

ск0г0

Боротьба за унію відхилила частину просві

щенихь відь польщини, та не зрозуміли вони краси

и сили простолюдне го слова.

Панування московське потягло тимь же ро

бомь руськихь ученихь людей до приподобання

могущимь. Украіна дала московському товариству

багацько робітниківь до споруди судовоі и всякоі

иншоі мови. Зновь нахилилось було діло кь тому,

щобь занедбати на віки слово устнє, якимь козакь

виспівувавь свою славу, а селянинь своє життє

ратайсьне або чумакуваннє.

Тимь часомь виросло вь світі нове зрозу

мінне права народнего, яного не було за козащини.

Тоді всі корпорациі, чи то піляхецька, чи то мі

щанська, чи козацька, водились духомь привилея.

Визволитись изь-підь ваготи, що лежала на всему

товаристві, здавалось найрозумніщимь учинкомь;

дбати про свій тільки цехь, чи про свое брацтво,

ба й про свій рідь одинь — не вважали тоді піко

дливимь добробутові всего народу, та й сама думна

про такий добробуть не осияла ще розуму людсь

ного. Ото ж ь викарабкуючись у гору та вь гору,

озирались люде ст, погордою на тихль, що зоста

вались на споді, а черезь те саме погорджували н

народнею неписьменню мовою. Хто вмівь писати,

той шукавь собі взору по церковнихь книжкахь

та судовихь шпаргалахь, и пишавса тимь, що прості

люде не вміли такь штучно висловлятись. Мос

ковський царизмь знехтувавь корнорациі, яко за

рідонь визволу сь підь его дезпотизму, а звівь усе

товариство на градацию старшинування рабівт,

надь рабами. По сій драбині зновь полізли пись

менні люде, зоставляючи на споді чернь и іі мову,

яко не згідшихь до „виходу вь люде".

Тань було до ги, доки вся интелигенція

купилась коло двору и підпиралась царськймь

рядомь. Якь же набралась вона сили и пере

стала працювати по наказу зверхниківь, тоді спо

гадала про ту велику народню купу, сь нотороі

століттями повироблювались пани, нопи, всі звер

хники и всі нисьменники; а зважившии, якь мало

розумів ся занедбана купа письменську мову, по

чала дбати про слово народнв, неказенне.

Не зь разу жь осияла іі ся думка спасенна.

Довго здавалось розумнимь людямь, що вихована
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украінськими академистами вкупі зь Москвою мова

вистачить про всі нужди просвіти, якь у Москов

щині, такь и на Вкраіні. Ажь ось наука винвила

десятокь думь козацькихь, дивуючись, що кобзарі

украінські, не знавши письменства, співають про

давні часи погомерівські. Потімь напечатано збір

ничокь сільскихь пісень. Здуміли учені люде ще

більшь, постерігши вь нихь пишну красу слова,

якоі рідко досягають и лавреати. Далі, пішлн вже

збірники сь приписками, увагами, историчніми ви

сліджуваннями, а киівський професорь Максимо

вичь почавь зь универзитецькоі кафедри глаго

лати про миричню и етичню красу украінськихь

співівь.

До того часу украінське народнє слово про

носилcсь у панській бесіді хиба ради сміхотвор

ства. Оповідувано середь веселихь людей про юрод

ство запорозьке або про химери та недоумство

селюківь украінськихь. Народня пісня не мала

доступу вь панські палати. На забавку тількі дер

жано якогось кобзаря при царському дворі за геть

манування Данила Апостола. Доповнявь неборака

собою звичайний штать пшутниківь та співакь, у

купі сь карликами та велетнями. Догожаючи сма

кові товариства панського, перелицювавь, полта

вець Котляревський Є не и ду и напечатавь уперве

року 1797, а до театру скомпонувавь дві опери:

Нат а л к у Пол та в к у и М о с к а л я-Ч а рі в н и к а.

Незабаромь після сéго харківець Артемовський

Гулакь появивь невеличкі своі твори гарними

віршами , яко проби народнеi мови. Де - кому

дуже вони вподобались. Мінь ученими людьми

пронеслась тоді гадка: чи не була бь украінська

мова згідна до литературнéі роботи * Несмілнво

обзивались изь такимь словомь, бо люде новажні

судили тaкт, що не можна сею мовою підняти

духа вь гору, не можна написати нею високого

нічого, а хиба сміхотворне. Тоді Квітка назвав

шись Основьяненкомь, появивь свою Марус ю,

та й довівь нею до плачу кожного, хто читавь або

слухавь. Ся повість положила нерушиму основу

новій словесности украінській. Шевченко бувь уже

другимь іі спорудникомь.

Озирнувши такь дело народу украінського,

зь найдавніщихь чáсівь, бачимо, що народь

сей ведено не до самовзнання , а до самозанед

бання. Всі ті писаннн, що втереблено проміжь

вго за князівь варягівь, нехтували его рідну

мову, его предківські звичái и життє его гро

мадське. Жадоба наживи и верховодства, прикри

ваючись християнствомь, пригнітала украінське

простолюдде до землі зь того самого чачу, якь

пінь Анастась Корсунський , здрадивши свою

браттю, підлестивсь до киівського великого князя

и притягь зь нимь на Вкраіну проповідувати пра

"Ау Христову. Чуже було вь князькйxь апосто

лівь слово; чужимь воно зосталось народові укра

інському и досі. По тихь церковнихь школахь,

бурсахь и академияхь, де загодóвувало дітвóру

мертвою церковне-славьянською мовою, а відь жи

вoі народнеi мови одучувано, не появила поезия ні

°диного животворнего слова; зросла тамть одна

бездушня, безсердешня реторика про вжитокь де

спотамь, що туманили простий людь всіма спосо

бами и не пускали его до самовзання. Набравши

поваги давностю, такь звана древня руська сло

весность и нашого ще часу морочить голови уч

нівь по семинарняxь. гимназияхь и универзите

тахь, а професорі, минаючи народню мову, тупо и

лукаво зводять своіхь слухачівь зь церковнеi схо

ластики на ту мову, що виробилась, за іі шко

дливимь приводомь, коло двору автократівь мос

новськихь. Коли вь такій науці є користь, то не

хай вона ймецця товариству московському. Нашому

інь духові украінському сталась вона кайданами,

що зь нихь не кажне вибьєцця. Ми не жили то

вариствомь кастованимь, не творили собі земного

Бога зь автократа ; ми воювали и погибали за

свов громадське право: нема жь нашого й духу у

тій словесності, що величають іі древнею руською.

Духь напіть зоставсь незаглушений у живому слові

народнему и обьявивсь недавнего часу писаннями

украінськими. Памьятки того слова и литературні

твори украінськихь писателівь дають намь єдину

основу до науки словесиости, яко науки само

взнаннн народнего.

ВЕЛИКИЙ ЛЕХ.

Поема Т. Шевченка, напйсана року 1846 нігде ще не друкована")

П.

Тр и в о р о н и.*)

періша.

Крав і Крав! Крав!

Крав Богдан крам,*)

Та повіз у Кйiв,

Та продав злодіям

Той крам, що накрав.

*) По волі передавця лишається правопись ненару

ІlІ0Ha.

1) Се-три відьми, мучйтельки : одна— злий дух Укра

іни, друга — Польщи, третя — Москви.

*) Крамомназвано тут волю нарóду Украінського,

що Хмельницький занапастйвторбючись про однó козацтво

з москóвськими боярами.
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ДРУГА.

Я в Парйжі була,

Та три злóти з Радзивйлом

Та з Потоцьким пропила.

ТРЕТЯ.

Через міст иде чорт,

А коза по воді....

Буть беді I буть беді !

Оттак кричали и летіли

Ворони с трóх сторóн, и сіли

На маяку, що на горі

Посеред лісу, усі три

Одна на другу позирали,

Неначе три сестри старі,

Що дівували, дівували,

Аж поки мóхом порослй.

ПЕРША.

Оце тобі, а це тобі!

Я още літала

Аж у Сибір , та в однóго

Декабриста вкрала

Трохи жóвчі. От бачите,

й є чим розговітись і

Ну, а вь твоій Москóвщині

6 чим поживйтись ?

Чи чортма й тепер нічого ?

ДРУГА.

6 сестрйця , много:

Три укази накаркала

На одну дорóгу*).

ПЕРІІІА.

На яку се ? на кóвану ?

Ну, вже наробйла !

ДРУГА.

Та шість тисяч вь одній верстві

Душ передушйла...

ПЕРllІА.

Та не брешй, бо тілько пять,

Та й то з «ьоном Корсьом!?)

Ще й чваницця, показує

На чужу роботу,

Капустниця закурена!

А ви , мосці пани,

Бенкетуєте в Парйжі ?

Поганці погані:

Що розлйли з річку крóві

Та в Сибір загнали

Свою шляхту, та вже й годі ,

Уже й запитались...

Ач, яка вельможна пава!

ДРУГА й ТРЕТЯ.

А ти що зробйла?

*) Тоді министр Клейнмихель обкрадував москов

ський скарб, строючи залізну дорогу між двома столійцями.

Укави, царя Миколая, що потурав его крадіжі, булй велй

ким лйхом усему народові.

*) Барон КорФ, Яко царський докладчик, тяг увь одйн | Мучителем, а Москалі—тільки Грóзним, що ніби він тільки

гуж из Клейнмихелем.

ПЕРІІІА.

А зась вам питати мене!

Ви ще й не родйлиcь,

Як я оттуть шинкувала

Та кров розлйвала.

Дивись яка і Карамзина ,

Бачиш, прочитали

Та й думають, що ось-то ми!

Цйтте недоріки !

В колодочкй ще не вбились,

Безпері каліки!

ДРУГА.

Отто, яка недотйка!

Не та рано встала ,

Що до світа упилася .

А та, що й проспалась.

ПЕРlllА.

Упилась би ти без мене

З своіми кcéндзами і

Чортма xйсту! Я спалйла

Польщу з королями;

А про тебе, щебетуху,

И дóсі 6 стояла.

А з вільними козаками

Що я виробляла 2

Кому я ixь не наймала,

Не запродавала 2

Та й живущі ж проклятушці !

Думала, з Богданом

От, от я ixь поховала!

Ні, встали погані

Из Шведською приблудою.“)

Та й тоді ж творилось !...

Виростаю, як згадаю.

Батурин спалйла ,

Сулу в Ромні загатйла

Тількі старшинами

Козацькими; а такйми,

Просто козаками

Финляндію засіяла,

Насйпала бурти

На Орелі; на Ладогу,

Так гурти за гуртом

Виганяла та цареві

Болота гатйла,

И славного Полуботка

В тюрьмі задушйла.

Оттоді-то було свято :

Аж пекло злякалось,

Мати Ббжа у Иржавці”)

В ночі заридала.

ТРЕТЯ.

И я такй пожила ,

С Татарином помутйла,

З Мучйтелем*) покутйла ,

*) Корóль Карло ХІІ.

*) Село Полтавскоі губерниі, Прилуцького уiзду,

*) Царя Ивана IV. всі чужоземці сучасні прозвали

страхав кого треба, лютуючи гірш усякоі инквизиціі.
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С Петрухою попила,

Та й Німцям запродалі !

ПЕРША,

Да ти добре натворйла !

Так кацапів закріпйла

У німецькі кайданй,

Хоч лягай та и заснй.

А в мене ще враг іх знає,

Когó вони виглядають.

Вже ж и в кріпoсть завдала ,

И дворянства страшну cйлу

У мундйрах розплодила,

Як тих вóшей розвела —

Все вельможниі байстрата.

Вже ж и Січ іх біснувата

Жидовбю поросла.

Та й Москаль не згірша штука:

Дóбре вміє гріти руки.

И я люта, а все такй

Тогó не зумію ,

Що Москалі в Украіні

С козаками діють.

Оце указ надрукують:

„По мйлості Божій,

И ви наші, в все наше,

М гоже й не гóже 1“

Тепер уже заходились

Д р е в н о с т і шукати

У могилах, бо нічого

Уже в хаті взяти:

Все забрали любісінько; е,

Та лихий іх знає ,

Чого вонй с тим поганим

Лехом поспішають.

Трбшки б, трбшки підождали

И церква б упала;

Тоді 6 разом дві руіни

В „Пчелі" описали.

ДРУГА и ТРЕТЯ.

Ч0го ж ти нас заклйкала;

Що б на Лéх дивитись ?

ПЕРША.

Такй й на Лех, та ще буде

Два дйва творйтись:

Сю ніч будуть в Украіні

Родйтись близнйта:

Одйн буде, якь той Гóнта,

Катів катувати,

Другий .. оце вже наш !

Катам помагати.

Наш вже в череві щипає...

А я начитала,

Що як вйросте той Гонта,

Все наше пропало 1

Усе дóбре пошлюндрує

Ій брата не покійне,

И роспу стить правду й вблю

По всій Украіні.

Так от бáчите, сестрйці,

Щó тут компонують:

На катів та на все добре

Кайдани готують.

ТРЕТЯІ.

Я золотом розтопленим

Заллю ему очі !

ПЕРІllА.

А він клятий недблюдок,

Золота не схоче !

ТРЕТЯ.

Я царевими чинами

Скручу ему руки!

ДРУГА.

А я зберу з всéго світу

Всі зла и всі муки !

ПЕРІІІА.

Ні, сестрійці , не так треба :

Поки сліпі люде, .

Треба егó поховáти,

Атó лйхо буде !

Он, бачите, над Кйiвом

Мітла простяглася"),

И над Дніпрóм и Тйсміном")

Земля затрлслася ?

Чи чуєте: застогнала

Горі в Чигирйні ?

0, смієцця и ридde,

Уся Украіна !

Тó близнята народились,

А нависна мати

Регóчецця, що Йванами

Обóх будуть звати

Полетімо!

Полетіли

1

Й летючій співали :

періііа.

Попливе наш Иван

По Дніпру у Лйман

С кумóю.

друга.

Побіжйть наш ярчук

В вйрій істи гадюк

За мною.

ТРЕТЯ.

Какь хвачу да помчу,

В самьнй ад полечу

СтрЬлою і

11.

Три лір н и к и.

Одйн сліпйй, другий крйвий,

А третій горбатий

*) Комета.

*) Тясмин — річка, що тіче мимо Суботова и Чиги

*рина в Дніпро.



йшли в Суботов про Богдіна

Мирянам співати.

пЕРший.

Щ0-то і сказано ворóни —

Уже й помостйли !

Мов би для них те сідало

Москалі зробйли.

ДРУГий.

А для кóго ж ? чоловіка,

Певно , не поейдять

Лічить збрі...

пЕРший.

Ти6-то кажеш,

А, може, й посадять

Москалика або Німця;

А Москаль та Німець

ІЛ там найдуть хлібець.

ТРЕтIй.

Щó ce таке верзете ви?

Які там ворóни,

Та Москалі, та сідала 2

Нехай Бог борóнить !

Мóже, ще нестись заставлять,

Москаля плодйти ,

Бо чутка є, що царь хóче

Ввесь світ полонйти.

дРугий.

А може й так. Так на чортаж

Іх на гóрах ставить ,

Та ще такі височенні,

Що й хмари достанеш,

Як излізти !

ТРЕТІЙ.

Так от же що:

Ото потóп буде,

Панй тудй повилазять

Та дивитись будуть.

Як мужикй тонутимуть.

ПЕРШий.

Розумні ви люде,

А нічого не знаєте:

То понаставляли

Ті Фигури от для чóго:

Щоб люде не крали

Води з річки, та щоб нишком

Піску не орáли.

Що скрізь оттам за Тйсміном...

дРугий.

Чорт зна що провадить!

Нема xйсту, то й не брешй.

А що, як нрисядеп -

Оттутечки під берестом *,

Та трóхи спочйнем ? * * і

Та в мене ще шматків зо два .

6 хліба в торбйні, «

То поснідаєм в пригоді,

Пóки сонце встане, * 3

*,*

Посідали.

А хто, братця,

Співа про Богдана?

тРЕтIй.

Я співаю и про Ясси ,

И про Жовті Вóди,

И містечко Берестечко.

дРУгий.

Вь велйкій пригóді

Нам сéгóдні вонй стануть,

Бо там коло Лéху

Базарь людей насхóдилось , "

Та й панства не трóхи.

От де нам пожйва буде !

А ну, заспіваєм,

Прóби ради ..

ПЕРШий.

Та цур ему !

Лучче полягаєм

Та вйспимось. День велйкий,

Ще будем співати.

Старці під берестом заснули.

Ще сонце спить; пташкй мовчять !

А коло Леху вже прошнулись

И заходйли ся копать.

Копають день, копають два,

На третій на cйлу

Докопалися до муру,

Та трохи спочйли.

Поставили калавурі.

Исправник аж прóсить,

Щоб нікóго не пускали.

И в Чигрйн „донóсить

По начальству". Приіхало

Начальство мордате,

Подивйлось: „Треба", каже,

„Свóди розламати:

Вірній діло."

Розламали

Та й перелякались: л

Костякй в Леху лежали

И мов усміхались , .

Що сонечко побачили...

От добро Богдана!

Черепóк: гнилé корйто

И костякй в кайданах.

Як би в „•брменних",") то 6 добре,

Вонй б ще здалйся..,

Засміялись. А испрáвникь

Трóхи не сказйвся,

Що нічого, бачиш, взяти,

А він ще трудйв ся,

М день, и нiч побивався,

Та й дурнем убрався і

Як би ему Богдан оце

У руки попався !

") Казна має свою модель кайданів по всій им периі

однакову: ті ж то й звуцця «ь о р м е н н и ми.
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У Москалі заголйв би,")

1Щоб знав, як дурйти

Правйтельство!.. кричйть, біга,

Мов несамовйтий,

Яременка в пйку пйше,

По москóвськи лає

Увесь народ, и на старців

Моіх налітає:

„Вь чтó дЬлаетЬ, плуть ?“

— „Та ми, бачте, пане,

Співáємо про Богдана!“

— „Я вамь дамь Богдана !

Машéнніки, дармоЬдь !

И пЬсню слажйли

Про тако ж машьнніка..."

— „Нас! пане, навчили...“

— „Я вась навчу!... Завалiть імь!"

Взялй й завалйли.

Вйшарили у москóвській

Бáні прохолóді.

Оттак пісні Богданові

Стали ім в пригóді !

так Малий Лех в Суботові

Москва розкопала,

Велйкого ж того Леху

ще й не дошукалась.“)

-

пом ни" *

*) Салдатів зве народ Москалями. Тоді ще голйли

некрутам голови чи лобй тим, кого вь Москалі чи в сал

дати віддавано Тепер уже не гблять.
з) 6 така пóвірка в народі, що як би докошались Мос

калі до Велйкого Леху Богданового, де егб скарбй захóвані,

то до останну уже знівечили б Украіну.

—83388—
*

О НАЗВАХТ, СЕМЕЙНИХТБ У РУСИНІВТБ.

(Написавь О. Партицький)

(Конець.)

* IV. Зять; невістка; жінка.

Зять, старосл. zeti, вь вимерішімь нарічию по

лабьськихь Слявьянь zantek. Корень того слова

zau вь санскритськімь dzan, вь иранськімь zan —

означує „родити“; зять=родичь, родитель.

Корень zan повставь зь первісного gan, якь

звичайно славьянському z одвічае вь иншихь язи

кахь горлова g. Вь гречесьнімь, латинськімь и

литовськімь заxoвавь ся єще корень gen: rєw-є-т%р

(родичь) gen-er (зять), gen-tis (кревнякь, своянь).

Старослав. zetї м. zanti повстало безперечно зь

санкритського dzanita, що означувало также „p0дичь“.

Невістка, невіста. Вь санскритськімь язиці

уживало ся слово nav -jas новий, свіжий, моло

дий; невіста=молода.

Санскритському navjas одвічає гречеське ивок

м. v3Рос, иранське nava, лат. novus гот. niv-jis, лит.

nav-jes, старосл. nowй (новий).

Инші виводять слово невіста відь невед-та

(Осадца, гр. ст. 181) або відь санскритського mi (?)

и visz СГильФ., 117). Вивідь відь невед-та не має

жадного змислу.

Жінка, стар. 2ena м. gena, иран. ghena, санскр.

dzani, греч. rov7, (лат. geni-trix), старопр. ganna.

Первісний корень всіхь тихь слівь єсть gan,

якь їїри олові 3ять; жінка = родичка.

V. Синь; донька (дочка)

Синь, старосл. suinй, санскр, sunus, лит. sunus,

гот. sunus, иран. hunu, греч. vioc або йбт м. suo or

Корень первісний sи означувавь родити; синь =

роджень.

Дочка, донька м. доченька, стар. dйszti (пень

duszter м. duhter), санскр. duhita (пень duhitar), иран.

dughdhar, гот. dauhtar , кельт. doughtar, лит. dukte

(пень dukter). Корень того слова duh означувавь

„p0сти" и задержує ся вще вь словахь дужати

(=рости вь силу) и дужий (здоровий, сильний).

VI. Дитя, чадо, отрокь.

Дитя, стар. dete,. корень de м. da. Вь санс

критськімь корень dha означувавь ссати, dhaj -a- пni

=ccy (зрівн. дою м. doj-о-mi).

Чадо, старосл. czedo м. kedo(Кind), корень gen,

нкть вь слові жена; чадо = роджень.

0трокь, єтаросл. оtrokй, санскр. рutraka= синь

Спендракь?). Може бути, що и вираженнє украін

ське батракь (=слуга) сюди відносить ся. Стосу

нокь взаімний міжь господаремь а слугою рівнає

ся по части стосункови міжь вітцемь а синомь.

VП. Брать; сестра.

Брать, старосл. bratrй, санскр. bhrata (пень

bhratar), иран. bratar, (греч. рр%т7о), лат. frater, гот.

brothar, кельт. brathar, лит. broter- elis (уменш.)

Корень первісний bhra (рер–bher) означувавь „не

сти, брати, живити." *

Сестра, санскр. svasar м. svastar, лат. soror м.

sosor (sostor), гот. svistar, мит. seser м. sester, кельт.

siur м. sisur.

Те слово повстає зь двохь частей : sva = sua

(своя) и stri = женщина, виражає отже „свою жен

щину" т. є. женщину, належачу до родини.

VIII. Дівирь, зовиця, ятровка, свість.

Дівирь, старосл. deveri, санскр. devaras, лит.

deveris, греч. да%р м. daver, лат. levir м devir. Вь

санскритськімь нзиці виводять те слово відь ко

ренн div = бавити ся.

У нась дівирь означає брата жену, у иншихь 2

народівь и подекуда міжь Славьянами (янь у Сер

бівь) означає брата мужа.
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Зовиця м. золвиця (з зь г), вь чеськімь йelvа,

санскр. sjalas. Корень тихь слівь zol и 5jal стоїть

місто давніщого gal, котре єще вв гречеськімть и

латинськімь задержалося: raАйас, glos м. galos.

Назва тота уживає ся на означенне сестри

мужа. * *

Ятровка, санскр. jatar, лит. gente (пень genter):

назвою тою именуємо жену мужового брата.

Свість (сестра жени). Слово тов повстав зь

предложника сь, зь вореня visz Женитися II зТь

наростка женського ть. Дословно взявпи значить

свість тілько що с0-жена. т. є. сестра жени,
*и

ІХ, Сноха (синова); нети (сестрінець); унукь “

Сно-ха, санскр. snu-sha, греч. уo-ds м. oyo-4

лат. mu-rus м. snu-rus, старогiрнон. snur (Schmur).

Корень той самь, що у слові синь (sunus);

СН0Х8 — СИН0Ва.

Нети (старосл. и старор.) стоіть по правилу

славьянського звукословія місто неп-ти. До того

слова належать: санскр. mapat або maptar (похоже

нець, дитя), греч, д.-и є ф t-ох м. d-wєлті-ок (сестрі

нець), лат. nepos (nepot-is внукь), старогiрнонім.

пiftila.

Унукь. Корень того слова глядіти належить

вь санскритськімь una = менший. Санскр. слову,

відповідає старославьянське и староруське юньй

(уньій, уноша) и лат, jun-ior (молодший).

Х, Стрий, дядько, швагерь; шуринь.

Стрий, санскр. sthura = чоловікь, мужчина.

Дядько (дядя). Назвою тою честимо кожду

старшу особу, а особливо вуйка и стрия. Подібно

и литовське dede єсть почесною назвою, особливо

жь для стрия. ГильФердингь відносить те слово

до санскритського tata = честивий.

Слово швагерь походить відь того жь слова

що и свекорь (отець пшвагра); подібно якь вь ні

мецькімь: Schwiegersohn (Schwager) и Schwiegervater.

Шуринь, санскр. surja= синова. Первісне зна

чіннє того слова нині перемінилося.

ХІ. Дідь і пращурь (прадідь): баба.

Дідь, старосл. dedй; служить часто именемь

почесннмь для старихь людей, подібно якь литов

ське dedas (вуйко, старець). Корень той самий, що

вь слові дядько. *

Пращурь. Те слово повстав зь двохь частей:

рra и sthura = чоловінь; пращурь = прачоловікь,

прабатько. *

Баба, санскр. papu = нянька. Вивідь того

слова показує, яке було нервісне занятте старихь

бабь. -

ХІІ Хлопь; дівка.

Хлопь, стаеросл. chlapй; те слово стоїть по

правилу звукословия місто, chalpu (charpu; л зь р).

„Вь санкритськімь язиці корень karp значивь бути

нещаснимь“, зь відси слово karpa = бідний. Сюди

належить также наше харпакь (харлакь).

Дівка, діва, старосл. deva; корень de м. фа,

янь вь слові дитя. Вь санскритськімь язиці озна

чaлo deva такожь „дитя".

Отсе суть назви, якихь нь семейнімь крузі

уживав нашь селянинь. Назви то глубокоі старо

сти, поважні и повноi мисли. Переховалися вони

черезь три тисячи літь досить вірно вь народі и

сягають, у своіхь кореняхь, самихь першихь ві

нівь людського роду....

*ели моя розправа не нудить читателівь

„Правди”, то я відь часу до часу поміщати буду

подібні язикословні розправи. На другий разь на

пишу обширніще „0 назвахь всіхь частей нашого

тіла".

- - - - - “:х —

- "х м тло,

ФИЛОНЕНКО.

То не гуси, не лебеді

Старимь Дніпромь грають;

Пірнаючи, плюскаючись

Гарну піснь співають,

То полковникь Филоненко

Пливе зь козаками,

Укривь води Дніпровиі

Стома байдаками.

Ой якь гарно, гарнесенько

Громада співає,

Зь вітрилами біленькими

Буйний вітерть грає.

Вітерь грає, Дніпро шумить,

Вітрила лопочуть ,

Сонце сьяє, риба бьєть ся

Риболови крячуть.

И минають міста, села

По-надь берегами, —

Куда пливе — Господь знає;

Батько зь козаками.

Вь першихь рядахь Филоненько

Тяженько ся журить,

Чи до часу коваченькамь

На помічь прибудеть.

А ось Канівь и Черкаси,

Боровець минають,

Вже до устя, до Стариці

Вони допливають,

2 и 3
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Тяжкої недолі,

Зьупинились при березі

Козаки-соколи,

Та зазнали безталанні

НР0 КуРГАНИ НА ЛИТВІ И ЗАПАДНІИ РуСИ.

(Представивь коротко після Конст. Гр. Тишкевича Н. Вахнянинь.)

Любо и добре знати, якь и пцó водилось ко

ли-то у старій старосвіччині на земляхь нашихь,

хочь би дізнавали ся ми за те не зь списанихь

жерель историчніхь, не сь переказівь народніхв,

а просто зь знидiлиxь, сь потрощенихь, запропа

щенихь частиночокь, що ixь хтось порозкидувавь

по пширокихь простораxь нашоі батьківщини. Та

кими зниділими частиночками, котрі, хочь не має

у ixь слова живого, однань до нась заєдно промо

вляють, на котрі, коли поеть погляне, єго думкамь

виростають буйні крила, котрі историкові такихь

вузлівь часомь навьяжуть, що вінь зь своіми ипо

тезами замовкати мусить, а котрі ставляють намь

ясно передь очи життя домашнє пра-пращурівь и

ixь звичai, ixь передвікову просвіту, такими дріб

ними частиночками суть м о г и л и и к у р г а н и, ко

трихь ми безь всякого надумання, зовемо свідками си

вoі бувальщини. Що жь говорять до нась сі мертві

дідугани, коли вь іxь слівь не має ? Що таке пе -

реказують вони молодимь р6дамь? Чому клони мо

ся ми імь сь почестию ? Чи хоронять вони може

у собі які святощі ?

На все те буде одвіть; тільки жь треба намь

у передь познакомити ся зь ними на добре, треба

розглянути ся, що вони суть, яка рука звела ixь

такихь високихь та пишнихь, та надь кимть, чн

чимь ixь висипано ? Намь треба знати, пцó кажуть

археолоґове про сі круглі насипи, землю, камінне

та пісонь, котрі зь вітромь говорять та вмоляють

его, щобь повіявь на нихь, щобь імь не чорніти.

"- - - - - - -

Найдавніщимь археологичиімь забуткомь на

Руси н Литовщині суть безперечно всякі земні

насипи, а науку про іхв назвавь одинь чоловікь

зь литовська (відь піле сипати , и кальня, каля,

гора) Шілéкальнию.") У глибокій старині, у сіхь

краяхь, чи хто проти ворогамь зарубувавь ся, чи

жертвувавь богамь, чи судивь суди зь сусідами,

чи погребувавь ся по смертй, — копавь завдно

землю и насипувавь іі тань, нкь того треба було.

Тимь то ріжнять ся земні насипи : на оборонні за

сіки , замки, на городинца, де служилась служба

богомь, на окопища судебні и кургани. Наше діло

говорити лишь про сі останні, и зь іми познако

мимо себе по змозі.

Не лишь Словьяне сипали кургани, а на ці

лому світі и у всіхь народівь бувь той звичай.

—

Та зазнали завзятиі

Потоцького зради —

Впали в ь сіти соколики ,

У вражі засади. *

2

Якь зачали вражі Ляхи

Зь усіхь боківь бити,

Не одного принудили

Головку склонити.

Якь увидівь Филоненко

Трiвогу велику ,

Повівь решту соколиківь

На Ляччину дику,

**

Тай ударивь ціловь силовь, —

Пробивь ся небога,

Лишила ся позадь бго

Крівава дорога. :: :

- *

Було себе, Филоненьку ,

Вь Дніпрі утопити,

Якь ти мали твоі браття

Славу оплямити.

И скликали на храброго

Військовую раду,

На смерть его осудили

Безь правди и ладу.

„Заслуживь я смертну кару, —-

То най погибаю — —

Не вв таборі, але вь бою

Най я умираю,

Бо я готовь умерати

За козацьку волю — —

А тимь часомь за вась, браття,

- Богу ся помолю."

Та й щиренько помоливь ся

За братську сваволю,

Дожидавь нетерпеливо

Крівавого бою,

Затрубiли, загуділи

Боевиі труби ,

Затрубіли піснь нагробну

Козацькоі згуби.

Згинувь славний Филоненко;

М козацтво гине. —

Тяжко тому ратуватись

Кого Богть покинс.

Скаравь éго*) Справедливий,

Бо правду скривило

И невдячно Филоненка

На смерть осудило.

Наумь Шрамь.

*) Козацтзо.

1) Вiblioteka Warszawska za rok 1859 m, Grudzieй.

Випускь 36. стр. 778.
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Вь Анґлиі, у Франциі, у цілій Німеччині, вь Иш

паниі, Корсиці и вь Малій Азні означували насипи,

то могилу надь помернимь, то яке тамь урочніце,

споруджене на памьятку чогось. Учені люде мір

кували, що Кельти научили другихь народівь си

пати насипи; другі aь нихь казали, що Фриґийці,

що сь Пелопсомь у Грецию прийшли, такий зви

чай тамть завели. У Грециі зовуть навіть кургани,

гробами Амазононь, а всть ixь тамть, нкь и у Тра

миі та Мессениі немало.*) Литовська Русь прияла

мабуть відь слоду сей звичай. По лісахь та по

ляхь тамь чимале позводжено курганівь. Крашев

ський думає, що люде сь чести для горбівь, на

котрихь у першихь вікaxь ставляно жертвенники

богамь та шалено жертви, прийшли на гадку, ви

сипувати кургани. Зь відни саме имья кургань

пішло, се годі на певно означити. Одні виводять

сю назву зь Черкеськоі мови, у котрій куркь

тільки значить, що горбокь. Здаєть ся прийшло

се слово изь сходу: вь Кляпрота словарі нарічий

турецько-кавказькихь всть сказано, що у Кизиль

бабівь горбокь курґаномь звуть; другий разь ви

водять сю назву відь словьянського таки кореня

кру, сь того кругань, чимь мається означити кру

глий насипь, або знову відь г0ркань, ґ0ркань, не

наче бь кургань преставлявь малий горбокь. Про

•есорь Мухлинський відгадавь однань найкраще

назву кургань. Вінь виводить іі сь перзького:

гурь, котре слово означує грібь, такь якь зложе

ний сущникь: ґурхане значить гробова хата або

могила. У московщині вь повітахь мариівсккімь

и васілськімь нарідь зове кургани зь молдавська

марами; марь значить тільки, що насипь або купа.

Вь коренній Литовщині звуть кургани, еiagalis; у

Великій Польщі koscielisko ; Римляне звали ixь

шerkuriales, пmercurii, acervi; Французи gals-gals,

пmalles, поttes, buttes, tombelles, попts-joie, tошbe

aux, сопbles, сопbels, сопbeaux, pшу-joli. Академикь

Берть зове ixь Grabhtigel.

Зверхній видь курганівь єсть у всіхь краяхь

однаковий : суть се насипн зь місцевоі землі, пі

ску або глини, круглоі подоби, зь заокругленимь

шпилемь; пересічня зь верху до долу подобає на

полуколо, пересічнн доземельна на ціле коло. Тільки

місцями , ось якь у ґуберні Петрогородській

подибувавь бар. Вранґель курганн , сипані вь по

луколесі и вь четверостінну пирамиду; котрі кур

гани тамошній народь зове могилами лицарівь ин

Флантськихь, полягшихь туть головами вь бор

бахь зь Новгородцями. Подібноі подоби кургани,

*) Аrcheologie der Кunst bei den Аlten. Вreslau 1835.
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якь и сипані вь подовжисту гору, находять ся у

Харківській губерні. Се, що кургани по Словьянсь

нимь землямь на ріжний видь сипано, се не єсть

безь причини, а пробивавть ся крізь ріжні види,

ріжна думка та міркування. Крашевський, коли

зачислює кургани у перші появи мистецьтва у

Словьянь каже, що до висинування іхть не спону

кала людей матерьяльна доконешність, а спору

дила ixь чиста гадка, пóчесть, звеличанне, жаль,

"воля, переказати унукамь все те, чимь серце на

кипіло 1) У нась ріжнять ся кургани не подобою,

а більшь величиною; величь курганівь залежала

відь сего, на яку потребу іхт, сипано, а зваживипи

се останнє, мусимо и поділити ті насипи земні

на пьять окремихь родівь: — на одинокі : погро

мадні, що покривають керваві побоввища; на кур

гани сторожеві; на шляхові и на кургани гробові.

Одинокі кургани висипувавь народь у честь

своіхь проводирівь, або коли приходило ему по

шанувати на вічні часи якесь знатне діло. Отсі

кургани переходять другихь своімь розміромь. У

середині не переховують вони нічого; вьяжеть

ся лишть зь ними якась зганка чи переказня на -

родня зь рода вь рідь, наколи перетривавь народь

поселеній побічь ixь непорушно. 1Іо другимь

місцямь, де первісиі оселенці, що висипали кур

гани, счезли, тамть такихь переданинь не мав.

Кургани громадно позводжені хоронять у собі

тіла полягшихь головою воівнихь людей. Бував,

покривають вони собою часомь и кілька костяківь;

а и останки изь збруi можь у ixь подибати.

Кургани сторожеві бувають на розмірь часомь

ще більпі, чимь одинокі, тільки но рідко стоять

вони увднено, а частіще по два три вь громаді,

ріжно до себе поставлені, та звичайно по-надь бе

регами більшихь рікь. Здається позводило такі

кургани у старині або якесь племья на оборону

відь напаснихь сусідівь, а ні то може сипано ixь

по угламь воівного стану. Бо жь и не варубува

лись у давну давнину кочуючі народи настоящимь

валомь. та не споруджували вони, нкь треба, та

борівь, — на шпилю курганівь такихь одбували

лишь люде почередно сторожу, а зь знатноі вижині

могли вони уже зь далека заглядіти ворога та по

дати обь німь звістку своімь людямь. Сонцовть

каже, що сторожеві кургани насипувано анть по

міжь 14. а 16. вікомь, найчастіще на Малій Руси,

и що у ixь находять ся хрестини мідяні та срібні,

мідяні обручки, заушки, перстені, и спинкй, —усе

те простого виробу. Проте насипувались сторо

жеві кургани не коньче ино у передисторичнixь

1) Sztuka u Showian. Тeka Wileїїska. Т. VI.

:
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часахь, а зводивь іхь нань народь руський и пі

знішце. ) он н. * 9 А

Кургани шляхові находять сн, неначе ті ста

дієві рнмські стовпи, вь певнімь порядку и оддаль

ности відь себе, вь тихь частяхь Литви и.Литов

ськоі Руси, у котрихь, на безкраixь пустиняхь.зь

недоступними багновищами та ріками, не має ні

дорігь, ні мостівь, а де навіть звізди, що подорож-

нему, на степахль и широкихь поляхь шляхь, по

назують, гинуть у темрявахь густихь лісахь.

Кургани шляхові, показували на осліпт, идучимь

воівнимь людямь и торговельникамь дорогу, а на

родь нашть, зове ixь Волотівками, мовь би справляли

вони волокитівь на певний шляхь. . і у

"Найстаріщими безь похиби курганами на . Іитві

и Руси".Литовській суть кургани гробові, що були

для давніщихь народівь тимь, чимь суть теперь

кладовиіца для нась. Підь сіми насипами схоронена

уся цивилизация далекої бувальнцини напоі; збут

вілі, заржавілі останки зь снарядівь, захоронені у

тихь предхристиянськихь могилахь, суть сонрови

щемь неоціненимь для археолоґиі, а безодною кри

ницею для науки. Ниньки богато людей любуєть

ся у розкопуванню гробовихь курганівь , тільки

жь той не докаже ще нічого, хто у два, три кур

гани заглнне, а треба розкоиати іxь богато, щобь

хочь тонесеньку ниточку усунати, та намотати іі

на той клубовь археолоґичній, у котрому позви

вано лежить богато догадівь, богато ріжного суду,

чимало и правди» и з'ь котрихть нитокь дасть ся.

стнати мале полотенце, на котрому будемо могли

побачити гарненький образь, представляючий нашу

давну, бувальщину. ** «t , *

Не годить ся зь одного, двохь курганівь су

дити уже сь певностию на звичаі старинні. К.

Говорський, розкопивший нах Білій Руси до 10

Волотівокьи попавь ся у такий гріхь. У своєму

справозданню подає вінь за непохибну річь, що

ности помершихь завсігди вь направлінню відь

сходу на западь лежатн винні, а розбираючи складь

курганівь тихь, ставить се за певне, що трупівь

кладено на костирі понотомь, одного біля другого,

на іхть приходило дерево — и такв іхть налено.

Вінь пересвідчений обь сімь, що підь нокдимь

курганомь толочено уперпшь землю, а відтакь кла

дено костирь, палено мерця, и опісля засипувано

порохи землею; такожь впевняє вінь, що на ко-,

стири брано дубину та листову деревину, котроі

ниньки у тому краю дуже мало, хибай що повиро

стали тамть натомість чатинні, иголчаті, дерева.

Зь розкопанихь курганівь надь рікою Начою су

дить Говорській, що мерцівь кладено на правому

боці, лицемь вь право идь полудню, головою на

:

западь. У кінець завважавь вінь, що трупи у лі

вiй pyцi деринали головешку на локоть завдовжки,

а вь правій невеличні нільцята зь явоісь маси, до

кола заострені, іно-середині випучисті. Права рука

епочивала на жолудну, и тане друге.

“ Такь певно нкь Говорський сь кількохь кур

ганівь на загаль судить, не повинень судити ана

день археологь. Не про ножду річь у старій ста

росвіччині, підь чась мандрівки народівь, коли

тільки ріжнороднихь племень одну и ту саму землю

пoчeрeдно заселяло , та кожде хочь малий слідь

своіхь звичаівь, обрядівь, снарядівь по собі ли

ишало, може археолоґь безпохибно судити, та ще

менче, зь невеличкоі купки забутківь, вносити на

стрій домашнего життя предхристиянськихь иа

родівь. Археолоґия вимагав велиноі праці, а по

стунає лишь звільненька, стопа за стопою.

* доперва у першій половині нашого віку стали

люде, люблячі свою бувальщину, пильніще при

глядати ся курганамь и збогачувати своіми доіс

ками науку. У Россиі, сь гробібь пантинопейськихь,

розсіянихь густо на двайцять-верстовімь просторі

помінь Чорнимь а Азовськимь моремь, придбала

собі богато и наука и краéві збори. Подибано тамь

чимало снарядівь, приукрась, сосудівь зь дорого

цінного металю кутихь, позісталихь останківь по

йонськихь Грекахь, сидівшихь туть у далекій да

внині. Уже вь старосвіччині носила ся вість про

незмірні богатства, що мали буси схоронені у сіхь

гробахь. Учені подорожні голосили, що Женевчане,

наколи липнь заволоділи Кримомь, спонукані пере

казнями про богатства, схоронені у гробахь, заразь

и звернули своі очи на пантинопейські кургани.

Вони роздобували зь ixь усі сокровища сь такою

вправою и оглядностю, що нинішні археологове,
судячі по поверхности, мали ixь За. ненарушені, и

доперва тоді пересвідчились обь правді, переказа

ній про Женевчанів ь, коли ixь розкопали. У дея

кнхь гробахь поначеркували Женевчане хрестики

по стінамь, та тимь и заявили ученим ь, що вони

тамь перші уже порались. Учений канц 1ирь дер

жавний Румьянцовь, котрий прихилявь ся и сло -

вомь и грішми до усякого наукового діла за як е

ино хто бравь ся у Россиі, бувь перший, котрий

принявь ся за роскопуваннє гробівь Керчанськихь.

Генералове Потieу, Дубруґсь, а відтань Бларем

берґь, вислані нимь туди, копали завдно кургани

и винаходили могили у Керчу. По нихь шатрили

тамь Французь Дубоісь демомпереyaь и Корейша,

вь 1841 р. Начальникь городський вь Керчу,

Стемпковський, чимало такожь принимавь ся за

се діло; а у 1840 и 1846 р. директорь музеуму

Керчанського А. Ашикь найбільшь заходивь ся
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Філя роскопування курганівь. Писавь вінь навіть

про іxь денещо. Поміжь другими копавь іxь та

кожь осаула козацький Пуланцівь, однань не пе

редали сі люде своіхь допсківь науці ні на крих

точку. *и *

Зориань д. Ходаковський, авторизований до

того зразу канцлиромь Румьянцовимь, не мало за

служивь ся для археолоґиі, хочь богато нетяму

чихь людей спиняло ему cе діло росвопування;

ходаковський боровь ся сь своіми противниками

и полягь у сій борбі. Однань зерно, імь кинене

прознбло — вінь наживь собі слави вь ученому

світі, необавомь завьязано товариство археоло

ґичне у Петрогороді, а люде якь Кеппень, Саве

ливвь и богато другихь ходили біля курганівь

дуже хорошо.

Дмитриковь, Шулешкинь, Гр. Уваровь, Абра

мовь, Забілинь, Чортковь и Хаокунь копали кур

гани по ріжнимь ґубернямь Российськоі держави.

На Украіні заходивь ся коло іхь найбільmь Ми

хайло Грабовський, та передавь вiнь своі доіски

ученому світу и на письмі.

На ,1итві и . 1итовській Руси порушивь пер

пший сю справу Голова товариства археологичнего у

Вильні, Евстахь гр. Тишкевичь. Питомою рукою

роскопавь вiнь перший кургань, а відтакь призби

рань богато стариннихь дорогоцінностий для му

зеуму Литовського. У вго слідь вступило чимало

другихь ученихь людей і Федорь Нарбуть копавь

кургани надь Дніпромь и Німномь, Сирономля

біля Ковна и Новогородка, Михайло гр. Тишкевичь

біля Минська, Михайло Кусцінський на Білій Руси.

Ріжні суть способи, щобь розкопати який

кургань. При всякому однань ходить о те, щобь

насипові верстви були доконало перерізані та й

вірно появили поклади, зь нкиxь кургань зложений

всть; щобь у кінець, коли добрано ся до трупа,

положіння костяка, усі приукраси и снаряди, зь

мерцемь зложені, зістали на своєму місци. Авторь

отсего діла довго заходивь ся біля роскопування

курганівь, починаючи діло сь кранця, прокопуючи

кургань навздовжки, и здіймаючи звільненька одну

тонку верству по другій тань, що роскопаний кур

гань подобавь на роскроєний бохонець хліба. За

такою працею, наколи уже дошатренось трупа,

вибирано по надь нимь пісонь и розширувано та

кимь побитомь поле для доісківь археолоґичніхть.

Однакь сей спосібь роскепування курганівь не

коньче бувь добрий; головною похибкою у ему

було се, що часто роспочинано згадану краянку

відь тоi сторони кургана, сь нотроі нічого не було:

бо костякь, порушений зь місця, здаєть ся при

скорiмь насипуванню землі, находивь ся по другій

стороні могили : наноли проте добрано ся до поло

вини кургана, покидувано звичайно роботу, або

коли глядівь хто ще и зь другоі сторони, то такь

пшвиденько и необачно, що порушнивь мерця зь мі

сця, та й не видобувь вго на світь такт, , якь би

треба було. Лучче роскопувати кургани на охресть,

зь гори на діль. Тоді всімь вимогамь можь Вдо

волнти : бо и перетнуть ся насипові верстви до

бре и на кількохь місцяхь, та и до костяка можь

добратись, хочь би вінь и у середині могили не

Находивь ся. "

За спосібь насипування курганівь у старині

пише Нарбуть, що землю навожено зь відніля

ннде, або видобувано іі зь підь чорноземноі вер

стви вь поближу; часто находивь вінь, що підь

насипами кургана, верства чорноземна вище ле

жала, чимь верства чорноземна наoкiль, а у дея

нихь нурганахь подибувавь вiнь и пісокь, хочь

сей ажь геть оподалінь находивь ся; а проте вго

ажь довожено. Гр. Конст. Тишкевичь удержує

знову, що на .1итві и Руси, кургани сипано сь

тоі самоі семлі, на котрій ixь зводжено. Причина,

що найчасгіще сипано могили на піскахь, була,

здавть ся, тая, що легше приходило насипувати

пісокь. Усі кургани зложені суть сь піску, зь

глини, а дуже часто можь у ixь подибати и ка

міння, хочь ино случайно, не нарокомь покидане,

сь чого и видно, що землю на насипь ані прино

ноплено, ані привожено зь далека , а брано іі зь

місця : бо кому бь хотіло ся, нехай би и звозивь

землю зь відкіля инде. двигати каміння ? На послі

донь, наколи придивимо ся блище и пильніще на

пішимь курганамь, то найдемо навкруги іxь и ма

леньку западлину. Мусить ровцемь обводжено

кождий кургань, вибираючи землю до окола на

насипь, ино що чась позатиравь передь нами ви

разні сліди тихь вижолобківь. Що насипувано

кургани вь прость на землі, себь то, що лишано

поверхню іі ненарушену, се річь певна и можь

обь тімь пересвідчитись при роскопуванню курга

нівь; земля бо у насипі буде зовсімь мягнша, чимь

тая, на котрій вінь зведений, а до того находить

ся отся остання непорушена; верства янь ся чор

ноземна давня, яку подибувавь Нарбуть вище по

ложену відь чорноземноi теперішнеi, cе зовсімь

що другого, якь думавь вiнь собі обь ній : сю вер

ству становлять завсіди вуглі, помішані зь якимсь

біливимь порохомь — тимь порохомь могло бути

вапно, примішане до вугля, коли уживано єго у

старині, а ні то порохи зь тіль мертвечихь, зьa

мальґамовані зь вуглемь.

Лишень кургани Йонськихь Греківь, на землі

Керчанській, вь инший спосібь насипані суть
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Переважна частиня ixь усипана єсть зь одноі

тільки землі, принесеноі сь поближа; у деякихь

уживано трави морськoі, мусить для більшоі три

валости. Таку верству землі поливано водою и

втолочувано сильно: сь чого и виходить, що зе

мля у такихь курганахь подобає на трерде на

міння. Другі кургани зводжено таки сь простого

каміння: а ще другі сь покладу землі и сь покладу

каміння на переміну,

Не всякому сипано кургань однаковоі вели

чини. Чимь хто бувь знатніщимь чоловікомь вь

роді, або у людей, або більшь маючий, або зь

більшою повагою, тому, розумієть ся , и сипано

кращу и вищу могилу : бо жь якь ниньки, такь и

давніще збирало ся на похорони знатніщого чоло

віка богато людей; а де більше рукь прикладува

лось до діла, тамь и вищий кургань постававь.

Нарбуть у своій Ист о р и і н а р о д у Л и т о в

сь к о г о наводить стару кроніку Дубровського сь

IV". віку. У ній такь сказано про насипування

курганівь: „Надь Дніпромь, давні Скнпти (Скити),

мешкаючі майже ажь до нашихь часівь, суть по

ганами. Вони не закопували ніколи своіхь мер

цівь у землю: бо скоро ино хто померь, то заразь

и виношено єго на місце похоронне: тамть або

палено тіла, а ні, то таки такь покидувано, лиша

ючи при ixь завсіди ідла та напитківь. Люде спо

живали те все, а на тіло мерця насипували кур

гань. Хто бувь більшь маючий, або у кого було

більше другівь, на того похоронахь гостилось и

більше людей и висипувано ему кращу могилу.

Лицарі, князі ш ixь жінки мали звичайно одинокі

и великі насипи; хто бувь лукавцемь, недобримь

чоловікомь за життя , тому не сипано нінкоі мо

голи, а лиціано тіло его звірямь на поталу.

(Дальше буде.)

------

ГЕРЦЕНІВ д3 ВІН.

Московський емигрант п. Герцеи почав дзво

нити в свого Дзвона (кблоколь) за царя Миколая.

Любо тоді було слухати добрим людям у Москов

щині сей скликанчик до мнслі вольноі, нку Господь

надав чоловікові, одрізнюючи его від безсловесних.

Не похваляємо ми тількі того в п. Герцені, що

він, виявляючи Факти, винуватив за все и про все

короновані глави и високі государственні власти.

Ми іх шануємо всюди, яко поставлених и освяче

них народнім розумом. Було б з его аж геть до

волі, колиб він самому сему розумові допомагав

своєю наукою, своім широким поглядом на историю

народів. Не швидко дождесся результату такоі

праці, та веде вона просто до того, чого жадав п.

Герцен своім гарячим серцем. Цар и его мини

стерия не єсть якась небесна сила: вона берецця

с того ж народу, яким орудує, и певнить нехотя

его жадання. Задачею интелигенциі мусить бути

подавання народові добр ого и спасенного погляду

на самого себе. Коли в народі закореницця правда,

то не подужа іі, не встбіть проти неі лукавство

царських порадників. От же с п. Герцена було

мало такоі проповіді. Погнав він дуже прудко, и

через те почав здаватись більш ненавидником

урядових особ, аніж апостолом здорового розуму.

Тим часом у самій Москві, між главами интели

генцні, прокинулась політичня болість ширококраіх

государств: почали опасуватись, щоб не розьixa

лась велика будівля, споруджена на скору руку

самим тількі мечем крівавим. Стали московські

голови домислятись, яким би робом підперти той

будинок, що годивсь тільні про нужду чáсів преж

ніх, и, з великого свого клопоту, не постерегли

ходу всемирнеі жизні, забули про его , занедбали

его. Та м о у б о я ші а с я с т р а ха, и д Б же не б і

страх в : Свіже дихання часу здавалось iм злим

віщуванням. Не викохавши в душі розумної воль

ности, не спомігшись ii викохати посеред своєі

московськоі колотнечи, вони не зрозуміли, про що

се в свіжих серцях затліваєцця новий огонь гро

м адсь к о і праці : думали, що з его схопицця по

жежа, що постане якась велика руіна по широчен

ному царству, та й почали его всіма способами

гасити. Не шйроко про сю річ пишучи, вкажемо

тількі на один, найшкодливіший спосіб.

На початку царювання Олександрового

пресса московська була ще опозициєю царській

министериі. Розумна то була и спасенна оппози

ция, бо під нагнітом цензури, проповідувала зне

вагу до инситоациі, до потакання полициі и ад

министрациі у тих річах, яких вона не розумів и

розуміти, яко заклопотана що-денним ділом, не

може. Пресса вважала себе за ареопаг того, щ6

робицця в московському світі, як и лйчить неве

ликій громаді людей , що працює головою задля

самоі красоти правди, а нагороди собі шукає тільні

в тих, що Христос назвав чада м и п р е м у д р о

с т и.

Не послідущим був між такими передови

ками моськовського народу знаний тепер по всему

світу Катков. Слава его, нко великого розуму с

твердого духу, стояла між интелигенциєю вйсоко.

Як ось — почав ш. Катков помалу зрекатись че

стних и розумних річей своіх, а незабаром обья

вив, що éго даремне хочуть залякати громадською
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опиниєю про его двозначні писання, що він не со

ромицця свого ренегацтна, и 1що вважає себе мік

свободелюбивою интелигенци єю за чоловіка видіо

щого між сліпими. -

Ми вже сказали, що сама история московськоі

государственноі и громадськоі низні не дала мо

сковському серцеві викохати праведного чуття

вольности. Було воно, так скажемо, в зеленóчку

між интеллиґенциєю московсьною. Тим ренегацтво

Катківське вдарило наче морозом по тій завьнзі.

правди, що взяла була гору над лукавими порад

Халепа розлилась по серцямниками царськйми.

швидко; не багацько зосталось таких, що сороми

лись катківщини.

- Тим часом министерия, лякаючись прогресу

нового погляду на Божий світ між молодіжжю, на

сіла на гимназиі и университети и, замісь резер

вуарів науки, поробила з них заводи чиновництва.

Не тайна се в Европі, що в Россиі скрізь по уни -

верситетам вакують катедри ру с ь н о і и с т о р и і

и що на лічбу людности геть менше в Россиі

пшкіл, ніж у Турциі. Гимназисти и студенти на

шого часу далеко стоять нижче тих, що бували

за Миколая; а між редакціями газет и журналів є

такі, де не знають и по слуху про найдостойні

щих ру c c к и х писателів попереднего периоду,

або й сучасних.")

Не мало зосмілила министерию до такого

робу катківщина, понизивши геть печатне слово

московське. Хто між писателями зоставсь на давній

висоті правди и чести, той борецця щодня з во

роними видумками, а часом приймає через них

муку и яко гражданин. Що роблено здиссидентами

за Жигимонта Шведа в Польскій Речі Посполитій,

те виробляють тепер катківці - администраторі з

людьми вольноі науни и вольного погляду на самих

себе. Тількі що ніде виявлятись іх наріканням :

нема ні сеймиків, ні вічистих книг, иі безпечного

від донощиків товариства длн протестування. Таке

протестування катківці вважають за бунт проти

царськбі династиі, за сепаратизм , або за накла

дачня з .lяхами. Так вони обгорнули царський пре

стол непроглядною темрявою, обгородили его глу

хим муром, а вироблюючи з малечку государників

замісь мунів громадських, що години піддержують

сей глухий мур новою цеглою. Коли ж и пробе

рецця в ту замкнуту середину яка праведна и ви

дюща людина, то мусить дбати більш усего про

свою голову и вподоблюватись Брутові посеред

Тарквинців.

*) Маємо в своіх руках лист про сю бувальщину од

ного дуже знаного в Московіцині писателя.

потім найтемнішці

Тан з низу до верху и з верху до инзу вcюди

по Московіцині бонцця и цураюцця „волі, правди

и науки", а замісь того заводять якусь не все

мирню, а московську волю, не всемирню, а мос

ковську правду, не всемирню, а московську на

уку. Ізyiцтво Жигимонтовсьних нольских ча

сів прокинулось и панує тепер у Московському

царстві за приводом натнівців, а вони , так як

ізуіти Речи Пoспoлитоі, повішйрювались усюди —

від няньки ноло немовлятка та аж до сивого сена

тора. Всюди іх густо и повно. И, як ізуiти при

низили за короткий час просвіту в старій Польщі,

так тепер натківці що року більш та більш при

нижують мосновську интеллигенцию. Притьмом ім

захотілось централизованого государства ще на

тисячу років, так як и тим забажалось вйкувати

его с польскої Федерациі.

Шнода бути нам Касандрою, та и не наше

воно діло. Ми тількі. хотіли виказати, як помилив

ся п. Герцен, дзвонючи в свого Дзвона надто за

взято. Він забув, що Москва ие дурно проглинула

стількі вічóвих дзвонів. У неі по всі вічні роки

зіставатимецця до волі таких, що плескали в до

лоні над погибеллю Федерациі руськоі. Сим людям

тільні того й не ставало , чим прислужилась ім

катківська интеллигенция. Як за часів Иванівських

перлись вони до панування з мечем да крівавою

тугою, так тепер пруцця з дуросвіцтвом. Зьє

днавши собі интелигенцию, задзвонили вони в усі

московські дзвони проти Дзвона Герценового и за

глушили его вольний голос. Перестали слухати

звістувания Герценівського спершу найученьші, а

натківці. Виростала бо дітвора

по школахь за приводом старших, що прийняли

ізуiцьку політику — або яко спасенну, або яко

єдину, що нею можна вдержатись при насушному

хлібові , як бувало и в. Жигимонтівській Польщі.

ІІерестали и читати Герцена, и писати длн &го.

Кожен бо з вишчих людей у литературі, бачивши

себе дома гласом вопиющнм у пустині, ще менше

| сподiвавсь добра с печатання своіх думок у Герце

новому Дзвоні. Сиротів Гсрцен та сиротів на чу

жині, а тим часом катківці, зьєднавши собі віру в

московськоі публики, виставляли его помилки и

одбивали в людей останню охоту роздобувати собі

Дзвона, — а й надто, як пограничня администра

ция завдала страху и самим контрабандистам за

перевіз у Россию таких литературніх твóрів, дій—

пшло до того, що Дзвін перестав дзвонити. Сам п.

Герцен оце недавно одвьязав верівку від его корó

мисла и сказав на ввесь світ: годі !

Честь и слава тобі, щиросердечний чоловіче !

Поти робив єси благе діло твоє, поки вбачав у

тому нористь рідному краєві тво6му. Не зананастив
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же ти свого часу даремие, бо ні єдине зерно правди

не погнба на світі. Погибає тількі сама брехнн

та омана. Коли ще єсть у Московщині искра

вольності святoі, то не мало ти прислуживсь до

того, щоб вона не гасла в попелі. Свого часу ті ж

московські люде, що тепер, сліпуючи, дошукуюцця

всюди, йк би загасити таку искру в холодному

понелищі, дошукуватимуцця, чи не тлів ще де-не

будь тепло правди и волі, та й розгнітнть ясне

поломья перед очима в инших народів. А поки

що, витаємо тебе ми, задурені и задавлені Укра

інці, потомки тих козаків, що повалили беззаконну

Рiч Пoспoлиту.... да трохи й самі не погинули,

мов той Самсон, під іі руіною. Борючись из не

правдою вельмонних панів Речі Посполитоі, из де

споцтвом ізуіцьким. ми викохали в собі духа пра

вди й волі, що аж и досі підіймає нас на своіх

крилах. Оцей же то дух озиваєцця до тебе с під

iayiцько-московського нагніту, витаючи твоє неза

вершене діло. Не сумуй, друже, що покинула тебе

охота працювати. Руська землн велика и потужна

над усяку дуросвіцьку силу. Постбять, не сором

лячи ii, за святу правду и волю незопсовані пра

внуки вольних пращурів. Не збагнітувало нашого

духа ізуiцтво ляцьке, не збагнітує его й москов

сяке ; уміли ми воювати проти деспоцтва магнаць

ного мечем та руіною, зуміємо побивати и те кат

ковське ізуiцтво новокованою нашою зброєю —

словом. ІМ поки стоятимем проти нашого закля

того ворога під своєю чесною зброєю, поти не

вмре, не поляне між нами твоя слава.

Оaанас Праг.

—60%—

B 1 С Т 1.

—Вь Чернівцяхь завьязало ся на сиxь дняхь товари

ство руське на спосібть львівськоі нашоі „Бесіди". Пома

гайбігть чесному ділу нашихь Буковинчиківь !

—У II-му рочнику „Правди" згадували ми за виданий

у Петербурзі М. Лисенкомь: „Збірникь Украінсьнихь пісень".

На сиxь дняхь одержала редакция „Правди" кілька при

мірниківь сего Збірника, а одинь передала по волі автора

товариству „Просвіта". Збірникь сей in folio містить у собі

40 пісень народніхь, а підь кождою піснею єсть приписано,

вь якій стороні Украіни іі перенято, Мотиви пісень суть

по части жалосливі — звичайно руські, — то внову, неначе

той бурхаючий вітерь на степу, шпаркі та бурливі. Ціна

одного примірника стоіть 3 карбованці. — Редакция „Пра

вди" зьобовязуєть ся доставити сей „Збірникь" кождому

зь нашихь Вп. Земляківь за сказану ціну, додавши почтові

видатки.

Такожь передано намь на роспродажь книжку ви

дану недавно И. Рудченкомь у Киіві : „Народні Южноруські

Головні помічники при редакциі:

Відповдає за редакцию: Ивань Микита.

казки". Випускь І. Ціна 1 карбованець сер. 0бь стійності

литературній сеi книжки, зложеноі зь 83 казокь, ми пого

воримо пізніще докладно, а теперь заохочуємо лишь Бра

тівь-Галичань до подібноі, хосенноі праці.

— Допрошують ся у нась такожь зь усіхь сторінь,

що6ь зложили ми у азбучнему порядку спись усіхь ш

нредплатниківь „Правди", щобь такимь побитомь заявити

передь світомь, якь широко розжила ся литература, пере

саджена зь Украіни на нашу галицьку землю, и кілько у

нась тихь щирихь людей, котримь лежить на серцю розвій

нашого ріднéго слова. Ми вволимо волю нашимь Вп. Ве

млякамь и подамо небавомь такий спись, як0 прилогу до

„Правди.“

П0ПРАВКИ.

У першому ч. „Правди" зайшли слідуючі друкарські

помилки: На стороні 1. віршть 9. зь долини, місто: пле

туцця, має бути: плещуцця; на тій самій стороні віршть 3.

зь долини, місто: померетивь, має бути: помереживь. На

стороні 2. віршь 10. зь гори, місто: підшсидати, має бути :

піджидати. Сторона 8. віршть 18. зь гори, місто : школя

зpipь, має бути: школярівь; на тій самій стороні віршь 4.

сь гори, місто: родакциєю, має бути: редакциєю.

П B, P К, П ПМ 0 К. А.,

Ч. П. В. Я ... ...ий вв С. Реклямовані ч. „Правди" по

силаємо Вамь вже по другий разь; — домагайтесь ліппе

на почті.

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

Зь причини переміни лекалю редакций

ного подаємо 2. и 3. ч. „Правди" разом Б.

29з- Редакция и Администрация „Правди"

знаходить ся підь ч 453"), (Галицька улиця.)

Робимо уважними Вп. Родимцівь, щоби

вь всіхь справахь редакцийиихь, сь пересил

ками и реклямами відь теперь туди відноси

ТИСБ ЛаСКаВ0 ЗВ0ЛИЛИ.

2З- Вь Редакциі нашій можна ще дістати

комплетні примірники першого рочника „Пра

вди” по ціні 2 р. а другий рочникь по 4 р.

2уз- Такожь можь набути у нась по ціні 5

кр. „Дві Мусієві пісні“ переложені зь старо

словінського язика, на руський, віршами, якБ

и „Справозданнє зь першихь загальнихь збо

рівь" товариства „Просвiта" по ціпі 10 кр.

6. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський 0м. Париицький, Дpь К. Сушкевить.

Зь друкарні Ставропигійськоі"



Ч. 4. Львівь, 30-го Січня 1869.

Вих од ит ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

по за Львовомь на р. 3 р. №о

кр., на '/2 р. 1 р. 80 кр., на

Предалапаa виноeиaь : '/, р. 1 р.

На „П р а в ду з ь До дат- На самий „До д ат ок в": У

ко м ь: У Львові на р. 5 р., на Львові на р. 3 р., на '/, р. в р.

*/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львовомь на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */6 р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "la р. й р. 50 кр.,

на */, р. 80 кр; —
"

- Д{{}{f{{}{{%88%.

(0п0вІдАння, ГАнни БАРВІн0К.)

(Дальше.)

| ll l»

Настигало: полоття по городам и в полі на

пшениці, далі брали лéн; а там и ячмінь почав

колос викидати. Зозуля охрипла. А там жита за

красувались. Чоловіки почали овси косити, та ранні

гречки. Жінкам же треба було ще й коноплі брати,

мочити матки, щоб терти за літнего сонця. Теж

без чоловікив не обійдецця; бо треба й одвезти й

привезти. Того ім и праця люба, що все вкупі.

Діждали й жнивів, покидали й жінки й чоло

віки усі своі роботи перед жнивами. Хто столя

рував, або тесав дерево, споруджуючи нові млини,

чи будинки, то й столярі й теслі покидали своі

заробітки та йшли „святого хліба“ жати. Нічого

нема важніщого над жнива в народу. Хто б сам

не був на жнивах, той би здавав ся вже й не го

сподарем, а захожим якимся На що вже ковалі

та мірошники, и ті покидають у жнива свое реме

ство. Така жінка, що сама одбувала б жнива,

мала б себе за вдову; и народ би корив за се

чоловіка, що він хліба святого вкупі не заробляв

из жінкою. А жінка не одну постать обіллє сле

зами, бо пійде поговір, що не дружно живуть, не

штять одно, 'дного. Се все одно, що як би на

Купайла який закоханий хлопець не прийшов у

своєї дівчини вінок з голови зірвати и поскакати в

èму через огонь: великий був би ій жаль.

Спека страшенна пристигла. Поки порали

ярину, а вже й колос позолотив, набубнявів, по

кляк. Вітерець повіне, то колоски так и крешуть,

як у кресиво. Не вважають добрі люде на те,

що спека; заробляють собі хліб обливаючись потом.

Весело ім працювати коло Божого дару.

Отож позаймали постаті — хто на своій ниві,

а хто й на чужому полі за копу. Грицько c Па

лажкою, хвалячи Бога, зайняли постать на бать

ківщині. Скрізь и перед ними и по за ними бри

ніють жіночі чіпки, чоловічі шапки, дівочі квітчані

волошками голови. „Нехай хто хоче чумакує! Не

РАВДА
aисьмо наукове

на */ь р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 8 р. 50 кр., на '/,

р. 1 р. 30 кр., на 4 р. по кр.

Ред ак ц м я и Администра

ция підь Ч. 4531/А (Галицька

улиця).

2---- Сьс-сьомом гх с

и лишературне.

вичумакує собі такоі веселости серед безкраіх сте

пів!“ думає в тихому своєму серці Грицько Шу

гай. А все ему наче якось ніяково на душі, що

зрікся отаманства, тiєi сумноі ночі. Що то вони

плескатимуть про его, вернувшись до домівки? Та

нехай собі плещуть: не попсують того щастя, що

Господь ему послав за его добру, лагідну вдачу.

Шуканий хліб гарний молодикові, а жонатому кра

щий той, що в господі. Так и дід пасішник не

раз гуторив. Байдуже Грицькові про чумацьку

валку, рідко й згада про неі. Дідусь пасішник

щ0-вечора, як прийдуть женці до дому та захо

дяцця вечерю варити, хвалицця роями; тількі трі

вожицця, що не можна разом и в пасіці сидіти

и в господі: усе боявсь, щоб не було якоі шкоди.

Аж ось и его трівoгa минулась без нещастя. У

суботу ввечері відчинив він царину своїм женцям

и привітав покутнего вінка, що несли дівчата спі

ваючи. Грицько с Палажкою вернулись надвечір

до дому и наготовили обжинки ще краще косар

ського бенкету.

Не великі в іх сего літа жнива були, скін

чились незабаром, а ярового хліба було чимало.

Зблизивсь и Спас. Треба підрізувати мед. Палажка

конче хотіла нести мед святити та яблука. Грицько

до церкви не пійшов, бо дуже не любив свого попа,

Нехай сe нікого не здивує, що така порядна, до

бра людина попа цуралась. Він би всім серцем

прихиливсь до панотця, да коли ж у Нехворощі,

як на те, був такий піп, що може другого и не

знайти ему під пару на Вкраіні. Тільки й чути

було від его яке вимягання або лайку. Добря

щому попові в нас и без вимагання люде самі

всéго несуть, за добру пораду, за ласкаве слово,

а тому злюці хоч и давали, та не з щирим сер

цем; жалкували даючи, и щедрий чоловік бував

скупий до его. Не любив нікого сей піп, и жінку

загнав на той світ, дарма, що вдруге женитись не

можна. Вмерла небога від сухоти через &го не

людську вдачу. Ні до чоловіка, ні до звіря ласки

не знав. Йде було селом з хрестом по людях, то

и кота и собаку палицею зачепить. Голуб сидить

и того сполохне. Діти як зобачять éго, то так за

тин и поховаюцця. Увійде в хату з молитвою —
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не звеселить, а заекорбить. -С-кронилом -нійде -в

комору — и в засік загляне и в діжечку око за

пустить, и на всяку торбочку скине оком. Та все

«супинця, та все гордує, и говорити з людьмл не

хоче. Тількі й чути будo èго розмову, як заіде до

éго що судове. Тоді й регочецця й співає з го

стем попившись. За éго ледачу вдачу так знент

виділи его селяне, що де хто в друге село говіти

ходнв. Далі почали людe iздити до архирея , да

поти iздили, поки таки екинули е-приходу. — -За

слано его кудись на покаяння, а в Нехворощу

прислано саме в жнива нового попа. Тiлькi Грицько

не сподiвавсь добра й від сéго. Давно вже він пе

рестав що неділі до церкви ходити, як привик був і

змалку; бо, дивлячись на попа и споминаючи про

его ледарство, тількі грішив думкою своєю, а не

молився. Тим и тепер каже: „Нди, Палазю, сама

до Божого дому, як закон велить ; а я помолось

дома вкупі з дідом у пасіці.“

От же про нового попа починали люде сла

вити, що він собі людина хороша. Хотілось Па

лазді на éго подивитись. lliйшла ото на Спаса

до церкви. У церкві свічку дуже велику поста

вила, за все разом и на часточку подала. У подобі

став ій новий піп. II на попадю подивилась, —

добре обличчя; так якось душа до неі прихиляєцця.

Задалась тоді Палажка: „Треба ім на вхідчини

рунця понести: здаєцця добрі поштиві. На часточку

як подавала, тихенько взяв, не так як тоії було

рвоне и ввічі тобі скрива зирне.“

У церкві великий був натовп, хоча й не

вперше правив новий піп службу. Деякі чумаки

из валки Грицькової повернулись учора в вечірнім

упрузі, а в кого воли по-приставали, ті ще в до

розі ночували.

роший заробіток. Повиступали на самий неред,

наче козаки, як вернуцця було с походу. Пози—

рали на народ якось по орлиному. Вихудли, по

обпалювались у дорозі на тих степових вітрах, не

бувавши в хаті від самоі весни, то тепер здава

лись ніби чужими людьми, а від радощів, що д0

бре заробили, аж повиростали. Оддалеки з бабинця

видко було Палазці попідголювані іх потилиці, а

которий, то й позирне по церкві, мов кого шукає

очима. Чи не свого отамана се вони визирають

проміж народом.

Церківця в Нехворощи була невеличка, бо

тоді ще і будовано, як село було маленьке, не

розрослось, не забагатіло чумацтвом; то хто прий

шов пізніще, мусів аж за дверима стояти. Душно

зробилось Палазці у тісному натовпі, вийшла й

вона до молодиць та бабусь, що, стоячи на цвин

тарі, гуторили про своі речі, поки Божа служба

Дякувало чумацтво Богу за хо- |

правилась. Все одно не було чути за людським

| натовном ні-нона-ні -дяка. — Жіночки щебетали

то про своіх чумаків, то про попа. — Хвалили

попа вельми. Аж ось и попадл вийшла до тих ба

бусь та молодиць, що вже і знали. Вона мала

такий звичай, що поки батюшка вернецця до дому,

вже вона ему й пироги до сметани на от че на ш

поставить, то виходила с церкви ранішенько. Мо

лода ще була, ще тількі первою дитиною ходила,

а господарство так повела що на продиво. Приві

гала жінок любенько. У кого занита на про здоро

вья, чи иомогли ті аїки, щ вона давала, у кого

про хазяйство, де яку дитину пожалувала, погл «а

дила и пійшла своєю дорогою. Незабаром и ба

тюшка пройшов. Зупинили &го миряне. Хто питав

коли прийти дитину охрестити, а хто просив хо

рого запричастити. Він на все докладненько з лас

кою одвітував, народ поступивсь перед ним; він и

пішов до дому.

Не нарадувалась Панакка: Оце к Грицькові

буде велика втіха! бо він сумував що-неділі, що,

боячись одного гріха, мусів робити другий: не

ходив до Божого дому! Та й не знав, которий

гріх тяжчий: чи той, щоб гірке думати в церкві

про попа, чи той, щоб не чувати від говіння до

говіння Божоі служби. Хоч н не один він був

такий: багацько хороших людей відступились від

церкви через медачого попа, а все таки сумував,

и Палазці було жаль &го суму.

Думаючи про се, верталась Палажка весе

ленька до дому. Коли ж проти неi идуть двое

парубік, та й питає один у одного:

— Чи знаєш, брате, чия се жінка?

— А як же? той відказує. — Хто б же не

знав отаманськоі жінки?

— Який він у біса отаман! Ми ще &го су

дитимем, що, не спитавшись у товариства, покинув

табір.

— Таже ж він передав своє отаманство на

казному?

— Хіба éго настановив наказний ?

Та й поздоровкались до Палажки, из Спасом

поздоровляли, наче й добрі. А вона іх очима так

и пожерла обох. Чула вона розмову іх. та аж у

серці в неі запекло від досади. Щоб оце паруб

кам, да таке говорити про Грицька Шугая, про іі

чоловіка !... Не відклонившись ім, пійшла скорою

ходою до дому, и, сама не знала, що б вона тим

парубкам зробила ! Добре, що Грицько такого не

чув; та нехай и не чує, „Не скажу éму“, думає

Палажка, „и до церкви самого не пущу. Нехай

хоч жінки медачі посоромляцця, а то ще и при ему

инший таке пробовкне, щоб іх лиха година бов

кала !“ Аж налаяма Палажка, та й сплюнула сер

дите слово, и перехристилась від гріха.
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Увіходючи в царину, силкувалась вона при

подобити своє обличчя так, щоб не видно було,

яка досада наче ножем проколола ій серце. Та

Грицько постеріг оддалека щось дивне. Знав він

іі гарне обличчя як свою душу, и привик він вба

чати его тихим як та криниця під узгірьям. Тепер

іі очі якось палали, краски на щоках прибавилось,

тоненькі чорні брові зблизились до себе мов дві

хмарки на чистому весіннему небові. Що вона ні

оповідувала чоловікові, про нового попа та попадю,

як ні затирала свій смуток шуткуванням з моло

дичих розмовин під церквою, він раз пораз допи

тувавсь: „Чого ж ти, моя голубонько, прийшла не

весела 2 Признайсь: може тобі хто сказав незви—

чайне слово? То я не попущу нікому. Нехай ні—

хто не вважа на мою смирність. Та вони ж ба

чили, як я оборонив чумацькій табір від комишни

кiв. Нехай мене Вог простить за важку руку.

Всі порозбігались, як почали комишники жакувати

з возів чабаки та осятрину, а я.... да се ти знаєш,

бодай лучче не знати ! От же й вони знають, то

нехай стережуцця мене.“ *

Скількі не відмовлялась Палажка, мусіла при

знатись, який iй бешкет учинили парубки, як iй

уразили серце.

Захмарилось обличчя Грицькове. Довго сидів

та думав. Далі каже. „Не личить міні с парубоцт

вом заідатись : то голови молоді, вихрюваті; а є в

них батьки, — нехай вони іх навчять, як шану

вати людей статечних...

Палажка раділа в серці, що Грицько спав на

таку лагідну думку, и знов були обоє веселі; та

вже так у світі дієцця! що одна приключка за

другу вьяжецця. Перед вечером того ж дня загу

кало щось коло царини. Виглянув Грицько в ква

тирку и пізнав обох батьків тих двох парубків,

що обідили Палажку. Вийшов проти них до ца

рини, аж вони десь попились. Він и не хотів з

ними в розмову вдаватись, та вони сами загукали.

-— Гей Грицько Шугаю, отамане чумацький!

не гаразд єси вчинив, що чумацьку валку у степу

ЛИШИВ.

— Ідте, добрі люде, своєю дорогою, каже до

них Грицько: — По тверезому про се погово

римо.

— Ні, пане брате, каже другий: — ти нам

сего не говори, а становись зараз на суд перед

НаМИ.

— Колиб я мав за що становитись на суд,

відказує Грицько, — то перед громадою а не пе

ред вами двома. *

— Не про те, кажуть громаді у гарячий час

дбатн, щоб таких як ти судити. Хіба ти не чу

вав що де два козаки, там вони третéго судять?

— Таких як я? гукне з разу Грицько, мов

громовим голосом: — Люде добрі, убірайтесь звід

сіля живі та цілі, ато буде з вами те, що с ко

миїІІником !

Старі Нехворощане хоч и нали добре в го

ловці, та розібрали, до чого воно доходицця. Вда

рили по конях и покрились за гаєм.

Вернувсь Грицько у свою світлицю, та вона

здалась éму тепер ніби вся чорним сукном заві

ніана. Ilaлажка аж руками сплеснула. Вона все

чула оддалеки, и сама як листок дріжала, и боліла

серцем за чоловіка, и боялась, щоб не вийшло

якого колоту через сей случай. Почала голубити

éго, розвеселяти як дитину. Чи вона ж его серця

незнала? За малу годину вияснилось бліде та по

нуре обличчя Грицькове, загомонів знов звичайним

робом то до дитини, то до діда пасішника, то роз

питував у Палажки про нового попа. От же по

стерегала Палажка що ся веселість у его тількі

зверху. У ночі крізь сон він тяжко зітхав, уранці

прокинувсь невеселий, а далі хоч и розвеселивсь

за роботою, та чогось умовкав посеред розмови и

наче про щось думав.

Спершу Палажка вхилялась від споминки про

чумацьких батьків; далі бачить, що він сам себе

думками пожирає — почала вмовляти чоловіка, щоб

він плюнув на пьяні голови, та й не псував собі

марне життя щасливого.

— Міні не те важко, каже Грицько, — що

мене в моій господі так изневажено. Гірко міні

приймати наругу від тих людей, що стількі раз я

було з біди визволяю. Всі вони сі Нехворощане

якісь завзяті та не порядні. Скотину бьють, не до

глядають добре зімою, то в іх було воли завсігди

слабосильні. А я вдався жалісливий до всякоі тварi

то я своіх бичків так було викохаю, як чорно

морських круторогих. Кому ж я не підставляв своєі

пари як треба було зрушити мажу з сіллю чи з

рибою через дрючок?") А скількі ж я iм на гору

бичував своіми добрими воликами? Скільки раз

обороняв іх від лихого чоловіка в дорозі! Було,

чи яке судове ледащо вчепицця, то я вмію лагід

ненько его малими грішми відбути; чи злoдiяка

заляже в байраці та підкрадецця в ночі під табір,

—скоро собака гавкне, уже я и вхопився за друка.

Всі полякаюцця, розбіжяцця незнать куди, — я

один вистою гукаючи: „Сюди наші, сюди!" аж

поки всі коло мене скупляцця. И още міні така

честь, така міні в Нехворощі повага! Не пійду до

1) Платицця в Криму и на Дону мито від чумацького

воза, а мірою возово і ваги вважаєцця те, як воли рушять

мажу, дарма що під колеса буде дрючок нідкинутий.

х;
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віку в село : нехай воно ім западецця, опріч свя

тоі церкви.“

Так собі миркав Грицько Шугай, а его серце

тим не гамувалось. Тяжко було ему псренести зне

вагу від товариства, що він служив ему щирою

правдою, не минаючи ласкою своєю малих, а по

слугою и запомогою старших. Добрі да тихі люде

чують иноді серцем обиду важче, ніж завзяті. За

сумовав Шугай вельми, аж похилився наче г землі,

аж наче пристарівсь трохи.

А Палажка собі журилась, дивлячись на чо

ловіка та прислухаючись у ночі до его важкого

зітхання крізь сон. Почала небога думати та га

дати, як би чоловіка з его тайноі нудьги виряту

вати, та не знаходила про таку болість ні ворожки

ні знахоря. (Конець буде.)

3T6 0ЕРБ0},К0Г0,

М.

Якь-небудь прикритий

Сирою землею

Щирий синь родини

Спочива' підь нею :

Пробите серденько

Кулями-стрілами

Не кишить крівцею —

Життя джерелами...

М хреста не має....

Могила чорнява

Свіжою травою

Уже заростає;

Не прийде сестриця

Поплакать на неі,

Не знайде матуся

Могили тiєi...

Тільки клинть високий

И шлаче зорóю ,

И кропить могилу

Чистою росою....

Спи собі, забутий і

Серце не озветь ся,

М чесная помста

Зь его, не поллєть ся...

Браття! за-для волі ,

Для життя родини,

Не жаль положити

Голови вь могилу!

І.

Гайда у дорогу, —-

Боріть ся за миле :

Краще відь кормиги

Високі могили.

Разомь усі , дружно

На супроти сили:

Поляжемо — дарма:

На докірть могили!

Яковенко.

- "м х

ПР0 КуРГАНИ НА ЛИТВІ И Ру0И ЛИТ0ВСЬКІй.

(Представивь коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянннь.)

(Дальше.)

Підь ту пору, коли висипувано кургани, не

хоронено якь ниньки тіла мерцівь у землю, а кла

дено ixь на поверхні, прикривано верствою вугля,

а відтакь насипувано землю. Часто можь подибати

кургань, у котрімь спочиває тіло мерця, неначе у

домовині, скупленій дуже мистецьно сь плоськихь

намiний. Гроби такі не можь відносити до к а м і н

н о і д о б и, бо находить ся у нихь и бронзь и же

лізо при мерцяхь. Не пцо другого, а любовь ро

дини инь померпному, будовала здаєть ся такі

гроби, щобь тілу догоднішце було лежати. Верства

вугля прикриває звичайно и ті камінні гроби. Ву-,

гля не сипано лишь на те на мерця, щобь вбез

печити его відь вохности ; мусіло мати те сипаннє

и якийсь митичний змисль, коли подибуємь вер

стви вугляні и у ті л о п а л ь н и х ь гробахь. .

У старосвіччині водилось звичайно, що хо

ронено кождого мерця у окремімь кургані. Не зважа

на те, находжено у деякихь курганахь по два и три

костяки разомь покладені одинь надь другимь, пе

реділені міжь собою грубою верствою землі. Вь

1856 році 11. Жовтня відкривь гр. Конст. Тишке

вичь на Білій Руси, вь могилевській ґуберніі, вь

повіті копижськімь надь рікою Бобромь, підь се

ломь Старий-Бібрь, у великому на 21 сажнівь опа

шистому кургані, порохи спаленого тіла, прикри

того каміннямь, на одинь аршинь 12 вершківь

відь верху глибоко: нище о аршинь найшовь вінь

другу купу такихь порохівь; третя лежала на по

верхні землі на дні кургана. Подібнихь гробівь

предхристиннськихь у нась не богато. Чому сі три

тіла разомь похоронені були, се годі відгадати.

Могло бути, що три якісь вожди, полнгші головою

у одній битві, такоі чести собі нажили; або бувь

сей кургань родиннимь гробомь, або гробомь трехт,

другівь, котрі одинь по одному померли. Однакь

ce єсть лишь слабенький догадь.

Не було у нась загального звичаю, палити

тіла: але подибуємь и подібні гроби. У однихь, а

именно вь повіті вилейському, надь Виливю, по

дибувмь сліди спаленихь костей, шоссипуванихь

вь кургані вь подовжистихь вузнихь глинянихь
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попельницяхь. На просторі поміжь Березиною,

Гайною и Вилиєю суть ще рідшими такі гроби;

а порохи н останки сь попаленихь костей поди

бують ся поссипувані на дні кургана на купку

прикриту до того кількома плоскими камінями. Чи

віддавано вь такий спосібь честь якій тамть ста

рійптині, або діяно се задля чого иншого ? Поба

ЧИМ10. 0

Стурлесонь, писатель исляндський, каже, що

після переказівь ТіндульФа, списано на самь пе

редь историю Инґлинґівь, першоі династиі скан

динавськоі зь роду словьянського и що прозвано

у нихь перший вікь, вікомь тілопалення.

Плиний каже, що палити тіла не єсть дав -

нимь звичаємь: що передь тимь хоронено мерцівь

у землю. Ажь коли підь чась довгихь воєнь не

разь розкопувано навіть гроби, ажь тоді стали

Римляне палити тіла. Вінь наводить. що богато

родинь держить ся старого звичаю, и що у ро

дині Корнеліі вь передь Суллею ніхто мабуть не

бувь спалений. Сей первий бажавь сего тому, що

вигребавши тіло Мария, лякавь са подібноі від

дяки „Іpsum cremare apud Romanos non fuit veteris

instituti: terra condebantur“.

Звичай, палити тіла, відь Инднйцівь переня

тий, пише Федорь Нарбуть, водивь ся у Литви

нівь, вь останніхь вікaxь поганьства, лишь при

похоронахь знатніщихь людей. На похоронний

костирь кладено сь тіломь мерця усе що за життя

було ему милимь або потрібнимь, або чимь вінь

себе приукрашувавь. У Словьннь придержувано

ся такожь сего звичаю лишіть при похоронахь

знатніщихь людей, що и кілька жінокь могли

мати : а на другому місцн каже Нарбуть що Словь

нне ділили ся неначе на дві оекти сь котрихть

одна палила а друга погребувала тіла.

Після Мацєeвського не було секть у Словь

ань ; а лишь маючі люде будовали собі гроби, бід

ніщі знову складали мерцівь або порохи зь нихь

на КладовищахТь.

ШаФарикь доказувавь, що оба звичаі похоро

нівь водились у Словьянь, що у Словьянщині и

будовано гроби и ссипувано порохи у попельниці,

котрі або хоронено у землю, або ставлнно на

стовпахь по прилюднимь місцямь. Гроби, каже

сей учений, сипано для , знатнихь ли0дей при до

рогахь, підь горами, надь ручаями, и складано у

ixь або трупа або урну зь его порохами, означа

ючи місце то купою, то рядкомь каміння. Лишь

тіла простихь людей палено, відтакь кладено вь

урну и хоронено вь землю. Звичайно занимали такі

гроби велику просторонь землі, а будовано ixь

або вь кружку або рядкомь. — Німецькі писателі

знають сі владовища підь именемь Wendenkirch

bófe.

Після слівь Ібн-Фосляна руські Словьяне сь

початку Х. віну палили тіла мерцівь вь човнахь

по Рінахь; віднолн нь кнівські літописі стали зві

щати за такі тілопалення, звичаю сего уже не

було, а перенесено ся сь похоронами на суху

землю. Могили сипані зь начала по берегамь рікь

Кажуть догадувати ся, що у давній давнині вь по

няттяхь релиґийннхь поміжь водою а будучимь

ЖиттємТЬ заходила якась звязь,

німецькі археологове, нотрі ні про сектар

етно ні про ріжні поняття религайні вь одному

племени знати не хочуть, бажають сь подвійного

способу будовання гробівь вивести два ріжнородні

народи, поселені колись-то на Германськихь зем

ляхть.

Може бути що вь пізніщихь часахь, пише

Крашевський, хоронено не спалені тіла бідніщихь

У землю; але у глибокій старині було обовьязкомь

палити тіла чужихь, захожихь людей, не то сво

ixь щобь такимь робомь опроститись передь бо

гами. Тіло мерця, неспалене огнемь, уважано за

нечисту річь, и думано, що симь осоромлюється

духь, котрий оживлявь éго. Пізнішце, за другими

поняттями религийними може и не палено всіхт,

мерцівь. Ми нь нажемо, наколи взяли ми се за

певну річь вь археолоґиі, що знатнимь людямь и

більші кургани висипувано, тоді можна сміло по

власти, що палено тіла лишь заслуженихь людей:

бо лишь у великихь курганахь подибують ся спа

лені порохи зь мерцівь, вь менчихь же звичайно

ностяни, хочь и з'ь останками богатихь приукрась

задля чого не моінь согласитись сь Крашевськимь,

котрий удержув, що вь пізнішцихь часахь хоро

нено неспалені тіла лишь бідніцихь. И Мих. Гра

бовсьний перечить тому, кажучи, що у Словьянь

не було звичаю заосмотрувати мерцівь стравами,

одиннью, ґаздівськими снарядами и такимь другимь,

а що лишь у Литовцівь таке водилось.

Намь суть звісні всі обряди при похоронахь

мерцівь вь старині; ту скажемо лишь те, що зь

мерцемь кладено усі его найдорощі приукраси и

снарядя у грібь. Звідтіля и походить що жіночі

гроби найбогатші суть на усе таке: бо на жінку

по смерти кладено все, що було вь неі найдороще

за життя ось якь: днадеми, наруквиці, намиста,

заушниці, нашийнини, ріжні приукраси зі шкла и

металю, нкь золота срібла и бронзу. У мужеськихь

гробахь находять ся: шаблі, топори, списи, стріли,

ножі, кресива, спинки, пояси и спручки ріжного

роду — каміння, бруски до гострення ружжя и

т. др. Горці жертовничі зі стравою и пшклянні
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слéзниці, зі слізьми плачокь, кладено вь старині | чубаті, що зложені зь двохь насипівь, одного надь

такь у мужеські, якь и жіночі гроби на .1итві и

Руси. Тому у кождому роскопаному кургані може

подибати денещо археолоґь. Коли жь на такі сна

ряди лишь маючі люде були богаті — a ixь, якь

и теперь бувало меньче, чимь бідніщихь: то и

находимо у гробахь бi 1ьпне голихь костяківь, чимь

прибранихь. Поміжь гробовими курганами можь

подибати часто и пусті — а то що ixь тамь ви

сипувано, на те не легко отвітити.

Такожь трудно подибати кургань зь дитиня

чимь костякомь. Чи не хоронено у старині дітей

вь курганахь, чи пережувь та понiвoщивь довгий

часть ніжненькi ixь кости, однакь. кілько уже мо

гиль розрито, всюди найдено липнь кости зь до

рослихь людей: бо и кождий гробовий кургань

повинень містити у собі костяка. Друга річь сь

курганами сторожевими або шляховими: сі суть

завсіди порожні. Майже всі народи, якь уже ска

зано, на цілімь обшарі земнімь, сипали могили надь

тілами помершихь. И падь Волгою підь Уралемь

и вь. Виргиниі и вь Огпо и надь берегами озера

Онтаріо, у КаФрівь и у Готентотівь находимо іxь.

Німецький археолоґь Ріттерь, котрий розбиравь

важність гробовихь насипівь. каже намь, що честь

мерцямь оддавана. похоронні жертви и помяники,

зводжені членамь родини, були першимь узломь

товариського життя. .1ишь внутренімь складомь

ріжнять ся могили, понаписувані по ріжннмь кра

ЯМT6,

Могили, прозвані вь Будаізьмі Сту пами,

т о п а м и або да ґ оп ь, пише .1епковсьний, сипані

такь само и на такий кінець, якь и наші, ино що

зь иншого материялу вони побудовані. Напі си

пані завсіди зь землі, а тамті часто зь каміння

уложені, або доломь обмуровані. Передь т о н о м ь

стоіть декуда величенна брама, приукрашена сим

волами, якь тая вь Санхі підь Кунінґгамь, зь ви

тесаними слонями и потворами.

Гроби пантикопейські вь Керчу містять у

собі, після опису Ашика, просторі комнати, ча

сомь и зь сіньми витесані часто дуже величаво сь

каміння.

Гроби вь Чехахь мають такожь хороші ка

мінні хаточки у своіхь внутрахь.

Докторь Фридро Крусе находивь вь Курлян

дні и ИнФлантахь надь берегами Двинн гробові

печери, викуті у скелистихь берегахь тоі ріки и

подавь намь одриси іxь у своій Некроливониці.

М. Грабовський поділивь, могили украінські,

зваживши ixь ріжну подобу, на три ряди: — у

первий зачислив він звичайні могили, круглі сь

круглими шпилями; у другий рядокь такь звані

| другимь — сиxь ие богато єсть на Украіні, а си

| нано ixь на подвійний нінець, и на хвалу божу, и

служили вони за жертівники у старині; у третій

рядокь поклав він могили зь вижолобленимь вну

тром, що ixь звичайно Майданами зовуть.*)

Ліпшть, а за нимь. Собіщанський, поділили мо

гили народівь, поселенихь колись на півночи, на

гр о б и кам і н н і, що містять у собі, крім костяка

камінну збрую и янтарь (буринтинь),— на гр о б и

н у ли сті, зложені зь, могилонь на поверху землі,

що хоронять у собі останки сь спаленого тіла,

желізну збрую а часомь и янтарь, — и на такь

звані як ал i. зложені зь самихь сосудівь глиня

нихь, що містять у собі порохи сь попаленихь

мертвецьких тіль.

Кеппень ділить кургани позводжені на про —

сторі відь чорного морн до заливу Финляндського,

на три роди: на прастарі скитийські, відь Чорного

моря до Обояна вь Курськімь; на варяго-руські

надь Ладоґою и Волхвою, и на козацькі на Укра

іні. Поділь сей трохи загальний, и здаєть ся, не

вчисливь вiнь до его могили на .1итві и Литов

ській Руси , бо говорить лишь за варнгоруські и

козацькі. Могили на . 1итві и Литовській Руси

мають цілкомь иншу вдачу. Снаряди и приукраси,

вь нихь роздобуті, кажуть по своій подобі дога—

дуватись, що поміж Литвою а Скандинавиєю були

своі торговельні взаємини. що відь Скандинавцівь

перенимала .1итва цивилізацию. Судячи по дру

гихь снарядахь збиточнихь, які находять ся у жі

ночихь гробахь, якь шо намистах шкляннихь и

каміннихь, можемо покладати зновь за имовірне,

що Дніпромь торгувала .1итва зь Венециєю.

Заходить теперь питаннє, зь якого роскопу

вання могиль може похіснуватись наука”

Вигребуваннє стариннихь снарядівь зь гро

бівь тоді лишь «сть поучнимь, коли розриттє мо

гили після правиль звершило ся. Хочь би хто на

громадивь не знати сила и якоі старосвіччини гро

бoвoі, але принадково роздобутоi — то не мають

такі нагромадини великоі стійности для науки,

хнбай , що буде чимь наповнити шкатулочки по

музеамь. Другий гріх поповняють звичайно архе

олоґове при оцінці роздобутихь гробовихь снаря

дівь, глядючи більшь на се, чи отсі сннряди поді

бні суть до себе, замість щобь дивити чимь вони

відь себе ріжнять ся. Ріжниці такі можуть нась

наводити на нові догади, а сими вельми збогачу

єть сн наука.

*) Ukraina dawna і terazniejszа. Кіjów 1850, стр. 16.
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Одинь снарядь мусить бути подібний другому” |

бо жь Римь, Німеччина и Словьяніцина, були собі і

у старвні неначе сестрами, и одна відь одноі

учила ся товариського життя и обмінювала ся ї.
вилізацивю. Цивилізація римська, нко найстаріша,

наділяла своіх молодшихь сестерь досить ласкаво;

німецька переймала відь неі усе радо: словьянська,

о дуже молодна відь обохь, викохала питому свою

відь Скандинавцівь переняту цивилізацію. а зіт

кнувшись з римською, обміняла зь нею денещо.

Добачати се можна ясно вь обрядахь похороннихь

и релиґийнихь, вь вірованню вь богівь и вь пред

метовімь виображенню іxь; а коли всі ті три се

стри зь одного жерела зачерали, себь то : зь нн

дийського, то и не дивиo повинно намь ставати,

що цивилізациі іxь так на себе похо;кі.

За лагідним в климатомь та численою людно

стю зацвила просвіта найпершить у середній Азиі.

котра сь торговлею, сь колонізациєю, а відтань

за помоччю релиґийнихь миссий та народнихь

мандрівокь розжила ся по усій Азиі. До Европи

принесено ii, якь звісно зь историі, трема дорогами

черезь Єгипть и малу Азию за помоччю торговлі

и колонізациі: дістала ся вона найпершнь до Грециі

и Риму, зь відкіль розбурхалась по полудневій и

западній Европі: Німцямь ва полудневій Словьян

пцнні довела ся вона черезь Кавказь, чорне море

и пороги Дунайські : північчі народи Европи, а

міжь іми и племья Словьянь надь - балтицькихь

одержали іі відь Норманівь и Финнівь. котрі при

несли і були дорогою черезь Каспийське море,

черезь пороги ріки Волги, черезь Двину Балтицьку

и біломорську до себе.

Та жь сама просвіта зь Индиі ввійшла ріж -

ними дорогамй и до Хинь, Япониі и до Амернки.

Догадуємось того зь відтіль, що оставила вона по

собі сліди вь Мексику, Перу, Хілі и на остра

вахт, канарськихь. Перекази, легенди, обряди ре

лигийні суть тамь на диво похожі на индийські;

у кінець и вигребані тамть снаряди подобають ціл

комь на снарядн, уживані досіль вь Индияхь —-

що доказує намь сильну звьязь поміжь старинними

цивилізациями. — ІІндин постарілась уже и пе

режилась, коли і три доньки, поселивні ся вь

Европі, розрослись потужно новимь життямь н

новими гадкам И.

(Дальше буде.)

- - - -
—- "
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Казки И. Рудченка. -

Вь 2-му числі „Правди" зганули ми за видані

И.1”удченкомь: „Народньія Южнорусснія сказки“. Ви

пуснь І. Ниньки жe пeрeдамо напшнмь пш. читате

лнмь ті гадки, які заявивь авторь у переднему

с.10.в i .

„Підь теперішній чась, — говорить вінь, —

стали люде блище приглядатись руськему народові

и старають ся пізнати єго сущність, поезию и

живий язинь, задля чого и таким ь словеснимь па

мьятникамь, янь казкамь довелось більше значінне

Увів очахь ученихь и 1іросвіченихь людей вь загалі

Вь коротнімь часі зьявилось вісім випусківь мос -

*овськихь назонь п. Аванасьева, три випуски ка

зонь п. Худякова, назки, зібрані сільсними учите

лями и др. Казни ті послужили богато до пояс

нення не лишень народного життя, але и куль

турнихь питань, за котрими можь буде донерва

пізнати Славьянство н первісний стань индоевро

пейськихь народівь , вв загалі — що старавь ся

уже представнти п. Аeанасьевь вь своій росправі:

„ Позтичеснія воззpьнія славянь на природу".

Однань до всіхь танихь трудівь, біля познання

Словьянства, недоставало завдно руськихь казокь

тимь більше, що сі памьятники народне го утвору

суть дуже важними для слорьянськоі етнограФиі.

Звертали уже и на ixь учені свою увагу и

навіть раньше, чимь на московські казки : тільки

що до нашого часу, литерати дивились на руські

казни або сь чисто мистерного становища, або з

якого другого, а ніколи зь ученого. Записувано

пхь изь давна, однако не просто зь усть народу,

а у перекладі — а ні то переиначувано ixь.

Польскі учені и литерати, заміщаючи вь сво

ixь виданняхь руські казки, прикладали майже за

всіди до ixь своі політичні тенденциі. Вони заєдно

старались показати іxь світови, не яко духовні

утвори руської, душі, а просто нко утвори якогось

народу, що не богато чнмь відійшовь відь поль

ского. Розумієть ся, що сь такихь понівечиниxь, а

до того ще ложнимь світломь осьянихь народніхь

утворівь, годі було кому представити собі вірний

образь руського народу.

Московська ли гература дивилась знову на наші

казки тільки зь мистерного становитца. Наколи

знайшлись вь казці естетичні достоинства — тоді

перекладано або перероблювано іі на „л н т е р a

тур н и й“ язикь. Що не було кому вь казці до

вподоби — те відкидувано, неначе щось нездалого

або замінювано єго чимь другимь зь иншоі назки,

або накладано авторською Фактазиєю , часомь з'ь

двохь казокь зліплювано одну и таке друге. Вь

кождімь такимь разі, хочь би казка и вь мистер

німь згляді н чого собі надбала, то таки позбу

вала — ся вона научно-етноі раФичного интересУ.
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Видано, вправді, кілька казокь руськихь и у

****му виду, у якому виголошували ixь народні

Уста однакь ті казки порозмітувані дуже по всімь

У°А*м", а деякі стались уже библиогра»ичною

Р"А**етю и для ученихь.*) Загально сказавши, на

роль нашь богатший вь казки, якь и другі сло

***нські народи — а збірниківь народніхь у насть

МаЛ0.

Щобь прийти вь підмогу всесторонному по

**анню руського народнего життя, я и задумав

вистачати ті словесні памьятники, народні утвори

руської Ауші, и ось спорудивь я за помоччю дея

**** моїх" землянівь перший випускь руськихь

назовь. Коли жь підь „казками" поодинокі люде

ріжне собі розуміють, то скажу я, що у мій збір

**** ввійдуть не лишь казки — тай годі і а вложу

* У его и байки, и оповідання и друге таке.

* першімь випуску помістивь я казки зь

**РИ8нтами, записані майже безь виімки зь народ

ніхь усть, а нігде ще непечатані. Деякі ино по

*абиравь я сь „Чернигівськихь губернськихь ві

домостий“.

При редакциі казокь, старавь ся я заховати

повсюди повний тексть, и не пропустивь нічого,

* може служити материяломь для виучення ру
Сьвихь нарічий вь іхь Фонетичні мь и лєксикаль

німь згляді, а тому, писавь я слова тань, якь ixь

°торонами виголошують. Вь деякихь казкахь прий

дуть слова та цілі Фрази такі, яхихь нашь народь

тільки тоді униває, коли наводить бесідуючихь

панівь, солдатівь або цара, думаючи, що усяку

річь нaилучче передавати такь, якь і авторь ви

голошувавь.

У кінець скажу пару слівь и про поділь ка

зонь, або про порядокь, який я завів у моімь ви

пуску. Я не ділю казки строго-научно (на казки

доби митичнеі, богатирськoі, пастушоі, зооморФич

неі, антропоморсьичнеі вдачи и т. д.) Мині при

ходить таке діленнє чи клясификация народніхь

утворівь, видумкою, та більшь нічимь. Я діливь

казки такь, якь ixь народь ділить: на казки про

звірівь и птиць; про нечисту силу; про зміівь,

богатирівь и другу таку диковину, а у кінець при

ложивь я казки про билицю, бувальщину. — Вь

прочімь кладу я більпе ваги на те, щобь вірно

1) У нась вь Галичині видавь такі казки Гнать зь

Никловичь накладомь п. Якова Савчинського. У Вінку,

Якова Головацького находять ся такожь пару казокь про

жидівь и циганівь.

Головні помічники при редакциі:

Відповідає за редакцию: Ивань Микита,

оддати ті дорогоцінні памьятники народнéго твор

чества — ті зеркала народнего життя.*)*

*) Подаємо Передне Слово Рудченка тому майже впо

вні, щобть и наші люде, наколи заходитимуть ся біля зби

рання казокь, знали якь ixь збирати. У 5-мь ч. „Правди"

подамо одну ритмовану народню казку. — Ред.

В І С Т П.

— Якь скоро поступає Сербия у просвіті, показує

слідуюча подія. Невелике село Дреровачь немало передь

двома роками ані церкви ані школи; нині стоять уже тамь

оба будинки, виставлені якь ся належить за 3000 дукатівь.

Недавно тому завізвавь министерь просвіти Матичь гро

мадь по краю, щоби заводили недільні школи. Гнеть зало

жили Дреровачaне недільну школу, котру нині 150, 12 — 25

літинxь хлопцівь навіщає. Кождий у Сербиі хоче просвітн

себе. Два дни по заложенню школи зійшло ся 20 людий и

постановили с порудити читальню; небавомь повстала и

читальня. Такь заходять ся люде коло просвіти и по ці

лімь сербськімь краю. —Звіщали такожь недавно часописи

що селянинь Радовановичь відложивь 3000 дук.j на зало

женнє школи у своімь селі. Чи не брати намь собі приміру

зь Сербівь ?

— Редаґовані у Львові : „Nowiny" обізвались у 2 и 3.

числу про видаваннє нами Письма св., у такий голось:

„Видаване у Львові чесною молодіжью руською письмо.

„ Правда", оповіщає друкомь перекладь Библиі.

Чотирі битви виграні Русию, та тільки жь програ

нихь Москвою, не стануть на рівні зь симь хіеномь що

вийде для Украіни сь Письма св. — не вірівняють сій шкоді,

котру завдано Москві.

Коли ми (Поляки) не хотіли признати — то цілий

світь признасть народність руську. Товариство библийне

анґлийське pо скине вв милионахь примірниківь украінську

библию поміжь народь — и вже ніяка сила не пригасить

сéго огню, який розжарений книгою чоловіцтва, розгорить

ся поміжь народом в. Жадне ворогуваннє не знівощить

народність ту, котру взяла библия підь свій покровь, а ко

троі сущність вона ясно прокаже бо єсть вь іі мові —

слово Богть !

Небавомь такожь вийде сь Печатні украiнeвкий пе

рекладь „Псальмівь Давида“.

П () П Р А B К II.

У першому ч. „Правди" зайшли єще слідуючі друкар

ські помилки. Сторона 2. переділка 1. стрічка 9. замість :

якому укрузі, має бути : як ом у у п р у зі ;— стр. 12. замість

з немовлєтком, має бути : з не м о в л я т к о м; стр. 13. зам.: на

наровицю, має бути: на пар о в и цю ; — стр. 3°. зам. : туга

зупинилась, має бути: тут з уп и н ила с ь;—стр. 38. зам.: ва

жниці, має бути : в а г і в н и ц і Перед. 2. стр. 1. замість: в

коряк сказанка, має бути: в к о р я к с к а з а н к а. — стр. 16.

зам.: старшим, має бути : с т р а ш н им; — стр. 51. зам.: а

слiзьми не одхільне, має бути: а слізьми не о д x й л ь н e

Сторона 4. перед. 2. у стр. 4. зам.: любляли має бути: мо

в л я л и ; — на стор. 8. у стр. 36. 2. перед. зам.: автора зть

У. має бути: р ед а к т о р а вь У.

6. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський 0м. Парпанцький, Дpь К. Сушкевигь

Зь друкарні Ставропигійськоi,
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Виходить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця,

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на */2 р. 1 р. 80 кр., на

Предплата виносить : І, А. р., 1 р.

На .Пра в ду з ь Д о д ат- На самий „Д о д ат ок ь": У

ком ь : У Львові на р. 5 р., на Львові на р. 28 р., на */2 р. 1 р.

*/2 р. 2 р. 50 кр., на */ь р. 1 р.

30 кр.; — по за Львовомь на

р. В р., на */2 р. 3 р., на % р.

1 р. 50 кр.

На саму „Пр а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "la p. 1 р. 50 кр., .

на */4 р. 80 кр ; —
у ч. ", " - N - -

ІПРАВДА
иисьмо наукове и лишерашурне.

на 14 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 3 р. 50 кр., на '/2

р. й р. 30 кр., на 4 р. 20 кр.

Редакция и Администра

ция підь Ч. 453% (Галицька

улиця).

е-е->—

домі0цТАРь.

(0ПОВІДАННЯ ГАННИ БАРВІНОК.)

(Конець.)

1V.

Осіннею порою, після Покрови, тоді як со

нечко світить, та не гріє, „мов удовине серце“, —

Палажка, розрумьянившись дуже, шаталась у ранці

в неділю по коморі: одчіплювала не одну торбинку

з сволока и там усе перебірала, и до віконця при

глядалась, та на силу знайшла, те чого ій бажа

лось. Вона ще літом, як сонечко сипало теплим

промінням, задалась виходячи c церкви, понести

колись попові рунце на розжиток. Та аж и досі

не сповнила своєi обітниці; бо вона ще в літечку

вимила рунце, алеж то за сіножаттю, то за жнивами

и не однесла; вимила и відложила три найкращих

в окромішню торбинку, щоб потім ище й из сіх

вибрати найкраще, да й забулась, у котору, бо

богато турботи и всякого суму перейшло остан

нéго часу через спокійне, тепле серце Палажчине.

Не та тепер спокійна думка в Палажки на душі,

як тоді була, коли вона іх мила! Не так уже iй

весело, ясно на серці. Набігли хмари на ii чоло,

морщина вирізалась на лобі.

Увійшла вона в хату, и рунце приховала од

чоловіка; бо знала, що він, через старого попа, та

й до нового не прихильний; гомоніла веселенько

то з ним, то з дідом , и до дитини озивалась, а

потім, швиденько прибравшись, пішла до попа.

Ще не дзвонено до церкви. Увійшла в пе

карню Палажка, а попадя саме щось прикротно

поралась коло тіста. Палажка поздоровкалась, из

неділею поздоровила, та зараз изняла з себе

свитку, оплеснула гарненько руки, и почала iй

НОМаГ8ТИ.

— Я маю вам щось казати, матушечко, ска

зала вона бгаючи пироги.

— Кажи, моя голубко, відказала попадя, ха

паючись из тістом, поки не задзвонили до церкви,

щоб и собі вистигти на Божу службу.

— Оце, матушечко, прочула я од людей,

почала Палажка: що ви и батюшка обороняєте лю

* *

дей від туги. Якесь лихо вперлось у нашу оселю,

не при святому хлібі згадуючи. Чоловік у мене

був щасливий, веселий, усе літечко працював за

двох, не вроку ему; а тепер.... як би вам и ска

зати? хоч и стережецця він виявити свою туту

очевидячки, а я серцем чую, що его щось ість.

Він не такий чоловік, щоб кому зло заподіяв, а

товариство тяжко єго обідило... Що вже я крию

чись од его, по ворожках, по ворожбитах виходила !

И виливали, наглянувши его из-за тину щоб не

догадавсь, и відшніптували, и води ему давала на

питись від знахорки, и свічки до гори перекидала,

и хліб на тій воді замішувала; и сама ходила до

криниці у глупу ніч за водою и не озираючись

верталась до дому; що трохи з ляку не вмерла;

та ні, ні що не помогло! То я вдарилась още до

вас, моя госпоженько: усі люде кажуть, що ви

маєте такі ліки, и багато уже де кому запомо

Г8lЛИ.

— Не знаю, моя голубко, чи припаде тобі

до серця моя рада, каже попадя. — Ото робила

ти не добре, що по ворожках бігала. НЩо вони

знають, бувши людьми темними ? А лучче б ти

вдалась до священника, або твій чоловік нехай

прийшов би. Ми вже тут с пів року, а вас обох

у церкві не бачимо.

— Що ж, матушко I каже Палажка — я всю

правду вам скажу. Чоловік мій за того попа од

вик ходити до Божого дому. А тепер він хоч и

чує про батюшку добре слово, дак через людей

не бува в церкві, бо вони тяжко ему допекли.

— А ти ж чому не ходиш ?

— А міні якось боязько его самого з0ста

вляти. Коли б ви бачили, який він зробивсь че

рез той сум! наче мала дитина, наче сохрани Го

споди не при собі ходить.

* — От же, голубко, на сей сум нема ліків,

опріч молитви, каже попадя. — Та я ще пого

ворю з батюшкою про твого чоловіка. А ти не

журись, не вдавайсь в тугу, жалуй его, та молі

тесь уже хоч дома, коли не зможе твій чоловік

увійти в Божий дом без гнівноi думки про своіх

обідчиків. Бо за те ще більший був би ему гріх.
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Тим часом пирогів доліпили. Прийшов ти

тарь за ключами до батюшки. Батюшка почав

молитву читати (було чути хоч и причинені були

двери) та вбіратись до церкви. Почали дзвонити

в великого дзвона. Попадя заходилась убіратись

и собі ; а Палажка з наймичкою посаджала пироги

в піч. Ось и у всі дзвони брязнули. Батюшка

перейшов через пекарню. Палажка підійшла під

благословення; а як вийшла вона слідом за попа

дею, то вже густо дзвонили, аж стара дзвіниця

хиталась. Попадя ще завернулась из сіней та

наказувала наймицці пристановити дві страві на

старців, дарма що люде по неділям виносять ім.

нід церкву всякоі страви.

Переходючи с попадею через цвинтарь, Па

лажка сказала ій, що принесла рунце и зоставила

в пекарні.

— Отож на дармо ти принесла каже попадя.

Моєi ради не треба оплачувати!

— Я не за добре слово плачу, вам, госпо

женько, відказала Палажка і a давно обітницю дала

даровати вам на вхідчини. За се попадя подякувала

и раділа серцем, що до неї люде прихиляюцця, а

Стоючи в церкві, Палажка все думала, яка

ся попадя хороша людина! Слова і здавались iй

ліками, хоч и не багацько вона промовила. Висто

явши службу, перва вийшла Палажка с церкви,

щоб нести нові ліки своєму Грицькові. Підбігцем

ишла до дому. Була весела така. Здавалось iй,

що тількі вона тхне на свого чоловіка, то, так як

той водотік, змиє ввесь смуток из его серця. От и

почала казати ему, що треба побороти тугу, що

треба ходити до церкви, и що так и так попадя

казада. Слухав іі Грицько мовчки; далі каже: .

— И ти и твоя попадя нічого в сему ділі

не знаєте. Я, слава Богу, не дитина: маю розум

на все, що міні треба. Яка буде моя молитва в

церкві, як через мою душу перейде досада на тих

Нехворощан окаянних? Лучче я тут, без гніву,

тихо помолюсь, то се Богу приємніщ буде.

Здивувалась Палажка, що Грицько як раз те

каже, що й попадя, а про-те відказала таки ему

по своему:

— Колиб так було краще молитись, то люде

б и церков не будували. А-то ж? на щось іх

будують!

— А знаєш на що? спитав Грицько, ки

нувши оком на діда. (Дід ще рідше его бував у

церкві, бо его старий піп налаявсь за щось пога.

ним словом.)

— А нуж? каже Палажка, и страшно iй

стало, що в Грицька очі якось засіями.

« — На те, щоб людське ледарство ще більш

виступило перед Богом и перед его иепорочними.

Хіба я не своіми очима бачив, як піп звелів Яць

кові Рибальченкові станути навколішки, а потім

відпустив, згадавши, яку гарну рибу приносив ему

батько Яцьків? Хіба не при міні пін та дяк рвали

один у одного з рук.

— Грицької перебила его Палажка: —що бо

ти оце кажеш? Той піп давно воду в ступі товче,

а тепер у нас такий гарний священник, як на

образі святий намалéваний.

— Кому він гарний, нехай той и ходить на

éго днвитись, а ми з дідом и без попа вміємо мо

ЛИТИСЬ.

Палажка аж сплакнула, бо се вперше він ій

таке притяв слово. Як побрались то ще ні разу не

змагались вони. От вона замовкла, втерла слéзину

чохлою, та й почала поратись коло обіду, ніби ні

чого и не було.

Так Грицько через свою досаду на Нехворо

щан, зовсім відцуравсь миру Божого. Не ходив и

не іздив нікуди з двора від самих жнив ; и як хто

іде або йде було мимо, то він заступить за ко

морю, чи за двері, щоб не здоровкатись. Зненави

дів бідаха людей, и сам через те мучивсь наче

який злочинець.

Прийшла неділя. Палажка бачить, що шкода

й говорити Грицьку про церкву. Він засвітив пе

ред образом свічечку и почав голосно молитись;

за ним шептав молитви дід, а Палажка молилась

мовчки. Наймичку ж и наймита виправила до цер

кви потай Грицька, щоб хоч вони за іх господу

благали Бога. Перестала й вона ходити и в гості

и до людей. Не веселож було в неі на серці;

все померкло в іі очах, и вся челядь іх якось

похнюпилась. Не було давнéі веселости в Гриць

ковій хаті. Тільки дитина коли неколи зірве усміх

з уст. А люде, бачивши, що вони нікуди не за

вітають також відступились від них.

Уже останні дикі гуси в вирий полетіли, па

сіку в зимовик поставили; уже й товар на гото

вому харчі; мьясниці пройшли; уже й пилипівка

на дворі; завірюха схоплюєцця; вовки сновідають,

світять очима через тин у ночі; уже й курделя

крутить, вовки виють наввипередки з вітром, а со

баки собі позадиравши голови. Дід зігнувшись

від холоду, берецця на піч. Палажка мовчить та

здихає. Сядуть за обід, — не присмачений обід

іх веселою річчю Грицьковою. Наближаюцця

святки — Різдво Святе — и ce не веселить Па

лажку.

На кутю вранці наймит почав двір підмітати,

а наймичка чепурити сіни, а Палажка прибрала

гарно світличку: рушники шиті порозвішувала, сухі

зілля за сволоком и за богами поперетрушувала,
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на чистому настілнику положила гарно випечений

хліб; бо попа з молитвою сподівались.

Грицьку було якось ніяково, що оце піп до

них прийде. Він лучче б хотів, щоб вго не було.

А затим нічого робити; відлічив копу грошей, а

Палажка на льновальння причотовала попаді дві

повісьмі мену.

Не гаявся піп на селі, бо за день перед тим

знарошне без малого всіх обійшов. Хотів він по

говорити з Грицьком; тепер воно буде и к речи.

От и приіхав саночками в хутір. Увійшов у хату

поблагословив усіх, прочитав молитву, дав поцілу

вати хреста; потім, знявши патрахиль и положивши в

неi хрест святий, почав лагідненько говорити. Спершу

роспитував про господарство, про пасіку, давав раду,

як на зіму ховати бжолю. У всему знав толк, усе

говорив до ладу. Грицько позирав то на діда то

на ІІалажку, и его обличчя повеселіло. Далі свя

ЩЄННИК И КаЖЄ.:

— Я, Грицько, наумисне до тебе посліднéго

сéгодні прийшов з молитвою, щоб у тебе посидіти

та поговорити. Я давно до тебе збiрався, та, як я

новий тут чоловік, то треба міні було пізнати село,

людей и хто при чому, и хто як живе, бо вони

всі на моій совісти. Мушу знати тіх людей, що

одкривають міні гріхи своі. И про тебе я знаю

вже богацько, дарма, що вперше оце бачу.

— Що ж ви про мене знаєте, батюшка?

спитав якось наче з серцем Грицько.

— Усе добре; и колиб не знав, то й него

ворив би с тобою, як с приятелем.

— Тепер же й я скажу, відказав Грицько,

що чував про вас багацько доброго: як ви гарно

з людьми обіходитесь, як ви калік да старців го

дуєте, як ви дітей учите, сиріт у добри руки від

даєте ; та признаюсь вам — той старий піп зовсім

мене відлучив від церкви нехорошими своіми зви

ч81ями.

— Оце ж церква, каже піп, — посилає мене,

яко свого служителя, сказати тобі, що ти ій дуже

потрібою.

— Як то се може бути, батюшка? спитав

Грицько, позирнувши на всіх, дивуючись. И всі

здивувались такими речами.

— А ось як. Прибувши сюди, побачив я,

що церківця вже дуже ветха, не довго встоіть. Я

й випрохав у владики книжку прохальну, щоб зі

брати грошей по християнському мирові. Тим ча

сом дививсь я по людях, кого б послати с книж

кою, и мушу тобі сказати, що не знайщов нікого

здібного.

— Як се може бути, батюшко ? вибачайте,

що так скажу. А Гапоненко Микита? а Северин

Домотканенко? а Павло Кокодій ? Та же ж вони

великі господарі и люде зовсім тверезі !

— Правда, що тверезі, та нема в них поряд

ности. Господарство своє позаводили вони не так

доглядом, як завзятістю. Іх усяке боіцця, чи су

сіда, чи наймит; з убогого вони вміють здерти сво

єю запомогою, и с поденщика викрутять останню кро

плю поту. От и росте в них худоба, величають іх

великими господарями, а Бог не таких людей собі

шукає.

Мов оливою на болющи рани злив батюшка

Грицькові сили словами, бо сам він не раз так гу

торив с Палажкою та з дідом. *

Позирнув на обох любо, а вони собі, раділи,

що в éго зовсім инше стало обліччя.

— Ще ж до того, каже піп, — треба тобі,

Грицько, знати що великого в мене стоіть поряд

ність, щоб чоловік усякоі години був рівен, не

так, що раз постараєцця, потім опустицця, забуде,

як и що ему чинити, час угaе дорогий, нагоду

добру втеряє. Тут усі люде через се не мають

ні скоту гарного, ні садовини, да й надто: дітей

або на той світ засилають через свою непорядність

або викохують таких, що ні себе самих, ні по

важніщих від себе не шанують.

Ще раз позирнув Грицько на своіх. Здава

лось, піп читає в его серці, як у книжці и всі его

рани загоює своім розумним словом.

— Батюшка, панотченьку! каже Грицько: —

та вже ж ви сего не скажете про вашого титаря.

У éго й скотинка визирає з двора весела та росла,

и дітей своіх він повикохував добре: за ворітьми

ix — мов квіток на грядці.

— Се так; та шо ж, коли він стар чоловік!

бач, перва его жінка була не плідна, а се вже 3

другою дав ему Господь на старість утіху. Ну,

він до Божого дому прихильний, — що вже й ка

зати, та снаги в его мало. Одного его послати

не можна в таку дорогу, а товариша ему не під

беру я, опріч тебе Грицько.

— Опріч мене? Господи! , що се ви, батюшка,

говорите? Та ви ж мене не знаєте, ви мене ні в

якому ділі не випробували? Я думав, що ви мене

картатимете словами за те, що я відцуравсь від

Божого дому, а ви мене до такого святого діла

Закликаєте !

— Не кажи сéго, що я тебе не знаю. Ще

не бувши в вас на приході, я чув про Грицька

Шугая, який він собі чоловік порядний, а в мене

се великого стоіть. Знав я те, як ти людям пома

гав и гроші давав Нехворощанам, як iздили, до

архирея. И про твій сум дознавсь я перш, ніж

твоя жінка прийшла до матушки, и моливсь Богу,

щоб він исцілив твою неміч душевну.
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Аж заплакав Грицько, слухаючи панотцеве

слово благе и поважне.

— Чом же ви, батюшка, раніщ до мене не

озвались? Може б, я не так перед Богом согрішив !

— Ще ти не вельми провинив перед Богом,

каже піп, — а я знаю, коли що починати. Оце

ж и я радію серцем, що справді ти така добряща

людина. як я про тебе думав, та й таки просто

скажу: приходь завтра до церкви, поблагословись

у Господа, а після обід мій титарь сам по тебе

заіде. Се таке діло, що его годицця в велике

свято починати. Уже в мене и сані и коник ду

женький про сю річ наготовлені, то ви з Богом и

ноідете собі.

Та не дожидаючись Грицькoвoі одповіді, вкло

нивсь на всі сторони и повернувсь ити с хати.

Грицько кинувсь поцілувати руку, и всі обсту

пили попа, мов не хотіли випустити с хати „ любоі

розмови.“

Палажка и Грицько зовсім инші стали. Видко

було, що завтра празник. Грицько й чоботи заку

рені пилом дістав, що вже c пів року висіли в

коморі, и почав іх мастити добрим дегтем проти

огню. Палажка почала гомоніти до дитини, та за

ходились з наймичкою пекти й варити на завтра.

А то ще якось и розмови не було про завтрашній

день, та й про кутю ніхто не дбав, тількі та слава,

що в піч кутю та узвар заставлено. Тепер дід

зараз кивнув на парубка, щоб вигріб из середини

стіжка пахущого степового сінця на покуть. А

Грицько тим часом скінчивши чоботи, повиймав

из скрині жупан, шапку, пояс, повісив усе на кі

лочку, щоб виправилось, и потім сівши в однім

кінці хати на лавці, манив до себе дитину, а воно

з другого кінця лави, перебіраючи ручками и дер

жучися за лавку, плентало ніжками та реготалося,

идучи до батька. И батько собі сміявсь веселий,

як дитина. Нове життя ему піп указав. Уже ему

остило сидіти в хуторі, цураючись людей та не

зміг би сам собою переломити своєi досади, а вона

так и впилась ему в серце. Палажка тількі диви

лась на чоловіка та на дитину и раділа серцем.

Ворочалась коло порання так, наче в той день, як

Грицько вернувсь из чумакування. Подоставала

з наймичкою настілники про велике свято, рушник

найдорожчий ще від пращурки ii, шити шовками

десь аж у Турещині, и завісила богів на божнику:

Ще побігли вдвох до комори та внесли сухих гво

здиків, барвінку и запашного зілля, мьяти, василь

ків, и вдвох на ново стали квітчати свомок и, бо

жник; а старі зілля звьязали в снопок, щоб пустити

за водою на провесні. Дуже нагадала вона Гриць

кові щасливі молодощі. Як вона ще чогось бігла

до комори, він іі переняв, — аж кров прилила iй

до лиця. „Грицько коханнє моє!" шепнула вона

áму, щоб ніхто не чув, та й поленула до комори.

И наймичка з наймитом стали доставати собі в ко

морі з жертки, що мали кращого, про велике свято.

Палажка ж сама внесла калини та рути заквітча

тись наймицці на-завтра.

Як же зійшла вечірня зоря, поставили на по

куть кутю з узваром. Грицько приквоктував, щоб

неслись кури, и дитинку вчив, держучи на руках.

Потім посідали гарненько всі за стіл. Палажка

взяла в Грицька дитину з рук, та й почали вече

ряти, куто справляти. Парубок вийшов, так що

ніхто не постеріг, та й торохнув товкачем у во

рота, гукнувши : „Морозе, морозе, иди куті

істи!“ а далі ще торохнув проганяючи мороза,

и всі звеселились як діти; дитинка туди ж рего

талась, наче й вона розуміла, що воно є. Так ве

село празникували в Шугаєвому хуторі кутю.

На другий день зоставили на самого діда

дитину и всі пішли до церкви, а шісля служби,

скоро пообідали, уже титарь и заскрипів по мороз

ному снігу саночками. Весело одiгсь Грицько в

дорогу; весело випроводила éго Палажка, а на душі

в неі був смуток великий. Вона сими часами при

викла з своім чоловіком бути все вкупі, привикла з

éго очей не спускати. Тепер очі і раз по раз

шукали Грицькового любого обличчя, а éго тим

часом легенькі саночки мчять, та мчяiь далеко від

рідноі семьi и хати. Розважала вона себе тим, що

се діло святе, що Грицько набере поваги в гро

маді таким ділом. Нікому небога и не признавалась,

що в неі на душі, а через те ще важче сумувала.

Так перебула цілий тиждень та й думає про дру

гий и про третій лякаючись сама своєi буду—

щини! Як его в світі одній вибути ! Вона

ж тількі й розлучнлась ото була з своім Гриць

ком, як пішов він чумаковати. Вона тоді ду

мала, що до віку вже не розлучицця, а тепер сама

чоловіка випроводила з господи! Не спить у ночі,

а в день усе перед собою бачить Грицька, усе

наче він або в хату ввійде, або заговорить до неі,

аж жахнецця бідолашня молодиця ! Вже ій прихо

дить на думку, що як сумувати за ким вельми,

то й тому не буде впокою; бо й мертве, як по

ему дуже тужать, трівожицця на тому світі. Сил

кувалась перемогти себе, та з великого силкування

тількі слéзи ковтає. Одноі ночі сидить вона на

лаві коло кватерки тихенько; одна думка другу

здоганяє. Дивицця в поле, через царину, проху—

хавши заморозь на склі. Коли ж ій здалось, наче

хтось из надвору прохуховує скло.

Мороз пійшов по тілу.... Се чи не его душа

не стерпіла і суму та прилетіла? Скоро так по

думала, аж справді захрупостів сніг під віконцем, и



— 37 —

показалось у кватерці обличчя Грицькове. Вона

так и зомліла. Не рушає з місця. Чи сe iй зда

єцця, чи се сон ? И страх и диво зовсім і омо

рочили. Коли ж чує — ніби кватерку хтось мі

ряєцця відсунути. Стрепенулася мов зо сну. До

кватерки — аж чує голос Грицьків: „Палазю, чого

се ти не спиш. Бач, я так и знав, що ти по міні

сумуєш. Тоді вона одсунула кватерку, шепнула

Вму: „Мовчи, Грицю ! я зараз !“ и виленула с хати;

а таки остереглась стукнути дверима, щоб кого

не збудити.

— Грицько, моє кохання, каже ему в сінях,

що се ти зробив? Чого ти вернувся ?

— Не зміг серденько, без тебе, без дитини

вибути. Попрохав, щоб дід титарь довіз мене до

дому. Він там за цариною лагодить сані, бо ви

вернулась голобля.

— Грицю ! се ж тобі гріх великий! Ми ж

від такого горя, від такого суму збавилися, а ти

й забув про Божу ласку! Ідь серце; я сего не

хочу, щоб ти святе діло для мене кинув! Тоді

тебе не тілько товариство, а й батюшка відсту—

пицця. Було не братись, а взявся, то треба себе

перед людьми шанувати,

— Правда, правда твоя, Палазю серденько !

каже Грицько: — се міні гріх. А чи ти ж здо

рова? Чи здорова дитина? -

— И я и дитина, хвалити Бога. здорові.

Стало міцніш ніжками ступати уже й за лаву не

берецця.

— Ну, добре Палазю! Я тількі подивлюсь на

дитину та й пoіду. Винеси іі до мене.

— Да я ж усіх збуджу; муна пійде про тебе ;

воно маленьке розскверецця сонне, пітне, просту

дим0.

— Добре, моє серденько, прощай же, не жу

рись!

Поціловались. Вона его и не проводила, бо

змерзла. Чи змерзла, чи с трiвоги вся колотилась,

на силу в хату вернулась, та й впала на постіль

1И П0Ч8lЛа М10ВЧКИ ПЛ8lК8lТИ.

Ще більшій на і смуток після сего напав.

Хоч би він так не любив іі! а то ще більшого

жалю завдав ій своіми одвідинами. Перемогала

свій жаль як тількі мога, щоб люде не досвідчи—

лись. По ночах дуже сумувала.

Так, через тиждень, чи може й менш, чує

вона вже в день незвичайну хрупостню по снігу

на дворі, и гомін якийсь, и собака якось не гавка

як на чужого, а вищить. Думає, що, може, сіно

наймит з лугу привіз и байдуже. Аж зирк! на

порозі Грицько, так и влетів у хату! В Палажки

аж у душі похололо.

— Не бійся серденько, каже Грицько: — не

осоромлю ні себе ні тебе. За твоі молитви Го

сподь післав нам несподіване щастя. Макієвський

пан вiдписав на церкву худобу. Землю родичам

роспpеділив, а гроші оддав усі на сільскі школи

та на церкву. Не треба більш и іздити по селам.

Зараз будуй та й годі. . Ось и титарь иде з скринь

к0ю), у

Титарь поставив скриньку на покуті, потім

помоливсь богам и поздоровкався с Палажкою.

-— Ну, молодище! каже до неі: не знаю, хто

з нас троіх заслужив Божу ласку. Я чоловік ста—

рий, то багацько маю гріхів, а твій чоловік міні

вихваляв тебе як янголя небесного.

— Я и в тому признавсь, Палазю, дядькові,

каже Грицько, — як ти мене випроводила.

Палажка, дарма, що вельми зраділа, а кивиула

ему, щоб не казав при наймицці: більш у сего

берегла вона честь и повагу чоловікову.

— Чи знаєш, яке диво з нами сталось, не

бого? каже титарь. — Усю ніч ми снились Мако

вецькому панові. Ми в его таки в дворі й ночу

вали, та він не знав, а в ранці питає: „Чи в нас

ночували оттакі й такі люде ? один сивий, а дру

гий молодий русявий, з ясними синіми очима ?“ —

„Так", кажуть ему, „вони ночували, и тепер ту

течки.“ — „Ведіть же іх сюди: се міні сам Бог

посилає.“ Зараз до попа, написали духовну, оддав

нам гроші, запричастивсь та й умер того ж таки

дня ополудні. Ми его й ховали и старцям обід

хороший поставили. Три лірники и два кобзарі були

на обіді. Три дні поминали, бо добра душа той

пан був. Я его здавня знаю и більш усего по

кладав на его надіі у сему ділі, яко на бездітного

и богобоязливого пана, да такого щастя и не спо

дівався. Тепер у нас церква буде на всю Украіну!

Що вже й казати про радість Палажчину! А

Грицько аж сяє на виду! У неділю в Нехворо

щанській церкві була панахида по умершому. Лю

дей був натовп и щиро молились за впокій по

божного чоловіка. По службі и послі панахиди

батюшка закликав до себе Грицька, титаря и два

найцятéх чоловіків з старих господарів. Як прий

шли громадяне, то батюшка обьявив, скількі гро

шей зібрали и яку ім церкву тепер можна соору

дити. Тепер же каже миряне, треба нам подяку

вати сих людей, що труждались для храму Божого.

Старий титарь не здужає, просицця на покой; то

ce éму буде дяка, як ми дамо ему переміну.

— Спасибі тобі пане титарю, за послугу ділу

Божому та й нам І загули всі господарі.

— Люде добрі, сказав тоді піп. Се ви чи

ните гаразд, що свого священника слухаєте. По

слухайте ж éго й ще раз. Старий титарь хвалить



— 38 —

міні Григория Шугая, що він душа богобоязлива

и порядна; то я б думав нагородити его послуту

тим, щоб настановити титарем.

Усі перше мовчки вклонились, и потім при

крили Грицька шепками з веселим окликом.

Грицько Шугай став дякувати и відмагатись

и своіми молодими літами, и своім малим розумом,

та вже его не схотіли слухати.

— Аби в тебе були добрі звичаі, казали

старі господарі, а на розум тебе наставить наш

любий батюшка.

Тоді два чумацькі батькипристу пилч до Гриць

ка и перед усіма прохали простити іх за гру

биянство. Грицькові се було найбільшою нагоро

дою. Дякував він у серці своім Палазці, що вона

в éго така розумна та щира жінка, дякував и Богу

за неі мовчки, а голосно нікому не сказав, щоб

люде не знали его великого скарбу. Аж слéза

потік та в его з очей.

— Згоджуйся Грицько, сказав бачивши се

старий титарь: — Хоч се діло й трудне, та воно

тобі дуже пристойне. Я тебе за всю парахзию

благаю. Я вже старий и не можу більш послу

жити. До новоі церкви треба молодоі сили.

— Ну, коли така ваша, батюшко, ласка, ска

зав Грицько, поцілувавши попові руку, и така воля

громадська, то нехай мене Господь покріпляє, а я

працюватиму скількі моєї снаги.

Настала після сего велика метанина по селу.

Підводи, то дерево, то цеглу, то залізо возять поки

дорога стоіть. Усі принялись за роботу шпарко.

Усд:е наче чуло, що сам Бог тут помогає, бо й

справді ніхто не зазнав такоі любоі зіми и такоі

легенькоі дороги, як тоді була. На провесні стало

тепленько; стук, грук; рубають, стружуть пиляють

дерево, тешуть. Тут жінки обіцянку дали глину

місити, воду носити, людей контентувати. Грицько

бігає, порядкує, а виберецця хвилина, віч и сам

струже. Батюшка за малярами іздив за пьять де

сят верст, а де-які икони виписали с Киіва; дзвони

позаказували. Робота кипіла, церква як з води

йшла. Цілий рік будувал м и спорудили церкву —

як рясну маківку в городі. Грицько обгородив іі

огорожею, гарненькою, так що крізь огорожу

цвинтарь зеленіє; кругом огради насадив горобини,

кленини, білої тополі. Поки скінчили церкву, то й

деревця зазеленіли; чималенькими садовив. А як

ставили на церкві хрести, то народу було як

мгли; усі попадали навколішки, а деякі аж плакали.

Більше ж усіх раділа душа Грицька Домонтаря.

Вже его перестали Щугаєм звати. Щасливий був

він тепер кругом. Жив собі з любою жінкою та

поживав — наче весілля гуляв.

—Ф{0}ф—

Н0АЛbМА ХVI.

Сохранй мя Господи, яко на пая уповахь.

Сохранй мене мій Бóже ,

На Тебе моя надія.

Ти не требуєш од мене,

Щоб тобі добр6 л діяв,

А щоб дóбрими ділами,

Ущедряв твоіх сuасенних,

И кохав іх щйрим серцем

Серед грішників мизерних,

Що у йдолів од лйха

Відкупитись мйслять крбвью.

Я ж не дам ім крові в жертву

И имен іх ие промовлю.

Господь —- пай мій, займанщйна,

Діленйця моя чйста:

Міні пай він одділяє ,

Де душа моя бажає.

Найлюбіще міні впало

Серед земель темнолугих,

И зайняв я займанщйну

Серед пйшнoі краіни.

Господéві моя дяка

За святу его пораду:

Моє серце й серед нóч”

Про егó міркує правду.

По всяк час Госпóдь сіяє

У мене перед очйма;

Одесную він у мене, —

Не подвйгнусь перед злйми.

Веселй ся ж, моє серце ,

Величай ся, моє слбво,

И ти радуйсь, моє тіло,

Уповаючи на его.

Не зоставиш мою душу.

В пеклі мучитись, боліти;

Не попустиш ти своєму

Преподобному зотліти.

Ти покажеш міні, Боже,

Стежку праведну на світі :

Пóвно щастя коло тебе,

Радість вічня — по вравйц'.

Павлд Рааай.

про кургдни НА ЛитвІ И Руси ЗАПАДНIй.

(представивь коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянннь.)

(Дальше.)

Гр о б и ж і н очі, у котрихь находимо най

більше предметівь давнего мистецтва и смаку,

кидають найбільше може світло на тогочасові вза

ємини зь другими краями и на дороги, котрими

ишли перші початки цивилізациі у Русь и Литву.
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Литовські жінки у старині бувало, підпинали

коси тонними бронзовими кілцятами; наколи сиxь

не мали, то таки нілцнтами, укрученими зь брон

зового дроту. Поперечникь у тихь кілцятихь бу

вавь 3*із цалівь задовгий і уживано ixь по три,

часомь по пьять и сімь, а находять ся вони за

всіди при костяку, на заді голеви відь уха до уха.

На чолі ношено диядемн або обручі, чи то на по

добу вужа, що обплітавь цілий верхь голови,

чи таки мистерно покручені переплети металеві,

чи у кінець тонькі подовжисті бляшки, викрою

вані, вибивані и всякимь робомь приукрашені, об

ведені металевимь обручемь, величинн на цілу го

лову. Вь уxaxь нопшено заушниці; на рукахь на

руквиці (брансолети), часомь и що дві, три а на

віть чотири ріжноі подоби и ріжноі величини; одні

злучені з собою, другі поростинані, по верху над

різувані и набивані , найчастішць на подобу вужа.

На пальцяхь ношено перстені ріжноі подоби; у

бідніщихь були вони сь простого дроту, богатші

носили перстені зь ріжними роспнсами, взорцями,

ґузами и вузолками. На лівімь рамени находить

ся часто кілце на спосібь чудно росписаноі бран

солети — було се литовське fibula alcidia, кілце,

крізь котре переходила драпіерин відь верхнеі

одежи. Здаєть ся, бувь такий нараменикь знат

нимь уже приборомь жіночимь: бо зі всіхь вигpe

буванихь зь гробівь приукрась, се кілце єсть за

всіди найгарніще вироблене. И шию прибирано у

давній старині, и дуже богато таннх приборівь роздо

бувано на|жіночихь костянахь. Ту належать: мета

леві нашийники, скручені на подобу вужа, нкі окру

жали білу шию жінокь; ріжнородні канаки, зложені

або зь ланцушківь сь причіпленими кусниками бля

шонь, всякоі подоби, або грубі дроти, поскручані на

ладь пружинокь спірально, крізь котрі переходила

лянна шнурочка и лучила іхв зь собою; до пружинокь

привішувано ще дрібненькі які небудь прибори,

котрі спадали на грудь жіночу. Дівчата носили

нашийники сь круглихь дзвіночківь, закритихь,

більшихь и менчихь, а кулечка металева, що вь

середині качалась, видавала голось. Такі дзві

ночки були у нась символомь невинности. Якь

дівчата такт, и матери ixь покладали ще на шию

ріжнородні намиста; ношено шнурки н нтарові, ко

ралеві, бронзові Филіґранові, шклянні ріжноі подоби

и краски, глиняні и дрібні зь нкoi-тамь маси.

П а щ е р н и. Зо всіхь снарндівь, вигребанихь

зь могиль, переховались найкраще пацерки шклянні,

камінні, або зь иншоі якоі масси вироблені. Красною

подобою та живимь полискомь визначують ся про

міянь другими великі, по бокахь карбовані, зь бі

лого шнла, у середині золочені. Ще ниньки добу

вають ixь зь могиль у такій свіжости , мовь би

вчера ixь хто тамь заxoвавь. Мабуть становили

вони богатий приборь у старині: бо и не вв кож

дімь гробі приходять вони. За ними идуть гладкі

золочені; ті суть велині зь саФирового шкла, ро

блені мозайново, оплетені пóверху решіткою зь

білоі масси, сь червоними и саладиновими ґузами

у кождому очну. Вони находять ся хибай по одній,

дві вь кіночихь намистахь, а прибирались у ixь

мабуть лишь що найбогатші нінки. Далій ишли

пацерки шкланні, найчастіщь темносаФирові, чи

то випучисто нарбовані, чи плоско зі шкла рiзанi ;

у кінець ипіли пацерни менчі и більші ріжноі по

доби, круглі и четверогранчасті подовжисті, ні

шнлані ні камінні, різані зь нкоісь масси безь по

лиску, шорсткоі, темношароi або жовтавоі. Ще

уживались досить часто у старині пацéрки брон

зові грубі; Филогранчасті кь срібні мистерно ви

різувані або такой зь металю білавого, на срібло

похожого, були дуже рідкі. Одну лишь таку, ве

личини волоського оріха , знайповь гр. Конст.

Тишкевичь у одному гробі жіночому, та й ту ар

хеолоґичню рідность, необачний єго другь розду

сивь у пальцяхть на пopoxть. Похожі, здаєть ся, на

сю пацeрку, дуже мистерно вироблені, подибувавь

Дpь Крусе вь Естониі на острові Есель вь гро

бахь Филя и вь гробахь Креммонь. Були вони,

якь вінь каже, подоби яйковатоі; перші майже ве—

личини курячого яйця, другі — голубячого або

жолуді. Догадуєть, ся вінь, що сі пацерки изь

Арабиі прийти мусіли.

- (Дальше буде.)

ч м ч.

Відповідь на правописні виходки п. Браніка.

Вь першій критиці брошури п. Браніка ста

равь ся я писати о самій тілько річи, не зверта

ючи уваги на правопись. Тимь часомь п. Бранікь

зділавь инакше. Вінь розпочавь зо мною величе

зну полемину правеписну, переповнену, вь доба

вокв, многими виходками противь всіхь тихь, що

придержують ся Фонетичноi правописи. Постараю

ся и на сей новий плодь лі гературний п. Браніка

списати потрібні уваги.

П. Бранікь вь першімь „ОтвЬтЬ" доводивь

мені, що Римляне и Греки и майже всі народи но

віщі придержували ся и придержують ся правописи

етимологичноі. Зь мові сторони доказувавь я, що

після язинословівь Си Физиологівь) правопись Фо

нетична єсть єдино розумною, и що такоі придер

жували ся не тілько Римляне, Греки и давні Сло

- вьяне, але придержують-ся и многі народи новіщі
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наколи не цілкомь (Италіяне, Серби), то хочь вь

переважній части (Німці, Поляки). Тілько Фран

цузи и Англичане плекають вще такь-звану ети

мологию, хочь и вони узнають загально безхосен

ність свові роботи и роблять вь правописи безь

устанні переміни на користь Фонетики.

На моі уваги зглядомь латинськоі и грече

ськоі правописи списавь п. Бранікь просторонну

критику, на котру даю теперть послідню відправу

ПИ такть:

1) П. Бранікь розбирає наведене мною місце

зь Шульца: Die Rбmmer befolgten in ihrer schreibart

den einzig verntinftigen grundsatz jedes wort so zu schrei

ben, wie es gesprochen werden muss — и знаходить,

що ті слова недокладно наведені, бо пропущені на

самому початку слова: Im allgemeinen „которьiи до

казують якь найясньйше, що Шульць историче

скую или етимологическую правопись изь латинь

ського язька не вь ключиль.“ *

До сихь порт, думавь я, що намь при ріше

нью правописного питання вь головній мірі о „all

gemeines", о засаду, ходить, а не о два або три

винятия, котрі ачей-же и у Римлянь находили ся,

и о котрихть я также згадувавь, повідаючи, що

Римляне „майже всюда“ тілько Фонетичну право

пись уживали.

И у нась, вь Фонетичній руській правописи,

находять ся деякі етимологичні придатки. Ми пи

шемо: вторий, підь, ложка, тнжко и т. д., хотяй

вь виговорі чути Фторий, піть, лошка, тьяжко и

т. д. Колись и ті етимологичні винятия може усту

плять місце живому виговорови, однако нині, для

уникнення скорихь переворотівь, вони вще заде

ржані, и я думаю, що мимо іxь задержання, пра

вопись наша не перестала бути Фонетичною. О

нась можна би сказати словами Шульца: Im allge

meinen befolgen sie dem e in zig v e r nй n ftig e n gr u n d

satz iedes wort so zu schreiben, wie es gesprochem wer

den muss.

Замітна п. Браніка, що я слова Шульца на

вожу недокладно, пишучи слова shreibart, grundsatz,

wort малими буквами, не заслугує на увагу. Самі

Німці узнали недорічність писання сушнинівь

великими буквами и за проводомь Грима пишуть

нині учені, якь Миклосичь, Шляйхерь и инші, усі

сушцники буквами малими.

2) Вь моій критиці наводивь я єще місце зь

Квинтиліяна, сь котрого можь було переконати ся,

що Римляне уважали свою правопись Фонетичною:

Оrthographia duoque consuetudini servit ideoque saере

nutata est. Місце те толкують латинські граматики

(на пр. Кrtiger) не инакше якь я. Тілько п. Бра

нікови воно не подобалося и вінь наводить иншов

місце зь Квинтилінна, которе звучить такь: „Еgo

nisi duod consuetudo obtinuerit, sic scribendum фuidque

indico, quomodo sonat.*)“ Слова: nisi quod consuetudо

оbtinuerit доказують ясно, що Квинтиліянь не только

традиційную или исторнческую правопись припу

скаеть, но и самь ю сохраняти хочеть. Соmsuetudо

бо не всть ничего иного, якь навьiкненіе до нкойсь

рЬчи вообще, а туть до правописи, до правописи

отже традиційной или исторической..."

П. Бранікь, видно. не зрозумівь Квинтиліяна.

Не „с ох р а н я т и ет и м о л о г и ч н у п р а в оп и с ь“

хоче Квинтиліянь, але противно тань вiнь все пи

сати каже, нкь говорить сп: sic scribendum фuidque

іudico, quomodo sonat. Те показує ся и зь дальшихь

слівь Квинтиліяна : Ніс enim usus est literarum, ut

custodiant voces et velut depositum reddant legentibus—

itaque id exprimere debent, guod dicturi sumus. Впро

чімь слово consuetudо не стягає ся на етимологичню

правопись, якь п. Бранікь хоче, бо тоді тнжко

прийде витолкувати, якимь способомь черезь con

suetudо, черезь етимологичню правопись, orthogra

phia saере mutata est. Нехай перечитає п. Бранікть

розправу Квинтиліяна „De consuetudine, * а найде

Та М116 Й НаКІІІ6 ВИЯСН6НН6 Т0Г0 С.Л0Aа.

3) Що бь навести п. Бранікови образець дав

ного латинського нзика, зь котрого можна би пе

реконати ся, о скілько пізніща правопись латин -

ська відь давніщо і відступила, наведу хочь три

місця изь так в званихь табличнихь законівь Рим

ЛЯНТЬ :

а) Sei pater fidion ter venon duit, fidios af patre.

leiber estod.

б) Рreivileciad nei endorocantod. Fortei sanateique

siremps jous estod.

в) Jousus poplei sofraciaque suntod. Оuodcuomque po

рlos jousit, id jous ratomque estod.

Видно зь всего, що правопись латинська, и

давніща, и пізніща, була тілько Фонетичною. Спра

ведливо сказавь о ній Zumpt (latein. gramm., elfte

ausgabe, стор. 5.): Die regel zu sprechen, wie geschrie

ben wird, galt im lateinischen durch aus.*)

(Конець буде.)

1) Наведене ш. Бранікомь місце оспорюють учені и

наводять его такь: Еgo qu o d c o n s u e tu d o o bti n u e rit

sic scribendum фuidque iudico, quomodo sonat. Сл шослідня

верзия єсть лучша, бо годить ся з ь тимь усту помь Квин

тиліянна де сказано: orthographia consuetudini servit.

*) П. Бранікь вь своімь „0твЬтЬ“ перейшовь мовч

комь ті уступи вь моєi критики, де я наводивь численні

приміри для сконстатовання, що латинська шравопись у ці

лімь складі своімь показує ся Фонетичною. Таке промов

чуваннє може и користне було для п. Браніка, однако пра
ведної користи мати не Ми0Же.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський 0м. Парашицький, Дpь К. Сушкевигь.

Відповідає за редакцию: Ивань Микита. Зь друкарні Ставропигійськоi.
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Виходить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплиша виносипaь

1 р. 50 кр.

На саму „Правду": У Львові

на р. 3 р., на *12 р. 1 р. 50 кр.,

на */, р. 80 кр ; —
", "м"\ \ v \, \, \- з час» - сь 3 ч —

Переспів Павла Рапталі.

“хг. м. vr v -“.

Був у землі Уць*) чоловік на имьй Иов: був

чоловік сей праведний, щйрий, богобоязлйвий, цу

равсь усякого зла.

И було в его сім синів и три дочкй: и мав

собі сім тйсяч овéць, три тйсячі верблюдів, пнть

сот пар волів, сім сот ослйць и велйку челядь; и

був сей чоловік значний між усіма на сході сонця.“)

II був у его синів такйй звйчай, що ходйли

одйн до ”дного, и кожен свого дня ставляв братам

обід. И посилали вонй послй закликати своіх тріх

сестер, щоб ийшлй істи й пити з нйми. И як

бул6 скінчйцця такий круг празннкування, при

клйче іх до себе Иов, освятить іх и принесе вранці

жертву про кожного з них, бо каже: „Може моі

синй согрішйли и забули про Бога в своім серці.“

Так чинйв Иов по всі дні життя свогó.

*

ІЛ сталось, що одного дня синй Ббжі°) прий

шлй перед Господа; прийшов з нимй й Сатана.*)

И рече Господь до Сатанй: „Звідкілй ти?"

И одвітує Сатана Господеві : „Обходив землю,

був усюди.“

И рече Господь до Сатанй: „А чи бачив раба

мого Иова * Нема такого другого на землі, — та

кбго праведного, щйрогон богобоязлйвого и щоб

так цурався усякого зла."

И одвітує Сатана Господеві: „Хиба дармо

боіцця Иов Ббга? Чи не обгородйв же ти Егб кру

гбм, и госпбду его, и все майно Егó ? Чи не бла

гословйв же ти діло рук его, и хиба не роскйну

лись гуртй егб скрізь по землі? Ось простягнй

письмо наукове и лишер
ч ". "v" "v- ч. ч. v x v x x -

по за Львовомь на р. 3 р. 50

- : кр., на 1/8 р. 1 р. 80 кр., на

: ч і/4 р. 1 р.

На „Пра в ду з в До д ат- На самий „Д о д ат ок в": У

ком в : У Львові на р. 5 р., на Львові на р. 2 р., на '/2 р. 1 р.

*/2 р. 2 р. 50 кр., на 1/4 р. 1 р. на 14 р. 60 кр.; — по за Льво

30 кр.; — по за Львoьомь на вомь на р. 2 р. 50 кр., на '/2

р. 6 р., на */9 р. 3 р., на % р. р. 1 р. 30 кр., на '/4 р. 20 кр.

Ред ак ция и Администра

і . ция підь Ч. 4531/4 (Галицька

аштурне. улиця).

руку та коснй сь добра Егб, — побачимо тоді, чи

не дорекатиме тобі в вічі."

И рече Господь до Сатанй: „Оддаю тобі в руки

все вго майно; тількі не касайсь его самбго.“

И одiйшов Сатана від лиції Господнéго.

ІЛ сталось, що одного дня, як его сини и егб

дочни іли й пилй в старшого брата, прибіг до Иова

вiстянéць и каже: „Булй волй на бранці, а ослйці

коло них пáслись, аж ось набігли Савіяне та й по

займали. Рабів усіх порубали": я одйн утік и при

біг тебе сповістити."

НЦе він не договорйв слóва, колій ж прибіг

другий и каже: „Ббжий огбнь упав з неба; побйло

й гуртй й рабй, и пожерло ; один я втік и прибіг

тебе сповістити.“

Сей пце говорить, а вже прибіга йнший:

„Халдеi скупились трома купами, кйнулись на вер

блюди и позаймали. Рабів усіх порубали; я одйн

утік и прибіг тебе сповістйти.“

Ще сей не договорйв слова, аж прибіг а ин

ший : „Твоі синй и дочки iли й пилй в старшого

брата. Колй ж схопицця страшенний вітер с того

ббку пустйни; похитнув усі чотирі рогй будйнка,

упав будйнок на молодіж; побйло всіх, одйн я втік

и прибіг тебе сповістйти.“

И встав Иов, и розідрав на собі одежу, и

острйг собі гóлову, и простягсь на землі мóлячись

и рече: „Наг вийшов я з утроби матери мо6і, наг

вернусь и в утрббу матери — землі.") Господь

міні все дав, Господь у мене все и взяв. Да бла

гословйцця имьй Господнє !"

У всему сему не согрішнйв Иов и не пробóв

кнув нарекання на Бога.

И сталось, що одного дня прийшлй синй

Ббжі перед Господа; прийпі бв між нйми й Сатана

перед Господа.

И рече Госпóдь до Сата нй: „Звідкіля ти?"

И одвітує Сатана Господéві : „0бхóдив землю,

був усюди.“

*) Краіна в Аравийській пустині, коло Идумéі.

*) За Палестиною.

*) Небеспі истоти, по кругом Бога, як слуги кругом

Пана.

*) Сатана, се пе еврейські — п р о т й в н и к , пцо не

нахилйєцця під Божу правду, такйй злоріка, пцо перед Бó

гом обнóсить людей и гінить найкрáпце его твбриво.

*) У первóвзорі сказано : „нагий туди й вернусь”, бо

утроба всіх утроб — земля, мати всіх людей.
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М рече Росподь до Сатанй: „А чи бачив раба

могó Иова? Нема такбго другого на землі, — та

кóго праведного, щйрого, богобоязлйвого, и щоб

так цуравсь всякого зла. Він и тепер такий же

ненорóчний, а ти підняв мене зруйнувати вго марно."

И одвітує Сатана Господéві: „Шкура за

шкуру:*) чоловік оддав все що має, абй себе вй

рятувати. Ось простягнй руку та носнйсь егб

костей и егб тіла, — побачимо тоді, чи не доре

кати ме тобі в вічі.“

И рече Господь до Сатанй: „0ддаю тобі его

в руки, тількі не касайсь его жйзні.

И одiйшóв Сатана від лицй Госпóднéго.

И окрйв Мова поганим струпом від підошви

ноги éгó та аж до головй; и сидів Иов на попе

лйці, и оскрібував з себе гній черепкóм.

Каже тоді жінка его до его: „Дбки ти будеш

держатись праведности? Покйнь Бога та вмірай."

ІІ відказав він ій : „Ти говóриш як безумна.

Хиба нам тількі добре приймати від Бога, а ли

хóго й не приймати?“

У всему сему Иов не согрішйв устами своіми.

І1 прочули про его недолю три приятелі его,

Єлихваз Теманський,*) Валдад Савхейський и Со

хвар Минейський , и рушив кожен из свого краю,

и зійшлйсь докупи, щоб и йти вболівати над ним

и розважати его.

ІМ, знявши здалека бчі, ледві познали вонй

егó, и заплакали в голос, и пороздирали на собі

одежу, и підкидали вгору пил з дербги, щоб cй

павсь iм на голову. ІМ сиділи коло его на землі

сім день и сім ночей , и ніхто з них не важивсь

озватись до его словом, вбачали бо, яка велика

туга éгб.

Відкрйв тоді Иов устá своі и проклйв день ро

дйн своіх.

ІМ почав Иов и рече:

Погйбни день , що я на світ родйвся,

І1 тйха ніч, що прорекла : „зачався!"

О, щоб той день узйвся темнотою,

Щоб не світйв Господь на его зверху,

І1 світ над ним не засияв во віки !

Нехай его густйй обійме морок ,

Нехай его важка окрйє хмара ,

|

О, щоб ту нiч пожерла тьма страшенна,

ПЦоб не лічйв і ніхто в рокóвім крузі,

И в місяцях не дáвано ій місця і

Нехай та ніч во вік неплідна буде,")

М радощів нехай вона не знав:

Да проклянуть іі що проклинають

Шкодлйві дні и пóмерки навóдять;*)

Да вйгаснуть зарáні і збрі.

Нехай жада вена даремне світу,

И любоі зорі очей не бачить, —

Що матері утрóби не закрйла

М не спасла мене від мук велйких !

Чом н не вмер у матери в утрббі,

Рожаючись чом не зітхнув дихання !

Про ц6 мене пестйли два коліна ,

И два соскй малбго годували 2

Тепер би я лежав собі впокійно,

Опочивав сном тйхим, без пробудним,

Як сплять царі и дуки именйті,

Що помникй себі побудували,

Як сплять князі, що золотом чертóги

И сріблами світлйці наповнйли;

Або як той захóваний недбрід,

Що Божого ечйма дня не бачив.

Там°) грішники перестають буяти ,

Там томлені знаходять опочйвок;

Невбльники лежять, простйгшись любо,

Байдуже ім про осавулу злóго;

Там схóдяцця велйкі из малйми,

ІЛ пáнськоі рабй не знають вóлі.

Про що сей світ нещасному згодйвся,

И на що жизнь — кому життя гіркéє ,

Що смерти ждуть, а смерть прийтй не хоче,

Зовуть ii, шукають, наче скарбу,

ІЛ труснццн від радощів велйних,

Побачившnи близьку свою кончйну?

ІМ померки исповнять его страхом !

*) Се таке пріслівья, проти тбго , що чоловік най

більш стоіть за свою шкуру, а за все инше не так-то.

*) Теман — Краіна в Идумеi, славній своіми мудре

цями. Дві йнші краіни не відбмо які, та мабудь не далекі

від Темана .

вони своіми

і кита чи дракона такого, що шриглине сонце и від того б

1) Се єсть, щоб ніхто вже в неі не народився.

*) Думали тоді люде, що можна проклястй день не

щаслйвий, як още й Иов з велйкоі печалі робить. У схід

ніх стóронах и тепер ще ймуть віри чарівникам, що ніби

проклинаннями визивають з моря великого

то настáнуть по землі шóмерки, серед темряви дня.

*) У смертній краіні, під землею, що, за Иова, розу

міли собі люде на взір усипальних склепів, и що ніби там

люде все ще якось зостающця одно до “дного, наче на сім

світі,
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На що про що, колй Господь дорбгу

Загородйв и темряву насупив?

Не хлібом я , зітханнями годуюсь з

Не вбду пью, стогнанням розливаюсь.

Чого боюсь — уже й передо мнóю,

Всі злйгодні на мене обернулись,

Ні певности, ні миру, ні спочйвку,

Все нбвиі та нóві міні муки і

хочrvvмл-гхлхлvчлч

Почав тоді Єлихваз. Теманський и рече:

Колйб тобі не гірко булó слухать...

Та хто живе в устах удержить слóво?

Навчав єcй людей на добрий розум

И покріплйв знембжениі руки.

Твоі слова держали — хто хитався,

Ти зміцнював коліна слабосйльні.

Тепер же сам, в недолі и турббті,

Ти xйлисся ґ сирій землі від туги.

Хиба ж не ти надіявся на правду ?

Хиба ж не ти вповáв на свою щйрість?

Згадай лишень, хто погибáв безвйнно ?

Колй и де погублено правдйвих ?

А я видав, що хто орáв неправду,

Хто сіяв зло, той пожинав скорботу.

Диxне Господь — и знйкнуть нечестйві ,

Попалить іх дихання Егó гніву.

Рикає лев — заглушить ему голос,

И левчуку повибиває зуби.

Могущий лев без пйщі погибає ,

И левенят розгублює левйця.

Таємню річ донесено до мене,

И слухав я, як мймрило щось тйхо-")

У темну ніч, серед понурих думок,

Ув обляги, як сон людей обійме,

Велйкий сум проняв міні все тіло,

Від бстраху тремтіли моі кóсті.

Дихнуло щось коло мого облйччя,

ІЛ до горй піднявсь у мене волос.

Стоіть — дивлюсь — и бáчу и не бачу —

Ні бблику, ні вйду, ні постави ...

Ущухло все — и чую ніби голос:

„Хто праведен перед судом. Господнім ?

Хто оез гріха перед творцем небесним ?

И слугам*) він своім не довірйє ,

И в йнголях вбачає неправдйвость.

То що ж ему ті, що живуть у глйні,

И на пилу збудóвані земнóму?

Погйнули б вонй поперед мóлі ,

Між ранком бн и вечором почезли ;

Де ділися ніхто й не дознавався б.

Порвалась би верівка в іх наметі,°)

И згйнули б, умá не засягнувши.“

Кричй, зови, — ніхто не обізвецця.

Которому з Святйх*) жалітись будені ?

Безумний сам гнівом себе вбиває,

Заідливий від думок своіх сохне.

Я бачив, як дурнйй роскоренйвся,

Та я прокляв его оселю марну.

Его синй безпечности не знали:

За ворітьми*) іх бйто без защйти.

Его врожай голодний поідає,

Прорубує тернову огорожу,

И хижаки добрó Вго розносять.

Бо не з землі, недоля виростав,

Не с попелу росте лиха годйна.

Ми родимось, турботи дознавати,

Так як орлй — під хмарами літати.

А все такй я б обернувсь до Бога,

Всевйшнéго благав би я щоденно.

Велике він и несказанне творить,

Він безлічно дива своі нвляє.

Лице землі окрóплює дощами ,

ІІ на поля пускає з неба воду.

Смиренного возносить на високість,

Мизерного из нужди визволйє.

Безбожникам псує ледачі ради,

И не дав рукам іх зла чинити.

Лукавого лунавством его ловить,

И xйтрого у xйтрощах туманить.

У день вонй як серед ночі ходять,

И пóлапки шукають о полудні.

1) Щоб не сумнйвся Иову у его розумуванні, Єлихваз

вйдумав, ніби до его булó таємнйче слово Боже у привидді,

1) Святйм истóтам, що названі перше синами божими

*) Так собі малює східня поезія смерть. Шамет у

неі — тіло, а верівка — що дерйть намет — душа.

*) Янголів.

*) Ворота в східніх городах все одно що в нас —

pйнок, чи суднє місто. За ворітьмй чиницця суд и праву

юцця всі великі справи життя громадського.

:k
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Тим бідного іх меч, уста, минає ,

Бeзcйльного не вхóплять сйльні руки.

Вертаєцця нещасному надін,

І1 закрива нecйту пельку злоба.

Блажен кого Господь остерегав,

Не відвертайсь од Божого карання.

1Іopáнить він и перевьйже рану;

Его рука ударить и загбіть.

Шість раз тебе избавить од скорботи,

ІЛ в семий раз нещастя не дізиáєш.

Спасé тéбе від смерти в голоднечу,

И від меча заступить серед бою.

Лиxйй язйк, як бич, тебе не вдарить,

Не знатимеш руіни, як настáне.

В голóдний рік и в лихоліття будеш

Слійтися, и звірь тебе не займе.

Бо ти й суху зьєднаєш собі землю,

И всяка тварь прихйлицця до тебе.

Побачили мир кругом свого намету,

И на полі у тебе буде повня.

Твій рід и плід розмножицця на світі,

ІМ пáмолодь кругом тебе ростйме.

ІМ пійдеш ти на той світ пóвен віку,

Як на гумно копа пшениці добра.

Оцé тобі розумне міркувáння;

Збагнй его, корйстуйся ним , друже.

м х x - "чоч-"- х-х

ІІочав тоді Иов и рече :

О, хто б узйв та зважив мо6 гóре!

Хто б на вагу зложйв мо6 нещастя !

Було б вонó піску морськбго важче:

Того й гірке, досадне мо6 слово.

Я стрілами Господніми пострілян,

Отруту іх дуппа мой впиває,

ІІ Божий страх на меме ополчився.

Хиба рика онáгра серед пáшли 2і

Хиба ревуть волй, як ясла повні?

Хиба пісну ідйть без сóли страву?

ІЛ що за смак в яйці без жовтковйни ?

Оттак же й я душею одвертаюсь

Від усего , що сталось моім хлібом.

Коли б Господь спевнйв мов жадання

ІМ дав міні чого я сподіваюсь:

Нехай мене роздавить его сила,

Єго рука —- порве моє дихання.

Була б тоді міні в тому одрáда,

Була б міні в тому якáсь потіха,

Що не ламав я Божого закону.

Чи буде ще снагй в мене до вóлі,

Щоб до кінцй терпіти й уповáти?

Хиба моя снага тверда над камінь ?

Хиба, як мідь, кріпке у мéне тіло ?

"I'а п4, е е

Гепер я сам собі не довіряю,

И хто мене піддержить перед Богом ?

Нещасному — підмóга éгó друзі,

Хоч би з біди забув и страх Госпбдень.

Братй моі невірні, як тóй бйстрень,

Що дзюркотйть на провесні в долйні.

Біжить шумйть зламавши зімню кригу,

Надувшися водóю сніговóю.

А в засуху нема его и сліду;

Прийшлй жарй — шкода вго шукати!

Задля его звертають каравáни ,

Идуть степом и марне погибають.

Теманськиі и Савські подорóжні

Надiялись на любе водопійло. *

Шкода було вшовати на пройву:

Прийшли — нема І страшéнная омáна !

Так ви мене звелй в моій надіі:

Злякала вас тяжка моя пригода;

Хиба я вас прошу, щоб наділили

Мене якйм достатком, або грішми 2

Хиба мене з невблі визволйти,

Чи в розбишак вам треба одбивати 2

Навчіть мене — мовчатиму я мовчки;

Скажіть міні, в чому мій гріх велйкий ?

Солодкиі слова святoі правди;

Яка ж корйсть из вапшого докору?

Ви судйте моі гіркйі речі;

В кого болйть, той стóгне хоч на вітер.

Напали ви гуртом на сиротйну,

Копаєте прийтелеві яму.

Погляньте лиш міні у вічі просто , —

Побачите, котóре з нас лукавить.

Вернітеся — нехай не буде крйвди;

Вернітеся"), я правду возглаголю.

В моіх словах не знайдете лукавства.

Я знаю й сам , що просте, що кривеє.

*) Тут приятелі, мабуть, повставали, ніби xбчуть по

кйнути Иова : так iм дошкулило праведне его слóво.



У полі раб шукає прохолоди,

А наймит жде тяжкóго заробітку;

Я ж місяці и дні лічу журбóю,

На пай міні важкі упáли ночі.

Лягаючи, „Коли ж той світ ?“ питаю.

А ніч идé, идé собі повагом ,

ІМ муками до рáнку я годуюсь.

Окрйлося все тіло моє струпом ,

Порепалась и полупйлась кожа.

Мій день летйть як човник y вepcтаті , ,

И вороттй не буде моій дóлі. **

Ой спогадай,") но жизнь моя — як вітер ,

Моім очáм не бачити вже щастя.

Подйвисся — нема менé на світі;

Шукатимеш — не зуздриш мене бком.

Иде-пливе хмарйна та й зникає : * .

Не вернецця хто зійде в преиспóдню.

Не вернейця до рідноі домівки, * в

Ніхтó вгó не вййде зустрічати. - *

Оттак устáм даватиму я волю:

Нехай дуппа важенне виливає,

И серденько забавицця словами.

Чи море я, чи звірь морськйй страшенний ,

Що ти мене зупйнюєни — гамуєш ?

Кажу собі : „Хоч сон мене потіпшить,

Постіль мой спокбіть трохи муку.“

А ти мене що-раз лякаєш снáми,

У прйвидки трівóжиш мою душу.

Тим смерть міні любiща над дихання,

Моім костям зотління я бажаю.

Зникáю вже, відхбіку з сéго світу;

Покйнь мене, бо дні моі — як пара.

Що ми таке, щоб ти на нас дивйвся

Не забував, що живемо на світі ,

Оглядував що-рáнку нánшу душу

И пробував , які ми , що хвилини °

Чи довго ще очей з мене не спустиш

И не даcй хоч слиню проковтнути?

Чи я згрішив, то що тобі до того?

Про що мене що дня достерегати ,

И цілитись на мене що години 2

Чом від гріха мене ти не очистиш ?

Чому з мене неправди не обмйєш ?

Оце ж уже земля мене приснпле;

Шукатимеш не знайдепп між живйми.

- (Дальше буде.1) Речé до Бога. де.)
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И з в о к р у ш к і в в

Ю. Федьковига.

Лети душе моя небого,

Куда направилась літать;

Лети і щаслива ти дорога !

Та не збірай ся лишь ступать

На мороги самі лаврові,

Бо доведеть ся на глогові

Сто разь за десяти ступать.

Полинь — не мідь солодкий шить !

Співать — не у танку гулять!

Теперь не такь якь то бувало

Коли князі насть величали ,

Вть лицарями сиділи вь ладь!

Теперь — о доле ти змінчива!

Нема и глиии на могилу

Тому, що вь раю лишь літає ... ..

По надь славу нема добра

Вь широкому світі :

Безь славоньки світь якь трунва

Коверцемь не вкрита;

Безь славоньки світь — могила,

Тяжко вь нéму жити ;

Безь славоньки лице вьяне,

Серденько марніє;

Безть славоньки сонце пече —

Пече а не гріє !.. ..

А тіі пророки, а тіі святії,

Шо мирь розсажали якь палмовий садь,

Що сіяли правду, любовь и надію —

Чи й тимь вь часоморю во вікь пропадать ? —

Не дай того Боже, бо того й не має !

Поборники правди во віки муть жить,

Владики неправди — ті попропадають !

А Бог іх а люде сами муть судить,

И ймя іх прокляте задавлять в болото,

0бкрутять проклономь, кь нечистимь пішлють,

А праведні вдягнуть порФири и злото —

Правдати всю землю, розсуджувать муть

Не правого сь правимь, тирана зь рабами !

И буде заплата, и будуть платить

Не пекломь, а кровью, гірькими слéзами і

Хто кілько розeинавь-ме тілько и пить !

ІЙ всімь буде кара — и всімь надгорода !

Кріваві потоки не пусто ринуть !

Не Богть ме судити — а вь руки народамь

Віддасть вiнь страшний праведний судь.

ПР0 КуРГАНИ НА ЛИТВІ И Ру0И 3АПАДНIй,

(Представивь коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянинь.)

(Дальше.)

Пацeрки шклянні, викладані вь середині срі

бломь або золотомь, зовсімь похожі на ті, що ixь

у нашихь гробахь викопувано, подибувавь Крусе

вь гробахь инФлянтськихь. Найменче находивь,

вінь, якь самь каже, пацерокь зеленоі краски
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тому и зачислює вiнь ixь у найрідшу старосвіч

чину. У нашихь гробахь єсть ixь досить богато,

тому належать вони у нась до звичаиніщихь при

борівь. Надь берегами Двини находивь Дpь Крусе

пацерки хрусталеві и зь аґату, гладжені зь усіхь

сторінь , або и шклянні мозайкові, за які ми уже

казали, що и у нась вони не рідно приходять.

Скандинавські жінки уживали такожь шклян

нихь пацерокь звіснихь підь призвищемь globulos

witreos collo appensos; прибирали вони своі шиі и

дорогимь каміннямь, обь чімь дізнаємо ся зь скан

динавськихь пісень, де такі каміння Finr Нakelson

На3ИВаК0Тb СЯ.

Пацéрки у старині були такь розмаіті, що

поміжь тисячию примірниківь, котрі находять ся

у зборі гр. Конст. Тишкевича, вінь сімдесять шість

рiжниxь родівь начисливь. Пацeрки не були ні—

коли краєвимь виробомь : бо вь нашихь краяхь

не знано навіть підь ті часи шкла. Звісно єсть,

що відь незатямленихь часівь уживали шкло Фе

никияне, Перси и Єгиптяне. Здаєть ся навіть, що

у сиxь народівь воно и повстало. Римляне, підби

ваючи народи на сході, о богато пізніще навчились

виробляти шкло. Шляхта римська, вподобавши

собі сей вирібь, приходила цікавимь до того лю

дямь дуже вь помічь. Виробляно шкло сь преве

ликою пильностю и дуже мистерно и вже за ча

сівь Сенеки приукрашувано нимь подй вь хатахь

богатихь Римлянь. Читаємо у тогочасовихь писа

телівь, що комнати маґнатівь прибирано роспи—

саними шкламн на подобу медалионівь, прозианими

specula. Нинішні знатніщі музеa вь Європі пе

реховують сь тої пори вази и судини шклянні

предивного виробу, на якихь находять ся росписи

красками. Наколи наші люде вь предхристиян

ськихь часахь не знали ще виробляти шкла, то

сь того виходить, що шклянні пацерки становили

у нась дуже цінний приборь жіночий, бо ажь зь

Италиі а именно зь Венециі треба було ixь собі

купувати.

Вь ИнФлянтахь и мужчини прибирали ся па

церками. Професорь Берть находивь по тамош

німь гробамь нашийники на мужеськихь костя

кахь, на котрихь поміжь трема бронзовими обру

чами, були нашивані пацерки то бронзові, то гли

няні, то шклянні, золочені и сріблені.

Шкло, якь бачимо, було проте виробомь дуже

рідкимь на f.1итві и Руси Западній. Вь глибокій

старині не знано его зовсімь, а перенято уживаннє

его ажь зь змагаючою ся цивилізациєю. Коли

и відь кого именно научили ми ся уживати

шкло, сего не тямимо. Крімь пацерокь та

шкляннихь слéзниць, які мабуть дуже издалека и

нелегко до насть приходили, не находимо инчихь

судинь у нашихь роскопалинахь; коли уже у Пру

caxь и вь Чехиі превелике множество такихь рі

чей оть якь: пляшонь, пляшочокь, шклянокь ріж

ноі подоби зеленихь та білихь, находить ся. Зна

ємо після записокь, що на Литві и Руси Западній

замість шибокь до віконь уживано баранячу, на

пьяту та товщию вимазану, шкіру. Крізь іі вигля

дали старі Литвини на світь божий, пили короб

кою зь кори воду, а зь рогу товарячого ситний

мідь.

Пац 8 р о н ь н н та р о в и хв, зь матерялу, ко

трий лишь Балтицьке море викидає, за котримь

у старині дуже попитувано — пацерокь тихь не

подибуємь у гробахь ні надь Гайною рікою ні

надь Березиною, ні надь Вилиєю ажь по Вильно,

а приходять вони ажь вь курган axь, близькихь

надь моремь Балтицькимь. Ту у жіночімь гробі

можь подибати уже кусники тихь слéзь Фаетоно

вихь сь повикручуваними на скрізь дірочками, щобь

вішати іxь на шиі.

Всі народи побивались у старині за янтаромь

а плачено за его дороще, чимь за металину або

каміння. Вь янтарь прибирались жінки дуже радо,

нимь приукрашувано такожь мужицьку збрую и

снаряди, як ручки до шаблюкь, перстені, спинки,

пояси и т. др. Тому и не дивоватись, що про на

чатокь янтаря тань ріжно и чудно толковано. Ли

твини казали, що янтарь поставь зі слéзь Фаe

тона, а Греки, після Плінин, не менче чудний по

чатокь éму покладали. Сестри Фаетона такь роз

казували вони, убитого громомь, стались, зь тяж

коі туги та слéзь за братомь, тополями, а зь ixь

слéзь тече що рікь янтарь надь рікою Єриданомь,

себь то Падомь. Але коли и не оглядатимемь ся

на ті чудні повірря, то таки дивно міркували собі

Греки про янтарь, сей продукть півночний. Одні

думали, що на морі Адрийськімь лежать янтарові

острови, до котрихь заносить его Падь ріка; другі

гадали, що на недоступнихь скеляхь у Адрийсь

кімь лимані ростуть дерева, сь котрихь тече сей

нлий. Були и такі, що вважали янтарь за сокь

стікаючий по лучaxь соняшнихь на землю; инші

зновь були пересвідчені , що у Гесперийськихь

огородахь спадавь вінь зь неба на болота. Де

мострать прозвавь сю матеріо Лоухойptoу н правивь,

що постає вона зь мочи дикоі звірини островида,

и що самці видають жовтий а самички млавий або

білявий. У кінець думавь Софоклий , що янтарь

родить ся вь Индиі зь слéзь птиць Мелеаґридівь,

які оплакують Мелеаґра. Але якь вернімь до па

цéрокь самихь. Найбільшою пацеркою , звісною
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до сеi пори вь археолоґиі, єсть після Дра Крусе

одна подибана вь ИнФлянтахь надь Двиною вь

Ашерадень и захована вь музеі митавськимь і

величиною доходить вона маленьке яблоко; попе

речникь іі півтора цаля задовгий, сама жь темно

2К0ВТаВа.

З о л о т о и срібло. Золото, срібло и бронзь

були металями, сь котрихь вироблювано у старині

ріжні прибори и снаряди. Про золото, після гадокь

ученихь археолоґівь, знали люде найранче. По

в і к у к а м і н н ім'ь виношувано руду золоту и мі

дяну уже вь Сибіриі. Чуди перші іі роздобували

вь копалискахь. Золото випередило срібло и бронзь,

желізо ажь пізніще відкрито.

дорогий и рідкий металь не було дуже уживане на

нашихь земляхь. Хочь до сеi пори богато уже

роскопано курганівь на Литві и Руси, то золота

такв. мало подибано, що лишь одно виленське му

зеумь посідає три невеличні золоті бляшки, які

вложені суть яко очка вь одному прегарному на

раменику, викопанимь А. Г. Киркоромь вь Горо

дилові нь повіті ошменськімь, вв добрахь князя

Тадея Пузини — и перстень золотий, викопаний

Копанськимь вь кургані вь сторонахь біля Віл

комира. Навіть позолочувані снаряди приходять

дуже рідко. Гр. Конст. Тишкевичь, хочь черезь

довгий часть розривавь кургани, найшовь лишь

сімь малихь дівочихь дзвіночнівь бронзовихь, грубо

золочених; зь тихь пьять находнть ся у его зборі.

Срібло частіщь приходить у нашихь курганахь

а именно в могилахь, блищихь литовськимь столь

нимь городамь, яxь коло Новгородка, Урокь Вильни и

др. Богатші люде поселялись вь поблизу князівь

пануючихь, тимь то и богатші снаряди складано

у ixь могили. Кільцята, нашийники, налобники,

перстені мистерні на подобу вужівь, плетені и ин

чоі подоби, ту и тамь заxoвані, можь часто поди

бувати. Гр. Конст. Тишкевичь посідає у своєму

зборі прекрасний, сь чистого серебра виплетений,

грубий, приборь на голову, ваги 8-oxь лутівь ; а

відтакв и великий перстень серебряний, подібноі

подоби, одноі и тоі самоі ґарнітури.

0ба сі прибори викопано біля Новгородка.

Вінь посідає и три диядеми, виорані селяниномь

вь повіті Борисовськімь вь добрахь Краснобор

ськихь. Бляхи у нихь були зь дуже лихого се

ребра, плоско-овальні, 14 цалівь задовги и вь най

ширшімь місци 3*/2 цаля заширокі, зь витисненими

жемчужками. На обручі бронзовому, що поверхь

голови ишовь и сь кінцями бляхи сходивь ся,

були по середині и по кінцяхь ріжні росписи, при

украшені червоною та білою емалиєю. Диядеми

сі суть тимь більшоі ваги задля того, що доказу

Але жь золото, яко.

ють давнину емалиі на металяхь, на тисячь може

літь передь нами. Два зь сиxь диядемівь находять

ся, подарені гр. Конст. Тишкевичемь, у музеуму

Виленському, одинь у его самого.

Б р о н з о ві п р и б о р и н а шп и ю. Коли зо

лото и срібло рідко водилось на нашихь земляхь,

то бронзові вироби уживано майже усюди. Жінки

прибирались радо у ту сумісь зь міди та олову.

Ношено зь неі брансолети, перстені, нашийникн,

заушниці, приукраси ріжнородні ріжноі подоби,

нагрудні хрести, медалиони и бляшки; далше ні

стки овочеві и друге таке. Именно причіплювано

до нашийниківь бронзові дроти спирально кручені,

якими розділювано або пацерки, або дзвіночки, або

инчі приукраси. Богато такихь приборівь находить

ся по археолоґичнixь музеумaxь. Гр. Конст. Тиш

кевичь посідає у своімь питомімь зборі нілька бо

гатихь и дуже гарнихь танихь нашийниківь, а про

ixь и каже вінь.

Одинь зложений єсть зь шнурочка дрібнихь

біленькихь пацéрокь, незвісноі до сеi пори суміси ;

пацерки суть переділені птьятьма невеличкими пів

місяцями бронзовими, поверненими на діль; на нихь

находять ся рильцемь вирізані росписи и зубки,

начертані подвійними линийками.

Другий нашийникь єсть злочнений изь спи

рально крученихь дротівь, до якихь на малихь

кілцятахь попривішувані суть маленьки бляшки

на цаль задовгі, вущі вь горі, ширші у долу, по

бокахь приукрашені випуклими пасочками,

Третій надь півь ліктя довгий, зложений зь

ншнляннихь пацеронь. Кожда зь трехь пацéрокь

була переділена дзвіночкомь. По кінцяхь же и по

середині цілого нашийника повішені суть три

бронзові кусники на спопібь медалионівь, надь

одинь цаль заширокі, вимоделéвані , досить грубо

зь бронзу улиті; приукраси зь листочківь, арабе

сківь, жемчужківь суть по такому гарному взору

росписані, и такь гарно одлиті, що нинішні брон

зовники не посоромили бь ся такою роботою.

Четвертий нашийникь єсть зложений зь спи

ральнихь дротівь, переділенихь 14-ма круглими

дзвіночками більшими відь середини а меньчими

по кінцяхь. Оба сі нашийники, зложені зь дзві

ночнівь, були мусить приборомь дівочимь.

Гр. Е Тишкевичь каже у своімь ділі: в и сл і д к и

архео л о ґ и ч н і на Р у с и и .1 и т в i тaкь. У

идолопоклонній Литві прибирались у дзвіночки

лишь дівчата. Не лишень у Словьянь и Сканди

навцівь, але и у Греківь и Римлянь дзвіночки у

чести мали ся и вважано 1xь за тализмань , що

хоронитс відь лихоі пригоди и нещастя. Жінки
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вт, загалі вішали ixь на своіхь убранняхь. Звісно,

що у Римлянь присвячувано дзвіночки Прияпови:

и тому дасть ся по части витолкувати ношеннє

дзвіночківь черезь жінки. У Швецькихь кінокь

водить ся ще по нині звичай носити ixь при платтю,

именно на дняхь святочнихь, коли буває яке по

гуляннє.

Крашевський наводить одно поданнє сь пісні

народноі, вь нотрімь сказано, що у старині дівча

литовське носило росписану зелену запасну изь

дзвіночками, черезь які годі ій було денебудь за

ховатись. Символичнего значіння дзвонячихь кулйкь

не знають зовсімь археолоґове німецькі : вони бе

руть ixь лишь за простий приборь дівочий безь

всяноі другоі мисли, коли дзвіночки, деиебудь іхв

находжено, безперечно знаменували дівочу невии

ність ; найдені проте вь могилі, доказують, що ся

була гробомь дівчини. Чимь більші булн , тимь

краще прибирали вони. Носили іхт, часомь дівчата

лишь по нілька та й невеличкихь, лишнь причі

пленихь до другого убраньства, а що такий стрій

означувавь, за те пізніще роскажемо.

Птьятий нашийникь єсть зложений зь довгихь,

майже двоцалевихь и о дуже грубшихь відь зга

данихь куснівь бронзовихь пружинокь спираль

нихь, переділенихь великими пацeрками шклян

ними селединовоі краски. Обручь бронзовий спи

рально нарізуваний по верху, окружає сей шнурокь

нашийний.

Шестий нашийникь постававь сь широкого

на два цалі ремінця, котрий повішувавь сн на шию.

Відь одного кінця реміння сего ишли два шну

рочки; на одному було наволоченихь дванайцять

спиральнихь пружинокь зь двома бронзовими пло

ськими кілцятами; на другому довшому було 27

великихь пацéрокь, переділенихь такожь девьятьма

спиральними дротами. У тімь нашийнику перетри

вали навіть лянні шнурочки.

Семий нашийникь єсть зложений сь 16-охь

шкляннихь шацеронь, золоченихь зь двома діво

чими дзвіночками по кінцнхь, сь трема бронзовими

хрестами по середині, переділеними двома кістками

зь сливокь, привішеними на бронзовихь дротянихь

кілцятяхь. Хрести у тому нашийнику. суть дуже

гарноі подоби, удало одлиті и сь випуклими при

украсами на спосібь кружнівь, вузликівь и пасківь.

(Дальше буде.)

в Е з т Ал А н н и й.")

Скажи мені , друже,

Чого ти так дуже

Сумуєшть?

Чо” так все думаєшть,

Думаєшь, гадаєшть,

Горюєшть?

Чому вь день и вь ночи

Наповаєшть очи

Слéзою *

Чому не заграєшть,

Чомь не заспіваєшть

Зі мною ?

Чо' лице змарніло,

Нидіє все тіло

Що днини 7

Чись слабий ? о Боже!

Або вмерть хто може

Зь родини 2

Вже зима минула,

Весна ся вернула

На ново:

А ти пце сумуєшнь,

Думаєшть, горюєшть,

Та чого ?

Глянь ! якь всюди мило ,

Весною зацвило

Докола;

Якь все усміхаєcь,

Якь весну витає

І1 Бога.

Ту майдань зелений,

Квітами вкрашений,

Тамт, поля ;

На лyкaxь мотилі

Червоні та білі

Сваволять.

Тамь поміжь горбами

Наповнень рибами

Ставочокь ;

А ту на убочі,

Наче слéза вь оці,

Поточокь. *

Вь бму рибокь повно,

А кожда евавольно

Гуляє:

То вь гору підскочить,

Водовь заплюскоче

Играє.

**

Тамь лісь розложивь ся,

Листéмь замаівь ся ,

Квітами;

Птички тамть співають,

*) звертаємь увагу ш. наш. Читателівь на сю поезийку,

тимь більше, що єсть вона першою пробою молодого ще таланту.

гадка, розвинена у ній єсть неповинна и щира — а зверхня Форма

залицяєть ся навіть своєю ориґинальностю.



— 49 —

Пчілки тамь літаюь

Роями.

Ходи, друже милий і

Ти ще невеселий

Думками 2 ...

Ходи погуляємь,

Ходи заспіваємь
*,

Лугами.

Володимtpt, .Лаaянинь.

-х, х - х-"-"хлх-ях

У х 9-х9 - v -

Відповідь на правописні виходки п. Браніка.

(Конець.)

4) П. Бранікь наводить кілька слівь, писанихь

Фонетичною правописию и указує на двозначність

зглядомь властивого змислу. „Никто не отгадаеть

— пише п. Бранікь — чи той чоловікь лись

значить той человЬкь лись, чи той человЬкь

льсь (скорочений видь).") Никто не зрозумЬеть,

чи бити или не бити зиачить бьти или не бьiти*)

чи бити или не бити.... Никто не отгадаеть, чи

я питавт, сина значить я пьІталь сьїна, чи Я

питаль сьна°) и т. д.“

" Вже то правда, що коли бь люде писали

уривково, безь всякоі звьязи мислей, вони себе

часто не розуміли бь. А не розуміли би не тілько

пишучи Фонетикою, але и тоді, коли бь писали

етимологично. Вже бо такий стань нинішнихь бе

сідь людськихь, що многі слова двояке значіннє

мають, безь згляду на те, чи сякь чи тань іxь

напишемо. И такь, етимологи пишуть: пила (die

ságe) и пила (sie trank); крьїла (die fliigel) и кркіла

(sie bedeckte); шію (відь пити) и шію (відь шія);

пята (die ferse) н пята (die fйnfte); помочи (helfen) и

помочи (der hilfe); полеть (відь полоти) и полеть

(der schwung); мати (die mutter) и мати (haben); замокь

(das schloss) и замокь (er schloss zu); перь (відь перо)

и перь (відь перти); чижь (частиця питайна) и чижь

Сder-zeisig); спеку (відь спечи) и спеку (відь спека);

стели (відь стеля) и стели (відь стелити); дорога

Сder weg) и дорога (theuere); милую (відь мил0вати)

и милую (відь милая); побьгь (відь побЬчн) и побьгь

(die fiucht) и т. д. Всі ті и сотні иншихь слівь,

хочь и писані етимологично , не суть однако жь

вільні відь двозначностей; сперва изь звьязи ло

ичноi дорозумітися треба вь якімь значінню те або

друге слово братися повинно.

5) П. Бранікь пореходить опісля до гречеськоі

правописи и критикує наведене мною місце зь

граматики Миклосича: Der unterschied zwischen beiden

sprachen (міжь литовською и гречеською) besteht

darin, dass die Griechen von der wahren ansicht tlber

den zweck der schrift ausgehend nur den laut bezeich

пeten, wahrend die Litauer auch die etymologie andeu

ten zu mfissen glauben. Місце те заслугує зь двохь

зглядівь на увагу. Насампередь показує ся зь

него ,, що Миклосичь признає Фонетикамь „wahre

ansicht tiper den zweck der schrift", а потомь, що пі

сля Миклбсича правопись гречеська увзглядняла

самь тілько звукь (mur den laut), а не и етимологию

разомь*) Подібно якь Миклосичь, признає кождий,

хто тілько розумно вглядає вь правопись грече

ську, що тая жь була на скрізь Фонетичною. Сто

іть тілько труда, переглянути вь якій нибудь гре

чеській граматиці тую часть , що розправляє о

звукословию гречеського язика. П. Браніка відо —

шлю вь тімь згляді до шкільноі граматики Курция

88. 35—70.“)

6) П. Бранінь наводить кілька етимологичнихь

случаівь вь правописи Римлянь и Греківь. И такт,

писали Римлянe ti и сі, а вимавляли часто янь ті,

писали вь гречеськихь словахь th и ph a вимавляли

якь поєдинче t або f, и писали ае „со взгляду

на происхожденіе оть аі." На те одвічаю :

ti и сі вамавляли Римляне вь часахь цвіту

щого стану своєї літератури завсіди однако , якь

ti и ki. Звичай, сі вимляти часомь якь zі, повставь

вже вь часахь цілковитого упадку римськоі літе

ратури, около 7. віку по Хр. Ті, зь короткимь і,

1) Скорочені види приложниківь у нась лише при не

многихь словахь уживають ся. Смішно було би говорити

льсь м. льсьій.

*) Замість бьши говоримо и пишемо бутии. Форму

6yии боронивь также язикословь Максимовичь, и то зь

причинь етимологичнихь. Корень того слова вь санскрит

ськімь язиці єсть bhи, зь котрого після правиль звуко

словнихь виробило ся наше бу.

*) Слово пишаaи уживає ся у насть тілько вь значінню

fragen, а не вь значінню ernáhren або erziehen. Що теперь

не уживає ся, не може двозначностей породити.

1) П. Бранікь повідає, що після Миклосича тілько вь

однімь случаю правопись гречеська була Фонетичною. Єсли

такь, то справді подивляти належить, що Греки виходячи

von der wahren ansicht iiber den zweck der schrift, тую wahre

ansicht заявляли вь однімь тілько случаю. Увидимо на при

мірахь, що нравопись гречеська, єще більше якь латинська

увзглядняла самь тілько звукт.

*) Переміни корениихь суголоснихь и самоголоснихь

суть вь греческімь язиці єще частіше якь вь латинськімь.
*\

-

Греки писали: тра т тіс, тра В д7и, тра рра (відь тра р-а);

до А Хєraо м. au y Asro; до ор5а, м. ори ово ; аo rxaAsaо

м. au у ха2so; Їо рієу м. Удоєи; лег о 87иat м. лs-t 8

87иat (відь леi}а); та a o o м. таyta) ; ВАй л тау,

ВАa/37 ; А є і л-o, 8-? t л-оу, Х8-й о г л-а ; Лй о р а м.

Ай o w at; ал є і до м.ал є у доо; рода о д о м. рода х і ар;

xo p p dx м. xo л рі бх (відь хотто) и т. д.
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вимавляли Римляне вже и передже якь zі, однако

така вимова не сягала єще часівь клясичноi ла

тини о котору намь власне ходить.

Що писано вь гречеськихь словахь th и ph,

то нічого не доказує. Слова чужі мають право пи

сати ся такь, якь пишуть ся вь тімь язиці, зь ко

трого вони переняті.

Для чого писано ае „со взгляду на происхо

жденіє оть аі", тяжко порозуміти. Відай черезь пе

реміну етимологичного і на Фонетичне е більше

зашкоджено нкь поможено етимологян.

7) При кінці своєi правописноі шолемики за

станавляє ся п. Бранікь надь Формою „идти" и

нападає на Фонетиківь, зь причини, що вони пи

шуть 3ь м. сь и уживать Форми зь двоєними су

голосними: питаннє, життє и т. д.

Що до Форми „и дти“ помиляє сн п. Бранікь,

коли думає, що суголосна д належить до кореня.

Порівнательна граматика показує що д вь слові

иду єсть тільно вставне, Фонетичне, а корінь саме

тілько і : санскр. і (imas-ндемо), греч. г (gиєy), лат. і

(ire, imus) и т. д. По правилу славьянського звуко

словию м. идти або итти мусіло би говорити сн

исти. Миклосичь вь звукословию российського язика

повідає : Мтти ist auf dem gebiete der slawischen spra

chen beispielos, und liesse sich nur dann rechtfertigen,

wenn wirklich bewiesen wtirde, dass das volk so spricht.

Що ми пишемо часто 3ь м сь , то цілком в

природно. Ніхто не каже сьiсти, сварений, сбірь але

зьісти, зварений, збірь и т. д. Не инакше пиппе

и Миклосичь, коли наводить малоруські слова.

Вь словахь, якь питаннє, життє и т. д. двоімо

суголосну кінцеву після виговору українсько-по

дільского. Форми тоті не винайдені нами вчера або

иині, але уживаються відь давна и подибати може

ixь п. Брані кь вь літописяxь украінськихь зь ча

сівь козаччини.

Нехай п. Бранікь не страшить сн, що зь

Форми життє повстане зь часомь Форма жистє. Ко

ждий, навіть школярь, знає, що зубова переходить

на с тілько тоді, колй пень, закінчений на зубову,

стане передь зубовою слідуючого наростка: вед-ти,

плет-ти. Вь слові життє вторе т до наростка не

На.1622КИТН».

Зглядомь гречеськоі правописи, наводить п.

Бранікь такожь три случаі етимологичні: spiritus

Пenis, 25oи м. Хsoит и іоta subscriptum.

Spiritus lenis писали Греки шри, початковій са

моголосній. Нині, за помочию порівнательноі гра

матики, знаємо ми, що місто spiritus lenis стояли

колись звуки: j, f, або о. Однако Гренамь ніколи,

и на гадку не приходило черезь такий, spiritus lenis

означати одну изь тихь давніщихь суголоснихь,

чого доводомь множество слівь, де spiritus lenis жа

дноі випавшоі суголоски не заступає. Врешті не

велика помічь изь того spiritus lenis для етимологиі,

коли одинь знакь ажь три звуки представляє.")

Що Греки писали 28oу м. 28oит, ґрароу м.

7pa92oит — се правда, но власне таке писаннє про

мавляв вв користь Фонетики, разь що, відповідно

виговорови , т зь письма викинено, а потомь, що

властива самогласна о перемінена на ар.

Зглядомь іоta subscriptum годі що рішущого

сказати, бо не знаємо, чи, и якь те іоta давні Греки

виговорювали. Найліпше для того буде, о річахь,

наукою доси не виясненихь, не споминати. :

По теориі п. Браніка мусіли би такожь и ети

мологичні (?) Форми: вязати, тяжко, ся, зять, бью,

пью, перейти на: влязати, щажно, ша, жать, блю ,,

плю, зь причини, що після верховного правила сла

вьянськихь язинівь мьягкі звуки: ві, бі, пі, ть, сь,

зь переходять на вль, бль, шль, щ, ш, ж, Гадаю, що
до такихТь перворотівь навіть самь п. Бранікь не

возьме ся, н що неправильности многихь Формь,

вь истори язика шукати буде.

0. Паратицький,

1) Заслугує єще и те на увагу, що вь зложенихь сло

вахт, spiritus lenis нь середині не кладено, що однако мусіло

би стати ся, єсли бь той spiritus мавь етимологнчне значіннє:
* v

хат3уо, ди5ozogat, диaодок — а не хатáza), дивогорах,

дуайдос и т. д.

ОСТАП и ЧОРТ.“)

Був собі чоловік — Остапом звався,

Боялися его черті, що всім похвалявся ...

Говорили ему миряне. щоб він постерігся :

Щоб не єхав влєс и з чортом, не стрівся.

„Хибаж він мене вхопить ?

Він мене сірою не подкурить —

Лоионе він од мене ще й своі роги збудить!"

Так Осташ храбрує,

Що прийде вечор, про бісів, толку8.

Притяг 0стап у габк к чортовому болоту близенько,—

и породила в том болоті трава висока й низенька,

И наплодилось в том болоті чортяк до врага —

Не багацько ix — ціла ватага: ч

Були голиє, волохатиє, були з ногами,

Були на собачих лапахь из рогами, —

Вони там инколами (?), скакали и жуками літали,

И, що в світі робилось, все тс бєси знали.

Начав Остап у свойму гайку дуба рубати. —

Гульк на зад — аж стоіть поруч чортяка.

Малож він сокири не впустив: злякавсь Остап неборака !

вА що ти, пане Остапе, злякавсь?“

„ — Ет! каки: трохи злякавсь; але таких чортів не став

бояцця,"

1) Подаємо приобіцяну вершовалу казку зь Збірника

И Рудченка.
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gЯ чув, пане Остáne , що ти за восьмох умний."

„ — Як до якого дєла: вмію орати и сіять, хати строіть и

у лєси плести,” —

„А зайцяж ти, пане Оста е, поймаєш?“ .

, — ні, пане чорте : не пойму, бо я не собака. А деж вго

- взяти?"

„От, буде навмана стрибати." * *

де у чорта и ваєц узявся, — біжить кров Остапа,

А Остап : — „ката !" крикнув,

А чорт за зайця — він и не шикнув,

„А свіснеш ти, пане Остапе, так щоб аж лєс похилився—"

Из дубов лист увесь навалився ? “ -

— Я, каже, в болши заклад пойду: я як свісву, то ніхто на

ногах не встоїть...

„ Од мене ти шапку грошей маєш.“

, — А в мене всю домовку забераєш." —

„Свіщи, пане Остапе!"

— Свіщіть, каже, oи, пане чорте, бо ви старші од мене. —

Чорт як розставив губи да шопер, то аж лєс похилився,

Мз дерева увес лист извалився. .

— „Завяжіт же, каже, пане чорте, хоч собі очиці,

Бо я як свісну, то неначе хто лясне по пиці,” —

Так Остап до чорта промовив,

М докуль чорт очи завязав, то Остап дубину приготовив.

Да як перехристився, 9 - - - -

Да як трісне под висок — так чортяка и покотився...

Поорав землю, неначе плугом, рогами,

А загув — аж сумно слухать — неначе бугай у болоті;

А Остап ему квачем у горло, щоб не сохло у роті.

„Подай, каже пане Остапе, хоч води уста промочити! “

И з великоі больності ,

Так и встав до Остапа по вольності.

„Не чаяв же я пане Остапе, що ти з чагаями ходиш, —-

Сам же ти не учений, та ще й чортов переводиш !"

(Из збірника украінськихь казок И. Рудченка. — Записана

о Овручскім уізді, Волинськоі губ.)

B І С Т І.

Виділь товариства „Просвiта" мавь 9 (21.) с. м. своє

третє засіданнє. Ша порядку дневнімь було третє читаннє

о д о з ви д о н а р о ду русь к о г о. котру по одобренню пе

редано виділовому редактору и котра поступить на сиxь

дняхь уже у печатню. Відтакь відчитано нисьмо, що наcпіло

до виділу вв роді интерпеляциі відь деякихь Львівськихь

Русинівь. 11ідписані домагаються, що6ь виділь товариства

у своім урядованню, такь домашнімь якь и на зверхь, ужи

вавт. липнь Фонетичніо правопись и щобь якимь небудь спо

собомь оповіщавь подробний протоколь кождого засідання

свого. Відповідь на сю интерпеляцию поручено Дру К.

Сушкевичу. -

Львівські Русини (сéго року уже и старші), обходи

тимуть 25. Лютого 8мі роковини смерти Тараса IIIевченка

декляматорсько-музичнімь вечеромь. Комітеть, завьязавший

ся в’ь тій ціли, робить великі приготовління и хотівь би,

по волі публики обійти память „Незабутого" у театральній

сали На р о д н о г о нашого До му. Ми сподіємось , що За

рядь Дому Народного коли не подарить, то певно однай
мить на той вечірть салю Комітетови, бо и торiк'ь не зь дру

гоі якоі причини одбулись роковини линь вь комнатахь

„Руськоі Бесіди", якь ино сь тоі, по вь театральній сали

підь той самь часть була виставка образівь.

сцену, коли можь легшимь способомь на дотепь здобутись.

Най би ш. Редакторь прочитавь собі отсей Фелетонь у Слові

у которому одвічає п. Бранікь п. Партицькому, та, щобь

такть уже сказати „олицетворивь" отсі слова п. Браніка:

„Изволить г, Шартьїцкій, дабь и мь могли задержати наши

коренньiи буквь : о, е, Б, ь, и т. д., которьi мь одержали

оть нашихь отцевь, которь перейшли вь наше тЬло и вь

нашу кровь, сь которьми мь прійшли на свЬть и которьї

сопровожають нась вь гробь;, співають бо намь словами,

писанними черезь помянутьи буквь, - при крещенію и надь

могилою...." Чи не мусіли бь ми сердечно розсміятись, на

коли бь „Кропило" змалювало намь, якь ь хрестить пана

Браніка, а k у куми его родичамь піпіло; або якь в и в

ховаoіть п. Браніка у глибоку могилу, де не чути ні Фоне

тичнéго : і, ні ський, ні еннл, а де лишть етимолоґичні агесава

Н СеК0СПІ60. і

ПЦе одно, а те одно новий рідь полеміки, казавь би

хто ученоі (?), яку завівь п. Бранікь у своіхь „отвЬтахь"

на „відповіди" п. Партицького. П. Бранікь кажc (Ч. 12.

Слова): „Мь не будемь нисенитниць г. Партьіцкого такь

долго опровергати , ажь поки онь до сиоровь больше спо

собень не станется. Мь радьмь г. Партьіцкому оть сердця

якь брать брату сдЬлати испьiть хоть на низшую ґим на

зію...." Щожь зь сéго виходить? Виходить таке, що п. Бра

нікь певно, испить має, бо и самь нимь прилюдно похвалю

ється и каже, що він уже відь 8-мохь. роківь вь „перье”

щорісь — и що черезь те вінь до спорівь язико-словнихь

на поли слов'ьянськимь спосібень, тай навіть якь разь спо

сібень, бо складавь свій испить у Львові пере члепроФесо

рами німцями, котрі питали его зь греки та латини, а котрі

про еловьянські мови ані чичиркь! П. Бранікь оскорбивь

навіть своіми словами бувшого проФ. для руського язика и

литератури на львівськімь всеучилищи п. Якова Головаць

кого, передь котримь, о екілько намь звісно зложивь п.

Партицький испить зь руського и старословінського язика.

Чи п. Яковь Головацький не бувь вь силі уже нічого

научити?

Якь довідуємось зь певнихь жерель, виробляє по

наказу Преосв. Митрополита Спиридона, крилошанинь М.

Малиновський окружне письмо до всéго пр. Священства

руського львівськоі спархиі, котримь маєть ся кинути ана

тема на руський перекладь Библиі , видаваний редакциєю

„Правди. “! ! !

БИБЛИ0]ТРАфИЯ.

Учений горватський Велемірть Гай видавь уже IV ви

пускь своєі цінноі „Кnijizewna Zabava Нrvatsko - Serbska"

(дивн: 34 и 36 ч. Правди ІІ. р.). Випускь сей містить у собі,

поміжь другими вартними працями, гарну росправу про ста

ринні гроші у Южній Словьянщині. і се діло припору

чаємь тимь нашимь ч. Родимцямь, котрі працюють и у

Сербско-горватський літературі, и відь котрихь доводились

намь торiкь для нашого письма переклади сербськихь опо

В1дан І». -

ІІ () П Р А B К Н1.

Нарікають деякі люде, що виходяче у Колимиі „Кро

пило“ слабенько собі дотепне. А черезь що воно не дотеп

неньке ? Може редакторь дуже сериозний чоловік а може

хоче вінь, щоб его самого люде на сміхь підносили? У третéму

числу намалювавь він, здається по неволі самого себе, та

казавь публиці своій сміятись зь сего, що недобрі сусіди

за волося вго деруть : На що такі ситуациі виводити на

У 2. и 3. ч. „Прввди“, зайшли слідуючі друкарські

помилки: Сторона 12., стовпець 2., у низу 2. стрічка: замість

занапастивторбючись, має бути: з а н а п а с т а в , т о р г у ю

ч и с ь Стор. 13. стов. 1., стр. 10 знизу: зам. : Уже й запи

тались.... має бути : У ж е й з а п и т а л и с ь. . Стор. 15. ст. 1.,

стр. 7. зам.: А що, як присядеш, має бути: А 1ц, о, як п р и

ся де м. Стор. 16. ст. 1. стр. 15. зь гори: ІІро тако ж ма,

пЬнніка, має бути : ІІ р о т а к о в а ж в м а ш Б н н и ка. Стор.

11. ст. 1., стр. 36 зь гори, зам.: недостайного писання, має

бутн: не д о с т о й н о ю п и c а т и ; ст. 2. стр. 43. зам.: яко

не згідшихь до... має бути : я к о не з г і д н и х в д о... Стор.

12. ст. 1. стр. 13., зам.: и етичню красу, має бути: и e ш и ч

н ю к р а с у ; ст. 2. стр. 11. зам.: до самовзання, має бути:

до само з в а н н я; ст. 2. стр. 5. зам.: де загодовувало ді

твору, має бути : де з а г о д о в у в а н о д і т в б ру. — Стор.

22., ст. 2. стр. 16. знизу: зам.: зневагу до инситоациі, має

бути : з не в а г у до и н с и н ю а ці і ; стр. 5. зь низу : зам.

розуму с твердого, має бути: р о з y м у и т в е р д о г о. Стор.

23. ст. 2. стр. 9. зам. : повшйрювались усюди —, має бути:

п о в т й р ю в а л и с ь у с ю да —. Стор. 24. ст. 1. стр. 28.,

зам.: катковське, має бути: к а т к і в с ь к е. У ч. 1. „Правди”

на стороні 4. у стовці 2., стр. 4., зам.: любляли грішною,

має бути: м о в а й л и г p і ш н о г о.
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ВІДТЬ РЕДАКЦиI. ті що мають его, чванять ся, що здужали

«ь своєю мовою виразити високі мисли „Праве

Подаємо замість повісти поему: Йо в Б, | дного и речи его трехь другівь.

переспівану Павломь Ратаéм. Твірь сей такий ( 2,3- 3ь усіхь сторінь приходять материяли

високий якь Гомера Илияда. У де-чому стоіть | до Правди; Життя духовне розбуджується у

вінь вище Илияди. Гуманний се твірь. Попе- | нась чимь разь сильніще; а поки Редакция

редивь поеть єврейський у сіхь у гуманности | буде вь силі побільшити формать Правди, до

и врозуміниі Бога. Не всі народи у своіхь ли- | даємо ниньки півь аркуша яко надзвичайну

тератуpaxь посідають переспіваного Иова, а | прилогу.

До ш. Читателівь пРАвди:

ЗЬ нинішнимь числомь передаю редакцию „Правди“ вь руки професора гимн. п. Наталя

Вахнянина. Завізваний моіми приятелями, передь рокомь, до обіймлення редакциі, я вь го

ловній мірі покладавь надію на галицькихь и украінськихь писателівь, которі сполученими си

лами по правді пе відказали ся ласвавого уділу своéго. Їхь то трудамь и щирій волі завдя

чати належить, що письмо Правда здобуло собі дома и поза домомь поважне становисько и

ТОЛОСНе ИМТБЯ.

Маю надію, що зь переходомь редакциі у нові руки піднесе ся вишче наша „Правда”.

П. Вахнянинь, працюючи відь многихь літь на ниві нашоі письменности и заслуживший ся

своіми трудами около народного діла, успіє скорше и лучше повести розпочате діло, аніжь

то при мoixь слабиxь силахь досі можливимь було.

Зь моєi сторони чуюся щасливимь, отсимь посліднимь словомь подякувати руській.

публиці за уділене мені довіриє. Нехай воно вь більшій єще мірі переховає ся для новоі

редакциі. ПИванТБ Микита. -

- Високошоважні Чишашелі J *,

Зь симь числомь обіймаю редакцию Правди. Письмо се, одиноке літературно-нау

кове у Галичині, заходить ся уже відь двохь літь щиро коло розвою рідноі нашоі письмен

ности и скупило побічь себе майже всю просвічену Галицьку громаду. Засиляють его и люде

зь Украіни своіми цінними працями, а тимь, що приняло ся за видаваннє Библиі, поставило

воно себе на рівні зь всіми словьанськими науковими письмами, и посвідчило ясно, що Ру

сини стали жити кріпкимь духовнимь життємь.

Діло се вели до сего часу чесно и совістно наші ш. Родимці Лонгинь Лукашевичь и

Ивань Микита. Іxь заходамь и щирій участи Вп. нашихь Родимцівь маємь подякувати, що

положили ми підвалини до кращоі духовноi будущини. „Правда“ містила у собі оригинальні

утвори на поли белетристики и науки. Можь сказати, що вона пересадила літературу, вико

хану на Украіні, до Галичини, стараєть ся розбудити любовь до ріднего слова а черезь те и

піднести самовіжу народню. Праця і тиха, безгомонна, но при тімь и невсипуща. До того

поставилась „Правда" на безстороннімь становищи, и черезь те подала руку до зroди тій ча

сти нашихь просвіченихь людей, котрі не поцурались свого ріднéго слова, а котрі лишь фо

нетичній правописі не суть раді.

Обіймаючи редакцию „Правди", не хочу я вести іі иншою дорогою, якь тою котрою

вона до сеi пори ишла. Я уважаю письмо се яко арену, на котрій відь часу до часу будуть

появлятись взорові утвори Украінські, и Галицькі, и на котрій молодші люде трібувати ма

ють своі сили. Сподіюсь, що Вп. Родимці и до мене такь щиро прихилять ся и вь такій

мірі засиляти будуть мене своіми працями, якь прихилялись до моixь ш. попередниківь и за

силяли іxь. По силамь старатимусь вивьязатись совістно зь обовьязківь редакторськихь и

почую себе щасливимь, наколи ш. Читателі покладуть у мене таке довіриє, якимь наділяли

давну редакцию.

п.

У Львові 14-го Лютого 1869.

Наaааль Вааснянин?).

Головні номічники, при редакциі: 6. Згарський . М. Коссаки . Дрг ІВ. . Пугаковський, 0м. Парtтицький Дрь, 1і. Сушкевич,ь.

Властитель и одвічаючий Редакторь ІІаталь Вахнянинт». Зь друкарні Ставропигійськоi.



Ч. 7. Львівтв, 22-го Лютого 1869.

Вих о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предалаша виноeиaь :

й р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на *ls р. й р. 50 кр.,

на */ь р. 80 кр; —
шисьмо наукове и лишерашурне.

", "ч" ч.» - " - - - - -- - - - - - -- --- " №

по за Львовомь на р. 3 р.

кр., на */9 р. 1 р. 80 кр.

'/4 р. 1 р.

На „Пра в ду з в До д ат- На самий „До д ат ок в°: У

ком в : У Львові на р. 5 р., на Львові на р. 2 р., на '/2 р. і р.

*/2 р. В р. 50 кр., на 1/4 р. 1 р. на 1/4 р. 60 кр.; — по за Львоз

30 кр.; — по за Льво.омь на вомь на р. 2 р. 50 кр., на '/.

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */4 р. р. 1 р- 30 кр., на 1/4 р. 20 кр.

Ред ак ция и Администра

ция підть Ч. 453'/4 (Галицька

улиця).

м " ", "м м

Пересиів Павла Рашая.

Почав тоді Валдад Савхéйський, и речé:

Чи довго ще сплітатимеш химері,

М голос твій бурхатиме, як вітер ?

Хіба Господь закóн свій перемінить,

И праведнихь неправо покарає ?

Твоі синй згрішйли перед Бóгом ,

То й попустйв Господь іх y погйбель.

Колй ж и знов обернесся до Ббга,

Помблисся всевишнему Владйці,

Колй ти жив на світі без лукавства,

То певен будь — оглянецця на тебе,

Він праведність твою судом окрйє,

И що ти мав с початку твого віку,

Покажецця малим у новім щасті.

Сягнй лишень умбм у давні давна,

И мудрости в батьків позич святоі

(Бо вчора ми постали — що ми знаєм?

Ми по землі мов тінню переходим), —

Вонй тобі роскажуть и з'ьясують,

Святі слова из серця свогó вйймуть:

„Хіба росте пашйрус уз болóто,

И рогоза живе в безвідній суші?

Ще молода, ніхто іі не різав,

А перш травй усякоі изсохне.

r m • -

То так и той, хто забуває Бога:

Неправого надія погибає.

Нема ему ні певности, ні сйли,

Егб снагá — що паукóва сітка.

Шкода ему об хату обпіратись :

Не вйдержить, впаде его будівля.

Ось дерево на сóнці зеленіє,

И вітами нагнулось за ограду,

Коріннями вчепилось у каміння,

И глйбоко врослб аж до гранйту.

А вйкопай , то й місце его рідне

Ему чуже и неприязне стане.

На тій землі ростйме йнше древо ,

ІЛ віттнми лелітиме на сонці.“

Ні, правого Господь не відпихає,

И грішному руки він не простягне,

Колись тебе він щастям нагородйть ,

Веселостю уста твоі наповнить,

А ворогів твоіх стидбм окрйє,

Намети злих як вихром позриває.

Прийняв тоді слово ІМов, и речé:

О, знаю, так і вонб ж бо сему й правда :

Хто без гріха, без крйвди перед Богом ?

Хто з ним на суд, на прю словесну стане, —

Не оправдйть и тйсячнéго слóва.

Могущий він и мудрий супротйвник;

Нема того, хто встбіть проти его.

Перенесе кудй захóче гори

И в Ярості зовсім іх переверне.

В его земля аж хóдором заходить

И задріжять іі стовпй — підпори.

Він повелйть — и сонце не зіходить ;

Кладе печать на збрі нещисленні.

Одйн собі намет свій напинає ,

ІМ по верхам морськоі хвйлі ходить.

Создав він Віз, Волосожар и Квочку,

Світлиці геть по той бік окийну.

Він чудеса недовідомі творить,

Егó дивам ніхто не знає ліку.

Иде, грядé — и я его не бачу,

Летйть, шумить — н розумом сліпую.

Чи візьме що — ніхто его не впйнить .

Ніхто ему не крйкне: „Що ти робиш?”

Розсердившись, Господь не прохолóне,

Покій ему не вклóняцця протйвні.
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То як же я стояв би проти его,

И нéхтував слова éгó святйi ?

Хоч би зовсім я правим почувався,

То й то б свого суддю благав словами.

Хоч би й озвавсь благйй на моі речі,

Не думав би, що він почув мій голос, —

Він, що огнем и бурним духом дише,

Він, що не знать за що мене карає,

Що не дає перевестй дихання,

И через край гіркбі наливає.

Чи cйлою, то скаже: „Я готовий !"

Чи через суд, він скаже: „Позивайте!"

Я був би прав, колйб мій рот затйвся*);

Не винуват, колиб мене він зганив.

Я праведен, про жизнь міні байдуже,

Я не боюсь умерти за се слово.“)

Нехай собі ; я вже сказав про Бога:

„Він праведних и нечестйвих губить.“

О, хоч би він убйв мене від разу!

Ні, éму сміх из проби неповйнних!

.lедачим він оддав у руки землю,

Закрйв лице іі лукавим суддям;

Коли ж не він , то хто ? скажіть на мйлость !

Літа моі біжять , як скороходець;

Біжять — летять, из щастям не зустрівшись.

Пройшли вони без сліду, як той чóвен,

Як той орел, що здóбич доганяє.

Колй зкажу: „Забуду мо6 гóре,

Покйну плач, возвеселюсь душею“,

То страх мене обiйме за мій смуток,

Бо знаю — ти мене не оправдаєш.

Вже я давно осуджений у тебе, —

Про що ж міні даремне турбуватись?

Нехай би я обмйвся снігом чйстим

И щблоком помйв безвйнні руки,

То ти мене в нечійсту яму вкйнеш,

І1 буду я гидкійй моій одежі.

Я Богові не рівня, щоб змагатись

И вкупі йти судом судйтись правим.

*) Иов, сміливою гишерболою, хоче сказати, що ко

либ він задумав судйтись из Богом, то уста б его гово

рили не те, що ему хотілось би довести.

*) Не маючи надіі доказати перед Богом свого права,

Мов, досадує на самóго себе, и згóрда озиваєцця праве

дним, хоч би ему за свою сміливость зараз и вмерти.

Бо нікому між нáми розсудйти,

На нас обох грізну підняти руку.

Нехай би вже він палицю покйнув,

И óстрахом не мучив мою душу.

Озвався б я до его не лякавшись,

Бо в серці я не той, якйм здаюся.*)

Душа мой втомйлась побиванням, —

Нехай уста говóрять без упйну

И плачецця гіркéє моє серце.“)

Не осуждай так хутко мене, Боже;

Скажи міні, за що твій гнів на мене?

Хіба тобі утіха з могó лйха,

Що відопхнув мене, сво6 создання,

А грішникам присвічуєш на суді ?

Хіба ж и ти людськиі маєш очі,

И дивисся на світ , нк грішні люде?

Хіба твій вік такйй, як чоловічий ?

Твоі літа хіба такі, як нашпі?

Що ти гріхи моі перебіраєш,

Переступу дошукуєсся грізно,

Хоч знаєш сам, якйй я неповйнний,

И що ніхтó від тебе не заступить !

Твой рука трудйлась надо мнбю —

И ти мене збагнітувати хочеш !

Ой спогадай, що ти мене, мов глйну

Зліпйв, скруглйв, — и хóчеш в прах розсипать!

Ти ж сам мене, як молокб, очйстив,

Як сир, згустйв, упópaв, приспособив.

Одяг мене ти кóжею тоннбю ,

11 жйлами обвйв премудро нóсті.

Мене життям и ласкою ущедрив ,

Достерегав, беріг могб дихання.

И ось вонó, що ти у серці мйслив

Таку міні судйв ти щасну долю!")

Абй тобі за гріх мене картати,

И ні єдйноі винй не извинйти !

Чи винуват, то гóре міні, гóре !

Чи праведен, то глянути не смію:

Сорбмлюся мизерности мові.

1) Совість у Иова чиста. Се Господь попустйв не

правді залякати его, щоб не здолів его рóзум збороняти

праведність.

-) Иов усе ще думає, що ему буде

сміливі речі.

*) Иов говóрить такь, ніби справді думає, що Бог на

те его спершу ущаслйвив, абй потім гірш ему допектй бідбю.

смерть за его
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А підіймусь — ти, мов той лев, на мене

Наскакувш , щоб дух мій залякати.

Свидітелів на мене знов вивбдипі,

Удвоюєш проти мене завзяття,

Один за 'дним тіснять мене лихйi.

Про що мене ти из утрбби вййняв ?

Умер би я, ніхто б мене не бачив ,

И був би я, мов не зачавсь, не склався:

З утрóби я у землю перейшов би.

Хіба мiй вiк не сон? Стривай же,

Хоч трохи дай мiиі повеселитись,

Покй спущусь без вороттй між люде,

У глибиню , в страшенну преисподню ,

В краіну тьми, у пóмерки довічні.

Там смертня тінь, не-поряд, руйнувйна ;

Там день одно, що темрява нічнан.

"v"

Прийняв тоді слово Сохвар Минейський , и рече:

Чи вже ж мовчать, як хто горáзд говорить ?

Хіба вже й прав хто густо словóм cйпле?

Чи на тебе не знайдецця розумний,

Щоб ти глумйвсь, не мавши собі впйну ?

Ти Ббгові сказав: „Я маю рóзум;

В твоіх очах я чйcтий, без порóку.“

Нехай же Бог до тебе возглагóле,

Уста своі одкриє та промовить ,

Що він тобі явйв свою премудрість

И тайная своіх велйких думок:

Вбачатимеш, що він ще й милосерден.

Ти думаєш збагнепш премудрость Божу,

И сягонеш, умом до его правди !

Не сягонеш, бо вйща вона неба,

ІМ не збагнеш, бо глибша над безодню.

Удовжиню він довший всегó світу,

А завширшкй він ширший окияну.

Захоче він — и грішник у темнйці;

Звелить — и суд згромадицця на злóго.

Уміє він познати виноватця .

Відкриє гріх, де й не в догад нікóму.

И дурень сим до розуму дійшов би,

И син осла почав би міркувати.

Оттйм же то. колй вернувсь до Бога,

ІМ простягти до его руки хочеш,

Колй свій гріх ти на руках обмйєш ,

И вйженеш с твого намету крйвду;

То сміливо підіймеш чйсте око,

Стойтимеш на правді не бойвшись.

Всі болесті, скорботи твоі зникнуть,

Забудеш іxь мов пóвідь весняную.

Грядущеє сяйне тобі полуднем

Теперешне яснітиме як ранок.

Здобyдeсся впокою и вповання,

Огледисся та й ляжем собі спати.

У сні тебе ні що не потрівóжить ;

Лестйтися до тебе будуть люде.

А очі злих на віки потемніють ,

Не знатимуть, як из турботи вййти ,

Надiя ix — дихання перед смертю.

Прийняв тоді слóво Иов, и речé:

Нема бачу й народу більш на світі :

Як помрете то зникне вся премудрість.

Тим часом я такий же маю розум,

Я ні в чому не буду пасти зáдию.

Та й хто того, ще ви реклй, не знає ?

Сміховищем я став у своіх друзів, —

Я, що сам Бог до мене озивався !

Я здався вам, невйнний, чйстий , на сміх.

Гордуєте, бо щастям надулйся:

Нещасному в людей одна зневага.

В розбійницьких нашетах тйхо и мйpнo ,

И грішники живуть собі безпечно,

Дарма що ім правйця стала богом.*)

Спитáй скота — и він тебе научить,°)

В небесних птиць — вонй тебе наставлять.

Скажй землі — вона тобі з'ьясує,

И pйба річ премудру твою змóвить.

Хто між нимй не знає й не вбачає ,

Що Бог создав и сотворив вселенну ,

Що все живе — у Господа в правйці ,

В его руці — дихання чоловіка ?

Хіба слова не ухо рoзбiрає ,

Так як уста смакують всяку пйщу?

Премудрости шукати треба в cйвих,

Бо розуму, хто довго жив , набрався.

1) Що вповають на одну свою cйлу. Dextra mihi deus

(Аeneida, Х, 743.)

*) Иов знов бере думку, що промóвив на початку сво6і

речі, и довóдить, що Сохвар не сказав нічбго дйвного абб

а ельми розумного,

*

*}
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У Гóспода премудрость и потуга, Чи то ж бо ви — избрáнники Госпóдні,

Совіт благйй и рбзум він дарує.“) Чи речникй за Гóспода на суді ?

що зруйнував, того ти не збудуєш ; А що, як він заглйне вам у серце?

Из его рук не вйзволить могущий. Чи ви й ему напустите тумáну ?

Зупйнить він — и пересбхнуть ріки , Він первих вас за крйвду покарає,

А повелйть — покрйють вбди землю. Дарма що ви кривйли задля его.

В егó руці и cйла и премудрость : Чи вас его велйччя не лякає,

Обманщика з обманеним він бачить. И Божий страх вам серця не трівóжить ?

Займає він в полóнь гетьманів гóрдих, Розсйпались, як попіл ваші прйтчі ,

Туманить він нарóднім суддям рóзум. Твердйй свій мур з грязі ви мурували.

Р Р е Л. - е -

Розвьязує царям іх шабельтáси , ІЛдіть собі, я буду говорити ,

Верівкою упоперек іх вьнже. Яка б міні за се біда ні склалась.

- у r Р -

Священників одводить у невблю, Держу в устах моє мизерне тіло ,
r е- л. r е r -

Богатого pyинує до останку. Держу B руці моко убогу душу.“)

Заціплює уста краснорічйві , Господь мене вбиває без ощадку,

И відійма премудрость у премудрих. Одио міні зосталось — оправдання.

r л. е * «. Р

У гóрдощах соромить пишне пáнство, А може тим спасусь від злбі смерти,

Підпéрізи розвьязує потужним.“) Що грішнику не дано бачить Бога.“)

r - r : * : :1 -- а * е- r

Безодню він на сонце підіймає , Послухай те ж нескрйвленого слова,

И темряву освічує зтрашенну. И щйру річ ловiте своім ухом.

р п «ь 7

наступика народи и руннує, Судйтися готóв я перед Ббгом :

То шйрить ім, то зужує грянйці. Бо правдою из суду вййду чйстий.

Р. - - r * « г.

у приводців він розум * : r. Нема того, хто вкаже мою кривду,

И вóдить іх пустйнями без шляху. А зьйвицця — замóвнну я на віки.

r е т. r е - е - * «ь- г р. «ь

Мов подапки, без світла, у темноті, Од двох тількі річей мене помйлуй,

Мов пьяниі слоняюцця розумні. Щоб я не кривсь від тебе в моім серці:

такі диві вбачали моі очі , е Не роздавй мизерного рукóю ,

Чував мій слух и серце розуміло. ІЛ не лякай мене велйким страхом.

Я знаю все, чого ви здобулйся, т в r a • r.

* 4- е r Тоді питай, відказувати буду,
Не нйжчий я ні в чому перед вами. н « « r ; * ч. А о «ті, 3

Або міні на допитки відказуй.°)

До Господа озвуся з моім слóвом, Скази, в чому тобі я провинйвся,

Ему подам на суд увесь мій побит. Скажи, які моі гріхи и крйвди ?

r - r в * е r - - * r

Ви ж знаєте одні лукаві плетні, Чого лице від мене одвертаєш ,*)

Ви лікарі для мене не потрібні. Мене собі за вóрога вважаєш ?

r е- r r

мовчати б вам, то й то б уже був розум: Не вже сухий листóк лякати хочеш,

Здавалось би, що й ви не безголóві. Соломину на вітрі здоганйти,

Послухайте ж мові оборóни,

Смирітеся перед правдйвим словом.

Ви хочете служи 83вст Богу: 1) Се прислівьй, а рóзум іх такий: Чи пан, чи про
н о т служить дувавс В0М “) огу; пав, а буду говорити; наважився оттак и так чинйти.

еправдою до его підлеститись : *) Він важицця між двома противнйми думками. Раз

думає, як се мало не всюди думають на схóді, що не можна

побачити Бога та й не вмерти; а друге : розважа себе

*) Иов хóче сим дóвгим слóвом про Бóже велйччя, | тим, що Бог не покаже себе грішному.

довестй, що він не згірший красномóвець над Сохвáра. *) Далі иде, ніби судова справа Ивова, що з вели

*) Пояс у східніх нарóдів знаменує силу в бою. Ши- | кого жалю одважує жизиь, достушйвшись до Ббга

рбка одежа держйцця там поясом ; розвязати кому в бою *) Иову здаєцця, що Бог не знає вже, що ему й ка

пбяс — одно й те ж саме, що обезсилити. зати на дошитки праведного чоловіка.
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Що ти міні страшні вирбки пишеш,

Викопуєші гріхй моі с колйски ?")

Закóвувши в кайдани моі нóги,

Наглядуєш ступні моі мизéрні,

И навкругй ямкй міні копаєш,

А я лежу, валяюсь порохнею,

Одежею, що міль попроідáла.

Хто народйвсь на Божий світ від жінки —

Недóвгий вік, скорботи довгі мáe .

Піднявсь, процвів — и вьйне мов та квітка;

Біжить як тінь, що пóлем переходить.

И ти сего очйма пожирáвш !

Злиденного судйтись позивáнш!

Хто чистоту з нечóстого добyде?

Ніхто !

Колй злічйв ти дні людськóі жйзні

И місяці призначив, скількі жйти ,

Колй ти дав короткий вік людйні,

То не дивйсь на нéі хоч під вечір , —

Нехай вонá, як наймит, відпочйне.

И дерево якусь надію має:

Хоч зрубане, ще мйслить зеленіти ,

И паростки пускає молодйi.

Ище й тоді, як корінь ег6 струхне,

Як у землі само замpé , засóхне,

Нехай вода прилащицця до его —

И знóв воно зелене пустить лйстя.

А чоловік умре — и не здвигнéцця;

Зітхне він дух — шукай егб де хочеш !

Як бзеро, засбхши, не наллецця,

Або ріка не вернецця, изсякши :

Так чоловік, простйгшися, не встáне,

Не схопицця, поки на небі сбнце,

На віки сон обійме Его тіло.

0, хоч би ти сховав мене в могйлі ,

Щоб я зождав, покі твій гнів перейде,

И знов згадав про мене, де н дівся !

Та ні! хто вмер, не вéрнецця між люде*)

А ждав би я, мов воін у стражнйці,

Що ти мене ким йншим переміниші,

*) Иов, почуваючись праведним, думає, що Бог су

дить его за ті гріхи, що він провинйв ще й сам себе не

памьятаючи.

*) Иов хитаєцця між одчáянням н надією. То вда

рить его той хвакть, що чоловік не вос:pec{є; то думає,

що Бог, колиб схотів, зміг би ег6 оживйти, и рівня себе

на тім світі. під землею, до воїна, що вартує, ждучй пе

реміни.

Позвеш мене до себе на роспрóси*)

И діло рук своіх изнов огледиш.

Колй ж бо ні! мене ти назнpáеш ,*)

Чpixй моі, переступи знай лічиш.

Ти вйрок мій ховаєш під печаттю,

Видумуєш на мене дйвні речі.

Мов та гора помалу порохнів *)

И cйшлеццн камінням кругбм сéбо ;

Мов та вода руйнує круту скелю ,

Абб ріка зливає поберіжжя :

Так ти людські надіі розрушаєш.

Без вороття руйнуєш чоловіка,

Скалічивши кладеш его у землю.

Не знає він, чи дóбре его дітям,

Яке життя , яке іх побивання.
*,

Ему болйть недужне его тіло,

Его душа про себе тількі тужить.

(Дальше буде.)

члvvхлхлvvx^л-"

*) Иов, у ті минути, як він упова, що Бог вгадів про

éго и мертвого, ніби вже чує гóло с егó. -

*) Згадавши, якйй Госпóдь гнівлйвий , Иов знов па

дає в своій надіі, и з гóря сам видумує про Бога найди

вніпці речі.

*) Иов зв6дить свою мóву на те, що треба корйтись

всегосвітній долі жорстóкій, и потіша себе тим, що не

одйн чоловік у світі занепадає и зникіє, бо вся природа

помалу переходить в йнші вйди.

-х - - -м

с ч

пР0 куртдни нд литві и гуси 3АПАДНIй.

(Представивь коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянин".

(Дальше.)

* Хр е ст и в ь м о г и л a x в п р е дx p и стия и

сь к и хв. Деякі археологове догадувались, що при

украси, ношені на подобу хреста, могли означувати

перші впливи християнства, заводячого ся посередь

поганського віровання. И Нарбуть думав, що віра

християнська звільна и потайно входилась початку

поміжь народи Словьянські, що декотрі, приймивши

но не вирозумівши ii, мішали нові обряди зь ста

рими, а такимь побитомь и знамена обохь вірть.

Тому можь знамена Христовоі віри подибати нобічь

поганськихь. Крашевський, щобь піддерикати сю

гадку, що хресть вь гробахь предхристиянськихь

означує перші сліди християнства, наводить вико

палинца вь Чехиі підь Збечнимь ; идоли на Руси и

вь гробахь ИнФлянтськихь; и одинь докуместь По

морський сь 1174 р. вь нотрімь сказано есть, що

границя Поморя ишла: in querem cruce signatam,

guod signa Slavice: krzeze granica dicitur. Сь того

7



заключає вінь,

генерично княжими: бо князі перші приймали віру

християнську и вони жь перші означували, тнмь

знакомь границі своі.

Коли бь хресть бувь оруддємь, видуманимь

доперва на замученнє Христа, а се орудде святоі

муки, осьяне вь поняттю християнства свьятостю,

коли бь тоді по перший разь на світь появилось—

тоді можна бь пристати на той догадь, що нахо

джені вь гробахь поганськихь хрести були вже

слідами християнства. Однакь знаємо, що давно и

предавно передь Христовимь приходомь хресть

звісний бувь повсюди и уживаний яко орудде муки.

St. Felix Мoremon вь pосправі своій про хрести,

заміщеній вь 1838 р. вь памьятникаxь товариства

археолоґичнего вь nолудневій Францні, удержув, що

уживано хресть давнішце яко казню, и привьязу

вано до его виновника зь вищихь верствь, вивого

або вмерлого. Наводить вінь, що король Єгипет

ський велівь роспьяти на хресті свого головного

дворянина; що Мойсей вь такий самь спосібь на

равь декотрихь зь израілськоі старшини, котрі були

причиною непокоівь вь Бааль-Пеopь. Мсусь На

винь покаравь Гайського короля такою кь самою

карою. Моґemon доказує навіть, що сь почести для

хреста, перші гиєрогліфи Египетські на подобу

того жь чертано; що азбука хинська вь буквахь,

означаючихь щось вищого и знатного на подобу

хреста уложений зіставь; що вь складі буквь аз

буки єврейськоі Форма хреста часто приходить.

Михайло Сhevalier, члень институту Франциі»

у своему описі Мексика каже: „Найбільшь зачудо

вало се Ишпанцівь що у тихь идолопоклоннихь

народівь подибали честь идь хресту", и наводить

слова капеляна виправи Grialvу, котрий пише, що

на побережжю мексиканськімь, на острові Уллса

(тамь де ниньки вибудовано Vera-Сrax) зьyвили ми

хресть зь білого мрамуру, увінчаний золотою ко

роною. Тамошний народь віддає єму честь и каже:

що вмерть на єму такий хтось, котрий кращий и

ясніщий єсть відь сонця.

Вь праві карнімь військові мь у Римлянь вь

голові: De poenis capitalibus naturalibus p. t. Аctio in

сrucen подибуємь кару роспяття на хресті. Аctio

in crucem ділилась у Римлянь на simplex et compacta.

Sінnpleх ділилась єще на два роди: per affictionem et

infictionem. Рer affictionem було споряджене на спо

сібь звичайного стовпа, на котрому за руки вішано

тіло виновника. Іnfictio діялось, коли вбивано вино

вника на паль. Що до хрестівь: тихь троякий рідь

знали Римляне: Сrux decussata, commissa et immissa.

Сrux decussata — ставлявь ся двома кінцями на зе

млю, а на ему роспинано виновника членами на

що ті знамена могли називатись охресть. Соратissa — бувь звичайнимь хрестомь.

сь поперечкою, добре присилуваноі на горі. Іm

missa — ріннивь ся симь відь того, що поперечка

посувалась.

Коли пересвідчили ся ми зь наведенихь опи

сівь, що Форма хреста була звісною и до казний

уживана у старинному предхристиянському світі,

то и не повинні ми похнбуватись, що находжені

вь нашихь могилахь хрести були лишь приборами

жіночими и не мають ніякоі звязи зь християн

СТВОМТЬ. -

П р и б о р и на грудні дуже часто приходять

по могилахь. Найцікавшші суть маленькі коники,

котрі находивь гр. Конст. Тишкевичь, вироблені

неконче удано зь бляхи бронзовоі гакь, що хвостикь

лучивь ся зь гривою. Коника такого віпіано на

шию на шнурочку, що йшовь крізь маленьке ушко.

У одного сь такихь були на ногахь переднихь и

заднихь круглі ямочки, а у кождій по два дзвіночки

дівочі, привішені мабуть такожь на шнурочкахь.

Инчий подібний ноникь, такожь нагрудний, не мавь

тихь ямочокть у ногахь, а проте становивь самь

собою приборть жіночий. Звичай, прибиратись вь

коники зь дзвіночками и безь дзвіночківь, водивь

ся и вь НнФлянтахь: бо такі самі, які найшовь

К, Тишкевичь у повіті Борисівськімь, заміщають

Дpь Крусе и Берть вь своіхь онисахь гробівь Нн

ФЛЯНТСbК ИХТЬ.

Инчий нагрудний приборь постававь зь двохь

ланцушківь, на два цалі задовгнхь, рівноположе

нихь до себе. На кінци одного висіли три досить

великі дзвіночки дівочі : при другімь висіла тонка

бляшка четвероугольна на 1%, цаля задовга а на 1

цаль заширока; на неі була гарна, досить помотана,

вирита роспись, зложена сь квадратовихь Фиґурь.

Такожь приходять по нашихь гробахь и по

одинокі великі хрести , дуже мнстерно зь бронзу

вироблені, зь ґузами и приукрасами випукло від

литими; медалнони, сь цалевою перoсiчнею, при

брані до окола маленькими жемчужками; відь одного

більшого жемчуга, що по середині находивь ся,

ишли лучі до кождого окрайнего; друга сторона

медалиона була цілкомь гладка.

Вь однімь кургані, роскопанiмь вь повіті Ман

ськімь найшовь гр. Конст. Тишкевичь на груди

повішений топорчикь бронзовий, похожий вь ми

нятурі зовсімь на великий топірь. Приборь сей

нагрудний єсть незвичайний та й годі відгадати

значіння его.

Вь другій знову могилі такожь вь жіночімь

гробі находивь ся дуже рідкий шриборь нагрудний.

Бувь се маленький сагайдакв, вироблений дуже

ніжненько сь кости, на 3*/» цаля задовгий зь дуже
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гарною різьбою вь округлий арабеснь, доконаною

рильцемь, повішений на шиї на бронзовімь лан

цушнку незвичайноі подоби, зложенимь сь крученихь

прутиківь на 2 цалі задовгихь; повьязанихь зь со

бою по кінцямь маленьними кілцятами. Ланцухи

всякоі подоби не були мабуть уживані повсюди

жителями . 1итви и Западноі Руси: бо у розритихь

тамь могилахь годі було подибати коли. Вь гро

баxь Курляндськихь понадь берегами Двини були

знову ланцухи улюбленимь приборомь жіночимь.

Гроби Курляндські пребогаті суть вь іxь. Жінки

на жмуді любовались таножь у ланцухахь, а не

меньче уживали ixь и жінни на Руси. Дрь Крусе

наводнть Ібень Фошляна, котрий пише, що руські

жінки носили на грудéxь золоті и срібні ланцухи.

Наколи чоловікь мавь десять тисячь штукь срібла,

тоді справлявь кінці ланцуxь на шию; наколи мавь

ixь двайцять тисячь, тоді доводивь ся жінці дру

гий ланцуxь и т. д. Зь відтиль и походить, що вь

міру майна чоловіківь, находилось по кільна ланцу

хівь на шинхь жіночихь. Могилу, про котру ту

бесіда, розрито на правімь беругу ріни Усяжи вь

повіті Минськімь, вь добрахь Карпилівка.

Усі ті прибори, добуті зь сиxь курганівь,

вчисливши уже и згадану, бляшку, ріжнять св ціл

комь инчими росписнми відь тихь, що на другімь

берегу сеi рiки сь курганівь добувають ся, неначе

бь тамь люде инакше думали та и инакше циви

лизация тамь трівала. Може бути, що piка ся,

хочь невеличка, розділяла у старнні два ріжнородні

племена; що люде поселені по сімь боці, жиючи у

инчихь взаєминахь, чимь тамті, и зь инчихь сто

рінь переймали смакь вь убранстві и взори ми

стецьтва. Похожі на сей сагайдакт, однакь зь бронзу

вироблені , трохи більші и тоі самоі величини са

гайдаки, що зганутий нами, шодибувано вь ІІнФлян

тaxь а именно вь викопалищахь підь Ашередень.

За у шниці. И ті були звісні у старині.

Ми не станемь розводитись надь звичайними зауш

ницями, зложеними зь більшихь та меньчихь кіл

цять бронзовихь, або сь кусня дроту, неудано скру

ченого, а зганемь лишь про ті, що своєю подобою

впадають вь очи. Мабуть не коньче дуже при

кладувано у старині до виробу заушниць, хочь

всюди іxь повно. Поміжь другими, що подибавь

ixь гр. Конст. Тишкевичь, чотирі визначують ся

своєю подобою.

Одна зь нихь подабала на випуклий щить,

вироблений сь тонкоі бляшки; поперечникь вь неі

бувь на 1*/2 цаля задовгий; вь горі сего щитy нa

ходивь ся кінчастий щипликь, неначе зь его витя

гнутий вь півколесо, майже на цаль довгий, мовь

би на впровадженє до уха — підь нимь щить на

стілько викроєний, щобь вигідно помістивь ся кі

нець уха ; наоколо щиту находили ся дрібні жем

чужки; на полю самімь три кільцята випукло ви

роблені, покладені до себе вь трійбікь. Вь сторо

наxь коло Минська вь Видогощу подибавь гр.

Конет. Тишкевичь на двохь жіночихь костякахь

дві заушниці, похожі на вже згадану; вони лежали на

сонкахь (skronie) на голові. Зразу можна було ду

мати що сі заушниці служили за приборь наголо

вний; однакь инакь вийшло. Тіло чоловіче, коли

зігнило, упало трохи долі, а за нимь и чашка об

сунулась такь низько, що заушниці вийшли майже

ажь на чоло. Три зь сихь, вироблені сь тящoі

бляшки, розсипались при обзоринаxь костяка; одну

лишень удалось цілу видобути зь могили.

Друга заушниця єсть заушницею дівочою.

Зложена вона зь бронзового кільцяти, величини

ґрайцара, не сполученого кінцями : на ему були на

низані три дзвіньчки дівочі, золочені , на горохове

зерно завеликі.

Про дві другі заушниці буде бесіда при по

дробнімь описі гробівь. (Дальше буде.)

л-х хл-хочлхлrvлvлх

S-- х----,--

{{{9{:К& Ab.

Д Р. А м. А У т Р ох ТЕ, Д. І я х Ть

написавь Л... А... ..

дІЕвІ людE :

ОСТАПТь — газда — багати рь.

ПВГА — 8го жінка.

ОЛЯ — донька іхть.

ОСИПТЬ — сирота-вихованокть ixь.

ВАСИ.1b ПИСАРЧУКТЬ.

салдати.

Д І Я І.

На кону: кімната у хаті Остаповій : —

ВИ0ТУllT6 1.

0СИПТЬ и О.ЛЯ.

0.ля.

Овва, або й ні! — а вона краля тай годі —

брови на шнурочку, очи якь терінь, біленька якь

нитка. уся хороша якь калина — мовь гетьман —

ського роду; и вона такі не проста. ..

0сипть.

Вь Харкові була по наймaxь !

0.1я.

Е, Осипе, тобі играшки ! — хочь що кажи,

такь не взявь іі чорть на личко; а Грицькові
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куди ? — та то уродь що и вь ярмарку ніхто не

вподобає — ані зь плечей ані зь очей — е, шкода

й слова: а то до такоі дівчини залицяєть ся І такть

и вона ему такого втерла, що побачив Савчинь

деготь ! а що сміху було, Боже милий ! — Оттакі

кумедіі виправляють по улицяхь ; а иноді якь за

ведуть, то мертвий здаєть ся зареготавь би ся.

(жалібно)

Чого ти Осипе все такий сумний? — ходи

на улицю, так ій Богу повеселієшнь хочь трохи,

ато все тількі думаєшь та сидишь, неначе у гаю...

ОСИПТЬ.

Я сирота, Олю !

0.1Я.

Гріхь тобі Осипе таке казати ! Хіба тебе

тато не люблять якь рідного сина? Хібажь тобі

хто, хібажь я тобі чимь докорила 2 — Гріхь Осипе,

не кажи того; не то сирота що роду не має а то

сирота, що долі не має !

00імпть.

Спасибі батькові твому за добро его, такь

все воно гірко, коли одні очи и плачуть и сміють ся!

0.1Я.

Поклепавь правдою, Осипе! — Хто знає а

може и не одні.....

00u1іпть.

Олю !! — — (по хвилі) Чомужь я сирота! чо

мужь я бідний ?!...

0.ля.

Що?

0011пть.

Ні, ні — нічого — дурна надія! — Олю, ти

підешть на улицю ?

0.1я.

Ходи, пiдемо ; тількі не сумуй, ато и мені

сумно: я тебе люблю якь рідного брата, ще дужче,

ЯКТБ....

0{,11ПТЬ.

Не люби, не люби мене! — — Сирота Ходи

Олю, ходи на улицю...— (відходять.)

ВИСТУПТБ 2,

ОСТАПТь (приходить)

Олю ! — Нема — (дивить у вікно) пішли, пішли

— е: хай молодь гуляє, більшь копи лиха не буде !

(смієся) — — Добрі діти ! дочекавь потіхи на ста

рість. Нічого, своє хвалити, такь якь жежь ! Оля

и красна и трудніца, — а Осипь! — Не жаль, що

сироту виховавь! Що вике роботящий то роботя

щий , а тихий ! — всімь на вдивовижу. (по хвилі)

Сирота ! — — Хібажь то на сиротахь и світь не

стоіть ? — Зросли разомь, люблять ся, хай имь

Богь помагає — Що то зятя міжь чужими шукати 2

Сь чужого чортяки не зробишь свого дитяти, ато

ще й ворога найдешть, що хочь зь села вибірайся! —

Тількі жінка мон носомь крутить, та морока іі

знає чого вона на его такт, косомь дивить ся ? —

Дарма, нехай и аби пцо ! — Забажала печеноі криги;

багатирка цілою губою, усего хвалабі и черезь

ладь, такт, би уже и переборщила ! Звісно у баби

волось довгий та умь короткий !...

ВИСТУПТБ 3,

ОСТАПТь и ІВГА (приходить)

ІВГА (зачула останні слова).

Оть тобі й на ! якого наторочивь. — Ви то

дуже розумні; решетомь у воді зірки ловите!

О СТАПТь (обзираєть ся)

Торохь ! якь зь листу бере ! — Ей, Івго,

тань воно и не брехня що у баби не повно ума;—

ато воно бачь и не диво, два гриби за богато у

борщь; за те у баби язикь, наче лопатень, якь

озьмете городити, то язикь по-за ухами літає !

IBl"А.

Розумний і отсе наказавь — три мішки по

лови; що то плести коли не знаю що ?

ОСТАПТЬ (смієся.)

Ій Богу, Івго ! Ти не зовсімь дурна; ато хочь

теперь розумне сказала: що то плести, коли не

ЗНаЮ Щ0....

ИВГА (сердито).

До тебе нині бачу приступило ! — я ему

такь и такь, а вінь мені теє и теє — и еть пху!

(хоче відходити).

00тапть.

Яка швидка ! Погоди жінко:

на сміхь, а ти уже и злишь ся!

* ІВГА.

На сміхь, на сміхь ! — У тебе голова иіколи

не тямить, що язикь лепече : дурне городить, та

ще хвалить ся: о ми розумні: — (по хвилі) Де Оля?

0стапть.

Пішла на улицю.

я сказавь тільк і

ІВГА.

И Осипь тежь ?

00ТАН17Н».

Еге! "

* твгА.

Коли б та улиця тiлькi до слізь не довела !

Диви но Остапе щобь ти собі гадюку не вихо

вавь; що сирота то й пустота !
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00ТАПТ,

Гріхь тобі Івго ! Богь сиріть любить; а Осипь

добра дитина хочь куди; и працює щиро, и нась

шанує ...

IВГА.

Тількі не перехвали на другий бікь ! Про

мене ! Нехай твоє буде, та диви, щобь не каявь

ся віттакь! (по хвилі) А тамть, який мені смутокь

чужимьдобромь журитися, хіба у мене рідноi дитини

нема? Чуєшь Остапе пора би уже и обь Олі дещо

подумати.

00ТАПTh».

Порою сіно косять.

івга.

Хібажь і вікь волосомь світити * — Розум

нии чоловікь заздалегідь готує.

00тапть.

Тобі бо щось такь дуже, ажь кричить ; хіба

тобі дощь за шию ллє ? Молодимь двічи не бути,

такь хай си ще погуляє; а тамь воно и не такь

спішно; за зятемь у Киівь не поідешть, я й такь

вже маю для іі пару.

1ВГА (живо).

А когo то ? -

00ТАПТЬ.

А кого жь би, коли не Осипа?

ibга.

Осипа ! Осипа?! Удурівь чи що!? Невидано и

на миру не казано ! Щурь тобі, пекь тобі, пекь та

осина! Сь тобовь и останний розумь згубивь би !—

0 ! и вь головахь сего не покладай; скоріще го

лова ему посивіє ніжь вінь того діжде!— Схаменися!

Та не гріхь же тобі таке дурне торочити? Та я

би свою єдину дитину погубила, та за ка' зна яку

біду іі світь завьязала! Я би..... ер

0СТАПТЬ.

Стій! Погоди ! а то пищить якь дідько у гра

довій хмарі! — Бачили ми и такихь! Хібажь ти

гадаєшь, що я такий страшний , що оть відь ба

биного крику и волосся ввяне ? — Оттоді жінка

буде старша, якь сорока побілів; а заки що, то я

кажу, що Оля піде за Осипа !

IBГА.

Такь силуватимешь іі?

остапть.

Нічого силувати, Оля любить Осипа.

ibга.

Любить?! — брехня! Осипь іі любить ! Ви

ховавь єсь собі потіху; підняло троха уші та оть

куди пнеть ся! Дарма дарма! — Оля его не лю

бить. Оля бь леда волоцюгу, ледащо, недбалицю

та казнащо любила 2 О, Оля моя дитина !

0стап"е».

Хай Богь заступить, аби у тебе вдала ся! А

ти дурій або ні, кричи або ні: то одинако горо

хомь обь стіну; — але кричи, кричи й до нехочу,

чей ти лекше стане ! (відходить)

ВИ0ТУПТБ 4,

ІВГА (сама).

Оть тобі Гандзю книшь! Отто наробивь халепи!

Та таке лишь у казці казати, та у чуда вписати! (по

хвилі) 0 и сорока не побілів, а такі жінка буде стар

шпа, оть що І — Такь и гарна жь би то пара! Дочка

багатирка и наймить; доразь похоже якь сова на

яструба; — и вiнь смівь окомь на іі накинути!

(по хвилі) А може вона и справді его любить.... Ні

ні і вона бь на стількі не забула ся; моя дитина

не зганьбить свого роду! А колибь вiнь ii и спра

вді у око запавь, то тількі играшки дитинні; — зві

сно молоде, нерозумне, побачить хлопця и вже до

его лине якь метеликь до огню; але Оля послу

хає розумноі матері ! (по хвилі) Нічого казати Осипь

собі хороший и добра людина, такь хібажь те моя

вина, що вінь сирота, що- у его ні копійки, а я

перша багатирка? Хібажь мені моевь працевь чужі

лати пошивати? Дарма, нехай ему и абйшцо !..

(думно) Я багатирка ! не такий мені зять здавь ся !

Мій зять буде відь золота такь и сьяти; мій зять

буде пань, що всі тількі придіте поклонімь ся, що

всі тількі указивати муть: оть вамь Чубатоі зять !

Така вже в мене стория, такь воно и буде, хоть

би и десять розумнихь чоловіківь !! (відходить)

ВИ0ТVIIT6 5,

Садокь за хатою.

0.1Я и ВАСИ.МБ.

ВАСИЛb.

Олю! моя птичко дорога! моя квіточко золота !

Олю, моі слова чисті, янь день білі, такь не мешть

мені віри?

О.ЛЯ. (змішана)

Та ні — та —

f}АС 11Лb.

Олю! я тебе люблю якь душу! ще більшь

— я тебе люблю такь, що у тобі и душі не чую!—

тількі слово, одно словечко Олю, чи любишь ти

мене ?

ОЛЯ (стидно).

Не питай Василю — місяць світить —

ВАСИ.1b.

Не любишь?! хочешь душу мою погубити 3
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0.ЛЯ.

Ні, ні!

ВАСИЛЬ (обніма іі).

Олю ! ти мене люби шть !

ОЛЯ (вириваєeя),

Мди Василю, иди уже, ато коли би хто по

бачивь —

ВАСИЛІ».

Вірному коханню и Богь не противень!

0.1я.

Ні ні Василю, уже пізно.

ВАСИ.Лb.

Сердечко моє! розстання зь милою смерті

ся рівняє ! (обніма іі)

ОЛЯ (відбіга у хату).

Добранічь !

василі».

Сни солодко ! —

ВИ0ТУIIT6 6,

ВАСИЛЬ (самь)

Ха ха ха! оть уже моя душа не скаже що у

пню жила ! ха ха ха! (по хвилі) Ато розсміявся

такь красно наче би и пекла не хотівь! та дарма

и несміяти ся на таку кумедію ! Ледво подививь ся

дівчині у очі а у іі уже серце такь и бьється наче

телячий хвість, уже бь зь великоі любові и умерала!

Ажь то сміхь — хахаха ! А вона думає, що я

справді за нею такь и пропадаю! Овва! у нась

тількі за кару женять, коли що провинивь , тоді

яку ему кару дати? — Оженити его, кажуть, то

вінь знатиме ! такь! Хібажь на те давь Богь капку

того віку молодецького аби и не нагулятися ? Ій

Богу! зь дідькомь піду у закладь, що скількі ту

дівчать хорошихь — усіхь розкохаю, віттакь за

сватаю у котроі гроші, та зновь погуляю, поки

віку стане! хахаха! (відходить).

ВИ0ТУПТЬ 7.

О.ЛЯ (виходить изь хати).

(обзираєeя — по хвилі)

Чого я вийшла? — що мені? — Боже милий,

якже я змінилася ! — — дежь моя веселість 2 —

пропала, а мені такь тяжко на серцю! Одна хвиля

а Оля уже не та, що була — Василю, Василю! —

— — Я его люблю — — ні, ні не люблю ! — —

ні, ні люблю, люблю его ! — Хібажь це гріхь ?

хібажь я тому вина, що вінь такий любий, що

его слова такі солодонькі, що вінь мене такь дуже

любить ! — — А може вінь мене не любить ? ——

ні, ні, его слова чисті якь день білі, вінь любить

мене, а я его ще більше І (закриває очі — по хвилі.)

Дивно, якь оце стало! — перший разь его нині

побачила, а уже безь его и світь мені не милий і

* люблю тата, маму, люблю Осипа — а тількі вго

°дного тань солодко и такь тяженько любити) —

Якь же би Осипь зь мене сміявся, коли би я ему

°це сказала І нi, нi, не скажу, у собі заховаю, хай

буде Че тяжше серцю — за те одно слово вго

Уceи смуток розжене — axь ! —

(по хвилі співає) 1)

Журу я ся журу,

Якь ввечірь такь рано,

На моімь серденьку

Веселості мало.

— Веселість веселість,

Дежь ти ся поділа?

По кінець майдану

На балину еіла;

До полудня цвила,

По-полудні ввяла —

Аxь, моя веселість,

На віки пропала !

(схиляє голову на руку у тяжкій задумі).

ВИСТУПТБ 8,

0ЛЯ и 0СИПТВ, (приходить).

ОСИПТЬ (надходить неспостережений).

Оля — думав — — скількі і знаю а ще та

коі задуми на іі не бачивь — (по хвилі голоснійше)

Добривечірь Олю !

ОЛЯ (змішана).

Спасибі, добривечірь! — ти зь юлиці ?

0сипть.

Недавно.

0.ЛЯ. 1

А що ?

00ипть.

Твоя пісня красча відь тамтихь.

ОЛЯ (змішана).

Ти чувь іі?

001иIПТВ».

Чувь, ти іі ще ніколи не співала и такь

любо ти ще ніколи не співала.

0.1Я.

Ти більшь нічого не чувь?

00ипть.

А що-жь-би ?

0ля.

Ні, ні, нічого —

00ипть.

Ти щось недовго забарилася, а то я и не ба

чивь коли ти відійшла —

*) Вть народніхь усть. — Л. А.
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0.ЛЯ.

Голова розболіла —

0011ІПТБ».

Ти недобра Олю, ато и нічого не сказала, я

би тя бувь провівь до дому.

0.1Я.

Та мене провівь — (уриває) мене провела

Олена Дубіівна —

00ійпть.

(н. с.) бідна у горячці — (до іі) ти слаба Олю

0.ля.

0, ні, я уже здорова ! я співала —

00Иll'E».

Співала — сумно співала — Олю ! ти чогось

дуже посумніла —

0.1я.

Хібажь мені веселовь бути, коли ти усе сум

НИИ —

00ИПТЬ.

Олю !!

0.1я.

Я думала, що хоть юлиця тебе розважить —

правда Осипе якь тамть весело?

0(211ІПTh».

Веселому —

0.ля.

А той Василь — — (екрасніла)

00і1пть.

Хороший, правда?

0.ля.

Та — таки нічого казати —

0СПИПTh».

Шкода тількі, що пустий — вітерь.

0.1Я.

Гріхь Осипе, не суди без причини; перший

рлзь его побачивь ——

0011ііте».

А вiнь собі такий хороший, що відь першого

разу три дівокь наразь сватає —

0.1Я.

ШДо ?! — ні-нi, вiнь не такий, ти недобрий

Осипе !

0сипт».

Хібажь я не бачивь — Теперь Олену обні

має — — що тобі Олю ? —

0.1я.

Голова болить, піду спочати може лекше

стане — (н. с.) ахь, не стане!

(відбігає у хату.

ВИ0ТУПЛ5 9,

ОСИПТЬ (самь).

Бідна Оля — а я? ще бідніший ! Гірка доля

сиріть ! — Тамь де сирота зістатися має лучче

аби камінь вирісь ! — —

Нема правди на світі хіба тількі, що смерть,

вона ино не зна, хто бідний а хто багатий; а у

світі гроші чоловікь — а я що ? сирота бідний

безь долі !! — —

Чомужь я не багатий ?! Чомужь вона не бі

дна?! я ii люблю и сказати не смію, ні и не скажу,

доста що я нещасливий — я би іі житя затрувь—

ні, най буде щаслива ! — —

Дивні ті люде на світі! багатирі що карбованцями

хоть греблю гати, а ще імь мало— землю поідали би

коли би могли —нелюди ! — a ixь світь любить — н

самь нелюда шанувати мупу, бо нелюдь матеревч. Олі!

— —— И що жь коли би Оля мене полюбила ? Рі

дна мати прокляла би єдину дітину, за те, що

любить серце не гроші ! Боже милий ! на що давь

однимь серце а другимь намінь зимний у груді !?—

(по хвилі):

Такь ! — Оля мене любить — вона сумна,

бо я сумний — — любить ! — — —

Ні, нехочу, вона не буде мене любити, а згорджу іі

любовію, вона зиенавидить мене, и буде щаслива !

Я сирота, за мновь ніхто не заплаче, я той

вогонь тяженький у собі придушу — зь собовь

удушу! — сирота !!!

Кінець діі першоі. (Дальше буде).

ДЕЩ0 3ТЬ ТРАДИЦИI ГУЦУЛЬСК0І.

(Написавь С. Витвицький.)

Хто жиє зь нашимь селяниномь, пересвідчився,

що народь руський , хочь и не много письменний,

достаточно и безь місяцéслова знає , коли и яке

наступає урочисте свято. Числять наші селяне

відь свять головніщихь: Рождества або Різдва,

Воскресення и Зеленихь Свнть. Чась зими озна

меновують вони св. Николаємь, весну св. Юриємь,

літо св. Петромь и Павломь, осінь св. Дмитромь.

Крімь нашихь християнсьнихь свять затримали

єще Гуцули много свять поганськихь, зь котор ихь

многі носять на собі знамено цікавого подання. До

такихь то дний зачислити належить и тридневу

урочисть вь літі, заразь по св. Апостолахь Петрі

и Павлі, де няй би була и найпильнійша робота,

навіть силою оружною наказана, ніхто не возьметь

ся за тяжку роботу, а запитана и найменша дитина :

чому? відповість: „не свобідно черезь ті три дні

робити, бо каміння горить !"

Аби каміння у нась горіло, того неслідно. За

вульканичні вибухи на горахь Карпатськихь нема
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и иайменчого сліду, бо Карпати повстають най

більше зь одвічного покладу второго: зь нумулит

ного вапна (якь Чорногора) и зь грубо-зернистого

карпатського пісковцю. Такь нумулитне вапно, на

ходячеся вь шпиляхь Чорноі Гори и скХадаючеся

зь напливу антидилювияльного (маленькихь наму

ловихь мушель), якь и пісковець переконують

нась, що про вульканичні вибухи вь нашихь го

рахь бесіди бути не може. Одна „Скупова" має

гранить, но и около неі за вимети каміння слідівь

не находимо.

Мимо того не можуть бути горішні слова

такь часто всіми Гуцулами вимавляні, пустою по

віркою, но відносяться конечно до прадавнéго по

дання за вульканичні вибухи гірь, на котрі предки

Гуцулівь дивили ся и передь которими уходили.

Заходить лишень питаннє, котрі гори се могли

бути?

Безперечно нагадує Чорногора Гуцульска на

задунайську Чорногору. И Гуцули и Чорногорці

суть народомь славьянськимь, зближенимь не тілько

бесідою, звичаями и обичаями, но такожь внутрі

шнімь скоримь успособліннємь, своєю червоною

одежжю и любовью до оружжя, котре заєдно при

собі носять (топірь, порошниця, крижівниця). Гу

цули на своіх полонинахь, єсли раненько умиваютця,

звертаються зь великою тоскою на западь сонця про

мовлнючи : „ей скали, скали , та й скали далекі; ей

море, море, та зимне та синє та й дуже далеке.“

Скали сі нагадують намь голі скали краю Чорно

горцівь, який простягавь ся вь давнину відь ли

ману Котарського до берегівь Дубориці , и котрий

обіймавь городи: Дуб р о ту, Котар ь, Буду у и

Ла сту ю вразь зь цілимь приморрємь : при тімь

посідали Чорногорці вь давню давнину часть си

него моря, ведучи велику торговлю морську дале -

кими 3єм.лями.

Замітити віце належить, що имена рікь и

мість у Гуцулівь и Чорногорцівь (вь обширнімь

змислі) до себе похожі. — Гуцули и Чорногорці

мають свою „Тису“, свою „Білу“ и „Чорну Би

стрицю ;" Гуцули мають головне місто Коссівь, а

зь Чорногорцями тісно звязане исторично-славне

„Коссове Поле". Нинішне Гуцульске вираженнє

„леґинь” и „вере леґиню“ нагадує намь Римського

жовняря „леґионисту“, бо знаємо, що Чорногора

підь именемь Мontenegro належала черезь довгий

чась нко провинция Illiricum до складу Римськоі

держави.

Тими доказами ведений, узнаю Чорногору за

дунайську яко первісну отчину нашихь Гуцулівь.

Традиция гуцульска про „горюще каміннн" відно

ситься, гадаю, до вульканичнихь вибухівь Везувин

и Етни, на которі предки нашихь Гуцулівь зь дре

внéі своєi отчини зь Чорногори, до ситу могли

дивити ся. (Конець буде.)

B І С Т П.

/ 26-го с. м., яко вь осьмі роковини смерти Тараса

Шевченка, відбуде ся вь сали на Стрільниці декляматор

сько-музичній вечірть. Початокь о 7-мій год. Безплатні

і вступні білети можь дістати кождого дня у нашій Редак

циі. Рано о 10-тій год, відправить ся у православній цер

кві служба Божа за упокой душі его.

Одержали ми безпосередну вість, що „Сpпско учено

дружтво" на засіданню 6-го с. м. именувало нашихь Ро

димцівь Н. И. Костомарова и П. Куліша своіми кореспон

дуючими членами. Такою самою честю зістали наділені

Великоросси: А. Н. Пишинь, Викт. Ив. Григоровичь, Т. Бу

слаєвь и М. О. Микетинь, а ст, Поляківь Ант. Малецький,

Жиґм. Милковський и Іванть Манейко.

Вь Берлині виходитиме новий орґань Чеський „Сor

respondance Тchéque". Здаєть ся вступить вінь у сліди.

давніщого Вlanik-а

На сиxь дняхь вийшло перше число „Стеноґраф-а“.

органу товариства головного „скорописцівь". Обь важности

стеноґрачьиі вь загалі и для нась, поговоримо другимь ра

зомь обширніще.

П О П Р А В К И.

У 1-му аркуmi „Св. Письма" постережено шóмилки

печатницькі. Просимо ш. прснумерантівь читати ось якь:

Голова ХХХ, стр. 32 ... в і дл у чаю чи , стр. 15... батько

с т о г 6 чá c y, як по п р б дав на с ? За ж е р він и н і ші

грóші: стр. 47... Галад (камьяна купа най свідчить). Гол.

ХХХІІІ, 15:... час т й н у л юду, що з о м н о ю. А він ка

ж е: Чи м. Гол. ХХХIV", 13:... и г о в ор й ли ім не щ йр о.

б о... 14:... 6 о с е 6 у л 6 б... 30:.. Х а н а н ця м...; Гол. ХХХV",

*:.. и всі с е р 6 ж к и... 14 :... и п р и н і с н а ем у ж е р тву...;

ХХХV"І, 22:... д і т и Л о т а н о в і: Х о р й... — 25 :... до ч ка

А на і н а. — 33:... и з В о с б р и. — 35 :... М ад и й н. Гол.

xxxVII, 14:... с Х и в р б нь - до л й н и. 17:... з н а й ш б в іх

у д о т а і мі. — 28:... и з м а і л і я м ь... Гол. ХХХVIII, 9:...

у в i x 6 дн в... У 5-му аркуші св. П. Гол. ХХХІХ, стр. 19.

треба читати :... з а п а л а в г н і в... — ХL, ст. 10:... р о с п у

к у є щ ц я... ХLI, ст. 34:... н а с та н о вйть д о з и р а теля. —

ХLIII, ст. 12:.., о д н e c і т ь т у ди... — ХLV, ст. 22:... пе

р е м і н о де жі.

У 6-му ч. „Правди": сторона 44. зннзу по стрічці „Я

знаю й самь, що...“ належить ще :

„М и н а з е м л і — щ, о в б і н и у с л у ж б і ,

И на ш і д н і — щ о н а й м и т о в а п р а ця.

У відповіди на правописні виходки ш. Браніка, сто

рона 50. належить конець у ступа 7. почавши відь: З гл я

ажь до: II о т е о р и ідо м в г р е че с ь к о і п р а в оп и с и, ...

п. Б р а н і к а м у c і ли... до кінца уступа 6.

відь РЕдлкцин.

Придаємо знову півь аркуша яко надзви

чайну прилогу.

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссакь, Дрг В. Лугаковський, 0м. Париицький Дрь, К. Сушкевич,ь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. Зь друкарні Ставропигийськоi.



Ч. 8. Львівь, 28-го лютого 1869.

Вих о д и т в 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплатиa виносить :

1 р. 50 кр.
На саму „П р а в ду": У Львові * *, . •

на р. 3 р., на "ls p. 1 р. 50 кр.,

на */, р. 80 кр; —

*

з

М 0 B.

Пересиів Павла Рашалі.

* (Дальше.)

Почав тоді Єлихвáз Темáнський , и рече:

* , , *

Хто з рóзумом, той не гукає марно.,

Грудей своіх не наповнйє вітром.

* *

* в * = і

Гнилi слова — ему не оборóна: , ,

Якa кopйсть в речах пустйх, нікчемних ?

Оцé ж и ти покйнув страх Господень, і

Ти перестав Святого поважати. , , ,

- н н Р * - я

Твоі устá ясують твою крйвду, 4

Хоч бй які сплітав ти xйтрі речі.

Не я, твій ріт говóрить прóти тебе,

Ти сам себе осуджуєш на віки.

Хіба на світ родйвсь ти перше світу ?

Хіба постав ти перше високóсти ?*) *

Чи радував ти раду вкупі з Богом ?

- * йдniсть ? " ,
Чи ти стягнув до себе всю премудрість?

Що знаєш ти, чогó б и ми не знали *

Чогó навчйвсь, чого б ми не збагнули 2 *

* , і я. І я,

Між нами є довóлі сивоусих

И на літа багатших, ніж твій батько.

Святі слова пустйв ти мймо вуха,

И байдуже про наші дружні речі.

Кудй тебе замчйть твой завзятість?

Чого зорйш на нас очйма дйко?*) * 9

1- « » н. аЧи се ж тобі гнівйтися на Ббга * а

И до егó такі слова мовлйти? :

Що чоловік, щоб був він непорóчен?

2Кінóцький син, щоб бути ему чйстим?

") Се есть Премудрости божеськоi, що народйлась,

як думають 6вpei, перше всіх тварей. Так само говóрицця

и в II р и т чах, VIII, 25.

*) Се, мабуть, Иов грівно подивйвсь на 6лихвáза за

егó нйці речі, ніби богобоязлйві.

: t

На „П р а в ду з в Д о д ат

ком в : У Львові на р. № р., на

*/2 р. 28 р. 50 кр., на */8 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львoьомь на

р. 6 р., на */8 р. 3 р., на */4 р. і зі

письмо наукове и лишераатурне.
«ч «» - гч село с» с 4 с, сс — —. "х "х чл-х ", ч. чл. ","ч ч» - v - x - х - “х - ". - - - - - "х х- -х - - -», -

по за Львовомь на р. з р. бо

кр., на '/4 р. 1 р. 80 кр., на

'/4 р. А р.

На самий „Д о д ат ок в": У

Львові на р. 2 р., на '/4 р. і р.

на "4 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 3 р. 50 кр., на %

р. 1 р. 30 кр., на */4 р. зо кр.

Редакция и Администра

ция підь Ч. 453% (Галицька

улиця).

—С-С-С-с ано

Господь своім Святйм не довірйє,1) *

И небеса*) не чйcтi перед Бóгом.

То що ж ему и истóта безувірна?

Що той, хто пьє гріхй неначе вóду ?

* нь *ь | * «

*

Ось слухай лиш, як я тебе наставлю,

101 роскажу, на що я надивився, -

Що мудриі передають молодшим,

Набравшися науки в сивоусих, —

В тих чйстих душ, що тут жилй на вóлі ,

Не бачивши між себе чужоземця:

„Злочйнцеві всі дні сповнйє туга,

Лиха душа прийма до віку муку.

Кругбм іі кипйть що-день трівóга,

Напáсть іі лякає що-годйни.

Від темряви спастйся не вповáє ,

Мов для меча и рóдицця ледачий.

Уже ему здавцця, що він старець,

Бо злйгодні віщує ему серце.

Уббжество лянає ему душу,

Иде ему назустріч мов те військо.

Бо він изняв на Ббга свою руку,

Гордйнею пійшóв протй Святбго.

На Ббга він піднйвся, тугошйiй ,

Окрйв хребет залізними щитами,

Залйв собі лице блискучим салом,

Убрався в жир, мов у важенні шати.
* 1 * "

Оттйм же то живе він у руінах,

В руйновиці, що люде по'дбігали,

Покйдали, мов кучугурі цегли.

Не буде він богатий, ані щасний,

И займище его ушйр не пійде.

Не вййде він из темряви до віку,

Покре огбнь одріддя егб xйрне,

ІМ знйкне сам, як Бог дмухнé на Его.

т) Янголям.

*) Се єсть — усі истóти, що живуть на небі.
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Нехай не зла, безумний, не

Бо зло Вму за нагорбду стане.
у роду

ІІлодй своі погубить в зелен6чку,

И цвіт вго обcйплецця зарáні.

син - - - -

Неплідна бо сімьй у нечестйвих,

Пожpé огонь намéти окайнних, ***- м

Зачне лихий в утрббі зло, мов жінка,

А вpбдить він оману та погибель.“

и он

- , тон і

Почав тоді Иов, и речé си
0111

Багацько я такого чув на світі.

Не так людей у тузі розважають!

"- - - , . " - а r - * , )

Чи вже скінчйв твоі жорстокі речі ?

Звідкіль се ти набрáись такбго духу ?
*

*

Зумів би й я по вашому глагóлать,

Колйб лиха годйна вас побйла;

Знайшóв би й я що проти вас казати,

Зумів би й я хитати головóю.“)

Моі уста булй б на слово щедрі,
-

И жалости булó б у них до волі.
кі: их p. а і,

м *

Та щ6! слова печáлі не заглушнть,

Чи плачусь я, чн ні, а серце нй6. "

Знемігся я на cйлах , упадаю:

Ти вйгубив мою кохану семью. * ".

Схошйв мене мов харцизйну злóго. "- 1, *

Я ввесь изсбх, и се мій свідок буде —

Хто до мене гірке промбвить слово, і, і

Жене мене гнів Божий, розриває,*) і

Скрігóче він страншенними зубами , , , ,

ІІ вóрог мій на мене бчі гóстрить.
*

Роздзйвили на мене йру, пельку,

Ударили в лице мене безчестям,

І1 піднялй однб 'дного на мене.
і

*

Господь мене оддав лихйм у руки

ІЛ попустйв лукавим людям попуск.

Я тйхо жив, — післав міні турботу,

Вхопйв мене и ростерзав на шмаття:

Страшенному на йграшку я здався.

* * ,

1) Похйтування головою розуміє Иов так, що вонó

ніби з уболівання рóбищця, а тим часом чоловік насміха

6цця.

*) Помішаний розум сумнбго має тут за однó и стра

шенний гнів Божий, и ворожу напасть: кйдаєцця від однóі

думки до другоі безпорядно.

-

Не дасть вму дожйти віку доля. | и :к0в*1 мою на землю проливає.

"л. — - 11. . , ,

Не буде він, мов пальма, зеленіти. | Господь мене, мов зймон, розбиває ,

1 (
1

— в .a :1.

|—Кругом-мене літають его стріли:

 

Без жалости дарує смертні ріни, "

На мене він, як вбін, наступає.
rо ". у

п

- ці у . . . . ви.

* від сліз гірких червоні в мене очі,

Окрйло-іх покрйвало густéв.

дігся я у шорстку волоснйцю ,

У пил земнйй втопйв лице с печалі.

А все такй нема в мене неправди,

І1 вірою я чйстий перед Богом.

і * « *

Не закривай, ти земле, мо6й крові,

Не заглушай плачу про відомщéння!

Бо ще в мене свидітель є на небі,

Заступник є в високих високбстях.

- - - . . . .

Приятелі глузують з мене в вічі.

Заплачу ж я гіркйми нéред Бóгом.

, -- 1 - 1.

Нехай мене з собóю сам розсудить,")

Як судить він людей з людьмй на світі.

Вбачáю ж бо кінець мові жйзні ,

Мду тудй, звідкіль не має ходу.

Зруйновано життй мов на світі, 1"

Погашено міні на небі сонце,—

Зосталася одна міні могила,

* *, *

У : * "

Колйб мене покинули ледачі , *

Щоб я іх кривд, змагання іх не бачив !

О Боже! будь зарукою мовю , ,

Бо нікому рукй моєi вдарить,*) - ?

Ти серце іх занpйв и затуманив, * , , ,

Не дай не ім на суді переваги.

Хто зрадою приятелів підходить,

Того дітям на світі сліпувати,

Вонй з мене зробйли в людях притчу, — і т.

Сміхóвище, що тількі в вічі плюнуть.

Пригáснуло від туги моє око;

Мов та мара , здавцця моє тіло.

Злякаюццн усі правдйві люде

И закиплять гнівом на нечестйвих.

“) Розсердившись нa лyкaвство своіх приятелів.

Мов обернувсь, у жалібному своєму без голівьi, до Ббга и

прбсить егб бути суддею, дармі, що тут же вважá его своім

гонйтелем. t"

*) Удармвши по руці, дáвано знати, що заручієцця

за тбго, кого вдарив. *
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А праведний диржати мецця твердо, ні ж Т

Удвоє він свою снагу покріпить. м х 1

« » «* г»

Вернітеся, стривайте, не втікáйте,*) /

Я доведу, що всі ви безрозумні. і і t. cч оJІ

н все втерів, чим серце веселилось, а

про що я дбав, сягав умбм далеко.

Из нóчі ви хотіли день вчинйти ;

Ваш день такійй як темрява нічнáн.*)

Колй міні зосталось тількі вмерти,” * 11 : 1

Колй вже я послав собі в моеймі , нів

И матірью назвав сирую землю , а вже “, 11

А гробаків — сестрйцпии-братами , — н, */

вин н и, 3,

яку міні голубити надію *" ""

И хто іі в житті моіми вбачає * , і н и хоч іна ,

Пішла вона на тóй-світ в прейстійдню ," *,*1

Колй ще й там знайду впокій зотлівпци! Т

, и от т та 11
У 90х -

-

r - | r * .l - :* 1, . в

Почав тоді Валдід Совхéйський, и речé :",

ін: , , , , не н н ьн і нГ. і 1 і

Колй скінчйш ти вйгадки химерні ,

II нам даси до тебе говорйти * " (" "

r - ь 2. , и о н н А

опáмьнтуйсь: чи ми ж тобі звірйта,

Німйй язйк, чцо рóзуму не має ? " ***." f.

Р і: it ai а як і і

Ти сам себе з досіди рвеш за серце, ”

Чи світові спустіти через тебе, а я о 9

Чи камьянйм перемістйтись горам ? і, 1і

Ні, каганець у злющого погасне змін в , , , «I

И в курені огонь не запалав. 1 млн осі

o і

Кг6 намет, на віки тьма обййма, і

Не здійме він угору свбго світла, а, а 1і

Ступати ме ногами по проваллям, нт :4

М западні на стезці, не обійде. 1 м 2 ,

Тенетами кругом его обіймуть, у ar, , ,

М сілами ловйтимуть, мов звіря.,н н иліт 11

С підземними верівкамн западні на о а

Приправлено. ему, на всіх, дорóгах. ... с ні

З усіх сторóн лякають его страхи, і не н

Не знає злий, кудй, вму ступйти.— * 9 і 1

Чигá его голодная погйбель у орін

Що-день егб руіна назирáв... , , і н н і

, а

Народицця у смерти перворідень зон, іньна и -

И погризе ему сустáви и нйли.°) ін - і

-

- : , , ; * , * « . І. t. ут }

Из тйхого намéту его вхóплять к а і

1и поведуть перед"царій всіх стрáхів:"у" " /

Оcйдецця чужйй в ег6 намéті , *

Егб житлб заейпле з неба сірка.

Внизу в ег6 пезаeихá коріння , * ни.

Вгорі в его пообтинáють віти. в 11

Погйнула на світі егб памьять, 14 йом і, но2і:

Имьй егб забуто в тйхих селах, «і я "

Из світу в тьму провáлицця на віки, "

И вйкинуть змiж себе егб люде.— в

Не мітиме ні роду, ні приилóду; знь на

Ввесь дім вгó, усні госпóда вймре. ні

\,

.

Далекий вік, здивує его дóля , , і в і

Егó біда злякає всіх сучáених. т

Така судьба лuxйх людей на світі,

Такйй кінець — хто Бога забуває у *, н о

* н н з х 1 -- і "

r “... , г і 3'

Почав тоді Иов, и реч6 : /

ж- *:

Докóлі вам стужати мою душу

ІЙ мучити мене ледічим слóвом і "

- e- .. . ін о н н itн н и й

Десятий раз міні тяжку обйду -

Завдаєте без соромá, без глузду. “
r - (* н и і . оч: i) і і

Нехай и так, нехай я гріх сподіяв, —

мій гріх мов, а не чнє нещастя. " "

- - , * 2 і 1 .. а, коли і гс І

Звідніль же ви взялй велйке право , 2 — в м.

Мов злóдія картáти менé слóвом ?" "“. а

- - Бог 1 / ; * , в 1

Одумайтесь: се Бог менé обйдив,

Се він мене кругом сітьми окйнув. ' ' :1

н; *10 л і у мм і

К«х начич”. ість 1° — ніхтA - ч, с. -

кричу. „надасть - — ніхто мене не чує: .

Прошу суда — нема судді про мене.

і ній н н і , чт 8. І

Загородив він туть передо мнóю,

И темряву на всі стежкй накйнув.

. і, й л ь н у х 1 , * 1 ж *, * 11

Збагнітував мою велйку славу,
, - , “л* g oа і

изнйв з мене вінець мін, осіяннии.* В 11 1 і і

*

, , 18

, 1и 11

, от і ".

Зо всіх боків житло мо6 обрушив ;

Як дерево, надію мою вйрвав.

",

Протй мене страшнйм гнівом палів, і

Тіснйть мене, мов ворога лихого.
:1 м) і “ і о н н и ж

Зібралися повкй его на мене,н н і і

Верстаючи далекую дорогу,

И мій намет, мов хмара, обгорнули.

* , *

Розбіглися від мене моі друзі. “ -

1 * 7.4 . * 1. *, * "

*) Иовові прийтелі, ризеердившись, хочуть вго покинути.

*) Иов уважі за дурний розум у своіх приятелів, те,

що вонй хотіли надати ему якусь надію в его нещасті, що

вже притьмóм не було жодноі надіі.

*) У семитйцьких поетів.ь бблесті—до ч к и е ме р т и,

а п е р в о р і де н ь с м 6 рти — найстрашtнітіца в усіх б6лещів.

; * Братів моіх він оддалйв від мене,

— і 1:1 * 9 , , *,*

**) Плутбн чи вельзевуа у НИХ не еправдéшня

а страшéнне твбриво увображення: "

истота,
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Покйнули мене блйзькі сусіде; і

Хто знав мене, забув мов облйччя. , , ; *

Чужий я став и гóстю и служебці, і 4 8

Вонй мене не знають, зневажають.

Зову слугу — не хоче обізватись , , .

И мушу я благáти, éго словом. :и

Жона мой від мене одвернулась, , , *

ty . *Синів моіх прохати довелося.

Погóрджує недужнім и дітвóра: з і

Здіймаюся — вона смівцця з мене. у :

С ким знавсь, водйвсь, тепер гидують мнóю;

Кого любйв —, на мене обернулись. ,

Прилйпла вже до кóсті моя ножа, 1.

Зостався я из яслами зубнйми.*) і

Ой змйлуйтесь ви надо мною, друзі! "

Бо вдарила мене руна Господня. м

Чи вам же слід из Богом мене гнати?

Чи ще моім ви тілом не наілись?

%: “х

4

О, хто б моі слова списав у кнйгу,

Списав гіркі и вйрізав на віки !

Хто б вйрізав кинджілом на гранйті, .

И бливом залйв іх на незабудь!*)

Бо певен я, що 8 за мене мстйтель, і

Що зьйвицця колйсь він серед мйру.

Як візьмецця землею мов тіло,

Побачу я, побачу тоді Бóга.*)

Я сам егó вбачатиму у вічі:

Надією узріти могó Бóга

Болйть душа, утроба моя тліє.
"r

И скажете тоді : „Він був невйнен !"

И правдою зассню перед вами.

Побійтеся ж ви Бога хоч на той день ,

Бо гнів егó мечем вас покарає,

Да взнаєте, що правда є на світі!

-"-v".

Почав тоді Сохвáр Минейський, и рече:

Знайду ж и я про тебе слово в серці,

Нехай воно не нйє від досáди. * ч.

Тяжкйм мене ударив ти докóром , , *.

Та дух могó ума мене наставив.“)

на #

ф

Хіба сегб ти не чував из рóду,

Що на землі, с початку чоловіка,

Везббжники не дóвго веселйлись,
r , * « " * , * 1

Пишалися не дбвго нечестйві.

Нехай лихйй знесецця хоч до нéба,

Най сягоне до хмари головóю, —

Изчезне він, мов кал. Згб, без сліду,

Не знатимуть и місця егó люде.

Мов дйвннй сон, из пáмьяти він вййде;

Десь дiнeцця, мов та мара нічнáя.

Дивйлося на егó людське бко — « "

Не бачити его й оселі рідній,

Тягатимуть синів егó за его , *

Вертатиме чуже добрб руками.

Гріхй ему у нóсті повьідались,

И спатимуть из ним у домовйні.

Бо зло було в егó устах солóдке,

Ховáв его під нзикóм лукавим.

Держав егб, не вйшлюнув из рóта,

И смакував ледаче піднебéнням.

Отрутою в утрббі ему стане,

Яд гаспедсьний по животу роснустить.

Богатство він чуже пожер — и звéргне,

Бо повелйть Госпóдь Вму блювати.

Гадючий яд він вйссав лиходійством —

И гаспедська иззість егó отрута.

Не бачити ледачому на світі,

Як молокбм течуть да мéдом ріки.

Оддасть усе не проглинé чужбго ,

Втішатися не буде він богацтвом.

Бо обдирáв убóгого, знущався,

Поруйнував хатй, та й не поставляв.

Не знає він ні нáситу, ні впйну,

Ні бщаду — що найдорóжче має.

Зажер усе, нічого, не зіставив,

Тим радощі егб корóткі будуть.

У пбвннві дознає недостатку,

Всі злйгодні підіймуцця на Ег6.

Стриваймо липш, ось буде ему іжа:

Пішле ему Господь огóнь жерущий,

И черево несйтому напóвнить.

*) Се таке прислівья, — про те, що — все я втеряв ;

нічого в мене не зосталось цілого.

*) Заливали бливом різьбу на камені, щоб була вид

ніща.

*) Иов упова, що Бог зійде на землю помститись над

егó напасниками тоді, як опаде на éго кóстях тіло.

*) Євреі думають, що рóзум живе окрбме чоловіка,

що Ббжий дух, через рóзум, дає чоловікові зніти тайни своі.
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Колй втіче від гóстрого заліза, , , , ,

То мідний лук прошйв егó наскрізь. о г н і

Колй стрілу из тіла свогó вййме, ча. * :

Блискучая в печінку ег6 влучить,

И нападе на егó óстрах смертний. " "
* - * 1.

Скарбй егб здадуцця на погйбель. ,

ніхто й вогню не буде роздувати, у

А пожере намéт его до нйтки, і , ,

И виявить вго лунавство небо, а в

И вся земля обернецця на егó.

. Я є

Розсйплюцця надбання ег6 дому,

Від Бóжого почезнуть вонй гніву.
1 . *, “; *

Такий кінець дав Господь лихому,

Таке в его лукавому насліддя 1

: , ,

, з 1 : « ві "

* * -1 і * : : * і ** *,
"v-ч."- лч. ". "м "ч "м-

, , * 1
- * іт і

Почав тоді Иов, и речé: :

:х іе- н - *, н а

Ой слухайте уважно мов слбво,
r - .a , *, н. е.: о

Нехай хоч се потіпшить мо6 серце.
* і " i ": 1:

Ой дайте ж бо й міні до вас промóвить , ,

Тоді изнов глузуйте-насміхáйтесь.

: « .* Хібá мене зобйдила людйна 7

То як же я терпіти мушу мóвчки? "

Зміркуйте лиш и серцем издрігнітесь,

Уста собі рукбю затуліте. -

“m 4й

" і x} і

Подумаю — и ввесь похолодію ,

Затрусицця від страху мов тіло. °

* ,*1 r * , , , - «- і 8 А.

Чогб вонó, що злим на світі добре,

Живуть, цвітуть, вбиваюцця у силу?

Кругбм лихих іх семьi процвітають, , ,

Іх памолодь розмнóжуєцця любо, , , , ,

Господа іх не дізнав турботи, а « ..

И Божий жезл минав окайнних.

Корбви їх приплóдом звеселяють, ““

* ІМ яловиць нема між іх стадами." “

, , * :

Семья у них ростé мов та отара, « '

Дітвбра іх танцює кругóм старших. *

* * «т .
* і "

- З бандурами, с цимбалами, с піснями .

Серед гостей веселих веселйцця. , , ,

- У рóсконні кінчають вік щаслйвий, ;

Вміраючи, не мучяцця, не стóгнуть. -

А люде сі від Ббга одвернулись: * : :1

„Байдуже нам про твій закбн спасенний: 1и

Яна корйсть Всевйшнему служити?

Яке добрб з молитви чоловіку ?“

в Другий вміра у нужді та в скорботі,

Хіба вонй не певні в своім щасті .

(0, пропадй лихий совіт від мене!)

Чи почаcту видали ви, що гáсне

У з лющого в намéті егó світло,")

И що Госпóдь гнівóм лихйх карáв?
* :

Чи пóчаcту іх вітер, як полóву,

И буря, мов солому, рве, рознóсить?

Мовляєте : „Скара лихих на дітях".

Щó діти? ні, нехай самйх карає,

- , * , *

Щоб бачили лихі свою руіну,

И напилйсь из чаши его гніву!

Чи страшно ім на гóре семью кйдать,

Кодй.самі скінчйли він безшéчно ?

+ *

*ь

- У -

Та ні, не нам на розум наставляти

Тогó , хто всіх на високóстях судить.

- Одйн вміра у щасті та в роскóшах,

Ні клопоту, ні нужди не дізнавпи.

Хлівй éгó від молока парують ,

Столй вго погиулись від мьясйва.
- чи ет

Ні рóснопи , ні щастя не дізнавши.

0ббх землй присйпле своім прахом,

И хробакй оббм iм тіло вкрйють.
: : *

О, зиáю я, що в вас за тайні думки ,

И за що ви мене так осудйли!

*: * , ,

Ви мислите:

Де той намет, що кублились ледачі?"

Спитали б ви в тих, що шляхй верстáють*)

Нонй б святу вам правду росказали.

У день суда лихйй не погибаe,

И Ббжий гнів ледачого минáв.

Хто прáведним допік би аму слóвом,

“Воздав ему за всі его ненpáвди 2

- * :

С перепихом несуть его на марах,

И згóрда він из камінню говорить.“)

*** «

*
* .

“) Иов бере ті самі слова, що егб нйці приятелі

вживали як страшйли егó Божою кірою на нечестйвих.

:: *) Ті люде, що верстали далекі дорóги, вважались за

найдоевідченших у правуваню нарбдом, бо знали, що з ним

дієцця по йнших землях.

* 3 в). Се єсть ив надгрібка, що на ему, Єгипецьким зви

чаєм, ставили статую, а також вирізували надписі.

„Де дівся дім тирáнський?

*

* *

8
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Легка ему землй серед долйни.") /

Потягнуцця слідом его громади, і

И без ліку попередйли злóго.“) і v і 1, .

*k х:

| зk в" і - і 3. "

Химерами мене ви розважали, і і

Проти мене у серці зло таіли. -

- * : :
*

v-хл-л ----------

1) Був тоді звйчай ховати мертвих по долйнах коло

гбродів.

*) Розуміти треба тут, що, вбачаючи "славу и богáц

тво нечестйвого, пійдуть людe éгó слідбм купами, а скількі

булó тих, що ходйли его рóбом за прежніх чáсів!

3 *

S-тул- 99 х 9

*4 ч н ав

ПР0 куРГАни НА.Литві и Руси ЗАШАДНIй,

(Представивь коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянинь.

одальше) *

не з ві с н и й снарядь. вь 1862 році вь кур

ганахь біля Минська подибавь гр. Конст. Тишке

вичь костякь жіночий. У правiй pyцi костяка нахо

дивь ся цілий рядонь кубочківь бронзовихь, не

ширшихь якь на *l» цаля при уйстю а на "Із цаля

високихь. Кубочки сі, похожі на чашиночки пові

вві, неначе малі лийки, отворами долі мали у вус

кімь своімь кінци дірочни, у котрі застигавь ся

мабуть шнурокь, такь що одинь кубочонь надь

другий приходивь. Девять сиxь лийочок ь стано

вили майже на 3 цалі довгий пінуронь. У який кі

нець вложено мерцеві таку забавку у руку, годі

відгадати. Вона не могла служити яко приборь жі.

ночий, и мабуть мала друге якесь значіннє симво

личнє , випливаюче сь поняттій релиґийнихь, ми

тичніхь, забобоннихь або обрядовихь віку або роду,

у котрімь уживано его. з

Шпи л ь н и, б р о шк и и н а рук в и ці (бран

сол ет и). Шпилень бронзовихь на подобу нині

шнихь брошь, які находять ся вь могилахь рим

ськихь, чеськихь и могилахь Прусь півночнихь,

инколи и на Жмуді, не вживали жінки у старин

ній Литовській Руси; бо жь и вь жаднімь зь роз

ритихь гробівь пе подибано щось подібного. За те

находить ся у насть багато наруквиць ріжноі по

доби. Суть грубі, плоські, поверху нарізувані вь

ріжні взори. Найрадше однакь уживано вь старині

наруквиці, споруджені на подобу вужа; та и не

простою придибашкою була така подоба. Вужі, якь

намь звісно, мали у старині митичнє значіннє, коли

віддавано імь на Литві честь и вважано ixь якь

хатнихь богівь підь именемь Z а 1tis; обручь знову

або и всяке коло, вначило вічність; коли жь вужь,

держачий хвість у роті, вічність представлавь, то

и подобано собі у такій мисли и прибирано ся вь

брансолети, роблені на его подобу.

Сь того всего виходить, що такь якь ниньки,

тань и у старині нінни були дуже строівливі і що

любили вбирати себе вь лиснучі марниці; , що и

тоді уже вміли вередувати, забагати , та мужівь

своіхь на прибори грошей добувати. Усі ті при

бори були роблені зь бронзу. Металь сей, захова

ний у землі черезь пару віківь, відь вохкости та

другихь впливівь землянихь, не лишень що ржа

вівь и поволікань cн зеленою, verde antiquo званою,

але слабнівь до того такь дуже, що по розриттю

могили за найменьчимь поторкненнємь вже и роз—

сипувавь ся. Доперва» коли воздухь его крихту

овіявь, стававь ся вінь наново твердимь и трива

лимь. Треба проте при роскопуванню могиль оба

чно поступовати, та не коньче заразь доторкатись

бронзівь; чверть години вистарчає, щобь вінь, ові

яний воздухомь та освітлений світломь, набравь

давноi своєi тривалости.

Т к а н и н и, У які тканини і прибирались ли

товські предхристиянські жінки, за те ниньки ні

чого не знаємо ; часть затерь усі сліди. Дрібні та

збутвілі останки вовнянихь тканокь, подибувані

инколи вь гробахь, доказують навірно, що вироби

пшерстяні були знані жителямь сеi землі; на певно

можь однань судити, що тканини лянні и те зь

грубоі пряжи становили переважну часть ixь убо

рівь. Гр. Конст. Тишкевичь находивь вь курга

наxь сухихь пісковихь, ту и тамь останки ись

шмать ляннихь, зь одежи жіночоі — и доглянувь

ще теє, що вироби ті лннні ткано вь подвійні

чорні паски; бо поміжь другими шматочками, які

посідає вінь вь своімь зборі старинностей крав

вихь, заховавь ся у его одинь кусень у четверо

зложений, котрий зверху споловілий, однакь у скла

дахь своіхь показує виразно сліди чорнихь пасківь.

Стрі й ді в оч и й. Вь 1861 році удало ся ме

ні — каже гр. Конст. Тишкевичь — пізнати смакь

и крій убраньства Литовськихь жінокь у старині :

довелось мені подибати грiбь дівочий, у нотрому

коли очистивь его докладно, знайшовь я костянь

дівчати зь всіми, приборами. Оть и подамь зь

всего справу. - -

Вь ґубернії минській, вь повіті Минськімь

вь добрахь Видогощь роскопаний кургань пред

ставивь мені грібь дівочий. На голові костяка най

повь я обручь бронзовий, нарізуваний доокола

спиральною линивю, осаджений на ремінному по

яску, сь котрого лишень дрібні останки лишились;

при ему, сь правого боку голови були два менчі

кільцята бронзові, присилувані колись до сего обру

ча, нарізувані подібно поверху, сполучені зь собою

бляшкою такожь бронзовою; кільцята сі набираючи

відь голови дальше на ширині (відь '/, до 1 цаля),
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служили мабуть на те, щобь перепускати крізь

ixь, коси, або щонебудь другого легонького немовь

би нинішнихь воалівь. При лівій стороні гомови,

біля уха, лежало подовжновате кільце бронзове,

1*lз цаля задовге а на 1 цаль широке, несполучене

зь собою, котрого одинь кінець острий бувь, не

наче щобь вь пронолоте ухо. Зго занизати. Мабуть

заступало се кільце місце заушниці. На шиі лежавь

цілий рядонь небосиніхь шкляннихь пацерокь; два

обручі бронзові, слимакомь нарізувані, окружали

шию ; грудь приукрашавь нашийникь зь дзвіночківь

дівочихь, попереділянихь шнлянними пацeрками,

ясно-селединoвoі краски. Дзвіночка сiб причіплені

були на грубихь ляннихь ниткахь, на котрихь и

пацерни находились, до дротівь сuирально круче

нихь, окружаючихь долішiню часть, шиі. Нище у

пояса видко було останки зь реміня, відь вотрого

спадали икь колінамь чотири паски на 13 цалівь

задовгі зь вовняноі тканки не знати уже нкоі кра- |

ски, набивані густо бронзовими риховкамні нождий,

зь сиxь пасківь кінчивь ся у долу дзвіночкомь ді

вочимь. На рукахь були наруквиці бронзові, на

пальцяхь перстені. Якь сі такь и ті не відзначу

вались дуже роботою. Окрімь того лежали тамь

порозмітувані кусні шматинь. Грібь сей, одинокий

на увесь нашь край причинивший ся такь богато

до пізнання старини нашоі, котрий и показавь намь

ясно, якь и вь що дівчата наші колись то приби

рались, находять ся вь цілості вь археолоґичнімь

зборі гр. Конст. Тишкевича, і н и

(Дальше буде.) *} 24 г.

*квненач

Д У М. К. И.

(Морозенка).

- н: і

- І. - *,*и і 2 і

Надь ставочкомь місяць висить, ни, і я:

Зь низу вітерть віє ;

А вь воротахь дівчиионька

Марусенька мліє.

Мліє, мліє, умліває , - * "

На степь поглядає, * : : г,

Та хустиновь тонесеньковь

Слéзи утирає, *

Вже півь року, якь миленький

Пійшовь сь чумаками

У далеку сторононьку

Вь сивими волами,

Десь на Дінь той — щобь запавь ся —

Вже півь року тому,

Якь миленький не вертає

До рідного дому — “. -

До дівчини - сиротини *

Сь чорними бровами... *

Вже півь року у воротахь * « .

Дівчина зь слéзами

- г, * :«2 - 2 * =

." , *, м.

чл'i :0 г; **.»“,

ха, яп. "

*,** :21і

, ..., e з т ( )

і в е -

Миленького виглядає,

Зь жалю сохне, мліє ...

Ані пташка - щебетушка,

Що у лузі піє,

Ані вітерть буйнесенький,

Шо всюди буває,

Про милого - коханого

, Звістки не звіщає...

Тужить дівча, вь степь ся дивить

Слéзи утирає,

Вітерть віє, а вь ставочокь

Місяць заглядає ...

ll.

Мовь загуло проминуло,

й сліду не видати ;

А згадаю — слéзи ллютця

Рідний ти мій брате.

Ллютця, ллютця по личеньку

Крівавиі слéзи,

Мені нудно, мені тужно

Якь ствій - *

Що схилилась надь скалою

Обпустила віти...

Чи вже, Боже, у віконці

Моімь не узріти

Тoі долі — сонця того,

Що колись світило?

- Худко, брате, моє щастя

Марніючи зникло,

, И сліду не знайдешть

Де бь éго шукати.

Важко жь мені тяжко мені

Мій рідненький брате !...

А колись у моімь серцю

Квіти процвiтали

Пахощами наповняли ;

А теперть пов'ьяли,

И коріння повсихало *

Червь іxь поточила, — -

мій городець, рай мій милий

Люта доля вкрила

Чорною габою... Вть раю

* Моімь я лишть бачу

Пустку, слéзи, жаль и тугу...

Тому, брате, плачу

Тому ллєтця по личеньку

Крівавая слéза,

И я вьлну безталанний

Якь отта береза.

lll.

Сумно лячно воронь краче,

Клубомь хмари ся мотають ,

Надь ставочкомь верболози

Ажь у двоє ся згинають ; ...

Хвиля, хвилю здоганяє,

Піна берігь геть укрила.

Всюди темно. Буря страшно

Байракомь заголосила...

Люде бурі ся злякали

Похова пи ся кутами,
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Лишть я хожу самісінький

Лісомь полемь и степами

Шукаючи прохолоди ...

Бо ще гірше буря грає

Вть моixь грудяхь скостенілихь

Де серденько умліває, —

Умліває и конає

Зь болю вь кусні рветь ся вь двоє,

Бо улили вороженьки

Жовчі — трути вь серце моє.

Вь Лютімь 1869.

л"-"-х "х хлч-ч ".

"-"-"v"v"vv\v"

{{{08К8Л(b,

ДРАМА У т РохТБ Д ІЯ хТБ

написавь Л.... А......

Д І Я П.

На кону тс жь, що зь початку діі першоі.

ВИСТУПТБ 1.

00ТАПТЬ и 00ИПТЬ.

0стапть.

Негодиться Осипе, ти не щирий, хіба жь я

тобі не рідний батько ? — нічого таіти, хоть що

кажи, такь уже воно не безь причини; ато змар

нівь нкь полова, наче бь не ти тількі тінь твоя,

наче бь сь того світу вставь —

0сипть.

Ій Богу, батьку, я здоровь, ажь надто здо

ровь!

00тапть.

Ти уже Бога гнівишь! не морочи коли при

чина перідь очима і доста на видь поглянути —

0СИПТЬ.

Є, батьку, упавь троха на лиці — дурниця—

00тапть,

Не кажи — у мене старий розумь, а тамь

хіба жь ти гадаєпшь, що мені любо дивити якь ти

марно вьянешть? хіба жь я тебе на те виховавь

викохавь?

00ипть.

Спасибі батьку за те, я вамь того відплатити

не вь силі —

о стапть.

За те міні вдяка, що віри не маю у тебе —

Спо хвилі): то мачушине добро якь зимове тепло!

вона тебе зо світу жене!

00ілпть.

Ні батьку, я ixь люблю якь рідню, я відь іxь

ще лихого словечна не чувь.

і 0стапть.

— Зв тобою дарма — Осипе! ти тяженько тер

пинить, коли ще лихо добромь поминаєшь.

* ОСИП“Т».

з Батьку! — - * - * « *

— 2: " 00ТАПТЬ * н.

ич Я знаю — ти любишь Олю. * :

* 0СИПТЬ.

Ні, не люблю!
* , ,

*

• «* * * 4 (Остапь дивить ся, строго на вго).

Любивь - и вже не люблю за - для того, що

іі, дуже люблю і

і остАпть (обніма его).

Осипе, сину і мене уже Богь нагородивь за

тебе тобовь самимьi — (по хвилі) Ти надто добрий

Осипе — але ти недобрий, коли такь судивь о міні;

і знавь я твою любовь, знавь и причину, чому ти

зн нею тань боресся — ти багато витерпівь, за

і будь те Осипе — Оля твоя і
— т, а * 4 а"

Н осипь (кидає муся у ноги).

* ** : : « .

| Батьку і омрм. зриває са) —- за далеко за

гнавь ся, відступіть батьку, я забувься— Оля має

матірь — .

і

* : *
* « .

:

*2 м і : , і остлпь.

Хіба жь я не батько Олі? і “

- , а і 00ІМПТЬ. ::

За-для свого добра, добра вашого не кину;

коли матірь сиротою не згордить, то я щасливи й,

а К0ЛИ Н1 —

в і

(Закривь очі и вибігає).

ВИСТуПТБ 2,

ОСТАПТЬ (самь).

Бідний Осипь ! Уже віку свого доживаю, а ще

не придарило ся такого побачити ! а то хоть до

рани приложити — якь небо прихилило до его а

такт, терпить нещасливий. Жінкою Богь мене пока

равь, звісно де чорть не може то бабу пішле 1 —

але колись то и чорти дурні були ! Я ту голова.

(Івга входить) Оля его любить, а моєi дитини ніхто

не ме силувати !

ІВГА.

Хахаха !

(Остапь дивить сь погордою на ii и відходить).

виступтб 3,

ІВГА (сама).

Хахаха ! Твові дитини ніхто не ме силувати !

Бачь розумний, тількі що ще розумніщі найдуть

ся 1 (по хвилі) Ій Богу, більше щастя янь розуму;

що тількі загадаю, такь воно само у руки лізе.
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Вже й зять найшовь ся , и багатий и хороший и.

— пань, такь пань! Несповна розуму, нане у баби,

а забувь, що дурний мудрога сворише одурить, ань

мудрий дурного на розумь наведе, оть що ! Зь ро

зуму великого не ме силувати своєi дитини ! Хай

Богь заступить! хіба жь я те гадаю ? А тамть и на

що, коли я и такть — пані (кличе) Олю ! (дивить у

вікно) Сидить на приспі и не чуe — олю і — щось

іі уже голову завернуло, - - але я матірь ii —

. В Й 0 Т У II ТБ 4, і

ІВГА и О.ЛЯ.

** * 11 c - О.МЯ (входить). т "

Чого мамо кликали? -

IBГА. , , ,

Кликала, а ти наче не чула.

* 0.1Я.

Та я — (цілює і руку) негнівіться мамо я —

, , НВГА. * , ок, і

Задумала ся. , * :

0ЛЯ. : , ,

Ні, мамо, я незачула.

івга.

Єге, неутаішнь сн; ти відь недавна щось дуже

задумуєшь ся.

О.ЛЯ (змішана).

Ні, мамо, я — я —

івга.

Щось у головоньку заіхало —

0.1Я.

Але мамо — міні нічого —

ІВГА.

Тільні хлопець вподобавь ся.

(Оля закриває ся стидливо).

М ти думала перідь матірью вкритися? такь

за те, що я тебе викохала, ти міні не щира —

хіба жь то годить ся безь волі матері що зробити,

хоть би и любити? Оттому я тебе закликала Олю,

ти уже досить погуляла, пора одружитись.

*1

ОЛЯ (живо). "

А сь кимь мамо?

ІВГА. *

Уже я найшла тобі пару.

0.ля.

Мамо, я не піду ні за кого, тількі за его, я его

люблю, дуже люблю!

lBГА. і

Видишь? — невгадала? а ного то ти тань

дуже любишь?

(Оля мовчить.)

Чи не Осииa?

волоцюгу, ледачо —

ч0ЛЯ. ч.

Мамо, не ганьбіть, вінь такий добрий

1: . IВГА.

* Добрий, и ти éго любишь" не стидь же то,

мон донька зь наймитомь — *

га? и не стидно тобі такого

0.ЛЯ.

Але мамо, я вго не люблю — та ні, я его

люблю, люблю якь брата —

* «. ІВГА.

ІЛ те не годить ся, вінь тобі не рівня —

0.МЯ.

Любовь на те не питає; хто зна мамо чи я

би его не любила, коли би Василя не побачила —

- IВГА.

Ти Василя любишь?!

ОЛЯ (стидливо).

Люблю мамо, дуже люблю і міні безь его світь,

міні ніщо не мнле!

ІВГА (обніма іі).

Доню моя! ти моя потіха! Василь твоя пара!

0ля.

Мамо! — — Василь ! — Василь мій !—(ділює іі).

івга.

Иди жь Олю ладь зробити, нинька старостівь

пришле.

0.1Я.

Духомь мамо! я уже весела, уже не му заду

мувати ся — старости! — Василь! —

(вибігає.)

ВИ0ТУПЛ5 5.

ІВГА (сама.)

Не хворівши не болівши усе иде якь дурному

сь гори! Я уже й думала, що дівчина справді

збожеволіла, та що ще зь лихою годиною шрийде,

а ту воно у одинь меть такь и склало ся хорошо !

Старий ажь обь поли удариться коли зачує —те

перь ніхто не ме силувати его дитини, и вiнь самь

ні! Ожь то пошивь ся у дурні, хахаха!

ВИСТуПТБ 6,

ІВГА и ОСТАПТЬ (надходить)

0стапть.

Оце хлюпощеться і щось веселе ззіла; о смійся,

сегодня твій день наставь!
* , ,

ІВГА. , , ,

Янь разь вгадавь.
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і на остдпть. ч н і

Було, казиться, якь тобі було три годи, а те

перь — е тобі и сорому не має!

* (* 21 :

--- і в ІВГА. т н о в'*

Тамто, якь скаже та прикаже ! Погоди, хай я

Роснажу, ато и самь повеселієшь, хоть оть якь

1

насупивь ся! —- **** 1 : 1 *41 Н 0 , , , ; * 1 i, **

остАль.

4 н ти уже колн що людяного сказала! * 1 /.

- ІВГА-10, а они »,

Ні, Остапе сміхь на бікь коли важне діло.

, 0СТАЦИь.іт от и от 15цін в оч і

А-то ? ** : 1

1ВГА.

1: 1:1 (Jч ; *" *,*11, (* - з н і і, н н и, і -

- *удуть гості П" не на л ь н н т. ч. от і

остАпть.

Аби добрі. * - "

tвгл." 1: н і 1, і

Старости до олі. "
.a очі, а інік остAiь, , "г ом і t і .

; * 9 і

і у

Шкода труду! - -

.t i1 швгА. і :

ви такь відважень?" и “ оі: , 1

ОСТАПТь. 1

А вже жь не що — .t — -

“ІВКА.

4н и Василеві Писарчукові? " **

остАпть. и и

хоть би и писарові.
— , а н і ІВГА. , , 1 --- н: , , ;

Такь занапастишь долю єдиноi дитини, силу

ватимешть ii за свого Осипа 2

.c остАн'ь.

Вона любить его — "

твгА.

- "Такь, тількі тротrка инакже — оля любить

18aeили. * , ******* 4 “

* :, , *** : n t,

імн * 1, сі ці і ч

- * "

* : * ,

і

**1- *«1062ТАПП».

Хtо казавт, ?! , * , , * и a і * ,

* 1 :1д, пві"а (емівса). * 1

— -

я. А ні ш

, * )

а 4 жів і н

Оля сама казала —

о 9 тлин: |

Відьмо ! хіба ти іі казала !
нt / '1811

зь сміхомь.)

( — " і с

(інга відходить

- *%

остАпь. * 0

, * f ww. - "І ti сi 0 . 143 ди 941101 і 2 Г. А . 11 *

нї — брехня"— а тамь? — баба сімь миль
. 1 і 9821 і 11°, "Боя В 11,0'

зза пекла, чого бь вона не наварила? Боже милий,

рідна мати доньку погубнть! — Ні, коли би вона

и справді его любила то відкажу! - (но хвилі) И

| | a -

| такь ледві побачила уже полюбила чортзнащо
* * * *

*

: , * 7 -

|"самь іі погублю?! Бонке милий! та кь ще на ста

рість нонаравь лихомь! — — Ні — ні , не буду

асилувати, най ii буде воля!

с 1 : й

* , *.

- *і a t, ti a і * .

і н т, і, ВИСТyПТБ 7: н н и и ик

4, 14 11 г" */ ; *" остАпь. пвгА (приводить олю). " • та і

т. і 7 11 * 1 : 1 - а т и и , , і

ІВГА.
кі н t, і — у і, н і ) , , .

- оть Олн, спитаи и — * f є о: « .

00ІМПТЬ.

Олю, правда? — ти любишь Осипа.

0.1я.

Люблю тату, хіба жь би &го хто не любивь ?

ОСТАПть, а о н о 1"

Добре доню — , і

.ь ЦВГА., і ,;

Тількі що любовь любові не рівна.

; ; в 100ТАП'Б. —- и :.

Не до тебе річь ! (до олі) Добре доню вінь

гідень твові любові — уже пора тебе одружитн и

я дуже радь, що ви будете у парі.

0.ля.

Ні, таточку, и за егоі не піду !

“ , * 1, і остап'ь,

Що?! — ти иншого любншь?” (0ля мовчить)

Василя?! (оля мовчить) Мовчиuь ? — Василя лю

бишь? — Несподiвавь я ся по-тобі такого смутку!

. оля.

Тату, хіба чкь це —

00тап'ь.

Дивино, ато-буде канння а вороття не буде :

Заміжь ити не дощову годину перестояти, се не на

рікь, а на цілий вікь; пустий вітерь тобі вподо -

бавься, вподобалося що вінь гладко бреше, що ні

бито вижчий відь простого чоловіка — письменний :
і*

на

* :і 1:

: « и от у

t.o і aо іЦ

-

* 4.

вітрогона диви но, ато шаньство нашому братові
- У -- • 1

добромь ще ніколи не винило , ,

0ля (кидає ся ему у ноги)... , ,

Таточку! Міні безь Его хочь зь мосту та у

ї

воду і остАп'ь." *** 4 *.

. / і і

0ЛЯ, от вилі: и н з

Силуйте бо мене! Міні тількі зь Василем ь,

хоть би на кінець світа. і. у ч н опу */

остАпть

Встань — маєшть волю —

* 0.1Я (цілює вро руку).

Таточку дорогі! — я щаслива ! ,

0лю !

* , , он: i) :.

і і н и, ::

(вибігає весело ет, хати).
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* ІВГА. і 1:

А що остапе? не відтіль неділя зіходить?

0СТАПТь.

Якь зробила такь и відбудешь.

IBI'А.

Кумедний чоловікь! Хіба жь н тому винна, що

дівчина такь ажь трусить ся.

остАль.

Ти вь іі вмовнла! " «

- на 2, *** * ** ,

* , , * ІБГА. *

є, тобі назати, та нічого про мене,

я вмовила, я, и вже! **

00ТАПТК».

Наварила, будешь пити.

у IBl"А.

Буду, буду! — не сміхь то* инший би радь,

що оть таке ему щаств, а ти казна чого такь и

вередуєшь ! **реду остапть.

Сь того добра не буде, а ти собі и байдуже !
захотілось пановання — *а

ІВГА. * ,

Говори здоровь, ато ти такий розумннй, нgo

сь тобою и годі. — Та смутокь зна, чого уже у

мене хочешть? Чувь Олю, що казала— ти і батько,

хочешть, прийми старостівь, не хочешь, відкажи,

суди самь і долю ; а я уже ні словечка, оть-що!
ОСТАП"Н». а

Теперь коли лиха накоіла, рада би на мене

звалити! — Суди каже коли уже нічого судити —

— Пропало уже ! Теперь ще Богь іі долю суди

тиме, а коли лиха буде, то Оля матері подякує,

що іі світь завьязала !

IBl'А.

Овва! (відходить). *

о" ** *

*
*

**

*

нехай буде

ВИСТуІІІ, 8,

ССТАПТБ (eамь).

То матірь! дуже ii те у голові, яку долю ди

тині придбає ! (по хвилі) Бідний Осипь ! — ІНропало,

одну душу уже погубила; а хто зна може и дві !

— Боже милий I — Силувати іі ?— ні, не можу—

и такь н такь нещаслива тай годі — де шукавь

потіхи на старість, тамь найшовь отруту ! — Дарма,

біда бабу породида, а біду чортова мати!

(виходить).

ВИСТУПБ 9.

остдшь (вбirae) .

Ха, ха, ха! ото дурень, бувь би ще більший

та нікуди і хотівь дівку силувати, коли парібонь

| вь собі щось ишпанського — — —

не хоче — ха, ха, ха! — — Смій ся дурню, доля

буде ! — Оля - доля — — Олн І — ха ха ха I — —

а вiнь дурний та думавь, що вона справді вго лю

бити ме — богачна! — у4ь%! — богачна і— + Не

| хочу ні, силуйте жь бо мене ! ха ха ха! —, — —

Весілля I погуляєдць Осине! погулявшь зь Олевь,

погуляєшнь хочь на той світь якь добре заведеть ся!

— — (живо) На той світь ! на той світь ! Тамь

Оля буде — бідна Олн ! На той світь ! борше!л

| борще — 3ь Мосналівь, нажуть, тамки найборше ,

справляють, у москалі І у москалі! ха, ха, ха! ха,

ха, ха I у Мос — на — лі !!

ін: «м (вибігає.)

Конець діі другоі.

—зее,ьees

(Конець буде.)

4

ДЕЩ0 3ТЬ ТРАДИЦИІ ГУЦУЛЬСК0І.

* * 44 - * :

(Написавь С. Витвицький.)

(Конець)

Кромі червоноі одежи званої чернета", но-,

сять вще Гуцули білу „ґуґлю", безь рукавівь и

сягаючу тільчо по клуби тіла. Убирають іі всі-.

даючи на коня при великихь парадахь. 1yrля має

Для пояснення гуцулськоі старини не пова

дить заглянути вь середневічну историю Ишпан

ську. Вона кине світло на деякі одношення Сло

вьянь и Гуцулівь. Учений Арабь Массуді вь сво

імь ділі „Золоті .lуги" шише міжь р. 943 а 948,

що „калиФь Абд-ель-Рахмань III. приймавь у себе по

сольства відь певного короля словьянського Дук у

и відь царя народу словьянського Ґе бал им ь".

(Ґєбаль або Гібель значить вь арабськімь: гора;

може бути, що то бувь ннязь відь преділівь гірь

славьянськихь, міжь котрими нинішня Чорногора

найвишча, бо зносить ся 6.782 стіпь по надь по

верхню Чорного Моря.) Дальше читаємо: „За ка

лиФа Абд-Єль-Рахмана III, p. 943 ажь до р. 949,

було 4000 Словьянь, виповняючихь домову службу

палатову, при особі того жь короля; вони були ро

домь зь Дальмациі и Великоі Моравиі“ — а потімь

додає: „тими и пізніщими роками, возносили ся ті

Словьяне до найвищихь урядівь вь краю андалю

зийськімь, особливо до уряду Гадзибівь, ноторі

були першими заступниками кали»а, дома й на

війні, т. в. першими министрами; а такимь бувь,

Словьянинь Вадга р. 1010". Дальше пише араб

ський историкь Абень-Гаянь, що „Словьяне Кай

рамь и Зoайpь були самостайними князями вь

Альмериі; а Словьяне МудаФась, Мубаринь и Ле

биґь були королями вь Валенцні вь 11. століттю.“

(гл. Соmde historia de la Dominacion de les Arabes-su.

Guardia de EsІavos“ и „D Оhsson des peuples du Саш
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case)." На конець подає Массуді слідуючу змінку иро

Словьянь : „Найчисленніщий народь словьянський

називавть ся Люзане; провадить вінь торговлю

ажь до Андалюзиі , Константинополя и Козарь."

Пише такожь „за ховь бобрiвь вь околицяхь Ки

iва, зь-відки боброві кожухи йдуть до Андалюзиі."

(Гл. Szkice historyczne Кarola Szajnochi Т. ІІІ.)

Сь того всего ясно, що вь віку Х и ХІ мали

Словьяне далеко сягаючу славу. Честь ихь досягала"

до трону калиФівь Мавретанськихь, а крімь того

трудилися промисломь и торговлею по морямь ажь

до Ишпаниі. Односно можь ту погадати и обь Гу

цулахь, котрі осіли навкруги Чорноі Гори, и хотяй

нині бідні и неучені, однако занимаються торговлею

особливо куниць, вь далекі сторони. (Давніще за

часівь панщини на Русі , хочь Гуцули відь неі

свободні були, оплачували Гуцули своі данини ку

ницями и видрами, відь чого многі зовуть ся Ви

дерчуками).

Найбільшу увагу звертає честь, яку для „ва

таги" або „ватажка“ оказують наші Гуцули. Чи не

відповідає слово в а т а г ь имени В ад га, за котре

мовить Массуді, що сей Вадга бувь Словьяниномь

и „першимь министромь, т. е. Гадзибомь або за

ступникомь калиФа Гишемь вь Кордові, за те, що

ему виратувавь життя р. 1010?“ У Гуцулівь зь

словомь ватагь получена честь: заступника, на

чальника вь громаді — а и на верхахь полонин

ськихь має ватагь завсігди періше місце и власть

по властителю полонини; вінь розраховує и роз

діляє с к о р о м ь т. е. бриндзю и масло и відповідає

за ладь вь марзі. — Може бути , що и червона

одіжь Гуцулська єсть памьяткою ixь колишнeго

відличчя за зділану послугу нь палатовій ґвардиі

князівь Мявретанськихь. Мовили мені навіть учені

жиди, що вь іxь Тальмуді находить ся змінка про

Гуцулівь, прийповшихь вь теперішні місця зь да

внеi Йшпаниі. Суть однако писателі, котрі утвер-"

джають, що Гуцули становили прибочну стражу

у князя Великоі Моравиі Гецило, відь котрого за

ховали назву Гуцулівь до нині. — (Зри впрочімь

мій „Rys historyczny o Нuculach).“

Може бути, що вь памьятку арабського ка—

лиФа Рахмана ІІІ, у котрого Словьяне вь великій

почесті бували, обходить ся по нині „Рахманський

Великдень" на Русі. „Рахмань" значить вь Араб

ськімь: милосерний, лагідний (гл. словарь Ліндого)

а такими людьми представляють собі и наші Гу

цули своіхь Рахманівь. (Гл. Rys historyczny o Нu
culach) * і а і 1

* *

на і на пол і ін0

1. і *)

В І С Т П.

Вь сю Середу обійшли ми осьмі

„Незабутого кобзаря нашого Тараса".

роковини смерті

Комітеть зложений

зь Львівськихь академиківь-Русинівь вивьязавь ся зь своєі

задачи поважно и прехорошо. Рано о 10-тій год. відпра

вилась служба Божа вь православній церкві з а упокой душі

„Безсмертнeго". Службу служивь Отець Гр. Воробкевичь.

Вечеромь о 7-мій год. росшочавь ся вь саляхь на Стріль

ниці декляматорсько-музичній вечірь. Головна саля, приу

крашена олійнимь портретомь Тараса вь лавровімь вінку.

була, щобть такт, сказати, биткомь набита; сидячі місця не

могли поміститн навіть женщинь, котрихть незвичайне чи

сло (около 150) явилось. Прилежну салю заповнили учен

нини. Всіхь гостей могло бути около 400. Подробне спра

возданнє в'ь сего величаво спразнованого вечора подамо у

9-му ч. „Правди”.

— Всяке діло має своіхь супостатівь, а що вже у

нась Русинівь, то и сором казати. — и такь удавь ся на

сіхь дняхь виділь, занимавщий ся споруджіннємь декляма

торського вечора, вь памьять смерті Тараса, до всехв. За

ряду «Дому Народнего сь прозьбою о відступленнє теа

тральноі салі на сей же вечірь. На письменну прозьбу ви

ділу, всехв. Зарядь не зволивь нічого одвітити, а лишень

крилошанинь Кульчицький бувь ласкавий наділити Голову

сего виділу парма відправними словами: „Ми не можемо

Вамь дати салі на Вашь вечірь — казавь крил. Кульчиць

кий — бо Ви демонструєте ннмь проти Австриі и Россиі.

Давайте вечір'ь за всіхь поетівь, то тоді и буде Вамь саля;

а вь кінець ми знаємо чого Вамь забагаєть ся; Ви хочете

вирвати зь нашихь рукь верховодство; а кому жь передамо

ми его ? Оть дивіть ся на нашихь світськихь людей, куди

вони пішли?*) Тудий и сюдий ! А ми нічимь инчимь не хо

чемо бути, якь Галицькими Русинами и т. др...." Ми та

кожь не хочемь и не будемь судити личного, політичнéго

віроисповідання „Его Вь сокопреподобія", скажемо однакь

те, що відправою такою и словами такими крил. Кульчиц

кий позбавивь себе довіртья навіть у своіхь людей, и що ті,

хочь немногі, заявили откровенно вь слідь того сильне

„негодованіє" проти ему. Ми приганемь крилошанину Куль

чицькому, що Дімь Шародній зведений цілимь нашимь Га

лицькимь народомь, що Зарядь его не сміє ставати на сто

роннімь становищу, що не годить ся указувати на людей

пальцяма поза очи, що и поміжь світськими людьми суть

лиця, котрі такь само люблять свій народь и его инсти

туциі, якь и кождий крилошанинь. и радимо все хв. Заряду

Дому Народнéго на будуче для самоі консеквенциі не ви

наймати салі театральноі ні на в и с т а в к у о б р я з і в в ,

бо симь демонструєть ся проти всімь ворогамь малярського

искуства — ні товаристну співочому німецькому: Га р м о —

н і я, бо ва таке могли би нагніватись на его всі неспівочі

люде такь звані „Фіши“ — а хибай ино на „ к а л ь о с ш і н т о

х р о м о к р е н и" и „Nebelbilder" бо на такі дива дивлять ся

радо всі люде вь усіхь державахь Европейськихь,7и тому,

що „schlafende Venus" не вколе нікого вь очи, хочь би най

лояльніщу людину Божу.

*) Тy нaименували навіть „Его Внсокое Преподобів" двохь

старшихь людей світськихь, котрі хочь не у нась, а таки у деко

трихь „руськихь и русскихь“ крихточку довірья мають.

| "- відь РЕдмкцин.
до аємо "), аркуша адзвичайну прилогудодаєм а /* аркуша адзвичайну пр у.
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Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. Зь друкарні Ставропигийськоi.
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Ч. 9. — Львівь, 8-го Марця 1869. P. lll.

виходить 8, 15., 22., изо-го

кождого місяця, а
Предплатиa виносить :

На „Пра в ду з т, Додат

комь: У Львові на р. 5 р., на

*/2 р. 2 р. 50 кр., на 1/4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Льво.омь на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */4 р.

я р. 50 кр.

На саму „Правду": У Львові

п

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на */2 р. м р. 80 кр., на

у4 р. 1 р. і

На самий „Д од а ...я. у

Львові на р. 2 р., на */2 р. н. р.

на */4 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 2e p. 50 кр., на '/2

р. 1 р. 30 кр., на */4 р. 70 кр.

Редакция и Администра
п р з р ; р. за р. письмо наукове и лишераштурне. " * “ “
на */ь р. 80 кр; —

Nльтчrчлл-го
сульгильгмть"ч"мгм",

м. Гу — 2. С. а -

* 1і П Е 0

Пересиів Павла Рашая.

(Дальше.) 1" -

Почав тоді Єлихвáз Темáнський, и рече :

Чи чоловік потрібен на що Богу ?

Ні, тількі сам собі розумний служить.

Що Бóгові из ицйрости твові? *

Про що ему життя тво6 правдйве?

Чи думаєш що з лйну він нарáe,

Що буде він судйтися с тобóю?

Чи є кінець твоій несйтій злбсті?

Чи є лічба твоім неправдам лютим ?

Ти брав заклад в братів твоіх даремно;

Ти з гóлого здіймав останнє pймья ;

Ти не давав напйтись подорóжнім;

Ти проганйв голóдного від себел, **

Захоплював потужний людську землю:

Хто був страшнйй, той панував безпечно. *)

Вдовйць ні с чим ти одпускав від себе, “

И cйроти каліцтва здобували.

От через се кругóм тебе западні,

Карáєсся ти страхом та бідбю.

Сидйш у тьмі, кругом себе не бачиш,

Потбпом вод окрйло твой душу.

+ нь

4

Господь живе на небесах висбких;

На зорі глянь, як вйсоко вознісся і

А ти казав: „Щó знатиме Всевйшній?

Чи зможе він кріз темряву судйти?

Запьйвcь кругóм він хмáрами густйми,

И тількі знай небесний круг обходить.“

Держйсся ти старóго беззаконства,

Ти думаєш, як думали поганці,

Що знесені з землі до чоловіка,

И кóрінь іх вода повиривáла.“) і і

1) 6лихвіз дорекає сим Иóва через те, що він, йко

суддя , мусів був не давати беззакóнним п6пуску.

*) Спóминка про всегосвітній потóп.

"-"-"- - - - --
"

улиця).

Мовлйли бо: „Не хочем йгó знати:

Що зможе нам зробйти Всемогущий ?“

А він же то намнóжив ім госпóди...

0, пропадй совіт лихйх від мене!

Руіна іх возвеселйть правдйвих,

Смійтися з них будуть неповйнні:

„Погйнули без сліду наші злюки,

Пожер огóнь неправе іх надбання."

ч- +.

-

Вернйся знов до Бога, и спасесся,

И вéрнецця до тебе щасна доля.

1Іриймй з егó пречйcтих уст науку,

Слова егó сховай у щйрім серці.

Устанеш знов, як вернесся до Бога

Та преженéш з намету евóго крйвду.

Шовикидай скарбй своі на смітник,

И зóлото повисипай у вбду.

тобі Господь велйким скарбом буде,

Небесний царь — горóю сріблянóю.

и будеш ти у мйрі з Всемогущим,

Без трепету зведеш на егó бчі.

Прохати мепі — и він тебе почує,

Спевнйm &му святйi, обітнйці. «:

Задумаєш — н все тобі удасця,

Світйтиме на стéзці твоій світом.

н іУ смйрності, ти вгóру вознесéсся:

Щастйть Господь — хто бчі потуплйє.

Спасéцця й той, хто провинйв у Ббга, ""

Спасéцця він твоéю чистотóю. *

е * , -

Почав тоді Иов, и рече:

Ще раз мене осуджено за слéзи , -

А що воий протй мові муки! . *

"л

хх 4: ,- 4 л

Колйб міні знайтй оселю Божу,

И до его престóлу доступйтись,

» -
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Тоді 6-ему все ділó мов вйвів,

Л . r - -

давнірі 6 а, які у вго ду
і ; **** * , Е .

Замісь *агó, щоб cйлою лікати,

нехай би він нpиникнув трохи ухом.
1. м -

Тоді б, узнав, яка у правди смілость, х м ,

И перестів мене судом тіснйти." 1

Та цó ж ! пійду на схід — его не має ;

На заході шунаю — не знахбджу.
-

Чи, може, він на півночі? — не бачу; *

Чи в глибинйх полудня? —- не загледжу.

Бо знає він мою безвйнну, сбвість:*).

Як золото я з гóрну в его вййду. "

Моя нога его слідбм ходйла, “, й 11

- - 1. н н e - *

З егó путя я не звертав ніколи , і*

Не xйбив я протй его закбну,

Егб слова ховав у щйрім серці.
* * :

Так хóче він, то хто ж ему розрає ?

Надумався -- и зробить що замйслив.

Спевнйть усе, що вйрік проти мене,

А може вже и йнша в его думка.

Тим я боюсь у вічі ему глйнуть.

Подумаю — и страх мене обiйме. - *

- r :и

Він дав міні знарошне серце млйве,

Знарóшне він лякає мене страхом,

Щоб тьма мене на віки не пожерла,

И встереглась мой душа від згуби.

не 1. нн *: 1 .

сх

Чому Госпóдь так не спорйдить часу,

Щоб день суда его на світі знали?

Загладжують безбожники грянйці °)

И крадений товар пасуть т безпечно.

Сиріцького осла женуть у вьюках,

Беруть в заклад вола удовинóго. і - 4.

-

- : *

Уббгого зневблюють звертати , "

Ховаюцця від них безс йльні люде, й

Пригнічені — мов у степу онагрі: "
Удосвіта встають шукати пйщі, о

Годує степ голодну іх дітвору. -

“Уста б моін сі ннив оправлінн -----

нехай би він збивів мене мгі * .

t \

Вонй свій хліб у пóлі зажинають.

виноград в лихбго пана крáдуть.

- •

Ік день, так ніч, без pймья на хребтйні,

Від холоду не мають чим онpйтись,

* У горах іх дощами пробивав,

До камення притулюцця тілом.“)

Харцизники вонй в заклад від Абня

Беруть дітей у матері-вдовйці.

Кого вонй до нйтки обідрали —

Голодниі важкі снопій ім нóсять, - ,

Видавлюють одйву з іх олйвок,

И виноград ім дáвлять на тіце серце.

“ та - * в

*.

- -

Мз городів встав під неба лемент,

Вмірáючи про відомщення просять, —

И Богові про людський плач байдуже.

А є такі, що ненавйдять світло,*)

Цураюцця освіченого шляху,

И стежками Госпóдніми не хóдять.

r - " r r

Перед світом устане розбишака,
- - r

Убогого, безсйльного вбиває ,

И пóночі блукає злодійка.

* "

Перелюбець смеркóм свого чигає:

„Ніхто мене під вечір не пізнає", — * --

ІМ на лице, Мокривало накйне.

«**, -

А ті в домй під темну ніч улазять,

А в день сидять по ймах поховавшись,

Не знаючи, яке у Бога сóнце.

Бo páнок iм — мов смертна тьма, погибель;

Побачивши, що світ, дріжять від страху.

Легкі вонй, мов тріска серед хвйлі,

Проклята іх на світі займанщйна ,

Не знатимуть дороги садовóі.°)

- н

: *і *

Як снігова вода від спéни сохне,

Так пожере могила нечестйвих.

Забуде іх те лóня, що пестйло;

Робацтво іх обійме шід землею ;

“ і - *) 4% - 1 -

Ніхто про них не спогадає любо; ,

Мов дерево розбйте, вонй будуть,1 і: * :

*) Иов, з великоі скорботи , думає, пцо Бог від егó

ховаєцця затйм, що колйб вйслухав вгó оправдання, то му

сів би вернути ему прежню ласку.

*) Між йншим злом, яке чинйли тóді мóжні люде, за

кбпували вонй межі и переносили грянйчні знакй, а в6óгі

люде не зосмілювались іх позишати.

-

“

*) Щоб закрйти хоч частйну свогó тіла.

*) Говорить про тих злочинців, ищо не в день, а вночі

кóять лйхо.

*) Від степовбі волокйти, того бедуiнства, не перей

дуть ніколи до статечного пóбиту культурнéго.
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Що нападом бездітню пожирають"),

И óщаду не чинять удовйці.

- * , г чи * , * 2 .

А все такй іх Бог держить на світі,
* - - і , * 1

И підійма, як жйзні вже не чають. ,

*- * в і

Дав Господь ім певність и без печність. * :

Егб рука над нйми простяглася.

Хоч мруть вонй, та посеред роскóшів, , , , ,

Хоч падають, да як усе на світі. *. * :

Іх зрізують, як спілий колос в пóлі.

- н * * * ” , 2 " -- і

Нехай же хто докаже, що я xйблю, :

И річ мою у нівець переверне.

1 . - :: *

---х
-

1. * %

Почав тоді Валдад Савхейський, и рече:

Страшнйй Господь потугою сво6ю,*)

Він творить мир на висотах небесних.*)

Хто вбiнство его злічйти може ?

И на кого не лл6цця світ Госпóдень? - *

-:

То хто ж би зміг оправитись у Бóга. - *

Жінóцький син — очйститись у его ?

И місяць сам не йсен перед Богом,

В очах его и збрі не блискучі;

То як же б то червйк той стався чистим,

Той чоловік , той прах, та гниль нікчемня !

------------------

Почав тоді Иов, и рече:

О, як же ти безсйльного піддержав !

Підпер ecй правйцю слабовйту ! :

Як темного навів на добрий розум, 4

Премудрiстю зарятував невдаху ! а

До кого ти звертаєш своє слово?

И чий се дух уста твоі подвйгнув ?"), і

*
*.

4.

Он велетні , и ті по під морями,

Під творивом морськйм дріжйть від страху.°) ;

е

*) Як нема в удовй дітей , то нікому іі й обороняти.

Се вже була найбеззащитніща истотa в ті тяжкі часи.

*) Вбачаючи Валдад, що не переможе Иóвого наре

кання, хóче ему довестй, що безумно добиватись аж до

престóлу Божого, и звичайним рóбом прославляє Бóжу по

тужність.
- н - ** , , * 1и і

3) Між небесними cйлами.

*) Насміявшись над мизерним рбзумом Валдідовим,

Нов сам роскйнув перед ним пйшну картйну, Госпóднéго

велйччя. Се в ті часи була звичайна материя повáжноі

розмóви, и кóжен, як умів, силкувавсь вйявити Божу cйлу

и правду. —

*) Нагадує на якййся переказ про воювання велетнів

(титанів) з Богом. Такий переказ ми знаємо про Мертве

мбре, що ніби під его вó дами сидять велетні за бунту

, вання проти Ббга.

Без пóкришки у Бóга преиспóдня, ; *,*'

Безодню він як на долóні бачить.

В порожняві він роспростóрив сівер , *і

Ні на чому важку повісив землю. * :

Звелів водам згромадитись на хмáрах, “ і

И ваготй не чують, не порвуцця. і

Завішує лицé свогó престóлу,

Насупивши поперед его тучі. а ) (*

Очеркує велйкий круг на в6дах * :

Там, де зорй грвнйчицця из тьмóю.*)

Підвалини небесного чертóгу -

Хитаюцця, як запалає гнівом. : :.. - *

Він cйлою волйше сйне море.

И мудрiстю дракóна побиває.*) іт *

Диxне Господь — и вйясницця небо. і

Сягне Святйй — и создаюцця зóрі. , .

С кравчку ми вбачаєм его твори, в і

Відалекй зачули его працю : *

Хто зміг би грім его потуги чути *
*і

хоч хлx^л-лхлчичо-те: * , ** :

Почав знов Иов, и речé: *

Божуся тнм, хто наступйв на мене,

И хто мене гіркóю напуваe :

Покй в мене у тілі є дихання

И жйзні дух Госпбдень мене двй же *) *

Моі уста лукавого не скажуть, * ж, в

И мій язйк неправди не промовить.

До віку вас правдйвими не взнаю,

Невйнности мові не зречуся.

Узйвся я и буду боронйтись, а

Бо всякнй день творйв я Божу правду, і

*
+.

* нь * і

* -
- -

- *

Нехай же хто лихйх моіх осудить , *

Напасників поверне в виновáцтво:

Яка у нйх зостанецця надія,

Колй Господь ім. нйтну переріже ?: ; *

Чи до плачу іх ухо він прихйлить ,

Як іх побье годйна нещаслива? є

-,

1) Тоді думали, що землй навкругій облйта вóдами

так би як от кругле віко, або mокотело. ::

*) читай ч. 6. ст. 42 переділка 2. приписку 2.

*) Иов повертає проти своіх осудників ті еймі уста

нови Ббжоі цравди, що вонй егó лякали, ними. Вiи думає,

що Бог карає тільки злих, а він, а его приятелі злі. Він

уповáє (читай ч. 8 ст. 42, перед. 1. приписку 3.) а éгó при

ятелям ні на що вповали. ; * *

че х;
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Чи зве лихйй з одрадою Благóго ,

Чи мóлицця з надією Святому?

Я вас навчу, як Бога розуміти, а

Відкрйю вам святі егб присуди.

Вбачали ви своіми іх очйма;

И на що б вам пустé ригати слóво ?

Ось що судйв Господь лунавим людям ,

Ось що Святйй готув беззаконним.

Синй у них ростуть під меч, крівавий,

Унунн іх y-пóвні жить не будуть.

Челядників іх вйгубить помірья,

И вдбви іх слéзами не заплачуть.

Нехай срібла намнóжять, як полóви,

А суплаття надбають пóвні скрйні, —

Одягнуцця у ту одежу праві,

Поділяцця грошйма непорóчні.

Будйнки в них — мов капшучнй у мблі,

Збудовані так міцно, як катрйга.

Богатими заснуть вонй в остáння :

Шрокйнуцця — мов сон усе почéзло!

Мов, той потоп, обійме страх медачих,

И вйxopь іх серед ночі підхóпить.

Хуртóвина зі сходу на іх найде,

М вймете из місця іх як сміття.

Господь що-день пускає на них стріли,

Від пбстраху, від грізьби стуманіють.

Сплесне нарóд руками на руіні,

И свйстом іх погйбель повитáв.

«н , t

4.

Знаходимо в землі срібляні жйли,

И зóлото знайшóвши очищавм.

З землі копать залізо ми умієм

И с каменя червéну мідь тошйти.

Освічуєм підземні глибокóсті,

Розглядуєм каміння с наганцями,

И смертна тінь від нас іх не закрйє.

Копавмо проходи під землею;

Людська нога там з роду не стушала.

Висйть вона далеко від оселі.

Оцй земля, що хлібом нас годує,

В середині огнями вся порйта.

В каміниі там виводяцця сахвйри ,

И зблото лежйть піскóм блискучим.

Путя тудй не знає xйже птаство,

Не зазирне и рáріг тудй бком.

Дубрівнев звірьй там не бувало, *и

Левйного там не побачиш сліду.

- - в - *

До самого гранйту мн доходим,

И рушимо підбшву гір висóких.

Прорубуєм канави в щирім камні,

Вбачаємо сокрóвища очйма.

Уміємо протóчини гатити ,

М сховане на Ббжий світ нвлйти.

А де знайтй премудрости богáцтво ”

Де розуму святóго дошукатись?

Ніхто б ему ціни не вмів зложйти :

Нема его на світі між живйми.

Спитаємо в бенóдні, — „Ні, не мáю !"

Спитаємо у моря, — „Ні, не знáю 1"

За зблото премудрости не купиш,

И рóзуму за гроші не здобyдеш.

Не продають за зблото Охвйрське,

За дорогі онйхи та сахвйри.

Ні з золотом, ні с крипіталéм рівняти

Премудрости, хто б мав іі, не буде.

Протй іі ніщо коралі добрі,

И перлами іі не оцінйти.

Шкода іі с топазами рівняти

И на вагу из щйрим златом класти.

Звідкіль вона приходить , ся премудрість,

И як знайтй, де розум пробуває ?

Не бачили іі людськиі бчі,

Не зуздріло іі й небесне птаство.

Одна труна та смерть говóрять стйха:

„Чували ми, як речено про неі.“

Господь одйн шляхй до неі знає,

Він знає , де премудрість пробуває.

Бо дйвицця аж у кінці земнйi,

Вбачав все, що дієцця під небом.
- “t

Як він держйть вітрй у рівновазі ,

И міряє вагою бурні води,

Як подає дощам своі закони ,

Визначує дорóгу блискавйцям,к—

Тоді вона в его перед очйма,

Тоді іі він твбрить, озирає,

И гóлосом ясує чоловіку:

„Госпбдень страх — оцé свята премудрість.

Цурайся зла — оцé правдйвий рóзум.“

(Дальше буде.)

- «лчл-лчлчл"-"-"-лчл"
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д і я пі.

На кону: пуста світлиця Василя Писарчука. ,

ВИСТуПТБ 1,

ОЛЯ (сама). і

Ото жь на мене вагою сіло ! — куди не кинь

ся, то по уппі у смолі ! — Такь свій вікь пхаю, якь

изь моста та у воду ! — — Дарма, не Боже ка

рання а своє дуровання, сама собі дорогу перебила і

такь! не слухала батька, тань нехай — люде учать

— отсе наука — гірка наука! — -— Голова трі

щить, и думокь не стане, гараздь—коли бь витри

мати. — Боже милий ! коли безталання то без

талання !—Тількі ще потіхи було, що батько ; хоть

вінь розваживь у смутку, та утерь слéзи; такь

и тоі останноі потіхи дола не лишила ! Сь тоски

та печалі зі світу зійшли , я імь віку скоротила !

— Коли би хоть на іхв могилі пошлакати могла,

може би легше стало — а то далеко у чужині

горемь вікувати ! —

(плаче — по хвилі): -

Пропало ! сама собі світь завьязала! Такь-то,

до весілля дівка гарна а тамть хочь покинь; за

мов щире кохання, любивь мене дві неділь, а тамть

уже и посварити не жалувавь, до року и волосомь

засвітила, а за тихь десять літь— Боже ласкавий !

(плаче)

Горівка проклята мою долю затопила ! Коли

не птьяний то ще чоловік, а тамть — Боже милий !

хочь и з села вибірай ся ! — — *

» і

Що разь гірше, що разь гірше ! Сь шинку

уже и не виходить, такь и живе зь десятої чарки.

— Оть моі багацтва! Чотири стіни та чорна ру

батка, а то пропивь би и світь за три гроші! И

уже нічого нема, а пье та чорт зна защо, а міні за

слезами и світу не видно ! Батьку, батьку! коли

бь побачивь свою Олю — сь того світу вставь би!

* (плаче).

ВИСТУПТБ 2.

ОЛЯ и ІВГА (надходить).

івга.

Усе одинаково, плаче, та плаче. Олю! годі-бо

уже, такь судилось —

0.1я.

0, такь судилось, мамо! и тимь слéзамь су

дилося, аби и до смерті не усохали.

пвгл.

Гріхь бо Олю — уже доля

ще сама себе убиваєшь —

*

тебе побила, а то
1

0ЛЯ.

Мамо, чому жь я така нещаслива?! ",

IBГА.

е

Божа воля доню такь уже воно тобі суджено

—хіба жь би ти и за Осипомь була щасливійща?—

0ЛЯ.

Мамо, міні би за Осипомь наче. у раю —.

швгА. "

У такімь якь ось, або и ще гіршімь.

оля,

Ні мамо !
* «..-4:х ". -

івга.

Не кажи, Олю; у калюжі и болото красне. —

Я казала, що ледачо-волоцюга: ато вигодувавь ся

добромь нашимь, та й щезь чорт знаде, и не подя

кувавь за хлібь-сіль. —

0.1Я.

Гріхь вамь мамо! Вінь мене любивь такт, тя

жен ько ! а за ту любовь такь и пропавь нізащо !

— Не поминайте лихомь, може вінь уже на тімь

світі, а я —

(закриває очі)

IB1"А.

Годі бо Олю ! Слéзами лиха не відвернути. —

Сподіватись на Бога та на его ласку, чей ще и на

нашому тижню колись свято буде !

0.1Я.

Дурна надія! Коли того хто дочекається ?—

Ждали, ждали тай ждання погубили, тай годі.

ibi'а.

Богь не безь милування —

(Василь входить штьяний)

Виступь 3.

IBГА. 0.МЯ и ВАСИ.1b.

0.ля.

0ть милування, мамо! — Дивіть пьяний якь

нічь — хоть озьми та викрути !
і ВАСИ.Лb.

Ге? —Горівка така вода, що зь убогого зро

бить багатимь зь сліпого еге —

* ОЛЯ (до его).

Вже упивь ся?!

ВАСИ.Лb.

Не пить — вмерти, такь пить и вмерти —

оля.
*м- -

Отто погань !
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вАсиль.

Що? (розмахує руками) Горівку пий, — кінку

бий — нічого не бій ся 1 га, га !

0ЛЯ.

Щезай ! Коли пьяний, то лізь у болото, а не

зачіпай !

* вАсиль. н і

Ша! — ато ось я ти напишу помирну, що

буде честь носомь обь земле !

- 0.ЛЯ.

Отсе кохання ! — Боже милий ! — Піду, куди

очі ! — л
ка

(виходить сь плачомь). *

ІВІ"А.

Годить ся жь те, Василю ?

ВАСИЛb.

Геть, геть! ато попопобю! *

н - “

1BГА.

Матірь?

ВАСИ.Лb.

Овва! Хто ні одного разу тещі не бивь, той

на тімь світі буде зайці пасти (замахує) —попобью!

ІВГА (yходить) "

Злидні би тебе побили !

ВАСИЛЬ (самь).

Розігнавь голоту! — якоі мари ще бабства у
каті ? 1 1

- -ХaТ1 : геть UTeть ! перебери трохи халімерусу, ато

уже цвікатиме у очі, наче бь за іі гроші, ато ко

либь самь не укравь, да не зФабринувавь розумно,

то чорть би пивь горівку! — Колись якь зловлю

добре за боже пошиття то ій Богу! — знівечу ні

нащо — оть-що! (позіхає) Аaа! —

(паде на лаву и спить.)

ВИСТУПТБ 4,

ІВГА (входить).

Спить — и вь ночи и у день завше &му нічь !

— —За своє добро дочекала ся, що и руку піднявь

на мене! — Добре, добре міні ! ато забагло ся па

нування — за те звела ся нінащо, За Те ЗЯТЬ Ка

єть сн на міні, за те дивлю, якь єдина дитина

марно пропадає 1 — — Боже ласкавий ! Чому жь

на мене саму не спало усе лихо? За що нь ii давь"

таку долю ? — — За моі гріхи кара — тяженька

нара ! — Згордила сиротою біднимь, а теперь сама

хоть землю гризи; и вінь пропавь, и вона пропала

— за мене! Боже! Коли жь кінець буде? Який же

вінь буде? — ні смерті ні попусту, а серце ся

крає — охь тяженько !

* ВИСТУПБ 0СТАННИй.

і ВАСИЛЬ (спить). ІВГА. Три салдати (входять.—потому) оля

* 1 ІВГА. 2,

Москалі ! ам

СТАРШИИ.

Єге — ту писарь?

ibга.

Спить онде —

стАРший (до eалдатівь).

а продрухайте но 8го.

(продрухують)

ibга.

Нехай би хирлявь — ато нашасть.

н василь.

Геть! — попобью!

• СТА РІНий.

Бачь, який чепурний! погоди но! (до салдатівь)

Закути его.

(Оля входить).

пвга.

Батечку рідний Паноньку! За що се ? Де ви

его берете?

СТАРШИй.

На Сибірь !

0.м.я.

На Сибірь !! -

СТАРШИЙ (дивить на ii)

Оля !

(Василь роздрухується).

0.1Я.

Осипь ! — Осипь !!

(мліє, Івга пораєть ся коло іі)

, 00иптн».

(стоіть хвилю у німімь болю, по хвилі до салдатівь)

Лишіть его ! — Мене — мене закуйте!

(салдати стоять здивлені).

ВАСИЛЬ (почувши волю)

Хаха ха! — Дуракь! Дай Боже ноги куди

видно! (утікає).

* ОСИПТЬ (до салдатівь).

Я кажу ! — Паслушать !

(заковують его)

Оля I (закриває очі) (живо) Пашоль ! — На Си

бірь! — — Оля !!

(відводять его)

О.ЛЯ (приходить до себе).

Осипь ! — — На Сибірь!!

(умліла)

ІВГА (відтерає іі)

Олю, доню моя !Боже ласкавий ! Доню без

таланна ! — — —

1 * .
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ОЛЯ. (будить ся).

Де я? — де Осипь? —— На Сибірь, на Си

бipь, на Сибірь ! (притискає руку до серця) — Се

цемь душу пре— — *

- ІВТА (припадає до іі)

Доню! — — Хай Богь милує ! а

0ля.

Уже — уже мамо! Боже ! Осипь! — —у

(паде на землю)

ІвгА (приклякає коло іі)

Олю 1 квіточко моя! Доню моя єдина! Боже!

Олю! — — Холодна ! — —— Серце пукло ! (залом

лює руки) — — пані!!

Конець.

д о п и с б.

Зі Львова. Дня 26-го Лютого відбувь ся вь

на стрільниці вь памьять Тараса Шевченка,

вечірь музикально-декляматорський. Гостей, такь

мужчинь якь и женщинь, згромадилось такт, бо

гато, що сали ледво помістити ixь могла. Видко, що

Русини львівські мило приняли сей руськими ана

демиками уладжений вечірь, що радо кормлять вони

вь серцяхь пам'ьять кобзара свого и що охотно

громадять ся тамь, де душа руська и руське серце

вь ріднімь звуці и слові являють ся. Коби жь и

більше було такихь вечорінь, краснихь и руську

душу піднімаючихь!

Одна лишь гадка немило пронолола була зь

разу грудь кождого, а именно, що сей чисто-ру

ський вечірь не відбувь ся вь салі „Дому Народ

него!“.. На що и відь чого дімь сей, здвигнений

грошима всего руського народу, називається н а

р о д н і м ь?! Чи годить не впускати вь его стіни

Руську музу и гостей руськихь, тань численнихь,

тань чеснихь? Чи мусять ті, що хочуть пошану

вати памьять гения руського, шукати собі сто

ронного дому, и чи довго будуть ще мусіли ? Хто

жь его заперть, та чого его заперто ? Хибань ті, що

тане вчинили, не чують себе Русинами 2...

Но лишiмь се, а приступімь до самого вечора.

салі

Музикально-декляматорські вечори завели у

нась академики; руська интелиґенция приняла їхь

дуже радо, а и по селамь, на весіллахь, празни

кахь и другихь товариськихь забавахь, відгомо

нюють ся вони. Русинь любить співь та й пое

зию, а коли вона свон та й до того сердечна, то

вь серцю Русина розбуджуєть ся сильне чуттн.

Тимь то, коли на вечорі у памьять Тараса пере

плітано деклямациі народніми піснями, гості, самі

своі та щирі, миленько и утішно провели сю хвилю,

и вдоволені розійшлись домівь. **

„, По переду відспівавь хорь, куплєть, зложе

ний сь тр8xь пісень, композициі Ферхґота Това

човського, про»ессора и директора співочого сло

вьянського товариства у Відни; Пісні сі: „Стоіть

явipь надь водою"; „Ой гамь на горі, малювали

малярі“ и „Лучино, лучинонько". внусно и удачно

уложені, відспівавь хорь гарно и добре і переходи

зь одної меледні вь другу несподівані, живі и свіжі,

залицялись дуже ; Сопроводь на Фортепьяні бувь

чистий и точний.

• По хорі віддекламувавь п. К. У.........

малярь - артисть, поезию свого батька-поета:

„Руська думка". Не дивота, що ся сердечна и

щироруська пісня, сь чуттємь виголошена синомь,

переннвшимь вь грудь свою гадни ріднего батька,

порушила всі серця, промовила живо до дуппі русь

коі и відбила ся тамь такь щиро и ясно, якь вь

душі самого поета; божь виспівана вона грудью

чоловіка, котримь судьба подібно видала, як'ь
КН—

дала доля цілимь нашимь народомь. . -
* ,

Відтакть наступивь сольо-співь зь сопрово

домь пьяна: „Колись було налітали орди Украіну."

Сольо-співь сей, виконаний чародійно-звучнимь и

чистимь голосомь черезь проФ. Н. В........ ставь ся

найкращою оздобою сего вечора; громні, неумов

каючі оплески посипались, а на домаганнє публики

повторено пісню.

Хорь відспівавт, по тімь пісню: „Ой на горі

на високій трійзіль постеливь ся", підобрану підь

ноти музикомь нашимь руськимь Вп. о Мих. Вер

бицькимь. Заслужений сей нашть. Родимець розмі

тує завдно прекрасні твори свові музи міжь народь,

а той радо збирав, ixь и красун и величаєть ся

ними.

По співі учули ми деклямацию: „Невольникь",

ґенияльне діло ґениального Тараса Чули ми го

лоси, що утворь сей за довгий на деклямацию, що

декляматорь (п. Криницький) має слабий голось,

що місцями пересаджувавь; однаножь мусимо ска

зати, що „Невольникь" здіявь дуже милий одго

монь у душі нашій. Вже жь, що у декляматора

слабий голось, то се правда, нкь и сказати му

симо, що уступь: „дума" за монотонно зістала ви

голошена и що декотрі уступи декляматорь не

повинень бувь такь різько драматичніми ґестами

маркувати, Треба знати що девляматорови не го

дить ся живе слово такь сильно акцентувати и

ґестами малювати, якь драматичнему артисті на

сцені. Однакь треба признати, що ся велика, хочь

такь чемними красками пристровна поема, була

найцінніщимь появомь на сімь вечорі. Декляма



— 84 —

торт, вирозумівь поета вь цілості и вь найдрібні

щихь одтінкахь,.... а черезь его уста перейшли

чисто и ясно вь душу нашу всі пречудні сцени,

образи, чуття, ажь до кінця цілоі акциі — тань

живо, що се по перечитанню сь книжки вть жа

день спосібь не стало би ся. За-для того вдячні

ми дуже декляматору, узнаємь его щиру волю, що

поваживь ся на тань широку и трудну поему и

радуємось, що відповівь вь загалі свoiи задачі.

Відтакь відсшівавь хорь пісню народню, пі

добрану підь ноти артистомь нашимь Н. Лисен

комь: „Ойу лузі та й при березі, цервона калина".

Пісня ся, удачно відспівана , припала всімь дуже

до вподоби; вона зложена зь сольо-співу и хору,

а сопроводжена була пьяномь. Хорь, перенятий

ii чисто-народнею, сердечною а тужливою меле

диєю, впадавь різько и сь чуттéмь по сольо-співі,

виконанимь артистично ФроФ. Н. В. Громкі опле

ски нагородили трудь молодихь співаківь нашихь,

а на домаганнє ся гостей повторено пісню.

По хорі деклямувавь n. Амвр. Дольницький

поезию звісного нашого поета Морозенка: „Дра

ґоманка”. Деклямация повелась хорошо. а наша

душа сколихана сильно поемою „Невольникь"

3axВИЛІКОВaЛаСІ» На Н0В0.

За остатній хорть, композицию Н. Лисенка :

„Колибь мені, Господи, неділі діждати", зложену

знову зь сольо-співу и хору, мусимо те все ска

зати, що и за пісню: „Ой у лузі та й при березі“;

тільки, що мотивь іі веселий и більшь поривушций,

чимь вь тамтій; на домаганне ся публики повто

рено пісню.

На закінченнє виголосивь п. В. Барвінський

1прощальне слово , поважне, ЯКТЬ На ТаК6 народнє

свьято пристало и повне подяки для гостей, що

такь численно зібрались поминати „Незабутого".

Поміжь поодинокими виступами відчитувано

телеґрами зь всіхь сторінь Галичини.*)
м.

1) Диви: Вісті.

В I С Т П.

Якь щиро витали Галицькі и Буковинські Русини

оeьмі роковини смерті Тараса Шевченка, доказують чи

сленні телеґрами, надослані зь усіх ь сторінь на вечірть

декляматорсько-музикальний, уладжений вь тій же цілі.

Ось и вони :

1. Бережани. Прийміть и відь насть щире поздоровліннє

зь нинішнимь великимь празникомь на

роднімь.

Дрть Ганкевичь.

Лучаковський.

Барвінський.

Здоровимо Вась пиро, щo гoлoсите вь

пам'ьять „Незабутого" его слово и завіти

єг0.

2. Бережани.

Бережанці.

М ми поминаємо сегодня безсмертного

нашого Кобзаря, та тихше, бо насть менче.

Поминаймо та вставаймо !

3. Відень.

Січть.

Поминаймо завсе гідно

Славного Тараса;

А завіть той изпоннить ся

Народного Спаса:

4. Дрогоби:ь.

И роекриєть ея могила,

Та крізь домовину

Просияє лучча доля

Наш oі краіни !

Дрогобицькі Русини.

Сердечне спасибі Вамь, браття, що такт.

славно святкуєте памьять великого на

шого поета Тараса.

Ученики Дрогобицькі,

Поздоровляємо Вась, браття, при днеш

німь народнімь празнику і

Радуємося, що умієте пошанувати па

мьять незабутнeго кобзаря.

Перемиські Русини.

Шановна Громадо ! Спасибі, що не за

буваєте Тараса Шевченка, проповідника

слави и волі !

* * Перемиські Учевики.

8. Самбірь. Щирий поклінь Львовьянамь-Русинамь.

що таків величаво обходять памьять ве

ликого нашого кобзаря, засилають

Самбірські Русини.

Спасибі Львівськимь Русинамь, що

такь славно народнє свьято обходять !

ІІривитайте жь и нашу убогу лепту!

Станіславці.

Споминайте, браття, памьять незабуту

Нашого Тараса! Богь нась не оставить ;

Вінь ціль осягнути втішно н амь поможе—

Поможе добути волі и слави !

Воробкевичь

Михаляк'ь

Прокоповичь

Ивановичь.

5. Дрогобить.

6. Перемишль.

7. Перемишль.

9. Сааніславівь.

10. Чернівці.

— Тонариство Січь у Відни празнувало хочть тихенько

осьмі роковини смерті Тараса декляматорсько-музикаль

вимь вечоромь. На вочорі були лиш ь самі своі. Голова то

вариства п. М. Подолинський, а відтак ь п. Бучинський го

ворили довгі и щирі речи"); декллмовано деякі поезиі Шев

ченка, дві Псальми Павла Ратай и поезию Дучка: Старий

Глива. Вечірть відбув ь ся свьяточно, як ь пристало на та

кий празникь, и лишивь по собі у душні кождого поважну

згадку.

— Не давно тому зібравь ся бувь у Відни комер сь

всіхь словьянськихь товариствь, триваючихь тамже. Гово

рено обть обтьєдиненню народівь слов ьянечкихь, а per conse

quens и обь обьєдиненню(?) всіхь нарічий словьянськихь. Ся

послідня забаганка противить ся зовсімь нашій митератур

ній проґрамі, заснованій на завіті Шевченка: „вь своій хаті,

своя правда" и хочь стало б ь у нась сили доказати неро

зумь такого удужання деяких ь товариствь словьянськихь

до уніФормности язикової, то симь разомь заступимо себе

словами Соґrespondance Тschégпе, орґана чеського, виходя

чого відь двохь неділь у Берлині, котрий боронячи справу

свого народу, такі забаганки називає (Ч. 4. Вerlin. 10 Магs):

вибриками панеловьянськими деякихь молодихь Фанатиківь,.

„Согrespondance" наводить відтак ь слова сь чеського орґану

„Коruna" котра и каже: „Признаємо потребу, щобь всі члени

великоі семьi словтьянськоі підпомагали одинть одному, и

щобть для осущення благородноі и високоі идеi: взаімности

и солідарности народівь словьянськихь, старали ся що

разь лучче себе пізнавати и близитись до себе — однакь

ми противники пансловьянства такого, котре би мало на

цілі стопити усіхь Словьянть вт, одинь народь, вт, одну

централізацийну державу, вимагаючоі підь нихь, щобь пере

стали жити своімть питомимь життéмь и п о ц у р а л и с ь

с в о г о я з и к а. Коротко кажучи, ми не сь тихь шансло —

вьянистівь, вь котрихть на думці перетенетити Словьян ь

южнихч, и западніхт, на „русскихь".... вь наеть немає охоти

(якь сéго „Голось* собі хоче) виректися с в о є і и с т о р і и

и о к р е м і ш н о с т и н а р о д н в і." Дивімось и ми на Чехівь

та не збиваймось вь розвою нашоi uисьменности зь народ

неi дороги. Лишень та литература має будучність передь

собою, котра жи є орґанічнимь життéмь.

*). Ми би раді дістати ixь хочь у изводі. — Ред.

Головні помічники при редакциі: 6. Заарський. М. Коссак» , Дрг В. Лупаковський, 0м. Паршицький Дрч, К. Сушкеви**.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. Зь друкарні Ставропигийськоi.



Ч. 10. Львівь, 15-го Марця 1869.

Виходить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплатаа виносиaь :

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові,

на р. 3 р., на "lз р. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр; —

М 0 8.

Пересиів Павла Рашалі.

(Дальше.)

Почав тоді Иов, и речé:

О, хто б мене зробйв такйм, як був я ,

Тоді, як Бог дивйвсь на мене з неба,

Як він світйв на мене своім світлом

И розганяв темнóту кругом мене, —

Таким , як був я в цвіті мóго віку,

Як Бог витав по над моім намéтом,

Як був Господь иіце благйй до мене,

Кругом мене синй моі сиділи,

Як я топйв у маслі моі ноги

И с каменя точйв олію дóбру,

Як я ходйв из хутора у город

И засідав серед громадських мужів!

Ховалося від мене парубóцтво,

Старі дідй стояли повстававши.

Князі язйк держали за зубами,

Уста собі руками закривали,

И замірáв у дуків зйчний голос,

И прилипав язйк до іх гортані.
*

Бо хто чував про мене, славослóвив,

А хто вбачав, хвалйв мою потугу.

Я визволйв нещасних из тіснóти,

Обороняв сиріт безоборóнних.

Благословляв мене хто марно гйнув,

И вдовине возвеселáв я серце.

Невйнностю як шатами вкривався,

И правдою як царством величáвся.

Сліпому був на стезці я очйма,

Ногами був безнóгому каліці.

За батька був убогим, безприхильним,

И розбірáв я діло чужоземця.

Я челюсті трощйв лихій непрáвді ,

И віднімав з зубів у нéі здобич.

На „П р а в ду з в До д ат

ком в : У Львові на р. б р., на *

*/2 р. 8 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львономь на

р. 6 р., на */8 р. 3 р., на */4 р.

письмо наукове и лишаepaипурне.

х ". Уь " ч. ч. ч. v -

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на 7/9 р. 1 р. 80 кр., на

'/4 р. 1 р.

На самий „Д о д ат ок ь" :

Львові на р. 2 р., на "/2 р. й р.

на % р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 9 р. 50 кр., на '/а

р. 1 р. 30 кр., на 4 р. 30 кр.

Ред ак ция и Администра

ция підь Ч. 453/, (Галицька

улиця).

Я говорйв: „Умру в гнізді затйшнім,*)

И в старості лічйть года забуду.

Купáюцця в воді моі норіння ,

Між лйстями в мене ночують рóси.

Мой хвала раз пó раз процвітає,

Міцніє лук в моій руці потужній."

Від мене всі поради дожидали,

И слухали мого глагóлу мовчки.

Протй мене иіхто не озивався ,

Моі слова мастйли людям душу.

Як нйва жде дощу серед засухи,

Так ждали всі, покй я покажуся.

Я був дощем серед сухого літа,

Вонй в мене шукали прохолóди.

Вонй мене, як дбпцику, надали,

Устá cвoі, мов скйба, відкривали.

Як усміхнусь, очам не довірйють,

И cйєво лиця мого збірають.

Кудй прийду, на пóкуті сідаю,

Мов царь сиджу, серед людей оружніх,

Серед сиріт — порадник и заступник.

Тепер же я — сміховище в молодших,

Чиіх батьків я нарівні не ставив

С пастушими собаками моіми.

Про що міні здалйсь нікчемні руки”)

Недóростків, що мерли молодйми —

Від гóлоду, від злйднів и скитáння

Серед степів безвідніх и безхлібних

По мовчязнйм, занедбаним пустйням, —

Що лйстями живйлись молодйми,

Коріннями сирйми годувались?

*) Се єсть — у добрі та в щасті, серед рідноі семьi.

*) У всему, що йде за сим слбвом, Иов прирівнює

батьків своіх осудників до циган тамешніх. Волочйлось

тоді коло Палестйни якесь мизерне кóдло, слабоcйльне и

таке зледашціле, що люде не хотіли приймати его до най

нйжчих послугь у господарстві. Остатки сего кóдла вй

мерли з гóлоду по узгрянйчьях Палестйнськихь.

, *,

у

\
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З осéлі іх, мов звіря, проганйють,

Кричать на них, неначе на злодіів.

2Кивуть вонй по ймах та байраках,

Між скелями, в печерах сумовйтих.

Рикання іх в чагарнянах чувáти,

Качáюцця в гаях поміж кущами.

Синй батьків безумних и безславних,

Що прогнано киями з між народу.

И я тепер на прйспівки ім здався,

На вйгадки мизерним знадобйвся !

Вонй мене з огйдою минають,

И шлюнути у вічі не бойцця.

Немає в них ні міри, ні звичаю,

Знялй з себе обрóть передо мнóю.

Мизерники встають на мене справа,*)

Підкбшують моі безвйнні ноги,

Прокладують дороги своі злюшці.“)

Моі стежкй псують, переривають,

Наважились гуртом мене згубйти.

Хто ж буде iм на пбміч помагати 2

.Мамáюцця мов у пролбм замковий,

Потужніють руiною мо6ю.

Обнйв мене велйкий страх и трепет;

Достаток мій мов буря розімчала, -

и знйкнула, мов хмара, щасна дóля.

8: *k
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Тепер мой душпа слéзами ллéццн,

Злиденні дні мене опанували.

Німáя ніч гризé недужні кості,

Не спить хробак, що вьiся міні в серце.

Від болести изсохло мо6 тіло,

И, мов тісна одежа, мене стйсло.

у грязь мене повергнув Всемогущий,

Змішався я нз попелом и прахом.

Молю егб, а він мене не чує ;

Вклоняюся, а він мене не бачить.

Ти, Господи, зробйвсь немило сердним,

Тіснйш мене потугою тво6ю.

Підняв мене на крйла твого вітру,

И ростопйв диханням твоім бурним.

Бо знаю я — ведеш мене на той світ,

Де зійдуцця всі люде в одну купу.

+. 4

+

*). Се єсть щоб доказувати на суді. Докажчик стано

вився справа в вину ватця.

*) Він себе вважає за облóженого в замку від непри

ятеля.

“Шкода мольбй! він простяга правйцю,

Плачу мого и лементу не чує.

Яка ж норйсть, що я втішав нещасних,

М вболівав над долею убогих ?

Я щастя ждав — на злйгодні здобувся ;

Я світу ждав — у темряві зістався.

Болйть-кипйть гірка мой утрóба,

Гнітé мене годйна нещаслйва.

Счорнів, змарнів, та не од вітру й сонця,

Серед людей кричу, на нóги знявшись.

Я братом став худбму сіромáнцю

И стрóвусам, що квйлять по пустйні.

Попадалась шматками моя кóжа,

Кісткй моі від кару погоріли.

Не пісня, плач в моіх бандурніх струнах,

Мой сурма по мертвому голóсить.
# *

+}

Умбвився з моіми я очима :

На дівчину дивйтися не важусь.

(Яку Господь пішле на мене кару?

Яка моя від его буде доля ?

Хіба за гріх не станецця руіна,

Не станецця погйбель за неправду ?

Хіба Господь моіх ступнівь не лічить ,

И не вважа, кудй я обернуся ?)

Колй я йшов дорбгою омани,

Колй нога мой ступала крйво,

(0, зваж мене на праведній важнйці,

И подивйсь, яка моя правдйвість !)

Колй звернув я с прóстоi дороги

И cогрішав так серцем , як очйма,")

Колй в мене булй нечисті руки, —

Нехай чужі поннуть що я посіяв ,

И на землі погйбне ввесь мій нбрінь !

Колй шалів я від очей кіночих,

И нітився в сусіда під дверйма *)

Нехай мой жона впаде в невблю,

Най станецця утіхою чуанóю.

Бо се вина страшéнна нз страшенних,

По всій землі карають іі судді.

Се — пóломья, що пожира до крйхти

И розоря людйну дo oстáнку.

1) Се єсть: Колй, замісь того, щоб ийтй шо закбну

Бóжому, я йшóв за грішними очйма.

*) Дожидавсь, пóки вййде чужі жона, щоб учи нйти

перелюбство.
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Колй раба могó абó рабйню

Я пригнітáв, придавлював на суді;

СЯ міркував: А що , як Бог озвéцця,

М нам обóм звелйть на суді стати ?

Хіба не він создав раба и пана?

Хіба не він зачав обóх в утрóбі?)

Колй я гнав убогого від себе,

ІЛ не вважав на слéзи удовйці;

Колй я хліб ідáв не поділйвши ,

И сиротá у мене не кормйвся;

(Из малечку я був сиріцьким батьком,

Від матері — проводирем удовам)

Колй кого вбачав я без одежі,

На холоді та на дощі в бідóті ,

II не зодіг егб з могó достатку,

Щоб дйкував міні у серці мóвчки;

Колй підняв я руку на приблуду,

Надіючись на судову підмогу:

нехай плече покине мою руку,

Нехай рука одділицця від ліктя !

Ні, я бойвcь Святóго прогнівйти , *

Я знав свю мизерність перед Богом.

Колй я клав на золото надію

И говорйв: „На тебе уповáю";

Колй моім богацтвом я втішався

ІІ повнею мо6ю веселйвся ;

Колй вбачав я сóнце в егó славі,

Чи місяця — як він пливé-сийє ,

ІІ похитнувсь у вірі перед Богом,

Уста моі затулював рукою ;")

(Се гріх ище велйкий, нecказанний ,

Я б сим гріхом від Бога відступйвся)

Коли втішавсь ворбжим я нещастям,

Колй я був щаслйвий чужйм лйхом ;

Колй я кляв могó врага прокліном,

И cогрішйв, бажавши ему смерти ;

Коли знайтй такого було можна ,

Щоб до схочу у мене не наівся;

(Ніхтб в мене не спав під гóлим небом,

Захожому я відчиняв ворота)

Коли я так, як роблять грішні люде,

Ховáв гріх й в таємній своій думці;

*) Нагадує про боготворення небесних світйл, що гу

сто бувало того поміж Орабами.

Колй не смів явйтись серед ради,

Бойвшися громадськоі зневаги,

И замикавсь, ховаючись в господі;

Нехай подасть хто чує мо6 слово,")

Я підпишу на суді оправдання ,

Та щоб и він скрепйв своі докази !

Нocйтиму я на плечі цидулу,*)

На голові — мов диадему чéсну;

Злічу ступні моі перед суддею ,

Я приступлю мов царь до его згорда) .

Колй земля мой кричйть від мене

И бóрозни моі слéзами ллюцця;

Колй я ів іі врожай без плати,

Однявши в тих, що тяжко працювали:

Нехай міні, замісь пшенйці, терен,

А бодякй замісь ячменю рóдять.

[Тут кінчаюцця Иóвові речі.]

И перестали трі прийтелі ІМовові одвітувати

вму, бо він затіївсь на своій праведності. Заго

рівсь тоді гнівбм Єливус*), син Варахййлів, Вузй

тянин,*) из роду Рамóвого°) загорівсь він перш

проти ІМова, що він хоче оправдйти свою праве

дність перед Богом; загорівсь він також и проти

áго трех прийтелів, що вонй не зуміли заразд ему

одвiтувáти, а тим часом осудйли егб. Не можна

булó Єливусові аж и досі одвітувати Иову, бо

йнші бесідники булй старші за éгó. Як же поба

чив, що вонй вже не знають, що казати, тоді він

розгарячйвcь велино.

ІМ почав Єливус, син Варахййлів, Вузйтянин,

и рече:

Я молодйй , ви всі від мене старші,

Тим я бойвcь из слóвом вириватись.

Не смів я вам що думав з'ьясувати.

Я міркував: „Нехай говорить вpéмья,

Нехай старі премудрість виявляють.

1) Иов перериває своє слóво, щоб обьявити, що він

готóв підписати все що говóрить; тількі бажає, щоб и егб

докажчик, Госпóдь Бог, зробйв те ж саме. Звйчай писаного

правування був у 6 гйпті, як се знаємо з Диодора Сицилій

ського, І, 75.

*) Се єсть: Не боюсь я, щоб пц0 через те вйявилось:

я тим пишатимусь.

) Про сегó бесідника не пропйсано в пр блозі; и в

епилóзі також нема про его спóминки. 8 еéго як и з де-чого

йншого дорозуміваємось, що все его слово приписане в по

емі навпóслі, кимсь йншим, а не автором.

*) Племья в камьяній Оравиі.

*) Про такйй рід ніде йнде не епоминієцця.

:



— 88 —

Та що ж, колй премудрість — дар Госпóдень,*)

И рóзум нам дає дихання Ббже!

Не всі старі премудрости доходять,

Не сивина на світі правду творить.

Оттйм же то до вас н обізвуся:

Послухайте, яка у мене думка.

Я вйслухав усі розмови ваші,

Я наxйляв ґ бесéді вашій ухо,

Аж поки ви й ощадок зачеринули.

Я йшов у слід за кожним вáшим словом;

Тепер скажу: Ви И1ова не збйли,

Не вміли ви ему одвітувати.

Не говоріть, що він — „жива премудрість,

Хіба сам Бог его переговорить !"

Хоч він до вас, не до мене глагóлав,

Та я ему зумію відказати.

# *
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Зумйлисн! всі четверо замовкли,

Прóти мене ні слова не пробóвкнуть.

Я довго ждав, покй вонй скінчають,

Зупйняцця, усе переговорять.

Скажу ж и я, які у мене мйслі,

Відкрйко й н , щó знаю й розумію.

У стá*моі исповнені словами,

Не змістицця у мене дух у грудях.

Як вйнний міх, я, пóвен , пóвен словом;

Як молоде винó, вонó, шумує.

Не мушу я мовчати перед вами,

Нехай міні полегшає на серці.

Не подивлюсь, не вважу ні на кóго,

Лестйтися ні до кого не буду.

Не вмію я підходити , виляти, —

Скарай мене Господь за нйце слово !

фж *k
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Ти, Иове, послухай мого слова,

И нахилй до мене сво6 ухо.

Моі уста до тебе обізвуцця,

ПМ мій язйк до тебе возглагбле.

Слова моі всю правду тобі скажуть ;

Щó в серці є, не затаґо нічого.

Создав мене Господень дух премудрий ,

Живить мене Всевйшнего дихання.

Колй снагá , відкажеш міні потім ;

Надумайся и будь напоготóві.

Обйдва ми в очах у Бóга рівні:

Мене й тебе він вйліпив из глйни.

Тобі мене вже нічого лякатись,

Бo cйлою на тебе не налйжу.")

+ +

+
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Ги говорйв у слух мовго уха ,

Ище й тепер твоі словй я чую:

„Невйнен я, не грішен перед Богом,

Нема в мене неправди ні пилйни.

Господь шука за що менé скарати ,

Мов ворога, тіснйть мене могущий.

Закóвує в кайдани моі ноги

И всі ступні очйма назирає."

Скажу тобі, що ти в сему неправий ,

Бо вйще він усіх людей на світі.

Шкода тобі на его жалкувати:

Що творить він, то знає сам для чого.

Говорить він однйм до чоловіка,

Або й двома (та людям те байдуже):

Раз через сни и прйвиддя ночнйi .

Ув óблнги , як люде на спочивок

Розійдуцця и всі позасипають.

У ту добу він ухо чоловіку

Відтулює и промовля словами.

З ледачого путя его звертає

И гóрдощі, неначе бблесть, лічить,

Щоб він не впав у йму беззаконну

І1 остерігсь від лука нечестйвих.

Удруге знов — через тяжкі недуги,

Через страшну ломбту на постелі.

Цураєцця тоді людйна хліба,

Від ласощів одвернецця солодних.

Опадує на чоловіку тіло,

Ссихáюцця в его костáх сустави.

Ступає він ногбю в домовйну,

И жизнь егó — в руках у безпонцадних.“)

Колй ж зьєднá він йнголя на небі,

Из тих истот, що безліч іх у Бога,

И той егó наставить, що робйти, —

1) 6вpéі думали, що всяка ейла в чоловіка, чи то в

тілі, чи то в душі, берецця від Божого дихання.

1) Се — проти і тогó слóва Иового, що Бог не дає

ему говорóти, залйкуючи фгó своєю cйлою , и що не рівне

правування між ним и Гóсподом Бóгом, яко слабосильного

с потужним. -

*) Янголів, що неощаджують кóго звелить Господь

покарати.
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Оглянецця на его Бог и скаже :

„Зостав его , нехай живе на світі ,

Бо він міні подав за себе вйкуп.“

М знóв тоді зассійє свіже тіло,

ІІ вернуцця до его молодощі.

Він мблицця — и чує Бог молйтву,

.1ицéм своім егó возвеселяє ,

И праведність смиренному вертає.

Тоді благйй співає між народом :

„Я согрішйв, я покривйв душею,

И не скарав мене Господь жорстоко :

Не допустйв зійтй у преисподню,

І1 дав міні и це свій світ вбачати.“

0ттáк Госпóдь опцаджує людйну

По два, по трі и по чотйрі рази,

Не даючи ему в гріхах умерти ,

И держачй на світі між живйми.

+ +.
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Ти, Иове, збагни правдйве слово,

Мовчй та диш, я буду говорйти.

Колй ж яке ти маєш оправдання,
r ч Р. % • -

Го говорй, очйсти свою правду.

Як же нема, то слухай мене мовчки,

Настáвлю я тебе на добрий розум.

(Дальше бде.)

«x, x сx vхлx х "х х "

ПР0 куРГАНИ НА Литві И Руси 3АПАДНIй.

(Представивь коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянинь.)

(Дальше.)

В и к о п а л и ща н а Жмуді визначують ся

проміжь другими богатствомь снарядівь. Краіна

ся, положена надь моремь Балтицькимь, торгуюча

відь давнихь давень янтаромь, уживала его и до

своіхь приборівь. Тимь то пребогаті суть мо

гили Жмудські вь янтарові пацерки, ріжноі вели

чини, то гарно різані, то самородні. Пацéрокь

шкляннихь, які до нась сь полудня завожено, на

Жмуді мабуть у старині не уживано, коли вь гро

баxь тамошніхь годі на ixь подибати. Жінки при

бирались тамь радо вь срібні и бронзові ланцюжки

ріжноі подоби, вь красні спинки, богаті наший

ники и ріжнородні перстені зь бронзу и срібла.

Бранзолєти ношено найчастішць грубі и тяжкі,

знащені зь собою на глухо, не вь огни. Бранзо

лвти сі суть усі маленькі и тісні, тань, що и най

менча рука жіноцька не перейде крізь іхв. Археоло

ґове догадують ся проте, що вь старині нитовано

ixь таки на рукахь ґвоздиками, а не лучено вь

0Г"НИ. *

Могил и м у жесь к і н а Ру с и Л и т о в сь к і й

не містять у собі цікавихь річей. Коли похоро

нений вт. ii бувь простимь селяниномь, то лежить

звичайно побічь его желізний ножинь, кресиво,

часомь спинка або голка бронзова, або гачокь на

ловлю рибьяну, то зьострений дурбакь. Вь пові

тaxь Вилейськімь и другихь надь рікою Вилиєю,

навіть вь глибшій Литві, серпь вь кургані покла

дений, бувь признакомь убогого землянина. Коли

жь се бувь чоловікь лицарського стану, тоді ке

лізний топірь, ратище, кінчикь відь стріли, скла

дано зь нимь у грібь. У пояса и при голові були

вь его пружки бронзові ріжноі величини и подоби.

Пояси були звичайно ремінні. Ношено и пояси

набивані ріжно росписаними бляшками, и cчіплю

вались вони на переді подовжистими клямрами сь

крючками.

Могили му ж есь к і на Жму ді. Гр. Адамь

Плятepь находивь вь нихь бронзи снирально кру

чені на ладь тихь, що находять ся по гробахь

римськихь на рукахь и на ногахь мерцівь пона

волікані, тільки не такь пнироні и понанизані на

дубові палочки. Мабуть хоронили вони ручки

відь збруі передь ударами топора або меча. Мечі,

котрихь велике число виношувано вь гробахь ин

Флянтськихь, а якими маиже нождии ностянть вт,

гробахь римськихь заосмотрений бувавь, гарно

и богато вироблені, находять ся дуже рідко вь

гробахь предхристиннськихь на Литві и Руси ли

товській. Здаєть ся, що лншnь ратище и топірь

становили збрую воівнихь людей; мечі носили

хибай які достойники. Такожь и снарядівь сріб

ннхь вь гробахь на Жмуді не богато, хочь краіна

ся богатою була; золото нігде не приходить.

П е р ст о н і ж і н о ч і и м у ж е с ь кі. Такь

радо нкть ниньки, такт, и у предхристиянськихь

часахь прибирались жінки у перстені ; вь могилахь

на рукахь костянівь жіночихь подибуємь ixь ве

лике число; були вони дуже ріжнородні : почавши

відь найбідніщихь, се єсть: відь дроту бронзового,

вь кільце нагнутого або спирально вь кілька зви

ень скрученого, до перстенівь плоськихь, зь бляш

ками на нихь діркованими або на випукло приу

крашеними, до нарізуванихь вь ріжні взорки до

окола, до ріжнихь плетянокь, до вузлинівь зь

бронзу або и срібла — вснке таке моінь подибати

у гробахь. Бувало, вирабляно и шерстені неполу

чені зь собою по кінцямь, тань, що на кождий

палець вони надобились.

Перстені мужеські суть рідші по гробахь ;

бо не становлючи самого лишень прибору, мали

вони питомий ще характерь. Звісно що баечна

история перший шерстень вложила на руну Про



метея. Такь само наділила байна и Міндаса пер—

стенемь. Плиний пише, що у Римлянь доводи

лись желізні перстені воінамь-лицарямь, що зви

чай носити перстені прийшовь зь Грециі до Риму.

Тарквинь Старий (Рrіscus) перший подаривь золо

тимь перстенемь сина свого, коли сей поборовь

вь поєдинку свого супротивника.

звичай що синове, котрі воівну службу кінно від

були, танимь знамьнмь украшнували себе. У Греківь

називано перстень відь пальця Дактилось. Ста

ринні Римляне звали его Ungulus: пізніще такь

Греки якь и Римляне звали его Symbolum. Вь

Римі лишень Сенаторамь давано прилюдно пер

стені тимь, котрі яко посли до чужихь народівь ви

силані були. Пізніще — пише Плиний — закинено

у Римі шерстені и доперва вь 499 р., відь закла

динь міста, коли Флявий вь признакь згоди обохь

станівь Плебеiвь и Патрициівь виставивь свя

тиню вь честь Конкордиі, принято наново перстень

яко знамья достоинства. За часівь Клявдня доперва

стали Римляни уживати его яко приборь и приу

красу руки и насадікували ріжнимь дорогимь ка

міннямь, « .

Купці и посли Варязьні, котрі за призволомь

Велиного князя Руси у Вазанцию іхали, мали по

свідоцтві Нестора ноло р. 944 золоті и срібні пер

стені до печатання. Відь руського слова п е ча

тат и мало вийти, янь каже Дpь Крусе призвище

німецьке печаті (Реtschaft). Печаті такі служили

купцямь и посламь, ідучимь у Царгородь, яко до

вірительні знаки. Вь мировімь договорі, заключе

німь вь 944 р., застережено, що В. князь руський

и его боярове будуть мали право висилати до

грецького царя до Чаргорода зь своіми послами и

купцями тілько кораблівь, вільно імь буде до впо

доби; відь того часу стали посли золоті а купці

срібні перстені носити. Дрь Крусе удержує, що

сей звичай дотрiвавь ажь до панування царoвoі

Єлисавети; відтань наділювано перстенями лишень

біля ґабинету заслуженихь людей.

Вь поняттахь поганськоі Словьянщини нер

стень мавь таконкь символичне значіннє ; вінь на -

ходить ся на кумирі Свьятовидовімь, подибанімь

вь Збручу и мавь означувати руковини сонця зь,

3ЄМЛС К0.

И Скандинавці носилн у старині перстені, а

називали ся вони у іхт, sigla, caro, ginnima.

Вь часахь уже християнськихь докладано

єще до перстенівь символичні значіння : и тань у

церкві суть жезль, митра и перстень признакомь

владичоі достойности. На пальцю Владики означує

вінь повiнчаннє сего жь зь церквою: перстень на

руці доктора значить повiнчанне его зь наукою.

Відтіль пішовь

Дожи венецькі кидали вь такій самій ціли перстень

у море; та и ниньки обмінюють молоді перстені.

И на нашихь земляхь привьязувано до пер

стенівь окремішню, якусь вартість: бо вь могилахь

якь найменче подибуємь ixь на рукахь мужчинь;

ті знову, що ixь видобуто ту и тамть изь нашихь

гробівь, и зложено вь музеумі виленськімь визна

чують ся незвичайною подобою; суть вони по

більшій часті поважноі Форми, зь великимь, досить

неФоремнимь щитомь нáверху, то знову вироблені

на подобу ґузівь або митерь, мабуть якесь досто

ННСТВ0 03НаЧal0ЧИХТb.

Вь повіті минськімь, вь добрі Видогощу, вь

одному зь розритихь тамь курганівь лучило ся

гр. Конст. Тишкевичу відкрити на лівімь боку му

жеського костяка великий перстень бронзовий,

безь всякоі приукраси, на спосібь малоі бранзо

лєти, наложений на три середущі пальці.

0 був ля. Якого обувля уживали такь чоло

віки якь жінки у старині, ниньки годі сказати.

Чась затерь усякі сліди по нихь. Що дубленнє

шкіри уже предхристиянсьнимь народамь напимь

було звісне, се певна річь. Се посвідчають останни

зь ременівь, подибанихь у курганахь. Але, щобь

ремінь и на обувля унивaиo, обь сімь не моінь на

певно казати. Лишень у одній мужеській могилі

надь берегами Вилиі відкривь гр. Конст. Тишке

вичь вь р. 1857 сидючий костякь мужеський, підь

котрого ногами лежали дві підожви : одна зь нихь

розсипалась вь порохь, другу зложивь вінь у му”

зеуму виленськімь. Підошва ся мала докола сліди

пшевського шву; однакь, яка материя становила

верхь обувля, не знати, бо и найдрібніцого сліду

по iй чась не зіставивь. Здається, що постолій

плетені зь верболозу або лапті, які ииньки нашть

народь уживає, заховались зь стариннихь вінівь.

: * * . (Дальше буде.)

* * * 4
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В І Н Е Ц Б

на могйлу

Т А РАС у ІІІ Е В Ч Е Н КО В І

уплетений

вь осьмі роковини єго смерті 1869 р.

Чого ударили се вь дзвóни,

Куда біжить отсе нарóдь ?

Царії стрічати — бйть поклóни?

Прохати мйлости евобідь 2

Чи лйцаря отсе вітають,

ІЩо слівно вброга побйвь?

Вть оч:txь утішні слéзи еeяють,

На лйцяхь гóрдий усміхь сів .
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Ой не царямь отсé поклóни,

Не зустрічь лйцарю отсé:

Жалібні гомонять се дзв бни

Й лунй тужлйвая иде.

Не втішні слéзи ce cийють

Не гордий усміхь на лицйxь —

Се діти батька поминають

Що наче вь бою за ixь лйгь.

Полйгь за вóлю Украіни,

Стойвь за правду и за наст, —

И до самбі домовйни

Борбвсь велйкий нашь Т а р а c в.

Не саблею добувь вiнь слави

И не мушкетомь воювавь —

А середь нічно і темряви

Вінь світло правди засвічавь.

И просвітйвь нічь докóла,

И на шляхь нась справивь —

И прорікь святі глагóли,

И закóнь поставивь.

И показавь отсé мбре,

Куда нáші ріки

Спливатимуть — й нáше гóре

Де приспать на віки.

И розрйвь давні могили —

й кавівь заглянути ,

Де неправду схоронйли —

А де наші Брути

Спочивають виглядають

Велйкого свійта —

- Янгбльскоі вижидають

Трубй, щобй встáти.

Оттáкь учйтель нáш’ь велйкий

Вільнóі Вкрáіни чекавь —

Егб жь вь Кавказь загнали дйкий,

Собі кайдіни вінь придбавь.

Таку ему судйли долю:

На спіcу кóбзу промінять,

Добрб усіхь дорóще — вóлю

Вь нар6дівь вóльнихь однімать;

Земель цареві добувати,

й ити вь награду вь Оренбургь,

А якь звелять то й кóстей дáти

НЦе підь новйй де Шетербургь.

Та не звеліли — а пустйли

Віку на вóлі доживáть,

Москóвській вóлі! — та зволйли

И чйномь ще помйловать.

Великодушно наложйти

Новйxь кайдань вь новій тюрмі:

Ширбкій матушці Москві

Благонамвренно служйти:

Що дня на чужині вмірáти

А за Вкраiною тужйть,

Що днй изь нею погибáти,

И чáру гóря всю пспйть — —

По терню йшла отсй дорóга

Вінь кóжню муку протерпівь

И середь мукь отсixь до Бога

Велйкий духь éго злетівь.

Вітій же батьчу сь тóго світу !

На сей світь нась благословй,

Ми твбму вірниі завіту —

Ти нішу прáцю освятй.

Не дій зблудйти на роспутті,

И передь Богомь оправдай;

Вь тяжку непевную минуту —

Праведнимь сóнцемь засийй.

На шляхь блуднйй ти середь нóчі —

Изь неба збрею світй

И сліпцямь-невірамь темні бчі —

Могучимь слóвомь оптверзй :

Нехай прозріїть усі каіни,

Нехай подйвлять ся Єоми,

На ріни Матери-Вкраіни.

Нехай прокйнуть ся катй,

ІЩо крóвью нáшою попйлись.

Й новую хатау запалйли :

И вь купі зь нáми хай збудують

Нарбдові великий храмь

И вь німь провйну спокутують

И братню крбвь обмйють тáмь.

Схаменітесь лукавиі

Покайтесь невіри,

А тó кара розіллєтьця

Надь вами безь міри —

За безмірні гріхй вáші,

За братніі муки,

Піднімуть ся неповйнні

Скатóвані руки.

И прийде Госпóдь во славі —

Судйть ваші блуди :

И нecйтимь братовбййцямь

Милості не буде....

А пбки що обіймімось

На могйлі браття !

И завіть нашть обновімо !

А давне завзяття

Понехаймо !

И простімо

Провйну другь другу

И хай буде давня згóда

Одь Дніпра до Бугу

Та до Сйна та до Війсли.

Усі обіймімось,

Вь имй Т і р а c а любвóю

Усі окликнімось :

и тверду одйнь однóму

Долбню подаймо,

И крáщоi У к р а і н і

Д6лі вижидаймо.

Володимирь Шашкевигь.

“» - - -

отввpтий листь зтб-за к0рд0ну д0 г0л0ви товариства

„П Р 0 С в 1 т А”)*

Вашей „Просвіті“ не льзя не сочувствовать

кондому честному человіку, а тЬмь больe Русину.

*) Подаємо его вь ориґиналі — Ред.
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Едва ли въ цілой Европі иайдетси простой на

родъ меніе просвіщениый и боліе порабощенный

нуждой, пьянствомъ и жидами, коль Русины. Осво

бодить ихъ отъ гибельныхъ вліяній и пороковъ, а,

слідовательно, и привести къ благосостоннію, мо

жно только однымъ путемъ, — именно тім'ъ. ко

торый Вы избрали. -— Не забыли лі вы послать

приглашеніп к'Ь галиикимъ войтамъ и буковин

скимъ дворникамъ, и, вообще, въ представительству

народа? Участіе простыхъ людей было бы весьма

кажнымъ содійствіем'ь къ успіху. Они послужили

бы проводниками и кингъ и разумныхъ поннтій въ

села идаже города, по своей близости к'ь селяиомъ

и міщаном'ь. Если подобныи приглашенін еще не

посланы, то пошлите хоть въ ближайшіп громады:

можетъ быть, и нашлись бы простые люди, молодые

явились бы простые люди, которые явились бы въ

общее собраніе. мы; кажется, что вы, образованные

Галичане, слишкомъ небрежете свнзамн съ простымъ

народомъ, мало иміете на него вліннія и, вообще,

страдаете тімъже нсдостатиомъ, который проходитъ

чрезъ всю исторіюпольскаго образованнаго общества.

Чтобъ не впасть въ другой недостртокъ, ко

торымъ боліютъ Поляки, вамъ слідуеть, на первыхъ

же порахъ, охранить свое общество отъ полити—

ческихъ тенденцій. Постоянно помните н проводите

`въ вашпхъ собранйяхъ то начало, что ваш. „едино

есть на потребу,“ т. е. иросвіщеніе н нознаніе на

рода, аабытаго, забитаго н пренебрежениаго; что

это главная ваша ціль; чого если она будетъ до

стигнута, то „вся прочан приложатся вамъ“, и что

пока она не достигнута, то. ни какія другін стре

мленін и плнны не выведутъ васъ на путь благо

состоянія. По этому вамъ слідуетъ устранить, въ

своей среді, увлеченія вспческнми посторонннми

цілими; слілуетъ избігать всякихъ политическихъ

разсужденій, намёковъ н столкновеній; передъ гла

вами вашего общества должно быть одно не со

мнЬнно—благое, общо-полезное діло, къ которому

вы призываете каждаго честнаго чоловіка, каакдаго

-народолюбца, къ какой бы партіи и націн онъ ни

принадлеэкалъ: всі силы русинскаго общества, какъ

бы оно ни было разнородна по своимъ частнымъ

стремленйямъ и понптінмъ, должны соединиться для

совершенін этого нстинно-челонічнаво и патріоти

ческаго діла; за основателями нашей „Просвйтн“

должна остаться честь иніацитивы и обязанность

соглашать разности и направлять разнообразиыя

усилйя къ лучшему достижение піли. Передъ гла

зами Вашей „Просві'гн“, долженъ постоянно но—

ситься самый высокій ндеалъ, выработанный со

временной наукой, нсторнческимъ и практическимъ

 

опытомъ— идеалъ человічный, идеалъ любви, при

миреніи и милосердін, -- идеалъ, не дающій ни на

минуту успокоиться совісти современного чело-

віка, пока наряду съ ннмъ движется экалкап масса

соотечествениковъ во тьмі, нищета и порокахъ,

масса, прозябающая со дня на день беаъ всякой

надежды- выйти изъ этого бідственнаго положе

нік собственными силамн, „безъ пуття и нросвйтку!“

Вот. это, по моему мнінію, слідовало бы

вамъ выразить и развить на общем. вашемъ со

бранін и осуществлять на ділі; для нтого надо

забыть н даже нагнать вовсе из’ь ввшихъ річей н

преній безплодно _ зад'івающіи названіи — „Аяхъ,

Москаль, Святоюрець“ и даже „Жидъ“, а постоянно

помнить А„человік'ь“ и „Русин-ь“; не нападать, а

только, во крайности, защищаться; не раздражать,

а умирить, - и итти, нтти своей дорогой, и да

нросвітнтсн світъ нашъ предъ чоловіки только

добрыми діламн, и да увидятъ и познаютъ они

вашу истинную правду и вашу истинную просвіту.

Только при такомъ направлеиін можно ожидать во

конці концовъ успіха и, если не всеобщаго при

знанін со стороны всіхъ партій и націй, то, по

крайней мірі, прнстыджеиіи и обезсиленін враговъ,

безъ которыхъ никакое діло необходится. Да!..

Намъ нужно стряхнуть съ себн много городского,

панскаго и римского, и воспринять больше сель

скаго, громадскаго и славянскаго; нашимъ идеаломъ

должно быть село, а не город'ь; новая цивили

зацін наша должна быть сельская —-— простая, близ

кая природі и иезлобивая, но воавышенно-просві

щеннаи и разумная.

Въ дополненіе высказанному, вамъ не мішало

бы сей часъ же прочесть письма Хуторянина, пом

міщенныи во первыхъ книжкахъ Основы и издан

ныя отдільными брошюриами. Прочтите ихъ; ду

маю, даже увірию, что не пожаліете, хотя бы

уже вы ихъ читали и раньше.

ВІСТІ.

— Довідуєнось с'ь иеинихъ жерелъ, що заповідана

нами на псреклад'ь Библні анатема уже нідкликана. Се ви

даеть сп пам'ь дуже розумнимъ ділом-ь.

-- Нашъ Родимець Морозенко, поетъ имкшподщтор-ь,

иідобравъ7 підъ вотн-Шевчаиклву ХХ-ту думку: „Ой чого

тгї'інгчорніло зеленее поле? Ночорнйлопцйд'ь крови на ноль

ную колю“. Думка си мала бути одспінанк на декляматор

ськімъ вечорі въ памьлть Тараса, одиакъ для недостатку

снівочнхъ сил. не виконано іі. '

_- Німецька „ОеЬаСЬе“ Кг. 77 пише про роковини

смерти Тараса иъ корсспоидеициі зі Львова ось які: „Ип

ѕеге Киѕѕоіііеп чсганвіаігегеп тщетен-п еіп Реѕгшаі. Ьеі (іеш

угаснет ані' (іаѕ Ней Впѕѕіашіѕ шиї без 51вуепсйшпз зевает шиї

вешаете! типів". Хочъ му др и й Німець та узло в ат н й ,

а преціиь иошивъ си гарненько въ д.... —

ПОПРАВКИ. _- у 9. ч. „Правди” сторона 85}. пере

ділка 2., опущено у телеграмі з'ь Чернёпець два підписи:

Калитопський. Туржанський.
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Ч. ll.
Львівь, 22-г6 Марця 1869.

Виход ить 8., 15., 22., и 30-го тнтитті | п т-тт -- во на Львоволь На р, з р. до

К0ЖД0Г0 місЯЦя. 1 * кр., на '/4 р. 1 р. Зо кр.

|

|

|

Предплата виносить :

На „П р а в ду з ть До дат

ком в : У Львові на р. 6 р., на

'/2 р. 2e p. 50 кр., на */6 р. й р.”

30 кр.; — по за Львоконь на

р. 6 р., на */8 р. 3 р., на */ь р.

1 р. 50 кр. 1
*2

На саму „П р а в ду": У Львові |

у» р. а р. мч. , qчії і

На самий „Д о д ат ок в“ :

Львові на р. 2 р., на '/2 р. 1 Р.

на % р. Фі0 кр4 — по ва Льв97
вомь на р. *е р. 50 кр., на '/.

р. й р. 30 кр., на 'А р. з0 кр.

1. 11 і Редакция, и Администра
на р. 3 р., на "la p. 1 р. 50 кр., *, , , и н и C. | ция дідь Ч. 453% (Галицька

:: К. : в " в “ч письмо наукове и лишературне. " “".

t: а a, і

М 0 В. 1

Переси в Павла Раштая.
є "

(дальше и конець)" ' 1

ніш н.а. з І

зн і й

3 ти і,0

і кін і кі,

Премудриі, слухайте мого слóва! о: a кo it

Учениі настáвте сво6 ухо! -- - - - -

* 11 * 1 ли : a і а ль їtr.o t

Бо ми слова так слухом розбірáям,нни, 11

Як язикóм смакуєм всяку іжу.

Почав знов Єливус, и речé:

і лі, з о"і"

Старáймося знайтй, на світі правду, а

Вишукуймо що є між нами добре. ,

„Невйнен я", промóвив з гóря Иов. 2
-

о231

„Господь мене на суд не допускав.
т.: ):он ноІІ

Що обізвусь, то завдають неправду3 чно, ІІ

Не согрішйв, а мучусь и болію." і ін.

Якйй же бо сей Иов собі вдався, і ... з 21

Що він хулу так птьa, ненáче вóду І і за п о”

Товáришить з безбожниками злйми, г н и :".

И наклада з ледачим окайнством. . ati

Бо говорйв: „На що міні здалóся з ; *1

Що я ходйв Господніми путйми? и .

Послухайте мене, розумні люде: , , і

У Господа неправди не бувáв, нь в обі

Всевйшній нас кривйм судбм не судить.

Уcйному дає він по засдузі; і с н ті і

Що заслужйв, те будеш и приймáти, ні н

Ні, ні, Госпóдь не заподіє злóго, *,* : " 11

И с простого не зробить він кривбго, а

Хто дав ему у державу всю землю?" " * ( )

Хто дав ему орудувати світом? :, ці і

колй б Святий не слухав свбто серця, н о 31

Колй б зібрав до себе все дихання,

То зараз би усійна тварь погйбла, *

И чоловік узáвся б мертвим прáхом.

Хто має ум, той слухай мóго слóва,

И нахилй до мене чуйне ухо,

Чи вдержав би Госпóдь без правди землю ?

Ти вáжисся могущого судйти, 0 .

—п—

що до царів рече: „Ви харцизйки ""

А до князів глагóле : „«Аюдоіди !" і і і

- ч : , :1" , н ь н t:ниче
Не дйвицця на значних и великих ,

-

- , і , і *

Не дйвицця на вбогих и багати x , *

Бо всі вонй — его рувй создання.

Серед ночі тирáни повибають: "

Встав нарóд, дивувцця, щй сталось , , , .

Чий рука могущого вхопйла? ви от , і

Господь з небес, усіх вас назирає,

И всі ступні, всі думки наші бáнить. я "

Нема ні тьмй, ні схóванквітавóiy т

Щоб заховавсь ледачий з своім ділом, 1- "1

Не довгий час розвідує Всевйшній,

Щоб нас судóм правдйвим осудйти. са в }

і н - “;

Без рóзвідок могущого вбивáe,

Пи йншого на Его місце ставить.
и * 11 г

: :

ан.

Бо знає він, в чому хто провинйвся»,
* -

“

И пóночі") карає нечестйвих,
г з

Потужного ан харцизйку губить r і іон

Серед людей, що дйвляцця на его, чи

Бо Гóспода покйнувши, забувши " .

И заповідь святую занедбавши ,

н ", ... " ,

Безбóжники пригнічують нещасних, і , , , *

Іи криком іх всю землю исповнйють.
«1 11" *, " * - * *

Чи мйлув, то хто ему. розрáe?

Чи грішного карав — хто заступить?
*

Карáє він и царства и престоли,

Щоб зупинйть неправе панування,

И вйзволить нарóд ис під кормйги.

Чи сей лихйй озвався.так до Бога:

„Ти покарав — не буду більш грішйти; с.

Явй міні чогó не зрозумію і - "

Я согрішйв, удруге стерегтймусь***).

1) Се єсть—тоді, як найменше вонй того onáсующця.

*) Вйдно, що лихйм вве Єливус Иова, тількі не пр б

сто в вічі.
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чи вже б Госпóдь послухав твóго слóви, ----- 1

Сказав тобі : „Розсуджуй замісь мене,

И вйречи, як сам ти зрозумівш"?

-

2у r

*

«Н

Нехай тепер хто мав ум говóрить,

Розумниі нехай наxйлнть ухо.

4

*

Без рóзуму и без науки Иов

До Господа в печалі озивався.

Нехай же він дотерпицця до краю,

Бо говорйв устами, нечестйвих. *

Гріхй своі примнóжив він нечестям,

Смiйвся з нас, у вічі з нас глумйвся,

И Гóсподу протйвні его речі.

чллv\л-г-NАлл-л

Почав Єливує ще раз, и рече :

Чи думаєш, що ти судйв по правді,

И Бог тебе на небі оправдав,

Як ти сказав: „Про що міні невйнність ,

И в чому я від грішників щаслйвший?“

Я дам тобі науку, про се слбво ,

Тобі й твоім приятелйм с тобóю.

4. *

«ь

Ось позирий, яке високе небо,

На хмари глянь: велйкі високбсті !

Як ти грішйші, що в тім за нужда Бóгу?

И що ему, як ти переступаєш *

Колй ж ти прав, яка корйcть для его ,

Якйй ему с твові правди вжйток 2

Твоі гріхй такйм як ти пшкодують,

И правдою ти служиш тiлькi людям.

Хоч бідниі и стóгнуть від напáсти ,

Хоч и кричять під йрмами в могучих,

То се того, що не казали: „Де він ,

Создатель напш, що радощі дарує ,

Що учить нас над скбтом підійматись

И розумом стойти вйвце птаства *"

Оттйм вонй кричять, даремне стóгнуть

И під ярмóм у злющих зостаюцця.

Бо справді Бог не слухає безумних,

Очей своіх на блухів не зверне ,

Колй ж ему ти дорекав недбальством,

То він тебе судйтиме по правді.

Покй ж éгó страпленний гнів палáє

М ніби він не знає, що ми чйним,

То Иов, тим корйстуючись, сіє

Свoі слова химерні, нерозумні.

м. м. v - м. v".

r-1ище сказав Єливус. ———

Стривáй лишень, я дам тобі науку,

в, в в мене ище про Бóга слóво.

я здалеку зачну моі глаголи,")

и Господу воздам хвалення щйре.

 

Нема в моіх словах зерна неправди;

Учений седо тебе промовлів.

*

Господь велйк, та не гніте нікого:

Велйний він премудрiстю сво6ю.

Він не дав ледачим веселйтись ,

Розсуджує пригнічених по правді.

Од праведних очей не одвертáe,

Саджа він іx c царями на престоли ?

И славою на віки окриває. - :

Колй ж вонй впадають у кайдани

И мучяцця за вpáтами в темнійці,*)

То се вонй караюцця у его

За прбвину, за гóрдопці без міри.

Се він ім слух и серце відчиняє ,

Щоб слухали святйх егó донбрів.

Покаюцця, смирйцця перед Богом —

И доживуть в добрі и щáсті віку,

.1ітá cвoі у радощах снінчають.

Колй ж глухі зістануцця до его ,

То пожерв іх лютнй меч без слави.

Лукавиі тайть у серці злóбу:

Не моляцця , як упадуть в кайдани,

И мруть вонй за молодóго віку,

Мов паплюги ледачі єродуля.“)

Покірного ж спасé Госпбдь з невблі ,

Бо муками на розум він навóдить.

чн «ь

«ь

Він и тебе с тісноти и темнйці

На просторонь безкраю нолйсь вéрне,

И стравами столій твоі заставить.

Ходйв єcй по стезці нечестйвих , —

Оце ж тобі и кара по заслузі,

Не сподівайсь гнів Бóжий підкупйти :

Бо вйкупом велйним не спасесся.

*) Єливус ніднйвсь вйявити ніби якусь велику и не

сподівану науку; тнм він мусить зібрати своі думки, по

чавши слóво своє здалеку.

*) Усе що говóрить він дальш направля він проти

Иова, тількі не просто в вічі.

*) Єродули по Сйpййських капищах булй такі жінкй,

що осуджено іх на безслівне життя и на ранню смерть.
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Чи то б то він польстйвся на богáцтво і коні Тарахкає Госпівдень голос дйвний: н т .t,

В егó — ніщо все золото на світі. ин, к Ми діл егó не мóнем зрозуміти, і,

Не призивáй до себе, ніч жадану, а в 11 Рече — сніг посйплецця на землю ;

Ту ніч, що з лі погйнули від Ббга.4) : Речé — и дощ, и лйвень з неба ллецця.

2, . *; * , - ", а

Остерегайсь вертатися до думкн, , * Накладує на руки людям пута,*) .

Що ти прохав собі у Бóга смерти, на Да відають, що він іх Сотворйтель.

. на з ни Тоді звірй у лбговище входить, а “

Господь велйк в, потузі, несназáнній. ніт і! В своім кублі недвйжно спочиває.

Хто так як він на розум наставляє * , „и Из схóвища свого виходить вітер, *

Хто вказує ему дорогу прóсту?.. , , , ..., у Из сівера страшнйй берецця холод.
- r н - СС - r -

Хто до его промóвить: „Що ти рóбиш“? Подме Господь — и лéдом стануть вóди,

Ти лучче дбай про те, щоб его славить, , , Загуснувшй збивáюцця у камінь.
, *. • - , * * -

За твбрива, за чудеса всесвітні. , ні По хмарам він тумани мóкрі стеле,

Дивуєцця ему уся вселенна, , , Жене він іх перед собою грбмом. * : :

- r .. " - * :

Оддалекй вбачають его люде. , , , , н З обох боків вонй его обступлять,

* * * , , , , от ні" И править він іx cйлою страшнóю , "

Велйкий він — не змбжем его знáти, і Повеліва чинйти его вóлю. *

Літа егó — незліченая безліч. Чи схóче він, то покарає грішних ;

Притягує з землі до себе вóди , Чи схоче він, — покаже милосердя. "
* ,

1ь *ь

И твбрить з них дрібні дощі та хмари. , н і 4

Збагнй, се: все ти, Мове, розсудком,
Окрбплює він землю з високости, іні r - - - - r

И ллє - * - , , , * Устань, поглянь, дивам дивуйся Божим. :
ллецця дощ на всіх людей однако.

:
*

ч і

- 11
" - - r

Збагнй хто хоч, йк хмари роздеруцця Чи знаєш ти, про що він дйвне творить,
н - Р * r - *м . А. м

И затрещйть намéт небесний грбмом I і ї. И на що він огнем на хмарах єйн -

«1". У 7 * , , ; * і * - r - r

То вкрйєцця він сяєвом огненним, Чи знаєш ти занóни рівновáги * *

То втбне він у темній глибокбсті.*) * " И зáдуми того, хто ввесь — премудрість?
*

* 7 : т. і r - - н -

Він бурями и грішників карає, 1 чого твой одена тебе грів, "

И праведним вроджáі посилав. : , , *** Як він пішле из юга теплий вітер? :

а 1:

Чи вмієш ти, як він , кувати небо,

( ) - Мов дзеркало нсне с твердбі сталі?.
л - * , ,

Де ступить він — громй трещать-грохóчуть, настів же нас, щó маємо навіта: 1

Наближйцця — и страх обійме стадо.“) Ні, лучче вже мовчімо у темноті 1 :

Благáю вас: річей моіх до его

Не донесіть; бо хто бажає смерти??)

Правйцю він узбрбів блискавками,

И кйдає з небес на супротйвних.

- - - -
::

Колбтицця у мéне в грудях серце, і,

И вйрватись из місця свого хоче.
- * - м r -

Ой слухайте: се він озвався глáсом, Як сóнечко в густій потоне хмарі,

Се з уст егб грімйть и тарахтáe. 11 вpiв іі проміння не пускає , ч6-1 з у

Він гоміном напó 3 неб - “ И вітерець повіне, — глянь на небо!*)

ПИ бли аповнив усе неoo, . Від сіверу мов зблотом заccйe.блйскавки в концi землі розсйпав.
* ч

О, дйвная , предйвна Бóжа слава! - і

Заcяє він — и возглагóле гласом ,

Роскóтицця по небу глас потужний.

Ще він грімйть, а вже стріла майнула.

Во віки ми до его не доступимсь:

И cйлою, и правдою велйкий,

* Нікому він на допит не відкаже.

*) Се єсть — не дає ім холодом діла робйти и п6

рати пóля.
- н

*) Се проти тóго, що Иов дошевнявсь послухання

*) Хмари прирівняно тут до чóрного и глиббкого моря" | Бджого, хоч би й смерть ему за те склалась.

*) Тоді думали, що стада чують грім и бурю завда- *) Єливус хóче, вдавцця, сказати, що нам можна бачит

легідь. і Б бга тільві назирцем, по серед густóі хмари.

*) Бог — думали тоді — судить страшнйй суд евій

над царями и нарóдами в ночій. Читай вйще, на стр. 93.
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0, бійтеся ж и чтіте его, люде! І є ... і 1

Не скйне він и бком на премудрих. і4

н т - — і

. * * , * . ., .. ..., 1

Одвітував тоді Господь Иовові °) с посеред
ь і Р. * і 1 і

- чел-м < "ч "ч члч-А-ч,

* « * *1 к. м і

бурі,* и речé : - * , і

Хто ти такий , що хочеш затемнйти
в «ь- * , * Р * *

Небесний суд словами без науки ?

*: 1, чі * ,

і і

н і

Підпережйсь як личить у поході,”) і

И дай одвіт на всі моі питання. *

: * , і

, *

х фt

* , * ": " 4 , ( - : , * 1

Де був всй, як оснував я землю ? .

Скажй міні, колй такйй премудрий |

“, і і і в і, з * 4

Хто розмірйв по всій землі грянйці,

Натягував верівку по тих межах ?

На чім іі підвалини держйцця?

Хто положйв іі наріжній камінь —

Як порядно співали ранні збрі і

И всі синй Госпóдні ликували **)

*}. *}.

*

Хто ворітьмй запер хвилясте море ,

Як pйнуло из черева земнóго,°)

Як дав ему я хмари на одежу, -

А cйвиі тумани на сорбчку, : , , , * :

Як вйзначив ему грннйці певні,

Поставивішн ворота з верейми, г

И повелів: „Бурхатимеш от пóти, .

Оттут межá твоім сердйтим хвйлям?" …

th". + -

4 а

Чи ти хоч раз давав накази ранку,

М визначав зорі на небі місце,

Щоб обняла всю землю по узкрйллям

И всіх лихйх струснула в преисподню ?°)

*) на слово 6ливуса не звернув Госпбдь уваги. —

певно тим, що вонó вписане кимен йншим у поему.

*) Бог, у Євpéів, не инако нокавуєцця чоловікові, як

обгорнувшись хмарами и говóрячи ґрбмом.

*) Госпбдь вволйв тут вóлю Иовову, що той допев

нйвсь у его суду між ним и собóю. Щоб посмійтись из его

чоловічого слабосйлля, він робить его ніби вбіном, що ви

ступа на могущого супротйвника. * "

*) Про синів Господніх читій вище, Ч. 6. сторона 41.

припйску 3. , * , і "

*) Думали тоді, що мóре вйрвалось из земнбго черева

и, первим нáпливом своім, затонійло всю землю.

°) Думали тоді, що земля така плоска, як розбсланий

килим. Зорій показавшись на небі и оeиявши его разом від

краю до краю, лякає злодіів и проганяє геть, так як люде

вибивають из кйлима пил, узавши егó c чотирех рóгів та

струснувши.

*

Покажецця — и мов печать прилóжить :1) ,

Явлйвцця мій світ у пйшних niáтах. {*

В ледачого мов каганéць погáсне “) “ -, і .

Він кйдав лиху свою роботу.

Чи ти ходйв аж до морськйх кринйчин**)

Чи ти спускавсь на дно в морську безóдню

Чи бачив ти ворбта смерти бком

И темряви страшенноі порóги *
о

Чи ти обнйв хоч прóсторонь земную ?

Скажй, бо ти все знаєш и все бачив.

* »
*

*
-

ч%

Яні шляхй ведуть в оселю світа,

И де живе, де кублицця темнóта ?

Скажй, де світ грянйчицця не тьмбю 7

И покажй дорóги в іх госпбду. *

Чи то ж би ти не знав сегб, родйвшись

Тоді, як ще вонй не народйлись !

нь йн.

+4, *

Чи ти бував у снігових коморях? -

Чи ти видав засіки пóвні грйду,

Що я держу в запасі про безбожних,

Прихóвую про час войнй й руiни.

1
Де росхідні шляхй для світу сонця

И для вітрів, що по землі буйють ?

Хто відчинй вікóнця дощовйi

И блйскавкам визначує дорóгу ?

Шоб дощ ишóв на землю камьянйсту

И скрбплював безплóдную пустйню;")

Цоб прóсторонь велйка зеленіла,

Степй й лугй окрйлися красбю.

4 *}. * -

Чи є отець у дбщику дрібного,

И хто рожа серед засухи рóсу ?

Де родицця той лід, прозірна крйга ,

Та номорозь , той йней піднебесний ?

Мов камiнем окрйюцця потóки

И по водам постелюцця дорóги.

* *

t}

* «t

*) Земля в темряві такі невирізна, як розмішаний у

руках віск, поки &го не надавлять печаттю.

*) Ніч для злодіів — день, бо тілько в ночі вонй бес

шечно рóблять своє діло.

*) Євpéі думали, що на дні мóря є такі джерела, як

у кринйці або в ставу, и що море нимй доповняєцця.

*) Се Господь Бог на те говóрить, щоб принйзити

чоловіка и показати ему, що земля не про его сотворена.
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Хіба се ти, саджав на небі Квóчку

Хіба се ти заплів Волосожара?“) *

Хіба се ти виводили рáнню збрю ? і

Хіба се ти везéши по небу Вбза?

Чи знаєш ти небесни і закони , "

И як вонй землею управлйють?

Чи вмієш ти давать порйдок хмарам

И визивать дрібні домці на землю ? .

Чи по твойму, велінню ходять збрі?

Чи до тебе вонй озвуцця, як поклйченн ?

Хто дарував ім чоловічий рóзум ,

И серце ім премудрiстю испóвнив? я"

Чи злічить хто всі хмарі но під небом ? "

Чи повелйть iм проливати вóду, « "

Щоб пил земнйй злипався, наче тісто

И франка мicйлася як глйна 2 : "

Хіба се ти давнш пожйву лéву

И левенят годуєш у пустйні , ,

Як у кублі лежйть вонй голóдні,

Або в кущах чатують на звірйну ?

Хто ворону вороненйт годув,

Як з гблоду до Бога вонй крйчуть,

Тиняючись по пущі без пожйви 2

* *

* .r * * ,

Чи знаєтш ти. колй на скелях сарна

И тиха лань своіх теляток тéлять?

Чи ти лічйв, відкóли вонй тільні,

И скількі днів важкйми ім ходйти ?

Навколіпшки становицця звірйна,

Кладе теля и болю більш не знає. а:

Телята іх ростуть собі в пустині ,

Росходяцця и матері не знають.

“д фt

с *

- н *. , * : - з: “

Хто вйпустив онáгру на свободу,

М зняв припін нз дйного осляти ?
- Р * , *, в-, **

Я дав ему пустйню на пробуток, :

Солончавй подав ему на пашу.

Не любить він тіснóти городськбі,

И гóлосом погбнича гордує. і

Пасéцця він по неприступним гóрам,
М кущики вишукує травйці. ** а

* *

# : 1. , *

Чи змусиш ти до послухання тура?

Чи в тебе він при йелах заночув ? з

4 " і в н и н н и,

*, * , і

* , * | ** — † * лі з х ** 24 "

-

*) Чит. вище ч. 7. на стр. 53.

2.4 *

4

Чи бброну до егó ти привьйжеш ?

Чи пійде вiи за батіжкóм у тебе ?

Чи звірисся велйкій егó cйлі,

И вiддacй на éгó всю робóту ?

Чи впевнисся, що впóрає він пóле

И на гумнó перевезе що вpóдить 2

*о *о

6:

*

Хто стрóвусу звелів крилами бйти,

И буселя переганйти бігом ?“)

Він кидає на землю своі яйця, *

Щоб грілися собі в піску на вйвод.

Не дба про те, що іх нога роздавить ,

Абó копйт звіряти полевбго.

Дітей своіх не догляда жорстóкий,

И байдужé, що мучився даремне.

Се тим, що Бог не дав ему розсудку,

Не иаділйв éгó умбм звірйним.

Аж ось — побіг и бье крилами вітер ;

і Шнодá eгó конéм наздоганйти !

# *

8

Чи ти се дав тану коневі cйлу, з

И роспустйв &му хвилясту грйву; , і

Навчйв его , мов сарану, скакати

И голоснйм лякати серце ржанням ?

Він копитóм копає згóрда землю,

Прбти луків він сам летить стрілóю. і

Смiéцця він из бстраху и смерти,

Перед мечем назад не подавцця.

Дзвінйть над ним сайдак и лук мідяний , *

ІЛ ратище блищйть над головóю.

Стенéцця вiн , зарже и жре дорбгу,*)

Він сам не свій, як трубний гук зачув, *

Грімне трубá — го-го зарже и рвéцця;

Оддалекй він чує бій крівáвий *

ІЙ крик бойців, и гблос отамання. і

* 4

фь 8

Чи ти зробйв, що шуляк плавле в небі,

И крйлами у вйрей шуть верстáє ?

Чи ти звелів орлóві підійматись,

На висотах собі гніздó звивати 2 і

*

1) стрóвус походить на буселя, тількі не літає, а бі

гає, трináючи крйлими, да так прудко, що й конем егб не

наздогніти. ** , *

і 2) так швйдко біжить, наче жре дорórу. Поети Ораб

ські чáсто так висловл йють бистрйй біг коня.

11
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На скелях він житлó собі спорудив, і

На камьянйх природніх замковйщах.

Извідтіля він здобич назираe , : і 12

В далеку даль затоплює зирнйці. -4

Годуюцця его, орлйта кровью. * , - , ,

Де в полі труп , там и орел шугіє. . * і

И обернувшись Господь до Мова , рече:

Учйтелю, чи ще ти не смирйвся,

И Гóспода винйтимеш устами? *

* , * :

Одвітує Иов, и рече:

Що я скажу, нікчемний прах и попіл ?

Я затулю уста моі рукóю.

Почав був я... та більше вже не буду,

У другий раз я слóвом не озвуся. , *

2

И глагóле знов Господь до Мова с посеред

бурі , и речé:

Підпережйсь, як лйчить у поході, н А

ІІ дай одвіт на всі моі питання. - у

* но

48

Чи хочеш ти зневажать мою правду,

Вину свою перевестй на мене?

Чи маєш ти правйцю як у Бога? *

Чи ти грімйш, нк голосом озвесся ?

Вберйся ж ти у славу и велйччя,

Та однгнйсь у cйєво й перепих,

Та запалай гнівóм на нечестйвих ,

И поглядом смирй людську гордйню.

Споглянь унйз — н роздавй надутих,

Як прах розвій по вітру беззакóнних. в

*і -

Позаривай у землю всіх лунавих, - .

И смертною на вік окрйй іх тьмóю. з 8

Тоді и н прославлю твою cйлу,

Що ти собі запомогти умієш.

* *

4

Ось бегемот") — и він мов создання.

Він ість траву, неначе віл домашній.

Дивйсь, яка страшна у его сйла,

Якйй хребет и черево потужне !

*) Опйсуючи бегембта, якйй він єсть, поет додає, де

пщо в сво6і хвантазіі, яко про такого звіря, що зайно в Па

лестйні тількі по дйвним оповіданням.

Хвоста свого згинає наче кедра,

Покручені на стегнах его жили.

Мов мідяні стовпй, у вго ноги, А"

А ності — мов товсті залізні иштаби.

Найперший він між творивом Господнім :

Господь ему дав меч свій на послугу.")

Пасéцця він між горами в долйнах.

Там круг его усі звірйта грають.

.lягав він по холодкйх надвідніх,

И в комишáх но бáгнах любить спáти.

Чи розлилó — не стрáшить его пóвідь,

Хоч би и вся Ордань лилась на его.

Хто на его підіймеццн, застуна,

Тенетами піймає, загнуздає? —

1 ін. *

- + "
*

Чи витягнеш з водй". Певиaxвaнa,°). 2

Гачкóм его , як pйбу, заченйвши 2

Чи проштрикнéш ему лозóю ніздрі ?*)

Чи буде він гуляти, на припóні ?*)

Чи скаже він тобі покірне слово, -

Благатиме тебе, як, полонійнин ?

Чи договір с тобóю він поставить,

І1 згодицця по вік тобі служйти *

Чи будепи ним , мов пташкою. гулятись,

На нйтоцці привьйжеш для дитйни ?

Чи продадуть гуртóм его рибалки,

Поділяцця ним люде Хананéйські?”)

Чи ратищем пробь6ш ти ему пшкуру,

И голову прокблеш Вму фстю ?

Ось положй на его свою руку, —

Чи в другий раз захочеш воювати ?

* *} * я

4

*

Так се твой великан одвага 2

Чи справді ти не вбьєн его очима *

Колй ж его ви бoітéсь дражнйти,

То хто міні протйвитись шосміє ?

*

1) Говорицця про клини гишопотамові. *

*) Так названо тут крокодйля; тількі знов хвантазі н

нарóдня зробйла з его чудо-юдо, дивовйжу велйку и стра

шилище нелюдське.

*) Щоб нестй, так як pйбу.

*) Як піймають велйну рйбу, то, зачеийвини гакóм під

жабра, пускають іі в вóду на принбні, до продажи.

5) Хананейці чи Хвиникйi дóвго орудували торгами;

через се слоно x а н а не e ць стало рівнознакою слóва

к у не ць.
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Кому cе я и зá що винуватий ? **

Усé мо6, щ0 ти під небом бачиш. * *

* * фr *

4

Поглáнь ище, яка его будівлн,

Янá снагá н ніщо в его за збруя !

Хто зазирне під опанчу страшнбму,

Подйвицця &му в двoйнйі зуби 7

Хто б відчинйв шорбта его пельни,")

И зазирнув, що там за страх зубатий ?

Пишаецця лускóю він свовю,

Вона в егó мов щит лежйть на щйті.

Одна одну держйть, не розірвуцця,

Суцільною корбю позростáлись.

Як чxне страшнйй — засяє блискавйця,

Як позирне — мов та зорй засвітить.

Из рóта він огонь червбний сипле

И йскрами трескучими бурхає.

Из ніздер він пускає дим стовпами,

Мов той казáн на холоді парує.

Дихнé — и кар мов міхом роздував ,

И пóломья из гóрла ему лл6цця.

Страшенная в егб шийці cйла ,

А неред ним німйй літає пбстрах.

Твердé в éгó сутугувате мьйсо,

Як бливо злилóся, не здвигнéцця.

Мов камьяне у груднх его серце,

Шорстке міцне, неніче спіднє жорно.“)

Підіймецця — и де одвага ваша 2

Втікаєте необзирь помертвівши.

А ні з мечем, ні з ратищем булатним ,

Ні з стрілами, ні з панцирем до его.

Ламає він залізо, мов солбму,

И мідь ему — що дерево потрухле.

Не побіжйть від лука він тугбго,

И прáщею егб не залякаєпі.

Ощіп Вму — неначе хворостйна ,

Сміóцця він над спійсом довгоключим.

По череву у его черепйцн,

У бáгниці лежить він бороною.

Кругбм егó кипйть вода булькóче,

ІВін пахощі из морн випускає.*)

За ним иде міжа искрйста піни,

Що ти б сказав — посйвіла без6дня.

Нема &му на всему світі пана:

Создавсь на те, щоб не боявсь нічóго.

Він дйвиццн на все високе згóрда:

Се царь всегб звірьй и риботвору.

«-х ч.-х. "- ", "х ".

Одвітував Иов Господеві , и рече :

Я відаю, ти в світі всемогунций :

Що здумаєш — ніщо тебе не вшйнить.

Хто зважицця озватись проти Бога ?*)

Я говорйв безумно, без науки,

Про ті дива, що не сягає рóзум.

„Послухай же, я буду говорйти,

И дай одвіт на всі моі питання.“)

Про тебе я бувало тількі чуло,

Тепер же я вбачав тебе очйма.

Тим каюся, від слóва відступаюсь,

И падаю у прах перед тобóю.

- ч«--- ч. ч. ч. ч. - чи

Обернувши тане слово до Иова, речó Господь

до Єлихвáза Темáнського : „Прогнівйвся я на тебе

и на двох принтелів твоіх, бо ви не говорйли про

мене щйро, так як мій раб Иов. Идіть же візьміть

сім телйць и сім баранів, потім вернітесь до рабá

мого Иова и принесіть іх на жертву. Иов, мій

раб, помблицця за вас, и, за-для его, не покара ю

я вас за безумство ваше; бо ви не говорйли про

мене щйро, так як мій раб Иов.“

Одійнлй тоді Єлихвáз Теманський, та Валдад

Савхéйський, та Сахвáр Минейський , и вчинйли,

як повелів ім Господь, и прийнйв Господь Иовову

мнлйтву.

И, пцоб нагородйти Иова за те, що він мо

лйвcь за своіх прийтелів, вернув ему Господь пре

жні достатки, и дав ему вдвоє проти того, що він

мав. Тоді всі братй вго, всі егó сестри, всі ті що

перше з ним знались, поприходили до егб и іли

хліб у егó в дбмі, уболівали над ним и розважали его

в тих злйгоднях, що Господь наслав був на егó, и

кóжен з них подарував Вму по несй гі°) и по золо

тій каблуцці.

*) Знов починаєцця слóво про левиaxвaнa, яко про

чудо-юдо.

*) Спіднє жорно робйлось из твердбго каменю.

*) Крокодйл випускає з себе запах мускусу.

*) Иов, стрівóжившись страпийм Господнім д óкором,

промовлй слова Ббжі, що ще грімлять у его в ушах. Злл

кавшись, він розгубйв тут усі своі думки.

*) Знов промовлй Бóжі слова, не шямьятаючи з велй

коі трівóги, що ему казати.

*) Монета шатриархальних часів.
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И благословйв Господь останні часи Иовові

ще більш, ніж егó перші часи, и мав він чотир

найцять тйсяч овець, шість тисяч верблюдів, тй

сячу пар волів и тйсячу ослйць.

И мав він сім синів и трі дочкй, и назвав

перву Ємйна, а другу Кассія, а третю Керемгапух.

И у всій тій землі не було такйх гарних дівчат,

як Мовові дочки, и дав ім батько іх насліддя між

іх братами.

И жив Иов після сего сто сорок років, и вба

чав своіх синів и синів синів своіх аж до четвер

того народу.

П1 вмер Иов старйм, нажйвшись увóлю на

світі.

... , x, x. .
У2 - x. А К С "" - - *

* * 8

Викохування діалей.

Велике в нас по селам и городам зло буває через

недобрий догляд маленьких діток, та через неро

зумне викохування іх з самого малечку. Багацько

мре в нас дітей у сповиточку, и стількі ж виро

стає невдак, недотеп, калік тілом або честивостю.

Хто б узяв собі добру думку оборонити від халепи

хоч одно немовлятко кращим доглядом и розумним

викохуванням, той був би Християнин справ
дешній. *з *

Зараз як родицця дитина, починають іі спо

вивати та в страшенному теплі держати, а щоб

коло неі було що-години чисто, про се не дбають.

Думають люде, що днтина очі собі повидирає, як

не сповити. Ні одно звірн очі собі не видряпує, а |

тількі чоловіча истота мусіла б видрапати. Се

велика дурниця, шкодливий передсуд і Мнні баби

сповитухи торочять, що несповита дитина роз

буркаєцця й не спатиме, забавляючись ручками

та ніжками,— и так не дають чоловіку волі, яку

Господь призначивь усякій тварі: двигатись, коли

схоче, и спати, коли схоче. 2 «І я .

За сповиванням иде в нас тяжко пінодлнве

заколихування дитини до сну. Чи колише своіх

дітей хоть одна тварь, опріч. чоловіка? Ему б то

дилось бути найрозумніщим, а він у сему — най

дурніщий з усіх тварей. Хто хоче спати, той

засне й неколисаний; а й надто — дитинка ма

ленька, що ій сама природа звеліла раз у раз

спати.

Заколисують у нас дітей на те, щоб не кри

чали та не перебивали людям дорослнм діла ро

бити. Проти сего скажемо, що нема в світі біль

шого діла, як удержати дитину живою та здоро

вою ; а про-те є кращий спосіб зробити дитину

тихою. Треба іі годувати не инако, нк певноi доби.

Наука се добре знав, а кому наука недоступна,

тои на сампи дитині нехан поміча, коли вона про

кидуєцца и просить своєі пищі. Коли дитина про

кинулась и кричить чого иншого, то не треба за

пихати ій пельку кормом: се дуже шкодлива річ.

От же годуючи дитину певними речінцями, можна

без великоі трудности так ii зучити, що вона про

хатиме свого покорму, ні ранішу, ні пізнішц. Та,

бачте, наша звичайна непорядність робить нам

трудними реченці у всякому ділі. Не хочемо себе

змусити до поряднего пильнування свого обо

вьнзку; и через се робимо дитину своім тираном :

призвичаюємо іі просити істи раз по раз. Хоч и

не хоче дитина, то просить, и таким тираном ро

сте аж поти, поки ми над нею поставим тиранство

нашо і бійки. Тим робом приподоблюємось до без

словесних тварей, псуємо самі собі життя тихе,

а разом с тим псуємо честиву, та й матерьяну

природу діцьку. * "

Оце ж уже дитина троніки в нас виросла,

дибки становицця, або й ходить. Радіємо серцем,

та й починаємо псувати іі з другого боку. Чого

ні попросить, усе даємо в руки, а не дамо — воно

зайдецця криком аж посиніє. Щоб позбутись ве

рещання, дамо иноді й дорогу річ або шкодливу в

руки дитині. Знов дятниа робицця хатнім наншим

деспотом. Старші хотіли, може б, читати вкупі,

співати , або розумні речі говорити, — не можна

за дітьми. Скільні шкоди усій семьi; скількі до

сади ! скількі псування життя щасливого! А че

рез що ? Через незнання правила, або нехтування

вго: „Коли дитина попросить того, що треба ій

дати, зараз давай; а ні, то не дай ні разу.“ Слу

хатиме тоді дитина одного киву, як скаженн: не

| м о ж н а, и ростиме, шануючи своє и чуже право.

Та чи ми ж думаємо про те, що робимо? Ми зви

| кли розуму шукати тількі в школах, а хата —

перва наша школа и перве сідало розуму.
* в

Про невміння викохувати дітей можна напи

сати цілу книжечку, та розумнiи голові досить два

слові. Оце ж натякну, як батько й мати роблять

дітей завидливими, немилосердними, а через те са

мим собі и иншим шкодливими. Оце дитина ість

молочко. чи там який нниш, чи вареник. Наілvсь,

не хоче вже. Тоді дурна мати : „Іж, ато оддам

киці, або цюці", — и днтина пxae, собі в пельку

через силу, аби не дісталось мовчущим тварям.

Чи не краще було б, коли б дитнна зарані взнала,

що й киця и цюця мають свою заслугу и своє

право в хаті, та що вони — приятелі, а не, вороги

чоловікові ? От же иноді няньки, не думаючи про

зло, кажуть дитині й так : „Іж, ато оддам чужому

хлопцеві", а є такі розумні матірки, що лякають
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свою дитину : „0сь я сама зараз назiи", и учять іі

з малечу як у матері виривати з рота, нacyинний

хліб. Розбери, до чого воно йдецця, в ного в хоч

крихта непозиченого розуму! — Тією ж стенкою

ведуть дітей и тоді, як которе впаде, або забьвцця,

а нянька, звертав вину на кота чи на собаку, або

на лавку та й учить дитину вдарити мовчущу,

або й бездушню річ, і Се: все таке дрібне в наших

очах, що й думати ніхто не хоче, а воно біль

шого стріть, ніж курс прав университецьких, , , ,

Між играшками, дають дитині горобенят; або

инших пташат. Поти мучить нещасну тварь ди

тина, поки замучить, и нікому не жаль, нікому

не стидне, нікому не страпіно. Нехай би жалощі

та сором були речі марні, так подумайте ж, кого

способите ви сим лиші робом на ванту будущину?

Добре, що не всі ледачі діти робляцця инквизито

рами! Добре, 1що не всі стоять навпослі кругом

царського престолу або збірають у свою нешеню

гроші с. темного люду ! От же знай, чоловіче, що

й без инквизиторськоі мантіі лиха людина запирав

безвинного в туряку, або нече на малому огні.

Не так тількі звуцця іі напастування, а мучить

вона своіх слабосильних братів не згірш, як му

чима дитиною горобчина. То коли вже кому бай

дуже про жалощі та сором, — нехай би такий

нодумав хоч про свою шкуру, бо доберецця пеще

ний ноханець до батьківськоі шкури, свого часу

одним, або другим робом, и буде сам батько ко

лись горобчиком на нитоцці у свого безчутивного

синна. У кожній речі найбільше діло: Respice, finem

(Памьнтай кінець). Оттак же н в сему разі, та й

у всему вивохуванню дітей з малечу памьятай во

жен, до чого веденш дітеи своіх. * :; *

Ще поставлю перед очі кожного одну велику

помилку в викохуванні дітей. Часом дитина бовкне

що-небудь проти батька-матері, -- усі сміюцця, а

воно тоді ще гірше ляпає дурним язиком. Иноді

скубне батька за чуба, а він и голову наставить;

зібьє з матері очіпок, а всі кругом пшутнують,

який з его розбишака ! Ся мала річ робить велику

шкоду бо дитина не взнає з малку первоі своєі

святині, а потім уже тількі бо і ц ця батька чи

матері, а в душі не шану є. На всю жизнь pвецця

через се та нитка честивости, що звязувала б мо

лодих из старшими. Нарекають старі на молодих

опісля, а самі — не хто инший—сіяли своє гірне

жниво І Думають, що з дітей можна зробити все

бійкою та лайкою, як уже підростуть, — та й

роблять тількі ницих рабів, а в будущині — бун

товників. Ні, хто хоче з своіх дітей діждати собі

втіхи, той учи іх религиі хатнеі з самого малечку,

вчи тоді ще, як вони в тебе немовлятка, та не

одними словами, а також и самим ділом. Коли ба

жаєш бути, святинею в очах у твоіх дітей, то иe

хай и вони будуть святинею тобі. Не скверни іх

она и уха ділом и словом, ледачим. Нехай діти

звиннуть бачити в тобі, не одну силу, а також

правду и благость. Хата мусить бути первою шко

лою и первою церквою чоловікові, Тількі, тому

буде праведна, нористь из шнільнéіни церковнáі

науки, хто вийшов из, хорошоі хатн.

* " - лx r, “х ох ох "х * -
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- при святкованню осьмих роковин

- шввчинкової смвкти.

Осьмий раз ми збіраємось громадою на спомин

Шевченкові, осьмий раз правимо по ему рокову

панахиду, и що-року нова думка, ще ніколи неду

мана и словом невимовлена, обійма наші душі. Се

его душа живе в нашій громаді. Не вмірав бо той,

хто положив своє життя не на своє окремнє, а на

громадське, на народнє благо. Се пересвідчення,

чисто Филозозьське, має народ наш Русько-Украін

ський с того давнáго часу, як его пишна Фантазия

втворила ли цар і в - не в м і рак. Любить він думку

про безсмертя доброго діла на землі, и на могилах

своіх подвижників не становить иншоі памьятни.

Полягла (мовляє народня дума) козацька мо

лодецька голова, * , *

-си: ” Як од вітру на степу трава;

Слава не вмре, не поляже, і "

Лицарство Козацьке всякому роскаже.

Оце взоровзір, се найвище прямування нашого

духа народнéго. Кохалось у вму серце народнє и

тоді, як наші предни „полем и морем у всего світу

слави собі доставали ;" не перестало голубити его

й тоді, як Украіну розідрано надвоє, и кожен з двох

потужних деспотів , Лях и Москаль, розшарпали

свою кріваву діленицю.

Ой летіла бомба з Московського поля " -

Та й посеред Січі унала :

Ой хоч пропали славні Запоровці

Та не пропала іх слава!.

Не п р о пала сла в а се велике слово и досі

виспівує народ Украінський по своіх хуторах, по тих

поетишнix сховищах и джерелах народнего чутива,

де народжуєцця нова сила и нова слава украінської

Русі. Вірує украінська душа у безсмертя розумного

и благого діла, чує вона своєю глибинею ту святу

правду ученоі Филозо4ьиі, що вона житиме по-тай

миру и тоді, як подужає кривда правду. Не ум p e,

н о.. с п и т ь, промовля над ним спасенний розум ро

зумного, такий розум, що сяга у далеку будущину,

и справді воно провинецця, оживе, воскресне, сноро

тількі правда переважить кривду. А чи можевна річ,

щоб вона не переважила 2 Чи можевна річ, щоб



світ обняла тьма, и щоб жизнь нерестала жити?

Жя в Бог-и жи ва душа моя! говорить нам Святе

Письмо. Доки є та велика сила, що породила закон

живні, доти мусимо вірувати в перевагу правди над

кривдою, бо правда — жизнь, а кривда — смерть.

Оце ж, хто чинить праведне діло, той у са

мому собі являв нашому розумові скорочення Бо

жого твору. Людський рід; серед своєї темноти н

помилок, безустанно чинить божественне діло пра

вди и жизні. Як сонце не перестає робити своє

діло посеред ночі, посеред "бурі, посеред холоду и

мряки, так:людська душам ні на хвилинув неї зупи

няєцця в своєму праведному заході коло впорядку

вання роду людського. Прямування іі окрива часом

темрява, а що вона прямує до Бога, до его розуму,

до его правди, то се річ певна. Не встояв би мир

проти зла и темноти, коли б не було сего великого

прямування. И безсмертні, невмірущі наші розумні

и благі вчинки; ce також річ певна з найпевніщих.

Тим часом, як людина лиха, навісна або марна

уміра без сліду, незоставивши нічого в спільнему

результаті роботи свого породу, — людина, що ко

хаєцця вь добрих и гарних річах, матиме свою

частину в безсмерті того, що возлюбила. Бо тількі

діла чоловіка розумного та чоловіка благого не по

гибають разом зо всім, що на світі занепадає че

рез старість и зникає через ветхість; тількі вони

ввіходять у рахування споконвішнвго надбання ро

ду людського, и появи іх ростуть собі та ростуть

навіть и тоді, як рід людський про них не знає,

або забуде. . - * :

і, Ніщо не погибає на віви, опріч марного. Що

зробить у чистоті думки своєi найнезначніща добра

людииа, те на вічних терезах духа Божого зава

жить більш, ніж сама безстиджа перевага людськоі

помилки або зла над щирою правдою. Тим-то всі

ми оттут у громаді и всюди, де святицця в нес

имья Божоі правди, робимо діло безсмертне. Ви

знаємо ми и величаємо той принцип, те правило,

той початковий закон, що ним постала сімья наша

народня між народами; а постала вона жадобою

правди серед безправья. Се наша служба Богові

жизні, Богові правди; и не зникне, без своіх за

конних появів , ся година освячена; не загине, без

свого плоду, наше слово, наше бесідування гро

мадське. Огляньмося ж на себе, на нашу старо

свіщину, и спогадаймо, як наші преднн допевнялись

тiєi ж правди, що й ми ій служимо.

Коли б не було в Речі Посполитій Польскій

закону панування одного над другим; коли б Річ

Посполита доросла до рівиосуду, до шанування

чоловіка, яко истоти розумноі, а не значнеі; то всн

енергия козащини пійшла б на іі пирішу, суціль

ніщу, потужніщу будівлю, и наші лицарі-невмiрaки

здобували б собі елави у всего світу ва приведом

іі гетьманів коренних, іі нолітиків, красномовців,

торгових и скарбових порядників, великих госпо

дарників сільских. От же се була неможевна річ,

а неможевна через те, що на свіжому Сармацькому

корені прищеплено духа старві середневіковoі жи

зні, Неправда ввійшла в соки тiєi жизні; неправдою

здобувано Сармацьку потугу. Историк знає, нк довго

серед нцирого Ляцького народу пручалась здорова

думка народня проти чужеземнéго духу Польскві

цивилизацні. Цілий ряд вінів уплив у такому пру

чанні, и тількі де-которі видющі люде вбачали, що

не встоіть Рiч Пoспoлитa на своій підставі. Шкода

було іі остерегати ! Вона йшла своім робом поти,

поки виросла опозиція ій уже не серед шляхти, не

серед католицьких геродів и Фольварків, а серед

Руського міщанства, серед козацьких хуторів и

степового Запорозького рицарства. Там правда жила

в серцях людських незадурена ізуiцькою наукою,

не засліплена паненкими рескошами, не залякана

оружнею силою. Хвалились коронні гетьмани, що

„в короля меч довгий;" от же не сягoнув він дальш

панських замнів и геродів Украінських. Половина ж

міщанства корилась перед гострою сталлю, и зва -

лась п о с л у шїн и ми, а половина втiкaлa за Пороги,

и самі Volumina Legum і мусіли звати городські

оселітаних людей непослушни ми. Значня ча

стина шляхти самоі не то Руськoі, та й щиро-Поль

еноі, побраталась ис козаками, занедбала своі герби

и піддержала опозицію Украінсько-Запорозьку, до

свідом жизні, бувалістю, наукою и безоглядним за

взяттям. Нова Річ Пoспoлитa кoзaцька творилась

неред очима вь Речі Посполитоі шляхецьк oi.

Писана история, чадо старих городів, дале

ких від нового поприща боротьби за правду, зви

кла взивати гайдамацтвом Рiч Пoспoлиту козацьку,

и не дає науді аж и досі ширити инший погляд

на нашу старовину" по школах и письменних гро

мадах. Тим часом гайдамацтво Украінське довело

світові, що Польска шляхта збудувала свою бу

дівлю на піску, а не на камені. Коли ж се не рі

шущий довід, то нехай Польска литература покаже

просвіщенному мирові свою народню поезію, а

ми покажемо свою. У кого вона ширша, глибша,

вища? Знай же просвіщений світе, що Польща не

збігала ні разу из своіх старих селищ, а на Вкра

іні нема такого села, щоб не лежало мовчязною

пустинею н не заросло бурьяном та чагарняком,

поки вернуцця бувало розігнані селяне та осядуть

знов из иншими людьми - заволоками на старому

пожарищі, на голому руйновищі. Доволі сказати,

що й Киів, серце Украіни, зостававсь иноді пуст

кою, без єдиноі семьi міщанськоі і Знай, просві

пцений, учений, світе, й те, що Польскі городи в
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ХVІ столітті рівнялись наукою и литературою з

найученшими городами Европи, а в нас и досі нема

ні єдиноi У к р а інськоі сільскої школи. Знай, що

політика Московська, злившись из Московською

просвітою, игнорує нас, яно народ и мову, и поза

силала на півночні береги, у Архангельщину Мос

ковську, таких людей, що зважились були учити

народ письменства по Украінські. Не маємо ми ні

меценатів uресси, як Польща, ні библиотек гро

мадських. Де-хто з людей убогих печатав, попа

лам з бідою, коли-не-коли збірнин народніх пісень,

приказок, переказів, казок. От же й ті збірники

геть переважують збірники народовини Польскоі и

своім общиром, и своєю шоетишнею вагою ! Чи се

ж гайдамацина?.. чи гайдамащина дбає про славу,

нцо ніколи „не вмре не поляже* ? Чи гайдамащина

переживає таку руіну, якоі дізнавала Украіна у Чи

встояла де-небудь гайдамащина проти двох потуж

них и старих монархий, таних як Польща и

Москва? * «: **

Поки ми були вкупі с Польщею, ми ій давали

коронних гетьманів, сенаторів, бискупів, историків,

поетів; нашому панству, мовляв Боплан, було так

добре тоді жити на світі, „як у раю". От же гай

дамацтво не пристало до панського гурту, дарма

що ему щедро плачено за надвірню козацьку службу;

а вставши проти его, не дало мостивим панам, з

іх служилою шляхтою та чужоземнім війском пот

бнти себе мечем. Народ наш и досі співає слова,

що вго муза вложила в уста одного с первих бун

товників Польских, гетьманів козацьких:

товариші гайдамаки! чиніть мою волю :

Що нам треба відплатити Вкраінську недолю.

Тоді, як Украінські Руські пани веселились

нз ляхами — шляхтою наче в раю, народ Укра

інський, оте гайдамацтво диве, чув недолю Укра

іни, чув у серці неправду деспоцтва, чув свою

обиду и кадав відплатити за неі. , * , ,

Всего таких людей було 1200, що озвались

за Украіну проти потужнéі Речі Посполитоі, проти

тіві Речі Посиолитоі, що вже мала Батория и За

мойського, що з одного бону загнуздала мосновсь

ного Ивана Мучителя, а з другого — дала від ношна

німецькому Максимилиянові, от вже вони проро
чим голосом промовили, роспочинаючи своє бо

роття нерівне:

0й хоч же вас, гайдамами, и тисяча й двісті,

Та багацьно та ва вами введеция користи: з

М справді так сталось. Не втаіть свго навіть

и Московська присяжна история.

Споглянь же тепер, хто хоче, як ce гайда

мацтво живе з Москвою, що заманила его до себе

звичайним своім робом. Підлизалась вона під са

мих опиян козацьких, під саму темну чернь Укра

* 8

інську, під самих зрадників між старшиною,— и от,

співало козацтво до якогось часу:
* ** :

Мене, матит) Москаль внає,

Давно к собі закликає.

А в Москаля добре жити :

Люльку курить, горілку пить,

Ще й "Поляка в полі бити.

* «1

Як же зробила Москва своa divide et impera c

козациною, та почала закликати волоцюг запорозь

них, тоді пійшла по Внраіні инша пісня: *8

Брешеш, брешеш, превражий Москамю,

Що у тебе добре жити:

Ой як пійдем та у твою землю,

Будеш нам лоби голити!

(Конець буде.)

хо-го чо----- чо *

*) Мати Украінська.

в с я ч и н А.

— Наші закордоньскі емиграним - професори. Зві

сно, що у Холмі, Грубішеві, Сідльцяхь и т. д. знахо

дить ся много нашихть учителівь-емигрантівь. Іxь стань не

дуже завидний и вони часто виставлені на посмішки и до

кори своіхь вверхниківь. Повідають, що до Гру6ішева при

іхавь бувь одного разу внераль и зайшовь до гимназиі,

щобь переконати ся о ставі наукь. Звідуючи поодинокі кляси

розлютивь ся вінь на одного учителя Б., котрий, прий

шовши зь Галичини, не володінь вще добре московськимь

язикомь. „Вто дуракь — каже єнераль звернувшися до шко

лярівь — онь нічево нє панімаєть..." и з'ь тяжкими про

клонами вийшовь изь школи....

— 0пець Цибикь. Сими днями переіхавь до Холма

бувший катихить Тернопільскоі гимназиі, От. Лука Мат

вієвичь Цьбькь. Бувь то одинь изь тихь людей, котрі,

хочь и не вміють московського язика, однако оголошають

себе апостолами цанруссизму. Діланнє отца Цьбька вь

Тернополі не приносило великоі користи; вінь зь горемь

доживати мусівь, якь вь около него розширювалася на

родня гадка и прибирала, чимь разь більші и поважніщі

розміри. Молодіжи, ні строгостию ні повольностию, не мігь

возиськати для себе. Вь посліднихь рокахь старався при

влікати до себе старшихь учениківь обітницями и надіями ;

особливожь указувавь на Холмь, , яко, на найдогодніще

прибіжище для кождого Русина; а коли и ce не помагало,

то взявь ся за заложеннє бурси, на котору грошей роздо

бути треба було у 6 м а г о т в о р и т е л ь н а го к о м и т е та

сла в т, я н с ь к о г о вь Москві. Чи прийшли гроші ? — не

знати; ми маємо однако відомість певну, що изь відложе

нихь для Галичини 9000 рублівь призначена була невелика

часточка также на адресу: Те р н о п і л ь.

По отцю Цибику лишив в ся перекладь религиі для

гимназий. Язикь тоі религиі єсть правдиво вавилонський

н пригадує намь давні часи схолястичні на Руси, нотрі

чей вже безповоротно минули, ...

— Московські шалапушин. Звісно, що на цілому евіті

немає тілько секть, якь у Россиі. Вть европейській части

єeть ixь ино 74. Московські газети звертають відь неда

вного часу велику увагу на нихь и взивають правительство

до рішунцого виступлення проти розширяючоіся зарази. Многі

иaь тихь секть суть по правді шкодливі, якь то можь

було бачити вь часі убийного замаху на життє царя Алек

. * *к
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сандра черезь сторонника секти такь-вванихь „нигилістівь"

Тешерь зновь доносять газети, о, сентів „палапутівь" або

„скопцівь", начальникомь котрoi, бувь маючий купець,

именемь Плотицинь. Маєтокь тоі: секти виносить 14. ми

ліонівь рублівь. , , , , * 1 в

„Московскія Відомосити" бачать вь тихь „шалашутахь

небезпечнихь ворогівь. Россиі, шкодливихь, для религиі и

держави , и признають явно, що вь Петербурзі. Москві и

всюда по містамь и селамь нагромадилося тихь шалапутівь

велике множество. Шалапути або Скопці переняли вь свою

религию многі учення секть „юдействующой*и „ньмецству

ющой" и сходять ся зь „безпоповщами“ вь тімь, що вь по

півь не вірять, повідаючи о нихь „у к о г о ши р о к і ру

ка в а, у т о г о д у ш а л у к а в а". Головнимь знаменомь

тоi секти єсть те, що вони себе оскоплюють подібно якь

кастрати-евнухи, опираючи ся на 19. главі Матея. Операциі

на шалапутахь відбувають вь сні або вь похміллю, що

бь болі не були дуже докучливі.—Дивна річь, що до секти

шалапутівь приналежать навіть деякі попи, або и діти,

которі не вь стані єще видержати сектярськоі операциі.

— Нашь Русинь, вь райхсрапії. Редакця „ІІравди" по

сідає макулярь одного листу, який нашь Русинть вь райхс

раті шисань до — одного милостивого государя" о вихло

потання субвенциі московськоі для „Слова" Теперь же до

відуємо ся изь „Современной ЛЬтошиeи (ч. 9.)", що той Ру

eинь, вь райхсраті і єсть великий любовникь „романеiвь

Глинки и Даргомьжскаго" и навіть „собетвенноручно" цілі

книги московські переписує, що бть повезти до Галичини

„какть, дорогой подарокь". Ми готові єще дождати ся, що

нашть. Русинь вь райхсраті, за пово ротомь до Галичини,

місто здавати справу зь своєi дiяльности, відчитувати стане

нередь своіми виборцями поспиeувані „романси Глинки и

Даргомьiжекаго І" ** «” -

— Дирекаopь руського театру. П. Бачиньскій, бувшій

директорь нашого театру переїхавь передь рокомь до Ка

менця Подольского, завізваний туди губернаторомь тамте

шнімь. П. Бачиньский представлявь евоі штуки разь мо

сковськимь, разь руськимь вигоромь, що не дуже подоба

ло ся особамь правительственнимь. Одного разу, підь-часть

представлення „Німецькихь буршівь" склала ся потішна

сцена; губернаторь велівь заразь по першімь акті попе

рестати дальшого представлення и розігнати публику з'ь

театру. Причиною такого постановлення мавь бути якийсь

устушть, которий узнано яко демонстрацию проти Россиі.

Розлючений намістникь грозивь п. Бачинському, що всю

„дрянь галичску" прожене за кордонь, и тілько по довгихь

короводахь можь було умолити намістника, що лишивь

директора театру вь місті, однакожь за утратою субвенциі

и підь полицейськимь дозоромь. Штуку „Німецькі бурши",

мимо того, що єсть найневинніщою вв світі и московськихь

відношений цілкомь недотикає, заборонено дальше грати...

в І с т І.

Шлирська Машиця, згромадивши коло себе старшихь

и молодшихь шисателівь вь Хорваціи, почала видавати сь

початкомь сéго року литературно-наукове шисьмо „Vienac"

(Вінокь,) підь редакцєю, Юрья Дежелича, намість Drago

Іjuba". До теперть вийшло 8 чесель. У 8 ч. сего хорватсько

сербського письма подибуємь перекладь украінського опо

відання Марка Вовчка: „Два сини". Перекладчикь St. до

давь до перекладу коротку примітку про украінські о по

нідання вь загалі нособно про оповідання Вовчкові Ми

подаямь і вірно у перекладі. нчнуйви

* в і „Коли єсть дещо вь ориґинального словянського типу

вь литературахь, — надь котре немає нічо вищого вь ні

чній літературі, — щобь такь самостійно розвилось підь

впливомь словьянського сонця, то у к р а і н с ь ке о по ві

дання. Зароди до его появились у польскій и российській, а

теперь плевається вано вь руській (rusinskoj) або малоруській

молодій литературі. Вь российську литературу внесли его

самі малоруські писателі, котрі, немаючи полету вь рідній

литературі своєi народности, побрались у сусідну российську;

подібно діялось и вь польскій письменності, тільки треба

1це додати, що туть писали и ті Поляки, що родили ся по

містахь, де народь польский зь, руськимь помішаний , и ті,

що пійшли і ь, шляхотськихь польскихь або пополяченихь

дворівь, котрихть чимало по украінськихь селахь находить

ся. Вь российській литературі наживь собі слави” у сімь

роді писання звісний веімь Н. В. Гоголь. Вь молодій русь

кій литературі займає передне місце Марко Вовнокь (псев

донімь, одноі жінки писательки). Самь знаменитий И. С. Тур

ґеневь взявь ся за перекладь Вовчковихь шкіць, писанихь
по руськи, на российський Я3Рї КТЬ. *а

її Марко Вовчокь малює простон народнє життя ізь 8го

горемь, и любить народь свій любовью найодупшевленіщого

сучасного демократизма. Оповіданнн суть повні краси, ко

тру вливає вь его перо превелика любовь ero до занедба

ного и відь всіхь вищихь верствь зовсімь занеханого на

роду. Найкращою сторонною вь оповіданняхь Вовчковихь

єсть те, що авторка взносить ся вь нихь на виeоту со

цняльного критика сéгоднішнихь, взаєминь товариськихь

середь цивилізациі нашоі. Се жь т е н д е н ци й н і сть —

покрикне хто сь критиківь и поетівь нашихь, котрі нео

бачно роспускають своі крила попідь облаки, щобть и після

Геґлéвого упадку пошукати ще нoвoі абстракциі, котрі не

добачують того болота, вь якімь грузне нинішнє товариство

народнє, та на котре не може дивитись серце дійсно, спі

вацьке. Най собі ! а ми глядімь, щобь наші потомки, не

дорікали намь тимь, що ми отсему менчу вагу надавали,

якь сухимь правиламь. 1ич

Другимь разомь поетараємось, щобть ще деяку ч е р т у

Марка Вдвчка подати підь оглядь Хорватській публуці. На

теперь просимо прочитати „Два с и н и" и приглянутись

сему начеркови сільско і м а т е р и.“

Нічо не тішить нась Русинівь, більше якь та нщирість

и правдива братня любовь вь якою обертають ся Хорвати

и загально Серби до нась , вировумівши нане прикре ста

новище до нашихь сусідівь. И дивно! що коли. сі раді би

затерти окремішність нашу народню, Южні Словяне уважають

самостійність нашоі литератури яко рішене діло. — Ми

думаємь навіть, що модерне „обєдиненіє” усіхь словьян

ськихь народівь не винно вь чімь другімь залежати, якь

ино у взаімнімь пізнанню себе у щирости и любві, и віримо,

що за сими ми скорше и твердше станемо одинь біля

одного, чимь посредствомь уній любельскихь и договорівь

переяславськихь.

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

Сь першимь Цвітнемь починається друге

чвертьроччє нашого письма. Просимо о скору

присилку дальшоі предплати.

— Додаємо півь аркуша яко надзвичайну

прилогу.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський. М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Паршицький Дрь, К. Сушкевиг*.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. Зь друкарні Ставропигийськоi.
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квикону о н и

Без винй міні стужáють,

Давлять, заїдають,

За добрб, за щйру правду,
За молйтву тиху,

В злóму серці проти мене

Замишляють лйхо.

Постав, Бóже, над ледачим

Старшого лихого ;

А по правiй pyцi в его

Сатану самбго.

Як ис ким на суді стане

Нехай вйнен буде,

и его молйтву грішну
а осудять люде.

Нехай пóвного ледачий .

Віку не звікує,

Нехай йнший замісь его

В раді порядкує. "

Псальма СІХ. -

нь

І.

Ввосенй, після Другоі Шречйcтoі, в чималому

селі Нестерйньцях, вечірнею добóю, сидів отець

Хведор Чепурнóвський, на канáпі в своій світлйці.

На другім кіньці канапи сидів близькйй сусіда

егб, отець Мойсей с Копйстенців. Було вже піз

ненько. Сімьй о. Хведора, повечерйвши з гóстем,

розійшлася по хатах одпочивати. О. Хвéдор зо

стався з гóстем побалакати, як бувáє між близь

кими суcідами.

Не були вонй товáриші по школі, але всі

знали, що о. Хведор з о. Мойсеєм живуть душа в

душу, дуже часто іздять одйн до однóго и, як зій

дуцця, то нешвйдко розійдуцця.

О. Хведор був веселий, реготун. Не одйн

повіт знав о. Хведора : его знала навить вся гу

берня. Хто не памьятáв его круглого, пóвного,

червбного лицй, его круглих, велйних, сірих, весé

лих очей! Які ж то були веселі очі! самі регота

лись нáвить тоді, як о. Хведор журйвся або суму

BaВ. -

Вгб пóвні червбні уста, здавцця, булй зрóду

складені за-для сміху. Вонй стулйлись тільки тоді

хіба, як у сóнного о. Хведора злипались очі. А-то

ВД
,
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все було між червбними губами блищйть два рядкй

білих, рівних, дрібнйх зубів ! Гóлову ему вкривали

коротенькі, до пліч, ясні кóси, зрóду завйті куче

рнми по всій голові; так и стирчали кругóм, не

наче в киівських прoтoдiйконів.

Реготунóм Егб знáли всі: и попй й дякй, и

мужикй, навить панй й жидй. Кудй булó ні приiде

в гóсті, вже булó наймити, погбничі надвóрі підні

мають регіт. Булó ступить на поріг, покаже ку

черяву гóлову, блисне веселими очйма, — всі гóсті

аж за ббки беруцця. Скаже й прикаже, — зараз

піде регіт по хатах. Всі любйли о. Хведора, всi,

навить діти бігали за ним слідкóм, лóвлячи егб

веселе слово.

З себе був о. Хвéдор огрйдний, висóкий, пле

чйстий. На мьякйх плечах булó егó pйса аж

улйпне. Шйя в егó була така корóтка, ніби голова

лежала на самйх плечах. Мовчати не любйв о.

Хведор. Булó або говóрить, або регóчеццн, аб6

разом и регоче и говорить, та все голову закидає

аж на плечі. Кучерйве волосся булó дрижйть на го

лові а плечі й груди — аж хóдором хóдять :

О. Мойсей був висóкий, сухий. Дóвгі, рідкі,

мьякі кóси поприлипали до его стовбовáтоі головй,

розсйпавшись тонéнькими, позліплюваними пасмами

по плечах. С під густйх брів блищали чóрні, як

тéрен 6чі. На сухóму, жóвтому, дóвгому лиці,

щóни глйбоко позападали, а між рідкóю бородóю

та малйми вусами темніли сйні губи.

Тоді, як о. Хвéдор жартував, смійвся — навіть

з рідного батька, з свові жінки, его принтель все

булó сумує, та жалієцця на слуг, на жінку, на го

сподарство. Не одна тільки однаковість удачи звб

дить людéй до купи: частіше рóбить людей близь

кйми прийтелями протйвність іх удачи. * не

„Як-бй, о. Мойсей, з нас двох та зробйвся

одйн піп!“ каже було о. Хведор: „Щоб то за дйво

вййшло ! Якйй би то був піп! и велйний и прирб

кий, и товстйй и довгий!"

Світлйця о. Хведора була невелйка. По під

стінами стойло дванадцять стільців, в кутках —.

косі стóлики а над нйми вгорі — косйнчики скор

низом на книжкй, на прóскури и таке инше; воло
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етінй стайла номбда, а перед канапою — стіл. На О. Хведор закйнув голову назад, піднйв'у гóру

стінах висіло багато образів, невелйних картійнок,

у чóрних узеньких рямках, а коло порога висів у

білому клобуці, намалеваний олійними хвáрбами

якийсь давній митрополит, червбний на виду и

ввесь обвішаний червбними стрічками, мов моло

дйця намйстом.

0. Мойсей притулйвся в однім кутку каніки,

а о. Хвóдор розлігся в другому, завйнувши голову

на спйнку канапи. При двох свічках, на хвбні

темно-брóизовоі обйвки канáпи, обидві постаті так

чйсто малювались, неначе на чорному полі картйни

дуже ясне малювання. і 1

дóвгий, суxйй, о. Мойсей був похóж на тих

довгих, темних, аскетйшних святих, що малюють

на Византййських образах. И pйса его, з доброі

товстбі шерсті, спадала навкругй его такйми ж дбв.

гими хвáлдами, и хвáлди нереламувались так-же

гóстро, впóперек, як и на византййських образáх.

На другім бóці канáши червоніло повне, кру

гле лицé о. Хведора, неначе лице товстого, свіжого

амура, що вишивають гарусом на подушнйх, налії

павши ему щбки червбними нйтками,

* Вже в хатах все поснуло, всюди стало тйхо,

тількі годйнник на стіні цбкав, лінйво гойдаючи

маятником. f , , 2

Перед паноццями, на столі, закрйтому червб

ною шерстниóю скатертю між двома свічками, стояв

пóвний грахвйн горілки, чималий хороший, з різаного

кришталю. Промiння од свічóк проийзувало пляшку

з обóх ббків, вигравало в жовтій, чйстій, нк слéзá,

горільці, заправляній пахучими коріньцями, — бо

даном, каманом та гвоздйчками, блищало веселими

йскрами на рiзанiй зaтицці, на чйстих, прозбрча

стих ббках грахвйна. Коло грахвйна стойма та

рілна с палянйцею и;мйсочка з вишневим варенням.

tи

„А що, о. Мойсей ! Чи вйптьємо по чарці?“

запитав о. Хведор.

О. Мойсей так смутно, так жáлібно подивйвся

на грахвйн, неначе він жалкував за якоюсь велй

кою стрáтою, неначе в éгó або дитина вмерла, або

кбні вкрадено. Аж притухли его чорні очі, а темне,

чорнувате лице стало ще темніше.

„Хіба ж ти не знаєш, що міні не мóжна пйти?"

одказав о. Мойсей.

„А що ж ми оцé робйтимемо в гостях? Хібй

будемо дивйтись одйн одному в вічі “

„О-той дбктор мене дуже лякає....“ одказав

о. Мойсей. „И позавчбра казав моій Марйi йвáно

вні, щоб я покйнув горілну нйти, а-тó погано буде...“

„А ти ймеш віри докторам і Шо ні дбктор, |

то й брехун ! Він говóрить, абй нзйк вертівся.“

корóтеньку борідну, и захиxйкав, показуючи два

рядкй білих зубів. Канапа зат нсмісь, а ближчі

стільці аж ніжками і .
5 „А я доктóрів не слухаю!" промовив дáлі о.

ведор. „він-міні скtже не істи тогó їй того, а я

на злість наімся, та й поздор%вшаю, доктор каже,
а ти робй вавиворіт, тоді яв-раз добре буде.

—---О.-Хведор знов зареготáвеь-н налйв-дві чарки

горілки. Запáхло в хаті спйртом, корінням.

„Будьмо здорóві !- промйвив о. Хведор, и вй

пив, процмбкуючи.

В о. Мойсея слйньна покотйлась. Чудóві

пáхопці торкнули его увобранення, нагадали ему

про якісь чудiві сади теплого краю. Омана смаку

разом з манбю увображення була дуже велйка ! О.

Мойсей нахилйв гóлову нйжче, не одриваючи очей

од чарни.

„начиній бо, о. Мойсей! Чбго ж ти скривйвся,

як середа на пьятницю ?“

„Не можна, брат, не мóжна! Ти ж бачиш, як

я кашляю. Не дурно в казав дбктор, що в мене з

роду нaxйльність до груднбі болізні, бо в мене шйя

дуже довга.“ *

„Хи, хи, хи!“ зареготавсь о. Хведор. „Не од

рубувати ж, тобі шйі, щоб мóжна було горілку пйти.

В довгу шйю тектйме, мов у лотокй... Ось по

прóбуй!"

О. Хведор підняв чарку проти свічки. Крипіта

лева чарка неначе засміялась прóти вогню. Чер —

вбно-жовтий, чйстий напиток замиготів йскорками,

неначе в ему грало, літне мáрево, а чудóві пахощі

лоскотали в нóсі, в гбрлі, по язйці.

О. Мойсéя потяглó до чáрки ніби двома міц

нйми руками. В елів и ск у ш е н і є, промóвив він.

* „И що зашвбдить одні чарка "" вговóрював

далі о. Хвéдор. "

„ЧАрка — то однй крапля. Вона

всего не помбчить."

„Може й справді тан!" промбвив

рáдий, що знайшóв сяку-таку причйну.

ІЦе — Ббжого дня о. Мойсей зарікався пйти й

курйти. Але що-Бóакого дня булб знайде якусь

причйну, щоб розрінійти ніби в останній раз. А

потім знов давав собі зарóк, и знов знахóдився

той капосний, останній раз. И тепер — бчі Егб

повеселішали. Він узяв чарку підняв іі до світла,

подивйвсь на нéі любо, як мáти на свою дитйну,

и тахенько почав цідйти в рот, помалу задираючи

гóлову. Довго держав він чарку коло рбта, вн

смóктував остáнно крашельку, и, одірвавши чарку,

і почав утйгувати в рот своі сині губи.

тобі гóрла

о Мойсéй,

зі

„Якб ж то добрб оцй горілка" промовив тйхо

о. Мойсей І ІІ той розумний був, хто іі вйгадав.“
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Він схопйвcн з місця и хотів налйти другу

чарку. зн не з н *

— О. Хведор, міттю підняв грахвйн у гóру. ","

- „Є, о. Мойсей і вибачáй на цей разі Просйв н

тебе, а тепер попросй тим менé! Ха, ха, ха 1°

і О. Мойсей силою взйв плйшку и вйпив другу

чарку. - ** .ії) от ні в її.

Перегодй о. Хвéдор закурйв сигарку. Пépmий
* «..

* 2 і

t» і, ози a *

1 , *

свіжий димóк дуже залоскотав у нóсі в гóстя.

„Не курй,— будь ласка!“ проейв о. Мойсей.

„Ти ж знаєш, що дóктор не позвалйв міні й курйти.

Не дражнй мене!“ н , *, і о н. а.

„Одчепйсь ти з своім дóктором! Як егб слу

хати, то й з голоду вмерти." т

- „Стільки раз я зарікався не курйти! каже о.

Мойсей. „Одже ж не покійну! Поки не чую дйму, То

й байдуже! А ян курить хто міні під нóсом, то

здавцця оддав би все на світі, щоб тільки покуш

тувати тогó поганого зілля." н * 9 : 1 .

„Колій хочеш кйдати, то не з разу, а пома

леньку. Одйн день покурй трічі, другого дня —

двічі. От почнй так з цéró вечора! — На, курй!"

„Мóже, ти й правду кажеш", промбвив о.

Мойсей вже далеко веселіпше. Дай, покурю, та й

закáюсь!" - 2 *, а

Закадйли паноцці и поодкидали голови в ку

ткй канáпи. и полилась іх розмóва щйра, непо

тайна. Без жодних свідків чужих и своіх рідних,

в тихій, теплій світлйці серед спокóю тéмноі осіннéі

нóчі, за чаркою доброі горілки абб полйвки, — не

раз булó паноцці пробалікають цілу ніч, до світа,

Вже мáтушка, вйспавшись на одйн бік, булó вй

гляне з дверей, грімне на іх, та й знов засне, а

паноцці на те не вважають! Нічна, пізня, доба,

чарка горілки розгортують душу, розвьйзують мову,

додають красномóвности навіть не красномбвній

péчі мовчуна о. Мойсея.

Батюшкй мовчали, втягуючи в себе дим и

буцім збірáли росвйдані думи, вибіраючи ту, с ко

трбі треба б почати розмóву.

„Як же, о. Мойсей, твой сімья?“

„Мой сімьй? Не благословйв Бог мене сімьєю!

Не ростуть моі діти. Чи мене за що Бог карáe,

чи я сам не здоровий, чи мой жінка така от и

ці діти, що позоставались жйвіс. чогóсь вже ми

зерніють, крйвляцця..." : -

„Ти плачеш, що, твоі діти вмірають, а моі

вже й геть то живучі. Такбго іх, такóго іх, що

далебіг, не знаю, що й діяти! Семеро одніс я на

кладовйще, а там спить у мене аж сім дочок, а

два синй в школі. Колй тобі скушно за мертвими,

дітьмй, візьмй, будь-ласка, в мене з6 двóє, абó зó

трбє живйx. Я тобі ще й подйкую.“
; *, *

0. Хведор зареготався, аж стільці на тонкому

помбсті застукотіли ніжками. ** “.

",Чужі діти — не своі,” одказав сумно о.

Мойсей.

2, і „Та ще й не мруть чогóсь!" промóвив о.

Хвéдор. * : • * * :

„Оце й захирів дитина, стóгне, мезервів.Ду
МаЮ : 9т — от умpé - * - ** - .

Одже й ні! А все та жінка I Як візьме коло

éг6 нáнькати, тупцяти, як візьме припарювати та

припікати, виливати та облйзувати, то, дивйсь, вже

мой дитйна й очунює! Ха, ха, ха!" *

„Гріх тобі, о. Хведор, таке говорйти

своіх дітей !" " : , ; *:

„Та вже нехай хоч и гріх I У мене, що на

умі, те й на язйці. Ха, ха, ха!... А як ти собі, о.

Мойсей, міркуєш? Оце в мене сім дбчок. Я не лічу

синів. Треба ім справити сім суконь, та сім соро

чóн, та сім пар черевйнів. Візьмй вдвóв, то буде

по чотирнадцять. А там ще як почнуть вигадувати

про

своі витребеньки, якісь комірчинн, та, стежечкй,

та блонди, та, якесь дрáнтя, та, якесь біси-батька

зна-що ! Та все по мóді, та по морді і Я тобі кажу,

що на cйлу — велйну настачáю ! А тут, знаєш,

ще до того, вдалйсь моі дóнни в свого батька! Ха,

ха, ха! всі сім, товсті, неначенсім тучних корів.

Хварабнових. Сегодні справиш одéжину, а черезі

тйждень — вже й тісна стала !. Ще добре, що не

всі дорóслі, так одéжина переходить с плечей ная

плечі...". .

„А хто ж вйнен,” — промовив о. Мойсей, —.

колй, и ти сам незгірше колесницегонйтедя —.

Хвараона І. Гладчаєш що дня, не врбну тобі.“

„Ти й правду кажеш, 6чче Мойсée Не дáвном

стулйв, я собі оцю pйсу. Не жаль би булó, як би

не назав кравцеві ! атó казав и нанáзував: не ший,

же тісно, ший як можна шйрше І. Колй вчбра ди-,

влюсь, на плечах розлiзлося нитв6. Я до попаді !

показую та лáю кравця. А вона міні як одрубала,"

та ще й при дóчках: „ „Не кравець вйнен ! а сам.

розлáзисся, то й одежа мусить роздатись. Не за

лізна ж!" * Я покійнув рясу, та мерщій с хати і Ха,

ха, ха! А тут, не тобі кажучи, ростуть дочки й

так швйдко, як на дріжчáх ! У других дочки и в і

двадцять рбків хóдять в куценькій сунні. А в мене,

оцé, минé доцці тринадцять, так іі хоч зараз зáміж і

давай! Одна другу доганйe не знаю, що й робйти :

на світі. Богослóви знають, що в мене не гуртл–

то грóшей, обминають мою хату! абó приiдуть, і

обьiдять, обіньють, понюхають, та й ноідуть. А

моі дóчки сидять, хоч и хорóші, — враг іх не взяв!”

Буду видавáти, хто перший трáпицця! хоч би й

за дяків. А де ж я іх подівáю ?. До старших двох"
, , , * : : **
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вже й богослóви не присвáтуюцця. Кажуть, що

старі. А iм всего вісімнадцятий, та девятнадцятий

рік !"

Чогó це ти, о. Хведор, взявся на своіх дóчок?

Вонй ж дурно не ідйть твого хліба! Вонй коло

всегó, а твой матушка тільки порядкув. “

„От — так — пак! Ба ще б посідали, та руки

поскладали ! Вонй бач, и робйли б, що тільки плéн

тали на пьйльцях якесь свов дрантй. А я іх до

пекарні! „ „Робіть," * кажу. „ „дітй самй на себе!

На вас слуг не настачиш““. Нехай роблять и коло

пéчі, и на горбді, нехай хліб печуть, обідать вá

рять у жнива, прядуть. Тільні не пускаю с сороч

ками на річку, та на поле.

0. Хвéдор знов поналивав горілки в чарки.

„Будьмо здорóві 1" промóвив він і вйпив и за

кycйв варенням. „Прошу шокбрно; о. Мойсей."

„Ой боюсь, боюсь! Лйхо міні з цівю горіл

кою і Хтось лукавий вйгадав іі на мов лйхо !"

„Пий бо чог6 ти? Дóма собі будеш пісню

кáти, а в гостйх р о з рі п е н і е н а в ся “ в и н а и

є л é я*.

„Вонó й справді, що я в гостях!

вже дбма," промóвив о. Мойсей, а сам

вітно поглядав на ясну, блискучу, як

настбйки.

Вйпили знов по чáрці. О. Мойсей дóвго сма

кував, обсмóктуючи своі синюваті губи.

„Грімаєш ти, о. Хведор, на дітей. А в мене ж

то, в мене! швйдко не буде ні дитйни, ані щастя,

ні хатйни, як співають у пісні. Чи вонó порббляно,

чи воно нáслано? Кануть, що мой хата закладена

майстрами на дитячу смерть.... И в старбго Ко

пистéнського батюшки мерли діти. Я вже й воду

святйв, изнóв святйв усі хати, вже й питав між

старйми людьмй..."

О. Мойсей зігнув шйю карлючкою, а голова

звйсла на груди, неначе настрикнута на кінці нар

лючки.

„Бог-зна чого ти журисся о. Мойсей 1* каже

о. Хвéдор. „ІМ хóчецця тобі того клопоту? Я й не рад,

а діти рóдяцця, рóдяцця та й це рóдяцця, и не знаю,

колй тому кінець буде і Мбже воно тим, що я лю

блю свою матушку так, як любйв и перед вінцем.

Що не гляну на неі, що не поцілую, то й пів ди

тйни ! Моя мáтушка á к и л о з а п л о д о в й та, не

вpóку ій, як спнть та не чув, то нехай не вадить.

Що-рóку, що-рбку! що-рбку !"

О. Хвéдор зареготався, аж поміст задрижав,

а стільці затанцювали ніжками.

„По цій мóві, будьмо здорові!" промóвив він,

наливаючи по чарці.

„По цій мові можна й міні", додав о. Мойсей.

Не пйтиму

скбса при

зоря, чарку

*. * *, на :

„Та пий разом не смакуй !“ приказав о. Хвé

дор, регóчучись дрібно. „М чаркй чорти-батька-зна

які порóблено ! Вйпт,виш, мов муху проковтнéш !"

О. Мойсей не сперичáвсь, ковтнув хильцем, и

тількі втйгував по свбвму звйчаю, обидві губй в рот.

„Казáв я тобі, о. Мойсей, що вйдам дóчок за

тог6 хто перший трáпицця, чи він буде дяк, чи

мужйк, чи цйган, чн Лях. Одже ж я так швйдко и

зроблю. Внáдився до моіх: дочок — якййся Ляшóк.

Ходить, та й хóдить, трохй не що-днй. Дбчки й

раді, бо, звісно , вже дівчата на порі, регбчуть та

жартують з ним. А Ляшóк з себе дуже нешогáний,

веселий, брехун, тбчить баляндраси моім дбчкам.

Тільки чин на ему біси-батька-зна, якйй 1 Він якó

гось пана під н и с а р ш ого під п и с а р ь чи що!

Хвамйлія его — Середінський. Приіхало вонó сюдй

на оконбмию недавно, таке мйршаве, обшарпане,

мизерне, замліле! и називає себе шляхтичем. По

переду булó меие обминає, знать сорбмицця свогó

дрантй а як облатався, обшійвся став на панка

схожий, тоді почав до мене підступáти, та все

смілівіше, та смілівіше. Потім, дивлюсь, — вже

и вліз у мою хату ! А з дочками кудй тобі! нáче

зріс у панських будинках. И теперички ходить

трохи не що дня. Міні вже и наскучає, бо треба

з ним панькатись, колй впустйв до свові госпóди.

Будьмо здорові !" *

Вй пили й зaкycйли. О. Хвéдор перехилйв по

рбжню пляшку над чáркою.

„Чи це ми вже й вйхилили пóвний грахвйн ?

Чи не тим, що ти, о. Мойсей маєш якусь прирóж

дену наxйльність до... до чарочни?.. Ха, ха, ха!"

„Як вйпили, то господарь ще принесе," одна

зав о. Мойсей.

О. Хведор скйнув чоботи, підгорнув пóли,

взяв грахвйн и тихісінько закрадаючись , як кіт

до мйнші, пішóв у другу темну хату точйти го—

рілку з барйльця. Серед тишинй ночі чути булó

дуже виразно, як горілка стйха булькотіла з ба

рйльця, вливаючись у пляшку и шелестячи по бо

нах скла.

Колй це — щось заворушйлось и загомоніло

в тéмній хаті. В одчйняні двері, як той херу вйм з

небес, вйлетів о. Хвéдор. Од швидкого рупшення

пóли егó pйси лiтали на повітрі, як двоє крил, а

волосся на голові піднялóся в гóру, нк легкий пух.

В руках у его був превелйний бутйль доброі го

рілки.

„Ох міні лйхо! промóвив о. Хведор, озираю

чись на темні двері, ніби звідтіль за ним гнався

домовйн.

„Моя матушка почула, що я горілку точу, да

так нагнала с просóння, що я насйлу втік. Коли б

лиші не прибігла та не одняла бутля.



— 109 —

на :

О. Хвéдор, поставив бутель під стіл, але, при

слухавшись, що знов все носнуло, й затйхло, вй

тяг и поставив на столі.

„Будьмо здорóві І. Померішим чарка, а нам го

рілка," промóвив о. Хведор.

Вйпили и зaкycйли.

„Смівсся ти з мене", каже о. Мойсей, що мой

Марйя Йвановна забороняє пйти, а сам, бачу, не -

згірше боісся свові жінки.“

„Є, о. Мойсей І Все то твоі доктóрі нашкодили.

Набрехали моій попаді, що міні горілка шкодить,

бо в мене шйя) дуже коротка. Бач І вір дурням !

И довга шйя — не пий, и коротка шйя — не пий.

Страхають мене паралічем. Одйн дідько ! И пйти

— вмерти, и не пйти — вмерти ! Лучче ж пйти и

вмерти ! А ну, о. Мойсей, чи правду кажуть док

тóрі? Чи стукне менé параліч ?“

О. Хведор налйа, вйпив и замóвк, неначе ждучи

параліча.

„Ні, нема апоплексиі!“ промóвив. „Тепер же

сміливо ! Мариш у перед “

Знов наxйлили чаркй й пoвипивали сміючйсь.

(Дальше буде.)

ПР0 КУРГАНИ НА ЛитвI и Руси ЗАПАДНIй.

(Представивь коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянинь)

(Дальше.)

ЯК e рт о в н і г о р ці в в м о г и л a x ь були

уживані на усій Словьянщині. Племена словьян

ські, поселені на півночи, приймивши культуру

відь Скандинавцівь, приймили и ixь урни гробові.

И такь, що до подоби, всі попельниці на Руси

Литовській, вь Польщі, вь ниніщніхь пiвнiчнixь

Прусахь, вь Саксониі, вь Чехиі, навіть по надь

берегами північними Рену и вь нинішній Белґиі,

суть похожі на урни Дунські, и всі, яко иоход

ження Скандинавського, суть пучасті, низькі;

тонкі та високі, походження грецького и римського,

находять ся лишь у южній Словьянщині, що пе

реняла ись полудна свою просвіту, поняття и об

ряди.

Сь початку, коли церaмiкa (наука обь урнаxь)

у нась не була ще розвинутою, удержували учені

навіть люде, що попельниці самі у землі вироста

коть, за Божою силою, подібно як думали деякі,

що пірамиди єгипетські суть утворами природи, а

именно, що постали вь наслідокь вибухівь вуль

каничніxь и що нероґлиФи на нихь, суть нічимь

другимь, якь хрустализациєю. Вь 16-му віці до

нерва, воли білн Ґданська відкопано урну зь золо

тими та срібними монетами, пересвідчено сн, що

урни не були діломь природи, а ино що чоловіча

рука вкладала іxь у могили.

Вь кождімь майже кургані иа Руси Литов

cьнiи находить ся при костяку мерця горнець жер

товний. Звісно, що наповняно вго звичайно при

похоронахь стравою. Часомь покладений вінь вь

головахь мерця, иноді в ногахь, и щéколи зь боку

вь половині ностяка. Мабуть у кожду могилу ста

вляно такий горнець, а сли у деякій не подибано

его, то мусить вохкість вь землі затерла его

слідь. Глина підлягає такимь самимь воздушнімь

впливамь, що и бронзь; вона тратить вь темноті

и вь вохкости на своій тривалости и твердости, а

позискує іі нáново ажь тоді, коли воздухь и сві

тло іі обгорнуть. Тому и дуже оглядно належить

обходитись сь горцями жертовними при роскопа

ній могилі ; поторкнешть необачно зь легонька обь

урну, а вже й розсипалась вона у порохь.

Горці такі були у нась виробомь домашнімь,

и похожі суть вони дуже на горці уживані по

ниньки напиимь народомь. Богато зь ннхь були на

самій випуклині приунрашувані не коньче мистер

ними росшисями, а на деякихь находились одтиски,

зь якихь то незрозумiлиxь знаківь. Бути може

вираіЬались ними яні тамть митйчні поняття. На,

деякихь приходить витиснене колесо, иноді и сь

нрестомь у середині; колесо сь крестомь означує

вічність, а проте могло таке знамья бути симво

ломь вижиданого вічного, щасливого життя.

Кум и р и приходять дуже рідко на Литві и

Руси. Учені люде, якь Дитмарь, Гелмольдь, Стрий

новськнй, а відтань Нарушевичь описували ixь

вправді, однань денещо и блудно казали про нихь.

На Литві и Руси Литовській могили предхристи

янські не містять у собі ніякихь кумирівь, тільки

у Збручі найдено истукань Святовида, а Гр. Адамь

Плятepь подибавь два божищя на 2Кмуді. Передь

вількома літами, вь повіті борисовськімь, вь лі

caxь надь рікою Понию, селяне у зрубаному дубі

найшли два заховані божища, Одно зь ннхь, якь

вісті идуть, мало бути срібне, друге броизове, оба

досить великі, тількін що жадень археолоґь не

бачивь іхв до теперь. Музеумь чеське посідав бо

гато кумирівь словьянськихь, то автентичніхь, то

відлитихь зь ґипсу; алежь и за тимь всімь мито

лоґия словьянська не високо ще станула, бо и не

легка річь пoименувати ті всі кумири и дослідити

ixь митичнє значіннє.

Сл е з н и ці звісні римськi la c r і ma to ri а то

литовські assaruve, приходять у нашихь курга

наxь такь рідко, якь и божища. Плачки були на

похоронахь головнимь діломь: слéзми, нимн вили

тими, думано , роздобуваєть ся супокій мерцямь,
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и тому на похоронахь знатніщихь людей збирано

слéзи у судини, слезниці, щоби заховати іxь від

такь разомь зь мерцемь у могилу. Звичай сeй

наймувати плачокь перебувь віки и перейшовши

вь народній обрядь, дотривавь ажь до нашихь ча

сівь. Ниньки ще водить ся на Руси Литовській

звичай, що за тіломь помершого идуть жінки й

дівчата, голосячи тужливо. Буває, дають плачкамь

такимь и страву и грошей ще, щобь ино добре
голосили. ві і лі ", " Н; * i, , ні " * "І І. , , , ..." За

Но не у всіхь племень словьянськихь бувь

звичай збирати слéзи плачокь у судини: у нашихь

курганахк тільки де-де подиблешь слезницю. У

старані и заявлювано жалощі по мерцю у двоякий

спосібь. Після віровання ігоганського годилось

плакати живимь по мертвому, — и тоді збирано

слези у маленьку шклянну баньку, до мисочокь

глинянихь, шкляннихь пляшпочокь або до глинянихь,

малихь дзбаночківь и покладано у гробі. Плакавь по

ixь думці и мерлець вь могилі по тихь, котрихь

лишивь на сімь світі — и тому кладено и Вму

нідь очи малі судиночни, щобь було де слéзамь

стікати. Симь побитомь удержувано у старині не

наче якийсь союзь поміжь двома світами, а смез

ниці, що давано мертвимь підь очи, були похожі

на ріжокь достатности. (дальне буде.) “
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ШЕВЧЕНК0В0І. СМЕРТИ,

на і (Конець.)

Тим часом людям богатим Украінським наче

й не погано жити під Москалем: ік, пий, спи,

навіть буяй, коли хочеш, упившись, тільки говори

й думай по московські: знай. правду тільки Мос

ковську, знай честивость тільки московську а свого.

нічого того не проповідуй. Дивуєцця Москва, чого

б ще бажати Украіні! Бо нема в ii иншого взоро

взіру, як усе не-московське зажерти, усе не-мос

новське помоскалити. От же гайдамацтво, що ви

билось нз під Польщи, відцуравшись рідних панів,

Украінських, чує знов У к р а інську не до лю:

чує наругу Московську над правом чоловіка, яко

истоти честивоі, и памьятає, скількі Москаль ви

цідив з Украіни крові залізом и кнутом, поки вго.

фivide et impera порізнило Украінців и зробило іх |

мовчущими рабами. Коли б тепер були тaкi звичаі

у народів, як у ХVI столітті, то знов би озвавсь

хто небудь подавнему: * , ,

товариші гайдамаки чиніть мою волю:

Що нам треба відплатити Вкраінську недолю.
*х

І -—

Коли ж тепер иншій час и иншi у народів спо

соби вибивання с"під деспоцької потуги! Давнє гайда

мацтво озвалось на Вкраіні не дзвоном ішаблюки

та самопала, а дзвонами струни кобзарськoі. Рос

почалась нова війна за правду новою зброєю —

словом. И так як за Польсних часів степи та ну

тині Дніпрові не давали довгому мечу королів

ському досягти голови козацької, так тепер вільна

пресса цивилизованих народів заслоняє твори на

родного духа від Московськоі цензури. Всюди про

берецця печатне слово „правди, волі и науки,* де

стоіть на сторожі полиція, и де арада перевертнів

ноіть дітей „Московською блекотою", ян мовляв

Шевченко. Не впинить его животворнеi сили нінка

в світі сила, и зробить воно своє діло воскресення

народнéго, і т.

Ошпечене Польскою и Московською историєю

гайдамацтво зробило серед Божого світу широке

цикло самостійноі поезиі народнèi, дало на втіху

его серця нову, незнану. ні в Грециі, ні в Италиі

ні в инших співучих землях гармонію, и, устами

Шевченка, з'ьясувало глибоке чутиво честивости

людськоi, велику жадобу правди, святу maну до

народнéі и окремницькоі волі. Нехай шпетять вас

тим, що ми крівавою річкою виплили колись ис

під кормиги Ляцькоі (а якою ж би можна було

виплисти ?); нехай сміюцця. з нас, що ми вхопи

лись за мужицьку мову, яко єдиний рятунок від

того ізуiцтва, яким обгорнула Москва Украіну! Вже

наше мужицьке слово стрівожило тисячі сердець

на Вкраіні, довело до плачу сивобородих, просві

тило неписьменних або задурених Московською.

письменщиною, и имья Украіни пронесло там, де,

до Шевченка, чували тількі про Мосновщину. Му—

жицький син озвавсь до мужиків исловом правди, и

слово его, мов боева трубе, поставило проти Мос

новщини неіцисленні купи правдивих душ. Всі

полюбили его нелукаву музу, хто в своєму серці

цураєцця лукавства. Мс нінця в кінець Украіни

можна тепер усяному розпізнати, в ного є в серці

правда, а в ного іі нема. Не питай, не розвідуй

про чоловіка, яний він ; довідайсь тількі, чи лю

бить, чи цураєцця Шевченка. Се буде певна ознака

честивости особи.

* А хіба ж у нас у Галичині не так само?

Хіба можна звіритись у нас хоч одному такому,

що нехтує Шевченковим словом правди и волі :

Хіба ми не таімось из своім скарбом душевним

перед усяким, хто иде за Московською дикою си

лою и цураєцця Украінщини, осіянноі благим Шев

ченковим гениєм ? Хіба є в нас хоч один такий

противник Шевченка, щоб его пшановано у чистому,

незопсованому серці ? И ті кого нужда або неволя
: - ,« * , * 1 і



t:1 :

— 1

* 4 - під н. 4 н: . н,1и п і з

підхилила під лунаву Московщину, ному запечатано

уста дочасною властю старих дуросвітів, кого за

морочено. дедачею політикою московською, — нті

сумують у злиденному серці своєму, читаючи до

нір собі на кожному листку поета щироі правди |

«* 2 * " : ілюдськоі чо- ** * , і в

Мають вони чого сумувати! бо перед іх очима

творицця воскресення великого и славного народу.

Не матимуть вони в Ем свові частини, н6 bп11

шуцця химення вь книгу святої праці, шанованої

всею Славьянщиною. Наші радощі будуть iм до

кором, наша, слава — іх безславьям. Ось бо стоімо

вже в дверях нового периоду бороття Украіни за

св06 людське и народнє право. Вже появила вільна

пресса початок нового твору невмірущого духу

Украінського — початок Святого ІІнсьма. Не

забаром — увесь християнський, мир довідаєцця, що

є на світі нова, сімья,Християнська, nьнтнайцято

милионна сімья. Не і зникли без слідуа ті завзяті,

що обороняли Нольщу від Азийськоі хижоі сили

поти, іони Польща почала від неі, гарачем обо

ронятись та з ворогом Християнства на своіх обо

ронців змовлятись. Не ростеклись вони ні в Ляць

кому, ні в Московському елементі, заховали живу

памьять про свою знану в давній Європі славу,

заховали свій світогляд серед напливу двох циви

лизацій, не забули, тоі мови, що дала гасло Укра

іні до бороття з вельможним .1яцьким панствомь

и озвались потужним голосом поезиі на всю Сла

вьянщину. ". - - - -

От же дарма, 1що народ Украінський стояв,

передовим редутом під час великоі війни Європи

з ворогом Христианства, дарма, що він не дав ізу.

ітам закоренити на Вкраіні своі пагубні для Хри-,

стиянськоі просвіти школи та колегиі,—Московська

політика повернула ним круто, и незабаром. уте-.

ряв він свою Церкву громадську, що підняли були:

високо в гору старосвіцькі. наці, брацтва церковні.

Остерегали его це за Хмельницького єднатись из

Москвою, бо в Московщині, мовляли, нема віри ні

Руськоi, ні Грецької, а є віра Царська. Не послу

хала підманена чернь, и ось, тепер на вкраіні вже

немай прослідну громадської церкви. Панує всюди

в і р а Царська. Архиєреi и попи служять попро

сту знаряддям або політики, або й полициі Цар

ській. Народ попа нігде не любить, а хіба бoіцця.

Которий же піп увійшов би з народом у побра

тимство, яко син єдиноі семьі Украінськоі и апо

стол чистоі правди Божоі, такий мусить таітись

робом первих християн, а коли ні — нехай готув

* ія

себе в мученики, а свою семью в старці. Чи не | .

гірше як оце, пригнічено Украіну нашого часу, ніж
* * - Та, е • -

за короля Жигимонта III. и его ізуітів? Тоді хоч
«» і

слово, У к р а і на зоставалось на волі, а тепер и
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назвати себе 9зиціяльно и печатно не можна Укра

інцеві ннше, як че лав і в ом ь ру c ск в м в або,

жителем такоі й такоі губерниі. Назву Русь роз

винула Москва на всю Московщину, а историю,
Украіни н іі словесности нехтує по школах, яко

видумку або річ нікчемну, На всі мови, які ввій

шли в широченну территорию Империі, перело

жено слово Боже: є переклад Латипшський, Зирянсь

ний и т. д. нема тільні украінського, бо, кажуть

Мосналі, У к р аін с ь н а в а я з ь к а н Бть на с в Бт Ь,

а є cть ад і нь т о л ь н а г о н а р Палта в с н а й,

и лі Чиги р и н ск а й, в ее р а в но, как в в ст в

го в а р ь К а с т р а м ск ó й и л і А л о н ь ц к а й. Бай

дуже ім про те, що славний Миклосич голосно

назвав безумством такий декрет Филологичній.").

Святого Письма, не дозволено напечатати ув Укра

інському перекладі.

От же народнéго духу не впинить ніяке де

споцтво. Почало Святе Письмо печататись по

Украінські в ві Львові, и вже появились ознаки

симпатій, до сЕго твору у цнвилизованих народів.

Се ще один плід гайдамацтва Украінського. Коли,

не взнали Ляцькі політини Украінців за народ, як

вони задзвонили в Шевченкову, кобзу, то, може,

взнають іх тепер, як вони зьявляцця, осіянні Бо

жим Словомь. Ми ж ростемо духом угору що-року,,

и що-року витаємо велику тінь поета новим при

ростом засіаного iм по Вкраіні почуття правди.

Не чиє й се, як Его діло, бо він здавня голубив

думку про Святе Письмо у своєму великому серці;

він подавав проби перекладу псальм Давидових и

де-котрих иншйх частин-старозавітнеі поезиі цер

ковнеi ; він своім приятелям шочаcту виявляв жаль,

що Библиі не переложені ще по-Украінські, и в

1846 році розділив, проби ради, Євангелистів до

перекладу на рідну мову між собою и трема сиoіми

приятелями. С того часу почалось перекладування

Святого Письма. тихцем та нишком від Москаля.

Перекладувано, его скрізь по Вкраіні, що иноді

трудолюбці Бонні и не знали один про “дного; и

тим часом, як Катківщина виглaдила всю просто

ронь Россійську, підвела все під один знаменатель

лукавої політики Московськоi, — тоді як уже зда

валось, що й струни Шевченковоі кобзи затихли

серед галасу москвоФильства, Боже Слово не до

відомо де знайшло собі ІВиФлиєм на ГВкраіні, и сей

знехтуванний Москвою Назарет появив цивилизо

ваному світу пророків грядущоі цивилизациі своєі.

Оце ж не вмерло твоє жадання, Тарасе Ве

лива твоя думка сталася ділом; твій благий дух

*) Indem ich die Sprachen nach der Nihe ihrer Vervand

schaft an einander-reihe, bohandle ich dann das Кleiurussische, -

das auf dem Gebiete der Wissenschaft, wie die Untersichung

вelbst darthut,—als eine-selbstindige-Sprache und mieht als ein

Lialect des Grossrussischen anzusehen ist.
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вселився в нових ратаів рідного поля, н не пере

стане він іх живити, поки на світі знатимуть и

шануватимуть славне имья Украіни. Веселись,

душе многострадальна , вбачаючи просвітленим

оком твоім великий, довгий, без кінця и ліку, ряд

робітників, що Господин Жатви виведе, слідом за

тобою на ниву правди свові!

, — - - - - -

B 0 Я Чl PI H А.

- Поганські звиzai на Руси. Вть великий латинський Че

тверть приключила ся вь Ярославлі (вь перемиській,

епархиі) дивна, история. Єсть тамь звичай, що по відправі

церковній згромажають ся діти вь певне місце и вирабля

ють зь соломи або зь чого иншого страшило на взір чоло

віка, котре прозивають Юдою, и обносять по всіхь ули

цяхь, бьючи є безмилосерно, ажь доки не затоплять вт,

якій воді. Сего реку зворушились жиди на той обрядь

думаючи, що в нім містить ся насмішка жидівськоі религиі,

и — якь звіщають газети — розпочали зь Християнами

бійку, котра черезь кілька годинть тревала и закінчила ся

вечеромь витовканнємь віконь и т. д. — Тимь часомь об

рядь топлення страшила не єсть висмівуваннємь религиі

жидівськoі, але тілько забиткомь зь данніхь часівь погань

ства. Звісно бо, що майже на цілій славьянщині обхожено

весенний празникь вь той спосібь, що випихано боввана,

представляючого смерть або зиму, и затоплювано вь воді.

Звичай той впадавь вь ту пору, коли день и нічь вирівну -

вали ся, коли день (світло) зачавь перемагати надть ночию

(тьмою), т. є. вь місяці Марці. За прийняттємь Християн

ства перенесено поганськнй весенний празникь, званий

гагілки, на весенний хрисииянський празникь, т. є. Вос

кресеннє. Такимь способомь и Ярославський звичяй

топлення страшила єсть забиткомь чисто славьянськимь и

не повинень бувь гіршити жидівь на стілько, щобь ажь

ціле місто зревольтувати.

В I С Т П.

— Видаваннє руськихь книжокь. Комисія для уложеня

шкóльнихь руськихь книжокь виготовлює теперь руську ги

шанку для другої кляси людовихь шкіль. Читанка тая такь що

до чистоти язика якь и що до добору предметівь о много пере

висшає читанку давніщу, котру досить нещасливо уложивь

бувь крилошанинь Шашкевичь. — Що-би нашимь читателямь

дати поняттє о дотеперішній читанці для другоі кляеи, до

сить буде навести зь долученоі граматики перший уступь:

Знаки, копорими вьтражаемо собcшвеннйи звуки «ь регенью, зо

вуaися буквами : Самі учителі сельскі, а тим більше діти

школьні, не годні вирузуміти, що така бесіда означати має.

О скілько намь звісно, домагали ся многі учителі засту

шлення Шашкевичов0і граматики якою ліпшою и більше зро

зумілою.

Граматиика латинська. Довідуємо ся вт, певнихь же

рель, що многозаслужений землякь нашть дрть. Омелянь Ого

новський, прозьecopь руського язика и литератури на Львівсь

кімь универзитеті, зложивь на підставі Шульца латинську

граматику вв руськімь язиці. Діло те немалоі ваги, особливо

коли зважимо , якь то трудно приходить на підставі ні

мецького діла приноровити латинську синтаксь до руськоi.

Зватоки діла похвально осудили совісний трудь п. Ого —

новського, которий попри власнихь дослідахь уввгляд

ннвт н досліди многихь словьянеькихь •илологівь, ва

нимавшихть ся уложеннємь латинськоі граматики. Бажати

належить, шоби граматика п. Огоневського, якь найекорше

Радою Школьною була одобрена а відтакь до публичного

ужитку на обохь руськихь гимназияхь (у Львові и вь

вучачі) напечатана. Наша молодіжь, черезь бракь латин

ськоі граматики вь руськімь язиці, зневолена учити ся вь

німецькихь діль, черезь що відношення латиньского язика

до руського не все стає ся яснимь.

П 0 П Р А B К II.

У 9-му чнслі „Святого Письма", треба читати : Голова

ХХІІІ, 14:.... м а н щ ю гій. ...; 22:... м а н цю ж к й.... 24 :....

л а н цю ж к й....; 25 : ... . м а н щ ю ж к і в. ХХІХ, 24:... на

в п о д 6 бу. ...

до читАтЕлів святого письмА.

Роспочинаючи печатання перекладу Свя

того Письма, обьявили ми, що се — тількі

корректура, и що остання редакция перекладу

станецця вже тоді, як зберемо поправки від

усіх, хто, знаючи добре Русько-Украінську мову,

схоче допомогти нам у сій великій праці. Не

хай нам люде письменні дарують де-які пе

чатницькі помилки, пороблені в Святому Письмі.

Все буде добре виправлено разом з останнею

его редакциєю. Що до самоі мови перекладу

и іі граматичніх форм, то перекладувателі зна

рошне ставили то один, то другий синоним,

то одну, то другу Форму, сподіваючись дові

датись у своіх поправщиків, котору пробу іх

вони більш уподобають. Хто б своі поправки

схотів зробити на пренумерованому примір

никові Святого Письма, и такий переправлений

примірник прислав би в редакцію. Правди, тому

Редакція вишле примірник чистий, а перепра

влений ховатиме аж поти, поки наступить час

печатання Святого Письма найпоправніщим

типом.

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

Рoсписуємь предплату на „ПСАЛТИРТЬ", пе

респіваний на русько-украінську мову Павло м ь

Ра таєм ь. Вся книжка буде обіймати 10 арк.

Ціна одного примірника 1. р. а. в. Речинець пред

плати до 1. Червця с. р. Відтакь ціна Псалтиря

зістане піднесена.

Предплатники „Правди“ торічні, цілорочні,

котримь була приобіцяна премья, одержать его за

ціну 70 кр а. в.

Сь першимь Цвітнемь починається друге.

чвертроччє нашого письма. Просимо нашихь

ш. премумерантів о скору присилку дальшоі

предплати.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський. М. Коссакь , Дpь В. Лугаковський, 0м. Парпицький Дpь, К. Сушкеви:ь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть.
3ь друкарні Ставропигийськоi.



Ч, 13. Львівь, 8-го Цвітня 1869.

Виходить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предилаша виноeишь:

На „Пра в ду з ь До дат

комь: У Львові на р. б р., на

У/2 р. 3 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львoьомь на

р. 6 р., на */а р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "la p. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр ; —
- " "ч", "ч", "ч" "-"-"м", "м", "ч" ".

НРИЧЕНА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

РИвана Нечуя.

Річ дальша.“)

" " "- " - " - " ".

„Об чім пак ми булй розговорйлись?“ спитав

о. Хведор.

„Об якомусь Середінському.“

„Егé! Так знаєш, внáдився до мене той ля

шóк Середінський. Ходйв попереду сам, а це вже

почав ходйти з нáшим сусідою поміщиком Хоцін

ським. А знаєш, як я познакомився с тим Хоцін

ським ?“

„А як ?“

„Дуже чудно й смішно! Чи до тебе прихó

днли ляхй кумами держати до хреста мужйчих ді

тей ?“

„Приходили перед повстанням и не раз, а це

щось и перестали,” одказав о. Мойсей.

„Ото-ж и до мене було оцé й несуть хре

стйти мужичу дитйну! Кумóю — молодйця, а ку

мом — Лях из завóду. „ .Що се сталося с па

нáми?" " думаю було собі ? „ „Попереду дерли

шкуру з людей, а це почалй брататись, пйти з

нимй горілку, обніматись та цілуватись ! Щось вонó

(думаю булó) та в?" * Аж вонó так и вййшло. Вй

пиймо, о. Мойсей...— Раз йкось принеслй дитйну

до хреста. Кумбю — молодйця, а кумом — якййсь

незнакбмий пан, здорóвий, пузатий, з маленькими,

тонкими ніжками, до стоту неначе хто підпéр ба

рйло двома паличками. Рекомендуєцця міні, що він

такйй и такий поміщик, близькйй мій сусіда и

приніс до хреста дитйну свого робітника, дбброго

й вірного, знаючи звйчай, од хреста не цурáтись.

А я собі думаю: я „Дай трохи пожартую с паном,

нцоб не дуже егб розбірáла охота держати до хре

ста дітей." " Веду кумів у першу хату и почннáю

хрестйти дитину по всім правилам. Читаю помалé

сенько, виразно, слово за слóвом, а дяк с палама

рем приспівують. Стоіть мій пан, перекидаючи з

ноги на нбгу сво6 барйло. А я читаю, та й читаю,

“) Річ перша — у 12-му числі „Правди".

ПРАВДА
письмо наукове и лишераипурне.

", "ч" "-"-"-" ", " *

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на 7/9 р. 1 р. 80 кр., на

'/4 р. 1 р.

На самий „До д ат ок ь” : У

Львові на р. 2 р., на '/2 р. 8 р.

на 1/4 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 2 р. 50 кр., на '/а

р. 1 р. 30 кр., на "А р. 10 кр.

Ред ак ц и я и Администра

ция підь Ч. 4531/ь (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

І. С— 2ь т-т т. - - - - - - - - -----хлч - - - - - -члч. " "

та співаю! Дивлюсь, пан мій вже сопé, з лóба піт

горбхом нóтицця, а я чиtáю, та читаю! Ха, ха, ха!

„ „Нехай (думаю) покуштує, що є на світі де-що

й важке.““ Дивлюсь, вже блйзько кінець. Я пере

махнув на молебінь, давай вичйтувати одйн, потім

другий. Хоцінському дав на руки дитйну. Він чер

вонів, та синів, от-от упаде! „ „Гóді (думаю) буде

пан до новйх вініків памьятати, як о. Хведор хри

стйв дитйну.““ Ха, ха, ха! Навпіслй чую — мій

пан аж заслаб; мабуть, одстояв нóги. Так-то ми й

познакóмились. Ковтай муху о. Мойсей !"

„Ні! щось мало пожйвку з ціві мухи. Буду

ще ґедзів ловйти, абó-що.“

О. Мойсей достав з другого стола стакан,

налйв трохи не пóвен и шочав дудлити.

„От и почав Хоцінський до мене ходйти;

просйть и до себе, дав міні гостйньці, шле міні з

завóду по голові цукру. Бачу, гóдить міні, тупцяє

коло мене. А як приiде до мене в гóсті, вьвцця

коло моіх дітей, тйрить iм у руки польські книжкй,

цвенькає до іх по польскій. Мой друга дочка десь

захоийла зб двбе пóльських слів. Він іі хвалить,

росхвалює передо мною, ніби вона найкраща, най

розумніша од усіх моіх дітей І Мій старший син,

яко хвилозбхв, зараз постеріг, що Хоцінський мав

собі де-нцо на умі. А я й давно те запримітйв,

та думаю: „ „Біс тебе берй! С тво6і прáці не буде

кopйсти тутечки, а міні все такй вигóда. И цукор

дурно дав, и пóле дав, и дрбва дав.“ * Не завдавати

ж міні Ляхові брехні, та, ще и в своій госпóді ! А

часом, як у чому пустому, то ще й потакаю. А

він радий, аж у гóру скаче, та шле міні гостйньці!

А ми ж жінкою аж присідаємо та сміємóся с пáна !

Ха, ха, ха! За здоровья наших непроханих благо

творйтелів ! Пий-же, о. Мойсей!"

„Та наші Ляшкй,“ промóвив о. Мойсей, „такй

догоджають батюшкам, хто вміє кілька слів цвень

кнути по польській. И я, грішнйй, колйсь нена

рбком, «для штуки, промовив слів двбв по польській

до свого пана. Зараз на другий день прислав хуру

дров ! За дві слóві!"

„За те ж підставляють вонй стільця тому,

хто не годить ім!“ промовив о. Хвéдор. „Чи чув
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про благо чйнного с Кущого ? Як егó обговóрював

поміщик Панятівський перед архиєреєм, перед сто

рбнні ми людьми, перед панами за обідом, тоді, як

викáрий iздив по єпархиі ! Де ж пак! видумав якусь

истóрію, ніби его свинй вскóчила в попів огород.

Піп дав ій сто різóк, велів звязати и одіслав соць

ким у стан, вкупі с прошенням на бную безпокóй

ную рябу пáнську свинґо.

О. Хведор зар еготавсь наливаючи горілку в

чарку, аж горілка перелилась через край.

„Мій Хоцінський годить," говорйв далі о. Хвé

дор" не тільки міні, але навіть н нáшим мужикам.

Вже чую, що він ні з сéго, ні с тогó, ставить лю

дям обіди, наймає музйки, тупцяє кóло іх, сам ча

стує горілкою. Бо він пам'ьятає, що в повстання

Пóльське наші мужикй нахвалялися вйрізати до

тла всіх Ляхів, щоб и духу іх тут не смерділо,

та жалкують, що тóго не зробйли и тільки ждуть

другого повстаннн. Він навить сам міні говорйв

про те колйсь за чаркою горілки. А мужикй зьi -

дять обід, а після кажуть, що пан и добрий, як би

не Лях ! a-то такій .Мях! а як .lях, то й вóрог.

Хоцінський и сам недавно жалівся на наших лю

дей. „ „Такйй (каже) тута проклятий , завзятий

народ І ніяк не пригóрнеш до себе. Иста козащина,

той Запорóзький, гайдамацький, дух!" * Дурно, ду

маю, ти, Ляше, втрачавсся на обіди та музйни ! А

ще сміє теревенити моім синам, що Польська мова,

як не тепер, то швидко буде потрібна на Вкраіні!"

„И справді чудна та Польща", промовив о.

Мойсей. „Сама лежить звьйзана, скручена, нacйлу

дйпше, а ще такй простягає голову, щоб когось

грйзти, жукає зубами, щоб когось укусйти."

„Будьмо здорові, о. Мойсей і закушуй бо, а-то

на голову буде важко. — От и почав ходйти Хо

цінський з Середінським. Чи не мóстицця він у

сватй до моіх дочок ?“

„Ой не хапайся, о. Хведор з сватанням ! Пи

тай людей.“

„Добре тобі й говорйти, коли тобі на пійі не

сидйть сім дочок.“

„Колй б міні хоч одну дочку! Вже я й хати

святив, и пшеницю сіяв на чотирех рогах дома.

Пшенйця посхóдила, — значить місце благосло

вення....“

„Знаєш, що зроби, о. Мойсей ! 0бьідь ти, гó

лий, серед дня, верхом на лопаті трічі кругом хати

та прочитай на бігу трічі „Очче наш“. Тоді певне

так поперелякуєш домовиків, що не потраплять

кудй втікати ! Ха, ха, ха !"

О. Мойсей підвів голову, думав почути щось

путнє , але зараз схилйв іі вниз, осміхнувшись.

„0т ходить до мене Хоцінський та гóднть

міні. Недавно оце прислав міні деревні на повітку."

панує на Вкраіні, як

„Чи й той пан годйв тобі, що попереду був

тута?“ спитав о. Мойсей.

* „Де там тобі! Той був з багатих, значних

.lяхів, з аристократіі; проклятий та гóрдий, як

сатана ! Ему, мабуть, здавалось, що він и тепер

булó колйсь за царя Горбха."

„А хіба ж и не панували Ляхй в нас? Що

хотіли, те й робйли; не булó iм упйну," одказав

о. Мойсей.

„Як приїхав до нас той старйй пан, я нанй

нув свою скухвию, надів найновіщу, найпростор

ніщу рясу та й пішóв до вго. Думаю: и познакó

млюсь и поговорю за квит на дрóва. Бо тоді бач,

панй давали нам дрóва з свого лісу. Оповістйв его

через лéкáя. Колй це — виходить до мене пузань

у шляхpóці з люлькою в зубáх на довженнім ци

букові. Надувся насупився й заступйв міні двері

до гостйноі, и починає питати, чого міні треба, як

того мужика, а сісти й не прóсить. Е! думаю, біс

бо твоєму .1яхівському батькові ! Не годйцця ж

міні стояти кóло порога та ще и в скухвйі. „ „Ви

бачайте (кажу) пáні, але ні вам, ні міні не прихо

дицця говорйти навстóячки.““ Взяв я, минув его ,

пішов в гостйнну та й лагóжусь сісти в самóму

більшому креслі, а éгó прохаю сіс ги кóло себе.

Він тоді ні в сіх, ні в тих ! Так ему погано стало.

1Іоставали ми обйдва кóло хвотелів та й почалй

вгніжджуватись. Ніяк не влізу в прокляте кресло,

таке вузькé! Колй дивлюсь и пан заcтpйг и не

влізе далі. Ха, ха, ха! Зареготався я, а пан и собі

за мнóю. „ „Шкода (кажу) пані і не за-для нас ро

бляна ця мебіль. Сідаймо на сохві. Сів я, та й упір —

нув у пружини до самбі землі, а пан упiрнув з

другого бóку. Сидимо ми, тількі голови наші вйдко,

мов десь за горами виглядаємо ! а сохва трісь !

лусь! трісь! та все тріщйть по-маленьку. От-же

с того часу и почав ласкавіше зо миóю поводи -

тись, почав руку шодавати.

„Вйпиймо, о. Мойсей, за вішню памьять шля

хецького, польсьitого гонору !"

Вйпили й зaкycйли.

„Е, о. Мойсей І ти, бачу, й чести не знавіш -

Дивйсь} вже горілки тільки на дні промóвив о.

Хведор трясучй останнею горілкою, котра бйлас ь

об плйtuку, аж скло дзвеніло. Як же я теперична

добуду, другого бу гля? Треба річки ліз ги в ту

хату, бо матушна почує."

О. Хвéдор знов, ступаючи навінпйньки пірнув

у темні двері. Але мáтушка, мабуть звйкли навіть

через сон стерегтй барильця и пляшок з горілкою,

зараз заворушійлась. О Хведо р, наче архистратйг

з небес, вйлинув прожбгом с темноі хати, держачи

на руках чимáле барйльце, в котрóму горілка жа—

лібно плескалася в порожнему місці.
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„Бл a гові ств у й, з емле, р а до cть в e

л і ю!" каже о. Мойсей.

„Не дуже й велію, бо тільки на дні, та й то

прóстоі, ненастóнноі. Непотрапив..... бо в хаті

пóночі.“

„Дармá і давай, покуштуємо, яка вона !"

„Як же твоі синй % “ спитав о. Мойсей, пiй

мавши доброго ґéдза з стакана.

„Як? Васйль, вже в хвилосóхвиі, учицця дуже

дóбре, а менший и досі в нйзчих клйссах. Вйгнався

аж до неба, а дурнйй, як треба. Нехóче вчйтись !

Така шельма, таке ледáщо і мабуть тим, що в батька

свого вдався. Ха, ха, ха !"

0. Хведор зареготавсь, аж одна дитйна закри

чала с просóння.

„Хіба ж ти не вчився в школах ? cпитав о.

Мойсей. Якйй там недовірок его вчйвся б! Ще в

бурсі було сян-так. Вчителі добре приганйли, а я

дуже бойвся катóржноі лозй! Раз далй такбі про

чуханки, що й досі памьятаю. Було аж слéзи тобі

кóтяцця, а таки вйлупиш не тих проклятих Латй

нів та Греків, як Очче наш ! Перевелй мене в се

минарію, зачув я вóлю. Дивлюсь, авдиторів немає,

Греки та Матйни валйюцця в нас по-під ліжками.

Невйвчиш лекціі, — прохвéссорі й слова не кажуть.

А тут ще й не визивають ! Еге, думаю я, аж ось

де лахвá ! кйдай Хведю, книжкй та гуляй і Гуляю

я та гуляю, книжкй и в рукй не беру. Колй зирк!

читають на конхверенціі, що такого-то раба Бо

жого Хведора Чепурновського по м а л о у с п і ші і ю

и м а л б в о з р а сті ю зоставити в тім же кляссі на

другий курс, тоб то ще на два рóки. От и попа

сав я в „словесности;“ трохи покаявся, перевелй

мене трохи не в першому розряді. А в хвилозб

хвиі як закуштував я волю мйслі , як и подобає

хвилбсохвові; покйнув я знов книжнй. Гулйв, гу

ляв, аж до кінця курса! аж о с т о б і сіл о! Збере

мось булó, та все молоді, веселі товáриші, пьємо,

таньцюємо, співаємо, в карти граємо! Ох! що то

за час був хорбший, вольний, веселий ! Наші ченці

началники бдять та мóляцця, за нас мабуть, та за

наші гріхй. Кудй ім встерегтй по ночах такйх

с околів, такйх Запорóзьців !"

О. Хведор вйпростав груди й спйну, взявся в

бік и закйнув голову. Его пóстать и справді була

запорозька.

„Як же тебе перетяглй в богослóвський клясс?

Хіба за уші?“

„Де там ! Трапилось міні таке щастн, що мене

на екзаменах и разу не спитали й не зачіпали.

Ректор любйв викликати тільки тих, котрі булй

запйсані в записях під цихвйрою, а я ніколи під

нею не стояв — ні під 5-ма ні під 10-ма, и т. д.

А в клйссі булó дуже везе. Часом було візьму з

гульні, та й вйвчу лекцію, картуючи. Дивлюсь!

як раз вйзвуть. А де не вивбзило, то вже булó

покбйний батько вивозить чи грошйма, чи цукром,

чи борошном. Так я двплйв до берега щаслйво,

без кораблекрушенін, як и богато нáших допли

вáло. А з консистóрією справа швидка. Втйрив у

руки кілька рублів, кому треба , та й прихóд в.

Вйптьємо, о. Мойсей, як ми колйсь випивали, як

стояли в Качуренка, та в Мотрі Сйдорівни. Помья

німо дні нáшоі слави, нáших веселих молодóщів."

О. Мойсей добре поминав своі молодощі, бо

дудлив без перерви з свого здорового стакана, не

дожидаючись частування.

„ Але, дивйсь, о. Мойсей !" крйкне о. Хведор:

„вже й барйльце порожнє! Потривай! роскажу я

тиoій Марйi Ивановні !

„А я твоій Марйі Васйлевні,° одказав о. Мой

сей.

„Ой ! не кажй, братіку !"

„А не скажеш моій ? Як не скажеш, то я й

твоій не скажу.“

„Вже и в вікнах сіріє, и небо світліє, світ

недалечко. Чи не оддихнути нам о. Мойсей ?“

О. Мойсей тількій звісйв голову ще нйжче на

груди.

„Чи потрапимо до нашоі постелі ?“ спи тав о.

Хведор.

„Потрапимо! абй тільки з місця зрушити,

одказав о. Мойсей. Підведй мене, а я тебе!"

Побрались паноцці за руки и підводячи одйн

одного, встали и тихенько подибали до постелі.

Ні одйн з іх не заточйвся ані трóшечки ! пóки

дійшли до другоі хати.

„Знаєш, о. Хведор, яка міні прийшла

думка. Як то ми вдвох подужали вкласти в копи

стільки горілки ! Одже-ж ми вйпили як раз мабуть

по два бутлі !"

„Я думав, що тобі й справді путна думка

прийшла в голову !"

Паноцці полягали и ще дбвго балакали , що

далі, та все тихіпше.

„Ну що, о. Мойсей, як би після цéго всегó та

склáсти нас до купи і Ой, ой, ой ! Якйй би то 3

нас вййшов велйкий піп! мабуть якйсь протовpéй,

або архиєрей !"

„Ні! Бог з ним !“ одказав о. Мойсей. Тепер з

одного мене, або c тебе вййшов би цілйй причет

церковний. Одже ж тiєi горілки, що ти вйпив, стало

б на ввесь причет !" -

„Чи не вйпити нам, ще до подушки ?“ спи

тавсь о. Хведор. „Тут в моій келиі є с плйшка

настоєчки. Я ховаюсь такй од свові жінки.“

й



— 116 —

„Як вйпить, то й вйпить ! Я ніколи не цура -

юсь того добра * -

0. Хвéдор достав пляшку с під якйхсь папі

рів, здавцця єпархийльних відомостей, завішання

одежою, сів на ліжку, вйпив сам и пoчaстував о.

Мойсея.

„Ой добра ж це настоєчка !"

„Ну, вйпьємо за своіх овець, за пасомих !"

Вйпили.

„Ну вйпвємо за протовpéів и архиєреiв !"

Вйпили.

„Вйпт,ємо за христолюбйвоє вбiнство ! Ему

перше місце 1 Кудй ж нам до іх! о. Мойсей!"

„Ну, вйптьємо ще „на сон грядущих," додав

о. Мойсей.

„0дже ж ти, панóчче, здавцця пив-би и через

сон, одказав о. Хведор:

Полягали паноцці и довгенько гомоніли щось

вже не слухаючи одйн одного. -

„Як це твоя Марйя Йвáновна сама дбма?"

спитав о. Хведор.
* Р «ь- r н

„Що ! що таке, гуска Ивановна, заправляна

на горільці,” замолóв нісенітницю о. Мовсей та й

заснув. (Дальше буде.)

м - - - - ".

члr.- «. ч. ч.

384), 233323 2Ф389

ІІосходив-послався в зеленім садочку

ІІiд вишнею барвінок хрещатий, — "

Красуєцця пишно, умита росою .

Чесная заслуга дівчати.

Дівчинонька з хати виходе в садочок,

Під вишнею сіла спечити ...

„Ой хто мині буде, барвіночку, с тебе

Віночокь на голову вити 2...

Подруженьки вірні! ви звийте віночок —

Утіху, заслугу дівчини:

Я швидко не ваша — усе проміняю

Для вірноі серця-дружини.

И батька покину, и матір стареньку,

ІЙ волю зміняю дівочу

На чорниі брови, на личко біленьке,

На карі віроньки-очі. ..

Козаченьку серце і твоя я на віки —

Ніхто нерозлучить с тобою:

Барвінок xтещатий сповиє до купи

Віночком — святою рукою...

Стелися ж барвінку, широко та пишно ,

Красуйся ще й цвітом синеньким !

Подружки, прощайте! не жить мині з вами:

Серденько моє вже з миленьким.“

Послався барвінок широко та пишно,

Зацвів-вагорів немов зоря, —

И любо на серці, як глянеш на éго :

Зелений та пишний — ні горя !

Оцвівся барвінок; порідчав в садочку. ...

Де ж ділася пишна квітина? —

НЩаслива, весела — що зоря в погоду —

Дівчина віночок наділа... . Нв. Яковенко.

ДОВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь")

КО. Федьковича.

000ВИ у ЦІЛІ ДРАМІ.“)

Князь 0бразиольский, дідичь у Печиніжині.

Антионія, єго жона,

Жоржь, єго синь.

Напаліл, єго годованка, вiтакь чорниця.

КОcaина, іі служниця.

Опець 6ремій, двірский капелянь православний, чорнець.

Ксендзь Колошніцкий, двірский капелянь латинский, єзуіть.

Томашь, двірский надзірця.

Василь Довбушь, стрілець.

Кааерина, єго жона, вiтакь удова.

Нвань, іxь синть.

Мігай, іхть синь, вiтакть МарФинть годованець, в. оприский кало»а.

Марігка, іхть донька, в. Срібнарюківь годованка. в. Дзвінки

жінка.

-Песь, удови Довбушихи годованець, вітакт, оприский ватажко.

Нвань Городенгукь, Василівь побратимь.

Шаефань, Катерининь брать.

Марфа, єго жінка. ", "

Шатефану. Дзвінка, богатий удовець у Космачи.

Семень Срібнарюкь, богатий ґазда вь Акрепорахь.

Полагна, єго жінка.

Моргань, старий цигань, чарівникь.

Цора, єго донька.

Імро, циганинь парубокть.

Ілашь Хресшикь, Лесівь побратимь, вiтакь оприский кальa

Нвань Уйвань, ]

Яківь Несиepюкь,

Мипро Леликь,

Юрій .Лададинь,

Шаефань Шеденюк»,

Гнатиь Сокирка,

Яківь Джімірь,

Федірь Джкодоля,

Николай Чегуль,

Гриць Гаaайлюкь, )

Єзуїцкий провінціаль.

Жидь лікарь.

Панцірский старший.

Два циганчуки скрипники. — Два горнарі.

люде. — Двірскі. — Стрільці. — Парубки. — Дівчата. —

Цигани. — Чорниці. — Нарідь. — Опришки. — Двоє дітей

в ь пелінкахь. — Ангіль хранитель. — Гірска цариця.

Справа ведется вь IIечиніжині, вь Космачи, вть Акре

шорахь, на Чорногорі, вь Маняві , и однімь челядинскімь

манастири.

Печиніжинскі парубки, вiтакть

опришки.

— Два старі

Гідь: 1720 и 1745.

*) Безь дозволу авторя не можна сю драму ні грати,

ні друковати, ні на инший язикь переводити. Сі воли ав

торя противнихь метея правомь доходити.

**) По волі автора лишаємо у сій драмі всі признаки

гуцульского наріччя. Ред.
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ПЕРІПІ ЗВОДИ.

смужикь и КНЯГИНЯ.)

Особи у першихь зводахь.

Князь Образаольский.

Анапонія.

Оипець Єремій.

Ксендзь Колошніцкий.

Томашь.

Василь Довбушь.

Кааерина.

Міхайлихь,

Марігка, }

Йвань Городенгук», зь Буковини.

Пегиніжинский парубокь.

ІШиефань.

Моргань.

Цора.

Імро.

Циганинь парубокь, зь Угорщини.

Два скрипники цигани.

Два горнарі.

Два сиapї люде.

Панцірекий сиарший.

Панцірні.

Дворахи.

Цигани.

Двоє діаей вь пелінкахь.

Ангіль храниaель.

Гірска цариця.

ixь діти, у б и 6 рікь. * -

Діло ведется то о-передь Печині кина, то вь Печині

жині, то вь Акрешорскімь плаю.

Гідь: 1720.

ПЕРШИй схІдь.

0-aеред3 Печиніжина.— Вечер? по заході сонця.—

Циганска стая вь шатрами) до окола. — По середь

круга ковадло и вогникь, два цигани кують. — Другі ци

гани и циганки мішма до окола, то стоя то лежа. — За

стаевт, видко село Печиніжинь, а повинце села на гірці за

мокт, князя Образпольского. — По далеку гори. —

ЦиГАНи

співають. Ковалі приковують.

Гой циганинь шину грів,

Во зелізо світомь віє,

Плугь окує,

Світь годує,

Гояжь моя! гo . . . .

Алежь гордий зь горда гордить

Вразду обертати,

Йде до цигань сь чорновь шиновь

Зброю си кувати.

Такий світь :

Той на хлібь

Вразду шиновь обертає,

ой ! —

А той третнй

Брата вбити

Плаву накладає.

А циганинь не требув,

Що хто каже то му кує,

Тому хрестикь,

Тому истикь,

Тому вь груди міжь — ніжь! —

Сонце обзираєсь, у Печиніжині и по другихь селах т.

дзвоня на вечірню, цигани росходятся красними громадками

по шатрахь. Імро и угорский циганинь підходя на передь.

ЧУЖий.

А тамь у тімь шатрі великімь, краснімь? —

імр0.

Тамь нашть армашь сидить; вінь Моргань звется.

ЧУЖий.

Той Моргань, богатирь той, чорнокнижникь,

Що йде за него слава, що такі

Чарує вінь хрести, чи два чи кілько,

Що й гадковь не вгадавшь, ані мислевь

Не вмислипшть, що за силу вiнь велику

Вь ні учаровує ? — *,

ІМР0.

Вінь, той самий. —

ЧуЖий.

А кажуть, що у него и дочка є

Прекрасна, прехороша, якь та зоря

Вечірная вь погоду? —

імр0.

О якь зоря

Заглянула би вь очи ій, відь разу

Забула би світити, сь того дива,

Що ій перевишили !

чужий.

0 чи ти лишшть

Не глянувь Армашівни за глібоко

Вь ті зорешливі очи? —

імр0.

Глібше ні —

0 глібше ні мій брате, янь вь могилу !.. . . .

Чужий.

Вь могилу і — хто вь сусідexь Армашівни

Видумавь про могилу! — Тижь хіба

Є не ледінь за себе, не хороший,

Аби за себе взяти й Армашівну ? —

У нась циганівь претці тесть богатий

Не дожидає затя зь рівнимь віно мь,

Якь тіі білі люде ? — О я знаю,

ІЩо скоро бесь піславь ти лишь старість ,

То Моргань би ти давь ій. .1іпшего

Вінь зятя си не найде, ні она

Гарніщего си хлопця.



— 118 —

ІМР0.

Вже й найшла,

О вже й найшла мій брате! — ,

Видишь тамть

У тихь пишнихь побояхь край села,

Де у дворі ясінє ? — тамть сидить

Одень стрілець, Василь вінь Довбушь звется,

Вінь навіть и не відси, а зайшовь -

Зь. Волощини чи відки: того вна

Сонце обертаєся.

Кохає. t

чужии.

Я би вбивь го! —

імро.

А она ? —

0 и она би вбилась ! — ти гадаєпшь,

Що ту любу добути можь ножемь,

Або дістати кресомь якь голубку

У лісі на горісі? — 0 лишь то ні! —

Кохане лишь даєтся не берется.

чужий.

А вінь жежь ій кохає ? —

4 ІМР0.

0 коби

Вінь хоть іі кохавь, якь радо я

Єму коханя того биxь сприявь,

Бо вна бь щаслива була ! — Да здаєтся,

Що та єго люба не здалека.

Дай Боже, щобь не такь се! —

ЧУЖий.

И чимужь

Не перестережешть iй ? —
і мРо.

Яжь би смівь

1і такь засмутити? -- за ввесь світь сей

Я тогобь не зробивь ! — И на щобь здалось

Ій перестерігать? — хіба кохане

Перестороги знає ? — 0 коли

Здаєтся ій, що стрільчикь молоденький

Ій любить, а вiнь справді ій кохає :

На віщо же затроювать любу ту

И зеренцемь лишь омпу? — а не любить

Вiнь iй по щирі правді : то ще доста

За борзо роскроітся то ій серце ,

Не я аби кроівь го. — Легко брате

Чуже убити щасте, серце, душу,

А серце то лишь разь намь вь грудех бєтся,

Лишь разь на поки світа!

Два скрипники надходя. Добрий вечерь ! —

Се наші ледіні и скрипники;

А се мій гість з Угорщини. А вадь

Добранічь відограти Армашівни? —

скрипники.

Красі би поклонитись. - « '

імРо.

Поклонитись,

Нехай би и вь могилу. — А якоі?

скрипники.

Порадити най ласка?

імр0.

0 заграйте

Товариші лишь тоі , що оногди

Сте грали! — погодiте — — що циганка

Любила ледіни, а вiнь iй зрадивь.

0 чо ті ваші гусли зь мого серця

Не вроблені, а моі суми, думи

На тихь не струни гуслexь: сказавь би,

Всю правду биxь сказавь ій голосами

Зь душі самоі взятими ! — Заграйте ! —

чужий.

Заграйте! —

ІМРО.

0 заграйте! —

СКРИПНИКИ грають, оба цигани співають.

Підь білоéвь березоевь — недоле моя!

Пе Нестерюкь сь циганкоевь вь неділю до дня.

Циганочко Волошечко, анумо: здоровь! —

Чого вь тебе Нестерюк у на поліхь да кровь ? -—

Циганочко Волошечко : я сокола вбивь,

А вінь мені рантуxь-полу да кровéвь збрудивь.

Гой гой ти мій Нестерюку: не сь птаха се кровь !...

Цить, цить душко циганочко!— анумо: здоровь !—

Здоровь же й ти Нестерюку—пий серце до дна!—

Поховали Нестерюка вь неділю до дня.

Відспівавше — росходятся по шатрахь. Ивань Город ен

чукь и печиніжинскнй парубокь виступають.

парубокть.

Онь видите вв ті хаті підь побоємь ,

Де у дворі ясінє, тамь сидить

Василь вашь, Довбущукь.

мвант».

О дякувать вамь і —

пАРувокь.

И вамь не було важко тілький світь

Зь Волощини сюда дорогу бити,

Товаришя відвідать ? —

І1ВАНТЬ.

Й підь землевь

Єго би я відвідавь, бо не мавь я

Товаришя надь него ! — Да чи все

Такий ще гордий та пишний якь бувь

У нась на Буковині, та завзятий ? —

Бувало якь заозметен хоть на що,

То вже не має серцу стриму вь него.

Якь буря та наважить, а учинить



— 119 —

Що хоче учинить. А чижь му треба

Би було вь чужині шукать притулку.

Було, якь не завзятість та би була? —

А то то серце! серце ! —

ІІАРУБ0КТЬ.

То Василь

Же не по своій воли понехавь

Свій край ? — 4

ЦИВАНТЬ.

Хіба по своій воли хто

Лишає хліб солодний вь свояси,

Та йде шукать гіркого на стороні ! —

Але якь кажу: серце! —

паруб0кть.

О вась прошу! —

мвантб.

Зь охотовь пане брате. — Василівь

Бувь батько богатирь на цілі гори,

Янь царь одень си живь. Да якь померть,

Лишились два сини: Андрій одень,

А другий нашть Василь, и удова

Стара , слаба, уломна. Да Андрій

Не вдався вь свого брата, потайний бувь,

.Михий та самь собі лишть, закимь нашть

Василь, хоть и Фуду аний , и шалкий бувь,

То праведна душя и всему щира;

И душі би уділивь.

паруб0кть.

0 се Василь !

Расиль якь змалював в ! —

ЙВАНТЬ.

Не тань Андрій,

Котрому навіть рідна своя матірь

За много була вь хаті, не аби що.

И що єму робити, щобь ся боріше

Позбути матери — нужь зневажати

Стару слабу удову, далі й бити ,

Такь брате правду кажу: далі й бити! —

Але Василь на се якь надійшовь разь,

Такь ніжь у німь втопивь ! — за щожь и мусівь

Нехати вiнь свій край и свій маєтокь,

И вь чужину втікать. Да чую, що

М туть єму не згірше ся поводить. —

паруб0ктб.

О Василеви добре, такь що ліпіне

Не може навіть й бути. Якь зайшовь

Сюда, то стрільчивь ; а стрілець то зь него!

Що видить то убе. Вітакь вженився,

Взявь жінку си маєтну, ґосподарну,

А що вже добра добра! якь той хлібь

Насупиний добра! И двійко діточокь

Вже мають, величенькихь. Добре йде імь.

Худобу мають красну, толони,

Поля, плуги. — А якь би бувь хотівь,

То мігь и Шечиніжинь бувь би мати,

И дідичемь остати

ИВАНТь. *

: Печиніжинь? —

паруб0кть.

Безь жерту: Печиніжинь.

ивантб

О вась прошу !

парубокть.

Ви видите той замокь тамть пишний ,

Що своі башти вь небо підоймає ? —

Вь німь мешкає великий та богатий

Нашть дідичь Образпольский. Вінь є князь ,

И оженився аж на Украіні

Зь прекрасновь гетманівновь там'ь одновь,

И буде тому біліше вже якь рікь , :

Якь ій привізь сюда на своі добра.

Такть жили вни що жили, ажь якось

Поіхавь Образпольский вь Коломию,

Хто зна вь які тамть требі. Якь поіхавь,

А слуги всі на гульки ! липнь хіба

Липшилась покоева челяда

У замку, білпіть нікого. Але туть

На разь якь йметcя замокь !.. ... Доки ми

Зь села ся позбігали, то вже годі

й приближитися було д'нему. Ажь

И князь туть прилітає. — Моя жінка —

(якь крикне), мій синочокь ! Печинікинь

Даю, ввесь ключь, хто виратує ми

Єдину дружину й дитинну мою! —

Але ніхто не важивсь, и за два

Ключі ніхто би бувь ся не відваживь

У певну смерть пускатись. Ажь на се

Василь. —

иванть.

Да чий —

паруб0кть.

Вь огонь чи не санувся ? —

Хіба хто мігь го сперти або смівь ? —

Да и коли не було, бо вь ту хвильку

Вінь вже и вь замку бувь, уже й вь вогни,

А за годночку, що се я кажу,

Вже винісь и княгиніо и дитину.

иванть.

А Князь ? —

паруб0кть.

Єму у ноги. Друже, каже,

Бери собі село котре лишь хочепь,

Бери си Печиніжинь. Завтра, каже,

Поідемо до Львова, тамть тобі

Все випишу що треба.
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ИВАНТь.

А Василь? —

паруб0кть.

Липить подивився погордо на князя.

Я паномь, каже, бути не умію і

У гуцула якь крісь в и топірь,

И пара пістолятей за ременемь,

Вінь сь княземь не мінявсь! — Се сказавше.

Пішовь до дому зь горда.

ИВАНТЬ.

Фай I — а князь

На се ся не огнівавь? -

паруб0кт».

Ми боялись,

Що го убє відь разу. Да нічо

Му боледь не казавь, бо вь Василя

Якийсь такий є позорть, що вго

Вадь и король боявся бь. — Боже мій !

А якь осердится — то мирь який

Би бувь — усе йде вь ростічь! — Да ходімь

Вь село, бо полягають далі спати,

Не докорняємся. Идімь ! —

імванть.

Ходімь!

—66 29—

В С Я Ч И Н А.

Наші московські каліки. Уже третий рікь иде, якь за

сновала ся наша Пр а в да. Черезь весь той часть старали

ся ми за6дн0 уникати пoлeмику сь пими Га3етаМИ, котрі

неприхильнимь окомь на нась поглядали. Однако вирозумі

лість наша не врозумила нашихь політиківь. Такь «Слово"

якь и бувший „Страхопудь" не мали нічого пильнішого до

роботи, якь нападати на тихь людей, котрі посвящали ся

мирній праці литературній на полі народнеі словесности.

А нападали вони, не якь пристоіть чеснимь письмамть, Ро

зумнимь словомь и чеснимь оруддємь, але бралися звичай

но за самі прості клевети, обки даючи болотомь все, що не

по ixь думці було. Напади ті для нась, якь показала минув

шість, не були шкодливі; ми морально, вь послідніхь часахь,

видимо скористали и подужали. Ми пережили щасливо Ві

деньського Страхошуда, пережили нашого антипода св. п.

Бояна, пережили „Славьянськую Зарю," переживемь без

печно и иншихь недругівь. Однакожь зь обовьязку газе

тярьського винні ми кілька слівь звернути до „Слова."

.,Слово“ пропагує у нась панруську идею вв письмен

ности. Що до того, не много прихильниківь числить воно

вь Галичині. Міжь пренумерантами „Слова“ нема певно и

сотноі части, котра би потакнула такому намаганню лите

ратурнему. Найбільше Галичань, якь знаємо зь досвіду,

обрало середню дорогу, бажаючи поміжть крайностями лите

ратурними — якь говорять — знайти щасливе пmedium.

Найбільше пренумерантівь „Слова“ відвертає ся зь відра

зою відть того бомбастичного, напушеного язика , котрий

тамь проявляє ся. Сильніше, чимь коли небудь, домагає ся

наша образована публика, щобь „Слово” або цілкомь пере

(Идуть.)

несло ся на московську почну явикову, або завер"У*9 А*****

язика, якимь у нась видавано „Зорю,“ „Галичо-рускій Вь

стникь, якимь видають си додатки до Слова, якимь писали

ІШашкевичь, Устияновичь, Могильницький, Федьковичь и А

Язикь, якимь „Слово“ пише — то тілько неудала карика

тура, плюгавий бастардь, правдиве чудовище. И ми учн

лися московського язика зь его виговором" " *****

томь, и ми его полюбили вт. его природнихь границяхть»

однако язикь „Слова” відстоіть відь московського якь *ем**

відь неба. Ми Галичане маємо чей право домагати ся, щобть

проповідники московського язика виучили ° хоть самі яЗНКа

того, а не розправляли о німь якь caeci de coloribus , ми

маємо право домагати ся , пцобть разь вт. галицькій Руси

перевели ся недоварені каліки панруські, котрі вь очахь

кождого просвіщеного чоловіка тілько смішними себе Аi

ЛlaКОТН» . . . . -

Отсі слова списуємо яко сердечну раду наш9*У „Сло

ву.“ нехай воно залишить діло, писати свої гумористичні

статті о тихь, которимь зашкодити уже за пізно. Ми, слава

Богу: станули на тій точці, де нась розбити уже не можна.

Чехи и Москалі. Ми згадували недавно, щ0 чехи чимь

разь більше починають виступати против: москов““ 110

літики. Ми наводили сь чеськоі газети Котuna " e" ****"

кого органу Согrespondance Тchéque ті місця, * 89°Р*****
чаровані чехи порікають лукаві вамiрн вніч своіхть бра

тівь. „Хто домагає ся одвічає Сorrespondance Тchéque москов
ському Голосови вь 8-імь числі зь дня 26. Марця • щобь

нарідь чеський вирікь ся своєi народност"; той хоче его

самоубійства, а до такого народь нашть «ше А9 *** неспосіб

ний. Не що иншne a ті саміські слона адресуємо и ми А9***
тихь, котрі були би раді и нашу индивидуальн****; виробле

ну уже за часівь. руських: князівь, знищити и розбити. Ми

вь нашімь народі чей знайдемь єще на стілько с", щобь

не допускати ся eамовольноі заглади---

Зуби на продажь. Одна молода пані, Німкиня зь роду,

пострадала всі своі зуби. Вь своімь горю удала ся А9 А**

тисти и закупила дві щоки штучнихь зубівь, котрі заразь и

вправлено вь зубові ясла. Гроші " зуби мали бути випла

чені вь протягу одного місяця. Тимь часомь минають мі

сяці, а грошей діждати ся годі, — навіть три листи писані
зглядомь довгу, не могли тую паню до в АА**** н81.162

житости зневолити. Дентиста взявь ся тоді "* способи.

Вть одній німецькій газеті замістивь він таке завідомленнє:

і і енез Gebies ist bilig zu verkaufen. Тiglich au °еhe" і "
мunde der Frau мathilde Корр, wohnhaft in Wien. Мational

bótel, zweiter Stock Nr. 47. Цікаві Німчики, одинь за другвмь

поспiшали до Nationalhótel-у, щобь побачити зуби пані Ма

тильди и подивляти тихь - же красу. Здивлена Матильда

довідалася теперь за цілий підступт и відослала чимь-скорчі е

належитість прибагливому дентисті.

віДть РЕДАКЦиІ.

Рoсписуємь предплату на „псАлтиPь", пе

респіваний на русько-украінську мову П а в м о м Ть

Ратаємь. Вся книжка буде обіймати 10 арк.

Ціна одного примірника 1. р. а. в. Речинець пр°

плати до 1. Червня с. р. Відтакь ціна Псалтиря

зістане піднесена.

Предплатники „Правди” * торічні, цілорочні,

котримь була приобіцяна премья, одержать ет9 38

ціну 70 кр а. в. * 8 ч

2дзв- 3ь симь числомь починаєть ея АРУ**

чвертроччє нашого ПИСЬМРt» Просимо нашихь

ш. пренумерантівь о скору присилку даль***

предплати.

і оловні помічники при редакциі: 6. Згарський. М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, Ом. паршицький. Дрь. К. Сушкеви**.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. 3ь друкьii тавропитийсько
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Виходить— 22., и 30-го

кождого місяця.

Предалата виноeипів:

На „Пра в ду з т. Додат

комть: У Львові на р. № р., на

*/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Льво»омь на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на % р.

я р. 50 кр.

На саму „Правду": У Львові

на р. 3 р., на "ls p. 1 р. 50 кр.,

на */4 р. 80 кр; — ми т

-----о-ес-оселеee-e-oc-с-сьослос------------
—

КРКЧЬКА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

Річ дальша.

На другий день сонце високо підбилося вгору

а паноцці ще одночивáлн. Трічі за кипав, трічі по

гасав самовáр у сінях, и паноцці спали. Вже ма

тушка наготувала снідання, порозсилала людей на

роботу, ходила-нудилася без робóти, двічі молй

лась Ббгу, а паноцці все почивали. Не втерпіла

такй матушка, пішла побудйла паноцців и послала

до іх наймичку з водою и рушником.

Трохи перегодй в тій самій світлйці, на тих

самйх місцях, як и ввечері, сиділи на канапі пан

оцці и не говорйли й слбва. О. Хведор, свіжий ,

здорóвий, як и попереду, протирав очі, позіхав,

хрестячи рот за кóжним разом, одкидав за вуха

мóкрі після вмивáння густі кучері. О. Мойсей си

дів неповору шно, похилйвіши голову, трохи скри

вйвши на бік сйні губи. Причéсаний, мокрий вó

лос его прилйп до головй. На столі, засланім чер

вóною скатертю, стояло три стаканй чáю. З боку

стойв той самйй грахвин повний жовтоі чйстоі

горілки, тарілка з гарячими пирогами и маслянка

з маслом.

„А дбки ми будемо продирáти бчі ?“ промóвив

о. Хведор. „Рання пташка носóк набиває, а пізня

очйці протирає. Матушко І ходй лиui до нас, та

почастуй нас!" - *

Вййшла. матушна, ще молода на вид, чорнйва,

в білому простеньному чипкóві. Є такі люде, що и

до смерти не терйють красй, цілий вік цвітуть

то молодбю дівочою красбю, то роснішною пóвною

жінóчою, то якбюсь старечою красою. По лиці

було вйдно, що Марія Васймéвна комйсь цвіли пйнш

ною красою. И тепер ще не стрáтима вона ні

чудóвих чорних високих брів, ні искрянóго блйcкy

в огневйх чорних бчах, ні червоного цвіту на ту

бáх, ні румьйнцю на щоках. Здорóва на виду,

Львівь, 15-го Цвітня 1869.

РАВ
uисьмо наукове и лишерашурне.

по за Львовомь на р. 3 р. 50

* кр., на */4 р. й р. зокр. на

н '/4 р. А р. о

На самий „Д о д ат окт,” : У

Львові на р. 2 р., на */2 р. в р.

на L4 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 2 р. 50 кр., на '/s

р. 1 р. 30 кр., на 1/4 р. то кр.

Редакция и Администра

ция підь Ч. 453/4 (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.
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щбвна в тілі, навіть огрйдна собóю, вона говорйла

дуже тонвньвим голосом тйхим и співучим, вимо

вляючи слова с протягом, ніби пісню співаючи.

»Добрйдень вам, паноцці ! Як вам спалось, що

снйлось?“

„Гуска йвáновна снйлась, та ще й на горільці“,

нpйснув о. Хведор од сміху.

„Дóбрі смішки, колй повинивав горілку з усіх

бутлів К загрймала мáтушка. „Чого ж ви сиднте

та кунаєте? Чому не пьетé по чарці ? О. Мойсей і

Ануже лиш по старйнному звичаю — до чаю!"

Марья Васйлéвна налила чарку, покуштувала.

помочйвпши тільки своі свіжі губи, долила знов и

піднесла о. Мойсею,

О. Мойсей піднйв бчі с наламутними білками

и зирнув на чарку. Він борóвся а сво6ю думкою

дуже, дуже, скільки булó cйли, як бópюцця на

смерть два люті ворогй.

О. Хведор подивйвсь на его, зареготавсь и

промóвив: „Еге, о. Мойсей, в тебе в рóті наче чу -

макй ночували! Вйпий, будеш здорóвпний. Колй

вчóра пив, а похмелйтись и Бог велів.

О. Мойсей и не сперичався довго, вйпив и

зaкycйв пирогóм.

Матушка взйла стілець, приставила до стола

и сіла поруч з о. Мойсеем. Свіже, повне іі лице,

освічене яснйм сбнцем, стало в рівні з блідйм,

жовтим лицем і сусіда. Здавалось, що жизнь и

смерть посідали рядбчком, щоб глянути однó на

одного и подивуватись из себе. Дивйсь, мов, яка

я гарна та свіжа, а ти нбвта та кйсла:

Тільки що вйпили вонй ito стакану чаю, на

дворі гавкнула собака и побігла до воріт, ніби ко

мусь назустріч. Всі трбє разом зирнули в вікна.

В ворóта входило два панй. Одйн товстйй, як

бóчка, другий молодéнькнй, тонéнький, як хлóпчик.

" „Бог несе дуже ранніх гостей," промóвив о.

Хведор. Це ж наш Середінсьний ис Хоцінським."

Середінський, як показує его прізвище похб.

див не пш чйcтoі Польскоі шлйхти. Егó дáвній рід

щйро-Украінський був з давна облйшений. Колйсь

давно, ще наза нашноі пáмьяти, прніхав на Во

лйнську У рук десь из-під Варшави одйн ІІóль

  

 



ський тан-дідич в свій куплений на волині маєток.

С пáнею наіхала Польска двірня. Шольнй-поноівки.

Недовго думаючи, зараз дідич збудував кóстел на

У краінській землі, знайшов ксендза, и так інвйдко

заве місь маленька Польща в нáшому селі чіан

звелів набірáти селйн у свій двір. Нйпі хлóпці й

дівчата нвйдко зацввнькали по ляхівські 2 бо пан

и шані ненавйділи нашоі Украінськоі мóви, и зана,

і к — 122
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rським, а суходола— суходольським. А через кілька

десятків років два перевертні росилодйли двóв Ля

хівських гнізд на Волйнській Украіні, тіні дрібнóі,

м
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нйжшої шляхти, що * дóсі і довбні йо-мiж нашим

народом. :

н

С того одного гнізда вйлинув й татунь iá
шого знаномого писарця Середінського. За землею

стало скрутніше. Вже син старóго пана пооднімáв,

кому що було дарóвано в до-живоття. Ціла сімьйзали, щоб люде в понóях або говорили по поль

ській, абó й ротів не роздатнлйли: :

1Швидéньке пóтім пан вйбрав собі до двóру

двох:хлóнців, потомків старйx кoзaкiв. Обидва булй

висóкі, рóслі, кучерйві! чорнйві! Обйдва булй одног6

зросту, однбі вpóди, з однаковими чорними очйма, з

однаковим чорним велйким вусом и товстйми, аж

кудлатими брбвами. Одного нан знайшов таки в

сво6му селі, а другого дóвго підбірав по других

селах як от підбірають під масть парйстих коней,

абó волів. Знайшóв він такóго козана в чужóму селі

и зараз вйміняв его в тогó пана за якусь чудер

-

нацьку собйку. * і

Поприізджають — булó до пана гóсті з Вар

шави. Козакй новйнні стойти в салі пообйдва

бóки дверей. Повбiрані в червéну, сійню одежу,

пообішйвану сріблóм, булó cтойть козаки як вкó

"пані. Молоді панникй булó iкахáюцця, що в крза

нів такі страншні брóви та вуси и бойццн йти че

рез ті двері.

Швидéнько потім почала пáнська двірня цвень

кати по ляхівській, iздила с панами до костела, а

далі панй звеліли, щоб усій прислуга говіла до ко

стела, а не до церкви, за одйн раз с панами. По

перевертували панй нáших людей на свою кате

лйцьку віру. Тільки ті два козакй незгб джувались

стáти перевертнями. Одног6 з іх дражнйли Сере

дóю, другого — Суходóлею.

„Ви хлопці, вірні моі слуги", було каже пан;

„вам слід дати дббру плату за службу. Говійте до

костела, дам вам до-живбття грунт и хати, дам по

ставóчку, тільки приставайте до нáшоі віри."
Уперті хлопді не згодились. m

Кажуть: де дідьно сам нічого не вдів, тудй

бабу, пошле. Так и тут сталося. Поженив пан на -

ших хлóпців на ляхівках, покоівках, що нані при

везла с під Варшави. Пан вйбрав других козаків,

а Середу й Суходолю одпустйв на вблю, дав ім

до-живоття но хаті, по грунту, по ставку, бо тоді

землі було доволі, а людей було недуже густо.

Уплйв рік, н. вне козанй говіли до костела,

молйлись по польскій Богу, до баранка Божого,

бйли себе кулакóм у груди за молйтвою, н ле н

ч и л и на одно коліно. Середа став паном Середін

ті розлтзлась тоткpatнт, пукаючи хліба-то в писа.

рях, то в окономіях, то в москóвських канцелйриях.

Дрібна шляхта бідніла и помалéньку вмішувалась

у народ, теряючи свою нателйцьку віру и Польську

мóву. Батько нашого Яся Середінського вмер у

бідности, не терйючи одначе шляхецтва и зоставив

cйна сиротою.

Підшанок зріс між мужицькими дітьмй, прий

нйв до вблі всякого лйха. Егó мати мусіла дати

вго в суконну хвабрику робітником. Сміюцця було

люде с пана робітника Ясь Середінський не цу

рався нáшоі церкви, бо костел був за верстóв

шістьдесят, кілька раз сповідавсь и причащався в

церкві, а кілька раз в костелі, и певне вважав за

однакові обідві віри.

Потóмок перевертня очевидячки вертався д0

свого роду, до свого племья. Украінська кров пе -

релйта кілька раз через Польські кйли знов зли -

валась из рідною кровью , непереможною cйлою

исторйшнего нашного життя.

Ясь Середінський с поміщиком Хоцінським

увійшлй в хату, привітались из господарем, з гó

стем. Хоціньского попросйли сісти на канапі, а

Середінський присів на стільці коло вікна иґ по

рогу, напроти дверей до другоі хати, де бігали й

вештались дочки о. Хведора.

Товстйй Хоцінський насйлу дйхав, одсапував

після дороги. С пширокого, мьякóго, оперезаного

густими моршинами его лóба милйсн крáнлі пóту и

застрягали в густйx cйвих, кудлатнх бровах. Тов

стé, повне, як торбйна з борошном, éго лице бли

щало, неначе маслом обмазане ; очйма повирав з

гóрда, по панській, як звйкли позирати в нас на

Вкраіні .lяxй, навіть и тоді, як лестяцця до чоловіка.

Середінський частенько поглядав за двері,

cйдячи коло вікна. Веселий промінь сонця йшов

через вікно, розсипався поміж зеленим лйстом ки

тайськоі тройнди, но стояла на вікні и простя

гався золотйм пасмом проз лицé Середінського на

землю. У тому золотому світйлося молоде лице

Середінського. В его лиці здавцця злучилось до

купи все, що було луччого и кращого в красі

тйна Украінського й Польського. Ще знйкла в ему

дáвня Украінська основа. Стйха освіченнй з боку,
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обнвічаннй, зелéним лйстом рóжі, сидів тут неначе

предок егó, козак Середа. Той же був вблос рос

кінний, густйй, кучерявий, той вус чорний, те ж |

лице з румьйнцем, ті брóви рівні, блискучі, густі;

той козак Середа, та не той ! М. волос на голові

був мьякіший у пана Середінського, и кучері бли

пцáли, як шовк, и брóви, тонші, и вуси наче вйма

левані на білому тілі з тонісінькими, як тінь, бе

режками. Ег6 тіло було біле, гладеньне як папір,

а темновáта Украінська свіжина зісталася на щбках,

неначе темноватий колер посередині листочків сві

тлого чорнобрівця. С під чóрних брів світйлись

чйсто Польсні ясно-сірі великі бчі йнось по-дитн

чій, трохи з задуманням, трохи з усміхом. Моло

дйй був дуже ще панóк Середінський. r В éго очах

ще не світйлась его дуппа дорóсла, его серце до

спіле. А по тому стйха задумливому лицi. по ди-,

тячих румьяньцах на щбках трудно було вгадати,

як заблищять его очі, які думи заворушяцця в го

лові, як він прийде до зросту и до душевноi сили,

як заграють у его серці прйнадни.

Середінський сидів и мовчав, трохи скорчив

шись, як от сндять меньші перед старшими. Роз —

мову роспочав пан Хоцінський. Він говорйв по

украінській, але вимовлйв слова йкось на Поль

ський лад. Наше и він вимовляв яє пóльсьне у

або Москóвське ві. Наші голосні й нег»лосні лі

тери в его виходили такйми жорсткійми , ніби він

ставив т, перед кожною. Уса мова егб була якась

туга, лемехувата.

„Як же вас, о. Хведор, Бог мьiльye ! як жь

вьетье ви з діткамь. Як вашне здоровья?“ * :

„Спасибіг тан само, як и вáше.* A :

Усі всміхнулись.

„Здаєцця насилу нóснте?" додав о. Хведбр.

„Ой важке, важке мов здоровья,° одказав Хо

цінський, держачи обома руками живіт.

„Мабуть не погано панам, колй надбали собі

такого здоровья !" промовив о. Хведор, поглядаючи

на его скóса. в - х 2

„Ви б уже не питали один одного про здо

ровья,“ вмішалась мáтушка.

Що ж доброго начитáли ви в вашому „Сь н і

о т е че ст в а?“ спитáи пан Хоцінський. „А я от

приніс вам знов кілка номерів В Б ст и.*) Сказати

".

*) Газету сю видає в Петербурзі п. Скарятін. Вона

стоіть за интереси шаньскі и аристократйшні и ненавйдить

народ. Ш6льська шляхта випйсує іі по 50. и 100. екземпля

рів, щоб піддержати дуже корйстний за-для них брган.

Тепер ще виходить друга газета Но в o e Время тогó-ж

самóго прямування. М о с к о в с ь к i В В д о м о с т и и Р у с

c к и й В b c тн и к, що виходять у Москві. держяцця того ж

самого..... і , ** 1

і вам, паноцці, правду, ви не знаєте, що в в Рос

сийській літературі найлуччою и нитаєте не знатй

що. і М. між Россиянами бачу, асть люде вже як

люде, и, розумні и просвічені, котрі зрозуміли, якйй

поклад діла повйнен бути найлуччий. От дивіцця і

яка невелйка оця газета a яка правдйва!

Хоцінський розгорнув листóн газети и ночав

водити очйма за стрічками.

„Нарікають на нас, на Полнків,“ йромовив

далі Хоцінський, „ніби ми встóюємо за наньством.

Днвіцця! Ось пйше те, саме русский же, и думав

як раз так, як ін ми !. Пішла в вас мода на мунни

кiв,на панам ніби на світі й місця, немав! А колй

і сказати правду, то тільки панй поробйли все, що

є на світі, доброго, іх рóзумом стоять царства.

цвіте наука, цвітуть хвабрики, живе сам мужйк. А

мужикй тільки щйли в норчмах горілкй, та орáли

поле, та лйали панів. До чóго мужйк вартий ?

Тільки сіяти та орáти! та панщину... чи то, правда

роботу і чорну робйти ! А тепер далй iм волю, но

роспускали іх, громада верховóдить по селах, далі

будуть верховодити й нáми ! Повидумували земства,

де, мужйн сидйть врівні с паном. Це все я вйчитав

у Вісті По мóєму, хто до чого родйвсь, до того

й берйсь. Як не піп , то й не мйнайся в рйзи.

Всéму дав Господь сво6 місце в світі. Однйм

треба ианувати, другим покорйтись. Не можна

бути всім, панами, — не можна бути всім и му

жиками! Що сам Господь повелів, те й повйнно

і бути.". -

г „Колй ж то повелів таке дйво. Господь?“ спи

тав о. Хведор.

„Вонб. не велів. такй Господь такйми словами,

але в Бйблиі.“

„В яній же то Бйблиі ? хіба в Польській, бо в

нашій нічого такóго не мав,“ промóвив о. Хведор,

сміючись.

„Чому к и з мужнка не може бути и вчений

и купець, и чинóвник ?“

„А нехай Бог мйлув!“ крйкнув Хоцінський

„Що создав Господь, то не зміницця.“

„ „Але ж Господь создав тільки гóлого Одама

та Єву; и не создав шляхтичів, ні мужиків." —

„Які бо ви, о. Хведор, чудні, єй Богу! а що

й духовні и просвічені! Ви знаєте, що не все Бог

написав у кнйгах, але є ще на світі и хвилозб

хвия..." , , * * « .

„Це якась чудна хвиловохвия!“..

„Нy!" крйкнув Хоцінський з гнівом! „Давайте

ж вблю своім мужикам, вчіть іх на сво6 лйхо.

Тоді піду й я на пóле до роботи, пiдете й ви, о.

Хвéдор з дóчками. Ож побачнте! Ож поназдйви

тесь !. Закоштує мужйк науки, повйне роботу."
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„Чого ж так?“ одізвався о. Мойсей. „В Аме

риці, колй правда тому, що пйшуть, и вчені люде

и панй не цурáюцця роботи. Як не буде чого істи,

муситиме и вчений мужйк , та й не тільки одйи

мужйк, — робйти " . t: і 1 :"

Подалй чáю. Середінському мабуть наскучило

слухати політйшню розмóву. Він узйв свій ста

кан и пішов до другоі хати до панночóк. Старі

самі зостались у світлйці.

Заговорйли потім про господарство, про вро

жай, про бурякй, про робітників. Пан Хоцінський

звертав мóву на те, що колйсь-то було добре

всім, и панам, и духовенству, и навіть мужикам,

як мужикй булй панщанні. 4

„Мóва мóвицця, як кажуть," промóвив Хоцін

ський, „а ми с пáном Середінським, до вас, о. Хвé

дор, не в гóсті прийшлй, а за ділом. Я знаю, нцо

о. Мойсей ваши прйятель, и буду и при ему гово

рйти щйро й прймо. У нас молодйй, а в вас, о.

Хвéдор, молода на поготóві. Старіша дочка ваша

и хорóіна, й дóбра, и хазяйка, а пан Середін

ський, як бáчите, хлопець пристóйний, здорóвий, а

до тóго швйдко буде на другій половині Нестерйнець,

в могó сусіди, поміщика онономом, як вйбуде рів

старйй оконóм. Сказати вам правду, Середінський,

колй тільки схоче шануватись та не лінуватимецця,

то чоловіком стáне, бо він хлóпець дуже розумний

и до всéгó придатний, Ви знаєте, що ми близькі

сусіди, що я вам не вброг, зле не мйслю ні вам, ні

вáшим дітям. Коли вóля ваша, хліб наш приймайте

и дітей заручайте. А як ні, то й ні. По чарці, та

й до дому !"

„Се б то мóва про старшу дочку," промбвив

о. Хведор. *

„Егé,” одказав пав Хоцінський. „Чогó iй си

діти та хліб батьківський збавлйти, колй вона

буде щаслйва и за Середінським ?“

Хоцінський знав, що сім дочок сиділо на пшйi

в о. Хведора, и богослóви вже навіть обминали
а

старших дóчок. *

„Про мене,” одвітував о. Хведор. „Але ж треба

жінки й дочкй спитати. Колй в іх згóда, “го шро

мéне хоч и поклони бйти. В мене дбчок — хоч на

продаж ! а в « » :

: „Та молоді вже давно згодйлись!" промовив

Хоцінський.

„Піду пораджусь из свовю старбю,“ сказав о.

Хведор, и вййшов до другоі хáтн.

„И не говорй!" промовляла стйха мáтушка в

третій хаті. Не дам я сво6і дочкй за свіцького!

1Іiдождім трохи, може хто навернецця.

„Нічого нам богослбвів ждати ! Вонй свата

юцця, де сóтнями пахне. А які нáші достатки,

Я вже то добре знáю." =

про те знають усі. Хіба ж мало богослóвів пере

булó в нас? А чи сиитав хоч одйн ? Не оддамó

дочкй за Середінського, то дамó за дяка. А по мó

єму вже лучче йти за панка, ніж за дяка. Все такй

буде Ганя пані, а не дячйха.“

„Боже ж мій! Але ж вона буде не духовна !

Наш рід увесь духовний , одна Гáня наша одріз

нйцця. Та ще якóі він віри ?

Слéзи вйступили на бчах у матушки.

„Про віру — хто его знає І Він здавцця и

нашим и вашим, и до костела и до церкви. Але

мене сватóк егó Хоцінський лякає ! Здавцця, не

дурно він став ему за батька. Нашіптує він ему “

на уха. Даваймо дочок, поки женихй трапляюцця,

бо потім и такйх не стане.“

„Як хоч. Ганя сама каже, що iй не йти за

богослова. А міні жаль. Першу дитйну видаємó,

та й то Бог зна як, за янóгось .lяшка чи недо

вірка.“

Матушка залилась слізмн и не змогла далі

слова промовити.

„Будуть люде нарікати на нас,“ промовила

далі мáти, втираючи слéзи хусточкою. „Буде Ганя

нещаслйва, — скажуть, що ми втопйли своє дитя.

Коли б же він був хоч добрий ! a-то хто его знає.

що воно за людйна ! Я мати своій доцці. Чує мо6

серце щось не-дóбре. Чи щаслива ж буде вона з

ним, з чужйм племьям ?“

„А хто ж егó вгадає ? Як-бй пак знаття, що

колйсь буде ! Правда, й .1яхй бувають добрі люде,

а він такй не цураєцця нашоі церкви. Боже іх

благословй ! Між ними є любов, и де любóв, там и

щастя. А хіба ж ми не булй щаслйві, хоч булй обоє

дуже вбóгі ?“

Цім словом мáтушка трохи заспокбілась. А о.

Хвéдор пішов спові стйти пана Хоцінського, що

від старйх жадноі иретйчини не має.

(Дальше буде.)

——— —

— ск-—

Д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь

К0. Федьковича.

(Дальше).

дРУГИй схІдь.

«У Печиніжині. Ніч6.

Городь коло замку князя Образпольского. — Місячно. —

к0м0тНІЦкий

уходить, читаючи листь.

„Уже два роки, якь ти капеляномь у князя“

„Образпольского, а ще нема ніякоі пізнаки сь
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„тебе? — Ще тебе разь на розумь упоминаю: Кня

„гиня не сміє жити на світі, , и не лишь то, що не

„смів жити, але вна, мусить страшновь, щогановь.

„смертевь гинути, аби вже ні одну козачку не кор

„тіло, зь .1яхомь побератись. 1іо друге мусить.

„она передь своімь мужемь компромітована уме

„рати, аби ні одного «lяха вже не кортіло, зь Рус

„начковь дружитись. Намь взуітамь таке дружiне

„зо всімь не до ладу, бо не однрго, Ляха, оно вже

„вь руский табірь ї, та::
ткнягині капеляномь, мусить на вождий спосібь.

„такожь гинути, аби православнихь попівь не кор

„тіло вь Галитчину заходити, бо нась не мало труду,

„коштувало, доки ми сес край відь православія очи

„стили. А претці є ще вь Галитчині богато, дуже бо

„гато мужиківь, що липшь про людзне око унію прий

„мили а потайма православія ся держя. У Шечиніжині:

„є ixь більше якь чотириста дупіть: всі муся ги

„нути — чуєшь? — усі ! ти за ні законови від

„повідаєшть, житємь відповідавшь ! — а ти знавшь,

„ицo вь нась жерту не ма. — А. діло мусить собі

„такь заспособити, аби не бралася сама, що то

„ти орудуєшь, але би усі гадали, що то все.. зь

„князевоі волі походить. Намь треба конечне Ля

„хівь зь Руснаками розрізнити, бо инакь ніколи

„намь не вдастся, .1яччину Москві завдати, а то

„конечне мусуть бути , хотівнше аби ми у ту ве

длику Моску приступь дістали. Не теряйже часу

„але пазь своє діло; а за відвдяку закону ручить

„тобі твій прихилний провінціяль.“ :

Антоніо да Роккавера."

Гмь ! — - * * « »

Провінціяль гадає, що то все
Такь легко якь писати Кожде діло *а

Яке би вно ні було. потребув

Часу, а чась оказіі, а ся

Зновь свого коваля, що буде знати

Горячу ій кувати. Ковалі

Такі ми єзуіти, и якь кажуть :

Не згірші, а мижь ними може й я

Сь посліднихь не послідний. Да за мною

На разь відь мене хоче мій законь;

Князь Образпольский хоть и легкомислий,

То рицарска душя у німь ся бе,

Неповоротлива. Да зь нимь не много

Я мавь би короводівь : легкомислий

Якь віскь даєсь сукати, але та * *,

Княгиня? 0 д' такимь невиннимь душямь ..

Не легко приступити! Що? не легко ? —

А д' комужь легше приступити, якь

Не до невиннихь ? — О я своi сiти

Завергь вже на святищу ту: той гуцуль , ,

Що винісь ій зь вогню , ажь пропадаe — 1

*

* - - -
“;

- « :

* «l ** , * 1 : , , ,

«ч ві - « »
*

- 2 *

'я та
-

* 1 и - з

И ті святі зь небесь вступати муся,

Якь намь ixь тамь не треба! — И ти уступишь

За неевь, такь ій любить! та люба

Ми мусить послужити за катиню

Невинні ті святі, и як здаєтся,

Уже и послужила, бо хіба

Би доля долевь вже не була , що би

Та моя штука ся не вдала, що "я

** « »

*

з * * *

Я прубувавь, (и диво би ве лике ,

Аби она не вдалася !) О вв нась

*

Намь сь тихь небісь княгине, дякувать

Ті гуцулскі любі ! — () та люба

Найборппе чоловіка подає

Єго нещастю вь руки ! та люба

Дає дитині ніжь на свою матірь,

А мамі на дитину 1 та люба. * «.

Орудує царями и краями , , . -

И війско побиває : монежь мати - * «

Остріщу зброю єзуiть на світь сей , , ,

Янь не тоту любу ? — Се ти тамь Томашть? —

Т0МАІІІ"Б.

Виступає. с:

Мене потребували добродію.

колотнІцкий.

И знаєшь певне ти, що Довбущукь

И сеі ночи прийде у городь,

Аби хоть на ті вікна подивитись , , ,

Де то єго кохане пробуває

Неприступне та горде? —

Т0МАlШТЬ.

Знаю певне. е

к0.10тIIIЦкий.

А знаешть де циганска стая , н • з *

Де циганский армашть ? — вінь Моргань зветса ;

У него и донька є прехорошна,

А Довбушцукь то иноді заходить

До неі. н є * « » * -- і -

** Т0МАlШ"b. - *- * -

Довбущукь? — * *е

колотнІцкий.

А ти гадаєшть ? —

Хіба що паню нашу вінь кохає,

То щобь нічо не діявь, якь лишь туть

Скитався та у вікна зазеравь? —

О, Довбушь молодий ще i —

Т0МАlllТЬ.

- Розумію. —

Да що сь тимь Морганомь? —

колотнІцкий.

Вінь чарівникь,

(Єго принаймнє мають за такого,

Чи сам ним бути вірить). Все одно. —

Да кажуть , що такі вінь два хрести



— 126 —

Чарує, що надієсь ними світь

Цілий опанувати : сі хрести

Я мушу мати Томашь!

т0МАШть.

Чи и вась

Ввесь світь опанувать не закортіло? —

колотнщкий,

Се можна и безь хрестівь, принаймнє безь

Тихь циганскихь хрестівь. Але у него , ,

Вь старого слабодуха, муся, вни « '

За світь дорощі бути. * , *

Т0М1Аll17b. -

Итиму —

колотницкий.

Чи я ixь хочу мати ? — угадавь.

Бо чимь и можна світь сей поводити ,

Такт, легко якь не тими забавками? —

А в кождого є забавка така. ,

У Моргана хрести. * :

Т0МАІll'I».

*

Дістати, добродію.

КолотнІцкий.

Довбушь ixь

Дістане.

т0маішть.

Ні,

Кол0тНінкий.

* *

*

-

* і

*

, * «ї

у ** ,

Тимь тяще іхть

Дістане, лишь скажи му,

Що вна іхь хоче мати, но княгиня,

Відь него , хоче мати, іхь ! Міркуєшь?

ТВідь него! Що закоханий длi свого

Би не вчинивь коханя ? —

т0машіть.

* Довбущукь

Не зробить се ніколи, я го знаю.

Бо инакь вiнь дістати іxь не мігь би,

Хіба би ixь укравь. А Довбущукь

.Мишь се би не зробивь,

комотннцкий.

Хіба я кажу,

Аби вiнь ixь укравь ? О не далеко

Ті твоі очи видя !.... Не украсти,

А вигулить ixь має розумієшь

Ти? — вигулить! вь циганки ! —

Т0МАll171».

Циганкй

Є мстиві, ревнівливі. Гмь ! — Да я —

Да н вам правду скажу, добродію,

Що ви собі шукайте другого

До вашоі послуги.

к0л0ТНІцкий.

И чиму то?

« Т0МАlllfb. -

Тиму, що я не хочу свою головь *

Чи шию зь вашевь мірять. А на решті ** -

Могло би вийти ще, що моя би * "

За вашу улетіла.
* 1 колотницкий. " -

Явь то, якь то * —

* Т0МАІІІТЕ».

О такь, що я не можу уторопать ,

На віщо ви тогди — - вже буде тому —

Не девять місяцівь? такь, рівно девять

Вже буде, якь казали ви пустити

Мені Довбущука вь покій княгині. —

Як се би визналось !...

ком0тнїцкий.

- ** Она нічо

Не знає. — -

Т0МАII1TH».

О і я знаю, що не знає ,

Бо ви, такий казали порошокь

Ій замішать у каву, щобь она

Нічо, нічо не знала. Але Довбушь

Тимь, ліпше все то знає.

.. к0м0тнIЦКий.

Зробимо,

Що й вінь не буде знати.

Т0МАШТЬ.

а" О я знаю,

Що Довбушь би мовчавь. Але у него —

Ви знаєте? є знак дивний на твари,

На місяця рогатого похожнй.

А паня вь тяготі: хто знає що —

К0м0тНІцкий.

Могло би сь того бути , хочь казати ? - —

То мон тайна друже. А за головь

Не бійся, бо и свою я сокочу.

А вь решті — кілько чоловікь не важить

Товь голововь за дарма, чо аби

За плату вінь не важивь ? —

Подає му киску зть грішми. -

ТИдімь теперь

Гледіти свого діла.

Иде вт, одень бікь.

Т0МАШТЬ.

О за гроші

И ангіль чортови би бувь хороший ! —

Ви розлучаєте дитину зь мамонь,

Ви батька кладете живого вь яму,

Ви брату садите ножі у груди.

Лишь вамь однимь н поклонятись буду !

Мде у другий бікь, а серединовь уходя Довб у шть зь Го

роденчукомт.

Г0РодEнчУкть.

Не може бути брате ! — тн княгиню

Кохаєшь? —
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Д0ВБУ1ШТь,

- *

іЩе дуще! — 0 коби я вмівь сказати, і

Якь я ii кохаю !.. Не подоба; "*

Та на ніа бесіда не має слівь, на * н

мою любу вповісти и на віщо
Би здалося кому, то моє щасте * 1 и и : “

** ни

Єдине, тихе знати 2 — О Иване ! —
. - " і " і "

Ні: ти мені не ввіринть!...

городьнчукь.

Справді ні.

И якже можу я имити віри * н.1;,

Такому ? вна княгиня, вна вельможна,

Ти гуцуль, ти мужякь ти чужинець.

довБУшть. "

Коби у мужиці Не було серця .

Або коби той чужинець нещастний

* :

Лишивь го тамь, де все - усе лишає ,

Що серцу було любе!.. а то лихо, а ,

Що й серце йде за нимь! иде за нимь

Ажь навіть у могилу, н коби

Не далі якь вь могилу, а то йде з нимь

Ще и по за могилу!.... * “

- , *

*

. н

гогодвінчукть.

то і

Ти відь тогди кохаєпь, відь коли * : *

Ій ратувавь зь вогню ?

доввушь,

Чи кь мігь я инакт, ? *

«О брате мій Иване , щоб она

Ти була такь лежала на рукахь,

Якь вна мені лежала!..

гоРодEнчукт». н і з

нещасливий — - *."

ДОВБУШТь. * 4

Нехай и нещастливий. — О й нещаств

мені за щасте стане, бо я любю і

О Йване, я ій любю: несповіто,

Незмірно я ій любю! най и світь на ч
2 і

Вь супротивню ми стане — я ій любю!

1і, одну на світі : А й сей світь -

Одень лишень на світі! —

гоРодEнчукть.

А она нь? —

довБушть.

И вна одна на світі, и — вже моя: *

* ,

** :я"

такь якь душу! такь якь Бога"

Діставь вже, силовь, штуковь: якь ся вдало !

Довбущукамь однано.

г0РодEнчукт».

Чи, липшть ти —

Д0ВБУШТь.

Я молоднй ще брате. — Зь рештовь ксендзь,

Що туть е у дворі — нонець кінцемь:

Вни дали ій такого ся напити,

Що вна нічо не знала, и я бувь

У неі, зь невь янь хочепь. -

городвнчукь.

Ти же мігь

Зробити се Василю ? -

ДОВВУШ'ь.

• Я чи мігь!...
- *

; * -

А мігже я втолити той вогонь, *

Що палить вь мені серце 2 0 мій брате:

Толивь я го и товь силовь що не маю :

Не утоливь, не вдалось. — Знаєшь, брате ,

Що я, аби любу ту обманати ,

Зь одновь циганковь дівковь забадився

Вь роскішне женихане ? — Не вдуривь я

Нещастне своє серце!....

гоPодFнчУкть.

Тижь жонатий ?

довБУшть.

Вженився у да не я, а чужина

Студена мня вженила. — Я не знавь

Тогди ще, що люба є. О, сей замокь

Чей вь звізди не завіся ще, чей найдесь

Кутокь ще вь сему світі безконечнімь

Длі мене и длi мене — *

- говодєнчукь. -

( « ... " , Твоіжь діти ? — *

Василю, ти не гуцуль! — будь здоровь ! —

Мде

* . ДОВБУШ'Ь.

Чи гуцуль чи не гуцуль я, а серце

Нажити хочется у сему світі,

Нажитися нкь хоче! — Що сей світь?

Що доля є у нему* — Світь є то,

Що ужиемь у нему. — Нині наше

А завтра" запитайся вь гробаря,

Чи много верне світа намь у яму?

Лови го, бо ти люде розберуть го

Якь нічь, и білшь нічо тобі не лишуть

Янь лодву ту на трунву! — Світь на то,

Аби вго ужити а ужити

Якь свому серцу воля, своя воля ! —

Я мушу iй дiстати 1 —

*

говодєнчукь.

— і " - 1

* : *

і

Не може —— -c t .

« »

Д0ВБУШТь. і

Ти гадаєшь, Довбушцукь і | Хоче йти — Томашть єму на зустріть.
а . . .за хмарами любити буде =*—†—- Томаше:

о схоче то й дістане. 1іhо " — і 13 і ? —

Щ оче то й дістане, що хотівь — Княгиня твоя дома?

:1, . ** : : « . -
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ТОМАШІТЕ».

Дома. Вна

Се шле мене до тебе —

Шепче му вь ухо.

“ Д0ВБУШ'ь.

Злодій ? — ні!

Я красти не учився —

ТОМАШТь. *

Да не красти,

А — * ,

Шепче. 1

д0вБУшть. ,

Вигулить? — одно то що й украсти.

Я —

Т0МАІІІТЬ.

1Шепче. Вна —

д0ВБУШТь.

Вна хора, кажешть? О не ріжь мня ! —

Я йду до Моргана І я купю ixь ! -

Я випрошу ! я силовь зь репітовь —

Томашть шепче.

То

Конечне вигулить? — то такь ворожка

Казала 2 — вигулить !...., Ні! ні І ніколи

Я того не учиню ! —

Т0МАIIIТЬ.

м Просиможь

На похоронь по завтрю. —

Хоче йти.

д0ВБУШть.

Не пускає го.

Стій, я йду!

То вна би вмерла, кажепть ? — йду! вкраду!

Якь хоче ! вна би вмерла !... жди, я заразь

Ти принесу хрести! —

Иде,

Т0МАІ1ІТЬ.

- Я буду ждати.

О езуіцкий треба розумь мати,

Але не гуцулску ту легковірну душу. *

Розумний ість грушни, а дурень землю мусить.

Иде. (Дальше буде.)

м " - х " ,", м.

м х члхл x, x, vч з

Доaись з5 о Народнéго дому.“

Не давно тому відбулись у нась ві Львові ви б о р и

до вид і л у вть „Р у с ь кі й Б e c і ді." підь шрoвoдoмь

Вп. сов. Ю. Лаврівського. Членами виділовими на рікь 1869

зістали вибрані майже всі ті самі лиця, що належали до

старого виділу: якь: п. п. Геровський, Ковальский, Дрь

Добрянський, Кулачковський. Меруновичь и Лавровський;

не поновлено лишь зь не звіснихь причинь виборівь: Дра

Делькевича, Дра Костика и про». Полянського, а вибрано

натомість по одказанню ся сов. Маврівського: сов. Де

цикевича, свящ., Яворовського. Павлевича и про4ь. Вахня

нина. Вибори сі неподобали ся однакь деякимь нашимь

політикамь, а именно по тій причині що п. Вахнянннь,

сказано украіноФіль, увійшовь у складь виділу. Виборомь

симь подумали собі ті люденьки може вінь зрегабілітува

тись (?) вь очахь галицькоі публіки a симть часомь треба

сторонництво украіноФілівь представляти заєдно сторонниц

твомь, видуманимь Поляками, на шкоду Русинівь. Що

діяти * Треба було річь такь повести, щобь прийшло коньче

до новихь виборівь, або лучче сказавши, до поновлення

сиxь зь виімкою вибору проФ. Вахнянина. По довшихь де

батахь, pro и contra, псевдодоказахь и маневрахь, рішивь

ся ново вибраний виділь на те, щобть скликати другі за

гальні вбори, зложити передь нимь своі мандати и при

ступити до новихь виборівь. Окрімь того мала сими дру

гими зборами виклинатись демонстрация проти давному Го

лові Бесіди, сов. Лавровському, котрий по думці тихже

політиків.ь перші збори, нелеґально чи за скоро замкнувь,

недопустивши, щобь вис. собраннє прияло поміжь другими

de forma поставленними лицями, п. Краєвського, редак

тора централистичнéго „Голосу" вь почетні члени Бесіди.

Новимь зборамь предсідавь сов. Ковальский, а на порядку

дневнему повинно — було бути именнованнє Краєвського шо

четнимь членомь, а відтакт, можливі интерпеляциі до ета

рого и внесення до нового виділу. Симь часомь инакь спо

діялось. Старий виділь, страхаючись оппозициі зо сторони

Русинівь проти звісному централізаторови, взявь свій вне

сокь (здається яко предвчасний) назадь, а річь скінчилась

лишть на интерпеляциі, поставленій п. Вахняниномь до ви

ділу театрального, котрий вибиравь ся до сеi нори сь по

середь виділу касинового и постававть сь про«». Меруно

вича, Дра Добряненкого и п. Кулачковського. Интерпеля

ция тикалась майна театру руського, сь котрого росчети

подавь и записавь виділь театральний вь книжці протоко

лівь зь засідань виділовихь касиновихь, котрі однакь на

стілько були неточні, що недоставало справоздання зь 298

р. 57% кр. На интерпеляцииo сю не одвічено впрость, ли

шень старались деякі члени виділу театрального виарґумен

тувати некомпетентність загальнихь зборівь касиновихь

до розбирання ixь грошевихь маніпуляций зь Фонда теа

трального. ІІ. Вахнянинь освідчивь відтакь, що лучче було

бь, щобь на будуче не поміщати зовсімь так и х ь росче

тівь у книжці протокольній, а п. Павлевичь, взявши на

себе ролю Александра Великого, перетявь сей гордийський

вузликь такимь способомь, що вність на заключеннє дебати,

що и принято. Питаннє— передь кимь виділь театральний

здаватиме на будуще своі росчети, не рішено такожть, по

тій простій причині, що ніхто зь старихть виділовцівь не

знавь сказати, хто єсть правнимь зарядцею Фонду теа

трального, хочь, позаякь намь звісно зь запиeокь „Бесіди“,

передало правительство, по виізді п. Сінкевича зі Львова,

управу всéго майна театрального „Бесіді Руській" на адресть

іі виділу. Понеже дебати надь театральними ділами дальше

вести не було можна, то и не чувь театральний виділь

другихь ще интерпеляций, сь котрихь мігь бувь дізнати

ся вінь, що деякі декорациі сь театру нашого находять ся

 

, продані театрові вт, Каменци Подільськімь и що множество

другихь річей зь репертуара театр. перейшло вь приватне

посіданнє деякихь людей. Вь прочімь ми сподіємось, що

виділь театральний подасть намь необавомь докладні рос

чети сь всего майна, що піддасть ся на будуче якійсь

контролі надт, собою и старатиметь ся вести ціле діло сь

більшимь успіхомь, якь до теперть.

По интерпеляциі сій, котру попирали Дрь Сушкевичь,

о. Яворовський и п. Партицький, приступлено до самихь

виборівь. Дрь Делькевичь и другі забрали туть слово й

внесли , щобь давніщі вибори яко леґально переведені,

затвердити. Предсідаючий п. Ковальский ошибь ся при

тімь вь парляментаризмі; вінь дошустивь дебату надь сими

внесками, а відтакть доперва подавь іхт, передь голосован

нємь до поширання (?) Вибрати новий виділь було ріше

нимь діломь зі сторони політиківь; contr-докази не вистар

чали туть, а п. Павлевичь мусівь знову приняти на себе

звісну ролю Александра Великого, вність на заключеннє де

бати и приступлено на силу до виборівь. На 36 притомнихь.

8 членівь відказалось відь голоeовання: на 28-oxь голосу

ючихь зістали вибраними: П. Меруновичть ; Яворовський :

Дрть Добрянськнй 28-ма г.; сов. Ковальский и п. Павлевичть

27-ма г., сов. Децикевичь, крил. Петрушевич ь и п. Кулач

ковський 26-ма г.; п. Площанський 25-ма г. Вмістниками

зістали Дрть Делькевичь и п. Вахнянинть, Романьчукь, Па

вликівь, Партицький, и Гошовський. Такимь шобитомь зі

стало 3-охь членівь до виділу о д н ого л о с н о(!) вибраними.

По виборахь рішено(!) на внесеннє п. Вахнянина да

вати що-місячно музикально-декляматорські вечори таки вт,

комнатахь „Бесіди Руськоi" а по можности и вь театраль

ній сали „Народнéго Дому."

Вижидлємо якь вивьяжеть ся зь сiєi задачи новий

виділь. ф .

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський. М. Коссакь, Дpь В. Лугаковський. 0м. Парпицький. Др» К. Сушкевигь.

Влас титель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. Зь друкарні Ставропигийськоі
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Виход ить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплата виноема» :

На „Правду з ь Додат

ом в : У Львові на р. 5 р., на

*/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. й р.

30 кр.; — по за Львoьомь на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „Правду": У Львові

на р. 3 р., на "le p. 1 р. 30 кр.,
aисьмо наукове

на */4 р. 80 кр; —

КРК 4і:НА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

Річ дальша.

Не горлиця за дітками літнім вечером в лузі

жалібно воркує : то рідна мати перед заручинами

за дочкою молодою плаче та сумуe:

„Идй, дбчко, волй твой добра вóля I не cйлу

ємо тебе. Колй будеші щаслйва, дйку й своій дóлі.

А як будеш слéзи лйти, ввесь свій вік тужйти, не

нарікай на мене, не нарікай на батька. Чи я ж не

мати своій дитині ? Чи я ж не бажаю, Гóспода не

благаю рано й вечір, щоб моі діти булй щаслйві,

хоч и не багаті ? Чи н-б тебе, мой дóню, не об

золотйла? Чи я-б тебе, не 'ддала за богослóва, як

би сйла моя, як би вóля моя !

И тепер я за тобою плачу,° промовляла мáти,

обнйвши Ганю, „и тепер боюся дати тебе в чужі, не

беспешні руки! Мучче-б я тебе під пшум пустйла, ніж

мала от-так видавати ! Будеш, Ганю, безталанна,—

не клянй, серце, свові матері.“

Не зозуля в зеленім лузі веде перед між га

лочками : то молода зговоренная виходить на зару

чини з молодйми сестрійцями.

Обсіли сестри, як галочкй навкругй всю сві

тлйцю. Зацвіла світлйця о. Хведора дівочйми мйч

ками, та все чорними очйма, та чорними бровами,

як горідчик цвіте на весні сйнім барвінком. Та

всі дбчки в матір, та всі хорóіші, — од старшоі

до найменпioі, — всі пóвні, здорóві. А молода не

сміливо сіла коло молодóго. Гóрнецця до егó cép

цем, одвертáецця лицем: іі щбки палають, як вес

няний рáнок; довгі в іі опали на повні щбки, за

слонйвши чорні бчі. Іі рівне, біле чолó кругбм об.

ступйв густйй чорний вóлос. Губи червоніли, як

черешня в зеленім лйсті. Лице було свіже, румьяне,

хоч водй з егб нанййсь ! Суставчнки пóвних паль

ців булй як нйточками поперевьнзувані. Сама Гáня,

пóвна й здорóва була схожа на рослйну, що вй

росла на добрій вильгóтній землі, полйвана дощем,

завше освічена сонцем.

—
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Молода, кажуть, все буває гарна. Гарний пу

пьянóк між зеленим лйстом, але краща квітка, як

розгорне свій, увесь роскішний лист и роспустить

навкругй себе пахощі.

Гáня сиділа коло молодбго в повній дівочій

красі як маківка раннім рáнном, що тiвi ж нбчі

роспустйлась из пупьянка. З іі лиця ще не сплилй

ті румьйнці, що вйступили при однім слові хлопця

чорнобрйвця: „чи будеш ти, мйла, на віки мо6ю ?“

Мáти сіла проти свові дочкй и очей з нéі не

звóдила. Ці старша дочка була достоту тана, як

колйсь була вона сама, тоді як приіжджав бого

слов, молодйй, провóрний, говорючий, Хведóр Ка

линóвич и запитав іі : „чи будепш ти на віки мо6ю?“

Вона згадала сво6 лице, що майнуло тоді перед

дзеркалом, як вона виходила в другу хату, згадала

той румьйнець, що спахнув на іі щовах, своі чорні

брóви. Те-ж лице свіже, ті-ж брóви и тепер ба

чила вона як намалéвані на лиці свові Гані.

„Брбви твоі, серце дóню, брóви чорні і кому

ж ви достаєтесь? чи другові, чи вóрогові? чи дóлі,

чи недолі? Не почорнієте ви в рбскоші, колй б же

вн рано не злинйли в нужді?“

Взяв жаль серце матері.

Пан Хоцінський блискотів сірими вйлупленими

очйма на молоду, на молодйх іі сестер, як той

вовк, що залізе до овечóк у копшару. А Середін

ський сидів пбруч из молодóю, хорóший молодéнь

кий наче той молодйк на небі. Зза стола вигля

дали егб бчі тйxi, егб губи усміхаючі, ег6 густі

кучері. Егб páде лйце все світйлось и блищало

веселістю, мов у хлóпчика, тоді, як егó абó похва

лять, аб6 по голбвці поглaдять, абб дадуть дуже

доброго гостйньця.

Одйн о. Мойсей сидів, похнюпившись. Не-ве

села думка лежала в егó на серці ! „Колй ж то

міні доведецця видавати дочок заміж, женйти си

нів?“ була в егб така думка. Поглядав він ласка -

вими очйма на молоду теплим пóглядом на чужих

здорóвих хорбіших діточбк, а егб батьківське серце

аж боліло. В ему прокидалися батьківські ин

стйнкти, заворушйлася потреба любóві до дітей,

невгамбвана потреба щастя велйкого хоч и неспо
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кійного, та болячого, — мáти й годувати дітей,

тішитись и боліти ними, а потім видавати іх заміж

абб женйти. И заздрбсно ему стало чунйм дітям,

чужóму щастю, нáвіть чужому клбпотові.

Всі сиділи н більше думною думали, ніж го»

верйли. Бувáв час, де потрібніше красномбвне мов

чáния, ніж говорлйве слово. О. Хввдор по своій

удачі був не зугарний наладити мóву на тон дуже

повáжний, не-жартовлйвий, и теж мовчав.

Колй це з другоі хати одчинилися двері. У

світлйцю вступійла стара бабуся, одйгнена чепур

нéнько, в білу сорбчку, в чорну спіднйцю с червб

ними квіточками, и завьйзана чорною хусткою.

Поцілувавши о. Мойсея в руку, вона хотіла при

ложйтись н до рукй Хоцінcьного. Він не дав рунй,

бо при людях Мяxй не дають рукй цілувати. Ба

буся при несла в руках кйлім и почала розгóрту

вати в кутку перед образáми. Всі встали. В моло

дйх заналйлись щóки пóлумьям. Мати не вдержала

сліз, як молоді стали на кйлім и почалй бйти по —

клóни.

стку клáдку, звідкіль посунецця в воду. ІВсі сестри,

дйвлячись на матір, и собі поскривлялись.

О. Мойсей пречитáв тйхо молйтву. Ег6 гó

лос тйхий, з недужих грудей, тремтів ад жалю.

Зза дверей виглядала бабуся й дівчата. Побйли мо

лоді поклóни, поцілувались из старйми, Гáня поці

лувалась зо всіма сестрами и з бабусею. Пан Хо

цінський надувся, вйрівняв спйну, щоб наддати

собі ще більше поваги; его живі г страшенно вй

пнувсь як здоровенний гарбуз, що йноді напродйво

вpóдить у городі між меншими.

Та ж сама бабуся ввійшла в світлйціо и вй

несла на піднóсі пляшку внна н чаркй. Всі почули,

ще церемонія скінчилась и почався звичайний час.

Всі загомоніли, сестри почали неитатись, молодйй

почав тйхо говорйти з молодóю.

Побрали чарнй в руки.

„Тенер, Ганю так !" иромóвив о. Хвéдор. взявши

чарку : „або нан, або промиaи ! Будте ж ви ща

слйві вдвох у парі, як и я щаслйво изжйв свій пік

А ви, Иван Стaнiславович, жáлуйте мою дочку,

колй берете клóпіт на себе, а-то ще як схóчу, то

й не оддам !"

„Гóді вже тобі шуткувати ! И тут не обій

десся без жартів", промбвила мáтушка. „ІІiшлй ж,

Боже, вам з неба, чого тільки треба! Дай Ббже

вік дóвгий н іщаслйвнй „приказала Мартья ІВacйлівна

до чарки, втираючи слéзи.

«Де ж ви, панйчу, будете священником ?“

промбвила сміливо бабуся до молодóго. Вона вйглн

діла всіх дітей о. Хведора и молоду — Ганю, н

була домашнім чоловіком у госн6ді; а дітям зда

Ій здалóсь, що дочка вже ступйла на хи

| вйлась блізькóю родичною. „Чи далеко завезете

нáшу пáнну?“ спитала бабуся.

Всі засміялись.

„Я не буду священником", одказав Середін

ський, почервонiвнiи на лиці. -

Бабуся бчі вйтріщила. „То наша Ганн не

буде матушкою ?“ спитала вона в Мáрьi Ваєйлéвни.

„Не буде, Мотре."

„А чим же вона буде ?“

„Вона буде пáні.“

„Ох міні лйхо! Нехай Бог борóнить!" прохо

пилась стара й сама не зоглйдівншись. Ви, панйчу,

лучче, вйстарайтесь на священника."

Пан здавцця нашому сільському чоловікові

безпромінно Ляхом, ворогом, або нечйстою сйлою,

що зьявлйєцця в ночі панком." Старій бáбі зда

лdся, що Гані хочуть світ завьнзáти, видаючй іі

за пана.

0. Хвéдор кивнув бабі, що б вона йшла собі

до кухні, не сорóмила панів.

А тим часом у дбалоі господйні - паніматки

вже й обід постйг. Вона попрохала всіхь у сто

лóву хату до обіда, а бабуся росказувала в кухні,

що іх Ганя не буде попадéю, а буде панією. Пі

пила про тéє чутка по селу; загомоніли молодйці.

М не раз, зострічаючись з Ганею, благали іі добрі

люде не йти за пана, а дожидати свнuщенника.

„Не йдіть серце Ганю, за пана", вговóрювали

іі молодйці-сусіди. „Теперечка ви свої люде, для

нас дббрі. Ви зрослй на нáших очах, гралися з

малечку з нáшими дітьмй, ми знавмо ввесь ваш

рід. А як підете за пáна, Бог знає, що станецця з

вами. Тоді вже не будете такі прихйльні до нас.

Що вже й казати ! Що пан, мовляв, то вже й не

наш чоловік. Ми ще з роду не чули, щоб дочка

священника та виходила не за священника!

Тйжнів зб три зоставалося ще до весілля.

Тйжнів зо три без перестану чути було весільні

пісні що-днй; що-вечора до пізнéі ночі в хатах у

о. Хведора. Як ті пташнй на весні виспівували

наймичкій в шекарні. А в покóях шість сестер

Ганіних, готуючи сестрі виправу, перегукувались

з наймичками, як соловейни в гаю. А до іх голо

сів прилучає й молода свій жалібний голос, як та

горлиця:

Заручена ти Ганну сл,

Зарученал,

Та подала свою руну,

На заруку.

Ручко -ж моя білéсенька

У 6 Атенька !

А чи будеш така біла

У свекорка 7
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„Колй б уже, Ганю, ти пшвйдче йшла собі за

між !“ казав батько, сміючйсь. Так накричали міні

вуха своіми піснями, аж голова болйть. Піду в

клуню, ляжу, думаю одпочйти, а там під повіткою

наймичкй конбплі тіпають та вищйть, так, що й

спати не можна. А тут у хаті дочки голбсять !

И горло ім не забалйть!

А тим часом як в одній хаті весела молóдість

пісень співав, в другій хаті клопотлйва старість

раду радить.

„А яка твой думка, пані-матко ?“ спитав о.

Хведор у жінки. Я не думаю справляти такóго

бучного весілля, ян наші батюшнй справляють."

„А що ж ти думаєш ?“ спитала áгó мáтушна
r

здивувавшись.

„Я те думаю, що не буду запрохувати гостей

на весілля білетами. Попроіну о. Мойсея, та твого

брата, та свата Хоцінського. та й гóді. Закажу

молодому що б музйк не наймав, нолй то ще є за

що найняти. Ти знаєш, які нáні достатки. «Мучче

дамб доцці ті гроші, ніж маємо втратить на ве

сілля. А то наіде гостей трохи не з усéго світу,

а втрачайся на сóтню, або на дві рублів! Вонб

танй, як би дочка йшла за богослóва, то не жаль

було б заходу! А цей літаний зятáк нехай про

бачає. - і

„А хіба ж весілля справляєцця для зйтя?

Чом же не для дочкй, та й не для нас?“

„ А хто ік iй вйнен, колй вона не йде за бо

гослóва !"

„Хто- ж більше як не отець-мати! Як бй ми

булй багаті, не сиділи-б нáші дочки. Першу ди

тйну видаємб, тай то не по людзькій. Якé вже те

весіля буде без музйк ? буде похóже на пaнaxйду...

И дочка жалкуватиме. Скаже: вйпхнули батькй с

хати навіть весілля не справили."

„А хіба-ж iй лекце буде, як вйпхнемо з му

зйками й тáньцями 2"

„Що-ж скажуть люде, гóсті ?“

„Яні гбсті?“ крйкнув о. Хвéдор.

„А ті, що наідуть!"

„Я ж іх не просйтиму!"

„Наідуть вонй й самй, непрóхані.".

„То 1цб ж ? Воріт я не запру! А хто приіде,

то й так поіде !“

„Добре Єй - Богу, добре! Та нас же осудять,

обговорять кругом! А в нас діти, та ще й дочки !

Не останню дочку видаємо зá-між. От-там шість

сидить.“ * * "

„Еге-ге! еге-ге! Осудять! Матері іх чорт сі

рий за цéє ! Сім дóчок, та сім весіл лів. Кладй по сто

рублів, то й сімсот буде. А треба-н и до дочок щось

приклáсти! Не здобріють же бучними весіллйми та

музйками. Нехай гóсті дулю ззідйть як понаізджають.

Не здивують, колй я ім дам по шклйнці чаю та сяку

таку закуску. А вже там тих витребенек, тих

цукрових пирамйд, тих вин шамшанських...... то

за це нехай вйбачать. Я би сам поживйвся такйм

добрóм, як би пак булб. Дочнй, правда, нікода;

ал é пш к ó да, то не вигда.“ в *

„Про мою часть!" одказала жінка тйхо, пе

реконавпiись в правдйвости речей свого мужа.

„Ти знаєш, що внас грошей біг-ма 1. Коли б

як одягтй дочку, невйпустити бóсою й неодйгненою.

А-тó виходить в злйдні, та й з готовими злйднями!

Потім и буде соломою топити, горшнóм вóду но

cйти та згадувати веселе весілля. Ти міні там не

дуже напікай та наварюй ! Я тобі на це й грóшей

не дам.“

„Про мене!" сказала мáтушка, вййшповши до

другоі хати. :1 : **

Там вона впала головою на стіл и ридала,

тільки іі голова труcйлася.

А в другій хаті паннй, нічого про те не ві

даючи, виспівували веселихь пісень, марили весв

лили думками про весілля, про тих паничів, що

понаіжджають на весілля, про тáнці та музйки.

Кожна панна вже заздалегідь міркувала, як би

вбратись и до лиця, и по моді, и як зачесатись, и

чим заквічатись, щоб заполонйти серце якого-не

будь богослова. Тільки й мóви було в іх, що пе

релічували гостей, паничів и панночóк, що мали

понаізджати на весілля. .

- (Дальше буде.)

* є ва

* і “. *,

і : • ; * :

д0вбуш'б.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь

К0. Федьковича. *

(Дальще). - * 28 -

тРЕтий схІдь.

За Печиніжином3. — Ніч6.

Широкий, дорогий шнатерь, а середь шатра велика

натра вь закопі. По обохь бокахь дорогі отамани. На одні

отомані стоіть велике верькало вь облукватихь золотихь

рамцяхь приперте, передь зерькаломь плиткий кошеличокь

зь усілякими квітками и павами, а на квіткахь великий

золотий гребінь.

іЦОРА. - .

Уводить Моргана з'ь надвірн, поволеньки по підь боки

у шатерь. Ша Мpргані довгий багровий жупань и аравский

завій на голові. — У одні руці му. анахарский бичикь во

лотий, а у другі на червонні аксаметові шириньці зь дов

гими золотими тороками два золоті хрести на ланцунш

КахТ». - * : : , , ** :и

х;
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Лишь поволеньки таточку, поволи,

Абисте не упали !

Сажає Моргана на отоману.

Такв! Теперь

Припочивайте татку 1 —

иде на другу отоману, сідає, росплітавсь, чешетея, і

ваплітаєсь, увкітчаєсь, а увь одно приверавсь вт. зерькало.

м0рганть.

Знайже доню,

Абесь мене збудила, на коли

Ме світова сходити, бо ввесь трудь

За триціть рівь пропавь би! — чуєшь доню? —

За трицiть рінь! — а триціть то богато,

Богато дуже доню! — Трицiть рікь,

То половина віку.

ц0ра.

Таточку, —

м0ргант».

Що Щоро моя доню? —

щоРА.

Таточку,

Що мала я питати вже давно вась? —

Які хрести ви лагодите се

Вже трицiть рікь чи кілько? — відь коли

Лишь я запамятала, то нічо

Не дієте, якь надь хрестами сими

Ворожите вь одно? — а відь велику

Вь ні силу вворожили *

м0рганть.

О велику,

Велику моя доню! — Ще три роки.

До триціть тихь вже збутихь, а тогди

Щастлива буде моя доня Цора

Вь щастливихь сего світа.

Ц0РА.

Батьку мій:

Хіба казала вашя доня Щора,

Що вна не є щастлива, прещастлива

У свого бадечка 2 —

М0РГАНТ».

ЧЩастлива, лишь

Все слези утерав. — Ти гадавшь,

Що я нічо не вижу, якь, коли

Ти прийдешть сь погуляня у неділю,

А слéзи крутятся тобі вь очехь,

Вь очицяхь моі Щори !... О не разь

Батьківске моє серце вни пекли

Якь та червонна шина, тіі слéзи !...

Я знаю: вни цураются тебе

Ті ніжні білі люде! — вни усі

Цураются циганки! а я хочу,

Щобь вни на колінкoxь о-передь неі
Ходили ! не они, не ті раби ч

Рабівь, але великий, славний нарідь

Звавь Щору своевь паневь, и ві

Корону найдорощу сего світа

На головь положивь! —

ц0ра.

О батьку мій:

Прапрадідь мій и прадідь не ходили

Вь корбні, на що Щорі вна би здалась ? —

0 Щора й тань щаслива ! —

м0ргант».

Моя доню:

Ті прадіди твоі — то королями

Разь були у Єгenті, у святому,

Надь народомь великимь. — Якь той нарідь

Розсіявся по світі, якь батькамь

Тимь наишимь не лишилося нічо

Зь незмірнихь іх маєтківь, якь кавальчикь

Старого перґаменту — я тобі -

Не разь вже вповідавь. — Да той кавальчикь

Старого перґаменту вартувавь

За всі корони світа, бо на німь

Записана була велика тайна

Хрестівь снxь двохь чудеснихь. — Ще три рокн

Лишь Щорю моя доню, а усі

Корони сего світа я складу

На твою головь доию, посажу

На найбогатшу тя столицу світа:

Єгепецку столицy! — Ще три роки —

А ми вв Єгепті доню ?...

ЦОРА.

У Єгепті ?

О намь и туть є добре! —

м0рганть.

Добре, бо

Той стрільчикь молоденький прилюбився

До твого сердечка. — О моя доню:

Давно би я тобі заборонивь бувь

Вже твоє то коханє, якь би мігь

Я що заборонити своі Щорі,

И якби я не знав, що то кохане

Заборонити годі. 0 кохайся,

Кохайся моя доню, доки ще

То серце молоденьке. Да не май

И за зле батькови, що вінь тебе

Остерігає доню, бо єму

Усе, усе ся видить, що Василь твій

Не такь тебе кохає , якь то вь світі

Кохане вірноє кохати має ! —

Будь острожнажь доню, щобь вітань

На мене ти не нарікала ! я

Теперь усну годинку. А якь буде

Та світова сходити , щобь мене

Збудила моя доню ! —
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щ0РА. r

я вась збуку.

Тимь часомь най вамь сонь благий та красний

Мій бадечку приснится! — най ся приснить

Вамь любий вашь Єгепеть!— На добранічь!—

морганть.

Вь Єгепті, у Єгепті, тамь де Ніль

Святий сь цілоі А•рики ситноі , , .

Всю манну золоту у дарь приносить!..., x

Вь Єгепті, де женець не може колось

Годований ситоевь, обтякнути

Руковь широковь своевь!... У Єгепті , ,

Де вічні піраміди вповідають

Часівь великихь славу ! — у Єгептi ,

Де у Озіріса святого гробу

Нашь нарідь, волень, силень, пребогатий,

Чудесний, поклонявся прежде віну!.. *

О Ізісь, о Озірicь! вь тімь Єгепті

Даруй мені приснитись, подивитись

На славу нашу давну і попослухать

Ті гри святі вь Тебані I пісні 1 гімни !

Прiйтись по тихь колюмнаxь таєнственинхь

усипаючи.

У МемФі ті великі ! — О Озірісь ! —

0 Ізісь, о — Озірісь !....

усипає.

Ц0РА.

Не заразь.

А якь мій батько правду каже? — янь

Мене вінь такь не любить, нкь мені

Се молоді здавалось? — — Якь єго

Люба лишь забагомь була на хвильку,

Лишь Фрашка на годинку, що тогди 2 —

0 світе мій нещастний !... Да чиму —

Чиму не запитала я давно вже

Вь єго, чи вінь мня любить ?... Малажь я

Хіба коли ? — хіба люба та нашя

Вже сь тілько ся пристаріла, аби

Було коли питати про любу

Вже було ?... О сама я, я сама

Недоли своі винна!... Якь теперьже

Вінь скаже що не любить, скаже, що —

Що вінь лишь жартувавь, що вінь дурну

Циганку лишь дуривь?... Підь воду, Щоро і

Підь воду бідна Цоро I — Да нехай

Я буду білі щоці й на вечерю,

А правду мушу знати ! — Цить — иде! —

Д0ВБУШ'ь.

Уходить у стрілецкі зброї, якь бувь и вь городі

Добрйй-вечерь циганко! — Чо така

Смутна та невесела ? —

Змітує крісь и торбу, а самь сідає коло Щори.

ц0ра.

Бо нема

Чимь веселитися ! —

д0ВБУшть. . .

- * Чимь веселнтись "...

Хіба не молода всь? — не жива?

И чожь би до житя намь білше треба,

Якь не зеленихь літь, якь не житя? —

У нась у гуцулівь приповідають, * :

Що до житя не треба білшь нічого, , * ,

Якь тілько що житя ! —

ц0ра.

О білше тре ба! —

Д0ВБУШТь.

то білше в за більше. — Сокотися

Циганко того білnше, щобь и ти —

И ти не такь, не такь — да радь биxь знати —

Якь вно, то твоє білше називаєсь? —

* щ0РА.

Люба ! — *"

ДОВБУШ'ь.

Ха ха! — О правду, правду маєшть

Циганко! Охть люба та !... То вже й ти?

И ти любу ту знаешь? той медокь

Палкіщий відь отрути * той полинь

Цукрований надієвь? — А я думавь

Тебе цще за щастливу ? — думавь, що

Ти вь світа все приймаєшь такь якь світь

Тобі го подає ? — О о циганко:

Ти вь него не бажай то білше , бо

Тобі нічо вінь дасть ! — 0 світь сей бідний і

Мені вірь : світь сей бідний ! — не бажай

Ти вь жебрака того, чого самий

Вінь жебраючи просить!.....

Ц0РА.

Се бь чого то?

ДОВБУШТь.

Зьiщеноі надіі! — О не має

Вь нась білшего на світі ворога,

Якь та мана: надія ! та надія !...
Надійся! и надійся ! и надійся! * в

Тимь часомь смерть закралась зза плечей ,

Тай вікть ти відокрала !...

Иде, бере хрести що коло Моргана на подушці лежали,

сідає зь ними зновь коло Щори и обзирає приязно.

Ц0РА.

Та надія

Ніколи смерть не кличе. —

д0ВБУШть.

Тай іі

Не відрядить якь прийде.

ц0ра.

За тотожь

И вікь нашть дорогий. —

ДОВБУШТь.

0 правда ! —

ц0ра.

ІІравда!

И вічна ще до того ! За тотожь
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Ми мусимь и ті хвилі дорогі

Собі такт, забезпечить , щобь вітакть

Банованя не було. Правда милий,

Що світь сесь не хав намь білше, ні

Намь може білиre дати якь вінь має. - -

Да то що вінь дав намь , то таке

Солодке є и миле , що годинка

За вікь, віки вартує! —

ДОВБУШТь.

Се би було ? —

в ц0ра.

Люба. — Тн осміхнувся ? — Я сподіюсь —

Що мій Василь мня любить? -

Д0ВБУШТь.

Сі хрести

Вже моі є циганко ? —

щоРА.

Сі хрести —

* " д0ВБУШть.

Мені дарує Щора? — Такь ? не правда,

Що ти ми ixь даруєшь? —

Ц0РА.

То хіба

Убити свого батька? —

Д0ВБУШть.

А я думавь —

Що Щора лишь одного Василя

У сему світі любить?

тимь часомь схопивсь, вергь Щорі хрести вь иоли, убравь

на себе зброю и хоче ити.

На добранічь

А якь ти схочешь знати чи ти любишть,

И чи вірне любишь, то спитай

У передь вь твого серця, чи вно зьможе

И то любі оФірувать — що му *

Є найдоропце вь світі, а тогди ажь

Мешь знати, чи ти любишь! — на добранічь ! —

хоче йти.

Ц0РА. ** «.

ловить гo зa сердакть и не пускає.

Ти йдешь? —

Д0ВБУШТь.

Пусти ! —

ц0ра.

Василю 1 —

д0ВБУШть. “

На добранічь ! —

Василю ! — щогл. * «

Д0ВБуШ'Ь.

На добронічь ! —

ц0ра.

. Ще слівце !.. .

д0Ввушть.

Але аби останне ? —

* * щогл.

Охть останне

Василю мій, останне!... ти мня любишь? —

Д0ВБУШТь.

НИПК0МТь:

Що маю я казати?... а брехати

Такь тяжко... охь такь тяжко !... та длi неі

Я що би не зробивь?...

На Т0.400.7% :

Циганно! — чуєшь? —

Я — я тебе кохаю !...

ц0ра.

При хрестахь сиxь ? —

д0ВБУШТЬ.

Оxь Боже !... При хрестахь сиxь!.. .

ц0ра.

пхає му хрети силовь вт, руки.

На ! бери !

Бери собі хрести сі!... що мій батько 2 —

Що царство? що корона? — ти е мій,

То й світь цілий є мій !... Що ? ти дрижишіть?

О не дрижи мій милий І притулися

До мого сердечка І оно горяче,

Відь разу ся загрієшь!... Що — чи ти ——

О ні: ти не вншукавь мня, ти присягь

На сиxь святихь хрестахь!.. Не такь? присягть?

Що ти мня не вшукаввсь? —

Д0ВБУШІТь.

Нещастлива

Не добивай вь ми серце!... Ошукавь!

Тебе и твого Бога ! — твого й мого ! —

Бо слухай коли можешть: Не тебе,

А ту княгиню я кохаю, и

Для неі видуривль сi два христи,

Бо вна бажала мати ixь, а я

Се добре знавь, що вь тебе инань іxь

Не вигулю, хіба мрисяговь, що

Одну тебе я любю!.. Не кохавь я

Ніколи та циганко, я тлумивь лишть

Нещастну ту любу, до неі вь тебе,

Якь той пяниця вь корчмі своє горе

Вь нещастні чарці тлумить!... О прости

Сли можешть! а не можешть — Богь міжь нами !

А я не можу инакт, 1 —

відходить борво сь хрестами.

Ц0РА.

нагонится за нимть , вітакть зьупиняєсь , иде середь шатра

п0тикаwочись, и паде на землю.

Небо ! — земле ! —

Се що зо мновь са діє?.. Таточку,

Вставайте умератн!...
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М0РГАНТЬ.

що ти — о

промітуєтся.

Де моі хрестики !...

Ц0РА.

Де хрестики ? —

За душу проміняла! —

МОРГАНТЬ.

Чи єму —

ц0ра,

Я іх не дала татку ? — щоінь я мала

Єму вже білше й дати 2... Ви хотіли

Самі щастливі бути? ви старі вже,

А я ще молоденька !.. .

Мl0РГАНТЬ.

То старому

Не треба й вь світі жити ! —

штрикає у вогонь.

ц0ра.

Тату, ждіть

На доню свою Щору !.. ..

нагонится и собі у вогонь, вiтакь зьупинаєтся и хапає ніжь:

Та сама 2 —

А вни щобть насміялись? -— вни аби

Зь дурноі насміялись ? Ні: обов!

Обоє вв половінь ! а іхв ввесь рідь —

На ніжь сей острий мій I О слухай мня

Велика непорочна Присвятая ! —

Циганка мсту усімь імь присягав! —

Теперь до князя вь двірь!...

біжить. У половіни показуются великі два хрести, и гаснуть

раптомь зь невь.

(Дальше буде.)

-х - " - ч. ", ".

“. ч. ч. - х- v -

до п и с ь

З села. До мене заблукало ея сими днями 26. ч.

„Слова," а в нім и допись „ошь ріки Прупа". Говориться

там багато про нашу „Правду". — Добре Ви, п. Редакторе,

робите, що самі не відповідаєте; лишіть нам, сільским,

росправити ся самим між собою : „Слово" переглядати —

Вам часу пшкода, — а ми на селі и єго часом читати му

симо, — не маючи инчoі, руськоі політ. часописі. Отже

розписуєть ся якийсь політик з над Прута про Пансловья

низм и ворогів его,—взявши причину до сего з 8-го ч.„Правди”,

де говорили Ви про ославлений комерс віденеький, „Правда"

каже він, — а з нею обі словьян ські часописі („Правда"

привела там була дословне два уступи з часописий : „Ко

runa* и „Сorresp. Тhéque“) бонть ся, як видно з іх бесіди:

1) одноі централизацийноі словьянськоі держави, а 2) обт.

єдинення, всіх нарічий словьянських. Що до першого,—

радить нам небояти ся вщентрализовання всіх словьянських

народів в оден одностайний народ, бо «се, каже, неможливе

з сеi, тоі и другоі причини. Але, можливе — каже він —

и конечне всть утвореннє Федеративноi держави слоньян

cькoі, и переконує нас об тій потребі ріжними, з далека

спровадженими доказами, казав би хто, eовершенно. До

селі шолемизував Надпрутянин дуже консеквентно — з „«і

шаражами." Бе як eам з наведених уступів перес відчити ея.

може, згадані письма не тілька не боять ся централиза

цийноi елон. держави, але и обьєдинення нарieий не баять

ся, — с. тоі простоі причини, що уважають одно и друге

ва неможливе. Що инчого боятись, а що инчого нехотіти

чогось. Не хотять простувати до тaнoі централивациі,

и всіма силами против тій гадці виступають, згадані ор

ґани, бо уважають ii, ва нещаслину гадку, котра до жадноі

ціли довести не може, а тільки на довгі літа спинить на

роди словьянські в іх внутрішнім розвою, поки всі не она

мьятають ся. Що же до можливости и конечности словьян

ськоі «едерацні, — то також ані „Правда", аві обі друті

чеські письма не ставали ніколи противно до сеi гадки.

„Правда,“ яко письмо литературнє, не мала досі навіть епо

сібности, про сю річ широко толкувати. „Сorresp. Тchéque"

виступає в имени молодоі Чехиі, яко найріпительніщий бо

рець за «едеративний принцип в Словьянщині : „Коруна"-ж

то орґан тих самих чеських проводирів, що iздили у 67-мім

році до Москви, що нідняли були гадку Федерациі словьяи

ськоі вже тогді, — коли люде по над Прутом ледви що

більше „світа заглянули, що в вікні та за ворітьми“ т. є.:

знали тілько об вірнім народі, сидячім в восточній части

Галичини и Володимириі. Наколи ті три орґани проти чому

небудь „кричать," — то „кричать" не против Федерациі, --

а против идеi панруссизму, маючій на ціли зліпити всі слов,

народи в одно велике царство, де не буде ані правди

ані жадноi геськ0і коруни, ані „вавилонського замішатель

ства язиків,” де тілько будуть „Московські Відомости" пи

сати на сажневих листах доноси, на однім „дипломатично

культурнім „язьїків", котрого милиoни русских Слов'ьян

розуміти будуть в той сам час, коли другі десятки милио

нів таких самих Словьян в вічній темноті будуть мусіли

навтішатись щаcтєм, — що служать одному всемогунцому

цареви, и що того ж царя культуроносні укази розуміють всі

іх урядники и проФесори. Що гадка пакого пансловьянизму

существує в багато головах, об тім може пересвідчити на

віть кождого Надпрутянина славний той артикул в „Голосі",

в котрім той словьяноФильський (?) орґан радить Чехам ви

речи ся своєi традициі, и своєі відрубности народнсі, по

лохаючи іх, що наколи вони не приймуть московської бе

сіди и не стануть ся як найборнше русеними, — то піжруть

іх Німці зо шкірою и кіетьми. На що нам| у кінець „Го

лоea"? Знаємо ми и инчі, близші письма, котрі того самого

бажають, хоч и не так отверто. — Чи гадка (Надпрутя

нина) „обьєдинення нарічий" не простує до тоі самоі

ціли? В прочім и сам Надпрутянин пересвідчив ся о абсурд

ности гадки такого „обьєдинення нарiгий" у еноій даль

шій роеправі не доказує він більш конечности „обьєдинення"

а говорить лиш об конечноети, вибрання або вироблення

одного дипломатично-культурнего язика. Вибрати оден язик

для порозуміння ся, а обьєдинити всі наріччя словьянські

(мабуть тілько, що перетопити, — так як на пр. перетапля

ємо мідь и цину на бронз), — то чи не маленька ріжниця ?

Що ж до того „культурнего язика, — то наш Надпру

тянин здаєть ся мати тако ж троха неясні поняття, коли

аналоґиі до его шукає він в, историі німецького язика.

Нехай же він порівняє стан литератур ріжних німецьких

нарічий за часів Лютра з литературами теперінініми сло

вьянськими, котрі мають своіх Шевченків, Мицкевичів, Ка

раджичів, Паляцких! Тих би вони мали відречи сл ? —

М чому ж то пце доселі жаден словьянський Лютер не „утно

рив" слівьянського загального язика, хотя маємо уже

славні переклади библиі на всі майже язики слопьянські.

Мині бачить ся, що за для того самого у нас до сеi шори

| Метра не має, пцо не має его у романських ані у ґерман
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ських племен. Єсть в историі аналогия такого загального

културнего язика, об якім Надпрутянин турає. Таким куль

турнім язиком був в середнім віку язик мертвий латинський,

котрий мав, по гадці деяких, „знастити“ всі народи евро

пейські в одно, пєрократичне царство; однак він перестав

ннм бути від тоді, від коли не лиш поодинокі монахи, але “

цілі народи забажали просвіти, котроі доступити могли

тільки в своім, а не в чужім язиці. Над тим універзальним

arcanuші держала уже история свій суд. Показала вона, що

такий учений, культурній язик для загалу, заховавший ко

жду науку глибоко від профанних очий простого народу,

провадить масу народа до темноти, затоплює науку в ми

стичніх «ьормулах або робить з неі оруддє до посторонних

цілей. Показала история и те, що аж тоді піднесла ся

загальна просвіта, коли наука покинула томлячі іі пута ма

тинського язика, а кождий став ся учити на питомій мові.

Чи того має доказати нова, словьянська культура, що вер

немо ся в часи середнéго віку, що будемо писати слово

Боже незрозумілим народови язиком, що зробимо науку на

родови неприступною, що скажемо интеліґенциі его гово

рити ненароднім язиком, и відлучимо іі ще більше від маси

народа, що станемо робити розділ у власнім народі, щоби

получити ся з дальшими братьми? Паноньку, — das ist ein

tiberwundener Standpunkt!

Находимо ще одну аналоґию такого культурнего

язика и в новіщій историi: в Австриі, де оден німецький

язик таки мав служити „китом" до зліплення з австрийськихь

народностий одного німецько-австрийського народу. Але и

Німці, навчені досвідомь, покинули вже ту абсурдну гадку.

А тепер витягнули деякі ніби словянські політики той

зьужитий німецький лахман и risum teneatis — вони нам ще

можуть закидати німецьке наслідевництво! „и німецьке

образованє,*) опиь коиорого гада славянскім яко парабанив оaь

своeго солнца свtило полутаюaь"

Нас він винує, що ми, (наслідуючи німецьку образо

ванність), кричимо, враз из „Кроруною и Согrsp. Тche que“

1) Що до плого німецького образовання,— по вже нам ви

багате, що мн, — (коли вже образованнє після народів рі

жннцин маємо), єго вище цінимо, як яке инше. Кому ж

по Надарушянин сам своє образованнє завдягуваши має? Ци

може московському народови 2 Чому ж, гипауюги „саaрoгo Нра

клиша" не заципував го за якого московського або Пеaербурського

видання, але конте з німецького (Berlin ?) Чому не посилавив

нам на примір якого московського Люпира, але німецького ?

zому не навів нам московського якого публицисшу, але німець

кого (Goldтатт) гому не вишукав якого Московського испио

рика але Іоганна Миллера 2 — Чи маємо ми превозносипи

московську кульшуру, кошра наш нарід (на Україні) обдару

вала в шой сам гас крешацавом , коли німецька (за Іос. II)

скупула з нашого народу (в Галигині) шую саму неволю 2 —

Мабуaь и пиепер московська кульпура пілько пиому не дає

нашому народови на Вкраіні писаии и говориппи по свому,

тцоб не показаaи ся „парабанпом німецької кульптури,” — ко

пира нам сего (в Галигині) не борониги» ? * *, і

Наслідуваши образованносаль німецьку, — шо не гріх для

народу руського (а навішь и московського), котирий в образ0

ванносити спаoiaь від німецькою богатиo нище. Але непогодитися.

славьянам наслідуваши німецькі ингі некрасні привигки, —

не сшоягі з образованнєм в жадній звязи, н. пр. дивну прешен

сию, сиарчуваши над чними народами.
* ****. з

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський. М. Коссак»

Властитель н одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинь.

против панславьянизмови.— Якого пансловьянизму ми цура

ємо ся, вжесьмо казали и сего не потрібуємо ея учити від

Німців, — бо сами лучче від них знаємо, що нас болить ;

напротив згадані письма політичні (Когuna и Согр. Т.)

стоять за словянською Федерациєю, — котроі найбільшими

ворогами суть Німці; а „Правда" цитуючи ті оба шисьма,

показала, що з іх тенденциєю годить ся. — За те назвав

іх всі три надпрутський донисователь „Слова”: „виродними

славянськими орґанами, не стидячими ся чужу піснь спі

вати." — Дякуємо му за честь, яку він „Правді" зділав,

ставлячи іі поряд з тими обома поважними чеськими пи

сьмами, а щоби ся вивдячити за те за одним разом дамо

єму добру раду: назвавши орґан тоі чеськоі партиі, в

котроі честь „Слово“ перед роком похвальні гимни співало,

„виродним слов. орґаном" показав він совершенне незнаннє

сéгоднішних славянських відношень, и найпростіщих Фактів

тикаючих ся славянських народів,— тому було б в интересі

„Слова" найліпше, — коли б не тільки воно само (як до те

пер) але и єго кореспонденти з над Прута и з над ивчих

рік не виходили по за границі своєі дотеперішнoі „игно

ранциі," и „трактували и на дальше всі подібні Факта, и всі

такі „виродні орґани" „per non sunt", — тримаючи ся тоі

розумноі практики: чого не знаю, — о тім не розправляю.

В І С Т П.

Останній випускь ІІ тому „поезий Тараса Шевченка"

вийшовь на сиxь дняхь у Львові накладомь Др. К. Суп

кевича. — Тимь способомь закінчилось четвертимь випус

комь вже й пóдавно розпочате виданнє поетичнихь тво.

рівь великого віщуна. — Остались єще єго лисии, поема

Нвань Гусь и кілька ще праць прозою в ь великоруськімь

язиці написанихь, котрі чей не задовго побачать світь -

скоро лишь редакциі удасть ся ixь до купи позбирати.

Купуючий I и II томь разомь платить 2 р. 60 кр:

І томь осібно . . е в 1 р. 30 кр.

ІІ томь „ • « в - « * * « * • 1 » ор

У накладника коштує I и II разомь . 2 „ Pо

Ино І томь . . . . . . . . . . . . 1 и — "

Ино ІІ „ . . . . . . . . . . . . 1 - 60 °

Поєдинчі випуски зь обохь томівь продають ся вь на

шій редакциі и у накладника по 45 кр. "

Сими днямн опустивь печатню , накладомь Редакциі
„Правди," передрук'ь поеми „Иов". Авторь переспіву д0

давь ще до своєі клясичнеі праці критичній поглядь на

старинний сей твірь єврейськоі письменности, а зь симь

підність Йова дуже високо. Поема „Иов" буде окрасою на

шої митератури и, еподійсь станеть ся любою, поучаючою

и моралізуючою лектирою по нашимь руськимь хатамь. Одинь,

брошурований примірникь стоіть 30 кр. и можна его, на

бути у нашій редакциі. За симь просимо нашихь пи. Чита

телівь вголошатись сь предплатою на „ Псалиирь.“

П О П Р А. В К И.

У 13-му числі „Правди" зайшли слідуючі друкарські

помилки: Сторона 116. переділка 2. стрічка 17 з'ь долини,

замість: Юрій Мададинь має бутн: Юрій Лаґадинь і стріч.

16: Шатефань Шеґенюкь: стріч. 15: Федірь Джоґоля. На

стор. 117 передь 1 стріч. 11 зь долини зам. Во зелізо, має

бути : Бо зелізо..., стрічка 6 зам: Вразду..., має бутн:

Бразду.... * «

відть РЕДАкциі.

За-для короткогочасу немогло 15 ч. „св. Письмо"

передь святами вийти зь друку; подамо опісля

15 и 16 ч. „св. Письма" разомь. * *

Др. н. лугаковський, ом. Париицький. Дрь. К. Сушкевигь.

Зь друкарні Ставропигийськоi.



Ч. І6. Львівь, 30-го Цвітня 1869.

Вих од и т в 8., 15., 22, и 30-го

кождого місяця.

Предплаaа виноeиaь :

На „П р а в ду з в Додат

ком в : У Львові на р. № р., на

'/4 р. 2 р. 50 кр., на 1/4 р. 1.p.

30 кр.; — по за Львoьомь на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */8 р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "le p. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр ; —
-х x - х--- х - х - х "х - с. -

8{{0}{*{8}{A.

Картйни з волйнськоі Украіни,

ІІвана Нечуя.

Річ дальша.

Перед самйм весіллям, у суботу вpáнці за

тйxли весільні пісні. Паннй ходйли, мов нежйві,

пбралнсь, як cбнні. Одна насйлу володáла руками,

прасуючи залізном мушлинóву сукню, друга чесала

кбсу, заплітала барáшни и с пересердя рвала свій

гáрний вблос. Навіть маленькі сестри втйxли й

не 1цебетали, а молода сиділа невесела, склавши

Руки на колінах. Всім стало відомо, що о. Хведор

не звелів справляти весілля, прохати гостей; всі

знали, що й музйк не буде. Всі надії на веселі

танці пішлй марно.

Одна тільки мáтушка частéнько бігала до пе

карні и крадькома шепталася з старостйхою. В

надвірній хаті, що стойла коло комбри, вона го

тувала печиво й вариво, бо сподівалася богато го

стей.

Колй це в хату вбіг о. Хвéдор і Лице ег6

було неспокійне, егб бчі виявляли таку трівóгу,

перелйк так очевйдячки малéвався на егó облйччі,

нцо всі в хаті притйхли, мов поніміли. Всім зда

лбся, що в хаті або пожежа, або злоді шкоду зро

бйли.

„Еге, в нáшого дяка недавно шив Ббрюх?"

спитав він у мáтушки.

„Не знаю,” одказала мáтушка, не знаючи, до

чбго тут стосувався Ббрюх. -

„Піпілй наймичку до дяка спитати 1 та швидко і

пшвйдко! То- то я памьятаю, що бачив прокайтого

Ббрюха! От тобі й на ! Такй-як сховались ми з

своім весіл 1ям ! Та же ж він оцé продзвонить на

всю губернію про весілля! Бідна мой голóвонько!"

1Ірибігла наймичка и росказала, що Бóрюх

исправді шив данові каптан и поіхав тог6. тйяння.

„Тан и єсть ! Ганя, вже була заручена!" про

мбвив о. Хведор. Пропаще діло і Тенер Ббрюх,

кр., на '/8 р. 1 р. 80 кр. на

'/4 р. 1 р.

На самий „Д о д ат ок т.” : У

Львові на р. 2 р., на '/2 р. 1 р”

на 14 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 2 р. 50 кр., на '/2

р. 1 р. 30 кр., на 14 р. 20 кр.

Ред ак ц и я и Администра

шисьмо наукове и лишерашурне.

по за Львовомь на р. 3 р. 50

ция підь Ч. 453% (Галицька

улиця).— Реклямациі. неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

нк сорбка на хвості, рознесе по всіх — усюдах

про весілля !"

О. Хвéдор взйвся обома руками за голову и,

замісь біднання, дрібно й весело зареготався. За

клопочене лице знов блищало сміхом.

„Радійте, діти і весілля буде !"

Хведор до дітей.

Заворушйлись дочки, як пташкй, забігали по

хаті, прибірали й витирали. Знов піднялась пісня.

Пооживали паннй. А всему тому був вйнен Ббрюх.

Той Ббрюх був духовний кравець; iздив по

селах и шив священникам pйси й каптанй. По

всій губерніі він знав усіх батюшóк и матушóк,

знав усіх попівських дітей, усіх дочок, навіть

скілько котрій рóнів. Знав він про всі хатні пле

тні, де про що, и про кбго говорйлось, перенóсив усе

крйкнув о.

те далій, шосердив не одну семью з другою. Жадна

газета, надна шóніта не перенóсила так пшвйдко зві

стон з одного краю до другого, як язйк Ббрюхів.

2Кидівські кагали, ярмаркй, служйли ему замісь

телеграхвів: пшйроко він роскидав вісті про краеве

духовенство. Всі знали Борюха, навіть годйли ему,

що-б часом не понаговорював чого на дочок. За

то ж и Ббрюх не знав міри своім витребенькам,

де було шйє. Давай &му, и нового горшка и свіжих

яéць, и меду, и вóску, и коржів з петлéваного бб

рошна, и курчат, и молока ; так було канючить

xйрний Ббрюх.

Не трудно собі тепер зміркувати веселість

дóчок о. Хведора ; а éгó не дуже любив Борюх за

вго глузування и Жидів.

Тим часом о. Хведор, підобгавши пóли кап

тана, тихенько сам поченчикував, по за клунею,

по за стіжнáми, до старости и вйрядив его до мі

стечка за горілкою, за війнами та ромом. А ма

тушка це частіше веншталась из покбів до кухні,

частіше ніенталась из старостйхою, паннй ще

швйдче заворушйлись по покоях. Вже й смерклося,

вже й ніч настала, и другі півні заспівали, а свi -

тло не згасало в кімнаті паннів. Там коло двох

дзернал товпились веселі дóчни о. Хведора одна

одній завиваючи кучері. А тйха розмова про сусід.

про паннів и паничів далеко одганйла сон од чор

них очей. і
.

\
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одні молоді сиділа, не мóвлячи й слбва.

„Чого ти, Таню, тава невесела?“ питали св

стри. „Чи тобі молодйй не до вподоби, чи мбане

тим, що сама бідна и за біднóго йдеш?”

„Ні, сестрйці ! І1 Ясь міні сподóбавсь, а бід

ність здавцця вже на роду міні напійсана. ІІ дома

не знáла я рóскопі. Тільки як подумаю, що я

останній вечір духовна, а завтра, як звінчаюсь, я

вже стану свіцька, то так міні — став чудно, так

чудно, аж, страшно ! Міні здавцця, що я стáну або

другою зовсім людйною, або поламаю віру...... Всі

міні з малку говорйли, що я буду духовна, піду

за священника.“ *

Швйдко й світло згасло; поснули паннй тон

кйм, чуйнйм сном, а більш того — дрімотою попо

ловйні з мріями. Остання заснула матушпка: до

півночі молйлась вона перед образами, прохала в

Бога щастя-дблі своій п е р ші й ди т й н і.

* В неділю по обіді похожали дочки о. Хведора

по хатах, повбiрані в найкращий убір, якйй тільки

знайшовся в скрйнях Мартьi Василéвни. Старіні

паннй скóса поглядали в дзеркало на своі таліі, на

білі та рожеві сукні, на вінкй з зеленого свіжого

барвінку, що лучче всяких квітóк ишов до іх чóр

них кіс, до чорних брів. В кімнаті все було на

лагожене до вбiрання молодóі на вінчання: біла

сукня, білий вінóк с тройнди , букети з зеленого

мйрту. Як рій вилйся малі сестри коло того

убрання, оглядаючи его з усіх боків, неначе якесь

святе. -

Почалй зьiжджатися прохані гóсті: о. Мойсей

з жінкою, брат матушчин, одйн старенький ба

тюшка, що просйли звінчати молодйх. Швидко по

тім вступйв: у хату и пан Хоцінський з молодіїм.

О. Мойсей убрався в нову pйсу з якóісь претов

стбі шерстанбі материі, що стояла дубом на егó

сухому тілі, спадаючи рівними негнучкими хвáлдами

як дбшнами. Пан Хоцінський укрив свій живіт и

груди якбюсь дорогою але чуднбю материєю з ла

патими квітками и здававсь велйким ліжком під

одягалом. Господарь убравсь у найшйршну рясу, а

молодйй причепурйвсь, як та кукла. Ніхто-б в

світі не подумав би, що то пана пйсаря підписарь.

Подалй чай, переговорйли, що треба булó и

замóвкли. Поввіхóдили паннй, посідали.... Знов по

гомоніли трохи и знов замóвкли.... Вечір набли

жався, а гостей не булб. Пан Хоцінський позі -

хав, щyлився на канапі. Еrб бчі налилйсь кровью.

И о. Хведор позіхав и схилявся дуже часто на

бік. Паннй засумували та все поглядали в вікна,

чи не кбтять гóсті з горй в двір. По дорóзі

не вйдко булó ані конйчки, ані візка. Вже паннй

поскривлялись, сподіваючись що не буде ні го

стей, ні музйк. Молоді сиділи, нахнюпившись.

Матушна засмутйлась, що дурно тільни пекла

й варйла. Навіть о. Хведор жалкував, що не ідуть

гóсті тоді, колй людськйй звйчай, велй г н iм бути,

тоді, колй всéго було наготовлено довблі.

. А к ось наймичнй принесли звістку, що на

Палянинівському нутку гóсті позаймали всі люд

ські хатй, стали в дяка, паламаря, проскурниці.

Паннй загулй в хаті як бджоли , молода по

веселі.ia. Їй хо гілось вїй гії до вінцій не одинб кою,

а з веселими пóдругами , з музйками, с проводом

гостей. А молодйй поглядав та поглядав на двері,

неначе чогóсь сподіваючись.

Загуркотіло по двору; собаки загавкали. Всі

нйнулись до вікон. С п р и г6 р на скотйлась ве

лйка повóзка и стала перед порогом. Повóзка була

повнісінька! З нéі почалй вилазити паннй, паничі,

матушка, батюшка. Паннії вьiхали в двір повбiрані

по бальному.

Не встигла повбзка одьiхати од порóга,

як у двір улетів старйй здоровий хваетбн и з

розгбну трóхи не пi гурхнув дйшлем у передню

повбзку. За хваетоном летів знов хваетон, а за

ним три нетечáнки, а за нйми новйй, хороший

хваетончик с хорошими баскійми кіньми. Потім

потяглась ціла вá їка позбзок, хваетбнів, нетечáнок

всйного хвасбну и всякоі масті. Все те приізджало

й одьiзджало, даючй місце новйм, свіжим гостям. В

повозках було повнісінько гстей, — батюшóк, ма -

тушок, паннів, паничів, .1яцків, навіть охвицерів

и Німців кілька з сахарноi xвабрики. Гóсті зна

кóмі с хазяйською сімьєю понавозили з собою не

знакóмих и тут тільки перший раз рекомендовали

іх. Де-які зовсім незнакóмі приізджали прймо самі.

Швидко потім все, подвірья и пів огорода було за

ставляно повозками всякого хвасбну, хорбшими

новйми хваетóнами и здоровенними, старосвіцькими

перекупляними у панів. Скрізь стояли нетечанки,

пшарабани дуже чудні, схожі на колішчату скрйню.

Всі хатй о. Хвéдора спóвнились гістьмй, що й

протóвпитись було трудно. Якййсь батюшка аж з

другої губерніі, товáриш о. Хведора по семинáріі,

перечувши через Ббрюха про весіллля, приіхав с

цілóю сімь6ю. Семинapйсти, ідучи до школи, звер

нули з дорóги на весілля цілою вáлнбю ! Гостей

булó cйла !

О. Хвéдор тільки стояв, роспростерши руки

и приймаючи обіймання и цілування хто егб знає

й від кого !

„А що тепер будемо робйти", говорйв о. Хве

дов инінці, вйкликавши іі до комірки ? „Чим будемо

приймати гостей ? де візьмемо музйк ? Чи не наго

тувáла ти чогó нéбудь на вечерю ?“

„А ти наготував ?" промóвила мáтушка сердйто.
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х , , О. Хведор замішався и мáтупнна чогóсь заміт

1иалась. * * .

„11 знала, що без гостей весілля не обійдецця,

хоч ми іх и не просйли. Де вже пак абй зачули

про весілля, приiдуть и не прохані. Хоч сердься,

хоч ні, а я звеліла вбйти рябóго бузимка, заколóти

чорного кабана та троє підсвинків, зарубати пьять

кндйків, цьйтеро гусей, курей, качóк..." . -

„Хоч сердься, хоч ні, — а я купив з десяток

відер горілки, вин, рому....." *, 3

„А на нечистого ж ти нанупйв тiві горілни

такого багато ?“ крйкнула матушка. „Хто іі вйньє?“

„А я, колй гбсті не допьють! Добре бач, що

весілля трапилось. Але на віщо спортила бузимка?

Аджеж з °го був би через кілька рбків хорóнний

віл !" -

„Бо я знала, що гостей треба прнймати. ” Не

останню дочку видаємó.“ * =

„От-так же само и я знав, що не останню

дочку видаємб, та й в г й ли в цілу бочку, щоб не

сором було перед гістьмй. Не доп ьють гóсті, то

мой часть. Не ззьiдять гості бузимка про мене—

доідай собі й бузимка, ха! ха I ха!“

Колй тут несподівано музйки вдарили як6

гось дуже веселого марша на провитáння.

„От-тобі й музйки є !“ промовив о. Хнедор.

„Зятек таки постарався. Мабуть заставив останню

сіртучйну. Не хотів я справляти весілля, а вонó

таки само справилось ! ха, ха, ха! Ходімо-ж та

погуляймо ! Біс там берй и т вого бузимка, и твоіх

индйнів ! Час вирнжати дітей до церкви."

Молода вже вбралась до вiнця. Вся в білому,

вона була хорóша як біла лілея. Нова сукня сти

снула іі повне роснішне тіло. Густий серпанок,

спускаючнсь трохи не до землі, закрйв іі пбвний

стан не перетягнутий, не змучений давдячими ґор

сетами. Між усіма паннами найкраща була молода.

1ін зірнйця з зіроньками у вечері зійшла, так мо

лода, убраная до вiнця, с подругами вийшла. Як

хороший місаць молодйк на cйнéму небі , так хо

рбіний був Ясь між усіма паничами. Ег6 лицé біле,
- - е r " - 6 - r

миле, ніжне ш червоними губами, тхнуло шца стям.

„Хороший твій зять, хоч и не ду не чиновний,"

говорили батюшкй о. Хведорові. * з

Музйни загрáли жалібну Украінську думку,

ту, думку, що може поворушити саме тверде серце,

захмарити наивеселіше чоло, и ннвінти згаду

вання про страту якогось щастя, якбгось добра...

Під грання музйк молоді посувались иґ столові,

де іх ждали батькій з образами. iНовáжна годйна,

смутнии голос музик зігнали звичаину веселість з

лиця о. Хведора и наддалй его голові дрнжачий

жалібнйй тон. Матушна залилась слізмй, а за нею

молода, за молодбю всі сестри, а потім и сторбнні

матушнй. Горе молодбі, звернуло увагу всіх го

стей. Жадне прохання близькйх приятелек не вга

мовувало і сліз. Дáми почалй шептатись. Всім

здалбсь, що іі присйлувано йти заміж; всі знали

о. Хведора як не дуже мьяного батька.

-Чогб ви так плачете, Анна Хведоровна?“ пи

тали іі шбдруги. , *

„Як же міні не плакати, колй як глйну кру
- , - - « н - " • * -

гом усі духовні, всі духовні , одна я одрізннна одусіх, мов чужа.“ *і * .

ніхто нс повірив тимі словам. Всім здалося,

нцо за тими речами крйєцця щось друге. Всі жал

вували за молодóю. всі знали, що не з добра о.

Хведор видав першу дочку, хорбішу й молоду, не
за богослóва, а за свіцького. * , і в

Музйки вдарили веселий марш. Молоді сіли

на повóзку. Вже стемніло на дворі, як пóізд ру

шив до церкви. Свіжий вітерець швйдко обсушйв

слéзи молодбі, а йсні збрі розвеселйли і бчі звер

нуті на прехорбше лице молодбго, на чорні кучері.

Зглійнулись вонй — и молоде серце молодбі інвйдко

втихомйрилось. Не гіркі слéзи молодóі. То не ті

пекучі слези, що висихають од нóгляду мйлих

очей, од вогню щйроi любóві.... *,

Вернулись из вінчання: як слід вйпили за

здоровья молодйх; потім напилйсь чáю. Музйни

вéсело вигравали до танців. В невеликих хатах

було тісно й душно од велйкого натовпу. Боярин

на-cйлу розіпxáв гурт щоб серед хати поставити

молодйх до першоі кадрйлі. Всім паничам хотілось

танцювати. Вся молодіж пустйлась у танець. Але

все те крутйлось, вертiлось трохи не на одному

місці, штовхало одно ”дного ліктями, смийнами, на

ступало на нбги. Вже було розідрано кілька суконь

на шанчах, вже не одна гірлянда на голові потер

лась на сіно, як тут поклйкали , музйк у велйну

надвірню хату. За музйнами поcйпались всі паничі,

паннй, молодші матушкій, нотрйм ще не одпала

охота до тáнців. ** з

На подвірьi о. Хведора стойла проста здорóна

хата, навіть с помóстом, для челяді. Зімбю там

сиділи наймитй, а літом заганйли тудй начкй та

гуси. Не гадаючи об весіллі, о. Хведop и забув

про неі. За теж не забули про неі Егб дочки та

жінка. Там мáтушка готувала крадьнома забйтого

бузимна та набана. Паннй заслонйли шйрмами та

килімами піч, вймазали, вйчистили хату, вймили

нібміст, обвішали стіни й вікна кругóм гірлйндами

та вінками з дубового місту, з зеленого мбху и з

огороднего зіллн, гвоздйнів та чорнобрйвців, не

номорбжених, на морóзі. По кутках и на печі вонй

поставили зелені соснові гільця, унвічади іх валй

;
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ною, чорнобрйвцями, пучками зернйстих колосків

вівса. Коло сосен стойли вазбни олеандрів и йн

ших хатніх квіток. Навіть на стелі якось уму

дрйлись причіпйти гірлянди! То була іх найвесе

ліша робота перед весіллям; робй ли вонй ii крадь

кома од батька, позаслонйвпши вікна од двору.

Освічена веселим світлом , біла , просторна

хата с повбiраними стінами й кутками, з лавками

навкругй , закрйтими нерозрізаними рушниками,

привітно прийняла в себе невйданих зрбду гостей.

музйки сіли за шйрмами коло печі, а двóв малйх

музикантів з велйними басами вйтеребились аж на

піч під саму стелю. Швйдко потім задрижали

шйбки в вікнах, застугоніла хата від танців. Спов

нились надіі дочок о. Хведора І переважила весела

молодіж, пішла марно лиха рада клопотлйвоi ста

рости !

„Де ж оцé у вражого сйна ділись музйки та

тáнці?“ спитав о. Хведор, не чуючи в третій хаті

шуму й стукання закаблуками.

„Пішлй в надвірню хату“, одказав ему хтось.

„Там грають и танцюють“.

„В курйтнику!“ крйкнув о. Хведор. „Ха, ха, ха!“

моі кури ще зроду не гуляли на весіллі і Нехай

же побачять! А ходім, паноцці, що там за дйво

дієцця в курйтнику ! Бігай, панйчу, возвістй там,

що мов старі йдуть танцювати,“ крйкнув він до

нкóгось панича. — „Мерщій ! бігом!“

Хлóпець побіг а за ним рушились батюшкй

и старі матушнй.

„Матушкй !“ гукнув о. Хведор, „беріть яке

мене під руки!" Хіба ж я не архиєрей на весіллі

в свові дочки!

О. Хведор насторбчив руки. Дві немолоді ма

тушкй в хустках на головáх, веселі, жартовлйві

вхопйли о. Хведора попід руки и повелй через двір.

Деякі батюшкй велй процéссію, несучй попереду в

руках свічкй. Якййсь днйкон, що з ним о. Хведор

цілісінький вечір перекидався шутками, вхопйв егó

pйсу ззаду и поніс довгі хвалди в руках. Позаду

вйсипали всі матyпшкй старі всі батюшкй, все що

зосталося в хатах, навіть слуги пороздявляли ротй,

дйвлячись на процессію.

Тéмноі ночі пізнéі йшла процессія по двору

тйхо гомонячй. Посланець дав знати у хаті тим

чáсом. Всі паничі, побачивши шутку, стали ряд

ками, як москалі и крйкнули уру. Музйки вчесали

веселу метелицю, знаючи звйчай старих. О. Хве

дор, з розставленими руками, з голóвою закйнутою

назад, всунувся з процессією в хату.

В одчинянні навстяж двері полйвся с хати

хвйлєю світ на темний двiр. Білі веселі стіни, білі

сукні на паннах, зелені гірлйнди та гільця надалй

тому курйтникові такійй панський, незвичайний

вид, якийсь празниковий, що отець Хведор аж зди

вувався. Повна веселих молодйх гостей. щаслйвих

з свіжими молодйми лйцями , нóвна зелéного зілля

й гілець — та хата здавалась далеко кращою од

усіх понóів о. Хведора.

О. Хведор вступйв в хату гóрдо й пйшно, по

архиєрейській, зирнув очйма и не втерпів, зарего

тáвся. Повага не держалась на егó веселому лиці,

на велйких очах, и спливала, як вода.

„Отгак, так ! дочки о. Хведора!" промóвив

він „Хазяйки, нігде правди діти. Я думаю , що

вонй заслонйвши вінбньця, од людського ока, ци

бульку перебірають, або буряки скромадять та ве

сільних нісень співають. А вонй вйтурлили моіх

качок та курей......"

„Дивйсь, брате, кудй твоi дочки позаганяли

качкй та кури!“ промбвила весела матушка блізька

родична его.

Вона одхилйла шйрму, а потім, присівши коло

прйпічка, одслонйла зáслонку и посвітйла в піч.

О. Хведор, так химерно присів коло прйпічка и за

глядав у піч, передражнюючи свою родичку, що

всі в хаті покотились зо сміху.

В печі в р и н н а x та мисках покотом лежало

посмажене цілісіньке стадо курей качóк, индйків,

гусей,....

Знов усі засмійлись голосно. Музйки вдарилн

веселу метелицю. Старі матушки порозганяли

паничів и роспочали метелицю. А о. Хведор ухо

пйвпmись за голову, вертівся в крузі та промовляв:

„Бузимки мoі, кабани, підсвинки, гуси, индйки !!!"

„А барйло горілки, а піввідра рóму ?“ одказу

вала Марья Василéвна, перекручуючись у метелиці.

Вже свінуло, вже й ніч минула, а танці не

переставали, пóки сам о. Хведор не порозганйв,

шуткуючи, паннів и паничів спатн.

Опівдні другого дня до вечора й пізнéі ночі—

знов музйки й танці! Нагулялися в вблю дочки о.

Хведора и вся околиця.

Не довго Середінський був пйсарем на око

нóмиі. Після весілля зараз Хоцінський підставив

стільчика старóму оконóмові на другій половйні

Нестерйнцiи, що належала до другого дідича. Се

редінський став ононом и недалеко завіз свою мо

лоду жінку.
(Дальше буде.)
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ВЕСНЯНІ ГАДКИ.

Весна настає. Своі “віти

Садок роспуска — розівьєцця;

Запахнуть дерева и квіти;

В саду соловейко залл єцця ;

И вечір тихенький настане —

М тепло и гарно на дворі.

И вииливе місяць зза хмари ,

И в небі заблискають ворі...

В садочок ми вийдемо впарі,

Посядемо рядом, мов діти ;

Весняні напоять нас чари —

И будемо довго сидіти....

Нас вітами липа прикриє —

Як любо та мило там бути !

И око не згляне нічиє —

И в щастя не впустить отрути.

Хіба тільки місяць загляне —

Из заздрости зиркне кріз віти ,

Та й той заховаєцця в хмари....

И будем там довго сидіти !

В саду соловейко озвецця —

А тихо кругом, як у вусі, —

Так тихо, що чутно, як бьєцця

Серденько в любоі Катрусі.

Я любо ій в очі погляну —

Там повно и щастя и муки!

И схилить головку кудряву

Вона мині стиха на руки....

„Люблю" я промовлю ій стиха —

И в очех одрік прочитаю....

Ні слова про горе, про лихо:

„Кохаю" — тільки : „кохаю !"

И віра в душі спочиває ,

Що є ище щастя на світі і

Щасливі, веселі, як в раю,

Ми будем так довго сидіти.

нь нь

4

Щасливий и рік той , и місяць щасливий,

Святився той тиждень, и день и година,

Коли моі очі зострілись с твоіми,

Коли вперше серце щастям напоіла !

«.

И бьєцця ще й досі палке моє серце

Од погляду — щастя любóго ;

Душа оживає, и плаче й смієцця:

Ти — дар мині з неба Святого.

Трепечецця серце у грудях кріваве,

Думка, як та галка, внсоко літає, —

Напоіна наче віщими чарами,

В далекі години зорить-прозоряє;

У темні темноти сягає, за море : * «

Бачить вона долю матері-Вкраіни; *4

То вороном кряче від тяжкого болю ;

То серденько будить в козака, дівчини;

То плаче, що мати любую дитину **

Продає за гроші у тяжку: неволю,

То з вітром на полі оплаче могилу

То рани на серці козацькому гоє...,

А як стане душу недоля гнітити,

Тобі — а не вітру — отдам своє горе:

Умієш ти легко éго потушити,

Заспокоіть душу, люба моя доле !

И легко на серці , и очі не плачуть ,

И знов я веселий , щасливий :

Душа твоя болі мого серця бачить ,

И ранами серце моіми боліє !

Святися ти роче, и місяць, святися ,

И тиждень той милий , и день и година,

Коли я уперше в тобою зострівся —

Вперше моє серце щастям напоіла !

• «н

4

Як нишкомь погляну в любі твоі очі —

В щасливе те море без краю , —

Дивлюся, любую.... а серце шепоче :

Кохаю, кохаю !

Як часом приснисся мині опівночі —

Схошлюся я з ліжка, тай знову лягаю;

Подушку цілую.... а серце шепоче :

Кохаю, кохаю!

Як ти заговориш — одмовити хочу,

А що за одмова? — и сам я не знаю....

Слова замірають... а серце шепоче:

Кохаю, кохаю !

Куди не піду я, куди я не гляну,

Де не обернуся, що я не згадаю —

Ти скрізь біля мене.... и я промовляю:

Кохаю, кохаю !

Нв. Яковенко.

Д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь

К0. Федьковича.

(Дальше).

чЕтвЕРТИй СхІдь.

су Печиніжині схід%.

Друге містце у городі коло замку. — Місяць за хмаровь.

ком0тНІцкий

приходить.

Усе вь дворі вь тривозі, все вь сумі,

Усе у неспокою, кожде ходить

Неначе затровне, по кутахь

Собі все потай шеміче, голововь

Усе собі киває, такь ! а Томашь

Літає неспокійний , наслухає,

Біліє, червонніє, се мабiть

Уже iй чась —

Томашь прибігає.

А іщо тамь? —
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томашт, шепче му вь ухо: * 4

Вже? — злягла? —

А що хрести? — Чи будуть?

: “, Т0МІА Ill'h».

Тілько що , * *

Єго не видко зь ними ! — * ?

колотнІцкий.

А циганка ? —

Піславь кого до неі, такь, якь се * *

Тобі казавь я перше? —

* Т0МАІІІТЬ.

Ні іце, бо

Циганка прилетіла вже й сама,

Уже и вь пана була. Все сказала.

Да відки вна се знає — се вгадати

Не легко. 2

Кол0тнІцкий.

Ну, а пань? ——

томлшь.

: - Встікає, да

Ще все не довіряє, бо ще діти

Не видівь. . * :

К0ЛОТНІЦКИИ. * * "

Оxь теперь хрести ! хрести!

томАшть.

Да вна бо іхть не прийме. — Що я скажу? —

колотніцкий. * :

Я бувь биxь и забувь! — скажи, що ixь

Чернець ій поселає ! чуєшь ? — що

Чернець іxь поселає! — вна іхв прийме,

Бо вінь не разь гакі забавочки
«ь- — 2 мм - 2, * «

Ій поселати звикь. — І1ди: — гаeдикь
:

Та лишь розумно ! чуєшь? —
« . т

: 2 - , * 2

иде у одень бікь, Довбушь надходить зь, другого.

ТОМАНІТь.

Є хрести?

ДОВБУШТь.

Туть маєшь" — 0xь і Бонне, якь мене

Се голова болить ... Кобесь ти знавь,

Що я теперь зробивь!... И та люба

Матбуть не варта того !... Томашу, *

Теперть я йду до неі 1 —

Хоче йти — Томашь єго тримає
* 1 м

Що ти? — ти

Гадаєшь, що ся душі продають * .

Безь баришу ? — могла вна се бажати * *

Відь мене, то вна моя, н купивь ій «t

Собі душевь! — * 4 *" * *

томАп'Б. 2 .. . .

Василю —

--- 1.

шепче му вь ухо.

довБушь. * , *
— %

*

* і fi . Ні !

Томашть пи епче.
r < " То правда! —

Нехай же : за годину я туть буду!

Ти пустишь мня до неі ! — а нкь ні —

Вириває ніжь Зза череса, показує го Томашеви, и йде.

томАшь.

переполошений

Добродію! —

Колотніцкий приходить зь другого боку.

Ви чули 2 — Я пропавь!

Я знаю го! вінь прийде ! а не ставюсь

Я туть — вінь ме мня насти — вінь убє мня,

О вінь мене убє ! —

Колотніцкий : шепче му вь ухо. -— Вiить цілує му обі руці.

Ви господь мій I —

Ви Богь мій! —

колотніцкий.

Тихо та відвежно ! —

Идуть оба.

* а

(Дальше буде.)

С0БI й НЕ С0БI. *

Не хочу я стáтку, чималоі слави, -

Не плачу, що дóлі не давть Богть мині —

На судь я не клйчу протйвнівь лукавихь,

и кари не прóшу я їхній вині.

Пустéє гуляти сь панами-князйми,

Порфіри ні злата душа не жадні —

Не хочу щобть били мині головами:

Поклóни и статки и слава — мана.

Одного я тільки прохаю у Ббга ,

Щобть проти неправди давь сили ветоать

Душею не скрйвить й завіту святóго —

До скбну щобь вірно мині додержáть.

В. Шашкевигь.

* *

* --ох99------------

КАТЕХИСИСТЬ, истогия и зEмлЕПИСЬ.

(Подане Н. Вахняниномь.)

Підь танимь заголовкомь подаю копию 3ь

манускрипта, найденого мною вь місяціо Серпню

1868 р. на поді вь попівстві старімь у отця Петра

Копка вь селі Боршевичі коло Никанковиць в Б

околі Перемиськімь. Манускрипть, не цільовитий,

походить сь початку 18. віку и обіймав 12 нар

тинь; списаний вінь скоропнсью руською ; а подене

куда латинською: начальні жь букви кондого уступа

начертані червоною краскою. На позісталій половинці

13-тоі картинки находилось имья автора чи перепис

чика, вразь зь означіннямь місцевости, и часу, де и

коли росправа ся ісписаною зістала ; однань відчи

тати лишнь можна, що скінчена вона вь міст оч ку...

при це р н в і св. паномь Степаном Б. 1713 мі

сяця.... — Основою книжни суть по части річи ре
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лиґийно-библийні, катихиснзові, но части світові,

историчн8-землениcьні, дотикаючи земель східніхь,

святихь. Речi сi розведені суть вь диялоґахь;

У че н ь питає про все вь М а й стр а, а той, беручи

майже завсігди письмо святе за підставу мудрости

и науки, одвічає вму зь всею повагою. На трехь

першихь картинаxь розбирають оба нащадь світа

а відтакь ставить уч е н ь свому м а й с т р о в і другі

ще дотепні питання оть акь: кто у тих (людей)

на земли жиккін, а сего скtта красотS и докротS

кндt ? Кто сАдять ккішшв Гда на Престолrk ? и

т. др. На третій картині находить ся: П p є д м о к а

до ч н т є л н и к а , однакь не ціла. Авторь заявляє

туть що зачиравь вiнь всю свою мудрість сь тихь

книхь, ці » в їь н а н в к., й на 3 м ди, й к к

w є л а к а x ь ; й Е. о д А у т, , и що к о т о р їй т ї и

к н й г и пи ш є т к т о Д, Х к Gт ї и V по к k д А є т ть,

Теть на сь о 4 чить н д sy ч й т и, а 5 м с м 8

п р і к д S м о г м н п 9 з н а т и , а т їй кн й г и с к k

т л о с т є м ть с к k т и т ть.... * - ,

Відтань росправляє авторь обь пеклі и небі

досить просторонно, толкує денещо за Одама и

Рай, назначує ему місце на обшарі земнімь и пе

реходить такимь робомь до відомостий исто

ричнixь и ґеоґрафичнixь. *,

Наведу туть деякі уступи зь сего ману

скрипта; нехай звісно намь стане, якь високо по

сторонамь нашимь галицькимь процвітала вь по

чатку 18 віку умьєтність релиґийно-світова и якь

звільненька втискавь ся у письменництво язинь

простолюдний побічь святобливої мови старосло

вінськоi.

Ось вірно знятий уступь зь части катихи

сис0в01 :

„.П. Кsльк» вть имен Хутокихь *

б). Євдальдtсить й дкk, тsлк» й Бiи й 1п9

ст 6лок к кckxь толкожь й островть келикихь

на м8ри, толк» й азикокв на земли й в9

лkзнїй к челок Кцt.

П. Пїйде Богатьiй до нйціаг» й просиль єдинáго

котSрого немаль, й даль єм8 нйчiїй

О. Хйтесь ксамогій поишель д» Іwана й пре

сил 6динáго те вть кбшнім, й даль вм8

нйшїй, то вть 1wáнь вге кутиль.

П. Зрокь хождішн, а мерткїй внемь поtáшя,

О. Іwáнь кь чрікt китовЬ, *

П. Кто редйси W мнрткїна Мірє й паки сунн д4

ко «утр6кs матернкк

о. 1дімт. редйси то вть о»ждань йд зем ла

й паки к зімлк внїйд4.

П. Кто кнїйде сь плéтїк, на нко.

О. Їліа Нен6xь Іwань Біоелекть, - (Дальше буде),

—9{639—

B С Я ЧI II Н А.

Олександро Дрейшокь, родомь Чехь, пьяниста вее

світнéі слави, умерть 1. Цвітня у Венециі. Даючи кон

церта по головніщихь містахь европейськихь, заявивь

вінь таку виртуозність на Фортепьяні, що Крамерь, чуючи

éго перший разь у Парижі, сказавь: „Дрейшокь не має лі -

воі руки але за те дві праві.“ Відь р. 1862 бувь вiнь про

Фесоромь петербурського консерваториума, а відь р. 1865

царськимь штьянистою.

— Славний хорватський исторнкь и предеідатель

южнослов'ьянськоі академи і др. Фра. Рачки , именований

дійснимь членомь чеського товариства ученихь вь Празі.

— — Збори археологичні у Москві почалися 4. Цвітня и

туди прибуло 11°, российськихь археологів.ь. Уже Те "І Й С.m 0

ученихь доказує, що Россия не єсть такь варварсько-ди

кою, за яку 11 окричали.

Сиамські близьнюки. Вь Сиямі родили ся р. 1811. два

близьнюки Чане и Енґ. Іх в отець також в родомь зь Си

яму, а мати сь Китаю. Сь поміж ь численноі семьі тільки

вони одні родили ся близьнюками. Зрослись вони над ь жи

вотомь, вь epigastrium и сполучені зь собою мьяеистою,

19 центиментрів ь довгою перешонкою, такь, що можуть си

діти рядомь; але тогді операєть ся праве рамья одного о

ліве другого. Оба брати чують однаково порушеннє зросне

ного місця: ту, здається, змішують ся и ixь, жижки (нерви)

и кровьяні жили. Сполученнє кровьянихь жиль єсть однакь

такь слабе, що ліки, подавані одному, ніколи не дотикають

кровьяноі системи другого. Все таки занепадали оба кілька

разів.ь одночасно вт, недуги, якь: на віспу, лихорадку и т. др.

Родились вони обернені лицем одиять до другого; вироста

ючи, старали ся змінити своє положеннє и теперь ходять

троха бокомь до себе. За першоі іхть подорожі по Европі

(р. 1830) притикаючі руки ixь виeiли безвладно и були да

леко грубші відь другихь двохь свобіднихь. Сь того жь

часу навчились вони владіти однаково обома руками. Очи

обернені одно до другого суть слабші відь внiшнихь; обі

притикаючі, ноги далеко слабші якь внішні, и не знати, чи

змогли бь вони по ошерациі ходити и стояти безь підпори.

Не зважаючи на все те, вони такь Физично якь и морально

самостійні. Лікарі нересвідчились, що организмь Чанґа

слабший, чимь Енґа и що вінь такь довго не пожив якь

его брать. Майже завсіди думають вони обь одному и од

нимь діломь займають ся. Но вони можуть такожь одно

часно розмовляти обль ріжннхь річахь, не слухаючи одинь

другого. Міжь собою говорять вони рідко, хочь дуже лю

блять ся, и тільки неохоти о, сь причини родиннихь сварок:ь

на онерацию годять ся. Вь обохь єсть своя семья. Оже

нились вони зь двіма сестрами и у кождого єсть нинька

по девьятеро дітей: вь Енґа шість синівь и три дочки, а

вь Чанґа шість дочокь и три сини. Сподівались вони зь

евоéі семь і втіхи та супокою , але надія завела іхт, и ро

динні сварки и незгоди спонукують ixь до призволення на

операцию. Вь сій ціли удавали ся вони ще 1830 р. до Ев

рони, щобь порадитись зь европейськими хирургами ; те

шерь вони другий разь удають ся до Англиі вь тій же са

мій ціли. Но всі лікарі страхають ся такоі операцні, котра

могла бь спричинити смерть вже близько 60-літнимь бли

8bНК0 КаМ'Н,

— Яке має бути „ Чапеніє для просиaго народа нашего ?“

Унгварська газета „Світь" завідомляє вль ч. 12, що вона

свою «елетонову повість перепечатує вь окрему брошуру,

щобь послужила „чтеніемь для простаго народа нашего."

Зь цікавости на те „чтеніе" заглянули ми до «елетоновоі

повістки и найшли тамь заразь сь початку многі цікаві



— 144 —

уступи. Одинь изь нихь подаємо на потіху нашимь ш. Чи

тателямь дословно: „Всеобщее начало господствовати во

кругЬ, недоумЬніе. недовольствіе, смущеніе, отнечаянie —

когда искусили, что послЬдствіемь жалкаго впечатлЬнія

никто не вь силЬ, прiйдти ко слову. Наконець Ословскій

зачьмь онть тремя владЬль жельзно-шляповьїми орденами,

повинноетью ечиталь, єсли неиначе то чиновственно про

глаголати..." И коли жь діждемо ся ми, що и наші галицькі

газетчики-політики стануть для народа нашого перепеча

тувати подібне гиeнie ?—Дійено, коли не збожеволіли наші

„русскіе“ вь Австриі, то по крайній мірі стань іхт, душев

ний перебуває небеспечну кризись, котру, давь би Богь!

щоби пцасливо и сь хісномь для Руси перебули.

в і с т І. ,

У хорватсько-сербськімь, литературно-науковімь пи

сьмі „Vienac," про котре уже згадувано було вь нашій

„Правді," поміщено вь 13-імь ч. хороший перекладь Вов

чкового оповідання „Чари". Перекладця п. St. додавь відь

себе коротку примітку про се оповідання, котру и наводимо

туть вь дословнімь перекладі.

„Вть 8, числі „Vienca" — каже вінь— подали ми хор

ватській публиці одно оповідання того самого автора и

сказали тамть дещо обть сему роді словьянського письмея

ства. Сповняючи нашу приобіцянку, подаємо теперть ще

одно оповідання, и хочемо оптьять похіснуватись добримь

звпчаємь „Vienca" та подати про его хочь коротку примітку.

— У сімь оповіданню Марко Вовчокь неначе Фото

граФує життя народнє, малюючи его зь двохь, трехть сто

рінь разомь. Народнімь способомь зьображує вінь зра

джену любовь, начертує відтакь заздрість и вьяже сь тимь

всімь одно изь суєвірій народніхь себь то: вірування у

відьмарство и чари. Всякий побачить, скільки штуки и

правдивости находить ся у сéму начертові, всякий перене -

сеть ся, читаючи отеi чари, вв своі дитинні літа й згадає,

якь то колись йшовь в в гору его волось, слухаючи опо

відань про відьми й нечисту силу. Нема туть ні од

ноі черти, котру бь не могли ми своєю назвати, бо крімь

спільности всесловьянcькoі, вьяже нась Сербівь и Хорва

тівь ще й отчина сиxь оповідань; бо нинішня іхт, отчина

була колись-то и нашою попередь отеei, вь котрій ми те

перть." И справді, не тільки старосвітська наша история,

нашть язикь. а именно гуцулський говірь, але такожь усі

вірування, звичаі, духь и майже цілий світоглядь народній

ясно доказують, що ми Русини міжь усіма словьянськими

племенами найбільшть споріднені зь южними Словьянами,

найбільшь похожі одні на другихь, — доказь, що колись

наші прадіди изь прадідами Сербівь та Хорватівь жили,

наколи не разомь , то поручь вв дуже близькихь взає

минахь. Нехай же ся наша старосвітська прадідівська звьязь

межинародня нтколи не розриваєть ея, а шотужнішає у ве

лику силу моральну, коли не здужали ii и віки затерти!

— Якь процвітає у нась псевдоетимолоґичня право

пись, доказомь сего най буде нам в наступуюча подія. ІІ.

Моленцкий, акторь колишнéі ґрупи театральноі о. Бачин

ського, теперішній директор в новозавьязавшого ел „това

рь пества рус(!)ко-народной ещень," заповівь плякатомь на

день 23-го Цвітня перше своє театральноє представліннє

у Перемишли.

Оповістка дотична списана нашою и польекою мовою

и грішить сильно не лишь ироти синтактики ґраматичнéі, але

и проти правописі, прозваноi у нась етимологичнею. Ми пода

*ми туть части зь неі задля ориґинально ети вь вірній копті .

-ч - - — -

Головні помічники при редакциі:

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинт.

„Еж Четверх днл 23. Цяtтна 1869 предстаялено кSдє по

первшьiй разх: „Gмок» до нашьixх Рольtмцевж.“ Бь голош ен є f1. Н.

М»лєнцкими.“ (отже Слово sSде представлено н нь голош вне)!

„Послїд84: ДмА одног9 лькS, полна Хата крькS !..... Закончнтх :

Мtшаньна азьк»кх молдавског» зь францSзскимх. Комідта вх

1. акт† зо спtкамьi... К8рчький, тракття онькx... и т. др.

Ми похваляємо замірть п. Моленцкого: збудити „на

родною сценою" народнéго духа, и жичимо ему що най

кращого процвіту, наколи зі стане нінь вірний своій про

ґрамі и не зійде на манівці, на котрі его наші „політики"

занаджують; однакь ми яко 21. літні Русини воскресші вь

48. р. -— домагаємо ся, щобть будителі того духа тямили

хочть одну правопись з'ь двохь у нась уживанихь и не со

ромили нась передь світомь. Вижидаємо оть нашихь Пере

миськихь кореспондентівь скорихь справоздань сь теа

тральнихь виступівь, а поки що тішить нась се, що шерше

представліннє, позаякь ми чули, хорошо випало и пщо п.

Моленцкий гарно и з'ь рутиною свою ролю відогравь.

Шаховий коникь.

(Тема виняте зь пісень Лавренька.)
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Розвьязаннє у слідуючому числу.

Пвідь РЕдлкции

Питають вь нась зь деякихь сторінь,

чому ми „отвертий листь до Голови „Про

світи", подали на московському язиці? На се

одвічаємь, що здіяли ми таке по тій простій

причині, щобь вороги наші увірились обь ав

тентичности листу. У нась вь Галичині не

втне ніхто и одноі стрічки по московськи.

23- Просимо тихь П. Т. Добродівь, що по

вижичали книжки до читання зь редакцийноі

библиотеки, щобь ласкаві були звернути ixь

до 1-го р. Червня. - 2, , * .

“ Зь симь числомв розсилаємо 15. ч. „Пи

сьма“ св., 16 и 17. вийдуть, сподійсь, зь 17-мь

числомь „Правди.“ *

** .

*
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5. Згарський. М. Коссаки, Др. н. Лугаковський, 0м. Париицький. Дрь К. Сушкеви:ь.

Зь друкарні Ставропигий ськоi.

 

 



Ч. 17. Львівь, 8-го Мая 1869.

вихол ить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на '/4 р. 1 р. 80 кр., на

ІІПН, : */ь р. 1 р.

„" і ": т. Д а т - На самий „Д о д а т о к т “ : У

ком ь: У Львові на р. № р., на Львові на р. 2 р., на '/2 р. В р.

'/2 р. 8 р. 50 кр., на */6 р. 1 р.

39 кр.; — пе за Львoьомь на

Р. В р., на 1/2 р. 3 р., на */8 р.

1 р. 50 кр.

На саму „Пр а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "le p. 1 р. 50 кр..

на */8 р. 96 кр ; —
- х--х. ", "х",

КРАЧЕНА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

Річ дальша.

- - --->—

| IV.

В перше літо після весілля, лiтнeго дня перед,

обідом сиділа Ганя перед столбм проти вікна, и

чесала нóсу перед дзеркалом.

Передебідяний час — то був задля неі вольний

час. Вона впбралась, поприбірала в хатах, нава

рйла й напекла и почала вбіратись, дожидаючи чо

ловіка обідати. Немолода сільська господйня за

вбiранням Богу молицця або наймичóк лав, а мо

мода веселенькі думи думає.

„Чн щаслйва я тепер за своім чоловіком ?“

думала Ганя. „Чи плакати міні на свою дблю, чи

сміятись до неі? Чи нарікати міні, чи дякувати

своєму таланові? Казала міні мати перед весіллям,

плачучи : „ „Нейдй, дбню, за его заміж ! Лучче б я

тебе під шум пустйла, ніж мала оттак видавйти “

Помилйлась моя мати, що не згóжувалась за мй

лого заміж ддати. Чи щаслйва я з своім милим ?“

Даремне то було питання молодóі жінки. Чи

тб ж не дбля, хто спаровався з мйлим ? чи тож не

талан, колй довелося з любим вік вікувати 2

Обернула Ганя голову и зирнула допитлйвим

«бком по хатах, держачй в руках росплетену кбсу.

Хатй булй такі, які звичайно бувають на оно

н б миях. Дві хаті булó більшихь, а одна маленька.

через сіни була пекарня с комірчиною. Дом був

- не новйй, але чйсто вймазаний білою глйною з

новим сосновнім помóстом, дуже чйсто вймнтим. В

хатах було просто й убого. О. Хведор не зміг на

ділити свбю дочку багатим приданим. В одній хаті

стояло ширбке ліжко с подушками а на стіні за

ліжком висів не дуже новий килім домáпшнéі ррбóти

ши червбними та зеленими квітками невідбмими в

натуральній истбриі. Коло стінй стояла старо

світи нька скриня на коліщатих кована залізом вся в

-чер в«бних." квітках по зеленому полі. А в першій

шисьмо наукове и лишераипурне.

ч “. - - - - - - - - - - - - - -- ",----х - х-ч- - - - - - - - м х rм ", -x, v, ", ", ", "

на */ь р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 28 р. 50 кр., на '/s.

р. 1 р. 30 кр., на "А р. 20 кр.

Редакция и Администра

ция підь Ч. 453% (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно

м ч. ". ", " ", "ч"м

хаті що була ніби світлйцею, стойла прóста ка

напа з спйньою, прикрйта кйлімом. Тільки шість

новйх стільців, покрйтих світо-сйнєю матерією,

веселйли чйсту хату з білими, як сніг стінами, з

велйкими, чйстими вікнами, и наддавали хаті щось

пáнське.

Огляділа Гáня хати и зрівняла іх з батьків

ськими. Не багато кращий убір був и в хатах

батьківських. Правда, в іі думці мигнув, як картйна,

хорóнний дом, як от вона бачила в панів, багатих

священиків, або читала в кннжках. Зь явйлася ій,

як на картині, хорóша мьяка мебіль покрйта ро

жóвою, свіжою матерією, по стінах и по долу хо

рбші килімй с тройндами та гвоздйками, зьявй

лося iй навить велйке дзеркало в золотйx pймах,

де ii було вйдко всю,— молоду та хорбшу, іі свіже

лицé. Майнули перед іі очйми велйкі нартйни на

стінах в золотйx pймах, хорбші завіси на вікнах...

Швйдко опамьятувалась вона, аж засмійлась сама

з себе, що іі думка залетіла так далеко. Не зро

сла вона в роскоші и не гадала вона об рóскоші.

Мари об такйх хатах роскішних здалйсь ій пу

стйми. Як от покупель з невелйкими грошйма

вибірає в дуже багатому магазйні, що стусуецця

тільки до его грошей, так и іі помірна думка за

пинйлась тільки на хатах, на мебелі, трбшки кра

щих, нкі вона тепер мала.

„Роблю я й тепер , як и в батька робйла",

пішла далі думка іі, та роблю я для себе и для

свого мйлого. За-для его міні й робота неважка.

Міні здавцця, що й та страва не буде ему смачна,

що не я готувала своіми руками и той хліб не

буде смачнйй, що не я своіми руками вчиняла, и

постіль буде тверда, що пóслана чужйми руками.

Робота міні не страшна.“

А тим часом глйнула вона на своі руки. Од

ліктя було тіло біле, як скатерть, котрóю був за

сланий стіл, а пальці почорніли, помбрщились, по

шéрхли, щйкомотки стали горохуваті. Якій моло

дій женщині не схочецця білих мьякйх рук, та ще

тоді, як іх цілóють гарні, гарячі, румьнні губи

мйлого !

И знов неначе ій хто сь показав на картйні:

сидйть вона, як багата пані убрана в багатий убір.
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перед н6ю чудовий туалет в затті та срібні-в
дзеркалі світицця. як пóвна тройнда, и повне лиц°.

В пенáрні стукотáть ножі, — кухарі обід готують.

.1éкай піднóсить iй снідання й чай. Слуг у новбях

багато. Вонй бігають и прибірáють, а вона сидіїть

та тільки порядкув. Вона не встав рáно с теплоі

постелі, спить до схочу....
х

„Ні! робота міні не страшна : не привії:tла я

до лінощів. Я б и не всиділа без роботи й навить

скучáла-б і хоч би в мене булб и три наймички.

Не люблю я того поганого шаньнання, тих наску

дних аéнаів, обгодóваних, мов кабанії, вдо вилйють

кругом тебе, мов підлесливі, ціси.“

І1 спинилась іі думна на двох наймичках. на

робóті не дуже тниіній, якій буває перед святками,

на ті ли, щоб не так дуже рано, до світа вставати.

Хто б не схотів би, щоб и робóта була ленtuа й

рідша, щоб довше спати, не вд6cвітa вставáти !

й

„Не зазнала я в батька рóсвоїні, я зросла,

ввесь вік панйньський звікувала небагатою. Біліне

я працевáла, ніж гулйла, білише я коло печі тун

цяла, ніж на вечорáх танцювала. Двічі танцювала

я на весіллі , трійчі — на храмах , раз на сьоéму

весіллі, тай. годі... Іздила я в батька трóхи не

на драбйнчастому вóзі, поганими, худйми кіньми,

харчувáли менé борцем та нáшєю. Я рідко пила
- * «... - - - - 4

чай. Не вéсело пролетів мій вік дівóчий. Мáти

rточись, при збрях, поліїми та лугі ми до дому з го

СТеИ.

гала кйнула бком в вікні). На двóрі проти

самісіньного вікна стирчів тріхи не драбйнчастий

візбк простий, в однокóнку з оглóблями. Подертий

старий дуббк, котрим був обрийтий візóв, васів,

яв подерті шматкй старбі одежі. На візку в рос

1ійнутому сіні греблісь кури. Сіно новистр5млно

валося в дірки. Раба здорóва порóсна свинй, зіп

нувшись на візбі; пер6дніми ногами, всунула гóлову

в сіно, нукаючи по кйви.

- Не знати міні рóсконні," думала вона далі,

заглядаюча в огород. -

А там друга сива свинй, вже не порóсна, а пру

дка, як хорт, пóралась коло картóплі, вивертала один

нущ, хапала нар гóплину и зараз нйдалась до дру

гого, мабуть корйстуючись часом. Наймички не

було дома, Гáня вхопила вочергу, взяла насмо не

дочесано і носії в рбт и полетіла прожóго м в ого

рóд и таки добре засапалась, п3ки вйгнала свиніо

з огорóда.

„От-таке щастя булó и в батька !" промóвила

самі до себе Ганн, вертаючись у хá гy и дочісуючи

кóсу.

Причесáлась Гáня, наділа простеньку будéнну

сукню и оглядала себе в дзеркалі. Заткнула вона

за кóсу червбну мáнову нвітку н... вйкинула пó—

крадькома купувала міні стрічкй та сукні, що й

бáтько не знав. Нічого міні нарікати

дóлю. Не гірше міні й не лучче міні.“

на своно

І1 знов, як на злість. майнула перед і очима

сімья сусіднего дуже заможнéго священика, де дві

дочкй, вчені в пансіоні, грали на Фортепьiнi, iздили

на хорбіших кбнях, вбiрались дуже хороше, не ро

бйли чорноі роботи. Згадала вона той дім багатий,

росвішний, як пóвна чаша, пóвний всіїкого добрá,

веселий. Згадала вона гостйнну в тому дóмові,

убрану богато по панський, ті веселі до танців

музйки, веселий вечір, де було дуже багато гостей,

паничів і згадала як ій було там весело, хороне,

любо між молодйми людьмй, як коло неі у вивáлнсь

паничі, не давали ій спокою, просили іі до танців.

Веселий промінь літнего сонця, зелена вйшня,

що заглядала гіллям в вікно, біле, свіже лице,

чорні брови ii, що виглядали до нéі з дзернала —

все те вйкликало веселі мріі веселі думи. Почу

лись iй, мов принесені вітром на промінях сóнця

з зеленого саду, веселі музйки, пісні; майнули пе

ред нею танці, сміхи, жарти, пóвна хата веселих

гостей, хата висока, освічена й убрана квітками,

потім майнули перед нею кбні, баскі, висóкі, нрудні

c крутими шйями, як у лебедів, хваетон крйтий,

тiм.

- Ні! лучче я завьяжуся хусткою попрóсту, як

позавчóра. Він же мен5 звав чудóвою хорóншою

мо.1одичноtо І" * *

Гáня війняла з скрійні велйку хорóшну пер -

cйдзьку хустку, це матерінську, по білому іблі

ші червбними як жар квітками и торбчками и не—

дбало завертіла голову. Білий шовк чудово при

став до чорних брів до чорних очей, до румьйного

лиції. Червбні торóчни, що спадали аж на білу пйю,

не перемоглiї червбних яв калійна губ.

Сміючйсь до себе в дзеркало, вона наділа на

шйно товст3 різане добре намйсто і

„. 1юбить мен6 чоловік. Та хіба-ів и нема за

іцo? Не зазнала я рбснопі за те ін зазнала кохання -

Коли б не йшов міїлий обідати зо мнóю !"

Немає там справдешнего горя, де панує щйра,

гарача, за все надаряюча, щастям наділяюча любóв !...

Пішла Ганя виглядати чоловіка , ввійшла в

сад и сад собою занpacйла, по садочку похожала

а очима на веселий яр поглядала.

А яр той був глибокий и не дуже ширóкий,

ввесь зелений, веселнй як рай. Однйм кінцем він

простягався до села, де на взгірьi було видко ве

селі, білі хати в садочках, де блищав проти сóнця

а в хваетбні сидйть вона поруч из мйлим, верта велйний став з двома млинами, з високими вербами
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коло греблі. ІІзза горій виглядала церква трема

верхами, трема хрестами. Другим кінцем яр ишóв

між горами далеко, далеко, дбки не зустрівся з вн

сбкою крутою горою, укрїтою до самого верху

старим зеленим гаєм, розшишовся перед нею на два

ббки двома рукавами знов поміж гóрами, обмина

ючи під самóю горбю на росхóді чималий ставóк.

світлий блискучий, як бно. Кругла. мов піпиль,

гора, обк вічана гаєм. мочила зелений поділ свого

убрáння в самім ставочну, а другий такий самий

шпиль, однйнутий в тихій воді, висів унйз. у сйню

глиббну безóдніо, звісивши зелене верхівьй сто

літніх дубів та лип. Вздови по ару. блищала сму

жечка сйнві водй між гостроверхою осокóю. Попід

гóрами виглядали кринички-жолобкій або плетяннії

при самій землі, під зеленими вербами. На однім

узгірьi того йру стоїла економія, вся в зеленому

саду, розісланому по косогору. По другий бік йру.

на горі, між зеленими якитами, стояла скарбова

клуня, волових тік, кошари и довгі, почорнілі од

дощу, стіжнй хліба. * =

Не на шпиль погляда Гáня, не на три верхії

сільськбі церкви, що ніби п.1áвали в легкім тумані

проти сонця: Поглядала вона на сірі верх й тіку.

на чорно ковті стіжки. Там коло робітників був іі

Яісь. Звідтіль і бно звй кло стрічати мійлого.

Вже вона й но саду нагулялась и квітóк на

рвала, та все на гору поглядала, а мйлого немає.

Вже й квіткй зовьйли в руках, сонечко с півдня

звернуло, а мійлого немає. Вже Гáня втомйлась, що

саду ходячи, вже очі од нсного сонця втомйлиcь,

мйлого виглядаючи, а мійлого немає

„Боже-ж мій і що це з ним сталося де це

він забарйвся ?“ Засумувала Ганя за чоловіком, не

наче він десь поіхав у далеку сторону, неначе він

десь блукав по безкраему степові, на безбережнім

морі.

„Може він поїхав до козаків-лісовиків може

заблудйв де в лісі, а там ycйкого звіря, а там вовки

ви в день нападають !" : -

Засмутилась молода Таня, опустила руки. Зо

вьялі квітнй посипались из рукй по траві.

„и страва, перепріє в шечі.“ думала вона.

„.Лйхо нам з чужою роботою . За нею и шматка

хліба не ззість у пору." * :

Од скарбового тóку, летіли з горій три най -

меніших сестрій Ганіні, як три ластівочки.

„Ясь. обідає в нас,” промовила одна щебетуха,

и казав, щоб ти сама обідала и не ждала éго, бо в

нас гóсті.“ . - А , ; * 4 -

„Не прийшóв, обідати,”... говорить iй думка.

„Може я вму чим не догодйла; мбіне, не добре обi

дати варйла; може, не приголубила его колії.".

„Ясь вйiв аж дві тарілки, а мама сміноцця та

нáжуть мабуть тебе жінка держйть на голóдному

столі." говорйла далі щебетуха.

Знов задумалась Ганя, аж червбні торочкй з

головй звісились на щбки.

Сіла вонй сама обідити. Сграва в рот не йде,

ість вона знехотн.

... „С ним же він там говóрить?“ спитала Ганя.

„Може, з гістьмй, з якйми паннами?“ * :

„Зо всіма говорить, а зо мною найбіліше. Він

в.

| міні назав, що нема й в світі кращоі од мене, що

в мене брови як снурóчок, очки як тернбчок и по

цілував мене та так поколóв вусами бо в его вуси

як счетина..... 11 досі болйть!"

Гайнула на нéі Ганя, и щось не добре заво

рушилось в іі серці. Чудне людзьке серце 1

А малі сестра побігла до дзеркала, роздивлй

лась на свої бровинйта, лизáла пальці и пригла

жувала нимй своі косинй га. *

Не стільки іла обід Ганя, скільки ii, сестри.

Довго ще вонй щебетали. забавляючись нарваними

квітками та куклами, а Ганя сиділа коло вікні та

все поглядала на яр, на тік, на гору, чи не йшов

ii милий. * *

І}же сóнечко спускалося над гай, як вернувся

до діму ісь и застав Гáню засмучену коло вікні.

„оце, як не я засйдівся у батька:" промбвив

1Ісь. „ІІриїхав о. Мойсей з жінкою, а я й забала

кавса з нимй. А ти, серце, сама тут обідала * Ви

бачай міні, моя люба!“ - * * --

.1ицé ii знов засвітйлося, повесемінало.

„Кров з молоком ти молодйчка в хустці, в

червóнім намйcтi!" промовив Ясь обнімаючи іі.

* * . А я тебе ждала в вікна виглядала ! протоп

гáла в саду стежку, по саду хóдячи. Не нйдай

менé eаму. Обід той міні не смачнйй и день той

невеселий, як тебе дома немає." т у

„Не тунії Гйно! Як би вóля мой, сидів би я

коло тебе и не одступав би від тебе, та запрóда
ний час мій - в

* Посідáли вонй ряд6чком на канáпі. Нсь узйв

ii за руну. " * * * * в є ":

- я „Шочорніла твоя руна од роботи, серце Гáню!

Жаль міні тебе, що то робиш за для мене як нáй

- 2 *

мичка. Достатки наші невелйкі. Нетреба було-б

тобі йти за мене заміж !" ** * -

„Рука моя ночорніла, для тебе роблячи. А

глянь, ян тн запалйвся, для мене працюючи на номі!”

„Ти, Ганю, молода. Невесело тобі одній марно

літа проживати на цім яру. Тобі треба веселих

гостей, веселоі компаніі, муайк, танців. А я неба

гатий: не зможу розвáнити твою молодість. Інвіла

міні тебе! Робота одриває навить мене од дбму, од

тебе!" •,

х:



— 148 —

„Цить уже! гóді!" промовила Ганя, затуляючи

сво6ю рукóю егó рот. „Ти оцé передумувши моі

власні думки недавні."

„Що-ж? ти думала?“

„Думала я багато, и дійшла до такбго кінцй,

що я щаслйва и дуже щаслйва, бо я люблю тебе,

а ти любиш мене. Чого ж нам білше треба 2“

„Ходімо, Гáню, на яр, та погулйємо: Ждала

ти менé дóвго..... Не піду-ж за те я сегóдня до

скарбу, що-б ти не скучала."

Пішлй вонй через садóк вздовж по яру, по

бравшись по-під руки. Густа неспашена травá

плуталася під ногами, як найгустіше рунб.

Вéчір надійшóв тйхий та яснйй. Яр увесь

світйвся зеленню проти сонця , що пронизувало

кóсим промінням лист травй подорóжника. Гáня и

Ясь йшли и мовчали. Краса місця мов одiбрала од

іх думи и розмóву. Перегодй Ясь промóвив:

„Знаєш що, Ганю!“

„А що ?“

„Поно рóбимо, попрацюємо, пбки молоді, а

там, Бог дасть, забагатіємо, зберемб грошенят,

візьмемо посессію, або купимо хутір. Будемо йкось

хитрувати та мудрувати и такй добyдемо того

щастя. Адже ж люде з бідних поставали багатими.

Рáяли міні люде," промовив далі він, „щоб я брав

священикову дочку, колй хóчу мати Аббру хазяйку.

От я и взяв тебе; и щаслйвий кругóм, тільки

шкóда міні твоіх білих рук.“

*,

„Тóді вже, Ясю, с тимй руками! Булб брати

Пóльку, колй хотілось тобі дуже білих рук."

„Білі руки не принеслй б міні щастя. Яб

не ззів смачнóго шматка шліба з білих рук. А

як зберемó трохи грошенят, тоді матимемо білше

прислуги. Тоді я посажу тебе в убраній світлйці,

одягну тебе в шовк та в аксамйт, не дам тобі взя

тись и за холодну воду, наклйчу веселих гостей,

даватиму по нашим достаткам балй з музйками,

щоб тебе тішили гóсті молодіі, щоб тобі ніколи

було скучати. А настáне зіма, заглянемо и в Кйiв,

поідемо на контрáкти накупимо всякого добра."

„Колй б ти знав, таке саме міні верзлóся не

дáвно в ранці, як я чесала кóсу. А знаєш, що роз

віяло всі моі веселі мріі?“

„А що, мов серце ?“

„Сйва свинй ! Насйлу вйгнала з огороду. Скач

через тин, як добра собака. Завтра загадаю людям

стренбжити."

„Кинь, серце , тих свиней хоч на чей час !

Боже! Боже! як би нам удвох завоювати те ща

стя 1%

„Мабуть ми будемо думкою багатіти. Чи ми-ж

не щаслйві тепер? Чи не гріх же нам нарікати на

свою долю? Наша робота не важка. А чи мало-ж

на світі людей, що позавйдували-б нам ?“

„Хіба одні мужикй позавйдують," одказав Ясь.

„А чому мужйк не позавйдує ?“

„Хіба ж мужикй не люде? Дасть Біг лучче, —

буде лучче; и тепер-не погано....."

Повернула молода пара коло ставóчка и пішла

дóлі йром, поміж тимй горами, укрйтими гáем.

Знов вонй оббе замóвкли. Несказана краса тог6

місця одiбрала в іх думи й розмóву.

Дйвні Украінські ярі гаеві між невисокими,

та крутйми гóрами та шпилйми, між дубóвими та

грабовими, гайми, що роскішно порослй на крутих

ребрах, на вершках гір та шпилів ! Ще недавніми

часами йшли тимй ярами ставй за ставами. А ліс,

не спиняючись ворóжою людською рукою, обсіяв,

обсадйв деревом усі гóри й неглибокі долйни. Те

пер ті веселі ставочки знать уплилй в якусь кращу,

сторону ! На іх місці поросла тонка, як нитки, гу

ста як повісмo, зелена трава, услала ярі й долйни,

мов килімами. Колйсь у веселі ставкй заглядали з

гір столітні дубй та грабй, свідки слави козацькоі

та гайдамацькоі, а тепер іх внучата обступили рів

ною межою ті зелені ярі. А білш того, що пань

ська-Ляхівська ввража сокйра без жалю облупила,

обголйла мйлі гори нáшоі Украіни. И білш там

тепер стерчить іжаком малорóсла ліщйна, колючі

будякй, як волося на сиріцькій мйршавій голові,

обскубляне руками лихóі мачухи. Сóхнуть наші

ярі, висихає наша вода, горять од сонця напіі гóри,

гáдиною висисáа останню cйлу нáшоі землі наш

вóрог, без сліду ідять Ляхівські сахарні напшу бла

годать, нáші „зелені дібрбви", наші „темні лугй,"

що так любо вйспівано іх у піснях.

Идеш ярами, як чудóвими покóями. Чиє-ж в

світі покóі кращі од тих ярів? Під ногами стé

мецця зелений травьяний поміст ; по обидва боки

йдуть стінами гóри з зеленим деревом. На шпн

лйх стоять дубй зубчатою стіною, розіславши мі

цнé гілля з широким лйстом по сйнему небу. Над

головою стеля з глибокого, безоднего неба, синéго,

аж темного. А по тій стелі не малевані, а живі

птйці перелітають з горй на гóру: то ряба гóр

лиця, то cйвий прйпутень, то cйня сиворакша, то

перенйзують небо нйзкою дйкі качкй, дрібно трі

паючи гóстрими крйльцями, то пересунецця тяж

кйй бусел, простягнувши назад своі дóвгі, як ло

маки, нóги.

В тйхих закутках стоять там пасіки, идуть

там бджоли, пахне свіжим медом, гаéвйми квітками,

свіжою травою, грибами. З дерева на дерево пе

релітають білочки. Сидйть там пасішник з білою
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бородою, в білій сорбцці, цюкає сокйрою, або дй

бає старечою ступою попід ганм с тйквою по вóду

до копанки. И стежóк там не протоптала людзька

нога, и типшина там як в небі , як мiчк збрями, не

мертва, хатня типина, а пóвна пóваги, торжест

вена типшина спочиваючоі натури. Тільки часом

жалібно несецця по гаю туркотáння горлиці, одда

«цця лунбю по кілька разів цюкання сокйри па

сіпшника.

Но дйвлячись на сонце, не лічачи годйни,

йшла молода пара довгим зеленим йром, що гаддю

кою вйвся поміж гóрами, то на право то на ліво,

то на всі чотйрі сторони світа. Яр кінчйвся узи

рем між двома шпилями. На самому узирі між осо

кóю блищала вода, а вйце трохи під кущами ліски

та калйни, мов управлена в зелених рямцях, бли

щала кринйчка в траві оплетена лозою. Вода сто

йла чйста, як слéза. Все дно, всі піщйнки на дні

було вйдно через воду. Вода була погожа холодна.

Як наптьєсся то аж поздорóвшпавш.

„Втомйлася я, хочу пйти," промóвила Ганя.

„Ходім до кринички."

Пóки Ясь шукав широкого як сито лопухó

вого лйсту, Гáня припала лицем до водй, ставши

навколішки и опершись руками об траву. В кри

нйці, як в дзеркалі між синім з надвірнім небом и

синéю безоднею, зьявйлось іі свіже лице, іі біла

хустка, а червбні уста з водй впилйсн в іі червóні

уста и цілували іі довго, довго, аж поки вона

напилась водй. Червоні торочки шовковоі хустки

поляглй на кришталеву воду и, легесенькі, навить

не ввігнули водй під собóю.

„Втомйлася я. Сйдьмо на час під лйпою на

взгірьi, та одпочіньмо.“

Сіли вонй й замóвкли. Почалась вечірня ти

шина в небі чйстому, на землі, в гаю. Дерево

стояло як камьяне. Сонце зайшло за одну гору.

По яру полягла густа тінь. Дно ярів зробй

лося темно-зеленим. А з верху на дубах та лйпах

тйхо світйло сонце, роскйнувши сво8 червонувате

проміння по лйсту. Тільки десь далеко в гаю сту

кало калатáйло на шйі ватажка-вола, а потім десь

у пóлі заревла корóва, скучаючи за телйм.

„Щаслива я с тобóю, Ясю, тут на економіі.

Як хороше в цім яру ! Я-б рада тут и вік віку

вати."

„А як ось через тйждень поідемо до Хоцін

ського на бал, де в велйких покóях будуть горіть

по стінах свічкй та лямши де блищатимуть дзер

кала, де танцюватимуть молоді паничі та паннй...

Що скажеш тоді, Ганю ?“

„Дивйсь лиш, яка он картйна! В ставку бли

щйть червбне небо, и знадвору горйть червоне

небо. И на дворі шпиль, и в воді — шпиль пере

кйнутий до горй, як зелений пучбк квітбк. А коло

ставка стоять лози, зеленіють конóплі, а за коно

плями знов червóна вода, як вогонь горйть... Бай

дуже міні про пáнські будйнки; тут би я и вік зві

кувала. В рядй-годй тільки поіхала-б до міста,

щоб на людей надивитись, подивйтись, яка нова

мóда, як люде хóдять, як убірáюцця.“

„Гарно й тут на яру, а ще краще між людьми

та ще й багатішими убраними; а ще краще в ба

гáтому, велйкому дóмові, де все блищйть и ccяє,

нк сонце на цім яру."

Знялись вони з місця и вертались яром до

дóму. Сóнце вже згасало, яр темнів, ставок по

крила чорна тінь берегами, тільки середина синім

темним цвітом. Як наблйжились до ставка, з осоки

схопилось дві качки, тріпаючи крйльцями, и схо

вались за шпилем. Скрізь булó тйхо й пусто

Вcйка жива душа з гаю, с пóля пішла до села або

прилягла на спочйнок під зóрями.

Дóма наймичка вже наготóвила ім вечерю.

Після вечери підлестйвсь до них мовчки сон, той

сон сільськійй, міцний, що й не снить чоловікові

нічóго, а обiйме тебе в сегó, мов мати дитйну та

й не вйпустить, пóки не відпочинеш од роботи, од

усякого клóпоту, од усякого гóря и щастя.

(Дальше буде.)

—c-5-2 С.С.

—x-кхжок—

Н А. В Е СНІ П.

И знóву сонце припіка ,

Веснйнимь прóмінемь сийє;

Журчить потікь шумить ріка,

А рибка «»илéю гуляє.

И зновь розвили ся гai ,

И первіснóчки зновь процвили,

Пісень завели соловьi,

На хаті бузькі склекотіли.

Прокинулась природа вся,

И л прокинувь ся изь нею —

И в ь мóімь серденьку цвіття

Розпукло ся опять весною.

А вь мóixь грудéxь такь лунй

Одь співаночокь, наче вь гаю,

Повеселішала душа,

Якь рибка вь синáму Дунаю.

И гадка вь небо такть лине

Неначе нкайворонь на весні ,

То вь глубінь pйбкою пірне,

Якь вечеромь вірки небесні.

То сумно закує ушять

Зазулею у чистімь полі

й пита: чи довго дожидать

Новой весни Вкраіни — волі ?

Деревня 9. (21.) Цвітня 1868. Володимир» Шашкевні».

лvvчлw"v"v"vхлл"v".
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О кожанах%.

(Написавь Ивань Верхратський.)

Відь всіхь иншихь ссачівь (Мammalia) ріж

нять ся кожани (Chiroptera) тимь, що вь нихь межи

передними и задними кончинами розпьялена кожа,

за помочею котроі можуть літати. Тая кожа є тонка,

вь діткненню товстава, просвітчаста и попереп 1і

тана кровними судинами. Вона сполучає передні

кончини (extremitates), впридоблені довгими пальцями

сь кончинами задними и хвостомь, лишаючи віль

ними пять паньцівь кончинь задннхь и коротень

кий палюхь (pollex) переднихь. Кожани проводять

значну часть свого життя літаючи в воздусі. По

переважній части увиваються они при тімь за всі

лякими комахами; тому то по переважній части

можь ихь и вважати літаючими хижаками. Одна

кожь не належить думати , що крила вь кожанівь

такь само устроєні, якь у птиць. Противно вони

лишь служать конанамь до тої самої ціли, що и

птицямь, але своімь устроєннємь значно ріжнять ся

відь криль посліднихь. Іi такь: снасть підтриму

юча крилову кожу нежанівь складається у переднихь

кончинь зь довгого и тонного рамени, єще тоншоі

відь него кости лучевоi , відтакь зь пшість кісто

чокь припустковихь (Нашdwurzelknochen) вь два

рядки уложенихь, (вь первімь рядку дві, вь дру -

гімь чотири кісточки,) до котрихь зуставлені ко

сти середноручні палюха и дуже довгі, тонесенькі

и далеко одинь відь одного розтопирені пальці.

Тамь , де кість лучева зуставлена до рамени,

примічаємо коротеньку и тоненьку кісточку. Єсть

то кість ліктева, у кожанівь дуже скарлючена и
- " .*

лише нко кикіть (Rudiment) проявляючася. У

пальцівь нема пазурівь; лишень у декотрихь ро

динь єсть перший палець закінчень маленькимь,

гачковатимь ністиномь. У палюха-жь мають усі

розмірно досить сильний пазурь. Такь устроєний

помагає вінь тимь звірятамь лазити по землі, коли

згорнуть кону крилову, и чіпляти ся по стінахь

печерь, старихь мурівь, церковь и др., вь котрихь

найраднійine звикли пробувати. У декотрихь ро

динь перший палець лишь одночленний: прочні

же завсегда тричленні. - Палюхь короткий, зложе

ний зь двохь членківь и одноі кости середноруч

нéі. Передьрамя зуставлене такь, що може линь

до гори и вь долину порушати ся. Рамя же може

обертати ся вь плечній зуставі, подібно якь у чо

ловіка вь половині около свові осн. Грудні и ра

менні кости и мьязи (мушкули) у тихь звірять

дуже сильні. Ключнці и лопатки великі. Грудниця

(sternum) вправді узка, але на ній и на ребрахь

суть кістляві вирістки, котрі служать до кріпшого

присилення мязівь груднихь, такть важнихь у зві

рять вь воздусі літаючихь. Задні кончини слабо

розвиті; вони такь якь и хвість, котрого однакожь

у декотрихь родівь нема, призначені, якь видить ся,

хіба липнь до піддержовання и лучшого розпьялення

коки. У заднихь кончинь пальцівь пнть зь закри

вленими пазурами. Дуже примітною є у кожанівь

иігтевята кістка, на кости пьятевій уміщена. Вона

- піддержує ножу межи задними кончинами. Понеже

крила вь кожанівь складають ся лише з'ь кістонь,

на котрі розпьялена ножа, то прозивають ті живо

тини тано -жь и к о с т о к р и л ь ц я м и.

Спочиваючи обертаються конани головою до

лівь н завішаються пазурами заднихь кончинь. Янь

лазять, загортають ся у кожу мовь у плаць, и чіп

ляються на переміну то однимь пазуромь у палюха

переднихь кончинь, то другим Б. Задними кончи

нами лише слабо собі підпомагають. Однакожь

суть они вь лакенню дуже неспроміжними и не—

проворними. Тоє посліднє посвідчає, що вла

стивимь ихь елементомь воздухь. Вони

криють ся вь день, и доперва зь вечеромь почина

ють — декотрі роди скорiшe, декотрі пiзнiйше —

літати лет омь вправді скоримь и шибкимь, одна

кожь, якь видається, похитнимь и неправильннмь.

Кожани комахоідні ловлять при тімь комахи, котрі

побічь дрібненькихь мьякунівь становлять ихь

головну поживу. Будучи страшенно пажирливими,

спрятують они дуже много шзь тихь непоказнихь,

но часто дуже шкодливихь звірятокь. Якь вели -

кою ихь істовитость, можь пізнати изь слідуючихь

примірівь. Помічано, якь Нічвидокь вчасний (Ver

sperugo noctula) ззівь тринайцять звичайнихь. має

вихь хрущівь ; а найменший изь всіхь кожанівь

Нічвидокь Квилякь (Vesper. pipistrellus) потребув,

-щобь наістись до сита, найменше зь 70 мухть.

* слухь и нюхь ихь вь високімь степени роз

витий. Многі роди впридоблені для скріплення чув

ства нюхового на носі листáватими наростами рі

якного утвору. Многі мають тежь великі и тонкі

конхи ушні, котрі иноді зь собою болонкою спо

лучені, и осібні закліпки, котрими уши можуть

замикати При великій дразливости ихь нервівь

слуховихь єсть таке урядженнє дуже одвiтнe ; не

разь бо при лоскоті дуже голоснімь затворяють

уinи закліrками, и охороняють оттань нерви слу

хові відь впливівь надто сильнихь. З другоі зновь

сторони бистрий слухь для тихь животинь конче

потрібний, пцо-бь могли учути и найлегmне бре —

неннє и бзеньканнє комахв. Длятого теакть при

рода дала многимь великі, нáсторопшні конхи упні,

що-бь могли тимь лучше звуки переймати. Вь горі

згадано, що леть коканівь видається намь пóхит

нимь неправильнимь. Те походить відь того, що
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вони по більtній части кермулоть ся після слуху: де

задзнзчить комаха, тамть и звертаються роззівляючи

свою широку, ненаісну пасть. Тань отже та не

правильність лету не зь немоготи літати : противно

признати треба, що вожани, літають дуже зручно

и спосібно ; а маючи чуттє дуже ніжне, уміють

лeть свій так ь вимірити, нgo навіть, кол и ихть за

перти у тісну кімнату, плавають по воздусі не

вдаряючи ні о стіни, ні о які другі предмети. То

спосібностю перевисцшакоть вони и птиці. Кож-

дому бо звісно, що ноли зьимати пташину на про

стоволи, та відь разу пустити вь кімнату, що-бь

вільно по ній літала, вона, німь привинне, бьється

не разь тань сильно о стелю (повалу) та вікна,

що акть закрівавить собі голову и крила. Учений

вислідовачь природи. Спалянцані робивь зь ножа

нами многі и дуже цікаві досвідчення. Вінь номі

чавь, ніо вони вь кімнатахь, вь котрихь зовсімь

було темнісенько, літали не торкаючи ні о стіни

ні о котрий предметь. Що-бь звірити докладно

тую спосібність тихь уваги гіднихь кивотинь.

розпьяливь вінь чорні , шовкові нитки на пере

хресть, и повстромлювавь у кутахь кімнати вpe

щасте галуззя та позасланявь вікна, що-бь було

темно. Пустивши кожанівь у кімнати такь улад

жені,номічавь вінь зь удивленнємь, якь вони вь

найзручнійшихь викрутахь и вихилясахь переліто

вали межи тими розньаленнми натками, та пороз

ставлянимь галуззємь зовсімь ихь не торкаючи.

Відтакь осліпивь бувь Спалянцані кільна конанівь,

и пустивь ихь у кімнати подібно урядінені, и бачь!

и осліплені зовсімь не стратили того ніжного

чуття и тоі дивноi спoсiбности літати. Відтакь не

тілько очей позбавлявь вінь тиі звірята, але та

конь и иншихь органівь —, але вони усе зарівно

зручно літали. Тиі помічання були причиною, що

славний той учений заключавь, що у тихь звірять

є осібний, досі ще нікимь не пізнаний органь чув

ства вь нхь летній кожі и вь упахь, котрий имь

служить до розпізнавання и найменшихь измінь

вь воздусі. Уваги гіднимь єсть и те, що кокани

стало тримають ся місця, разь за промешканнє об

раного, и навіть, коли имь вилупити очи, вертають

они, відай природникомь (инстинктомь) кермовані,

до своіхь, сіди.1иць опт,нгь.

У многихь є зовзи виділяючі товсту, непри

ємно вонючу материю. Тую відражаючу воню чути

вже здалеку, именно вь місцяхь, де ті звірята гро

мадно пробувають. Зовзи находять ся у наxь на рі

жнихь частахь тіла, а нменно на голові або и підь

очами и т. п. ; часомь суть такь великі, що ними

майже вся голова вкрита. У Нічвидка вчасного

(Vesperugo noctula) на примipь є кромі зовзь на го

лові єще й два вь кутахь челюстей, н одна боро-t

давчаста и значно велика на карку. Помічано, що

великість зовзь н ихь вонючість залежить відь

місця пробування тихь животинь. И такь у ко

інанівь вь вохкихь погребахь (пивницяхь), або коло

водь нивучихь зовзи більше розвиті, якь у нро -

мешкуючихь у сухихь місцяхь.

Узубленнє ножанівь совершенне т. є. у нихь

всі три роди зубівь: передні або сікачі, кутні або

кла и черенні. Сікачі горішнoі челюсти щербою

розділені. Обі кости творячі челюость долішню вь

середині сильно- зроснені, подібно якь у чоловіка

и у малнь. На грудяхь в дві соски. Кожаниця

родить разь вь рікь, и то лишь одно, найбільше

два молодята , котрі заразь по уродженню причі

пляють ся до сосокь матери, а вона носить ихь зь

собою підчась лету, подібно, якь мати своі діти,

коли лазять по деревахь. Примітно у коканівь,

ц0 самочки по заплідненню збірають ся громадками

и живуть окремо відь самчиківь, доки ажь не ви

кохають своіхь молодять: а відтакь знову оба

поли лучать ся. Підь оний чась живуть и самчикн

осібними громадками и то вь місцяхь досить да

леко положенихь відь сідилиць самочокь. Зви

чайно суть самчики и самочки однакоі красни; мо

лоді же часто ріжнять ся відь старихь.

По переважній части суть кожяни звірятами

громадно живучими. Декотрі роди копишать ся дуже

численно на місцяхь, де звикли спочивати. Зь

краєвихь кожанівь заслугують на згадку зь того

взгляду именно: .1еликь Миш ь-пиргачь (Vespertilio

murinus) и Нічвидокь вчасний (Vespсrugo noctula).

Вь тропичній Америці суть печери дуже численно

замешкані .1истéносами (Phyllostomata). На остро

вaxь Индийського Архипелягу живе великий рідь

такь званий Крилонігь Калéнгь (Pteropus edulis).

Каленги завішають ся такь густими купами на де

ревахь и вь печерахь, що необзнакомлений зь вxь

норовомь, ледви чи бь ихь щитавь животинами.

(Конець буде).

КАТЕХИСИСТЬ, ІІСТОРИЯ и ЗЕМЛЕПИСЬ.

(Подане Н. Вахняниномь.)

(Дальше.)

П. Кто родйсА на сумнpь А кто народисл а

су мерть,

О. Ім'їА родилcл не8мерть, 11д Ам'ь народисл а

сум є рть,

П. Кт» по потоп'k перкй попь к кіль,

О. Мілхиседекв ккль перкїй п8пч,

П. Кт9 вАжень мsжь йже нейді на с»кЬть не

частикиуть

0. Іwсифь sлfowspaзнїй,
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П. Котеров мtсто дерóгн до свєє не маєть

Кокчегть ноєкт, cтoит н а горох й намамт де

р6ги до секе

0.

óкsд8 зачатсА, «і ап8 ст»лект.

бо Дха Gfаг»,

На чемь землій стойть,

На к»дt , а код4 на камени, а камєнь на

wгни, а Wгéнь на читиоєxь сто лntxь, а ча

тири ст6льпи, на Бжей сSк ксти, вже вть

на силarть Божїи Хть,

Кто дка рази смертн кк8cй,

Мазарь пракедньiи,

Коли Біть сотвори йко, й зімлк:

. Е понєдєл»кь, зотворй Бfь йє», й зі млк днь

й н6цrь й кск ксєлєнн8ю, кt ктор»кь соткориль

йли насадйль Рай кь сpвд8 на стаки код8 км

м8ри, й ксиков ск«т и й єкілїв, й док»

ткеoашвв плS в м8 ж* скмьк вг8 кням по

р6дs й по подоєїк, к Четвертóкть сотвори

Мідь оазлsчакшевси міжд8 днімь й міждs

н8ціїк такождя й зв'Езди, є пйтект, сотко

рнм гади й птица, лtтак ціїи по тка оди

нвйей й влагослови йxь в ЄекSтs cоткери

йдама йд чати зайни й Єкs, удд риноа

йдам»ка к надалк спочиль Wдь кct xь дt ль

скойхт, й Wсти й. (Дальше буде. )

і

і

В С Т І.

— Товариство „Січь" у Відни дає що Суботи вечор

ниці вь своій хаті : Stadt, Gonzagasse, Ч. 14, ІІ. сходи, 4.

пов., 23. двери. Такимь побитомь Русинь, заіхавший у Ві

день, може не лишть побачити Свoixь, але и весело пожити

кілька хвилинь у дружнему, ріднему кружку.

— Росшисуєть ся предплата на дільце : „ВЬсти про

землю и дЬи Русиновь сь картою малоруського народу".

Книга перша, написавь „Денись зь Покутья." Те дільце, має

задачу пояснити діі нашого народу такожь и нищимь вер

ствамь читаючимь, буде виходити випусками або книгами,

и обійме сь часомь всі важніші діі внутренні и внішні на

роднéі жизни. Предплату принимає дрь Ом. Огоновський,

професорь при гимназиі академичній ві Львові.

— Комисия для уложення руськихь книжокь до сихь

порт, заявляла ся більше негативно якь позитивно. Головне

діло комисиі проявило ся вь тімь, що вона, заразь на пер

шихть засіданняхт., відкинула дві праці важніщі: Букварь

КО. Федьковига и Руську Граматику 0. Париицького. Зь яких ь

причинь се сталося ? ніхто до нині не знає....

СПРАВОЗДАННЄ зь засіданий віділу товариства „ПРОСВІТА".

Засіданнє перше дня 8. рус. Грудня 1868.

Нритомні члени виділові: Вахнянинь (голова), Борков

ський, Комарницький, Михалякь, дрть Огоновський, Пар

тицький, Романьчукь, дрь Сушкевичь. Устияновичь.

Виділь приступивь до свого уконституовання. Ви

брано секретарями п. п. Романьчука и Партицького, касиє

ромь п. Борковського, котрольоромь п. Коссака, библіотека

ромь п. Устияновича.

Виділь, відповідно статутамь, розділивь ся на два від

діли: на відділь для справь народнеі просвіти!и на відділь

для етногразьиі. До першого вписали ся пп.: Борковський,

Вахнянинь, Комарницький, дрь Огоновський, Шартицький,

дрть Сушкевичь, К. Устияновичь; до другого відділу: Бор

ковський, Вахнянинь, Партицький, Романьчукь, Устияновнчь.

* изь взгляду на те, що до слідуючого загального со

брання (вь Маю, 1869 року) часть за короткий, щобть оба

відділи могли достаточну діяльність розвинути, рішено :

виділь теперішній за весь часть свого дійствовання всю

старанність зверне на те, щоб ь позискувати для заснова

ного товариства якь найбільше членів в на всіхь частяхь

Малоі Руси, понеже тілько черезь переведеннє сильноі ор

ганизациі будуща діяльність „Просвiти" плодною бути може;

видаваннє популярнихь книжокь и писемь вже пеперь, закимь

така организация вь краю нереведена, не принесло би ба

жанихь користий, и задлн того зь видавницгвом ь такихь

книжокь передь Маéмь наглити не треба.

Виділь принявь дальше:

1) Внесеннє, щобь книжки популярні печатати такою

правописью, яка вь пшколахь народніх ь уживаєть ся ;

2) Внесеннє, щобь діла наукові печатати, по волі автора,

вь одній изь двохь уживанихь у нась правописей :

дра Осадци, або П. Куліша;

3) Внесеннє, щобь Виділь до руськоі публики виладивь

Відозву, вь котрій була би виложена ціль нашоі Шро

свіши, а вразь и дорога, якою товариство на будуче

ити наміряє;

4) Внесеннє, щобь Саравозданнє сь першого загального

збору напечатати вь 1500 примірникаxь и вразь зь

статутами товариства розіслати попри Відозві межи

руськихь земляківь.

До уложення Відозви вибрано трóxь членівь виділо.

вихь, пп. Романьчука, Устияновича и Партицького.

Наконець відчитавь Голова, п. Вахнянинь, телеграми

відь всіхь словьянськихь товариствь Віденськихь, які були

вислані підчасть першого загального збору Просвiaи, котр і

однако задля ушкоджений телеграфичнéго дроту ажь по збо

рахь на третій день наcпіли. — Виділь згодивь ся на те,

щобть телеграми тоті при кінци Саравоздання напечатати

вразь зт. віршомь Федьковича, котрий бувь присвячений

товариству, однако , задля пізноі пори, не мігь вже бути

відчитаний на першімь загальнімь зборі.

Львівь 8. рус. Грудня 1868.

Секретарть:

Партицький.

Голова:

Вахнянинь.

P03ВТБЯ3АННЄ „ШАХ0В0Г0 К0НИКА“,

(У 16. ч. „Правди")

По садочку походила,

Сама собі говорила:

Нема того пщо любила,

Нема, нема я не буде —

Розраяли его люде.

Розра яли; розсудили,

Щобт, ми вь місті не ходили,

Одно 'дного не любили !

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський. М. Коссак» , Дpь В. Лугаковський, 0м. Партицький. Дрь. К. Сушкевигь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. Зь друкарні Ставропигийськоi.
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Ч. 2l. Львівь, 8-го Червця, 1869.

Виход ить 8., 15., 22., и 30-го—
кождого місяця.

Предплатаа виноeипь :

На „Пра в ду з ь Додат

ком т. У Львові на р. 5 р., на

'/2 р. 8 р. 50 кр., на */, р. 1 р.

в" — по за Львом.омь на

р. р., на */2 р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „Пр а в ду": У Львові

на р. 3 р., на *12 р. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр; —
"м " ", "-" " " " " " "-"-"-", TN N

КРИЧЕНА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

Мвана Нечуя.

Річ дальша.

" - " -

На другий день Лемішка пішов до священни

на порадитись, що ему робйти з сйном. Священ

ник порадив дати его в університет, щоб він ста

рався на доктора, або на урядника. Не пожалував

батько грбшей, запровадив сина в Киів, в універ

СИТе"Т.

Якйм вйдав єкзамен в університеті, дуже до

бре. З незвичайною горáчкою кйнувся він до науки.

З рана до пізнéі нбчі не виходила кнйжка з его рук.

И не раз пізнеі ночі, лягаючи на постіль, жалкував

Якймко, чому день не дбвший, а ніч не корóчча,

чому не можна разом усе вйвчити, все постерегтй.

Він чув у собі якййсь огбнь у грудях, якййсь гó

лод науки й науки ! Кйнувся він на науку, як го

лóдний на хліб.

Веселе, молоде товарйство почало знакóми

тись из Якймом, котрóму ще в гімназиі змінйли

Фамійлію Лешіпшки на Л е м і ш к о в с к о г о, щоб не

здавалась мужйцькою. Раз якось у вечері затягла

егó до себе весела кумпанія. Вйпили по чарці,

пробалакали цілий вечір. Яким вернувся пізно до

дбму, ліг спати, спав довго, а прокйнувшись у

ранці почув, уперше лінощі в тілі. Взявся він до

кнйшки, непішовши на лекціі, — кнйжка вйпала з

рук, бчі, неначе втбмляні, дивились через кнйжку,

через вікно у cйню далечь. На другий , на третій

день він и не брався вже за кнйжку. Охота до

вчення одплила так швйдко, як и припала. Якйм

почав залежуватись.

Як раз підпав тоді якййся студенський праз

ник. На одній улиці Старого Кйєва, в низенькій,

чималій хаті, де жилй студенти, зібралося ввечері

молоде товарйство. На ліжках, на стілцях кругом

стола сиділи студенти. Де які грали в карти, де

які бренькали на гітарах. На столі серед хати

стойлн бутлі з горілкою, валялись німатнй паля

|РАВ
письмо наукове и лишераипурне.

по на і новок. на р. 3 р. 50

, кр., на 1/2 р."а"р. 90 кр., на

—"

“r г:

1,4 р. 1 р.

'/ На самий „Д о д а т о к ь” : У

Львові на р. 8 р., на '/3 р. В р.

на 14 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 2 р. 50 кр., на '/,

р. 1 р. зо кр., на "А р. то кр.

Редакц и я и Администра

ция підь Ч. 453% (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

охоч --чл-"

тт

----- "ч. - r" " "м ^ "."м мл

нйць и жйтнèго хліба, покрйшена ковбаса й сало,

на напері лежала сіль, стойли пляшнй с пйвом. —

Після перших чарок вся нумпанія, загомоніла, по

чала змагатись про всякі научні речі, про своіх

професорів. Після других и третіх чарок всі за

співали великоруськоі бурлацькоі пісні : В н и з т

да на м а ту ш в 4, да п а Вол гі. Потім співали

хто що вмів, Були тут и романси, булй й пóльсні

пісенькй, навіть и нáші тудй ж між гурт попали,

тількі не ті, що будять спасенні думки про долю

рідного краю, що підіймають у гору занедбану на:

родність Украінську , а сміхотворні й, сороміцькі,

злóжені по городських шинках та по роспущених

вечірнйцях. Хто знав наш університет недавніх

часів, той догадавцця, кудй сe затягнуто Леміш

кóвського. Ніколи сей університет не стойв вйсоко

своіми професорами, опріч хіба Німців, да й ті

працювали білш для свові ерудйціі, ніж для під

ннття вгору духа молодіжі. Российські ж проФесори

бували або затуплені перейнятою на віру в Німців

наукою, або псевдо-учені болботи, або зовсім ледачі

пройдбхи, що втйрились у проФесорство мов у яну

канцелярию задля жалування та чйну. От же дарма,

що наука на катедрах кульгáла або дрімала, між

молодіжжю бували невелйчкі сказати так брацтва,

що кохались у iй щйрим серцем и серед оФиційль

ного університету робйми свій університет, живйй,

багатий надіями. Хто встрявав до такбго брацтва,

той на всю жизнь набіравсь у ему шани до про

світи и зневаги до безглуздого буйння учених не

уків. Та було такйх дуже, дуже мало ! Лемішкóв

ському судйла дóля опинйтись між тйми, що не

дбали про високе, про велйке, про святе, а жадали

тількі молодого буйння, ширбкого якогось рóзмаху

слбва, голосу, cйли, — на що, про що, ніхто про

се не думав !

Хто не пізнав би тут потóмків старбго Запо

рбжжя старбі козачини одягнутоi в мундіри з сйніми

комipáми ! Тут була та ж запорóзька одвага, cйла на

тури, та ж гульнй до краю, та ж неповага рбскоші,

нечисть и грубийнство. Тільки не булó тут запорóж

ських скарбóвень серця: не булó любóві до свого

народу, не було й сліду думни нйти й помірати за

свою Украіну, за народ, за свою вблю й ві ру
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ткажемо виразніще. Виявлялось тут не те запо

рбжжя, якйм воно було здавня а те, якйм сталось

розпйвшись без свові сяacéнної роботи — бороття

з невірними, оборони земляків од Лйцькоі нахáби,—

не те Запорóжжя, що приймало всяку нужду задля

дорогбі думки свові, а те, янйм его намалювів не

тямущий Гóголь, на втіху ще меншn тямущоі Мо

скóвщини.

Хто с Кийн не памьятає часу перед Севасто

польською войнбю ? То був тяжкйй час для Укра

нни, то булó ii лихоліття. Простий народ стегнав

у тяжкій невблі під панáми, мусів мовчати й тер

піти, гірше як до Хмельніцького. А за кожний стоя

его москóвським звичаєм катóвано. Украіна забула

историчні перекази , и не могла наукою дійти до

страчених думок. На обох бóках Дніпра опинились

у чужйх порядках, в чужій пікурі , набірáлися чу

ибі мóви, забували свою. Згйнула наука, впала

просвіта, зостáвншись тільки в схеластичних ла

тйнських духóвних шкóлах. Університецька наука

була тільки азбука европéйськоі просвіти обрізаноі

по казеній мірі. Та наука хотіла повиучувати собі

людей на москалів, до війська, до уряду. З украін

ських університетів и других школ повихóдили

ті хаптурники, хабарники — урядники, неправедні

судді, що прáвого робйли вйнним, а виновáтого —

правим, — ті нонсерватóри вчителі й професори,

що вертіли нстóриєю по москóвському наказу, —

ті охвицери — москалі, що забивали свій же нарóд

на зануцінx. А народ робйв панщину, а поміщики

ляxй й москалі дерли остáнню шкуру з Украіни,

тим чáсом як напні щйро-украiнцi, за свою молоду

украінську идéю сиділи вже в невблі, на далекій

москóвській півночі. То був тяжкійй час, бодай він

не вертався !

Нашу молодіж вчйли в пшколах білш салдаць

кого муштрування, ніж наук. Тим Універси гецька

молодіж и гуляла с козацьким запóєм. Хто с Киян

не памьятáє іі розгардійшпу ?

На студеньскому вечорі був и Яким. вже не

Лемішка, а зовсім Лемішкóвський. Лице его було

бліде пі червбним румьянцем, его очі посоловіли,

волосся на голові було роспітлане. З чаркою в

руках стояв він між студентами и з усієi cйли

пер: „В н и з ь да п а м а т у шк Б, да п а В о л г Б.

Опівночі знялося з місця товарйство , яке ще

стойло на ногах, позабірало в рувн страшненні киі

и потяглось по улицях, лякаючи спокійних жйте

лів своім гамом та свйстом. Всі люде по дорóзі

звертали далеко набік. Проти студентів ийшла

валка охвицерів. Слово по слову и закипіла на ули

ці война. Охвицери далй дрáла и втеклй в першу

публічну хату. Студенти почалй брати іх присту

пом. Щойдко застукали киі, забрязчали вікна. Крин,

галас, регіт розлягався серед ночі понад Нод6лом

и сполбхав сусід. Набігла поліція. Студенти побй

ли й цоліцію. Одначе іх усіх позанйсували. Дéхто

одбувся карцером. Якй ма, разом з другими, вйпро

вадили з університету. *

Повернувся .leмішкóвський до .leмішки.

-А що cйну ? довчйвся до якого чйну? питав
їй бі : -- к b.

„-Колй-ж, тату, пропала охота до науки , и

чорт его зна де вонá, ділася ! Але доволі з мене

буде й цегб. Поступлю я, тату, в суд, аб6 де инде

в урядники такй в нáшному місті. И од дому не

одібьюся, и до чйну дослужуся.""

-Хазяiнуй, cйну як и батько твій хазяiнувáв",

одказав ему .1емішка.

2»НЬть ужь нельзя (годі)! Було менé не да

вáти до 1икóли. Не приходицця міні братись до

такóі робóти.“

„То просовуйся в панй i Бог тобі на поміч."

Якйм поступйв на службу в урядники в тому

самому місті, де жив и его батько. Невесела дорóга

в стрйбі лежала тоді перед чоловіком не дворян

ського рóду. Трóхи не пів віку треба булó тягтй

службу, щоб дослужитись до чйну. Не смачна була

й служба пйсаря. И нераз було сидячи за столóм,

гнучи трохи не цілий день спйну над папірами,

Яким поглядав в одчйняне вікно на вольний світ

божий, на зелені степй, и пригадував ту тяжку

науку в бурсі як ему привйджувались у классі зе

лені степй , вóльні пастухи , як завйдував навить

вбльній череді, що паслася на вóльній сіножаті по

над берегами світлоі річки. Одначе .їемішковський

працював як віл у ярмі, c тою раптовою енергією

з якóю працює украінець, поки его охоти й сили.

Якйма надйхувала надія чинів, надія вйслужитись

у лю де, дойти до панства. А мати нераз cйдячи

вечірнею добою коло сина, втішалась его надіями.

„Не довелось міні побачити тебе сйну, в зо

лотйx pйзах. Колй-б же, cйну, я тебе побачила в

золотому мундірі, в хрестах та стрічках у велико

му чині ! Тоді міні будеш слати шовкові хустки

та оксамйти.“

Яка-б мати не озолотйла свого cйна, не схо

тіла-б побачити его в щасті, добрі та в повазі од

добрих людей ! , 8

Раз якось у началнина Якймового був бал. —

Він мав багато дóчок вже дохожалих и негарних,

то затягував до себе на вечорі молодйх хлопців.

.1емішкóвський, як маючий бути після батька пá

ном велйкого грунту, звернув на себе его увагу;
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запрохано в его, на вечір. Цілий день не булó йму

спокóю. Увесь день він чйстився, мився, виглядав,

ся в дзеркало. Старйй Лемішка дивйвсь, дивйвcь,

та й плюнув, вийшовши с хіти, а мати сама на

ливала cйнові свіжоі, водй, подавала білий рушнйк,

служила ему як наймичка. t. - 9, 1 -- 1° н»

„Дай, cйнку, а розділю тобі прóділь, завьяжу

тдбі шйю, приберу тебе, як куклу ! Як-би я хотіла

побачити тебе в гостáх, як коло тебе будуть рóем

вйтись паннй, дивитись на твоі чóрні брóви "н

„Одчепіцця, мамо !“ Відказав синóк з доса
- в - -

дою. „„Вмієте ви продiлйти продiль по панський!**

“л , * - -

„Не буду, не буду, тільки не сердься," ска

зала мати, одступаючи назад з гребінцем.

Вона стала оддалекй и згорнувши руки, дивй

лась на cйна. З невимовною любовью слідком хо

дйли іі очі за сином по хаті, за éго чорнобрóвим

лицем у дзеркалі. і

„Колй-б міні глянути на тебе в гостях хоть

через вікóнце!" сказала мати."

* * , . -

„ „От-ище І наробіть сорому ! покажітесь там

ис хусткою на голові !“ ,
, а з

„Чи пішнов панич ?" снитав Лемішка, одчинив

ши двері. .. , , *

„Он пішóв через двір !" відказала жінка, не

одриваючи лиця од шйбки. **

-4 *

А через двір ийшов гбрдою ходою Якйм, рів

ний дужий ж шировими плечйма. Чорні кучері бли

щали проти заходу сонця, як наведені лаком. Довго

слiдило за ним материне бко по-за тйном, попід

зеленим гіллям садків, Мати, була горда красбю й

рбзумом свого сина, а батько все мйркав супивсь

мовчки, хоч и его бко не втерпіло , щоб не пійти

через вікно сліднóм за годою ходою сина.

Не твердйми ногами підходив Якйм до дóму

свого началника. Вікна булй освічені, на дворі

коло ґанка стояли коні приізних гостей. Не вперве

траплялося ему бути в гостйх, але вперве він

ийшов до свого началника в гóсті.

Гостей в світлйцях було чимало та все По

ляків, як звичайне буває в повітових містах Захід

нéі Украіни. Сам началник Якйма був Поляк, бр:

Поляками тоді був завйданий ввесь уряд. Нашим

людям не було нійкого ходу. Ніхто не привитів

Явйма ласкаво, ніхто не подів Ему руки, окрім то-.

варишів по службі, хоча вся шлйта знала его дуже

добре. Одначе паннй булй далено ласкавіці до егó,

як панй. Его хорóша вpóда, краса его очей, красадицій

засланяли собою его просту матір, міщанйна батька

его нешляхацьке породіння. Хазяйські дочки об

ступйли его зо всіх бóків, Рості сходились. Поя

вйлись дами, повбiрані роздуті, показуючі з себе

велйкх бАринь. Появй лись молоді наннйiи чорнйві

и білйві. Між матерій ми вилйсь як бжілкй маленькі

дівчатка, й хлопчики. Ввесь повітóвий гóрод насу

нув у світлійці началника, з своіми семьями, с

погоничами, з горничними. : у

Вже пізно pйпнули двері голосніще ; в перед

ній хаті почувся велйвий шелест, наче через неі

тягали сіно нопйцю за колійцею. У двері було вйдко,

трі сукні, котрі поверталися од кутна до кутка и за

крйли собою мало не всю хату. В залі замóвк го

мін. Всі дивйлись на двері и ждали довго пойви.

новйх гостей. Коли це uйрше одчннйлись обйдві,

половйни дверей, и в зáлу вплилй три паннй, як

три пави, три дочки станового прйстава, пана

П ші е п пш й н с ь к о г о. Між ширбними іх спіднйцями

плутався маленький, старенький, лйсий як коліно,

панбк. То був іх батько. Він був в старенькій,

притертій сіртучйні. За те ж д6чки тяглй за соббю

хвостй мало не на арпійн и ширинбю своіх суконь

замостили мало не всю зйлу. Голови гостей, сидй

чих наккругй хати, изза тих, мушлинових суконь

і виглядали неначе зза білих хмар. Ніхто не вмів,

увійти в залу с такóю повагою, як паньство Пше

пшйнcьтво і ніхто невмів так держати себе, так

важно поставити лице, очі, губи , як ті три

паннй. * :

Лемішковський вйглянув з другоі хати и спи

нився на порóзі од велйкого дйва. Серед зали сто

йла та панна, котру він колйсь, рік назад, бачив

на скелі , перед заходом сбнця, котру він бачив в?

прозбрій ріцці в сйній безбдні одсвіченого там неба.

То була найменша Пшепшинсківна. И тепер вона

стояла як и тоді вся біла в білій сукні, в білих

рукавйчках, в білих квітках на голові. Тільки те

пер нирока стрічка червбно - кровьянбго колеру

обхóплювала іі тоненький стан и червбними стеж

ками вилася по білій сукні на обйдва бóки. ІМ те

пер, як и тоді, ясні, мьякі, кóси лежали кучерями

навкругй тонéнькoi, білoi, як сахар, шиі. Чарівнича

спбминка разом устала перед его очйма , у всій

красі тодішнеi обстави, серед роскішноі зелені лй-1

сту, на Фбні темно сйнЕго вечірнего неба. Мймо

вóлі Якйм повів очйма навкругй, ніби шукаючи в

прозорній воді іі чарівнйного одсвіту, що так при

надно зьявйвcь колйсь на хвилйну перед его очйма.

(Дальше буде.)
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д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь

К0. Федьковича.

(Дальше).

СЕмий СхідТь.

У Печиніжині. Ніч3.

Світлиця вь Довбушеві хаті. На столі каганець г0

рить. на стіні образи Ісуса Христа, Матери Божоі, Анголя

хранителя. У запічку стоіть колиска.

катерина

уходить, ведучи міхайлика за ручку, и несучи маленьку

дитинкy нa рукахь. Марічка иде біля Катерини, держучись

увійшовше — кладе дитинку вь колиску и Заколи

сує: Марічка и Міхайликь позівають.

Що? ви здрімали дузіньки ? —

М1АРІЧКА

Ага ! —

КАТЕРИНА.

Пiдете заразь спатки, але треба

У передь бозінькамьсказать добранічь.

міхАйликь.

Добранічь бозіньці 1 —

маргчка.

Добранічь ! —

катерина

веде іхь опередь образи. До Міхайлика

а

Котру ти Бозіньку найліпше любишь ? —

міхАйлик'ь.

О ту тамь сь крильцями! —

катерина,

А ти Марiчко ? —

марічка.

И я ту сь крильцями ! —

катерина

до Міхайлика.

Та що тобі

Аби та Бозя дала 2 —

МІХАЙЛИКТь.

Ножикь, мамко!

Великий, острий ножикт, ! —

катерина.

А тобі ?

марічка.

Мені на пнию хрестикь, красний красний!

Та золотий, та....

катерина.

Діти: о просіть

Ви ліпше вь Бога ласки, та аби

Вась сохранивь на світі, та аби

Руковь своевь провадивь крізь нитє вась,

Крізь се житв пусте I — Міхайличку:

А що тобі ся снило тоі ночи ? —

Забувь уже ? —

мІхАйликт».

0 ні:

Велика гадина! така страшна

Та чорна !...

мені ся снила

МАРІЧКА.

Тай мені ! охь тай мені

Ся снила гадина, така, яку

Міхайликь вповідає ! —

катерина,

То просiтже

Ви бозіньки, аби вна відь гаді

Вась тоi сокотила ! —

МАРГЧКА и міхАйликт».

Просимо!

Ми Бозю просимо !

катерина.

Кажіть:

Ми просимь —

МАРІЧКА и мІхАймикть.

Ми просимь —

катерина.

Бозіньку —

МАРІЧКА и МІХАймикть.

Ми бозіньку —

катерина.

Тоту сь крильцями —

МАРІЧКА и мІхАйлик'ь.

Ми тоту сь крильцями —

катериніа.

Аби нась боронила — ,

МАРІЧКА и МіхАйликт.

боронила —

катерина.

Відь гадинки лихоі ! —

МАРічкА и михАйлик'ь.

Відь лихоі! —

катерина

укладаючи ixь спати.

0 Боже сохрани вась!... да не такь

Відь гадини лихоі, бо то кажуть,

Що гадині відь Бога призначений

Є той, що вна го має ззісти ! — да

Відь тихь людей лихихь — o coхрани іхт,

Ти ангелю хранящий ! матерь божя !

Исусе Боже слова ! о відь тихь

Лишь ixь людей спаси, що ночами

Якь ті вовки вни ходя, щобь пожерти

Яку тамть людзку душу!.... О ти Боже :

Ти батько є сиріть — ти імь поможешть !...

Бо діточки отці нещастні моі,

Сі моі кришенятка, моі пави,
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Сі моі рожеквіти, моі — моі

Сі душечки єдині, незабуті,

Малевані, святіі, моє щасте,

Надія моя вь світі, моє небо ,

Мій рай, серденька моі!... о вни в

Є сироти на світі, бо іхь батько

Забувь, іхв відцурався ! — о... іxь ні :

Бо вiнь ixь щире любить, іхв надь дуппу

Вінь свою рідну любить ! лишь мене —

Мене вінь відцурався І лишь сама я

Нелюба є єму, сама чужя я!...

г .. -

Да и сама я винна ... бо не моя в « » -

Пишний та гордий гуцуль була пара,

Але хіба царівочки якоі

Зь чільцемь на голові I и то ні навіть ! —

Бо то лишь ми си баємь о любі

О вічні, вірности, о шлюбахь, о

Хто зна май ще о чімь, а вь гуцула

Усе то є мамона, й то, и все ,

Що волю ломить, вяже ! — О у него —

Лишь то одно святе є, то го рушить,

До чого не повинень, що не мусить! —

* u. 1

Ангелочки мoі ! ластовенята !

Вишневі галузочки 1 квіточки

Ви калиневі моі ! най вашь батько

Шукає свого щастя, де гадає

Найти го! Боже му допоможи липнь

Найти го, а я буду лишь для вась

У сему світі жити ! моі зорі !

Ви моі пташенятка — райскі, моє

Єдине сподіване ! хоть вась тато

Покинувь: — я ! я, я, я вашя мати !...

обнімає и голубить ixь довго, вiтакь иде до колиски.

- А ти мій Йванчику ? — мій зайчику !

Мізинчику пишний мій ! мій... о мій

Ти мій румьянчику васильчику,

Любисточку ти мій і самбірчику :

Павляне пюречко !... а хтожь тебе

Би доглядавь на світі, акт, мене би

Не стало?... охь мій Боже — серце вяне

Згадати навіть гадковь!... Иваночку!

Иванчику мій срібний золотий мій І

А хтожь тебе би серце дозеравь і

Якь мами би не стало ? — 0 ти світе

Небесний — не остави моі діти !.. . " - з

Ні Боже: ти не лишишь 1 —

штеф антк»

уходить зть ліхтарневь. * , , * : « .

Добрий вечерь! —

катерина. , , , ,

Оxь братікь мій єдиний і да тань пізно? —

А якби що дороговь — , .

ІІІТЕфАНТЬ.

О у нась

Дороги в беспечні слава Богу,

Бо відь коли прийшовь той ксендзь у двiрь,

Село собі якь вь гробі ! й на сутки

Ніхто ся не відважить. — Василя

Нема? —

катерина.

Вінь заразь прийде. —

ШТЕФАНТЬ.

Катерино ! —

Ти роду не такого, щобь ся мавь

Хто кепкувати надь тобовь ! — Скажи! —

Ти нещастлива є ? — О ти гадаєшнь

Що я далеко сижу, та нічо

Ні чую та ні знаю? — вінь тебе

Не любить ? — понехає ? — Катерино 1 —

Я брать якь тато рідний є : скажи

Усю мені ти правду, бо й безь тебе

Я iй довідаюсь! ——

катерина.

Штефаночку:

То помівкн пусті липшть є на него,

А вінь у мене добрий ! — Що би світь

Не вигадавь теперь ? — О вінь є добрий,

Хоть и мисливенький ся трохи вдавь.

А ти Штефаночку теперь відь дому ? —

Якь моя тамть невісточка живе ?

Якь вамь обомь живется ? — Охь тамь що ? —

На дворі далеко чути коляску що іде a вiтакь на

разь зьупиняєтся и к рякь:

Ге люде ! люде! світла! борше ! борше !

Давайте борше світла ге !...

катерина.

Біжімь !..

Штe»ань хапає ліхтарню н вибігають. 06рази зачи

На101"Ті, говорити :

матерть б0жя.

И се тань мусить бути, сину й Боже ? —

ісусть христ0сть.

Такь мусить моя мати ! не поможесь.

Бо люде хочуть зь правомь, сь правдовь, сь хра —

новь,

И зь вічнимь обичаємь стати вь брани.

Але ті вічні, мудрі Божі суди

Научують людей -— що людe — люде.

И що — нехай и вь небо вни сягають —

То вища ними сила все владає,

И що то право, правда, снота, божі,

И чоловікь столочить іхть не може,

А хто поважитись на ні посміє —

Загине! — Чоловікь ажь та мь доспів! —

МАТЕРТЬ Б0ЖА.

Будь Бо мчиолостивий 1 —



АНГІЛЬ ХР.

Божі сили ! —

КАТЕРИНА нт !

уходить зь маленьковь дитинковь на рунахь. Штефань за

невь зь ліхтарневь.— Катерина зь дітьми о передь образівь.

Якежь пишне та красне ... біднятко!.. .

И го сумліня було вь тоі мами,

Двійко такихь пишненькихь анголятокь

Лишити на гостинци !... Матерь Божя !...

Соківку мій ? — ледіню ? — О чиму

Та паня вь ридвaнi и дівчинку

Мені не облишила 2. я би була

Іxь згодувала обійко собі !...

Да що то би могла за паня бути 2

Штефаночку, не знаєшь ? —

штЕФАнть.

“ н.

з ет /

. - **

- « * і: *

Чи вь нась туть мало тихь паней гостинцемь,

Минають ридванами ? — Да здаєсь —

Що то якась добренька в бабуська,

Якь рідко міжь панями. *

- КАТЕРИНА

П0НеС.Ла дитину И П0 К.ЛаЛа К0.Л0 своі вть колиску. Роспови

вавше — находить хресть и, цидулку на грудцяхь.

0хв. Штефане !

1:

Дивись — який у него хрестичокь “

Прекрасний на грудцяхь !... Ще й цидулка!... /
ШтеФаночку тижь вчився у дяка, н. А

Ти може прочитаєшнь ? — * :* * ,"

: «

*

ІІІТЕФАНТь

бере цидулку. *

чита6 : * • :

Сей хлопчикь хрещений у. православні вірі и

звется Олекса. Котра душя го найде — най буде

у Бога благовірна и зьмилуєтся надь найнища

стлившовь сиротовь найнещастлившoі матери. М.0.

Хлопчикови и дівчинці в на грудехь хрести.— Коли.

ixь Божа воля виратує відь вовчоі пащі , а доля

ixь розсіє по світі, то по хрестахь сиxь пізнають :

ся що брать зь сестроевь. — .

О І туть мабуть якийсь великий гріхь ** :

Зробився, и здаєтся, що не мати . * :

Усему тому винна !... Але Богь

На иебесахть свідитель, и святая * « .

Єго увежде воля ! , , , .: "

ИВАНТЬ * «.

убігає:

Довбушихо!

Василь твій у неволи ! сеі ночи

Ме панть вго палити ! —

вибігає.

КАТЕРИНА.

0xь мій Боже! -

Штефаночку мій брате !...

вибігає, ШтеФань за невь.

Хто би збагь: ,

* і далеко на дворі :

Се по руски. — 4 с

МАТЕРТЬ Б0ЖЯ. * н

охь мій сину —.

Не дай єi пропасти ! — а :

Ісусь, христось.

Не загине. —

Ц0РА, -

страшна и розхрієтана, убігає *ь ножемь у руках.

То туть вінь мешкає? — єго се діти ? —

Гаї . . a * 4

Замахує ножемь на Міхайлика и Марічку —

:: нняЄт0іЯ.

Ні: за мало нари ! — инакь зв вами І — -

! Відотну руки вамь — вітань — світами ! —

У плай Довбущуки! *) * . * ,

і хапає діти и біжить зв'ними

* , * : мAтвpь вожя
а ori ": 0' Боже й сину! —

: Ісуст, хРистость. -

| Дітьми опікуєтся Божя сила! -—

Мій ангелю благнй4 — * " -

*

вітакь зьупи

- t:

4.

* : * = -

- *

* Ангіль хр. -

- п " ми твоі слуги,

ІМ невинности святві вічні други. —

— щоРА * , * 1 , *

У плай ! — * * , ,

Ангіль хР. * :

У плай !

щоРА *

ще далі : с 1:1:1 і 2:, ** ч

*: :: ; * , , У гори 1 — і *

АНГ.І.Нb ХР, , * , *.

- * . Божа В0ЛЯ, , * :

На горахь и на долахь ! :

.. ЦСУСТь ХРИСТОсть. -

: “. cr, t, t: а • Амінь друже! —

мАтЕРь кожя, **

Змилосердися на невинні душі — *

щоРА
дуже далеко: * . - 4 і * :

У плай ! — у , * : 1 : :

ВСІ40ВРАЗИ: . - * .

У плай ! — * на ве м

* 4 —
* дальне буде.)

пго истнувАнне и сАмостійний Розвій

«пеодиноких литкгАтук " :

„Филозо4ьиі у Сербів“ Миляна Куюнджича).(Вступ, вийнятий з

(Дальше и конець-)

5. Тільки ж питаннєм про истнуваннє ще не рі

шене питаннє про самостійність литератури.

„Правда“ кажуть „усюди правдою.“ Споміж

найбільших народів виходять учені в чужі найпри

вітливіщі міста и видають там своі утвери або

учать прилюдно. Нехайже там иде всякий, чиі очи

 



вспіють видержати велике світав науни. Чий ж

очи до того не вспіли, нехай той не мутать чужого

діла, а переводить те все що найрозуміще, на свою

мову, коли в его народі нема такого, котрий би міг

его переклад линнім зробитн... Одним словом: не

хай тільки самостійні вйобразовані духи входять в

найвиобразованнішцай кружок литературній, а друг

нехай лиш переводять. ::

Се не було б нічого нового ! Цілий середній вік

був також так уорганизований. Як що не годилося

с тим, що в Царгороді або Римі на світ появлялось,

то було воно „єретицьке." До недавна и Німці ви

глядали науки тільки с чужини. И до недавнéго

часу а ще й тепер дієцця таке и у Словьян.

Однако ж наука не пійшла в зад с того часу

як залишила латинський язик, с того часу, як &го

бюрокрация роспадатись почала !

При одній спосібности") сказали ми , що ко

ристи людськости завсіди між собою вьязались, що

поступ науки на однім місци хісновито впливав на

сотні сусідніх місць , и що образованість одного

освітляла другі сусідні місця.

А инпшим разом, в росправі про „историю «ьи

лосоФні," мали ми спосібність сказати, що скепти

цизмь и освободженне від середновічніх „автори

тетівь," є матерью нинішнéі проспіти европейськоi.

И гадаємо, що в тім нема ні крихти проти

ворічности; а нема тому, бо „правда" в сущности

своій не єсть привилеем одного тільки народу або

одного місця, або часу, дальше тому, що гадкй ще

заодно борюцця між собою и в найвиобразованіщій

всесвітній литературі, и що учені й найпотужні

щих народів пошукують часто по найоддаленіщих

мієцях за природними Формулами, котрими б могли

оживити свою боротьбу в хосен поступу.

Ми не хочемо через те сказати, що науна мо

гла б без свого историчнего розвoю проявитися,

щоб вона нараз являлася.

Щоб нку гадку збивати мусить вона вже жи

ти, вже тривати; а чим більше доріг роспізнаємо и

попорівнуємо, тим легше нам вибрати що найпра

віщу.

И тому то не може скупитись уся наука на |

одно місце и звідтам окрушинами роскидатись по

світі, а мусить обьявляти ся всюди и при всіх об

СТаВИНаХ.

6. Окрім того образовання, культура чоловіцтва

нині вже не означає того самого, що означала за

блаженних часів німецькоі Филосольні.

У Геґля, чоловіцтво було получене з одним

вибраним найбільшим народом и як тільки одна

людина в тім народі поняла найбільппу тайну

") научна светска скунштина." — виля 1865 ч 52.

„идеi* тоді вже и чоловіцтво було найщасливiщим.

А нині пóступ людьскости не хоче лиш одного

намагання до чогось вищого , але й розпiиренне

того ж в масу! Се посліднє такоі ж великоі ваги як

и се перше: бо тільни воно ґарантує що образо

ваність людьска устоіцця, що опісля вже не на

ступить темнота після найяеніщих днів, як до те

пер, поки образованність тількн сю першу річ на

оці мала.

Кожний чоловік и кожний народ есть відпe

чатком нрироди и всего, що его окружає, а ми раз

вже й про те згадували*), що „речормация“ кори

стна тільки там, де сама с потреби виходить, там,

де розвиваєцця або защіпляєцця на жизнирiднiй ,

вже розвитій. А там, де народній тип на зустріч

іі не виступає , де нема потуржнéго народнего жит

тя , де нема доконалоі віжи об своій историі,

щоб сю реФормацию до евого лона пригорнути,

там вона не звецця реФормациєю a pвистим по

Т0К0Мї Н. П0Т0ПОМ. . . .

Як же ж би наука на однім тільки найбіль

шім місци розвивала ся, як же могла би вона роз -

ділятись по всім усюдам и пристусоватися до всіх

обставин и до всіх народів ? И найздоровіщий зра

зон годі нам розумно нащіпйти, наколи не знати

мем під его деброго дерева.

Мзьучати и пізнавати засновок свій народній,

та пересаджувати з виобразованого світа тільки те,

нцо з ним схоже, споріднене, и те тільки, що сиравді

хорошим и доконало розвитим зовецця, значить по

ступати у виобразованню. Защіплювати ж те, що

не зовсім здорове, або що не споріднене, значить

надурно трудитись и, що більше, зсушити свою

питому овочеву деревину і

Задля того ж то слово „народність" виставляли

на своій коругві и найпросвіщенніщі люде, чим

більше світа вони зійшли и чим лучче вирозуміли

світову боротьбу.

7. Из природи людського розвою можемо тепер

сей закон поставити :

Зуповна, осущена правда — чини або Факти,

суть историчнім добром усего чоловіцта и хто з

ними не може погодитися, для таного нема ні бу

дущинй ні життя в чоловіцтві. Але розбір тих чи

нів, іх вдача, нк и виклйкуваннє нових мусить бути

самостійним, післн поодиноких обставин и потреб.

Литература, нового часу ріжнитнмецця отже від

литератури середніх віків тим, що давніще у всіх

творах в світі уживано одного язика, хоч були ріжні

авторитети и ріжні личні „пересвідчення,” отже и

ріжні Факта; а тепер суть ріжні язики я пооди

1) „Свет хармониje." Прво Предаваннє, говорено у Вели

коj Школи.
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нові вольні люде усяких народностей шукають, на

ходять и осущують одні и ті самі Фанти, посту

паючи віттакь усе блище до одноі и тоі ж правди,

котроі проміння в ріжних красках одбиваюцця.

До того треба и те сказати, що осущенне

историчніх Фактів, або перероблюваннв, а не впрост

переводженнє чужих творів, мав двонку сторону:

одну дуже темну а другу дуже світлу.

Наколи сей, що перероблює, має в науці вуз

чий погляд від автора первотвору, тоді він" уйме

литературній стійності твору. Як же ж в него

ширший погляд, тоді він в тім творі, що переро

блюe éго, вироблятиме все нові и нові світлі сторони.

Задля сеi першоі можливости годі опрокидати

зовсім перероблюваннє, бо й сам розвій литерату

ри єсть нічим инчим, як тільки свобідне перероблю

ваннє понятий и Фактів, котрі одно покоління дру

гому в спадщині лишав.

Легко нам тепер приходить увільнитися від

тих многих похибок, в котрі и найславніщі люде

необачно попадали. А легко се тому, бо маємо

більше средств під рукою, бо в нас єсть ширший

погляд, бо стоімо, так сказати ім на раменах.

Машиниста при паровій машині звершає нині

далеко більші діла, чнм сто Геркулів, а все ж таки

він не буде сильніщим чоловіком від Геркуля.

8. Наука всесвітня ні-с-чим не дасцця так до

бре порівняти, як з живим деревом.

Корінь дерева постає з многих засібних жив

чиків. На верх виходить лиш одно кільце и пере

творюєцця одно в билó. Ся загальна вдача била не

губицця в галузях, а повстають вони лиш задля

свові потреби, повстають самостійно. У листю ці

лого дерева бачимо знов цілком самостійну вдачу

и два листки не будуть однакові з собою.

Живчини в норіню, се суть поодинокі само

стійні народи в историі природній и громадській.

Вони текуть з рікних сторін, але и стремлять и

знов щоб в одно злучитися, На верху коріння схо

дицця разом уся природня наука. Химия або Физики

не зважає ні на окремішню вроду місця, ні на час,

іі мож учитися й на кождій горстці землі, и всюди

вона однаКа.

Психологин становить билб. Всюди мож іі учи

тись и всюди наука о чутиві и о віжі мусить бути

однакова ; з неі виробилась опісля логика а из сеi

знов математика. Наколи б тут повстало більше

ріжних бил, дерево перестало б бути поєдинчим ор

ганизмом и стало б ся корчем.

Згадані науки громадські вихиляюцця кожна

на свою сторону , бажаючи самостійності и світлості.

Наконець шучки листа, се вже єсть умьєтність

єдиниць и осущенне науки в життю.

Живчики и галузя разом представляють поо

динокі литератури, що виростають на одному де

Головні помічники при редакциі :

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть.

реві науки. Як би хто хотів и всі живчики и все

галузя в одно получити чи не знiвoщив би такий

цілоі краси дерева и не зменшив би его простору,

его поживи й его плоду ?!

9. Оттак розгалузена виглядатиме и мусить ви

глядати наука як будуть у ній всі правди розрішені.

А в тім розрішуванню головна ослуга, котру

малі литератури великим роблять, лежить в тім, що,

з далека приглядаючись іх борбі, розмірковують

вони без пристрастя и присуду,та, приклонившись на

одну сторону, зміцняють н и помагають 1и розви

ватись так як и віжлива публика багато причиня

ецця до розвою доброго прямування в литературі.

А де десяток народів трудицця на полю литера -

турнім, там не так легко виробицця односторонне

прямуваннє. Просвіта нинішнего часу всть, можна

сказати, єдиним наслідком обопільноі ревности и

суперництва , котре почалось між Французькою ,

англійською, німецькою и иншими митературами !

Розумієцця , що у малім народі вимагаєцця

ревноi участи и свободи, що до литератури без

великого педантизму. Малий нaрoд дивуєцця зви

чайно похибкам великого. Се, що у его находицця,

буває звичайно сам цвіт с чужини. А в тім пома

гає дружба и народня свобідна вада : бо ми вжe пe

редше казали, що без того не може й истнувати

литература.

И як повстають у котрім народі такі обста

вини, що и у других, великих поновляюцця, тоді він

своєю боротьбою дотикавецця „культури" вспільноі

людськoі, тоді він яко вднниця свступав в громаду

вспільного току всесвітнeго.

Се мірило и прямуваннє, котрого придержу

ватись будемо при розборі и оцінюванню нашоі

Философичнéі литератури..... И. Григоренко.

В І С Т П.

СПРАВ03ДАННЄ зь засіданий виділу товариства „ПР00ВІТА"

Засіданнє шесте дня 25. Марця 1869.

Уже на третімь загальнімь зборі товариства звернена

була увага на те, що уставь товариства єсть недостатеч

ний, потребує деякихь змінь и доповнений. Виділь, вь ціли

вироблення нового, потребамь товариства и духови часу

відповідніщого у ставу, вибравь зь поміжь себе комисию

статутову, до котроі ввійшли правники: др ь Сушкевичь и

драндь Комарницький ; до помочи приданий про». Романь

чукь. Припоручено комиси і виробити уставь найдальше до

червця и предло жити до оцінення Виділови , щоби опісля

яко внесокь виділовий на загальнімь зборі товариству нpед

л0житни.

. Принято внесокь, щобь удати ся до руськихь писа

телівь зглядомь надсилання материялівь для укладання

популярнихь книжокь для народу Материяли можуть бути

укладані по части науковій, бельтристичній, господарській

и лікарській.

Члени виділові : Вахнянинь и Партицький ,. взяли на

себе трудь заняти ся порядкованнє мь шісень пародніхь, які

прислані до виділу товариства. Постановлено также, удати

ся до членівь Просвітии и просити тихь же о помаганнє при

сій праці, котра довгого часу вимагає, закимь укінчить ся.

Наконець обвідомивь п. Партицький, що зложивь чи

танку для сільскихь людей и предложить іі на найближчімь

засіданню до наконечного перегляду и o бeуження.

Львівь 25. Марця, 1869.

Секретарь:

Парашицький.

Голова:

Вахнянинь.

6. Згарський. 1и. Коссакь . Дрь В. Лугаковський, 0м. Париицький. Дрь. К. Сушкевигь.

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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КРК484 А.
Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя. і,

Річ дальша.

а

-

*

Гóсті вже пйли чай. На столі стояли печені

на маслi бублички, сухарці, варення и шбвен піднбс

великих, добрих, червонобóких групі. Хазяйка по

просила панночок ІІпшепшйнських сісти до чáю коло

стола. Дві старші вике дохожалі сестри сіли по обйдва

ббки стола, а найменша — як раз проти Якйма. Все

в хаті стйхло. Всі вважали дочок становбго за ро

зумних, добре вихованих , але цікавих, злющих,

лепетух обсуджуючих увесь повіт. Дами іх боялись;

а чоловiьи звали красивими гадюками.

Розмову повела хазяйка с старшими сестрами.

Обйдві вонй цідили слово за слóвом з невйданою

повагою неначе на ввесь світ промовляли закони

доброго рóзуму и висóкого смаку.

Найменша сестра не схотіла чаю (мабудь, щоб

одрізнитись чим-небудь од йнших), а взяла най

більшу, найчервонішу грушу, за довгий, загнутий

хвбстик двома пальчиками, підняла до світла, зо

гнула трохи набік голову и, з невимóвним кокец

твом запишавши губки , оглядала іі червбний бік:

а пбтім, як уже дала на себе подивитись гостйм,

мов на картйну, промовила до сестер — звісно по

П 0Лb СКІН :

„Що за чудовий бвоіц натури : що за краса !

Здавцця ніякий маляр не вдав би такого любого

румьянцю на людськім лиці, як тут природа нама

лювала на щоках груші!" -*

Вона схилила голову на другий бік, огляда

ночи ту групу, мов яке невйдане дйво, з другого

боку. Густе пасмо руcoi кocй скотйлося с плеча.

Великі синюваті бчі розкрйлись, веселі брóви під

нялйсь угóру. Усміх блищав на рожевих устах,

дуже мько, але виразно обвéдяних навкругй. Вона

підняла руку з грушпою до самóго світла. Рука ма

ленька, як у дитйни, з одного боку забіліла, як

найбіліший мармур, а проти світла вся світилась

львівь, 15-го червця, 1869.

IIРАВДА
шисьмо наукове и лишературне.

*
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наскрізь, як налйта калйновим сбком. И рука з

срушям и сама панна здавалась гарною цяцькою

серед гостей.

Якйм не зводив очей с тiві ручки, з грушею,

с того червоно-рожевого прóсвіту іі перед свічкою.

Після чаю старші паннй Пшеппйнські почалй гуляти

по залі и зашелестіли свіми сукнями. Найменша, не

пішла, а покотилась до дверей, дрiботячй ніжками.

Коло Якима вона ніби ненарбком вйпустила з рук

хусточку. Якйм в одну міть нагнувся и подав iй.

З невимóвним усміхом вона подйкувала ему, зупи

нйвшись на лету и полетіла до другоі хати поправ

ляти на голові коло дзеркала.

Вертаючись назад, вона промóвила, дйвлячись

на Лемішкóвського : „Ох, як міні хóчецня пйти !"

Мов несамовйтий кйнувся він, и приніс ій води.

Вона кокетно взяла шклйнку двома пальчикамн ,

ледві помочйла свіжі губи в чйстій воді и вернула

Якйммови: „Якйй же пан ласкавий и звичайний.“

Якйм не втерпів и прямісінько промовив: „Чи

не вас то я бачив торiк на скелі над водóю в цій

самій сукні ? Ви стояли на вкóлішки так над ве

чори и молйлися Богу, згорнувши руки."

Панна трбшки почервоніла, а Лемішікóвський"

спахнув полумьям до самих брів: ему здавалось,

що він іi зневажив.

„Ні, я ніколи не мажу по скелях,“ промовила

вона осміхаючись. „Мóже то була мрія вашоі дуже

палкбі Фантазіі ?“ . *,

„То була мрія, котрбі я ніколи не забуду,"

промовив Лемішковський прямо, аж кокетлива па

нйнка здивувалась.

Свою розмову панна, вела по пóльский, а панйч

по москóвській, Таке дйво частенько траплнеццн в

нашій Украіні.

Почалися танці. Лемішкóвський раз пó раз

танцював з нею шід бренкання розбйтого клавикорда.

Старі дочки хазніна понадувались , а Лемішькóв

ський літав по хаті з своєю панною, забувши про

все и,не зводячи очей з іі білого лица.

Як танцювала вона з йнішими, він водйв очйма

слідком за і легкйм літáнням, за тонкйм стáном, 
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.. „Чи шан не скучінш. у нáшому навеселаму

місті ?" спитала Зóся, так звали найменшу пáнну

пшепшиньску може ви маєте довблі забав у семьi

з братáми з сестрами?".

Лемішковський почервонів увесь від сіні на

гадки, та переміг себе и відказав:

„моі батькй старі а сестер немаю. Моє жит

тй дóма не веселе.“

„Чому ж пан, не шукаєш знакóмства?“

„Тепер міні не треба більш ніякого! Тепер

міні всюди світйтиме моє сóнце."

Зосі не сподобалася така швидка побіда над

хлóпцем. Ій хотілось любóвноi тяганйни на довгий

час. Наче его не зрозумівши, повела вона таку

розмóву:

„А пан думає, що міні весело жйти в семьi?

Одна музйка, читáння любймих авторів та молйтви

до Ббга, от и всі моі забавки."

„Чи не прййдете ви, знóв молйтись на ту

скелю, де я вас бачив?“ каже Лемішкóвський,

Зóся осміхнулась.

„Тільки й мого щастя," промóвила вона, „що

молйтва, серед роснішноі природи, де мене ніхто

не стривóжить тим, матеріяльним клóпотом. Я лю

6лю молйтись під небом, під збрями, де душа прймо

обертавцця до Бога."

„Яийй би я був щаслйвий, ще раз побачити

вас на молйтві ! Як, ccяє тоді краса вáшого лиця!"

„Зóся, аж облизнулась, а старша сестра вже

давно примiчала за Збсею та Якймом. „Збсю,"

сказала вонá: „чи не час нам до дбму ?“

„Нехай же пан не тревожить мові набожності,

як чáсом побачить мене на розмові з Богом," про

мóвила, вона тйхо до Янйма на прощанні.

Тоді, як Лемішкóвський літав из Збсею в тáн

цях, впивався красбю ті лиця, саме тоді пара так же

щаслйвих очей ходйла слідкбм за ним до півночі ,

слідйла за его чорними кучерями и за білим лйч

ком Збсі. То були бчі его матері. Вона не втерпі

ла, cйдячи дóма, пішла до дбму де Якйм гуляв на

балу. Під світлими, незакрйтими вікнами стояла

купа прóстих людей, дйвлячись як гуляють и тан

цюють панй. Стара Леміщиха вмішалася між по

гóничів, між молодйць , знайшла очйма свогó cйна

и милувалась ним до півночі. Вона не втерпіла,

щоб, не торкнути ліктем одну бублéйницю , при

казуючи : „от — так нáшпі верховодять ! от — так мій

Якймво командує паннáми ! Сучі тобі паннй при

чепйлись до мого сйна, як бжóли до меду і Тай хо

рбша-ж ота русява панночка! Се менша Пшепшйн

ська. От-таку-б міні невісточку добути !"

— Вже ночамó на світ благословйтись, а танці

не переставали. Вже Леміщиха вернулась до дому,

лягла на постіль, пославши попереду cйнові най

мьякіші подушкй, а Якйма не булó до дому. Стара

мати не спала, — пцаслйва щастям свогó cйна,

горда его красою, его вродою, егó танцями.

же на дворі було вйдко , як Лемішкóвський

прийшов до дому. Рання роса, присйпала срібними

краплями его чорні кучері, а ранній вітер, тйхий

Ни свіжий, прохолбжував erб горáче лице , палаюче

щастям и любощами, одганяв, дрімфту од очей и

навівáв мйлі думки. В голосах щебетáння птйчого

він чув дзвиніння Фортепьяна, а червбне небо на

схід сонця, а блискуча зірнйця на синему небі ма

лювала перед егó очйма вид румьяноі Зóсі з синю

ватими тихими очйма, е привітнйми устами.

Якйм pйпнув дверйма, а мати вже й схопй

лась ему назустрічь з жартовлйвим нарінанням на

пізнв вертання до дому.

„Лягай, cйну та спи до півдня. Може тобі

присницця Зóся Пшепшйнська.“

Мати ненарóком нотрапила на его мрію.

„А ви , мамо, як знаєте про Збсю ?“ спитав

син.

„А хто ие бігав цілісінький вечір слідком за

тобою, як не та xйрна Збся: Ще й хусточку ви

пустила з рук !"

„А хіба ж ви, мамо, там булй ?“

„Хоч не була, та бачила..."

„Чи не заглядали ви в вікна? промовив син.

Кров кйнулась ему в лице. Темнота досвіткова

заховала румьянець сорому на его лиці.

„И прийшла вам, мамо , охóта на старість

слідком бігати за мною, тертись попід вікнами,

між погоничами.“

Мати замовкла.

Старий Лемішка вже давненько встав и хо

дйв коло хати, згорнувши руки и бубонячй молйтву.

Через одxйляне вікно до его вуха долетіла розмбва

матері з сином.

Лемішка всунув голову, в вікно знадвору :

„А що се, волоцюго і думаєш матір вчйти на

старість, чи що? Спи, колй даю тобі пристанови

ще в моій хаті, а то про мене на всі чотирі !"

„Не звавсь до его син. — Він боявся батька,

&го крутого твердого слова.

Дóвго не будйла мати сйна. Вже в церквах

задзвонйли на пізню службу, а Якйм усе спав.

Ему вже снйлась Зóся то на високій скелі, то в

тйхій прозорній воді, вся біла, як перший сніг, то

являлась вона ему з грушою в руці, то стояла

вона перед ним вcй прозора й рожева, мов огняна,
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в вінку червоних зірок на голові, то являлась пе

ред ним в золотій корбні , нк малюють святих на

образах.

Прбмінь пекучого сóнця впав ему на лйце и

розбудйв егб. Він пшвидéнько вмйвся, одiгся и побіг

до церкви в надіі побачити там Збсю , хоч не в

церкві, то може десь на улиці. Вже нінчали службу,

нк Лемішкóвський протовпився наперед до иконо

стаса и, на свою велику радість, побачив там Збсю.

При недостачі католйцьких церкóв на Захід

ній Украіні Полякй не цурáюцця православних цер

кóв. Зóся стояла навколішки перед образом Бого

родиці, по пóльскому звичаю, и, опустйвши віі на

щбки, схилйла голову над молитовником. Густйй,

чóрний, вуаль затуляв іі білнй лоб и прибілшав

білину іі лиця трохи блідбго після вчорашніх тан

ців. Ні разу не підвела вона очей, ні разу не по

дивйлась вона на людей.

Люде заворушились . виходячи c церкви. Не

дивлячись на Якима пішла Зóся за людьмй. За гу

стим гуртом неможна було протóвпитись до неі.

Вйхопивсь він у бокові двері и обійшов кругóм

церкви, в надіі, що наздожене іі по за народом.

Зосі нігде не було видко. Мов прйвиддя знйкла вона

кудйсь у бокову улицю. Довго він зйркав сюди й

туди по місту, — ніде не булó Зосі. Коли це —

підняв він очі на взгірья, що тяглось ступнйми

понад кришами; щось біле майнуло між кущами

орішника. То була Збся. В одну минуту оббіг він

поза дворами и наздогнав іі на зеленому взгірьi.

Щоб одсапатись трохи зайппóв він за купці и по

чав стиха ходити по горі, ніби оглядаючи чудову

околицю, що розстилйлася внизу з цілим містом,

з домами, хатами, сіножатями, городами! Далі, мов

несподівано зустрівся з Зосею. Вона в жахнулась,

побачивши его перед собою, чи зробйла такий вид,

ніби вжахнулась ; а про те хутко оговталась и

почала базйкати:

„Чи ви любите гуляти по цім взірьям та лю

бувати круговйдом ?“ спитала вона его, и не ждучй

одповіді, додала: „О, як я люблю, природу! То най

ліпший час мого життя, як зайду я в тиху долину,

в тихии гаи, зостанусь сама з монми думами, моі

ми мріями, або c книжкою та з Богом."

„Як мійло слухати що гáрна панна та ще й

любить те, що найкраще на світі !“ сказав Ле

мішковський.

„Чи бачите отой зелений гай на долйні ? Там

є кринйця там є каміння, там повно квіток. Мій

Боже !“ промóвила Збся тоненьким голоскóм, згор

нувши руки як до молйтви и піднімаючи бчі до

неба. „Яке там хорóше місце ! Там птйці цілими

Ах ! які солодюсінькі годйни переживáю я, cйдячи

там, або гуляючи ранком, а часом вечером !"

„Тепер и я буду любйти те місце, де вáпша

біла ніжка покинула слідбчок."

Так розмовлйючи , Лемішкóвський геть-геть

провів Зóсю трохи не до іі господи.

(Дальше буде.)

Д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятExь зводахь

Ю. Федьковича.

(Дальше).

осмий СХІдь.

У Печиніжині. Ніч6.

Православна каплиця вь замку. Всі троє дверей зачинені.

Передь образами світло. Запахь кадила вів по цілімь те

атрі.

отЕць єРЕмпи

уходить зь вівтаря у патравіли, сь книжковь у рукахь, и

стає о передь Ісуса Христа.

тай на вогонь всудивь ій І. 0 мій Боже! —

А я ій на смерть мушу сііоряжати !

Я Боже я! iй на смерть !... о теперь липь !

Теперь лишь сили дай мій спасе, бо

Загубю свою душу, о єй Богу —.

Загубю ! бо за тяжко испитавь всь

Раба твоєго Спасе !... на смерть !... ій !...

И то коби невинну хоть ! да боюсь

Що грішну грішницy !... Ісусе сладкий :

Колижь караєшь нась — карай по людзки!

Карай нась такь якь людe — лишь не такь —

Не такт, спасителю ! бо не тобі

Ми грішніі є пара !... ти є Богь,

А ми слабі є люде !.. Да и ти

На ті горі оливні перерікся ,

Зь вітцемь небеснимь твоімь! а то Богь,

Ти господь бувь, ми люде! — Не походить

Слузі до Господа и Бога свого

Такі казати речі... да простй —

Прости премилосердний, бо не можу

Ти правду не сказати, хоть убий

Ту душу непокірливу І — Мдуть ! —

Теперь о Боже сили ! — Боже! — сили ! —

Обертаєтся на церьковь, Княгиня уходить у чорнихь

pизaxь яко черниця, чорновь заслоновь заслонена, ва невь

двірска челідь такожь чорно убрана, зь восковимь світломь

у рукахь. Допровадивше княгиню до середь церькви —

вертаєтся, княгиня припадає опередь чирця на коліна. —

Не заразь :

Чого прийшла єсь доню ? —

княгиня.

Отче мій — , *

3ь небеснимь попрощатися, бо йду —

хóрами виспівують концерти, там травйця зеленів... | Такь кажуть — що вмерати.
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ЧЕРНЕЦЬ.

А ти знаєпіть,
* - **

що то вмерати, чадо ? —

КНЯНГ*IIНЯ.

Тамь ити,

Де білше не вмерають, —

- ЧЕРНЕць.

* " Тамь ити,

Де треба буде оправдатись сь тимь,

Що лишь одень святий и праведний.

Де треба буде здати саму, чо —

И якь ми вь світі жили. — Бо душя

Є дорогий скарбь божий, що єго

На часть намь позичає вседержитель,

А тамь рахубу зь него остру править,

Рахубу справедливу ! — Здай, о здай

Рахубу ту ще тутки, щобь святий

Тамь вь тебе iй не правивь, бо тамь тяжко,

Іi здавати буде ! —

княтиня.

Отче мій :

И тамь и туть готова є я здати

Рахунокь тоть великий : якь éму

Небесному на небі, такь тобі,

И всему світу отче.

ЧЕРНЕць.

а- Сві гть собі

Про Довбушя говорить ? —

княгиня.

н. Довбушя ? —

Хіба про того отче, що мене

Вінь ратувавь зь вогню, якь замокь сесь

Горівь ? — 0 правда отче: я купила

Му поле, домівство, худобу, плугь,

ІМ грішми надарила !" — Може й се

Є гріх священний отче — то простіть;

Я йду за се горіти.

чЕРНЕць.

Білшь нічо?

* КНЯГИНЯ.

Нічо священний отче! —

ЧЕРНЕць

Білшь нічо ?

княгиня.

Нічо священний отче! —

ЧЕРНЕцть.

Ради Бога:

Нічо білшь моє чадо ? —

КtlЯlГИНЯ.

- Отче мій —

Я на смерть сповідаюсь. —

чЕРнЕць.

Дякувать !

О дякувать ти Боже !

благословить княгиню.

А тебе

Най спась мій благосло вить, й покріпить

На су тяжку дорогу моя доню !...

Погано прислужився тут ни хтось

Тобі и твому другу !... да нехай

Простить го милосерний, але ліпше

Єму мабуть би було, щобь млинский

Вінь привязавь до шиі камінь си,

Та зь нимь пішовь вь пресподне !... Боже мій...

О білше вже не можу !...

припадає до тетра поду.

КНЯЗЬ

убігає зь голимь мечемь, за нимь єзуіть, двораки, панцірні,

люде, челідь. Люде и чемідь зь світломь. — Єзуіть шепче

кня8ко вть ухо

Чирче, що

Она ти сповідалась ? —

чкрнЕць.

Сповідь —

КНЯ8b.

Що

Она ти сповідалась ? —

ЧЕРНЕць,

Пане —

КНЯ3b.

Що

Она ти сповідалась ? — — ти мовчишь ? —

Мовчижь на віки вічні 1 ..

пробиває черця мечемь. Чернець хочется на ногахт, три

мати, вiтакть не змогає и паде на райскихь двeрexь.

0 ти добре

Казавь ми єзуіте!... Не багато

Мені лишь короводівь ! —

вибігає сь церкви— за нимь єзуіть. Решта усі лишаются

у церкві.

КНЯГИНЯ

що доси увь одно придивялась умерающому черцеви, ко

трому колпакть упавь зь голови.

Тіі очи ! —

Рись твари ! — щирани ті на чолі ! —

Ні! ні ! я ся не милю ! — я не можу

Милитися ! — се вінь є ! ce є мій —

ЧЕРНЕЦЬ,

Твій батько моя доню ! — О — мій Богь ! — —

умерає.

КІІЯГИНЯ.

Мій батечко єдиний !...

паде на чирця.

Матерь божя !...

умерає. Усі, що вть церкві — даются трохи назадь.

двА стАРІ людв.

виходя зь вівтаря.

И чо ви здивувались? — Се ді правди

Атамань є Мазепа, що доньку

Віддавь за сего князя, а віддавпше —

Пішовь у манастирь, щобь припочити
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Відь трудівь тороннихь. — Не, припочило

То серденько вігцівске — затужило

За донечновь єдиновь. А відь неі

Приходить вь манастирь письмо, що просить

Вна о капеляна старенького

Ду ші спасеня ради І — IІздригнулось

То серденько вітцівське — а поневажь

Говінє, риза, борода, и старість

Змінили старця скоро — вінь прохався

Вь сей двірь за капеляна, и діставь

Позвіль вь Єгумена. — Що далі сталось —

Ви видите теперь. — О щобь та кровь

Свята та неповинна ще не впала

На винні голови !.. бо кажуть, що

Богь ангеля одного на землн

Поклавь — аби, де кровь невинна ся

Розсипле — вінь волав ридавь ажь доти,

До неба доки ажь та мста не зийде !

Вна зийде й борзо. Бо о тоть надь нами

И правнй и святий є ! —

НАРІДТЬ.

Амінь! амінь.

челідь виносить кнн. гиню, два старі люде черця сь церкви.

Всі виходя за ними.

(Дальше буде.)

(3ь Буковини) Хочу поділитись зь Вами одною

вісткою, котра, можь сказати у напiихь сумнихь

взаєминахь стала намь по части відрадою. Тань

якь Ви, Галичане, такь и ми Буковинчики маємо

своіхь непрошенихь ворогівь ; такь якь ваше и

стнуваннє негували до якогось часу Поляки такь и

наше на Буковині раді би Волохи знеґувати. Вони пра

влять завдно, що ино імь, неначе тому вибраному на

родови, ялося розвивати свою народність и стара

ють ся усіми силами и усіми способами поставити

загороду, крізь котру наше слово украінсько-руське

не мало бь приступу ні до шкіль, ні до урядівь.

Розумієть ся, що ми боремо ся завдно сь такими

дикими забаганками и думаємь, що сконсолидова

ними силами випросимо колись на все зь своєі хати

непрошенихь гостей. Високе міністерство стоіть

мабуть такожь по нашій стороні и раде би підпо

мочи намь вь ділі подвигненя народнеі просвіти и

образовання нашоі мови. Доказомь того нехай по

служить Вамь Факть, котрого важність для нась

Буковинчиківь Ви самі осудите.

На сиxь дняхь (8 л. Мая.) відозвалась краєва

наша власть, идучи за розпоряджіннєм в. ц. к. мі

ністерства Просвіти и Науки (зь д. 29. Цвітня с. р.

до ч. 2870.) до славного нашого кобзаря Буковин

ського Ю Федьковича, запрошуючи его до спору

дженя п е р іш о і ч и т а н к и д о н а р о д н і хть ш н і л ь

зь увзглядненнємь признакь буковинського вислову

и життя домашнéго Вис. міністерство лишило при

сімь споруднику до волі, чи схоче вінь давню чи

танку лишень переправити, чи ноставить намість іі

зовсімь нову, прнбавивши однакь, що ли шень тоді

винагородить працю , наколи читанна одобреною

зістане.

На се одвiтивь нanuь Юрий Федьковичь таке:

....» Я пересвідченний обь прихильности п. міністра

„просвiти" до сеi справи , однакь я не вірю ні вь

прихильність ні спосібність цензора моєi праці , а

тому и думаю що найлучче зроблю, наколи уперше

подамь вис. міністерству два кусники на стрібу :

одинь ориґінальний, винятий зь мого Букваря, а

другий яко перекладь 80 кусника зь читанки, ко

тру міні подано до переиначення. Коли в. міністер -

ство одобрить ixь, тоді и є надія, що я виповню

его наказь.“

Ви вирозумієте, чого жахаєть ся нашь ко6

зарь ; вже поміжь словами можь добачити, що най

більшь єму ходить о те, хто одобрятиме его читанку

для народу, хто справляти буде працю его, розу

міється доконалу, чисто народню. М не дарма кладе

вінь нaтискь на сю обстановку. Послухайте ли

1і}6 н1».

Люблячи щиро свій народь, послухавь ш. Ю.

Федьковичь окликь вашоi Ради школьноі, коли ся

зажадала матеріалівь до учебниківь для народніхь

шкіль и зложивь и вручивь ій нечайно Букварь свій

для першоі кляси. Рада школьна передала его підь

осудь комисиі „для уложення руськихь; книжокь.“

Що жь здіяла комисія ? Оть вона, не сказавши ні

словечка, звернула его по довгімь часі авторови,

а сама... та Ви лучче знаєте, що вона тамь робить.

Відкидати праці та на те не легкі праці, а не по

дати критики на іхь — се легковаження такь ав

тора якь и своєі питомоі задачи. Хто жь віритиме

теперь, що комисиі лежить дійсно на серцю про

ствіта народу на народніхь основахь? а ми, що

розгледіли добре Букварть Федьковича, ми скажемо

що ші. комисин тому его відкинула, що вінь спи

саний на чисто народній мові, тим більше , що ш.

комисия не подала нінноі причини, котрою би о

правдалась передь автором зь свого поступку.

Коли жь теперь в. міністерство yає за пле

чима опьять тану п. комисию, якою Ваша намь

представилась, то и не дивота що закликаний до

праці Ю. Федьковичь не вірить ні вь добру волю

ні вь духовні спосібности свого нового цензора.

Спитаймо себе навіть, кому би поручити тане

цензорство у нась? Консисторському якому ? Тажь
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наші консисторські добре що тямлять читати Єван

гелиe. Може якому проФесору руськоі мови та ще

и историі литератури ? А чи мають наші Черно

вецькі проФесори, коли не зачислюють себе до

„убожателей аднаво язька," хочь слабеньку моро

ку, що се наша мова, та до того Гуцулський ви

слівь?

И що жь зістає намь теперь діяти ? Нічо більшь

якь подати раду вис. міністерству просвіти, щобь

воно поручило Ю. Федьковичу ціле діло укладання

книжокть шкільнихь, а сей нехай би собі прибравь

до помочи, кого знає. Тоді ажь повіримо, що добра

воля вис. міністерства не злине, що народь про

СВІТИТЬ СЯ И Що на заВСІДИ Положимо гать такь

романизуванню, якь и москаленню нашоі молодежи.

кАтвхисиcь, ]]0Т0РИЯ и 3ЕМЛЕПИ0b.

(Подане Н. Вахняниномь.)

(Річь дальша ; диви число 17).

П. На кSлк» чáти разлsчн Бfь 1дамекs чать.

О. На сьдмь части, а даль ємs Бого лкsSкь

Якраамов8, в чать даль вмs Бfь силs Gам

с8нокs, і чать, даль вмs Біть вогатстк»

Іуáнок», д чáть даль вмs Бfь краesтs Іw

cйфокs, 6 чїть даль ємs Біть коетSть да

к йдокS, 5 чáть даль вмs Бfь мsдрSть

Салам8новS, 3 часть даль ємs Бfь Яквсе

л8мови класи єго сfis ДакидокS.

Кт9 сійдять кьшшя Гда на престSль.

flдамь єгда єм8 даль Бfь д8шs.

бкsд8 зачатсА лза , клекіта, хsла, зasть,

Н6 Н4 R 11СТ"b ,

Ієгда застрЬлиль Мамеxь Кайна тогда зльiй

Езлk да сумріть.

П. Деслть ключóкь замокь є wдtiань, зайць

сvтече а локаць сукизнєть.

О. Моисiй мера жезлем к пресtча, й лк»дйй про

кндя, а Фараwнь ко слtдь єго пожвне й

сутоні.

П. Г6pє тем8 град8, кнімжя Цбь младь рано

повше й їд8ця.

Градь єсть чАкікь сірце й сумь Цбь того

рече д8gшй й тfла.

0.

К6лко жидкі раєстали к Єгипт+.

. нтиойта трїйцить й двЬ лtтЬ.

б5 к6лко части йдамь соткорінь.

ó усмій, а чйти удь зімлн тка», i чiти"

мера кр8кь, і чіти удь камне кsсти, д

чáти, удь слнца учн, 6 чáти удь wвлака

і

мйсли, 5 чйти удь фгнй теплота, 3 чйти

wдь кtтра дьixáнїє, й чйти удь скtта

в6дрность, по сімь самь вдихн8кь Гдь

д8xь свой сткій.

Где Wгнь со мразомь сокираєтсй.

Бт, сод6лмt й гомор'k.

Кто чАкк8 єсть крагь домашній.

Злай жена ксігда со мsжомь ксококs пьлій

етсй на єдинЬ, а кь сердц8 скоємь wка -

йнномь зл8є єм8 мислить.

:

Оу (чень). Ійкь всть пікл» соткорінно.

ЛМ(айстерть). Пікл» єсть йма те єть на семь

скtть, а по*днимь єїь мгла й тьма то

читсА, йжь жаднїй члокякь жиккій неможеть

тамть дойтй.

Оу.

0ІМ.

Чи маєть пікло дн8.

Пекло вть зкірхs syзк», а зь спод8 шир8ке,

А той шир6кости не можеть дойти концА

кромt Бга єдинаго, а такь єть глsкóке же

мнóго діїь латить закжди, а дна николи не

делетіатть.

К6лко именть маєть пікло.

Перкоє зокітсй кь писмt склтSмь лSкSсь

мóртисть, ложе смірти, Бо діїь тамть т9

н8ть:. ДрSгоє зокітсй сталінSмь йл"нись, то

єїь : узвps wгненнsє є9 дійь грЬшнiи г9

рйтк єнемь:. Трєтоє зекітсй: терра таннєр9

ка (-арSмь) то єїь землій тiмности, є» та й

стіжка котSрай и діть до пікла пSлна єїь

смолві, й сfрки дймs, й смр6дs :. Четверта

зевітсй тeppa wєaїsї»ньсь (oblivionis), т9 єть

земліа запаміаталага, к» тїн дійкі котеріи

їдsть кь пікло, нfлідь некsдsть предь Ца

ремь ксемогSшимь:. Патоє зокітсй тартарь

те єть мSка, плачь учньій й скряжеть з8

вект, є той землй й герачsти нЬкт» н*межі

покtдЬти, кетовай еть вв піклt :. Шістай

гевна те стік угнь пєківлнкій, нáш’ь Wгнь

протикь пекінлнаг9 йкь тkнк :. Є в моє зокЬт

cй ахир8нь :. бсмsє зекітсй карратоSмь :

декйтsє те єїь тімнесть й мsчінїв, к» сА

тамь дїАколи мечsть скда й тSда йскрамть

wгни:. Десіатоє зекітсй церєєр8сь черкь не

sгacймїй, к» чірки пожиракть тfл», а пікл»

пожираєть д8шь зльiє:. одинайційтоє 30=

вітей фрес8тр8мь, то єїь pька к» тSрай

лежить скр6зь піклs, тай кs дá смердить

смsл88 й скркок, а такь зимнай же Wгнь

пєкївлнїй перемагаєть:. (Дальше буде.)
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ДУМК А.

(М о р о з е н к а).

пv.

Пане-брате, товаришу

Сідлай вороного !

Та поіду до Дунаю

Синóго-старого.

Може прийме жаль тяженький

й мого серця горе

В своі води и понесе

Іх у чорне море.

Моі слéзи русалоньки

Оттам позбірають

И рядочком на шовковий

Шнурок поссиляють;

А дівчину чорнобриву,

Що мене любила,

А теперки сиротину

Мене израдила,

И другого до серденька

Тулить пригортає,

На присягу міні дану

Зовсім вабуває,

Там осудять, щоб блудила

Від зорі до зорі,

Ридаючи блукаючи

Та по Чорногорі;

Щоб там косу росплітала

З відьмами гуляла,

Щоб спочинку на сім світі

По віки не мала.

Осідлали вороного.

Легінек прощаєсь

З рідним батьком сивоусим,

В сідельце сідає.

И заплакав молод-Гуцул

Ревними слéзами:

„Всі здоровиі бувайте

Богть най буде з вами !"

И полинувь чагарами

До битого шляху...

Більш ніхто уже не бачив

. Молод-сіромаху.

Літ вже трийцять проминуло

Молод не вернувся,

З горя — з туги при Дунаю

Сердешний минувся.

Вража дівка ще й до нині

Чорногоров блудить,

Русу косу росшлітає,

Білим світом нудить.

Сумний го аос іі пісень

Лісом розлягаєcь,

А як третій півень вчує

Не знать де діваєcь.

В І С Т І.

— „Зоря," Чипаaнoгка для сільскихь людей вийшлауже

сь печатні и містить у собі : Дещо про письменьство; Два.

псальми ; Дешо про землю і дещо про людей; Завуля ку

кавка ; Кінь и віль ; Бог ь знає, чимь чоловіка карати має ;

Панькова кобила ; Ивань Брехунь; бoднарь; баламуть; вовкь

и кравець; жидь и цитань; цигани; швець и его наймичка;

віль и осель; ворона сорока и сова ; ластівка и воробець;

птахь, щупакв и ракь; згода; дідь и камінь; дідь и смерть ;

барабань; всячина; порадникь лікареький и „Важне для

братствь церковнихь."

Книжочка обіймає 64 стор. 16-ки, мед. аркуша, а ко

штує лишь 5 кр. а. в.

Хто хоче чи одну чи більшть взяти, нехай ласкаво

зголосить ся до заряду товариства „Просвiта" на имья п.

Партицького підь ч. 453*/ь. Нримічаємо ще и те що книжочка

друкована єсть у 2000 прим. и що першого заразь дня ро

зійшлась у 700 примірникаxь. Добре було би , наколибь ш.

члени Просвіти зь сіль позамавляли іі сотками a віттакь

доперва старалися іі по всімь куткамь нашоі Галичини

розповсюднити.

— Довідуємось зь вірного жерела, що подана нами

вість про граматику п. Партицького и іі судьбу вь комисиі

для укладання руськихь книжокь, основувала ся на неточній

инсьормацні. Комисия не брала граматики єще підь обраду, а

просто граматика десь запропастила ся. — Цікаві ми теперь

янь рішить ся справа дальше. О скілько знаємо, авторь не

має охоти задоволяти ся тимь простимь аргументомь, що

вь комисиі рукопись закинула ся, тимь більше, що грама

тики пишуть ся не для забавки приватноі , а для публич

ного ужитку.

-— Відь часу до часу появляють ся вь польскихь га

зетахь статті про реФорму полькоі правописи вь направлінню

якь найбільше Фонетичнімь. Dziennik Lwowski, з'ь дня 1. Чер.

порушивь сю справу на ново, и домагаєть ся, щобть навіть

вь тихь кількохь случаяхь, де задержана досі етимология,

здіяти дальші зміни на користь Фонетики. Недавно тому

державь польский учений, язикословь Тrzaskowski, публич

ний відчить у Львові, вь котримть яко лингвисть и грама

тикь, и ссилаючи ся на шершихь авторитетівь на поли науки

виказавь недорічність нинішнихь етимологій, и сконстату

вавь, що всі народи образовані намагають чимь разь біль

ше до правописи Фонетичнеі.

При тій спосібности звертаємо увагу читателівь на

діло німецького ученого Raumer-а, котрий вь книжці „Uiber

die deutsche Rechtschreibung" Фонетичну правопись яко єдиво

можливу и розумну ставить. Для НаШКИХТЬ етимологівь, 1876

роді п. Браніка, наведемо деякі місця з'ь діла Raumer-а.

Стор. 2: Маn schreibt keine laute, die man nicht hórt. Es

gilt der grundsatz: schreib wie du sprichst. Dariiber sind alle

einig.“ Стор. 4.: Маn scheibt das mittelhochdeutsche in einer

strenд -phonetischem weise, wie sie G r іт т und Lachmann

festgestellt haben: Стор. 7.: Die deutschen grammatiker des

16 bis 19 Jahrhunderts, denen wir die ausbildung unserer bis

Неr giiltigen rechtschreibung verdanken, haben dem weg der

phonetischen schreibweise eingeschlagen. Стор. 7. и 8.: Wenn

Аdelипg die regel: „Schreib wie du sprichst" fir den hóchsten

und porтеhтsten grипdsatz der rechtschreibипg erklárt, so bringt

er damit keineswegs eine neuerung auf die bahn, sondern er

wiederholt nur , was seine einflussreichsten vorgánger gleich

falls gesagt hatten. На стор. 10 наводить Raumer слова най

більшого язикослова англійського (Sir William Jones), котрий

о етимологичній правописи Англичань такь, виражає ся:

Unser englisches alphabet und unsere englische orthographie

sind abscheиlich und fast licherlich итvollkoттет. Стор. 21. :

Gerade die kenntniss der geschichte spricht gegen die einfiih

gung der historischen schreibweise. Стор. 41: Unter den be

deutendsten romanischen vólkern besіtzen die Italiener schon

seit lange eine streng dиrchдеfйhrte phonetische schreib

иeise, Die Spanier, schon seit den anfingen ihrer grammatik
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einer phonetischen schreibweise zustrebend, haben dieselbe in

neuerer zeit fast mit der strenge der Italiener durchgefiihrt.

Стор. 44: Маn sieht, das auch die Franzosem die Worzйge ei

ner phonetischen orthographie wol zu schátzen wissen.

Нехай же теперть хто заперечить, що етимология не є

добра!

— Драма : „Роксоляна." Вь 20. ч. „Современноі Літописі .

(часописі-додатку до „Мовковськихь Відомостей)“ читаємо

вість, що „поміжь театральними птьєсами , які надсилають

зь всіхь кінцівь Россиі до дирекциі Императорськихь те

атрівь для оцінки, прислано недавно и зь Червоноi Руся

пьяти-зводову „политично-историчню“ драму Гната Нико

лаєвича Якимовича „Рокеоляну." Вть письмі своімь до ди

рекциі згаданоі, заявлює авторть сеi птьєси, що єму до сixь

порть за его літературні праці „кромь внутрcнного удоволь-

ствія вь прочомь только гоненія оть чужихь и своихь до

свЬдчати лучилося," говорить дальше що почує себе „все

достаточнЬйше вознагражденньмь,“ наколи дирекция „знай

деть тую драму достойною представленія,“ и що ніякоі

нагороди відь дирекциі вінь „не домаггєтся.“ хочь и „не

находится вь блистательньixь обстоятельствахь.“ Хочь по

рушує нась (пишуть дал ій вв „. Современ. Літошиei) всякий

відкликь зь рідноі Червоноi Руси, то на біду, годі намь

вволити волю п. Якимовичу. Єго Роксоляна зовсімь не дра

ма, а просто лиричня пісонька вь диялоґахь, и ввести іі

на сцену не можна не задля того, що написана вона на га

лицько-руськімь вислові (наріччю), але и тому, що не від

повідає вона ні одній зь сценичніxь вимівокь и немає у ній

ні крихточки драматичнеі акциі.... Читаючи Роксоляну, за

женешть ся поневолі гадкою вт, старину и дійсно чита

тимешть який - небудь утвірть сучасний зь

Полку Игореві." 1

Сею оцінкою „Роксоляни" єсть кинена критика на всі ті

утвори вь нашій литературі, котрі носять на собі признакь

„галицко-русскихь,” сочиненій сe значить: що списані суть

мовою, котра именно зістала скомшонувана за часівь бл. п.

Денися Зубрицького, розжилась гарно, підть правліннємь Я.

Головацького, вь утворахь Матиці, котрою Б. А. Дідицький

спиeувавь колись-то свої поклоносні „стихотроренія тезои

менствующья* котра віттакь принесла богаті плоди вь „Нау

ковімь Зборнику" и котра ниньки вь „Протаґорахь" „Времен

никаxь" „Учителяхь" „Словахь" и „Народніхь Историяхь“

віку свого доживає. Позаякь намь звісно то у цілій Россиі

дивлять ся учені люде на такь звані галицько-русскі утвори

литературні такимь же окомь , якимь подивився критикь

великороссь на Роксоляну, и часто буває , що вь товари

стві одинь або другий стане на глумь деклямувати уступь

сь „Конюшого" або наведе яке - небудь місце з'ь „Басно

словія.“ Тямлючі московську мову люде кажуть заєдно, що

симь язикомь, котримь деякі наші галицькі писателі до

нині ще пишуть, писали школярі та паномари ще вь 17 и

18 віку, и що ему до московськоі мови такт, далеко, якь

далеко відь жерель Дністра до жерель Оки. Часть би на

віть уже нашимь псевдолитератамь роспроститись на віки

зь еею язиковою сумішкою, а часть тимь більше, що у Рос

си і навіть немає на іі покупу. Такь на пр. розходить ся

„Слово" по донесеню самого „Виленсько Вістника" на цілу

Литву лишь у однімь „казеннімь" примірнику. — При сімь

пригадаємо ш. Читателямь нашимь и те, що зі сторони на

родовцівь (диви „Правда" І, ч. 8.) зістала драма „Роксоля

на" точнісенько такь обсуджена , якь и відь „Современноі

Літописі." У бл. памьяти „Руси" сказавь критикь авторови

„ Словомь о.

„Роксоляни", що годі писати такимь людямь драми, котрі

окрімь Євангеліа та Псалтиря нічого більшь не читали и

не бачили на своєму життю. Sic !

— Сими днями вийшов зь, друкарні Ставропигійськоі

перекладь „Протаґора Плятона.“ вистачаний Омеляномь

Гороцкимь. „Слово“ и „Учитель, по глибокій мабуть розвазі,

припоручили сей утвірть яко учену лєктиру. Ми жь не бу

д,емо запускати ся вь широкий розбірть сеі, по нашій думці

ново і покиди вь нашій литературі, а, подаючи зь сего пере

кладу одинь лишень устунь лишимо оeудь надь цілимь

дільцемь ш. нашимь читателямь. Оть и вінь:

„Ради того никогда я что возможное не есть — Не

взискивая вь ничтожну вькь мнь суждень безполезну

надежду не вержу. — ЧоловЬка пренепорочна , земли

колико пространной жнемь овоць, — Се потомь обрЬт

ши я вамь возв'Ьшу.“ —

Очевидно, що вирозуміти автора перекладу туть годі,

и намь нічо не лишило ся якь зробити з'ь еéго уступу загадку

сь такою чемненькою добавкою, що визначаємо, за щасливу

розвьязку іі, розумієть ея — безь тексту ориґинального —

одинь цілий примірникь сего преславного перекладу яко

гірко заслужену прем'ью. —

— 22-го Цвітня е. р. померть вь Новімь Саді Дрть

Ивань Хаджичь (Светичь — его псевдонимь), 70 літній

старець, можь сказати Несторь сербськоі литератури. Вть

1826 році засновавь вiнь Маaицю Сербську, товариство до ви

давання „Сриског Леaописа“ и другихь хісновитихь книжок ь.

По смерти Маґарашевича видававь вiнь сю літопись до

1831 р. Відь 1831—1839 р. видававь вь Білгороді „Голу

б и цу.“ Бувь вiнь и значнимь Филологомь , однакь голов

нимь его заняттємь була история, а найкращимь діломь

историчнє діло : Дух cраскиг народа,” — Якою то любовью

кипілo èго серце до народу , доказують его слова, де вінь

каже: „Любити свій нaрoдь не значить его хвалити и попідь

небеса виносити та слабости и недостачу его закривати, а

хвалити его тамть, де на похвалу заслугує, а слабости и

недостачи справляти и щиро придумувати способи , щобь

за помоччю сихь, народь стававть дущимь, докональшимь,

розумніщимь, норовственнішимь, щасливіщимь, просвічен

ніщимь и довговічніщимь.*

ІІ () П Р А B К Ц1.

У 21 ч. „Правди" зайшли слідуючі помилки: Сторона

179, перед. 2. стрічка 3 з гори; замісь: 1іояви лись, має

бути: Появйлись: стрічка 4 : матерями. Стор. 180. перед. 1,

стріч. 20. з гори: бозінькамь сказать; сторона 181. перед. 2,

стрічка 1. з долини : Будь Боже милосативий. Стор. 184. пе

ред. 2, стріч. 27. з долини: Уже на першімь загальнімь зборі.
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Ч. 23. Львівь, 22-го червця, 1869.

Виход и т ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплаша виноeипль :

На „П р а в ду з ь Д о д ат

ком в : У Львові на р. 5 р., на

1/2 р. ЯЄ р., 50 кр., на */4 р. 1 р.

кр.; — по за Львoьомь на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */й р.

1 р. 50 кр.

На саму „Пр а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "lз р. 1 р. 50 кр.,

на */ь р. 80 кр ; —
2-гьсчльс, смсльс-сс-сь ссь2ьс Сес-с-С-С-С------С. —24—-

КРКЧЬКА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

ДИвана Нечуя.

Річ дальша.

- Вернувшись до дому, Якйм застав чималий

гурт гостей у свóго батька. Назавтра лагодився

ярмарок у близькому містечку. До Лемішки заіхав,

прямуючи туди, брат у перших из жінкою, та заі

хало двоє міщан прийтелів з недалекого міста, да

двоє мужиків-крепаків из жінками давніх знакóмих,

що .Мемішка ярмаркуючи по повіту, попасував у

них коні.

Якйм довго не приходйв с церкви. Треба було

піджидати его з обідом. Лемішка сидів насупив

шись. Він давнó почав примічати що син не пова

жáє ні єгó, ні матері , дйвицця на іх згорда, зне

важає іх прóсту мóву, цураєцця іх при людях, хоч

дóма на самоті, ще як-так обходицця з нйми.

„Давай лиш старá, по чарці !“ промóвив Ле

мішка, „витáй гостей ! Дóки ж нам ждати нáшого

панича !"

Гóсті вйпили по чарці и розговорйлись. Мо

лодйці зацокотіли про своі хатні справи. Человіки

говорйли про ярмарок. Колй ще двері одчинйлись

и на порóзі з'ьявйвся Якйм. Він окйнув здивóваним

бком усіх гóстей, нездіймаючи картуза, стоячй на

порозі и держачись за клямку.

„Прóсимо до хати ! не лякайся!“ сказав Ле

мішка. „Не вовкй ! не ззімо !"

Син скйнув картуз, вступйв у хату. Егб пáн

ське убрання и біле лице дуже одріжняли егó од

чоловіків и молодйць. Він на силу привитáвся до

гостей своім звичаєм по москóвський.

Леміщин родич Охрім, високий и плечйстий

міщанйн, сміливо підступйв до его и трйчі поці

лувався з ним. Другі гóсті, як знакóмі, підхóдили

до его и цілувались з ним, навить молодйці.

Лемішнóвський вйдимо з досадою одбував той

простий але цйрий звйчай привйтання.

-м

IIРАВДА
шисьмо наукове и лишерашурне.

1, за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на 1/2 р. 1 р. 80 кр., на

1/8 р. 1 р.

На самий „Д о д ат ок ь” : У

Львові на р. 2 р., на */2 р. 1 р.

на 1/6 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 2e p. 50 кр., на '/,

р. 1 р. 30 кр., на "А р. 20 кр.

Ред ак ция и Администра

ция підь Ч. 4531/ь (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

"ч -"-чл"ч"-члтч--------- - - - - --х ^члч, чл. г. -". чл".

„В наших крайхе давнó час обідати,“ промóвив

батько.

Посідали гóсті за стіл, а Якйм майнув у кім

нату и довгéнько невиходйв до гóстей. Зоставляне

ему місце за столóм дожидало егб.

„Прбсимо, сину, обідати,” гукнув батько з

досадою. „Идй хоч посидь з нáми, колй після пáн

ського балу не хочеш істи.“

Якйм вййшов и сів коло дядька. Гóсті мовча

ли, ждучй розумного слóва од чоловіка вченого.

„„Як же вас небóже, Гóсподь мйлує ? як жи

вете?** спитав егó дядько Охрім.

„Так, як бачите,“ промóвив Якйм , потупйв

шись у тарілку.

„А нáші синнй дуже скучають за вáми," дода

лá весела Охрімова жінка. „Все згадують про вас !

А теперички, як би побачили вас, то й не пізнали-б.“

Яким нічбго не говорйв; iв мóвчки, що ему

мáти присóвувала.

„Мій Васильно и сегóдня споминав про вас,"

зацокотіла весела дйдина. „Вже й вйpic, а такий

тобі памьятлйвий, що й Господи! И досі все па

мьятáe, як ви було приізджали до нас у гóсті с та

том своім, як годувала вас, наша покійниця мати

горішками та медовниками, як ви булó пустуєте з

нашими хлóпцями. А ви мабуть, вже позабували

про те в школах ? Чи памьятаєте, нк ви з нашим

Василькóм забрались у город та нарвали повнісінькі

пазушкй огірків пуштьянків з огудинням, та ще й

принеслй нáшій матері ніби гостйнця ? Не знали

тоді старі, чи сміятись, чи досадувати !"

Якйм незнать чого почервонів.

„И наша Варка Макотрусівна , такй колйсь

вáша сусіда, що вййшла заміж у наше селó," озва

лась одна молодйця,— „и досі згадує про вас. Ка

же, що бачила вас недавно на ярмарку та незосмі

лилась, підступйти. А колйсь, каже, ви так з ними

вигравали в хрещика та в кйці-бáби ! Єй Бóгу, и

тепер всім росказує !"

Якйм навить не звернув уваги на і словá,

мовчав.
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.— „Чом не одвідаєте щас старих?" спитáв дядь

но ласкаво. „Приїхали-б коли небудь, небоже, по

cйділи-б, побалакали-б. Ви люде вчені, а ми шрбсті,

темні. Ви-б нам дещо розсказали, а ми раді послу

хати доброго слóва." * - *%.

„Колй немає часу,““ буркнув Якйм. - н На

службі.“" * ** м -

„Цурáєтесь ви нас, як н бачу 1" одрізала по

нpóсту, щйро дйдина. „А дбки булй малйм в мен

ших шкóлах, то булб и в руку мене цілуєте."

Лемішна сидів насупивчaись. Він бачив, що

не дожидати вже ему втіхи од сйна. - *

„Господь гóрдим протйвицца," промóвнв він

словами святóго Письма. „Колй, cйну, не хочеш з

нами розмовляти й пйти, то ми й самй вйпьємо

й побалáкаємо. Давай стара, по чарці! Будьмо здо

рóві ! Помершим душам царство небесне, а нашим

родичам нехай легенько гиннéццн !"

Чарка пішла навкругій стола. Якйм не вйпив

и тим показав очевйдячки неповагу до гостей. Гó

стi зaгoмоніли, повеселішали, не обертаючись з роз

мового до Якйма, и почалй, як кажуть, „наздогад,

буряків" судйти панича.

„Поки маленькі діти, дбти й шанують батька

матір ." сказав дядько Охрім, а повиростають, то

вже й дйвляцця в ліс. На що ім тоді батька й ма

тір т"

„Вонб, бач, не те!" промóвив старйй Лемішка.

„Пбки дитй невчене, дóти й поважає батька матір.

А як закуштує швбли, вже й одвертає пйку, вже

й кйpпу гне! И робйти не хоче, бо, бач, ручкй білі,

що-б не почорніли.“

„Єй Ббгу мо6му правда!" додав селянйн. „Дав

я дочку до школи. Оджеж пéська дитйна тобі вже

й до робóги не кидаєцця! Схóпицця раненько , за

раз мйєцця, прилйзуєцця до дзеркальця, каже: треба

йти до барині, чи до тiві навчйтельки."

„Все то прецця в панй, абй закуштувало

шкóли," промóвув .1ємі піка. „Все то лізе на служу,

до того дворйнства. А господарство марнуєцця, бо

до его треба догляду; до хазяйства треба хазяй

ського бка. Не дурно-ж, кажуть, що хазяйським

бком худоба cйта, або , що хату руки держять.

Всім хóчецця того паньства, неначе не до бісового

батька є тих ианів на світі!“ ,

„А хто-ж буде свйні пасти, як усі постають

панами °" додав одйн сільськйй хвимбсохв. „Це буде

гаразд, як усі вйвчяцця та покйнуть роботу і Хтó-ж

настачить хліба на ту панську голоднечу, колй

всі пазакладають за сшйни руки та свистітимуть,

хóдячи по хаті. А міні здавцця, що кнйжна-кнйж

кою, а робота-роботою. И . кнйжку читай , и Богу

|
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молйсь и до хліба берйсь і Наш дяк вчений, а сно

пй, на пóлі верне, як и наш брат, тільки кóси áму

тиліпаюцця, та борідна трясéцця.*

. Знов пішла чарка навкругй стола.

„Пошлй Ббане нам щастя й здорóвья і помер

чарка а нам горілка,“ прикáзував Охрім : „Не

хай нашим ворогам легенько гйкнецца, як собана

с тйну ввірвецца" і . ; * в і

„Так то, так!" промбвив Лемішна.» Ми й не

багато вчились, а цілий вік працювали, то й маємо.

Хто дбає, той має ! Не дуже гóнимось за тим пан

шим)

ством. Бог знає, як воно далі буде з нашими до

статками. Я такй не дозволив своій жінці одягатись

у сукню. Ходй, булб, кажу, в спіднйці. Бо надівати

сукню чесно, але, як бй прийшлося після сукні знов

улазити в спіднйцю , — як би то воно здавалося ?

А чи мало ж я знаю хоч би и в нашому місті, та

кйх що ходйли в тих канелюшах, а тепер и бо

сенькі ходять ! Бо, звісно злидні не за горами."

«Я б и зрóду — звіку не ходйла простоволбса,

хоча б ти мене й силував,” обізвалась. Меміпциха.

„Чи слід же молодйці, світйти грішним волосом

проти Божого сонця ? ІМ мати мой нocйла очіпок

на голові, и н носитиму вже й до смерти.“

„И душа мон ненавидить тих панків-голодрáнь

ців 1° нpомбвив Лемішка. „Остатню копiйку зана

пастить, абй здаватись паном. Сегоді пан, а завтра

пропав 1“

Якйм слухав, мало ів, нічóго не пив. На вся

ке питання він одрізував но москóвський, вбротко

й звйсока. Ег6 вже ніхто не став и займати. Се-,

ред кумшаніі свого нарбду, серед свові семьi він

сидів мов чужісінький чоловік. Москóвська школа

на нашій Украіні багато одрізнйла луччих людей

од свого народу, од свого племья, од семьi, од бать

ка й матері. А знов народ дуate oдрізнив сам, себе

од панів, од вчених украінців и кóсим бном спогля

дає на іх ! Між нимй вйкопана велйка безодня 1 11

потрібно велйкоі , велйкоі прáці не одного генія,

щоб засйпати ту провáлину, почату Ляхами, скін

чану Москалями, що б звьязати те, що порвала

наша недбайливість, та стидка, украінська байду

жість, та лежача пічкурська недобачливість.

Якймко, колйсь, коханий син свого батька,

свові матері, втіха свові родйни, цурався свого

рбду, свого племья, тікав од матері, сорбмився мó

ви свого нарóду, нелюбив батька. От кудй привела

éгó наука без народности ! Почалй істи всійну страву,

а післй вареників Леміщиха вйнесла дббрий глек

варенухи, пахучоі, солóдної, аж губи злипались. Пі

шла чáрна з варенухою кругом стола.

„Та випийте-ін, небоже, хоч раз до нас!“ про

cйв дядько Охрім Янйма. „Самá-ж пані-матка вáttra
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варила, а я вась сам почаcтую. Колй ж не вишьв |

Т6 3 моіх рук, то я білше до вас и не приiду." :

Якйм хилйв йноді горілку незгірше свогó дйдь

ка Охріма. Але що скаже, Збся, ан, довідаєцця, що

він пьянствує з мужиками ! Ся думка не давала

вму спокóю. Піднесена близенько варенуха так

гáрно залеснотала ему в нóсі , що він не втерпів,

привитáвся попісменному, вйнив чарку, другу. Га
ряча варенуха трохи вдарила, ему в голову. у *

„ми думали, що ви нас потішите вченою роз

мовою,* говорйв далі дйдько. „Ми раді-б и до вé

чора слухати розумного слбва за чаркою дóброї ва
ренухи.“ - - * У

„Нехай Бог спасеть и нашого бáтюшну, та

й его синів," промйвив селянйн. „0це було як прйй

дуть на проводй на громадський обід, то так на

слухаєсся всегб, що й господи! Булб роскажуть

нам, як и на тім світі буде людям, що буде гріш,

ним, а що праведним; роскажуть булó и про Адама

и про пекло, и про рай. І1 малі ті паничі, а так тобі,

росказує, та все попрóсту та все понáшому мов

пóвком гаптув! Що то пак, пісьменний чоловік !

у книжках все напйсано. Роскажіть, будьте ласкаві,д6

що, а ми послухаємо ! Адже-ж кажуть, и ви колйсь

вчйлись на священника, та вже опісля повернули

тобто на пана.“ *

a і *. *

Якймови сподббалась річ селянйна. Варенуха

трохи загрунтовáла его пиху. Він почав розказува—

ти про те, як Бйблин помогла всім народам вййти

с темнóти, а потім повернув на розмову про бли

скавйці, про грім, про дощ. Сперниу почав був танй *

говорйти по украінський, але сам язйк прйвчений

москóвською школою, зараз повернув на велико

руську мову. И потеклá его мóва кнйння, школйр

ська, нерозумна народові. «" * :

„Молнія (блискавиця) праисхóдить вь слЬдствіє

скаплЬнія , вльктрічЬства вь воздухЬ. Зто відітье,

такая агнінная сіла, каторая скриваєцця в зЬмлЬ,

вь воздухЬ а патом разрянаеца..." * , *
**.

„Господи! як хороше і як гáрно!“ промовлйли

молодйці, киваючи одна до одніві головами. "

„Кагда еліктрічества скапляецца и начінаеть

разряжатьса, гарЬть тагда воздухь сь страшною |

сілою устремляецца вь бЬзваздушнаe прастранства,

прастранства то есть мЬста пустиe, прімЬрна какь

вта комната. Патом гром ..."

Якйм тарахнув кулаком по столу, аж плйшки,

задзвеніли. Варенуха почала вго гарячити. *

„господи! як хороше - промовила одні мо

лодйця з слізми на, очах. Ій здавалося , що Якйм

росказував про пекло. „То грім бйтиме всіх грі

пшних ?“ спитала вона Якйма. , і t . , * *

довБушь.

Всі слухали, обернувши бчи до Якйма, ловйли

кбжне его слбво; усім здавалось нáвить, що вонй

розуміють его а справді кожне слóво Якймове бул4

для іх тайною, потайнішою од христийнських тайн.

„Скажіть нам, колй вáша ласка, чи правда

тому, що під землею є рйба-кит, котрá, чáсом, тря

сé землею !" спитáв селянйн.

-

}

о»Не вірте I тому неправда.“ одказав Якйм.

„»Земля крутицця кругом сонця и вертицця на

своій бсі.“ “

„Осі? чи вже-ж то ? Хіба-ж земля крутицця,

як колесо ?“ -

Всі засмійлись зглядуючись.

»„А так,“ говорйв далі Якйм. „Двіженіе бь

ваеть центрастрЬмитЬльнае, тоб-то..."

Якйм постерегав, що егó нерозуміють, хотів

говорйти по просту, то й не вмів. Піт вйступив у

егб на лиці. Егб розмóва мабуть не дуже вдоволь --

нйла слухачів, бо одйн мужйк покрутйв головою и

сказав:

„Це, все..... Бог з ним... А скажіть нам , па

нйчу, колй те добре буде людям ? Бо вже лихого

натерпілись ми доволі. Ви чоловік місьменний, мó

не де вйчитали в книжках.

„А якого-ж добра ви ждете ?““ спитав Якйм, і

нерозуміючи, що ему одвітувати на тéє.

„А якого-ж добра нам ждати?“ Чи ми вічно

будемо робйти панщину? Чи не полегшає нам на

податі на хліб ?“

„„Про це я не відаю, навить у книжках ні

чого про те не начйтував.““

Якйм утомйвся, силкуючись розмовляти з на

Дивоглядія вь пятехь зводахь

* ** * :

Ю. Федьковича.

* (Дальше).
*

* ,

дЕвятий східь.

За Печиніжином6.

, Нічь зореплива безь місяця. —Чорний дикий плай у лісі.

Вовки вють и світя сь по за колодя очима. Гадя сипить,

то по корчaxь у кочила ввита, то коло дерева оповита.

Ящурки шарахотя вь листю.

ЦОРА

убігає сь кривавимь ножемь у рукахь. * *,

і Вогонь пекельний 1 муки ! кари ! лиха !

:Змиі що сонце пють то! вовкуни,

родом. Розмовляти з народом він не вмів, хоч и

жив щасливе між простими людьми.

а о СДальше буде.) : « .

= —= . і і

*
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Що місяць обгризають! все на тебе

Непевна ти планіто !... вь перший разь

Довбущуковоі криви покоштувати

Хотіла я сегодня -— та тота —

Тота гірска цариця ".... 0 богдай

На тебе царь зелізний, той твій брать,

Що вь чорногірскімь озері сидить

Та градь веде та тучу, та стріляє

Нічми вь хрести дорожні!... такь мене

Переполошити!... переполошить

Саме тогди — якь н ті руки імь

Хотіла утинати! вже й надтяла —

А та мара гірская !... О нехай

Вась сто, вась тйснчь буде і най ввесь світь

Вь поперекь, вь здовжь я схожу — а я мушу

Я мушу відшукати вась! я мушу

Покушать ще криви Довбущуківь —

Нехай би й світь запався !.. лишь покушать? ——

«АРИЖ0 Н1ЖТь.

Півь каплі серце не вгасить!.... Напитись !

Напити мушу cя я ixь криви

Якь сь кадоба вь кирници! о напити !...

А ще и тихь обохь пошукати, що

Іxь наня породила сеі ночи,

Бо й то єго є діти !... я іх найду !

О я ixь відшукаю ! сь підь землі

Іxь видру а дістану ! — добре що

Ми Томашть уповівь, що вни живі ще,

Що вь іxь хрести є моі!... О я знаю

Ту долю ажь за добре, щобь боялась

Що вна ми не подасть ixь!... И планіта

Гірска імь не поможе "... Уxь — она! —

утікає.

ГІРСКА ЦАРиця

приходить, у праві руці вівчарска киржя, у ліві збанокь зь

молокомь. Вовча вє, гадя сипить, она іхт, киржевь від

вертає.

О набікь ! набікь ! набікь ! сизі на бікь

На три малі минуті ! — На пцо ви

Усі ся туть зібрали ? — о я знаю :

Мій брать недобрий вась сюди піславь

На непогоже діло ! —

гадя дуже сипить.

- Ви гол одні ? —

Я знаю щo гoлoдні, да мій брать

Се вась не погодує, якь сама я

Не погодую вась ! —

сипле помеже ні молока.

На ! cе тобі !

А се тобі голубко! — чо ти такь

На мене роззіналась? — на й тобі!

М тобі на моя кришко ! — о коби

Ти знала що за писана та Файна ти,

Ти мого брата бесь не слухала ! —

одна гадина сипить дупце всіхть.

Та й ти голубко красна ! — й ти ! — и ти ! —

Тай ти! ви всі є красні ! — ти не хочешть ? —

Се молоко в свіже ! — о я вижу —

Що нимь тебе не впрошу ! — ..чимь тебе

Зазульно упросити ? —

старша гадина вєтся дивно.

Такт, ? — нехай !

Учиню твою волю ! — завтра рано

Ме дівка йти у матридуну — слухай бо 1 —

Щобь парубна строіти. Я вамь всімь

Даю на ню путерю: можете

Рознести міжь собоевь, лишь кістки

Лишіть святі землици ! —

Гадя сиплітть увть одн0 и киває головками.

Ще не доста ? —

То ще даю вамь у богачки тоі

Корову, що сегодне удова

До неі приходила безталанна,

И молока просила для дитинки,

Для хвороi своі, щобь передь смертевь

Му душку закропити? — й се ще ні ? —

здоймає киржу д'горі

Ото спалижь вась земле ! —

зь землі зачинають искри сипатись, гадя свище и утікає.

Вовки вють. Цариця проходить.

Міхайликь и Марічка приходя вь плай, у лівихь ручкахь по

хлібцеви, у правихь довгі бичики сь хрестиками на верху.

— Обоімь праві ручки криваві и позавязувані. — За ними

ступає

АНГІль хРАнитЕль,

у білихь ризахь и крилах, зь зоревь надь головоевь, у праві

руці довга киржя зь хрестомь. До дітей:

А не болить вже бубка ? —

МІхАйкикть.

Не болить.

марічка.

А я би такь вже спала !

АНГІЛb.

Заразь синку.

О тамть вівчарска стая, тамь вась приймуть

Благі та добрі люде ! — Чо то варе

Людей тихь такь богато йдуть у світь

Шукаючи за ощаствмь — а потому

Го ніде не найшовше, нарікають

Несправедливимь судамь ? — 0 коби

Онй лишились тамь, де Богь святий

Поклавь іxь : у натурі; и по iй

Законахь правихь живь би — то не треба

Би мy шукати щастя, бо оно

Би зь нимь и вь нему було, якь та мати

Зь дитиновь своевь рідновь. — Да то такть :

Покинувь чоловікь небесного -

Благого свого батька — му осталась

Натура якь та рідна мати! вінь

И тую покидає, а по тому
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НЩастливимь хоче бути !... 0 немає

У світі того щастя — якь у раю 1 —

А рай то є натура ! —

МІХАЙликть.

Бозінько:

А тамть о, небо в ?—

АНГІЛlb.

Тамь облаки,

А небо вь серци є. — О що ті люде

Шукають того неба хто зна де,

На облакахь, на зоряхь, вь азіі,

Вь святого блюда церкві, а то небо

Лишь вь дббрімь чистімь серци. Вно само

Є чашь криви святoі, що скупила

Сесь світь відь беззаконій 1 вно само

Є церковь того блюда, и лишь вь собі

Вно рай той пострадавший найде ! лишь

Само у собі надгороду за

Те добре и недобре! вь німь в рай !

Вь німь Господь пробуває — и де инде

За дарма го пшукати, бо не має

Єго на обланахь! — у серци рай в.

В0ВКИ ВК0T*1ь»

Я знаю щo гoлoдна є ти лав

Зелiзного царя! — да щожь пoмoжy? —

То лихо годі наситити, бо

Вно ситности не має вь собі, и

Во вікь не буде мати! за тото

Само вно, доти жресь та жре, ажь доки само

Себе самó не жіжре, а тогди

Вно найголодче є ! — о то проклінь

Недоброго на світі : жерти й жерти,

А вь посліди себе 1 —

вовкь старий вє.

Ти є сліпий ? —

И то в проклятє лихого, що

Оно зь устеклости на решті сліпне 1 —

И що би зь світа було, якь не такь

Оно би вь світі було ? — десіть лихь

На добре засідають лишь одно,

Одном маленьке добре, такь якь вась

На ягнятко одно велика лая.

Але гірска цариця: та свята,

Та благодатна сила у натурі, - *

Вамь видно відберає, й біжите

Проходя у свою пропасть сами! —

ГІРСКА цАРиця

уходить.

Амінь — амінь ! —

иде. Вовки вють и зачинають утікати. — Все слабше и

слабше чути іхт, витє, нарешті утихає зо всімь.

(Дальше буде.)

Д У М. А

(1654.)

"ч "."-"."-"

На риночку вь Перьяславі

Козацтво зібралось

На пораду — на відраду, —

Волі сподівалось.

Мовь те море розгойдане

Козаки завзяті

Гомоніли — клекотіли

Вь гетьманській палаті.

Мовь те море гомоніла

Козацькая рада. —

Відтакь втихла — заніміла...

Здалася принада,

Московськая принадонька

Злато та таляри, —

Московськая принадонька —

Князі та бояри...

А Богдань нашть излякався

Лестноі принади,

Та вь полковниківь питався

Розумноі ради.

Обізвавси Богунь славний

По-вікь незабутий,

И розумний у пораді

И у битвахь лютий.

„Напщо жь тобі ище слави

„У Москви шукати 2

„Хіба жь козаки не всилі

„Слави добувати?

„Чи жь не били Ляхівь лютихь

„За Вислу не гнали 2

„Святу волю боронили

„За іі вмірали 2 !

„А Москалі — лицеміри

„Наварять намь хріну,

„Не додержать свого слова,

„Вдусять Украіну !"

Не послухавь ти, Богдане;

Богуна поради,

Бо не знавь єси, гетьмане,

Московськоі зради...

Задзвонили вь усі дзони...

Празникь наступає ;

Козаченьки бьють поклони;

Гетьмань присягає.

Вірність царю присягає,

Златий хресть цілує ; —

Самь Вкраіну рослинає,

Самь іі катує...

На Вкраіні не весело,

Всюди тихо стало...

Все козацтво все лицарство

Живе повсипало...

Мури міста Петербурґа

Трупомь підперають,
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Мутні води у Ладозі

Кістьми зьушиняють.

А колись-то, може буде,

Издрігнутця трупи,

Завалятця ті палати, —

Мармурові групи;

Изь сну свого побудятця — , , ,

Вздрігнутця небоги * ,

Тi козацькі білі кості

Вть глибиняхь Ладоги.

Покивають головами * , , *

На тебе, гетьмане,

И загробними голосами

Проклянуть, Богдане ;

И не знесуть того горя

Мзновть полягають,

А надь ними мутні води

Гробну піснь заграють.

Наумь Шрамь.

В ИК Ох У ВАННЯ ДІТЕЙ

за підмогою.

III К 0 .1. ПЛ.

r-r

Щасливий той народ , що має добрі школи.

Спромогтись на добрі школи трудно не так через

недостатки, не так черезь убожество, як через

передсуди, що йдуть из давніх давен из народу в

нáрід. Плакали колись батькй й матірнй , оддаючи

дітей у школу, а яковбж то булó дітям ! Чого вони

плакали ? Того, що в школі починалось инше жит

тя, не те, що дома. Учителі, набравшись пополам

з гріхом науки по чужих землях, або й щирі чу

жоземці, вважали домівку своіх учнів якимся вер

тепом зла, котре вонй б то оце, мають повикоре

нювати в своіх учнях.

Тим часом сам чорноризець Печерський, писавши

свою літóпись, оповідував про гарні норови й звичáі

Полян Дніпрових Звідкіля ж вони взялись, ті но

ровй й звичаі? Не с книжбк, бо не було іх тоді

в Русі, а з самого серця людського. Людське серце

творить шанувитий побить, а письменні люде зна

ходять у ему правила життя людського, та й нака

зують и в будущині тим робом жити, — так само,

як людський розум творить мову, а граматики зна

ходять правила мови и забезпечують іі на дальше. Ле

дача буде та мова, котру б збудували a priori гра

матики. Оттака ж буде й жизнь, як і вихвормують

наставники людські, не вважаючи на те, як іі люд

ське серце окроме від науки хвормувало.

Наші старосвіцькі наставники думали инше.

Вони думали, що чоловік — сам по собі, звіря , а

ч о л о ві к о м починає бути тількі с того часу, як

вонй ему нададуть своє письменство, Отож пози

рали вони с погордую на своіх учнів и тількі нан

назували ім, а як вони що розуміють, як вонй ще

серцем чують, про се не дбали. Тисячу рóків иде

вже така наука , та й до сего дня діти плачуть,

идучи в пкóлу, — плачуть не самі пустунй, не

самі попсóвані, а найбільші такі, що викохані коло

найкращого материного лоня, за приводом найро

зумнішцого с. природи батька. И в котороі ж матері

не болить серце, як дійдецця до оддавання, дитинні

в школу ? Чорноризець Печерський, насміхавсь ис

тих, що тужили над дітьми за тисячу років до нас»;

бо, бачте, вони були язишники, не ванали ще Хри--

стовoі науки. Чого ж тепер тужить серце в мате

ри, а в иншого й батька, хоч вони, вже й знають.»

Христову науку? Мабуть шкільні передсуди зіста

лись такйми, як и за чáсів Визавтийських.

А чого ж би: ім зникнути? Школа й досі зі

ставцця в тих самих руках, що й тоді ,—у руках і

так званоі правоправящoі чи предержащoі власти. .

Всеучилищем орудує министерин, а всеучилище ,

своіми презентаторами, подає закони й тим ночат

ковим школам, що ніби зовсім собі заводвцця: по

волі, надає закони навіть хатнему ученню по за

школами. Поки всеучилище не станецця творивом

самосуднеі, вільноі розумом и правом громади, по

ти й початкові пікóли не нідійдуть під семью н

и домівку так, щоб ні дитина, йдучи в школу, не :

плакала, ні в матери серце не боліло.

Тепер між сімьєю й школою лежить якась

безодня, що дитині страшно іі переступити. Чує %

дітяче серденько, та не вміє "сказати , що все его

природнє право за щось напастувцця, що его святе

чутиво зневажуєцця. „Се вже тобі не домівка "

промовля до его все, що дитина бачить и чує в

школі, — так, ніби домівка, з любим матернім го

лосом и ласкавим поглядом, була чимсь гріпіним,

негодивим, а ось тут то вже святиня добра и ро

зуму !

* , «і 1. - — . 1" і * * * : =

Хто ж у сій святині стоіть коло жертівні? :

хто священствує ? Чим він переважує серце и рб- ,

зум тих, котрих дитина вважала за святих у до-н

мівці, за найдобріщих у світі, за самих правдивих ,

між людьми, — чим ?... Де. в его той, огонь, те чи- :"

сте, невгасиме поломья, що горить у серці в батька. *

й матери? И невже сяке-таке письменство розум- і

ніще від того ладу, котрим вони, держять семью и

господу изь дня вь день, из року в рік ? Се —

слбво, а, то — діло; ce — теория, а то — прак

тика. * « » . , * 14 * : * tи і *.

Дитині сназано, що учитель вельми розумний

чоловік, та вона éго тількі боіцця, а розуму его

не бачить, бо самóго его не любить. Розум бать

ків та материй розумний ій, а сей ні, се якийсь
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нерозумн и й розум! от у сему то й лихо, що

днтина и серцем и, умом жахаєцця свого учи

теля, замісь того, щоб его любити, а любивши

Розуміти. t, " л, - іт "

Вину сего складують на самих дітей, а годи

лось би подумати, чи не ті винні, хто споруджує

школи. Що таке школа? Хата, тільки вже така,

куди й инші діти сходяцця. Чого вони сходяцця ?

Учитись. Чого учитись? Письменства. На що те

нисьменство потрібне? На те, щоб, вироспши дер

жати семью и господу своім розумом. То не саме

письменство чоловіку потрібне, а те, до чого воно

служить? Певно що ні: воно тількі вказує, що,

звідкіля и нк, засягти до найкращого норядкування

в семьi и в господі. Коли так, то виходить, що се

тількі знаряддя до життя семьєю и господою, а го

ловна річ — усе таки саме те життя. Зазнавати

вго починає чоловік у рідній хаті; ту ж саму хату

мусить він колись своім розумом порядно держати.

То виходить так, що коли б чоловік навчинсь

у домівці письменства, то ему й школи не треба?

На се питання розум наш и пересвідчення одвіту

вати муть, що ні. Чом ні? Ось чому. Ти живеш з

оццем — матіррю до-часу: порядок природи нака

зує ім колись умерти, а тобі — бути таким до

рослим, а далій старим, як вони. Всі іх ровесники

також перемруть раніщ ніж т в о і ровесники. С кім

ти тоді знатимешся? Тількі с тими, що бували в

твоій отецькій господі, або котрих убачав єси по

близу своєi рiднoі оселі, чи на полі, чи в дорозі,

на якийсь там час. Добре ти іх не взнав, и вони

тебе добре не взнали, бо в куні ви мало що робили.

Оце ж школа дасть тобі взнати ровесників, твоіх,

щоб ти знайшов між намй товаришів на ввесь вік

твій. Розгортуючи вкупі розум свій при науковому

світлі, ви найкраще себе взнаєте, и свого початко

вого життя громадського до віку не забудете.

Коли так (спитає, читаючи сe учень вюторий)

то яка мусить бути роля учителівь, и яні новинні

бути его прикмети?—Учитель мусить бути учням

за батька серед шкільнеі семьiи за матір серед шкіль

неімалéчи. Де ж ему взяти батькового й материного

серця ? Бо без серця не можна ему мати й такого

розуму, дітворі розумного, як у батька-матери, —

де ? На питання одвітую питанням; А де брав лю

бов до своіх учнів, до всіх жадібників правди, та

до діток маленьких, той кого звали Учителем

благи м? Не ради чого иншого обертаюсь я тут

до Христа, як ради того, що сéго великого учите

ля знають усі більш, ніж которого иншого; а іх

було багато на світі... Я хочу тільки сказати, що

діло учителя — велике діло, а й надто — учителя по

чаткового. Коли университецькі городи закликають

до себе всяними вигодами -знаменитих

*

: 1 і : * , *

прохвесорів, t

і о н і і

то сільскі громади мусять ЧИНИТИ ТаК СаМ0 СП0ЧаТ“

ковими учителями. Не гимназия и университет му

сять бути головними ступнями до того , щоб

кохана дитина ваша сталась чоловіком. достотнім,

а перш усéго — рідна хата, потім початкова шко

ла. Колиб котора громада спромоглась своім ко

штом заложити десять гимназий, то зробила б вона

дуже розумне діло, спорудивши тількі одну гим

| назию, а девять (коли б не можна було більш) по

чаткових шкіл.

Се не утопия, бо он— в Американських шта

тах найбільш мають нагороди за свою працю по

ч а т к б в і учителі. Там уже давно завелась між

ними конкуренция и мають вони своіх оцінїциків

по громадах. — Нам далеко до Американських

штатів, а про-те м у с и м о пьястись до іх високо

сти: мусимо, бо пропадемо і коли сего не допнемося,

переродимось ув инший народ, у такий що має ви

сокий взорóвзір громадськоі просвіти перед очима,

а не за плечима. На щож би й писати нам оце, коли

не на те, щоб хоч на грядушці роки зрозумів де

хто, як вно в нас «сть, а як повинно бути. Саме

вже зрозуміння — ступінь у гору. Знайте ж, батьнй

н матірки, знай кожне чисте и благе серце, що

школа не мусить лякати дитини. Поки во на ляка

тиме, поти в ій стільки буде добра на буду щину,

скількі ми здобулись его за тисячу років, від по

чатку письменства на Русі. Перестане ж вона ля

кати тільки тоді, як зробицця дитині новою домів

кою, з новйми вже не семьянйми, а громадськими

правами и втіхами. Чого б и як би треба вчити

дітей у такій школі, — про се шоговоримо йншим

разом.

0aанас Прач.

В І С Т І.

— Нагеркь словьяньской философиі. Підь такимь заго

ловкомь вийшовь сими днями на німецькому язиці перший

випускь сеi широкоі и трудноі праці Дра Клима Ганкевича.

По переднімь слові, вь котрімь авторь питаннє: ги може

буши философия народнею? рішав позитивно, переходить

вінь до пиaоменносшей духового жишия Словьянь, а віттакь

до философиі у Поляківь. Вся праця заснована и оперта на

ціннихь ділахь словьянськихь авторитетівь, якь: ШаФари

ка, Гануша, Нарушевича, Либельта, Максимовича, Караджи

ча, Челяковського, Паляцького и др., показує ясно, що нашть

родимець широко познакомивь ся изь всімь, що появилось

до сеi пори на поли красної н ученої дитератури словьян

cькoі, именно митолоґиі и праводавства, и дає намь певну

поруку, що знайде собі поважне місце поміжь творами уче

ного словьянського світа. „Начеркь" залицяєть ся дуже

порядкомь гадокь и ядрностю стилю. Уступь про пиaомен

носии духового жииия Словьянь подає намь шерспективу,

крізь котру добачаємо, якь ооновно, а нpн тімь вірно н

пциро, думає авторь подивитись на словьян ську ФилозоФию.

Сподійсь у дальшихь випускахь зустрiнемось aь оглядомь
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и розборомь нашої украінсько-руськоі «ьилизовиі, до котроі

окрімь Максимовича поглядівь на народні пісні, положивь

М. Нечуй вь своій праці „Світогладь Украінського народу"

(диви „Правда" ІІ. р-) добрий засновокь. Ми чванимо ся,

коротко сказавши, працею Дра Клима Ганкевича, а при сімь

осміляємось подати ш. нашимь читателямь у перекладі

уступт» , надписаний: Про пишаоменносши духового жишшя

Словьянь.

На стор. 9—13 каже авторь:

„Спосібь думання и чуття, світоглядь и поглядь на

життя словьянського народу визначають ся вь его мірку

ванняхь и узображенняхь (вв вузчімь змислі слова), позаякь

сі становлять дійсно народнє и первісне майно духове, по

заякь вь нихь добачаємо свіже, живе, вірне життя и почат

ки культури вь природнімь розвитку. Передь всімь треба

покласти вагу на те, що кожда идея мусить бути зібрана

вь одиницю, всяке абстрактне зведене на конкректне и ин

дивидуальне , и щo мусимо признати невидимому світови

безнастанний впливь на видимий світь. Богть и духь не

суть у Словьянь чимь-то мертвимь, безподобнимь (gestalt

los), але противно жиють вони повнимь життємь вь певній

подобі. Словьянинови не єсть Богть идеєю, доконалостю

(absolutum), але жиючимь, творючимь лицемь, котре не цу

раєть ся материі, а прибирає іі на себе, щобь могло віттакь

заявити черезь іі духа свого. Богть и широкий світь духівь

наповняють землю и правлять справами чоловіка. Хто жиє

по законамь норовственнимь, той зайде до Бога, той без

посередно получить ся зь світомь духівь; Словьянинь чує

сей світь духовий и примiчає его своіми змислами. Немає

у его дуализму; начатокь злого підходить підь начатокь

доброго. Рідь чоловічий осягає свою достойність и ща

сливість, коли осущує (реализує) добро, правду и красоту.

Безсмертність не єсть идеальна, але индивидуальна, чинна.

Природа, яко боже твориво, єсть святою, и вь ній захова

ний лежить скарбь таємниць.

Що найважніші шлоди духового життя суть настроєні

підь одинь ладь. Природня поезия визначається роекошно

стю, чистотою, сердешностю и теплотою чутивль, а безсто

ронний чтець зьyвидить на диво духа Анакреона и Гомера

вь жіночихь и лицарськкхь співахь Словьянь. Коли Словья

нинь поверне гадки своі до Бога, коли стане прославляти

діла лицарські, коли заведе обрядову пісню та любощами

повіне, заєдно заявить вінь тоді сумне чутиво свого серця

котре пригане намь индийську банливість, щобь вернути до

Бога и получитись зь нимь. Красна литература, крімь пи

томоі поетичнеі вдачи, носить на собі ще той словьянський

типь, котрий вь певній мірі у всіхь словьянськихь племень

находить ся, себьто: єсть вона лагідна, сумирна, тепла и

узмисловлена.

Лиричність всюди перемагає , а епичні и драматичні

утвори суть заєдно переплетені лиричніми епизодами. Му

зика и співь, коли суть народні, дишуть супокоємь, лагід

ностю, навіть часто сумотою, а моль — голоси ще ниньки

звучать переважно вь словьянськихь мелодияхь. Вь миті,

котрий узображує зь дрімоти вибиваючого ся духа чолові

чого, визначає ся природний Словьянинови и нимь викоха

ний характерть: лучити вь одно ориєнтализмь зь западнимь

и годити суперечности ; словьянський народь не получивь

те, що на дорозі життя свого яко придане діставь, вь

мертву, безподобну одиницю , але зробивь сь того живу,

гармонийну цілість; вінь сплівь сь поодинокихь цвітівь ві

нець, котрого своімь духомь скріпнвь и украсивь. Сі ціхую

чі признаки находимо и вт, вго истори. Словьянинь готовт.

до ділання, коли ориєнтальникт, безь самовіжи життя своє

переснить, а западникь біля мети историі пробіжить. Три

вало довго, закимь Словьяне вв більші громади погромади

лись, а словьянські держави позакладали чужинці; пова

гомь и обачно поступають вони теперь за скоримь ходомь

европейськоі историi; більшть пассивно заховують ся вони,

але не казали ще свого слова, не прогуляли ще свого духа.

ПШаука здужає переважно идь романтизмови, котрий зая

влює себе вь строгімь пониманню идей, чутивь и способівь

узобразні християнськоi, а вь поезиі и митолоґиі не при

держується исторично-ученоі точности и звязлости; хри

стиянськимь толкамть доводить ся черезь те певна и поваж

на вдача. Плястика визначаєть ся природностю и висловною

правдою, гармониєю, силою и принадливостю. Именно ди

внимь єсть релиґийний бевять, котрий наданий зіставь

скульптурі такь християнизмомь, еериозною традициєю и

типікою, якь и щиростю, сердечностю и сумовитостю ин

дивидуальности узображаючого и узображеного. Ті самі

ціхуючі признаки находимо такожь вь шолішигніхь и релиґий

нихь законахь, то знову вь народній вдагі Словьянь. Вже

найдавніші писателі представляють намь іхт, яко хлібороб

ний, супокійний, лагідний, побожний, еердечний, повагомь

але зь нaтискомь ділаючий народь, а коли порівнаємо жит

тя духове вв Європі зь организмомь, то можемо, по мину

лихь и теперішніхь ділахт, судивши, доказати, що Словьяне

у ему ще по ниньки займають місце серця, ґерманські на

роди місце голови, а проте до себе стоять у такихь взає

минахь, у якихь стоіть чуття самовіжне до духа."

 

Примічаємо туть що ш. авторь „Начерку" засилявь

торікь нашу „Правду". Философичними статтями и пцo тe

перть приславь намь росправу про „Фантазию," котру неба

вомь помістимо вв нашімь часописьмі.

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

Зь 25 ч. зачинається 3-тє чвертьроччє

нашого письма. Запрошуючи до предплати,

просимо о скоре надсиланнє грошей пренуме

ращийнихь, а тихь П. Т. предплатниківь, ко

трі ще сь предплатою вь заляглости остають

ся, по крайній мірі о присланнє належитости

за чась минувший. Хто не схоче більшь одер

жувати наше письмо вь новімь чвертьpoччю,

най зволить намь звернути 25-те ч. назадь.

РАйхАРАть 8 с0мР.

спродає у Львові на валовій улиці ч. 228

вив ли і и з А в шти
на богато стариннихь и жиючихь М10B8IX.16,

Ціла оправлена библия стоіть 42 кр. и висче.

Новий завіть „ 12 кр. и висче.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський. М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Париицький. Дрь. К. Сушкевиzь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинь. Зь друкарні Ставропигийськоi.
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Предплатиa виносить :

На „Правду з ть Додат

ком в : У Львові на р. 5 р., на

*/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львовомь на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */4 р.|РАВДА

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на '/4 р. 1 р. 80 кр., на

у8 р. 1 р.

На самий „До датокв“: У

Львові на р. 2 р., на '/3 р. * р.

на 14 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. е. р. 56 кр., на %

р. 1 р. 30 кр., на 14 р. 30 кр.

Редакция и Администра

ция підь Ч. 4531/4 (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

 

й р. 50 кр.

На саму „Правд у": У Львові

на р. 3 р., на *12 р. 1 р. 50 кр., шисьмо наукове и лишераатурне.

на */4 р. 80 кр; —

—

нгичkна.

Картйни з волйнськоі Украіни,

ДИвана Нечуя.

Річ дальша. * ,

Вже звернуло з півдня, як гóсті почалй про

щатись. Старйй Лемішка повеселіппав тим, що

такй его вчений син показав гостйм хоч трóхи

свого рóзуму. Мати була рада, и все говорила та

говорйла. Дядько Охрім з дйдиною теж булй раді,

що небож не гордує нимй. Всі вййшли на двір,

всі обнімались, цілувались, обнімали й міцно цілу

вали Якима, потім посідали на возй и під гарйчим

прóмінням південного сбншя рушили в дорóгу. За

ворітьмй знов стали."Стара Леміщиха з плйшкою

в руках частувала гостей на дорóгу, шодаючи чар

ку на возй. Ще раз перецілувались, и роспрощав

пшись остатній раз, рушили на ярмарок. Старі вер

нулись до хати, а Якйм пішóв в садóк, ліг у хо

лодку під гіллйстою йблунею и міркував про ви

падки цегó дня. То Вму згадувалась егó мáти до

ганяючи его по дорóзі с церкви и гнів на мáтір

надимав его лице; то згадувалась ему розмóва з

гістьмй и гóрдість збурювала в ему злість.

„А щб буде як Збся почує, що я пьйнствую

з мужниками та міщанами, веду з ними кумпанію ?

Чи знав вона, чий я син, хто моі батькй ? А нкь

дознаєцця, чи буде мене любйти * Чи схóче вййти

за мене заміж ?“

Такі думки пролітали в его голові, тоді як Єгф.

очі дивйлнсь на той гай, де Зося любйла гулйти

рáнком та вечером. Верхове гілля того гáю вити

калося зза зеленоі горй. Над гіллям миготіло бли

скуче мáрево сонцй, слалась тонесенька намітка

cйвого туману. Той гай здавався ему зачарóваним,

тягнув до себе всю егó душу, приволікував éг6 бчі,

агó думи. Чи не під тим дубом вона тепер гулйв,

ащо бндечки розіслав гіллй, як ті руки ? Чи не та

лйна зеленим мйстом , дйвицця на іі красу ? Вже

сонце наближалося иґ заходу, як Лемішкóвський

встав и поволікся до того гаю.

Місце, де любйла гуляти Зося, булó найкраще

на всю окблицю міста. В свято абó в неділю туди

йшли на гулянку не одні панночкй Пшепшйнські

але й другі городйне, нáвить міські наймичкй. Не

пширокою зеленою долйною між двома крутйми зе

лéними ббками гір крутйвся маленький струмочок

водй, переливйючи вóду з одного ставка до другого.

Подекуди попід гбрами рóсли густі гаі, роскйдані

букетами. По долйні росла осóка по над водою, цвілй

купами лісові квіткй. З боків горй місцнми висту

пало сіре каміння. В одному узирі йру блищав

ставóк обсажений високими вербами, чорнів млин,

а другий узйpь вганявся в зелену дубову дібрóву.

Узенька стежечка крутйлася гадючкою по зеленій

траві и доводила до кринйці с погожою водóю.

Вернувшись до дому, Збся до словечка роска

зала сестрам про своє спіткáння з Лемішкóвським

и навить про те, що Лемішшкóвський повйнен се—

гóдня стрінутись з нею на долйні. Збся була певна

в тім, що Лемішкбвський любить іі. Ій хотілось

допектй старшим сестрам за тнжку опіку над нею.

„Моі сестрйці кохані !“ промóвила найстарша

сестра Люцйна. Давайте, пожартуємо трошки с

тим чудовим м у ж и ч к б м!“

„Добре, мой дорога,” одказала середуща, Рузя.

„Він такйй гарненький хлóпчик, хоч и мужичóк !"

р Кожній хотілось приворожйти серце молодбго

и гарного мужичка.

„Знаєте що ?" промóвила Люцйна. „Уберімось

так, щоб підійти під его міщанський смак Пона

діваймо сукні, які в нас є найяснішці ! іншоб так и

різали ввічи.

Паннй кйнулись до гардерóби. Та думка стала

ім прйвідом и до забави, и до кокецтва, без котрóго

Пóлька ані тхне, и не дихне !

t Люцйна знайшла недуже мóдню сукню, ясно

червону, без всяких квітóк. Червóний цвіт був iй

дуже до лицй ! Вона знала тéє. Поверх червоноі

сунні вона підперезалась ще червоніщою ширбкою

стрічкою, на голову наділа якісь квіткй з бархаток

огневого цвіту, похожі на червбний мак. Пі чорні

брóви, карі бчі, повне румьйне лице с повною шй

єю, серед червоного цвіту булй кращі вдвоє. Вона

взяла в руку пучок найчервоніщих оргйній.
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— Рузя убралась тан сАмо в зелене. Темно-зе

мóна сукня дуже пристала до іі не дуже темних

кіс. свої росіїущені кучері вонá перевида зеденою

аксамйтовою стрічкою. Лі пóвне біле лице з дуже

ніжним румьйнцем і червбними губами здавалося

шйшною квітною серед зеленого лйстя.

"3%ся убралась, в мову ясно-синю сунню, синю,
як небо. Без жадних квітóк або стрічок на голові

й, на шйi, вона зливалася з cйнім небом, тоді як

йшла по горі. Тільни і русіїва. головка. с. Кучерями

та з білими як сніг, одслоняними плечйма, здава

лась, літіда по небу, на той двовpйлуй херуви чив:
т. Саме вбирання коло дзеркала булб для сестер

такою втіхою, таким проводом безробітнєго сват

кбвого часу, що паннй безперестанку реготались.

на свові вйгадки, з своїх театрільних суконь.

„А знаєте мої сестрйці, які міні думка прий

шлі?“ промбвила Люцйна, дйвлячись на одну кар
* , * " i "," . * : н .

тйну, де були намазввані три богословські добро

дітелі: віра, надвида й любов, у постаті тре»

панночóк, сидячих під пальмовим деревом. Однá

пáнна буді намадевана с хрестóм, друга 1ll чáшою

* * , , *т і, * 1 : "

а третя з малбю. дитйнкою. чи памьятáвте ви, се

стрйці, ту висбку грушу що схилилась над самбю

кринйцею? Ми посідаємо під групою. достоту так

як оці паннй намалевані, н будемо дожидати, Ле

мішкóвського.

„А справді посідаймо! посідаймо!“ крйкнули в

одйн г6лос сестри, припліск ючи в долóні.
- - - 1 : “ * ?, є

тільки що ми, позабіраемо в руки щоб до-,

стату, спевнити оцю картину промовила привідни:

ця. люцина. Тут одні, панна держіть, хрест, друга

чішу, трета дитинкy не позабійти-а, нам у руки
такйх штук " Ми й без тфго в цих патріярхальних

сукнях похіві на якихсь святих, преподобниць и

бея того ціле місто чудує з нас. Антйну ще син

так. Хіба, взйти тбго опецька ніщоі наймички."

„А хто-ж его візмe ? cпитала Збся.»

„иЗбся!. a, хто-ж білще?““. одназала Люцйна.

Всі, засмійлись.

а Той регіт: долетів до уunéй сóнного батька,

що спочивав по обіді в другій кімнаті, завертівпни

голову білою хустиною, щоб по лйсині не лазили

мухи. В дóвгому шляФрбці, в патйнках, з білою

хустиною на голові, котра до тóго прехимерно стир

чала на голові, йкось ріжкóм, вйглянув Пишеппшйн

ський з дверей сліпаючи сóнними очйма.

„Що тут дієцця?“ спитав він з гнівом.

“Дівчата з реготом кйнулись до егó и почалй

цілувати зо всіх ббків, прóсячи пробачення.

„Смійтесь діти, абй неплакали! та колй-б ви

собі йшли абб гуайти, або заміж, або що! Женйх

трапляєцця..."
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- r - - - - з-дбму—и

пішлй до гáю глухйми переулками, щоб сховатись

:: городйн. Люційна вся червбна го

ріла, як огбнь и несла в руках велйкий бунéт ор

гйній червбних, як жар. Червбний убір, на голові,

похбжий на дівчачі квітки, наддавав ій вид сільскої

дівчйни в квітках. Рузя, вся в зеленому убóрі, не

слá в руках роскішну гільку рай-дерева. А Зóся

cйня, як небо, держала в одній руці кнйжечку , а

другою вела- сусідського хлóнчична,

гарного нк янголятко.

На яру коло кринйці булó найкраще місце.

Висбний нáмінь трохи, виступав з горй. Спід его

лилася воді с холодного. джерела и, стінáла в ши

року кринйцю с природнім камьянйм дном. Чйста

як криптáль вода стояла вшчерть камтьянйми

крайми кринйці. В воді тйхо плавала кринйчана

червоноббка жáбка. Прихожі люде, припадаючи

коліньми, на камінь, нахилались н пилй вóду. Густі

куці ліщйни, бузинй, чорнбнміну, понависали звер

ху над кринйцею, а трохи набік росла ширóко

гілляста групца. Коло, грушши повитйкане з землі

каміння, робйло прирóдні лавкй для спочйнку. Те

місце обiбрали, шанночнй Пшепшйнські для свові

кумедіі. В театральній покладі тіла сіла Люційна

під самóю групою, коло стовбура, пiйроко розі

славщи червону, сукню по траві. Трохи нйзче иа

камьянйх східцях по обидва ббки посідали сестри.

Рузя обмахувала лице, зеленою гількою рай-дерева,

с. . І и

-

С

| a Зóся посадйла ноло себе хлóпчика’в білій сор6чині

| підшерóзаній червбним пояснóм. Вона розгорнула

кнйжку и почала читати. Вид дуже нагадував кар

тйну трех, добродітелів. и, тільки тим одрізнявся,

що, старіні, сестри, з гарними але злйми лйцями

білише отiляли собóю. гріхй, ніж добродітелі.

Всі прохожі, навить селяне, задивлйлись на

панночóн, на іх чуднйй поклáд тіла, на одежу , на

сукні, стрічкй. Деякі місьні шутникй, назвали

|стáрших, сестер гáрними колерóваними гадюкамн

на зеленій, траві, Але, всі задивлáлись на Зóсю з

малйм дитйм, Гáрна й тйха, з малйм, дитям коло,

себе, вона здавалась йнголем , котр йй на образах.

проводить на небо, праведну душу,

Паннй не помилй лись. .1емінікбвський, приблу -,

дився до гаю и тихо ступав стежкою, шукаючи очи-,

ма Зосі. Червбна пóстать Люцйни, як та огнепальна,

купина серед зелені, звернула на себе его бчі. Нат,

бливився він и остовпів. Картина дуже вдарила,

егб бчі. Збся здалась ему, якймсь незвичайним ду

хом, котрóму б жйти тількі на нfбі, 1 -

Не дотягаючи до самфі білшоі добродітелі,

він сів, коло Збсі, поклонйвшись, сестрам. Зóся ледні.

підняла на его, бчі и знов, спустила іх ніби несмі

ливо до долу. 11і отот о н
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„Чи й пан любить самóтність, як й мі, ** спи

тала его з горій Люційна. - т - ч

тоЯ недавно і полюбйв цей гай. Він од нас

дуже далеко,““ одвазав Якйм. a r; *

„Що ви знайшлй тут таке принадне ? чи по

гбжу, вóду в кринйці? чи тутешнє чисте повітря ?

чи мбаке, тутешніх людей?" сиитала Люцйна.

„»и вода добра, як вйдно , и повітря чйсте,

н яр зелений, але люде далено нpáшці од усéі красй

природи !“ , - і в

-1юційна двома руками загарбала собі гтой

комплімент, д : * - 8-

Очі в неі заблицáли радісно.

„То пан не любить вpacй натури?“ спитала

Рузя тоненьким не своім голоскóм. „О стид: o сф

ром — не розуміти нpacй сйнéго неба! Дивіцця 1"

промовила романтйчна пáнна, „яке тут дерево рос

і «

* * : at *

* «» *

кішиe, небо хорóше ! А той струмóчок що тихо |

дзюркотить коло ніг нáших по каміньчикам, ніби

мале дитй péмсає ! а ті квіточки , що он на долйні

насіяла Божа рука, а те зелéне бадйлля..." і

„»Тим-то ви й сукню добрали де свого смаку

Вона зелена як те бадйлля..."* , *, і .

Рузя прикycйла язйк, трохи зобідившись.

Янйм простйг руки до дитáти, не знаючи, як

зачепйти Збсю. Дитя сміливо обнялó вго шйю ру

ченйтами, притулйло голбвку до его лицй, своє біле

як ляні начбси, волбсся —

нове крилó, кучерів. * , , - “

„Ви дуже любите дітей” спитала Зóся и за

червонілась. * і t

„»Дуже люблю дітей и всіх людей д6брих я

діти.** ч м. * : , ,

„Діти, то те саме, що й натура," перервала

Рузя. Вонй ніному не заподінли зла, як ті квіткй,

що ростуть бндечки на долйні. То земні, йнголі

послані Богом для втіхи людям."

„Я, здавцця, бáну вас тучечкн в перший раз,

спитала Люцйна з горй. „Чом ви сюдй не прихо

дите гулйти ?“
,2 * , ; ** * 1

тепер нас, закидали ро-,

*

»»Бо не маю часу.

6фтою.** , * , * , , *4 ° і * «і і я* .

„А як мйло після важкоі робóти зостатись з

своіми думами в такій чудовій окóлиці і промóвила

Люційна. „Яне це місце придатне для Филозóвських

дум !" - і в * «

»»А ви тут часто ФилозбФствуєте?" спитав

Якйм. „Мене дуже бере цікавість знати, про щб

молода панна думає, та нще в лісі ?**

»Чи вже-ж ви думаєте, що панна незугарна,

навить думати про щ6 шутнє?“

*: а в

e e н - - - і

„»А міні здавцця, що панни тільки вигадують |

мóдні сукні, та всякі убори."

до его чорних яв вóро- |

Червбна місій, ьд-Айлась на

Другі сестри осміхнулись у
„А міні здавцця що пáнна, хоч трохи путна,

зугарна и погадати подумати головою, и пожйти

серцем, душею помáрити гулячою, як метелик мрі

єю, и погадати про сукні, та стрічки," сказйла Лю

цйна, остерегáючись, щоб Якйм не прийнйв іi за

великорозумну, черству, тáнну. . - - - - К

„вважай, пан і дівбчий розум зугарен носте:

péráти навить вилосбоські тайни и складати от

такі прехорбші букети, як оцей,". додала Люцйна,

штучно піднімаючи вгору свій букет. „и навить

жартувати з молодйми хлопцями." ,
Щоб показатись молоденькою, трохи вітреною

дівчйною, и підійтй під смак прóстих дівчат, вона

лиці .lюцйнн.

-х

одірвала найбілшу оргйнію и кйнула з горй на

Лемішкóвського. Як раз тоді ему трапилось під

вестй бчі в гóру ! Оргйнія потрапила ему в самі

сінький ніс, лйпнула свіжим лйстом по лиці, од

скóчила и тйхо впала в кринйцю, розіславши чер

вóний лист по воді и ніби сміючйсь жовтим осе

редком з незручноi пáнни, і :1

Всі засмійлись. Дитйна аж покотйлась од сміху.

Люцйна почервоніла и почала просити пробачення,

додаючи однако, що панна янйм би способом не

дарувала паничеві квітку, не повйнна просити

пробачення.

„Добре дарувте! Мабуть од щйрого серця, бо

в мене аж ніс заболів. - , , і . * ,

Тим чáсом як старші сестри пускали на егб

свої стріли, щоб вразити его серце , Зося, розгор

нула книжечку, и почала читати. Лемішковський

не зводив з неі очей. Яка вона здавалась ему гарна,

добра, тихенька, ласкава поруч с кокетками сестра

ми и одначе вона не подивилась на его, не заняла

"“ : „.
Незабаром потім всі встали. Якйм зараз при

став до Зісі, вайвши на руки хлопчика. Доріжка

була вузéнька. Старші сестри, тулйлись до егб,

спихаючи одна одну одначе мусіли вдвох ступйти

вперед и зоставити позад себе Збсю з Якимом, * ". н.,

Вже починало смеркатись, як Лемішкóвський,

проводив панночбк до дому. На, гáнку сидів іх

батько. Вернутись назад, Якймові було незручно;

він мусів підійтй до самбго Пшепшйнського и при

витатись до егб.

Становйй, не подавший ему рукй на балу, те

перични трохи не обнімав его, побачивши коло

своіх дочок , и просйв зайтй в гості. Янйм тільки

й того ждав, в

(Дальше буде.)
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ДОВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь
* *

ко. Федьковича.

(Дальше).

1

- *

* « » 1

ДЕСЯТИИ СХІДТЬ.

У Печиніжині. — Ніч6.

Подвірє вь замку, а на подвірю велика велізна пічь нато

плена ажь черлена. — Два горнарі зь довгими зe viзними

кочергами пересувають жарть у печи. 1

пкРший г0РНАРь.

Братчику: коли у пеклі такь горячо якь туть,

то не знаю, якь ті люде тамть можуть витримати?

ДРУГий ГоРНАРь.

Овна! — коли туть витримують, то чиму би

не мали тамть витримати? — ба я навіть гадаю,

що туть чоловікь на разь мусить білше витримати

янь у пеклі ? —

iiернний горнарь.

На прикладь? — **

другий горнАРь.

На прикладь: якь лиху жінку мав. Чижь она

єму сто разь гірше не допече, якь настояще пе

кло? — Я знаю дуже богато хрещеннхь людей,

що би сто разь радніщі у пеклі горіти якь зь

своімн жінками жити.

ПЕРший гоPНАРь.

А я зновь знаю дуже богато такихь жінокь

що би сто разь радніщі чорта зь рогами передь

собовь видіти якь свого чоловіка. И справді: мат

буть и чорть рогатий не такий бридкий та гидкий

якь де нкий чоловікь, а ще тогди, якь прийде ст6

корчми пяний та запахне вь хаті якь ґуральня , а

вітакь стане григоря кликати на цілу кімнату і —

Шкода що ти не жінка : я би тобі зичивь зь рад

ноi душі такого чоловіка, або зновь другого такого,

що якь стане жінка коло стовпа , то вінь заразь

біжить на зирці, чи она не буде що зь стовпомь

говорити, а якь кашне, то півь рікь у неі питати

ме чого вна кашнула тогди й тогди, вь четверь

дві неділі о перед пущенн, нкь сонце на півтора

пяди ще не дійшло було до рога відь поповoі хати.

О справді, ті жінки мають право, коли часомь во

ліли би чорта зь рогами видіти якь свого чоловіка

такого. т

ДРУГий Г0РНАРь.

За тежь они своімь чоловікам'ь и вміють

гарно роги приправляти! — На прикладь: явится

який гарний урлепничокь у селі, такь жінка заразь

чоловіче : а чиму того ледіня не закличешь та не

приймешь гарно ? — хіба ти не знаєшть що вінь

по світі бувь та щось видівь та щось знав, не такь

якь ти дудзумане старий ? — А то ще вінь берется

-

мені відь первихь первоі тітки непота свнь? —

Зь родами треба пізнаватись чоловіче 1 —

ПЕРший ГоPНАРь.

А чоловікь — хіба ій слухає ? —

дРугий горнАРть.

Ану най не послухав, чи не буде зь русний

місяць ходити и голодний, и чорний, и не змитий,

и не обдeрганий ?— а то ще траФится часомь, що

жінка сь туги за родичемь своімь близкимь захво

рув, та ще мусить сердешний бігати по примівни

цяхь та но бабахь, аби золотінникь брали та на

слання відвертали , а то би тобі и півь року зь

ліжка не підвелась. — Да цить — идуть! горни !

горни гарно, аби и намь такь не довелось нагріти

якь тому серденіному гуцулови , що го мають у

сі печи палити ! — горни! горни ! —

зь одного боку виступає князь зь Колотніцкимь, за нимь

богато ляцкихь панівь и усі двораки, а зь другого боку

ведуть шанцирні вязаного. Довбушя. Мирь.

КНЯ8b.

Га маю тя мотелику нишний

Ти гуцулский, що ажь вь кімнати ти

Літаєшть до княгині ? — О не будешть,

Не меншь уже літати ! туть тобі

Тi крильця обгоря, у сі печи ! —

То за тото Василю, що тобі

Поля я давь и хату, за тото

Мені ти се зробивь ? — Га? — за тото

Ти звівєсь мою жінку ? — за тото

Знівечивесь мій світь, и мою славу

Ти за тото столочивь ? — Довбущуку !

О вражий Довбушмуну : замокть сей,

Всі добра ті моі, усе, усе

ІЙ житв то моє навіть бувь биxь радо

Ти давь, абесь лишь бувь мені отце —
Отце бувь не зробивь !... «I і “;

довБушть,

* Я що зробивь —

то я зробивь вже Ляше, а ві

Любивь я, я любивь ій, щобь ти знавь!

И вна мене любила ! — Ти гадавш1ь

1Що князнмь лишь любити можна, а

А мужикові ні? — 0 .iяшне, .Інше:

У нондого однане серце вть грудехт»,

И та люба однака ! — я iй винісь

Зь вогню и вна моя ! Чомь ти не важивсь

У половінь за невь ? — Така люба,

Що у вогонь не ніде за коханвмь, — “

Така люба студена ! — А полй

Не беру я зь собовь, они твоi, . і

И сь тими навіть, що я ixь придбавь ! *, 1

Бери собі ! а мою жінку й діти

Ще вишний погодує ! — Чо я стою ?

2
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колотницкий.,

То Богь твій пизматицкій такь тебе ,

Се вивчивь Довбущуку, за добро , , ,

Невдяковь віддавати? — 0, негідний

Той Богь вашь мусить бути і

ДОВБУШ'Ь. *; ** * *а

г н і

** : “я і ва

Щобь ти й Бога * гу |

Ще зь Божества не скинувь ? — То хіба , , ,

Той Богь вашь римский ліпший, що намь каже,

Гноіти світь сесь кровевь віри ради 2 ,

О чули ми не мало, якь ви тамь

На наші Украіні ґаздували , - “і "

Та якь людей пекли, ви людоіди .

{Чи якь тамь? — взуiти) і ви! а Лахь

Рожень тримавь безумний і

КНЯ8b. - в

Ще кепи ? —

У пічь вго панцірні ! —

панцірні пускаются до него. * * , , * : "

ДОВБУШТЬ. , , ,

pве петельки на собі, вириває князеви ганчарь аза паса и

пускаєтся до панцірнихь. Панцірні даются назадь.

Прічь ! — ану

нехай мене кине хто!... я у пічь

Самий дорогу знаю и безь вась,

И хочу вь ні горіти ! — не тиму

Що симь туть двомь забаглось, а тиму

Що хочу ! а тиму я хочу, бо - *

И вна вь вогни згоріла, якь ми кажуть, * : в

Хоть и вмерлу спалили ! — Ляше Ляше —

А ти ся не соромівь, умерлу : :: "

У пічь казати кидать ? — о и звірь

Надь трупомь не збиткуєтся, лишь Ляхь *, -

Одень такий на світі !

князь у роспуці.

* *

* , , , ; **

і f

з ** 3 - в

колотнпцкий.

Вь пічь зь нимь, вь пічь! —
панцірні пускаются зновь до Довбушя , и

* .

Д0ВБУШТЬ.

Назадь! — ще далі I — далі і —
всі даются назадь — князь такожь. і : , ,

: :, , Такв — теперь

Мені ні крока зь місця ! бо.... : -

иде и гладить князя по підь бороду. * .

Небійся *

Мій пане Образпольский ! — думавшь —

Що вінь не є твій довший янь сей ніжь ? —

О, того липь не бійся і — вь гуцулівь і

Хто пса би ти убивь — то й до стола

Би того не приймили ! — 0 не бійся *

Відь мене, ти лишнь смерти I —

** : : КНЯЗЬ. * н

** : Ще якого “
* * 1, * , *, * , ; * :

я сорому діждуся"...

Ще соромь сівь коли 2 — Ха ха ха ха !

і За розривку спасибігть !..,

, ні

Хоть вь Німці ви сходіть ! —

прибігає.

Бачь на яке се вийшло ?

Ба ! —

*

д0ВБУШТь.

Ти? — иди! —

Ти видівь, щобь на ляцкому лици

К0мотНІцкий.

Я вдурію І...

д0ВБУШть.

Безь мозку ? — О Ляшки : за сей вамь жерть

Прощаю мою смерть ! — да тимь скажіть,

Нехай вни не сміютжеся, коли **

Ся Довбущукв сміє, бо другихь ви

Не найдете котюгь такихь якь сi,

МВАНТЬ.

r в

О брате мій —

довБушть.

На яке ? —

Якь кондий би питався — на який

Конець му діло вийде, то и діда

Ніколи би не було! — Знаєшь ти,

Якь садь ти насадишь, чи яблукомь

Хто не удавится ? — таке й тото :

* Ми діло зачинаємь — та гадаємь,
*,* 1 : 1; * 1 |

Що добре скінчимо го. — Часомь такь,

А часомь ні. — Да треба вже за нимь

Журнтись, банувати 2 — 0 липrь то ні,

Лишнь то ні побратиме ! — банувати

Є гіршть якь умерати ! —

Да смерть не рівна смерти !...

Імь на одно виходить. —

ИВАНТЬ.

У пічь метати хочуть !...

МВАНТЬ.

Умерати ! —

д0ВБУШть.

Якь яйце

До другого подібне, такь та смерть

Одна до другоі. Тоть гине вь лісі,

Тоть гине на нечи, а тоть вь печи ,

А тоть вь зубахь медвежихь : да усімь

Да тебе

ДОВБУШ'Б.

ИВАНТЬ.

Хто ти нажe —.

Я й самь ще скочить гарень ! —

штрикає у піч”ь.

Жди мене! —

"; , *.

* 8

* «.

*

штрикає и собі вь пічь. Горнарі заперають двері.

Га ! cе ш

*

::

цo ?....

*

князь.

* « "

* * н., , * *

* * *
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К0м0тНІЦКИЙ.

Упрямість низматицка! вигріли

Тадю у пазусі — а вна теперь

Вамь душу, серце не І. - • - :11

а КНЯЗЬ. * « . 4

- 1.0 ні : не ме вже

не буде Єзуiте i — Томашь мой —

Томашть прибігає.

До сеi печі дві ще змурувати ! "

И туть ріжнівь зелізнихь два ряди

Накласти туть кітлівь зновь на смолу, і

А туть на олово, олій, оливу і — а

до Колотніцкого * « " * : -

А ти мені що днини на нисьмі 2 - ні -

Передавати мавшь тихь шизматівь,

що туть печися мають!... Тілький соромь І.

колотнІцкий

НИПlК0МТІ» в - .. і і

Вікторія! ти Ляшку вь нашихь шпонахь 1 —

- С а

* «2

* * 4, и і ні і і

За с л о н а п а де.

* «4

До К.

і * = -2

Як сонце сховає за кручі, за скелі

Лице своє ясне, нравдине, - а , * 7

А місяць на-зустріч, дідусь білолиций,

З-за хмари густоі пливтиме ;

., t. 4, * :

; *

Як зорі, мов очі блискучі, аaeeяють . а

И мир утихати вжc стане, — * : “

Виходь у садочок зелений — и стиха

Любим мене слоном спомьяни !

• ; * , ,

Згадай!.. Привіт понли зорі вечірній — |

Привіт той я серцем почую:

Зрадію, мов долю побачу — й до тебе
Таємьо привіт одворкую ; і; і « t' і я м і

Як місяць на небі геть-геть таки стане,

Вітрець — шепотать — подихати, —

Прислухайсь: то серце мов из далека

Тобі буде вісточку слати.

* Пв. Яковенко. 1 -

** - - - - - - - - ** * ** : * і

* * «.
: *

КІ.МБКА С.ЛІВ про потркву

„народнето молитовникА."
, , 1

Також з над „Прута."

Епоха самовіжнéго життя нашого народнего.

дóста ще коротенька собі (бесіда про Галицьку

Украіну) та все ж такй не трохи добра можна було

б здіяти, коби не тоті перепони, на яні за першою

такй ступóю, набристи нам припало. Висока та да

лековидна політика, що мов би тая зараза обгор

нула всю нашу „образовану“ и недуже-то образо

вану верству, и що іі не одна людина часом хоть

часу.

і би лиш тому вхопилась, що з нею, як у новомод

ній журналéвій сукні дуже до лиця,". та що навіть

и неповажнéму лицю багато додав повáги, а и за

вдно неперечне дав право до виступу, хоч би тобі

лиш осьтакого: що „знай, не сам з себе я се гово

рю. а научає так найповажнiица и пайполітичніща

у нає часопись!" — отея політика стала зараз не.

милосерно на нас лютитися, що посміли ми при

гадувати собі початкову частину і біоґрачьиі, що

посміли те найперше и майже в кожнéму рядочк

тоі біоґраФиі стрічаєме слово: „н а р о д о люб і в ,

„н а р о д о лю б ец ь," „п р о с в Бта наро да" и таке

инче розбирати, та над тим роздумувати, чи неда

лó б ся предцінь с того, там так багато намéле

ного, яку паленичну упекти, и чи не стрiбувати б

нам слова тоті ділом справдити. От и довелось

нам замість позитивнеі праці марнувати предоро

гий час у сварці домашній та на пригадуванню тій

| славетній політиці питоменноі такй і науки, яку по

перед сама так голосно проповідувала. Хоч правда,

що й твія доба безхосенно попри нас не промах

нула, бо подала способність до усебочнего вйсві

чення нашоі идеi, и обчистила і від слабодухів,

що з них ніколи хісна нам не було 6, а загарту-.

вала и утвердила піри ній на віки тих, що іі те

пер придержуюцця, — то все ж такй, як сказано, не

одна горяча днина змарнувана зістала. - -

Тепер, славити Бога, настала пора сумирнві,
праці, а хоч коли и кйнемо собі по слову, то се.

обходицця без крику, и не уймає праці дорогого iй

У запопаднeго та огладнего господаря, хоч він

сам усюди загляне, незвалявцця ніколи також и

щира порада сусідська, тому маю й я надію, що

під сю пору отсих кілька слів моіх про потребу

народнéго молитовника хоть де - на - що ному при

дасцця. *

Не раз cе тай не два уже сказано, що нива,

на котрій нам тепер працювати припало, дуже за

недбана, ба й не лишень те, але по тім боці де

граничить из школами, чи то б низчими чи висчи

ми, уже й буряну пустого дуже густо по ній, на

сіяно. Ми стали іі споражувати, тай роспочали наше

дiлання від викорвнювання того пустоцвіту Вида

вцця у нас літературне часописьмо; однрнто тис -

ком предорогий скарб, лишений нам безсмертним

НаIIIНМ Геніем-пророком Тарасом, не одна щира у

рука працює, над перекладом або и укладом книжок:

шкóльних — доста того, ми заходимось, тим, ча

сом майже лиш коло ниви забураненоі. Гріхом бу

ло б, говорити що се не гаразд дівцця ; захід се

не пустий, бо то захід коло р о з сад н и к а народнéі

просвіти, без котрого вся нива пусткою лежала б.

Але ж бо предцінь наша идея носить знамено зблй
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ження до тоi бiднoі верстви, ндо од віку, своі до

рогі снарби для нас переховувала, що кровавим

своім потом усіх годує, а за все свов добро и кри

хитиночки вдяки дотепер не мала. Правда — завя

залось, щасливим, щомислом на т9и конець товари-,

ство „Просвіта," але як воно може не борзо, ище.

Суде в змозі своі сили сповна розвити ; та хоч и

розівьє, то тая прбсторонь, що его рук жде, аж

надто велика, щоб iй скоро мож раду дати. — Та

кож захóдицця достойна редакция „Правди": коло

видавання народнеі бйблиі, але й тая робота пода

ецця на тепер ще лиш яко коректура. А поки що,

народ визирає , щоби єму хоть що-небудь подано

Та, вже нічо так не надобило б ся ему на разу як

розумний молитовник. Хто лиці, крихитиночну спо

собові життя его придивився, несперечить міні

сéго. Славити Бога, під его стріхою неностав пце

ніякий Ренан; віри в Бога не придавила в его сер

чі віковічня недоля. „Коби мож* — говорить народ

„н лягаючи и встаючи на Бога тямити, бо, лиш

тямливого, и, Бог не забуде.” Ма шиколи, що до неі

дитину свою шле, не бажає вінь майже білшого

хісна, як лиші, щоби вона хоть Богу, як треба, по

молитись уміла. А до того ще, хто з нас, Панове,

хоть раз колись на своему віку не чув, як тяжко

поперекручувані молитви переходять з батька на

сина безпохибно у білшоі части народу! Хто не чув

н. пр. „Во мніоца," „оченаш," „живс," „де світиці"

„моciондзанієм" (зам. ocязанієм), або тоі сумішки

зь молитов „Отче наш, Богородице Діво," и,других

в одну хаотичню, нісенітницю, котру, слухаючи,

розумному на плач, а дурному на сміх збиравцця !

А де сему нора ? — Певно, що лиш в одній незро

зумілости язика молитовнего. «

Знаю на перед, що стара політика, й, горішня

и доліпшня „сь крайнЬйшимь огорченіемь та отвpa

щеніемь“, сесю гадку повитає , и наперед вже іі

„яко, єресь, яко новьiй расколь“. зьaнaтемизує ; та

щож діяти ! за правду гріха немає. , *

Щоби захиститись проти всяким замітнам, які,

проти сеi, гадки, поставлені бути можуть, постара

юсьо наперед сам іх відганути, а віттак по змознна

них : одвитити.

Ось би вони й були: 1) Така рада заміряє,

відчужити народ. від церковно - святобливоі мови і

2), нáслідком, ii, буде проя»анация богослужебні і по-,

ваги; 3) истнуючій недостачі може без всякоі но

вациі зараднти школа, катехизиция, та передслюбні

дóпити женихів, а в кінцн,4) й зрозумілі молитов

ники, будуть лишень яисьменним доступні, а сесі.

й без того первотворні молитви добре знати мо

жуть. * н і * , ,

Одвітую до 1). Розуміннє богослуження не те

|:” Зго, бо зрозумілость до загрітну, бого"

| мідного, чувства, найбільше причиняниця, Борще

одчужує незрозумілість; бо неодин, c, тоі причини

халаe, за щодські молнтовнини. Та цо, казати : нея

| один! Скорще б, запитатись, багато у нас. жінок,

| самих таки родин нопівських, що б мали церковно

|руський молитовнив? Коли десять у цілій Галичи

її, то це дуже багато , тай тоті, чинять се лиш з

упертого шатриотизму, аде в думці безпохибно, про

міняли б его, на полський, добачаючи беахасенність

свові молитви, А. се ж привертає до церковнотсвят

тобливpi мови?! Варонім, народній молитовник, не,

| поставить заказу, щоб народ, щоденні молитви своі,

не, говорнв, первотворнею мовою і молитви тоті, мо-,

| жуть в нему лишитись незмінні, а лини переклад

| треба до них долучити. * « ». ,

| . Д9.2. Нннсворон народня нашамова мая сирот

| Ф ану в а т и богослужебний язик, тоді, той язик,

давно вже спра»ануваний мовою німецькою, чеською,

|падською и инними. А моне то лиш намна мужицька,

мова зозневажила б повагу церновнеi? Тут сунок 1.

|Та скера, се найголовніща, річ, то снажу, що тим

| часом, бідному, мужинові, буде доста и мунійцьноі,

| мови; бо щ9 ж. він тому виноватий, що ні, ляцьке,

| пануванне — ляцькеі, ні росийське — росийєькоін

|мови в тупу его голову вкласти не зьуміло?,

До 3. Ш в ола, напа, пони в ній, як досі, всéго

разом, а зех, toto nihil" учитимуть, остане иародові.

все без хісна. Уряження іі після наших потреб,
| ще бачу далеке, незараз отже й добра від, неі на

діятись, а на катехи зациях на самий перед не

завдно кондий бувати може, через що така наука,

повного ніколи не буде, а духовний бодай с вілька

|місяців на одному місці в своіх викладах оставати.

б мусів, хотівши по своему званню неспустити

нікого з ока. у друге хто лип раз на своєму віку

| подобною працею займався, той певно доконався,

що увага и стямливість у нашого народу така не

вправна, що й за десятим прбказом неодин и слова

не повторить. По тій причині всі заходи духовного,

Іщоб невмiлого ще й до того привести, щоб у мо

литву, у котру через кiлканадцять або й кiлкадесять

років по свояму вправився, пропущені слова вловив,

зовсім неможчі. Додаймо до того той широченний

обснг катех. науки — бо до неі належить и часть

историчня , и догматичня и етичня — якже тут

займатись ще безхосенною працею механічнві на

уки? Се сказано вже й про д о п и т и п е р ед сл ю

б ні, лиш тут ще взяти б на увагу короткість ча

су. Про инче сюди належне замовчу, щоб нікого,

правдою не розсердити... , *

ні і, .

- | | До 4. Народні молитовники були б письменним,

при ступ н і без п о с е р е дно, а неписьменним —

.: і 1:и

нно не одч у ж и тв, але ще й-з блипн ить та при
е на один, уміючи сам молитви, поправив

ма * 1 41



би охотно невмiлого, коби свою поправку знав ро

зумним толкованням поперти! Дальше : письменні

люде з народу люблять рано и в вечір молитви с

книжки, тай то наголос говорити, а все в хаті му

сить тоді тихо заховатись — бо се знай розмова

з Богом! Додаймо до того звісну похопність піко

лярську, кожнéго навіть и родичів своіх в тему

поправляти и научувати, що сам добре тямить, то

кождий признасть, що таким робом молитовник

став би неначе домашнім учителем народу, а звісна

річ, що домашня чи приватня наука борше голови

берецця, як:оФициозна. Щоже тиказцця другоі ча

сти сéі замітки, то признаю, що письменний пер —

вотворні молитви добре тямити може, те лиш не

знати, чи тим самим и р о з ум і т и іх мусить. „Я

вмію молитви и дещо тямлю, але більшоі части я

в пень нерозумію,“ признаєцця не один письменний.

Але нащó того ! Одна річ звісна кожнему, аж про

сицця, щоб про іі тут зганути. У семінариі заведена,

яко наука домашня, т. зв. „Славоніна." ВПр. Віце

ректор Ильницький переводить, було, кожде слово

з єврейського молитовника, а хто при допиті нке

слово витолкувати не вмів, тому дає, було, церковно

полський словарь до помочн. Чи учених з сільскоі

школи мав би хто за ученніщих держати, від Бого

словів.

Чи борзо чи не борзо діждецця народ тоі щас

ливоі пори , щоб у пшколі нитоменною мовою его

учено, а про домашній вжиток чувствує він потребу

молитовника що-разу, скілько лиш почувствує по

требу до щироі та розумноі розмови з Богом стати.

Чи хутко чи нi инчі які xoceині книжки его рук

дійдуть, а сесн книжка непохибно найборше ему

попадецця, та ще й другим до него дорогу устелить.

Инчим разом постараюсь висказати мою гад

ку про уклад та грясть такого молитовника, а тим ча

сом рад буду, як отсі слова моіми земляками ласкаво

привітаюцця, и в сій спасенній річи умніщі уваги ви

кличуть ; а ще радніщий буду як дізнаюсь, що чия

праведна рука може вже й ділом іх випередила.")

П. Л. Гусарчин.

*) Ділимо ся зь Вами сею утішною вісткою, що сими

днями видало товариство „9ічть“ у Відни, молитон

никь на народній мові. Обіймає вінь 18 арк.. а про

даєть ся неоправний по 25 кр., оправний по 32 кр. а.в.

Ред.
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— „Чигианогка для сільскихь людей .“ видана товари

ствомь „Просвіта," розійшлась уже у 1800 примірникаxь;

400 лишніхт, дістануть ся тимь, котрі іхт, скорше замовлять.

Небавомь вийде друга читанбчка, яко продовжіннє першоі,

однакь треба буде іі найменшть у 4.000 пр. печатати.

— До „Світогляду укр. народу." — Якь собі народь

нашть кепкує вь усіхь тихь, що говерять и пишуть не для

„пастуховь," и не „грубимь простонародньімь нарЬчіємь“, а

уживають для віддання своіх частенько дуже низькихь га

докт, високопарноі мішанини чужихь, и своіхь кованихь ви

разівь, — покаже намь ся дотепна приповідка, изь збірника

умотворівь народніхь, В. Навроцького.

„Зайшовь піколнpь до одного господара наніч „а,

коли ти школярть (каже господарь), то скажи мені, що то

осьтото ?“ тай показавь на студню.

— Студня, — Скаже школярь). — „Ні.*

— То керниця ?

„Ні."

— Ну, то вода. —

„Ні.“

— А щожь ? (питаєсь школярть)

„Влагодать.“ — „А що осьто ?“ (показавь иа хату).

— Хата. Свідказує школярть).

„Ні."

— То може дімь? —

„Ні."

— То камениця ? —

„Ні."

— А щожь ?

„Храмина. — А що тото." (драбина в сінéxь).

— Драбина.

„Ні." *

— То сходи ?

„Ні." *»

— А пцожь ?

„Лазитива.” А що ось тото ? (вогонь вь печи).

— Вогонь.

„Ні."

— Ватра.

„Ні.“

— А щожть ?

„Теалогиа

— Кітка.

„Ні.“

— То кіть,

„Ні.“

— А що же ?

„ Ловипива." —

Ну, — нічо; — полягали вони спати. А школярть зло

вивь кiткy, прив'ьязавь ій запалений патикь до хвоста, тай

пустивь; кітка вибігла драбиною на вишку, тай хату запа

лила, а вінь будить господара: „вставайте, ґаздо, ловитва

вибігла з теплотою по лазитві на храмину, — теплота роз

горі ся и храмину запали! — А господарь радь, що той

такь добре его науку переймивь, сь просоня и каже „добре

добре." — Той зновь до него : „ґаздо, ловитва вибігла по

лавитві на храмину, теплота розгорі ся и храмину запали !"

А вінь зновь : „добре, добре." — Ажь якь той крикнувь .

„вставайте, хата горить !" — вінь схопивь ся тай ставь

кричати: „води, води!“— (Забувь відай, що то не вода але

благодать).

Чи треба намь луччоі сатири на наше словесне пи

таннє вв Галичині ? —

Не будемо ми вправді (и нась називали давніще шко

лярами), уживати на нашихть ґаздівь такнхь доказівь ad

hominem якь той розумний школярь, але вогонь самь прийде,

а тоді стануть вони певно кричати своім питомимь язикомь:

„води !“ — пцобть тільки тоді вже не було запізно ?“

А що тото ?“ (шоказавь на кітку).

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський. М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Париицький. Дрь. К. Сушкевигь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахняшинть. Зь друкарні Ставропигийськоi.
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к0ждог0 м1сяця,

Предалата виноeипaь :

На „ Пра вду з в До дат

ком ь : У Львові на р. 5 р., на

% р. 2 р. 50 кр., на */А р. 1 р.

кр.; — по за Львом,омь на

р. 6 р., на */9 р. 3 р., на */4 р.н р. 50 кр. 2 р р

На саму „Пр а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "la p. 1 р. 50 кр..

на */А р. 80 кр; —
лч-ч -

КРК ЧЬКА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

*\л \л\л \ \ьА.гулугусу у С. С. С. ь см у c. С. Х. ч ",

Йвана Нечуя.

Річ дальша.

В хатах у ІІпшепішинського було бідно, але з

велйкою претензією на панську обставу. Над ка

напою висіло дуже велйке дзеркало в золотйх ря

мах, але позолбта була вся вйтерта. На столах, на

канапі, лежали всякі штуки повиплітувані й пови

шйвані з ґáрусу. Глйняні и ФарФброві нукли по

кутках на стóликах нагадували про статуi. Плете

них з нйток зáвіс коло вікон. плетених скатертів

на столáх, стóликах — булó так багато , що зда

8цця самі наукй не змоглй б понанлітати іх стільки.

Під столóм був розісланий старйй кйлім, з поли

нйлими квітками. Забігала, завйшталась прислуга,

задзвоніла посудою, забрязкала нлючами. Полянй

люблять, що-б коло іх прислуга дзйґою бігала, хоч

дуже часто буває, що нема коло чóго й бігати.

Кінцем усегó того вéштання був стіл, накрйтий

дуже білою скатертю, серед стола самовар, а кру

гóм его посуда розставлена с такйм смакóм, c та

кйм розміром, над котрйм здавцця треба булó-б

ламати голову цілу годину. Сахар, паланйця— все

те було понакрйвано плетеними покрівцями, над

котрйми працювали невтомно три парі гулячих рук.

.1 юцйна сіла коло самовáра на місці хазáйки,

щоб наливати чай, хоч другим чáсом та повйнність

належала до Зóсі. З незвичайним кокецтвом нали

вáла вона чай, згинаючи свою білу руку, держачи

чайнйк трема пальцями и піднімаючи его вйсоко

над шклянками, вона ростягувала золоту, нахучу

цівку чаю, ніби гралась своєю робóтою. За кóж

ннм поворушенням чайника , за кóжною подáною

шклйнною вона вигинала стан, шйю, повертáла го

мовою так мйло й легенько, ненáче вона вся була

на пруiкйнах.

Розмóва розливалася весела, жартовлйва, зай

маючи молодого хлóпця, — та розмова, яку вміють

шровадити веселі Пóльки, та ще й тоді, як ім спо
•,
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дóбаєцця гарний хлóпець. Навить Зóся розговорй

лася и показалася зовсім не такóю тйхою и безмóв —

ною, якóю вона вдавала себе при старших сестрах.

Якйм зоглядівся тільки тоді, як батько , трохи

кректячи, піднявся ззав стола и тим дав знати, що

гóстеві час до дóму.

Батько вййшов до свого кабінету. .1емішков

ський пішóв до дому. Сóстри зостались колб стола.

Самовáр погас. На столі стояла пороскйдана по

суда. В хаті всі вікна булй поодчйняні нáвстяж.

На далекому небі червонів вечір. Зелéне гілля вй

шень и груш заглядало в хату. Через поодчй

ннні вінна було вйдко тéмно сйнє небо з нснйми

зóрями. Через усі вікна небо здавалось чудовою

завісою, затканою золотйми й срібними зірками.

Тйхий вечір, свіже повітря, краса неба, — все ге

навівало мріі трем сéстрам, з очей котрйх недавно

щез чорнобрйвець — хлопець.

„Пішóв же наш гість.... и певно ненйх, про

мовила Люцйна. Котра з нас, сестрйці вибирає

собі. цегó жениха 2“ *

Менні сестри мовчали.

„И що-ж нам с такйми женихáми ?“ говорила

воча далі. Цей вже не перпший такйй. Нам що ні

трапляєццн то все півтора-людзького. Один був и

поміцин, та Бог зна якйй : другий був и капйтан

га голодрáнець. Цей и хорóший н молодйй, має

там сяну-таку маєтність, та за те міщанйн, колй

ще не сірий мужйк.

Менші сестри слухали и знов промовчалн.

„Як подумаю, що ми такі нещаслйві, то менé

жаль бере !" промовляла далі Люційна. Здавцця між

нашими Поляками немає такйх бідолашних, як ми!

Всі нáші Поляки богачі, мають богаті землі, лісй,

Фольварки пóвні хліба, скóту. Мій Боже! що там

того добра в наших сусід Зайончкóвських ! В іх

економ живе далеко лучче, як ми. Що там на еко

нóміі корів, гусей, молока, масла, хліба ! Які там

чудóві горóди, садкй ! Ах! Є зу c - М а р і я ! Не знаю

завіщо нас Господь нарáє ! Всі Полійки живуть по

панський, мають пóвен двір прислуги, іздять в ка

ретах. Ой Господи! за щож ти нас так тйжко

каравш?”

С- "в.
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Пан Пшепшинський сам вйіхав на Вкраіну з

Польщи. Егб дочки родйлись у Польщі, але зрослй на

Вкраіні и тут вонй втяглй з матернім молоком и 6ла

годатним повітрям нашоі землі ту шляхецьку идею,

що ніби кожний Пóляк повйнен бути паном, бага

тим, значним, мати землі, лісй, Паннам не бачив

ши Пóльського мужика и в голову не приходило,

що на світі є Ляхій — не панй а прбсто Лнxй —

мужикй, в сіракáх, в простих чоботах, котрі так

само рóблять и бідують, як и нáшиі Украiнeвні се

лйне. Дурненьким паннам , як усім Украінським

Ляхам, — здавалось, що сам Бог призначив Поля

кам пáнство , землі, росвіш, просвіту, а — Укра

інцям мужійцтво, нужду, сіру свйту, мазані дігтем

чоботи, непісьменність. Вже з однією идеєю Ляхá

паннам з'ьявлявся панйч, приличний и примазаний,

протхнутий пахощами, багач, роскіпшник, з вата

гою собак позад себе, с купою лівpéйних лекаів....

На самім кравчку збідніння , перед очйма в чорноі

роботи, а часом и в мужйчій свитйні, Лях на У

краіні все таки марить про пануванна, про рóскіші.

„Нам зосталась одна надія —вернути втраче

ну дблю," — прикйнула Люцйна: „вййти заміж

за багатих людей. Ох ! рóскіш, рóскіш ! як я тебе

люблю ! Ох ! шаньство, паньство 1 мой золотá мрія!

Рузю ! як би ти себе обставила, бувши багатою

панією?“ спитала Люцйна.

„Та вже-б обставила себе не погано," одна

зала Рузн. „В мене булá-б гáрна велйна зала з ро

жевою мебілю . з дзеркалами. Свою опочивальню

я-б убрала, як квіточку ! Над вікнами, над ліжком,

я повішала-б тонісінькі рожеві завіси. До завіс, до

рожевого шовкового о діяла я попришивáла-б тоні

сіньке кружево, як павутиннн. Над ліжком и під

ліжком и скрізь по світлійцях н розіслала-б вилімй.

обвішала-б стіни, обставила-б столи й вікна вся

кими, квітками и мармуровими статуями. Квіткй й

мармур, рожевий и білий колер, то моя страсть. Мій

Ббже ! якбй моя воля, я с половйни свого дому

з робйла-б оранжерею шйшним зімовйм садом де 6

од бсени до веснй, цвілй - б , непереставали всякі,

всякі квіткй.... А в тій оранжереi, на першому мі

сці, в самім кінці найкрáщоі аллéі високого зел6

ного дерева, я поставила-болтáрнк Мá т н и Б б ск o і,

ввесь у мармурі й зблоті, обвішаний рóжами й лі

леями. По аллеі я послáла-б квітчастий кйлім и

приходила-б тудй кожнісінький ранок бесідувати з

Ббгом....“ *

» А я не маю смаку до твові дуже ефйрноі

обстави.“ одназала Люцйна. „Квіткй, та квітки,

та й Ще квітки. я воліла-б собі збудовати при

наймни три великі залі,— довгу, квадратóву, й кру

глу. И як би я іх убрала. Я тудй впакувáла-б усе

багацтво сману, рóсконші, норйдку. Одна зала в мене

була-б голуба, як небо, з збрями на стелі, — друга

біла з золотом, а третя червона, як пекло ! В білій

зйлі, я поставила-б мебіль з покрйтям блискучим,

золотуватим ніби до материі пристав прóмінь лі

тнéго сонця. Що-б міні вікна булй довгі й широкі!

Що б міні дзеркала булй на всю стіну, столй мар

мурбві, канделябри срібні; цо-б міні всюди бли

щало й лисніло по світлйцях и на слугах ! Я лю

блю багато евіту, багато простóру."

Люційна аж ногбю тупнула, ніби викликаючи

якбгось духа чарівнйчого готóвого iй до послуги.

Зóся мовчала й слухала. Старші сестри мали

ii за невелйчку дівчину, хоч вона лічйла сама собі

девятнайцять рóків. Невважаючи на тéє, вона тільки

рік назад скйнула дитячу одежу, куценьку сукню и

штанці. Вона все слухала розмову старших сестер

и як та бджола збірáла с квітóк мрій своіх сестер

найсмашнійший мед. Ій, сказати правду, хотілось

и багатих покбів обмалéваних Фантазією Люцйни,

и багатих оранжерей з образом М а т к и Б ó c к о і.

„Янйх би ти суконь нашйла собі Рузю ?" спи

тала Люцйна.

„Я-б собі пошйла білу атласову сукню, а стан

обшйла-б золотою сіткою. По сукні я понйдала-б

рожеві бáнти,” одказала Рузя.

„То й була-б похожа на ксендза. А я люблю

оксамйт ! Є з у с-Марія! Якйх-би я собі, суконь на

шйла з аксамйту, мьякого, густóго ! а по тій сукні

я готóва розсйпати ясні збрі. На голову н-б наділа

брильянтóву діадему. Я люблю убір повáжний, но

ролівський. Яна-б з мене королйха вййшла, колй-б

мене була доля кйнула в рід За м б й сь к их, або

Ч а р т о р й й с ь н и х. Колй-б хоч в театрі прийшлось

раз на віку вийти в рóлі царйці або коронóваноі

княгйні."

«Люцйна встала и повáжно пройшлась по хаті.

»А ти, серце Збсю, мабуть мáриш о тирóль

ських пастуших спіднйчках, та соломьяних брйли

ках ?“ спитала Зóсю Люцйна.

Збся засміялась. Не в брйлику вона бігала

на скелі, що-б зачепйти Якйма. Всі мріі старших

сестер передумала вона рбків зо три попереду. Пі

Фантазія не мала грянйці в панській рóскоші.

„А як би я хотіла жйти в велйкому роскішно

му місті, що-б мбінно було нóжний день по маґа

зйнах, по вулицях нагодувати своі бчі роскішними

матеріями, сріблом, золотом, бровами й очами и ву

сами гарних молодців !" промóвила Люцйна.

«А на мене," „промóвила Рузя, „то я-б зімбю

тільки жила в місті, а літом жила-б на селі, в гу

стóму лісі, в зеленому саду, над річкою."
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„Е і не люблю я лісовóі вбвчоі та лиcйчoі

кумпаніі. Я-б и літом не виізджала з міста. Бо в

велйкому місті и літом у вечорі мйло пройтйсь по

улиці. А потім я поіхала-б у театр, зайняла-б лó

жу, гóрдо обвела-б очйма ті місця, де сидять дами,

ласкаво подивйлась и на партер де сидять паній та

паничі....“

Люцйна пеказувала, як би вона обвела театр

гóрдими й ласкавими очйма.

...Ой світ велйкий пáнський, блискучий ! як до

тебе лйне вся мой душа !“ промóвила Люцйна, вáшко

зітхнувши.“

Зóся аж росчервонілася од палкбі речі сестрй.

Іi груди хвилювалися бажанням достягтй до того,

про що марйла сестрá.

„А теперички ми марно трáтимо літа нáші

молоді , дівочі в цім паскуднім місці ," промóвила

.1юцйна. „.Міта минають, час пливе, час дорогйй,

бо молодйй, колй тільки й можна - б пожйти на

світі !"

- „Так .1юційно ! так!" додала Рузя. „Тенер

тільки й мйло нагулятись у зеленому садочку, на

слухатись пташйного співання. Тепер тільки з

мйлим чоловіком и голос пташйний був - би милиій

tuим, и сад здавався-б зеленішим."

„Яка ти чудна, Рузю !“ крйкнула.1юцйна. „Єй

Бóгу ти чудна с твоіми садами та пташками! В

цім паскуднім місті немá c ким поговорйти по

людзький. Все простота, міщане та, якісь писарці

з москóвською мóвою. Гóсноди! як важно бути чо

ловікові найрозумніщому од усіх, як недобре, нолй

стоіш вйще всіх. От и цей міщанчук i Пiдй за егó

заміж ! Яне життя він тобі дасть? Сам омоскалений

пйсарь, батько й мати прóсті міщане, говóрять ноу

краінський, по хлопеьний. Ніхто й слова Польского не

тáмить. По неволі и сама станепи такóю , як и та

сімьй. А поки - ж то повернеш іі на Польськнй лад!

вйвчиш іх говорйти по Польский, трохи іх обі

трепш Чимало водй втече для танóі хоч и внсбнві

але недуже веселоі миссіі для молодóі женщини,

тiєi мйссіі, що білше з руки якóму Франципнкáнові.."

.1юцйна задумалась и позіхнула, за нею по

зіхнула Рузя, а потім — и Зóся.

„Час до постелі .“ сказала Люцйна. „Колй-б

хоч приснйлося те, про пцб ми тільки що марили!“

ОДальше буде.)

B 101 П l 0 К. А

ПЕРЕКЛАД0М 3 00ТАННЕГ0 ТВ0Ру

Н. Косиомарова.

„Посльдніе годи Рачи посполитой." (Ввстникь Европь, 1869 г.

Март. кар. 178).

нь Камьянецький єпископ , éго брат Михайло,

Есип Пулавський з трема синами зібрали в Барі

конФедерацию проти сойма 1768 року, проти змія

поставляних на ему, а найбілше, против надання

прав не-католикам и проти московськоі гарантіі.

Вони вирядили своіх післанців до Турціі. Сам

епископ поіхав в Саксонію, Париж : скрізь розбу

джував чуття жалости до лихоі долі свові батьків

щини, благав помочі для Польщі проти прйтиску.

А тим часом зібрана конФедерація пвидко розро

слась. По зборищі в Барі в других місцях зья

вйлись такі самі зборища. ЗФормовались військові

громади. Московське військо почало з ними битись.

Війна мала партизанський характер.

В краю почався неспокій ; торг перестав, пе

реiзди звичайні в спокійнім часі задержувались ;

вербунки в нонФедерацьке військо, жебрання гро

пшей и харчі дуже ярмували городський и сільський

народ.

Тоді Фанатична злість конФедератів обер

нулась на православних. За іх скоілось приниження

Польщі, за іх, як за одновірців оступилась Кате

рина; вони прикликали іі до вмішання через своі

жалування и проханна без перестану в Петербурзі.

В шолуденній Русі, де віками розкоренилось во

рогування з поляками и католицтвом, Украінський

народ став понидати унію и приймати віру праотцівь;

одна парохія за другою стала приймати благочестиє;

в одних священники показували привід ; в других

параФiянe силували священників, проганяли тих,

котрі не хотіли и на іх місце вибірали инчих. Осе

редком православноі пропаґанди зробився Мотро

нинсьний монастир, де игуменував невсинуче— ро

бочий Мельхиседек Значкó - Яворський , котрого

благословив на подвиги переяславський архиєрей

Гервасій. Мелхиседек іздив до Петербурга, витун

цяв у цариці заступління и в Варшаві дістав од

короля привилей, що-б до его монастирн ніхто не

смів доторкатись. Самовільний Фанатизм не хотів

знати ніяних привилеiв. „Ми и тобі и твоєму ко

ролеві зітнемо голову, що - б він не давав прав

схизматикам, собачій вірі 1“ говорили ему поляни.

Найбілшим Фанатизмом одрізнявся од других оФи

цiял уніяцького митроноліта Мокрицький, що си

лою пригортав до уніі тих, котрі в остатній час

вернулись до благочестін. Над священниками зну

щались: спрягали іх в плуги, били киями, сікли

терновими різнами, насипали в холяви горячого

*
:;
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вугілля, забивали в колодки, морили в заперті , в

тюрмі, одіймали од іх всі достатки и поналічивши

пускали по миру. Самбго Мельхиседена піймали,

знущались над ним и держали в тюрмі. Барські

конфедерати, не маючи сили чим заподіяти Россиі,

зганяли злість на правосавному народі підданному

Польщі. Пильно одлічуючи нагайки по спині свя

1ценників и мирян , котрі змінили унію на пра

вославив , або не хотіли приймати уніі, вони

приказували: „оце тобі за царицю, а це за короля,

а це за архиєрея, а це з а в ся п р а в о с м а в нь я

х р и сті я нь!" Варварські муки млієвського титаря

Данила Кушніра зате що він не віддав плащаниці,

навіяли страху на всю Украіну. Єго обмотали пі

чосами з конопель, привьязали до дерева и спалили.

Але на Украіні имья Богдана Хмельницького було

звістно и старому и малому, звісно не с книжок,

а з живого подання, поданого дітям батьками. Укра

інські матері за панською пряжою співали дітям

пісні , як давно колись іх предки козаки гатили

греблі панським трупом. Потайна надія на визво

ління з лнцькоі неволі не покидала украінського

народу, як Израіля за часів пліну. Він пукав и

ждав спасіння від одновірноі Россиі де его манило,

де его піддержувало панування тiєi віри, що в еге

батьківщині знайшла прізвище — собачoі віри. Очі

народа прямували на північ до „великого-світа ма

тері," як він звав Катерину. Ему здавалося, що на—

став час помсти, за вікові-давні муки. Він піднявся

нк колись піднімались его діди.

Повстання розпочав Максим Залізняк, запо

рожець. Він був покинув вже військове життя, сто

яв на послуханні в манастирі и готувався до ино

чеського чину. Знущання над православною вірою,

збитки людського беззаконьства , викликали єго в

мир. Він з'ьявивсь під Мотронинським монастирем

и заклав стан на урочищі — Холоднім - Яру. Тут

він оповістив, що в его є грамота царицина при

кликаючи народ иґ повстанню. Мотронинські ченці

поблагословили его замір. Сам Мельхиседек довго

здержував народ між межами шокору и терпіння;

але теперички, попрубивавши муки, благословив

задумане діло, як подає голос подання. Одначе ще

й досі зоставцця недоказаним ділом чи втручався

Мельхиседек в те встання ?

Народ почав з усіх уходів сходитись до За

лізняка. Ченці и вигнані з парохій священники,

натерпівншись од унінтів муки, ходили по селах

и підіймали нaрoд дo встання. Разом з'ьявилось.

навіть и кілька атаманів над ватагами : Нежи

вий , Уласенко, Бондаренко, Шило , Тимченко

й инчі и почали різати панських управителів и

жидів. Засуджені на смерть народнім правосудом

втікали в твержі и в глибоку Польщу. Нарізно

ходячі ватаги пристають до Залізняка. Скрізь було

розіслано виклинання до визволу панських хлопів.

„Коронні обивателі" — було оголошено в тім

викликанні — „живучі в панських и духовних ма

єтностях ! Настав час вибитись з неволі, визволи

тись з-під нpма и ваги, що ви терпіли до сего часу

од ваших панів! Бог з високого неба зглянувши

на вашу недолю , почув ваше ридання в сій мир—

ській недолі и послав вам оборонителів, котрі пом

стять за ваше горе. Приставайте до тих, котрі хо

тять поробити вас вольними, надарити правами и

вольностями. От тепер прийшла пора требовати

росчоту од вапших урядників за всі кривди, муки,

за всі невимовні здирства. Посилаємо до вас ата

манів. Вірте ім и йдіть за ними, узброівшись чим

хто може. Покидайте своі хати, жінок, милих ді

тей! Не будете жалкувати об тім, як побачитесь

з ними знов. Бог нам подасть побіду и зробитесь

ви всі вольними панами, коли вигубите змінний рід

панів своіх, котрі до цего часу ссуть вашу кров і

Ви попереду нам не вірили, як до вас обзивалйсь,

а теперички йміть віри, коли вже ваші брати на

Украіні и Подолі почали щасливо викручуватись

з ярма. Кличте Бога до помочі и прибувайте до

нас !*

На знакомий для украінського серця заклик,

обізвались тисячі. Залізняк оповістив гетьманіцину

давню, а всіх своіх спільників назвав козаками.

Він напав на Лисянку: там заперлась шляхта з

жидами. Містечко було дуже кріпке, нле украінські

єго обивателі раділи повстанню и домагались од

свого старшого Кучевського здачі. „Все одно“ —

говорили вони, — „гетьманщина буде ; не встoішь!

Лучче тобі здатись по добрій волі : живий зоста

несся !“ Кучевський одчинив ворота. Козаки покла

ли ему на спину сідло, сідали на éго верхом и си

лували его, щоб він возив іх , а потім закололи.

Повбивали всіх католиків и жидів, котрі збігались

туди з околиць и шукали оборони в замкові. Над

дверима костела Францисканьского манастиря по

вісили ксендза, жида и собаку, а зверху, написали :

„.Лях, жид та собака: усе віра однака !“ Здаєцця

це була не нова вигадка, а передражновання ста

рини : Украінці таким поступованням очевидячки

помстились за те, що поляни звали православну

віру собачою. Білше як коли небудь збіглося

шляхти и жидів в Умані, що належав до Кієв

ського воєводи Потоцького , Залізняк прямував

туди. Правителем чи г у б е р н а т о р о м Потоцького

в Умані був РаФаіл Младанович. В місті була пан

ська двірська команда з козакiв пiд рукою Обуха,

а під ним стояли сотники. Між ними був один по

Фамиліі Гбнта: він мав ласку у пана дідича Уманя.

М.1аданович вирядив цих козакiв проти повстання,
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але Гонта пристав до Залізняка, а за ним пішли и

инчi кoзaкн.

В Умані народу було як напхано, а води не

було і приходилось пити випшнівку та мед, а од того

всі повпивались и були незугарні оборонятись.

Младанович був не дуже сміливий, а тепер став, як

несамовитий. Ксендзи готували всіх иґ смерти.

Гонта викликав Младановича на розмову, оповістив,

що йде с товаришами по наказу Катернни и тре

бував і йменням покору.

Один з товаришів Младановича, Ленарт, ска

зав: прбсимо на хліб—на—сіль! Але другий, Рога

шевський, закричав: стрілять шельму ! Младанович

не дозволив стріляти a сaм з переполоху втік в ко

стел. Гайдамаки вломились в місто и вбігли в ко

стел, куди разом з Младановичом сховалась шляхта

шукаючи оборони в молитві. Побачивши входячих

козаків, поляни падали на землю и просили зми

лосердитись над ними. „Гарненько Ляшеньки про

сяцця: треба перешустити !" промовив один козак.

„А що с тобою буде , як ім перепустимо?” од

казав Гонта. Ватага розлютувалась, нинулась вби

вати й мучити усіх: іх кололи спісами, різали но

жами, рубали шаблями и сокирами, не розбираючи

пола й зросту. Де-котрим обрубували ноги й руни

и покидали на муки, не слухаючи іх прохання до

конати іх. Дітей проколювали наскрізь и підіймали

в гору на списах. Ксендзів запрягали в нpма, го

нили по улицях, закладених трупом, потім приво

дили в церкву, загадували іх читати „вірую", при

читанні били іх по щоках, а потім виводили іх з

церкви и вбивали. В базиліянському монастирі ви

різали духовних и пшколярів в школі, що там була.

З сусідніх сіл назбігались хлопи и тішились му

ками и погибіллю Ляхів. Вони знушались над като

личеською святинею, вбiрались в богослужебну

одежу, плювали на роспвятого и на образи, пере

дражнювали службу, висипали з ковчега и топтали

ногами св. дари, приказуючи : „ото Бог лядський !"

Небагатех помилували, и біліпше дітей, але приси

лували прийняти православів и вчинили над ними

обряд хрещення, ніби немаючи римськоі віри за

христіанську. Тіла побитих повкидали в одну гли

боку криницю. Поляни доказують, що іх пропало

в Умані з двайцять тисяч,— число, сказати правду

дуже прибілшене, може разів в десять...

По такій росправі оповістили поновлення геть

маньщини. Залізняк назвав себе гетьманом, Гонта

уманським полковником. Московський єднорал Кре

четников, довідавшись, що діялось в Умані, послав

на нову гетьманщину русского охвицера з ватагою

донських козакiв. Охвицер, Кривой на прізвище,

запрохав іх разом з московським військом воювати

проти барських конФедератів, а напхану в Умані

громаду людей просив роспустити. Залізняк и Гонта

повірили и пристали на те. Тоді Крівой, перед ви

ходом з Уманя попрохаф іх на бенкет на прощан

ня, и як вони попились, звелів іх повьязати и при

вести в московський лагер. Звідтіль Залізняка за

слали в Сибір, побивши внутом, як кажуть, а Гон

ту з другими товаришами видали тому польскому

впискові, котре воювало разом з москалями проти

конФедератів.

В містечку Сербах, по приказу региментаря

Ксаверія Браніцького, з Гонтиноі спини здерли

дваннайцять полос нкури. Терплячи таку кару,

Гонта промовляв : „от казали, буде боліти, а воно

ні кришни не болить ! так наче блохи кусають."

Потім его четвертували.

Другі гайдамацкі ватаги лютували в инчих місцях

разом з Гонтою и Залізняком. Подія похожа на уман

cьну діялась в Дашеві, Гранові, Гайсині, Манасти

риці, Босовці, Ладижині и в ннчих. Але по забранні

Залізняка й Гонти, запевнившись в тім що цариця

зовсім неблагословить повстання, народ заспокоі вся.

Після того огородженні від пiмсти украінського на

рода московською царицею, поляки здумали наля

кати украінський народ и поставили военний суд

під назвищем : Judicium statarium. На тому суді був

головою полковник Стемпковський , котрий дістав

од королн неомежоване право меча (jus gladii), право

карати и викорчувати мятеж.

Містом того суда було містечко Кодна.

Туди зводили, на ного доносили шпіони. Як

тільки було хто не обережецця и его запримітять

в неспокійнім характері, того зараз и тягнуть в

Кодню, а з Кодні вже ніхто не вертався здоровим :

одних вішали, других четвертували, а не стільки

винним, обрубували руки або ноги и пускали ла

зити и тягатись по світу , щоб своім тілом наво

дить на украінський народ страх и послухання.

Ще в кінці ХVIII віку бачили калік, просячих ми

мостині старців, що носили на собі сліди одвіду

вання Кодні. На Украіні довго ходила приказка: „а

що-б тебе свята Кодня не минула!“ Так говорили

хто сердився на кого.

І10СТаВИЛ 0

ділах.

Гайдамацьке повстання випадком

початок до вартовних змін в политичних

Один з гайдамацьких голов, Шило, погнався за по

ляками до містечка Балти, що стояла на тодішній

турецькій границі. Поляки втікли за річку Кодиму

в турецькій землі. Шило погнався за ними; турки

почали іх боронити; Шило розбив Турок, напав на

татарське село Галту и побив поляків котрі там

поховались. Туркам в той час треба було за що

небудь зачепитись, щоб причепитись до Россиі.
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Конфедерація вже давно благала Турок о помочі,

Турція оповістила Россиі войну ... ... ...

в хата"вича.
1

Р08М0BА.

Моя ти кохана ! на що нам розмова?

Що мині с тобою казати, чинити 2...

Душі я не можу перелити в душу,

А іі повинен на слова дробити,

Котрі не досягнуть до серця, до уха —

На вітрі застинуть — а вітер послуха!

Казав уже сто раз : кохаю, кохаю,

А ти засумуєш и гнівно споглянеш,

Що мого кохання ніяк не здолаю

Вимовити пиро, виспівать словами,

Наче в летаргіі — що живий — сказати,

Як мусять у хату глибоку ховати.

Натомив даремно словами уста я —

Тепер іх стопити з твоіми бажаю,

Тільки стуком серця свого розмовляти,

Та тихим зітханням, любим цілуванням,

И так розмовляти години, дні, літа —

Аж до кінця світа, и за кінець світа !

Пв. Яковенко.

ГРИГОИЙ САВИЧТБ СКОВОРОДА.

(1712—1794).

За Данилевськимь корошко представивь 0. Т.

Поминувши деякі менчі замітки по журналахь

и збірникаxь немає вще доселі нігде такоі розправи,

котра бь висвітлила и нкь найдокладні це предста

вила становище Сковороди вь украінській літера

турі, котра бь хороше розвела річь про его життя,

и показала чого вінь , чоловікь свого часу такь

славний, вь розвою товариства украінського стоіть.

Попробуємо взятися до трудного діла —

Сковорода представляє намь украінське ду

ховне життя тодішного віку. — Незалежний відь

нікого, твердий у своімь моральнімь переконанніо,

виступавь вінь завдно проти надуживаннямь тоді

пшнимь, стававь завдно по стороні правди. Зате

усі приклонники темноти и всякоі моральноі не

правди переслідували его и гонили. А хочь его лі

тературні твори за-для свого мистицизму, свого

трудного, незрозумілого слова для гурту майже

ніякоі стійності не мають , то однань своімь чисто

стоічнимь життямь ставь ся вінь популярнимь

чоловікомь на цілій тодішній Украіні.— Общество

украінське при кінці 18 віку представило вь німь

своє пробудженнє з'ь духовного сну. Вь слідь за

нимь постали піколи, ґимназиі, универзитeть . —

и третій периодь украінськоі літератури.

Яке жь було тодішне обчество украінське ?

По указу цариці Катерини ІІ. основано р. Б.

1765 зь вольнихь слободськихь полківь Сл о б о д—

сь к y У к р а і н ськ у Губ е р н і ю. Губернськимь

городомь поставь Харківь. Полкові міста переннй -

чено на провинциональні. Щобь улекшити громадян

ську управу, поділено конду провинцию на 6 комис

сарствь, а полки нозацькі перероблено вь гузар

ські. Войськові обивателі платили подушний окладь.

Хто мавь право винокурні, плативу відь кождoі на

зенноі душі по 95 коп, хто жь немавь плативь 88 коп.

Такь було д о р 1780.

Того року, 29 Вересня переиначено Слобод

ську Украінську губерню на Х а р в к і в с ь к е На

м і с н и цтв о. Хороша хочь пустинна землн Харь

нівського Намісництва напроваджун поволи посе

ленцівь зь полуденноі и западнеі Россиі — и краіна

майже зовсімь дика и не заселена повóли заселяється.

1654 р. у цілому Х. Намістництву не було більшь

80.000 жителівь мужеського пóлу*); 1782 р. Сл о

б бд с ь н а Украіна має уже 600 цернвівь, при де

котрихь церквахь є вже й приходські шнколн , де

селянські и поміцнчі діти читати и писати виучу

поть сн. Поселенці сь тогобічноі Украіни, подоби

равши собі хорошихь земель місць на пасіки ви

нокурень, лісівь , и сіножатей, розводять у себе

гарне хазяйство — а відважні запороські пайки уже

нередь самою кончиною Запорожжя часто — густо

находять на нихь розбоемь.

Уже минають ся часн, коли - то Запорожець

пишавь ся на Украіні лицаремь прадідівщини; теперь

украінець кладе его уже до та гарськихь ордь, що

зь ногайськихь степівь изрідка набігаючи, нитцать

понасаджувані по берегахь Дóнця и Ворскли віль

хові та соснові ліси.

Обчество украінське єпце тільки на новіщихь

підставахь засноване, тільки дуже звільненька упо

рядковуєсь ; по одній стороні селяне и міщане

тільки поверховно щасливі, по другій стороні вла

сти усе зміняють ся, перекндують сн, а богачі и

сміливіщі чужинці допускають си деякихь насиль

нихь и неправнихь діль.

Село украінське, маючи наокругь себе стіль

ки хорóшого поля видаєть ся на перший поглядь

бідне. ІІосередь орного поля богато частинь не

оранихь лежить облóгомь; а будинки хозяйські

хворостнні, слабі : хліба у стіжкахь дуже маленько.

За те жь лугові сіножаті гарним ь зарунились сі

номь. за то жь на пасовиськахть повно рослого и

*) Историко-статистическое описаніе Харховской епархін

преос в Филарета.
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гарного товару — Украінський хозяiнь, збогачу

ючи ся по головній части такимь побитомь, не

велику кладе вагу на будинки; до такого ґоспо

дарства, нне вінь провадить, дорогихь и міцнихь

будинківь навіть шкода класти. А на те, що бь

охоронити товарину відь непогоди та відь дйкого

звіря, стануть и хворостяні. Липові

сто літь стоять цілі, чисті, здорові.

світлиці по

Честолюбив характеризує майже усіхь жите

лівь, и не робить ixь підлими рабами , заставляє

ixь слухати старшинь добровільно, безь рабства.

Стараючись одинь другому зрівняти, спиняє Укра

інець дорогу до деспотизма и монополю. И най

бідніщий чоловікь не обійдеть ся на весіллю безь

скрипок ь.

На Украіні уживає простолюдинь горяче вино

відь дитйнячого віку. (Воно єдиний лікь на золо

туху, на лихорадку и на инчі хороби убиваючі

діти),— Вь свято кількоро людей пересидить півь

днини за розмовою попиваючи малйми чарками из

рідка вино.“)

Закимь відкрито Харківський унивезитeть

(р. 1805), було Харківське духовне колєґиумь єди

нимь осередкомь просвіти вь Слободській Украіні.

Основане після виданого р. Б. 1721 духовного ре

глементу Білгородськимь єпископомь Епіфаніємь

Тихорськимь підь именемь е п а р x и я л ь н о і c e

м и н а р и і вь Білгороді, и перенесене нимь са

мимь 1727 р. вь Харківь: піднесло ся воно дуже за

помочю генераль Фельдмаршала кн. Голіцина, що

тоді бувь головнимь командующимь на Украіні.

Прозвали его пізнівще Харк і в с ь к и м в По к р о в

с ь к и м ь уч ил и щ н и м ь м о н а ст и р е м ь. Цариця

Анна Ивановна грамотою з 1731 року наказує

учити дітеи, всякоі народности и всякого зван

ня, не тільки піітики, реторики, але й ФилозоФиі й

Богословия по словено-гречески и по латині. Вона

наказала также старати сн, вводити поволи и „соб

ственний россійский язькь" нко викладовий — При

кінци затверджує вона єще осібною грамотою мо

настирь, „и вв немь школь, и вь нихь свободное

ученіе.“

Всі книжки шокійного Степана Яворського ,

метроп. Мурбмського й Рязанського, наказано від

дати на библиотеку до тоі Харківськоі школи. —

1788 р. було вь ній 2000 книгь; рукописі окрімь

літописі св. Димитря Ростовського не було ніякихь.

При ній є ще и бронзові медалі, що приславь синь

кн. Голіцина зь Відня на памьятку, що батько вго

школу ту основавь. Білгородський архиєп. Петро

Сміличь наказавь єпце учити Французькоі и німець

коі мови, математики, ґеометриі, архітектури, исто

риі и ґеоґраФиі. Записавь вiнь до того зза кордону

професорівь, книжки и ґеометричні знаряди. Однакь

1741 р. коли відлучено его відь архиєпископства,

відпала Французька мова, история и математика—

а зь знарядівь лишь кусні до нині остались. 1773

за Катерини наказано зновь учити Французькоі и

німецькоі мови, инженерию, артиллєрию и ґеоґно

зию, а відчити іхть відкрито 1778 року безплатно.

Бідним позволено и другихь предметівь слухати

безплатно, 1773 р. долучено науку инструменталь

ноі и вокальноі музики.

*) Такь оповідає намь про Украіну 18-го віку „Топо

граФическое описаніе Харьковскаго НамЬетничества

и т. д. Моска 1788 года."

(Дальше буде.)

В І С Т П.

— Теаарь нашь и Виділь шеaиральний. Звісно, пцo в.

Намістництво передало, по розвьязанню нашоі народнеі

сцени, увесь зарядь майна театрального Руській Бесіді у

.Львові. Ми згадували уже, яке справозданнє здавь нарокомь

до сéго вибраний виділь театральний на сéгорочніхь за

гальнихь зборахь членівь Бесіди. Теперть же, запросивь не

давно сей виділь театральний п. Моленцкого до отворення

наново сеi народнеi институциі . заявивши ему, що вінь

согласний ввійти з нимь в дальші пересправи, наколи „онь

будеть вь состоянію (?)" давати представління у Львові.

На сей зазивь прибувь дійсно п. Моленцкий зза кордону и

удавь ся віттакь, понеже саля театральна небула свобід

на, а винаймлена до 15 Липця товариству краснихь искуствь

на виставку образівь , — до Перемишля, де удалось сму

дати 14 представленій. Будучи у Перемишли користувавь ся

п. Моленцкий такими прирядами театральними, які заставь

случайно вь тамтошній театральній сали. Отсими днями

задумавь п. Моленцкий удатись вь Дрогобичь и зажадавь

відь виділу театрального виножичення деякихь сценичніхь

прирядівь. Щобь рішитись вь тій справі, мавь виділь Бе

сіди (чому не театральний ?) на сиxь дняхь засіданнє, и не

видавши ніякого рішення, віддавь всю справу підь голосо

ваннє поодинокихь членівь Бесіди. Члени Бесіди мали під

писуватись або на внесокь п. Меруновича , котрий жадавь

відь п Моленцкого кавциі 50 р., або на внесокь п. Ковал

ського, котрий хотівь безь такоі випожичити згадані при

ряди. Більшість*) членівь підписалась на внесокь п. Меру

новича, а понеже п. Моленцкий, яко початковий директорь

театру, до того руського, не бувь вь стані зложити таку

кавцию, то и примушений він ь відкликати на теперь своі

представління театральні у Л,рогобичу. — Се єсть чистий

Факть, за котрий ручимо, а теперть зробимо уважними на

шихть ш. читателівь на деякі неконсеквенциі такть виділу

Бесіди Руськоi, як и виділу театрального, котрий вийшовь

сь посеред членів виділовихь тоіжь Бесіди.

мьятю у недавну давнину.

Сягнемо па

Коли вь Цвітню с. р. відбувались загальні збори чле

нівь Руськоі Бесіди, тоді на интерпелацию, поставлену до

виділу театрального зглядомь неточности предложенихь

*) 0 два голоси більше.
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рахунківь, заявила більшість членівь Бесіди , на внесеннє

одного члена тогожь виділу театрального, що члени Бесіди

немають права слухати и розбирати справовдання виділу

театрального зь орудування майномь театральнимь. Сь

того вийшло, що посередь Бесіди Руськоі повставь виділь,

котрому не казано одвічати за своє діляннє передь членами

Бесіди a per consequens передь виділомь Бесіди , хочь зі

ставь вiнь вибраний тимижь самими членами Бесіди, котрі

на підставі уставу мають право вглядати у всяке діланнє

виділу свого. Коли вже сей поступокь товариства бувь не

консеквентний, то більшу ще неконсеквенцию поповнивь

виділь Бесіди заразь на перпімь своімь засіданню, вдав

шись хочь некомпетентний вь пересправи сь п. Моленцкимь,

зглядомь випожичення ему прирядівь театральнихь, до да

вання представленій вт, Перемишли. Ми думаємо, шо коли

члени Бесіди зрекли ся права контролювати виділь теа

тральний, то тимь менче право до того прислугує виділови

Бесіди ; коли виділь театральний єсть собі, на диво галиць

кому миру, незалежний відь нікого, то якимь побитомь мігь

виділь Бесіди вдаватись вь пересправу сь п. Моленцимь?

Но на сімь ще не скінчилась ціла річь; се все діялось вь

Цвітню, а треба було виділови Бесіди ще вь Червцю до

пуститись новоі , третéіі неконсеквенциі. Розуміємо підь

тимь сей поступокь найновіщий виділу Бесіди, коли-то no

дано питаннє, чи пожичити приряди театральні п. Моленц

кому, за зложеннємь чи безь зложення кавциі, до рішення

членамь Бесіди Руськоі. Бо питаємо: якимь світомь діста-*

ють ті члени наразь рішальну власть вь ділахь театраль

нихь, коли вони самі відказались відь сеi власти на сéго

річніxь загалнихь зборахь? Чи має може виділь Бесіди,

коли вже самь ставь вмішувати ся вь дiлання виділу те

атрального, абсолютну власть, однимь помахомь пера ни

пцити те все, що називаєть ся порядокь ? Ми сéго посту

повання вирозуміти невсилі а могли бь вибачити ті некон

секвенциі виділови ино тоді, паколи бь вінь бувь на котрімь

небудь засіданню своімь по сегорiчнixь загальнихь зборахь

ударивь ся вь груди, сказавь собі щиру правду, що зле

зробивь, зрекшись власти назиральноі надь діланнємь ви

ділу театрального, и віддавь іі назадь членамь Бесіди,

котрі на загальнихь зборахь, не розуміючи цілого діла и

маючи на думці затерти згадану интерпеляцию, голосували

безь самовіжи, що вони не мають права слухати и розбира

ти справоздання зь ділання виділу театрального. Однакь

ми до сеi пори не бачимо подібного рішення вь протоколахь

зь засіданій виділу Бесіди, а тимь самимь уважаємо най

новіщий сей поступок'ь виділовцівь яко сильну неконсе

квенцию и відмовляємо такт, ему якь и членамь Бесіди

право втручуватись вь діла виділу театрального.

Стрібуємо однакь ще и з'ь другоі сторони подивитись

на всі пересправи виділу Бесіди сь п. Моленцкимь зrлндомь

вижичення ему прирядівь театральнихь. Ми виходимо сь

того становища , що виділь театральний, чи якь єсть de

facto виділь Бесіди, обовьязаний єсть дбати обь тімь,

щобь запропропащенний нашть театрь наново oдживь. А що

жь здіявь у сімь згляді виділь сей? Вінь закликавь зза

кордону п. Мол енцкого. хотівь ему віддати вь руки одбу

довання народнеі сцени, а теперь обертаєть ся до бго не

лишень з ь найбільшимь недовірємь , але крімь того ста

вляє ему такі перепони вь дорозі, що сей готовь на завше

відказатись відь загаданого діла. Ми думаємо, що зь

Дрогобича такожь приходили складки на театр ь , и що ш.

Дрогобичане мають право домагатись вижичення прирядівь

театральнихь. Коли виділь недовіряє п. Моленцкому, то не

хай вижичить куліси и завіси ш. горожанамь Дрогобицькимь.

Бувало, у 1868 році вижичавь виділь приряди театральні

людямь вь самімь Львові за ремунерациєю 4-охь рен.; чо

му жь теперь не иде вінь тою дорогою. Виділь не повинень

держати ся пасивно, але на вивороть вiнь самь повинень

придумувати способи, щоби ино ш, Дрогобичаче побачили

хочь на хвилину руське життя на сцені, тимь більше , що

певно останнею цrлею прирядівь театральнихь не єсть бути

на смерть запорошеними. Подумаймо, що самовіжа народня

и заохота до смілихь гадокь и діль розбуджують ся най

скорше народнею сценою и що нема другоі рівнокрасноі и

більшть хісновитоі институциі для народу, якь театрь.

то и увіримо себе, пцо виділь театральний не вивьязавь ся

ні на крихточку вь принятого на себе обовьязку. Коли такь

и дальшо піде, то ми нашередь кажемо , що уважатимемь

весь виділь яко неприхильиий сій нашій институциі народ

ній и будемо домагати ся, щобть діло театру нашого або

перейшло вь другі руки, або щоб'ь самь виділь старавь ся

означити своє становище до Бесіди руськоі и розпочавь

віттакь вести діло такь, щобь не дававь нікому поводу до

подібнихь наріканій.

— Чишаногка для сільскихь людй розійшлась уже зо

всі мь. Теперь поступивь відь имени Просвіти Календарь

вь мечатню. Обіймати буде окрімь звичайноі части кален

дарсько-астрономичн éi, єпце и наукову, белєтристичню, ґо

сподарську и лікарську, з'ь долученємь типику, скаль стем

пленихь, н т. д. — Сподіючись, що такь внутрішня основа

якь и ціна Календара всімь вимогам’ь наш oі публіки відпо

віс гь, припоручаємо его якь найлучче нашимь ш. читателямь.

—— Ниньки надійшовь зь Відня „Молитвословь," за

котрий ми уже згадували. Виданий вінь не, якь ми доносили

товариствомь „Січь,“ але Впр. О. Людовикомь Доніномь,

консисторськимь совітникомь и кураторомь катедрального

дому с. Стефана у Відни. Печатаний вінь у 3000 пр. сь ко

трихь 1500 пр. призначено для Русинівь вь австр. війську.

Товариство „Просвiта" займеть ся, сподійсь, розпродажжю

его , а ми не залишимо обтьявити ціну и спосібь вь який

буде моск'ь такт, хосенне для нашого народу діло набувати

Поки що — най буде відь нась честь и подяка Впр. 0. М'

Доніну.

п е. р. е. іі 11 с к. а.,

ІІр. (). Сл. Предплату на Псалтирь одержали. Шість

прим. * вволіть відобрати собі ласкаво вь Чернівцяхь

у члена „Просвiти" пана М......а. —

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

Зь симь числомь зачинаєть ся третє

чвертьроччє нашого часописьма. Запрошуючи

до предплати, просимо о скоре надсиланнє

грошей пренумерацийнихь, а тихь П. Т. пред

платниківь, котрі ще сь предплатою вь за

ляглости остають ся, по крайній мірі о при

сланнє належитости за чась минувший. Хто

не схоче більшь одержувати наше письмо вь

новімь чвертьpoччю, най зволить намь звер

нути нинішне число назадь.

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський. М. Коссакь, Др» В. Лугаковський, 0м. Паршицький, Дpь К. Сушкевить.

Властитель и одвічаючий Редакторь ІІаталь Вахняништь. Зь друкарні Ставропигийськоі
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Через тйждень, в неділю вранці, Лемішков

ський убрався в свій писарський Фрак, надів най

тоншу сорбчку, купйв навить нові, білі рукавйчки

и пішов з визiтом до становóго. Наннй знать Егó

ждали, бо повбiрались в гарні легесенькі літні

сукні, простенько, але дуже до лицй. Старіші сестри

пороспускали по плечах своі роскішині кóси , мон

ті грйви и, скільки мóга, постйгували своі станй,

nщоб здаватись и тонéнькими и молодéнькими. Ран

ним, церемóнним визiтом Янйм дуже піддержав свою

репутацию йко чоловіка розуміючого заведені скрізь

звичáі,

Сам батько прийняв Як йма дуже ласкаво, стй

снув его руки, навить обняв и поцілував, запрóху

ючи до себе в гóсті. Всі посідали и почалй балакати

про звичайні визітóві пусті речі. Лемішнóвський,

убраний в чисту нову одежу, в білих комірчиках

дуже идучих до лиця чорнявим людям, дуже вда

рив панночбк сво6ю оригинальнею красою Укра

інського тйпа, того тйпа, що виходить с но-між

народу, шляхетнів од цивилізациі и приймає Форми

и здорóві, міцні, и разом ніжні, пáнські. Біле ру

мьйне Янймове лице, чорні бчі обведені тугйми

вінами, цупкйми як ріг, рука жйлава й чйста з

блискучими, міцнйми як сталь нігтями, егб щбки

щупкі, здорóві, припалі пушкóм, его волос шерст

нйй як дріт, — вся его постать, міцна и ніжна,

тхнула здорóвьєм селянйна, чистотою и ніжностю

пáна. Після тих тонконóгих як журавлі, худйх як

очерет, рудих як куделя, Польських панків, Якйм

здавався Греком, Италійнцем, и зачарував усіх

трех сестер. Паннй вставали, бігали, сідали и знов

чогóсь уставали, вертіли головами й хвостами су

конь, чогóсь шептались, червоніли и вйдко було,

що й самій невідали, як ступити, як сісти.

22-го Липця, 1869.
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Щаслйвий и веселий вертався Яким до дóму,

проведений ласкою хозяiна и горйчими пóглядами

Аiвбчих очей. Дорбгою вйпадком він положйв руку

в непівню свого пальта. Там зашелестіли папірці.

З велйною цінáвостю він розгорнув папірці. Іх

було аж три. В однім булó напйсано :

„Сегодні ввечері жду в тім самім йру, де ми

гуляли в неділю. Там стремйть під горбю най

більший камінь, з гóстрим верхом, вйсоко над ку

щами. Там жду могó любого.“

В другому папірці, такóму-ж тонісенькому,

булó написано:

„Красб мой! céгодні над вечорй я буду в зна

нбмім нам обóм яру. Там є найкраще місце. Егó

не дбвго шукати. Там зелені лйни обстушйли кру

глий камінь, посхилялись иад нйм зеленими гіль

ками. Там тйша и поетйчня темнотá. Кругóм чу

дóві квітки, а на дереві співають пташкй. Там,

там, серед красй тбго місця, серед пахощів квітóк

и співу пташйного побачимось."

Якйм розгорнув третій папірець, прóстий, на

вить оддертий на швидку руку. Там було напй

СаН0 : -

„Сегодні над вечір гулятиму коло кринйці,

де ми недавно стрічалися, буду сидіти на тім са

мім каміні, де ми сиділи в неділю...“

По кокетливих папірцях налйтих пахощами,

по самйх словах записóк, Якйм зразу вгадав, що

перпну запйску писала Люційна, другу — Рузя , а

третю — Збся.

Над вечорй Якйм вике прямував до кринйці

на яр, навить не прóбуючи шукати других сестер

десь між камінням та лйнами. Усю дорóгу з его

думки не счезав вид причепних стáрних сéстер

так нецеремóнно лізучих до его з непроханим

коханням. По всему було вйдко, що дохожалим

паннам, скучаючим в малому місті, була не пер

вйнка затйгувати гарних хлопців до яру и опові

іцáти ім про своє кохання. А Збся? якою вона

прбстою и молоденькою дівчйною здавалась ему!

И чи не мала ж вона рáциі написати до его після

щйроi розмóви з ним ? И якйй 6и він був щаслй
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кохання !
1. с-а

На старому місці, коло кринйці з Яким знай

щóв Збсю. Він не помилйвся. 8 ч.

Вузісінькою стежкою піпшов він з нею між

густими лйпами та кленами, між зеленим листом

бузинй та калйни. Зóся то червоніла, то блідла.

И яка вона здавалась ему тйха, спонійна, як ди-,

тйна, в міру весела, в міру повáжна!

щйро и нáвстяж Яким розгорнув перед нею

всю свою душу, своі думи, росназав про свою

службу, про своі надіі, про своє життй, нáвить не

посоромився розказати про своіх батьків, простих

міщан, про свою дóбру матір и крутбго батька.

На кінці всеі розмóви, тоді як сóнце погасало и

обзолотйло цілий яр червбним пóлумьям, він ро

сказав про сво6 кохання, вйпитав про іі любóвь до

его и натякнув про свою надію на іх сватання.

Зóся зблідла: Вона не ждала так швидко почути

вгó останнє слово, просила трохи заждати и попе

реду запитати батька. Одначе дала ему надію...

Веселий и щаслйвий Якйм вів Збсю під руку

до дому. А тим часом .1юцйна и Рузя, сидячи в

своіх місцях між кущами, мали певну надію, що

молодйй хлóпець ніколи не поцураєцця таких ла

couців , як дівоче кохання. Вонй вже знали теє по

власному досвідові, и кожна з велйкою нетерпнйч

кою ждала Якйма. Вже почало смеркатись, а па

нйч не приходив. .1юцйна почала сердитись, а Рузя

похилила голочу, не слухаючи навить пташиного

щебетання. Вже добре стемніло. .lюцйна почала

біснуватись. Рузю почав брати страх. для іі по

лохлйвoі Фантазиі здавалося, що розби шпаки ішеле

с гáть за кущами , що зеленобкі русалки, рогаті

дідькй витріщають на неі бчі зза зеленого листу.

Рузн дуже полохлйва зроду не поетйчно стрибнула

c каміня, прожбгом полетіла через сіножать и

трохи не загрузла на мочарі, натрапивши на éго.

Ян птйця вйлинула вона на стежку зза кущів п

спіткнулась з Люциною, нотра повáгом йпіла до

дому, люта, як гáдина

Зрозумів пи одна одну, не говóрячи й слóва,

пішлй вонй на гору. Колй-зирк І поперед іх ишнóв

Якйм по-під руки з Зóсею. Назирцем за нйми пі-,

пили вонй до самóго дому и зараз побігли до батька

iКалllТИСЬ.

„Чи ви папо, знаєте щй таке зробймось?"

промовила Люційна до батька бліда як смерть.

„Чи ви папо, ждали б такого ?“. підхопйла

Рузя, червона, як жар.

„Що таке? що ? говоріть бо , ради Бога, не

мучте мене!" одказав батько, сам трясучйсь, не

— 218 • - - : 1 а * «а в
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| мовляв би ним аренісниця генола-Бев чорна ев

 

вість часто полóхала егб.
а - . , Р ч "

і „Вона ! така мала! и таке робйти !" -занищали

обидві сóстри, трóхи не скрегбчучи зубами.

* «. :

В батька од серця одляглó.
*:

"

„Ще в дитячих вітанцйх, а вже вóдицця по

ярáх ш чужйм чоловіком “ крйкнула Рузя через

слези кйдаючись на батька, в

— „Говоріть бо як слід, або "діть собі ваві"

крйкнув становйй, вже сердячись на бабів, як він

звав своіх дочок. , , -

*1

„Ми, папо, застали Збсю в яру одну з Ле

мішковським !", нpйкнула .Люцйна. ї

„Вона йшла з ним по-під руки !“ прйкнула

Рузя. *.

„Він навить обнімав іі !" додала знов .1юційна,

маючи себе за мáтір ніби м а л е н ь к і й сестрі.

„0 ! так то погано!“ крикнув батько розгні

вавшись. „То він у мене повйнен зараз женйтись

из Зóсею !" "

Сестри стали, як укóпані. Чого вже, чого, а

цéго ім дуже не хотілось, щоб через Збсю втра

тити жениха, гарного, молодого и небідного, хоч н

міщанйна. *

„То так, папо ?“ крйкнула Люцйна.

„То так ?" промóвила Рузя.

„А то ж як ! хіба нехай и ii люде обговóрю

ють, як и вас ославили * А що міні с того, що ви

всі три посивівте на пні ? Нехай идé: 3 Богом,

Парасю, колй люде траплйюцця! як наші хлопи

кажуть.“

Сестри мовчки вийшли з батьковоі хати и

вернулись до світлиці, де сиділа Зóся коло вікна.

Опершись ліктем на одвірок и втопйвши очі

в далеке полумьяне небо, дала вона вблю думам

про свого розмову з Лемішкóвським.

„То так-то, Зóсю ?“ промóвила саркастйчно

Люцйна, цiдячи слово за слбвом.

„То ти вже пустилася на амури?“ принйнула

Рузя, співом протйгуючи мову.

„Єй же Богу добре!"

„Ні Бóга не боісся, ні людей стидáвсся !"

„Чогó вам од мене треба 2" спитала іх Зóся н

при своіх словах так сміливо подивйлась iм у вічі,

що сестри и здивувались и збicйлись.

Непідxйльність Зóсі в семьi, як найменшоі

сестрй, була ім дуже досадна.

Мати вмерла давно.

Старші сестри не булй ій рівнею, бо вона й

зазнала іх вже дорóслими. В семьi ii всі звали Ан

тйною, тоді, як вона була вже дівчиною, а дівчи
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ною звáли тоді, як вона була вже панною и стала

на порі. Вонá мусіла слухати старших сестер, як

опікунок, ири людях мовчати, тоді, як вонй розмо

влйли, слухати іх розмову, носити перешйту одежу

з іх плечей. Розумна з рóду, тйха, поневблі, вона

терпіла свою дóлю, не жалілась нікóму, але за

теж ненавйділа сестер. И ій прийшла порі ко

хáння, а сестри, застушали ій дорогу, силуючи

ждати чергй, колй серце. чергй не може ждіти.

Тим чáсом вона вбірáла в себе, cйлою свові моло

дóі натури, всі думи й мріі дохожалих сестер, які

ій доводились переслухати, довгими зимніми вече

рами, вибирала, що, вáрто було вйбрати по вла- і

сному серцю, прикладаючи и своі молоді надіі. Мá

ючи вже певне слóво Ленкішкбвського, вона зро

зуміла, що виходить з-під опеки старших сестер.

„Чорó вам од мене хочецця ?“ спи тала вона

вдруге.

„Дóбре робиш Збсю, і вй Ббгу д6бре І така

мала...“-почала говорйти .Мюційна. в

* « ». , і

„Дай покій, сеструню!

рóків. Якаж я дитйна?"

„А що-б сказала нáша дорога мати , як би

була жива?“ спитала Рузя.
в і *и 7 : «

„Хто егб знав, щоб сказала! Пербм землй над

матірью ! Не тревож материного прáху," одказала

спокійно Збся. А .

Слези вйступили з очей у Рузі.

„НЩо скажуть люде, як почують, що молода

пáнна, трбхи не дитйна: ходить пізнім вечером з

молодйм хлóпцем десь по ярах, по байраках ?“ ска

зала Люційна в тóні матері.

„Те, що й про тебе, сестро, говóрять", одрі

зала Зóся. : , , . - ,

„Вибачáю тобі, як дитйні, Збсю і ти ще мо

лода для того, щоб повóднтись тобі самій собою,

не порадившись нз старшими сестрами. В нас мá

тері немає. Хто-ж тобі дасть луччу пораду, як не

рідна сестра * Хто-ж біліше мáє права доглядати

тебе, наставлйти на дббрий рóзум 1"

„Знаю я твій розум ! Як би я твоім рóзумом

ходйла, то би свій талан минула."

„збсю! що то? що то** крйкнула Люцйна.

„Те, що чуєш", одрізала Збсн повернула гó

лову до вікна, задумливо дйвлячись на небо.

„Зóсю! Дивйсь сюди !"

„Чому пак ні "

„Збсю! я тобі велю!“ крйкнула Люцйна, ні

діймаючи голос.

„А я тебе не слухаю".

Міні 1іівйдко двадцять,

*, r ія Люцйна стойла здивóвана. * Слухнйна- Збся

еміє неслухатись ії и нáвить глузувати з неі!

" „зóсю і де ти була сег6дні ввечері?“ спитала

Люцйна. * .

„На Курйшковім яру".

„С ким же ти там "ходйла?“

„3 якймом Лемішковським", одназіла сміливо

- ї :* - -

.

*

*
* *

Зóся. - * а та * « »

„Мій Боже! мій Боже! сама, одна, схлóпцем і

закричали сестри, бігаючи по хаті и ламаючи руки.

„Що-ж ти там з ним робйла ** спитала Рузя.

„Милувалась, розмовлйла любéньно та гар

нéнько", одказала Збся, дрáзнячи сестер, в" -

„Є зу c - мар і я!" зарепетували сестри. „Як
же ти сміла сама, без нас шійтй до лісу є хлóп

цем ?“ - * , * *,*

„Чом же и не пійти з тим, кого н люблю, а

він мене любить?“

„0дна? сама?

„Як же самá, коли ви обйдві ганйли за нáми

сліднóм ?“ промóвила Збся, чудно регбчучись.

„Безстйдниця ти! ти псувши и нáшу д6бру

славу." . ь: , * * - |

„Нікуда вже псувати ! А за себе небоюсь, бо

я ходйла з женихóм".

Сéстри опустйли руки, наче на іх хто линув

холодною водóю. * . **.

„В нас и весілля швйдко буде." ,

Сéстри, ламáючи руки, вййшли с хати.

Через кілька неділь Якйм почав присвáтува

тись, а потім спитав IIшепшинського. Становий

поблагословйв его на páдощах обома руками, до

дáвши, що за ним жáдноі притйчини небуде, абй

тільки дочка згодйлась. Лемінін6вський просйв

дозвоління слати старостів а становйй обіцяв зайтй

до старбго Леміншки, що-б поговорйти про щастя

и благополушне життя своіх дітей. - “

тог6-ж такй дня за гáєм ввечері ІІшешшин

ський мав дóвгу розмóву, з своіми дочками, вáрту,

що біі наслухати. * :

Старшni céстри вже притйxли и булй дуже

ввáжливі до Зóсі. Люцйна ласкаво промовляла до

нéі, подаючй iй чай. Рузя подала ій сухарчики на

тарільці. Сам батько присунув до неі мйсочну з ва

рéнням. Однá Зóся не змінйлась ні крйiики. Така

ж спокійна, тйха, задумана сиділа вона и тепер

і коло стóлу, як и попереду. "

* * 3я в

*

„Так Збсю !" почав батько! „Ти вже нас

півйдко покійнеш, підеш в чужу семью, між чужі

люде. Нійково тобі буде привикати до чужбі хати,

та ще такій молодій."
-

*}



— 220 — .

„Та ще й до такйх людей, якйхсь міщан та

перекупок. То не мала буде, длн тебе жертва. Не

знаю, чи по твоій cйлі буде вона 2“ спитала Лю

цина.

„По моій cйлі," промóвила спокійно Збся.

„Лемішка богатий, говорйв далі батько. Як

би егó добре струснути то посйпалось би богато

карбóванців. Одйн грунт, сад, хата, млин коштує

не одну тйсячу карбованців. А окрім то го він и не

без копійки в кешені.“

„Ах ! якйй же сад в его гáрний ! нке дерево

велйке які йблука! Чйстий рай!" сказала Рузя. -А

поклад грунту, на гірці над водою ! як намалéваний !

Там завжди чути , як вода шумйть під млинóвими

колесами.“ -

„Все те дóбре при чому йншому, мой се

струню," одказала задумана Зóся.

„Як би на мене,“ сказала Люцйна, дяб зрóду

не пішла в таку семью, просту, мужйчу."

Все те нічого, мой кохана: и простота ні

чóго," промóвив батько, „тільки гбре, що вонй не

шляхецького рóду! Є ж на світі богато и наших

Поляків и бідненьких, и простеньких, але як за те

вонй природні шляхтичі, з батьків з дідів с пра

дідів. В іх, бачиші, вже кров йнча, пáнська, що не

тхне дігтем та смолóю.*

Лемішкóвський, папо, з універзитету," озва

лась за жениха Збся: „він чоловік з рóзумом, за

служить чин, мáтиме й дворянство.“

„Ти, Збсю, дáлебіг, богато розумніца й прак

тичніца, ніж я думав до цего часу," сказав батько,

осміхаючись. „Правда твой, що він сам дослужницця

до чйну, до дворянства, але ж его батько й матн

міщане, та ще й жйві и дóвго жйтимуть. А коли-б

и померли, то памьять, про їх нешвйдко помре.

Всі тутечки знають и довго памьятáтимуть, хто

булй ваші батькій, всі знатимуть, що Лемішнка тор

гував скотом, а вго жінка була перекупкою , як

жидівка. А вже нáші Полійки, наині знакóмі сусіди

поміщики всі одкаснуцця од тебе, не нpйймуть тебе

в своі хаті за рівню...."

Всі почервоніли. Зося сиділа, червона, як жар.

В очах Люцйни засвітйвся гнів, на очах Рузі вй

ступили слéзи. Батько сидів засмучений...,

„И Бог его святйй знає, чому воно нам не

ведецця :" говорйв далі батько. „Здавцця, вже нам

от н женйх трапився н гарний, и розумний, и мо

торний, а навить вчйвся в університеті, а все танй

діло йде не полюдзький Молода ти дуже, кохана

Збсю і И не знаю я, чи зрозумієш ти, як себе по

ставити в твоій новій семьi, в тво6му новому

життю !" *

Батько похнюпив гóлову. Всі мовчали. ,

„Ти католйчка,” говорйв батько далі, „Але

вáших дітей похpйстять по москóвський.

„Знаю, пáпочко," відказала Збся. „Але під

Москóвською покрйвкою можна рззвйнути нtйро

Пóльський дух. Моя сімья, тату, буде П6льська, як

би іі не охрестйли." * *

„Ти розумна дитйна, хоч и молоденька," ска

зав батько, цілуючи ії в чолó. „А покй нцó, ти пе

ревернй Якйма на Поляка. Він омоскалився в шкóлі,

базікае по москóвский, вдав ніби Москалій. Але все

те дурнйця : Украінську натуру н дóбре знáю. Все

те Москальство лежйть на іх, як на волу сідлó ;

все те вóвча пікура , котрá ніяк не приросте до

Украінського тіла. Вмій тільки добре прийнйтись

за Егб, то стáгнепп з его ту шкуру. Украінець— то

чоловік добрий, мьякйй, та недогадливий и неба

чить далі свого нóса. Зьумій підластитись до его,

він дурень и повірить тобі, дасццн тобі в руки,

навить жизнь свою оддасть за тебе ! От-тоді вже

натягáй на éго шкуру, яку тільки тобі завгодно:

чи телячу, чи баранячу, чи Польську, чи Московську,

чи Мадярську, чи Турецьку і він тудй влізе, буде

очйма лупати, ще й чвáнити мецця ! Тільки робй

діло помалісіньку, потихісіньку , що-б він не роз

шолóпав; бо як розчовпе , так тоді пропаще діло!

Тоді він лю тійший од звіря лютого, вбьє тебе

псявіра і не помйлує ! А найбільше той мужйк

Украінський !. Мужйк — то гадюка, нк кажуть

якидкй ! С пісьменними дурнями дилено легіша

справа! Ого — го!“ , *

„Це діло, папочко, зоставте спрйтності жі

нóчій," промовила Збсн. ** "

„О Польська женщина !" додала Люційна, пі

діймаючи вгóру своі гарні бчі, очого вона не зрб

бить! чого вона не досійгне ласкою, підлестивостю

н коханням!"

„З батьками Янйма тобі треба обхóдитись

ласкаво, не дуже гордувати нимй," навчав батько.

„Мій Боже!" крйкнула .lюційна. „Та вонй ж

мужикй і та в іх же збіраноцця родичі, гóсті таві

ж прóсті, як и вонй ! Та вонй ж шьють горілку І

Велйка твой жертва, Збсю!"

„4 хіба ж ми не пьємо горілки?“ сказав

батько. „Хто іі на світі не пьє ? Іi птьють и панй,

й мужикй, и царі, и князі, и бйскупи."

„Ти, Збсю, не живй з старйми." радила Рузя.

„Я, на твоєму місці, найняла-б собі гаряiсіньку,

малісіньку квартйру, с хорóшим садочком и жила б

там собі, а старйх я покйнула-б.“

„II втратила-б наслідство,” одназала рівним

гóлосом Збся. „Од гостей .1емішни можна де не



— 221 —

будь сховатись; а тим, чáсом, нолись прййде н

мой порá." * 1 . 1, *

Зóся вже давнó збудувала в своіх думах плин

прийдішнего життй з Лемішікóвським. Облйшити

чоловіка, и свою семью, загарбати спадок од ста

рбго Лемішки, перевестй все на чйсті гроші, по

тім іхати в Кйiв або до Одесси и шукати в вели

кому місті служби своєму чоловікові — ото був

і плян I Вже iй показувалася перспектйна щаслй

вого життя в велйкому місті; вже вона бачила

перед собою богатий салóн з богатою мебілью

крйтою ансамйтом, балй, театр, бшеру, баскі кóні,

пйшне убрания, до котрбго так охóчі Пóльки, и в

кетброму мають дуже богато смаку. Не маючи

потреби в жáдній пораді, вона трохи не смійлася

з батька, з сестер , котрі навóдили іі молоденьку
на дóбрий рóзум. і в

Тим чáсом, якь сімьй Пшепшйнських перевб

дила на гроші маєтність Лемішни и бажала як

найшвйдче заспівати ему „вічную памьять“, — то

гó-ж вечора в світлійці в Мемішки йшла така-ж

цінава розмóва.

„А що, тату й мамо - промовив Яким до ста

рйх, „благословiть міні під вінець стати. Я хочу

сватів слати." *

„До когó, сину?" спитала мати.

„До Зóсі, найменшоі дочкй напшого станового”

„Я вгадувала тée давнó , от же и вгадала !"

сказала весело мати. „Кращoі від нéі нема на ці

лісіньке місто, тай не тільки на однó наше місто!"

„Стара, стара і ти й досі з молодбю головóю,

як я бачу !“ промовив неласкаво .leмішка. *.

Ег6 понуре лице, насуляні брóви, низькйй и

тйхий голос зараз далй знати, що батькові не по

добавцця таке сватання.

„Чогó там тобі стара.?“ крйкнула Леміщиха.

„А яка тобі недогóда в Зóсі?“ ** —

„Як ii звуть?“ спитав Лемішка підіймаючи

один край рота. А з : "

„Зóся,” одказав син грубо й твердо.

„Янйй же піп дав іі такé химéрне ймення ?“
спитав батько. * ** " * а

„Та вже-ж не православний піп хрестйв іі,

колй вона звецця Збся. Але щб міні до того, колй

н іі люблю.?“

„То ти й справді іі любиш и хочеш, ожени

тись из нею ? Я думав, ти жартуєш.” ,

„Ні, тату, не жартую, бо вже питав іі про те

діло, н вона міні дала слово.“ * % •

„Чому так и недати... Гм!“ , одказав ледві чу

тнйм голосом .leмішка, потім устав, з місця: и,

* " * = - “ і

куєте, що я чоловіком став ?“

взявшись за потйлицю, став нинати од куткі до кут

ка. „То був нещаслйвий, тяжкійй день, колй я тебе

оддав до нколи 1" додав він сумуючи.

„Чого ж, тату ?“ спитів син. „Хібá ви жал

„А ми ж хіба вже й не люде?" грймнув батько

на сйна, піднйвши голову. „А се ти знавші, що в

твого тестенька Ппнепщйнського довгів і, на ціле

місто ? Чи не хóче - оце він моіми грішми роспла

тйтись из жидам и 2"

„Тату І так не годйцця говорйти.

„Чому ж не годйцця говорйти, пóки ще до

вінцй не дійшлй ?“ Нi, cйну сядь лиш та порáдься

з батьком, з матірью. Хоч я чоловік и прóстий ,

але я тобі не вóрог. Я твій батько, хоч ти знева

жавши и мене, и ввесь наш простий рід. Ппіепшйн

ський — голий як пень. Він и ість, и пьє, и дóчок

своіх зодягає — набор, пóки жидй ему вірять и его

бойцця. 0д мене він не покрепицця ні на один

паг. Дулю візьме од мене під самісінький ніс !"

„Татуї комй не дасте, то й не майте. Я беру

жінку на своі рукн и буду сам іі зодягати и году

вати на своі достатки.*

„На твоі , cйну, достатки не можна зодягтй

дóброі наймички, не тільки жінки, та ще й .Іяхівки.

Глянь на Пшепшйнськівен якйх вонй суконь тільки

не нóсять ! чогó вонй на голові не поначіплюють !

Хіба ж ти не знаєш Ляхівóк ? Та вонй б тобі по

натягали на себе всі магазйни, всі крамнйці, які є

на світі ! З своєю Зóсею и ти сину, будеш такйм

голодраньцем, нк и і бáтечко. Вона náнського та

ще й Ляхівського завóду. А та Польська шляхта

готóва пнутись з остатніх злиднів, що-б тільки

напустити ману на людзькі очі.

„Зóся дуже розумна, тату. Вона того не схоче

зробйти." * “ .

„Я ще не бачив такйх розумних Ляхівóк. Вони

до рóзуму доходять, як волось посивів. Прості

П6льки, не панй — ті гарні люде, хазяйкй: слова
нема." ** * * - в**

н

„Чого це ти старйй, росходйвся ?“ промовила

мати. „Чомуж и не вбірáтись молодій женщині та

ще й хорóшій ?“ * = -

„Стара I нам час про домовйну дбáти, а тобі

й досі на думці не знати-що і Якйме! Твой Зóська

схóче по náнський жйти. Я те добре знаю. Спа

тиме вона допівднй, снідатиме в нáші обіди, обіда

тиме в наші пóлудень. Колб неі треба пáнькання

та біганйни : Вона настáвить коло себе слуг, заведе

тих паскудних лекаів, щоб вонй подавали , на що

тільки впадé ii око. Та готуй ій чай, та готуй ій

каву, та пундики, та лагумйнни ! А в нас наймич



ками не пóле засіано. Одна в нас наймичка, та й

та вміє ходйти тільки коло нашоі печи. Будеш ти

cйнку, для свові пáні шукати и наймички-пáні, и

лéкáя-пана. Ось побачиш !"

„Не журйсь, Якйме!" сказала мати. „Колій

вона буде нас новажатн, то а сама наварю ій и

кави и чаю.“ , , - *. - *» . "

»Чи потрапиш не ти на старість служйти за

наймичку для свові невістки ?“ спитав грізно Ле

мішка. * : • ; -

- * * 4 * * 4

„Вона тепер ходить пішки, аб6 iздить на гро

мадських та злодійських кóнях, котрйм можна

ребра полінйти ; а від тебе сйну вона вимагатиме

добрих коней, аáнського погбнича; вона тобі схоче

бйти баляндраси та Ляхівські витрембаси, та ти ій

тільки нacтaчaй ! О, я придивйвся на свовму дов

гому віку до всійких людей, и Ляхівську натуру,

добре знаю! А як помруть тво і батькій, піде тоді

нáше добро, нáша свята прáця марно! Іi легка рука,

cйну, розвів, нн полóву, ту копійчину, що ми з ста

рóю цілий вік складали, добували пбтом, заробляли

простими, чорними руками. Колй-б же дав, Господь,

1що-б я помилйвся, що-б мов ні однісіньке слóво

несправдйлось! Колй-б тобі, сину, не прийшлбсь

горювати и в чинах, и в хрестах і Оженйсн, cйнку,

з нáшою дівчйною, такй з міщанкою і Чи мало-ж

тепер іх хóдить вже и в сукнях! Вона буде прóста,

трохй не такá, як була й твой мати. А хто-ж скаже,

що Лемішка небув щаслйвий с тво6ю матірью ?

вбереш іі по панський — вона тобі и прйвчицця |

до панських звичáів, навчицця штóкати по москов

ській. Чого вже, чого, а шанувати, то наука дуже

легка! Абй грошей довблі 1“ на і н - * 4 •

„Е! ні тату! Чи зуміє-ж, міщанка, хоч и в

сукні, повести себе так, як природня пані?“

„Не вмітиме так вертіти хвостóм, та крутйти

головбю, як уміє Люцйна та Рузя,* перебйв сйнові

батько. „Про мене! Вóльному вóля і Я не вйжену

тебе з жінкою с хати, прироблю з ббку хати вам

кімнату. Живіть собі з Богом. Тільки душій мой

щось не віщує добрá, бо я добре знаю тих Ляхі

вбк А старйй голодранець становйй не покрепицця

од мене ні на комареву ніжку " *

„За те-ж матимемо невісточку, як перепілоч

ку!" приказала мати.

Пшепшйнський, того-ж танй вечора, погово

рйвши з дочками, одійшов до свого кабинету и по

чав песпокійно бігати од кутка до кутка так пшвйдко

ніби ним яке лйхо кйдало по хаті.

„Де-ж я в світі Бóжому візьму грóпшей на ве

сілля, на виправу ?" промовлйв він сам до себе и

плескав сам себе рукóю пó лйсiй голові. „Позйчи

ти? ніхто не позйчить. Чи не попросйти б у ста

рóго .Меміпки ? Але я Лемішку знаю: то дідуган

завзятий ! та й сором трбхи. Пiде чутка по місті...

А 1° закричав становйй, лйпнувши себе з усiвi cйли

по лйсині. „Понлйчте міні десятників!" гукнув він

одчинйвцiи двері, в передню хату. *

Дecйтники прийшлй.

" „Біжіть ви міні до міста та зараз, зараз аре

птуйте Ицька, Ббрюха и Янкіля. Зараз же, заразі

чи чуєте?"
:; * t.

Ті жиднй булй всім відбмі конокрáди. Через

іх неможна було ніяким способом устерегтн добрих

коней на всю околицю. Ті злодіі, навить не раз

попадалися в руки, але все зоставались невинувá

тими, на дйво всім людям. Вонй ділйлись краденим

добром пополовйні з самйм же становйм , котрйй

частенько через іх такй руки переводив крадені
К0 Н1.

* : "

* - % . ** 1

Десятники постягали ниднів з бебехів серед

ночі, без жадноі причйни , и шовелй до становбго.

Пшепшйнський наробйв галасу на цілий дом, лáяв

іх, кричáв, совався до іх с кулаками, виноватячи

іх у свіжій вражі сусідських кбней. , ч
*

* *

Догáдливі жидкй тут такй вййняли с нешені

гроші и дрижачими руками поклали на стіл купу

асигнацій. ** :

Пшепшйнський полічйв спокійненько грошики

и повелівши подержати жидків черезь ніч, а вранці

вйпустити, ліг спати далеко спокійніший.

В хол б дній під арештом сиділо ище кілька кид

нів злодів и конокрáдів. ІМцько и Янкіль заґеґотіли

до іх по евбему и оповістйли всіх до чóго добувáвцця

становйй. Вйзволяний Ицько на другий день при

ніс арештованим злодіям грбші. Ті грбші дійшлй

до кешені станового и кілька душ злодіів знов пі

шлó по світу пшукати на велйних дорогах и в чу

жйх коморах собі поживи.

: На подвірьi становóго передержувалось ище

кілька пар крадених коней, до котрйх не знахóди -

лись хазяiнй. А знайтись хазнінамь було дуже

трудно і Становйй мав дуже вірного кбнюха, паруб

ка Хтóдя, котрйй зріс и вйгодувався коло становбго

и розумів думи й кóжне слóво свого пана. Попсб

ваний честйвно змалку до самйх птьят, до кістбн,

як и вся пáнська двірня, Хтодь умів дуже штучно

перерóблювати крадені кóні и пóслі перепрбдував

іх сам, або через жидків на сусіднему з л о ді й

с ь к о м у йрмаркові.

Тоді саме стояли на подвіртьi кбні, вкрадені у

сусіднего священика, вже знакóмого нам отця Мой—

сéя, котрйй навить був прийтелем становбго. Отець

Мойсей одержав од становбго бумáгу, щоб іхав до
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стану пізнавати, якісь перехвачені у злóдіів кбні.

Отець Мойсей недавно давів оповістку в стан, про.

сврі нокрáдені коні. і є «І н т .

- . Ще не родйвся на світ такйй чоловік на Вкраіні,

що-б éму вернулись понрадені кóні. Знаючи тée

д6бре отець Мойсей послав до стáну свог6 старо

сту, аби тільки спóвнити Форму. Хтодь вйвів саме

опів дня на ширóкий двір пару коней, високих, чй

стих, ці чорною лиснйною шерстю: гладнйх и

баскйх. * , * : п

„Чи ваші кóні, старосто?“ спитав становйй.

і ч

Староста ходйв, дивйвся, заглядав ім у зуби и

став, не знаючи, що й казати.

„Чи твоі?“ спитав становйй у друге.

„Не скажу, вáше благарóдив! Нехай сам ба

тюшка приiде та подйвицця, що б я небув вино

ватий. М наппі, й не нащі ! Трохи неначе б то й

вонй; але й наші булй не тані. Становйй повелів

записати егó слова в бумáгу.

„А що, старосто ! напіі коні ?“ питав чоловіка

стець Мойсей

„Бог же его відав І Ідьте, батюшка, самй, та

гаразд роздивіцця ! Бо міні або полуда на очах сіла,

або мене отумáнено.“

Староста и справді протирав бчі.

„Які ж кбні показували тобі - спитав отець

Мойсей.* - * :

„Наші коні булй трохи гніді, а міні показувано

зовсім чорних. Наші булй тонкі, високі, худі, як і

драбина, а то якісь товсті як печі, баскі, зовсім і

пáнські. Ідьте, батюшка, щоб я часом не був вй

нен, та придивляйтесь добре! бо щось вонй міні

таки по знаку і Либóнь я бачив іх у якбгось пана,

чи хто его знає."

„Чи не заізджав ти, старосто, поперед тóго до

кума?"

„Ні, батюшка, хранйв Бог ! Єй же Богу, ка

жу правду " ; ; ; * :

Поіхав сам отець Мойсей. :

Серед літнего дня вйвів Хтодь на показ из

під-повітки пару коней. Баскі, гладкі коні, чорноі

блискучоі масті, c підрізаними трохи хвостáми и

мйчками, з блискучими оскромадяними нопитами,

в новйх уздечках, обкладаних срібними цвяшками,

бйли копитами землю, нacтopóчили вуха, на cйлу

стояли на місці.

Отець Мойсей згадав своі нóні, худі, мйршаві,

з запалими ббками, з сухими ребрами, кудлатими

грйвами, пелехатими мйчнами, — вгадав іх звйслі

до долу вуха и похнюпляні мóрди и зараз махнув

* «.. , " я -

0 *

а вороні ему вподобались.

рукóю. «у з . у

а „Не моі нóні дурчо я іхав до вас, пане Пше -

пшийнський !" ". : “..

„От же й дурно ! Сшacйбі кóням, що заволоклй

д0 мові хати дорогого гóстя. А без того багато в

Дніпрі води утекло б, пони отець, Мойсей навістив,
би свого прийтеля." * * : 24 * : *

Становий обнáв отцй, Мойсея и тричі цмóкнув,

егб в губи гаряче й щйро, дйкуючи ему думкою за

пару коней. Хтодь постаравсь, як бачимо, * , **

Швидко потім веселий и щаслйвий становий

пив могорйч з отцем Мойсеєм ва кóники ж, отцй

Мойсея, бо сему без вбней пробута було не можна,

* 1 * , . а

От гроші на весілля и знайшлйсь. В першу

неділю після того Пшеншйнський після обід зави

ітав до старих Леміunбк. .Іемішка убравшись до

вечерні, ходив по світлйці и голосно бубонів мо

і литвй. Меміщиха вйвьязала вже голову хусткою и

и почала одягатись у повкбвий халатин. Колй це

рошчинйлись двері, становйй пшубóвсть у хату ! В

Лемішки рот заклйк на якóмусь слóві молйтви, а

ег6 жінка стояла, натягнувши тільки одйн рукав

халатина. Поліция звичайне віщув якесь лйхо.

„Моє впанувáння моім любим, дорогйм сусі

дям! З святою неділею будьте здоровенькі," - проу р х р

кукурінав становий, розмахуючи картузом. „Як же

ви живете на старості? ан же вас Господь мйлує?“

Пшепшйнський говорйв так добре по украін

Ісьний, як щйрий Украiнeць.

„А я оце гулящим часом до вас. Піду, кажу

собі, та одвідаю старйх знакóмих!" у

„Прошу ж сідати в моій госпóді, колй вже

так," промóвив хазйін. : з :

* Стара завеціталась по хаті, не знала чим и

приймати такóго гóстя. А тим часом іі руки самі

не питаючись її розуму, застиляли стіл білою

скатертю и ставили пляшкй з налйвками та запі

каннами.

„Яка з вас хазйєчка паніматко !"Яка з вас

господйня!" лестйвсь до неі становйй. „Дай Боже,

що-б моі дóчки повдавались у вас !"

Почалóсь пóштування. Становйй пив та знай

похвалйів господйню и господаря.

„Які у вас хорбші світлйці!" назав він. „Які

чудові образй на всі стіни ! А скількі в вас усякого

добра! ваш двір пóвний мов тая чаша. Аж через

край ллецця ! Повітки в вас хорóші, загороди ве

лйкі, номбри дубові, а сад то правдйвий рай! А вй

з старенькою паніматкою живете тут, мов Адам из

Євою в простоті, в чистоті, невідаючи доброго й

лукавого.“ , а
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„Мóже мой стара й невідав" одказав Лемішка,

„а що я..."

Становйй перебйв егó:

„Прошу-ж, як найласкавіше, до мене в гóсті,

Не цурайтесь и могó хліба й соли. Хоч я и вдо

вець, але моі дóчки нк голубочки : и напечуть и

навáрять и дóбрим слбвом привитають."

„Ми люде прóсті,“ промбвив Лемішка, насу

пивши брбви.

„Господь з вами! не жартуйте, пáне Лемішко и

ви пáні Леміщихо.“

„Якйй з мене там пан !“ мйркнув Лемішка.

„Чого вже, чого, а од цегó Господь мйлував.“

Становйй жартоблйво засміявся.

„Які бо ви, Охріме Сйдоровичу! Єй Богу,"

крйкнув він, и поцілував го в колючу щбку. „Те

пер не той світ настав. Тепер всі рівнáюцця ! ІМ

в книжках всюди пйшуть, що на світі всі людe —

рівня, що не повйнно бути ні старшого ні меншого,

ні панів ні мужиків. Всі рівня та й годі...“

Лемішка покрутйв головóю.

Догáдуючись, що з Лемішкою плоха справа,

Пппепішйнський прямо приступив до діла.

„Де-ж вапш первенець ?“ спитав він, підрóблю

ючись нарóчне під церкóвну мóву, що б як небудь

ублагати старóго. „Чи во здравиі обрітáєцця ? Як

егó Господь мійлує ?“

„Та здорóв собі, нічого,” одказав понуро Ле

М11Іllia.

„Гáрний у вас син, розумний," говорйв Пше

пшйнський. „Рвецця в гóру. мов той орел у cйне

небо. Скажу вам правду: Ваш син не цуравцця

могó дóму. Не годйцця и вам, старйм, одсбвуватись

колй молоді присбвуюцця: Я такй прошу вас до

себе на хазяйську хліб-сіль, и на пораду.“

„На яку-ж це пораду ?“ спитала цікава Лемі

щиха.

„Чи говорйв вам син ваш що небудь про мою

дочку ?“

„Щось торбчив там старій матері,“ промóвив

Лемішка, ота я не дуже то дослухався."

„Та що тут таітись?“ сказала Лемішциха. „Син

говорйв, що ем у дуже сподббалась ваша найменша

дочка. Та й хорбшаж бо нівpóку iй 1“

„Стара!“ мйркнув Лемішна.

„Так моя люба матусю !" вхопйвся за іі слóва

Пшепшйнський. „Вапі син навить питав мене про

діло.“

„Батькам треба б підождати трóхи, пбки мо

лода думка переграє," сьазав Лемішна.

„0т про сéв-ж то я й хотів би порадитись из

вами,* каже становйй. „Нáпні діти молоді, а ми хва

лйти Бога, вже підтоптались на віку. Кому-ж білше

іх наставлйти на дóбрий путь? З щйрим шануван

ням одхожу од вас и прошу як найласкавіше, од

відати старого вдовця в его господі. Там про все

й, переговоримо, Прощавайте! зоставайтеся здорó

венькі !"

Вклонйвшись привітненько и такій геть низько,

Пшепшинський одступйв до порбга та й зоставив

самйх старйх у хаті. Стояли вонй и дивйлись

однó на одного.

Дальше буде.

-"-"-"-"- х

"- - - - - "

ПИ Я КОЛИСІ».

У діброві , надь водою,

Тамть столітний дуб'ь стоявь,

Зеленівь н красувавь ся,

Вь синє небо зазиравь.

Спочивали на гилястiмь

Сизокрилиі вірли,

Розмовляли ст, кучеравимь

Буйні, степові вітри.

Люта осінь изь вихрами

Зняла зь него всю красу,

Сумно, мовь той старець, — голий,

Такт, витає, пінь виму.

И я разь мовь дубть вь діброві,

Гордо вь небо зазиравь,

И гадками и думками

Мовь орель той підлітавь. *

Нo и моі всі надіі,

Моі сни прикрасні всі

Позмітали . мовь те мистє

Ті вихри, осінні, злі....

Я оставь ся, мовь пень голий .

Беать надіі, безь любви,

Де лишь гляну, то лишь бачу

Жаль и тоску, — лють, сніги.

14. Липця 1869. Данило Млака.

лx -х л. л. rх - хлх

""- ч. ч. v - v \v

ДОВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь

. Ю. Федьковича.

(Дальше).

ДРУГи зводи

(Люба ще й з% Любоéв6).

0 0 0 Б II.

Князь 0бразпольский.

Нашалія.

Колошніцкий.

Томашь.

Юстинна.

Кашерина Довбушиха, удова
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.Лесь

Нвань

Марфа, єi брата жінка.

Мігай, єі годованець.

Срібнарюк. “

Срібнариха.

Штефань Дзвінка.

Марігка, Срібнарюківь годованка.

Цора.

Імро.

Єзуіцкий провінціяль, -

Два козаки.

Панцірні.

Служалі,

Ларубки. Дівгапа. Нарідь.

} і сами.

Справа ведется то вь Печиніжині то вь Маняві. Гідь 1745.

-чях

ПЕРШИй схІдь.

0 передь манастирскоі церкови у Маняві. Рано. По переді,

3"ь боку. стоіть пару дерева и тисове крісло жироване. У

церькові видко нарідь и чути глухий гомінь співу церков

ного. Щора, страшна и розхрістана, и Імро уходя.

Ц0РА.

О Імре, Імре, двацiть рікь и пять вже

Якь у вогни я батька пострадала ,

Оxь мого батечка!... и тілько вже,

Якь своє бідне серце я убила,

Якь свою я надію и любовь,

И все, усе, що мала вь сему світі,

На віки закопала, а сама,

Якь та мара блукаюся по нему.

Да праві суди долі, бо она

Не каже на одень намь жеребень

Все своє щасте класти , такт, якь н

Поклала на одень го: на любу

Д'невірному стрілцеви. Да минуло ;

Поклала и пропала. Але за що,

О ти мій щирий друже — (сли намь можна

У щирість вірувать), — за віщо ти

Твій молоденький вікь єсть приковавь

До моєго страишного, ніби до

Зелiзного стовпа, вь гарячі пуши,

За віщо ? o та щирість була бь варта

Люби, коби перепалене серце

Могло ище любити !... все за дармо! ,

Усе, усе за дармо! зь леду ти

Ніе викрешеш вогню, а лишть примерзнешть

До него , якь нещастний корабель

Вь склянному тамть десь мори. * , , *.

ІМВ0. * t

Щоро, Щоро:

Ти нажешть понехати тн: чомужь

Кохане твое давне ти не можешь - 2

Забути * — 0 коби то чоловікь -

Такть борзо мігь забуть, янь, борзо серце -

Влюбити що потра»ить! — Тн забути !...

Скажи ти місяцю, аби вінь землю

Забувь, лишивь, покинувь, а самий

піповь на свою волю по вподобі? —

Скажи ти соняшнику, щобь лишивь

За сенцемь своі квіти повертати ,

Та відвернувся до студенoі

опівночи * — 0 Щоро моя крале,

Не вимагай відь мене того, що

Не вь моі силі є ! а якь тобі

.lюба та мон тиха 8 За При Кра :

Ти носишь острий нікь при собі всігди,

Що го, якь нишкомь достерігь я, сь часта,

Ти обзеравшь приязно : но кемь тимь

Роскрій се моє серце , и позбудешть

Відь разу ти мене ся.

Ц0РА.

виймає ніжь.

Імре : не

На тебе острий ніжь я ношу, а

На тихь Довбущуківь. Бо серце мов

Мені уповідав, що н іх

На ніжь сей позбираю ще ! — Хіба

Аби за дармо я вже дваціть рікь

ІЛ пять шукала іхв , и сімь краівь

Сходила вь здовжь, вь поперекь ? — 0 я найду

Усіхь, усіхь ще відпшукаю, и

Не вмру и ні спочину, дони ixь

Криви не напю ся, и серце іх

На ніжь не насиляю сесь !... За мновь

Мій Імре, вірний друже! — И хоть Цора

Любовь надгородити тя не може ,

Бо Щора лишь єго, его одного

Любила вь сему світі : то за славу

Хоть уступися нашу ! спомяни

Мій королівский рідь! — И ми цигани

У серци гріємь честь ! — За Довбушями!

проходя.

к00тина.

и друга покоева виводя Наталію сь церькови у

крісло.

0xь пане моя мила: ви недужі?

Хібажь я не казала вамь, не іхать

Сегодня вь манастирь ? — сегодня празникь

Є туть, и народу чи мало : ннь

Відь духоти би не захорували 2 —

Сідайте нсна тане — да яке

Прекрасне крісло тутки хтось поклавь ?

Спасибігь мy ! — Се ніби вінь то знавь,

Що ви туть любите сідати всігди,

Якь сь церкви вийдете! — Се біжу я

Води. А ти сестрично йди кажи,

Аби ридвань заіхавь !. ** , *

обі покоéві відходя.

НАТАЛІЯ.

Охт, мій Боже !...

2
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юстинА Ц0РА

приходить зь Імромь.

М ти за певне зиаєшь Імре, друже,

Що н Довбущуки туть? — кілько ixь?

імр 0.

Іxь братя два: Олекса и Ивань,

И, якь я ся довідавь, то и мати

прибігає зть водовь.

Ану напийтеся! вода якь лідь *

Студена ! — яжь хіба се не казала,

Не іхать вь манастирь ?.., Охт, да й богато

Туть печиніжинскихь в ледінівь!...

Ви виділи пишного того, що

Єму неначе місяць на лици ?
То Лесь нашь, Довбущукь. Оxь пане мов, Жиe ixь ще.

Ви справді є недужі ? Біжу я, Ц0РА.

Щобь знати де ридвань ! Олекса та й Ивань.

иде. * " | Гмь! — то Ивань — вінь може бути той,
НАТА.1ІЯ. - і

О на що, на що,

Сказала єсь мені, якь вiнь ся зве,

Що душу мою взявь!.. Небесні сили !

То и вь святиняхь Господа люба

Орудує ? — и чо би ні вь святиняхь ? —

О й та люба святоéвь мусить бути,

Відь Бога мусить бути!... Якь я го

Сегодня перший разь уздріла, чи жь

Святі не просвітились, и всі люде

Святими чи не стали 2 — Але хто

Мені казавь, що то, що я длi него

У серци своімь чую, є люба? —

И що жь оно би було як люба ні?

О лишь она такь може людзке серце

Порушити, розбити го на пиль,

А сь того пилу, що зь єго в кождий

Атомець раємь, небомь, — на ново,

Нове сцiлити серце: о то чудо

Люба одна лнпь сотворити може,

Що бувь у пелінкахь тогди, ноли

Я тихь старшенькихь двоє уФатила.

Але Олекса — -— гмь! — Да все одно :

Коби лишь Довбушцукь. — Да, що ми сь того ?

Коли тихь двоє, що я руки імь

Надтяла, тань пропали, якь підь землю,

Хоть дваціть piнь и білше ixь нукаю ? —

А тихь зновь двоє, що ixь мавь сь княгиневь,

И1 пощинь заподіявсь ? — — Да коби

| Я знала що загибли, що вовки

| Або нотюги ззіли на гостинци,

і в То я бь спокійна була, а то можуть

И ті обоє жити ще, бо Томашв

Ми уповівь, ще й за великі гроші, *

Що іхв казавь сь хрестами мого батька

Віднести вь чорний плай, але післанця

Тота гірска планіта, що й Мї Є НС

8 Вна перепудила, й післанця того

Переполошила, и мусівь вiнь * « *

Веречи ті бенькарти Довбушівскі

*

Одна лишь та люба!... о милий мій : Ань тамь десь край села, а самь втікати, *

А вь твомь серци — чиaь одень атомець аальне буде.)

.1юби тоі упавь? — Я божевільна ! — - 9

Хіба мене вінь знає? — вінь хіба * - - і - “

На мене подивився ? — Якь той ангіль * , , *, .

Стоявь у церкові, и ангелямь Новий погляд на великоруський
4. , • * * , ,

У нічимixь малевані дивився !... , * * ,

О якь я ангелівь тихь ревнувала,

Якь завиділа імь, якь кляма я

богатирський епос. ,

Влад. Стасова.

(ВЬстн. Евpouь за 1868 г. перві книжки).
Ту долю неіцастливу свою, що * «а -

Мене не сотворила ангелемь, * г Б и ли н а м и звецця великоруський багатир

А паневь !... — О мій Боне: на що паневь? —— ський чи героічний епос. Звичайно ділять багатирів

Або и aигеломь ? — Чему М6H6 ЧИ героів епоса на стар ши и х и м о л о д ч и х.

Не сотворивесь Господи мужичковь 7 — | Старші багатирі мають на собі дуже ясні при

Мені би можна було глянути | | кмети митологичнего часу. То стародавні боги, тількі

Хоть на єго, — ту землю обробяти * | одягнені в людську постать, в людське тіло, хоч

Що вінь обробює, на тімь танку и незвичайноі, нелюдськоі великости и сили. Іх

Гуляти де и вінь !.... а такь.... да що ? багато: С в я т о гор, 3 м і й Го р и н чи щ e, В о л ь г а

Хіба мені не можна и мюбити 7 В у сл a є в и ч, Кал є к и п е р ехо ак і e, М и кула

Любити и єго ? — 1цобть вінь не знавь: | Сел я н и н о в и ч и его три дочки-багатирші. Всі

А я тебе любити милий буду ! — вони ходять по землі, бьюцця , побивають один

0 змилуйтесь на мене божі суди ! - другого ; всі вони мають незвичайну силу, котра

иде. *, і і і навить ім аж заважав. Святогор на зріст вище
**
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лісу стоячого и як би мав завіщо вхопитись, то

перевернув би всю землю. Идолища Поганого го

лова, як пивний казан в гуральні, плечі на снжень

нирини, меж бровами три пьяді. Ідять багатирі по

цілому волові, ньють по казану пива, пе півтора

відра горілки. Де-котрі, як Соловей Розбойник и

Вольга свистять по соловійний, шиплять по зміі

ний, ревуть по звіриний. Всі вони бьюцця заліз

ними палицями; од іх свисту обсипаєцця лист

по лісу, од іх голосу земля стогне. Очевидячки ті

богатирі, антропоморФовані сили натури: гори,

хмари (каліки), вода, звірі...

М е н чі багатирі вже люде, хоч и незвичайні,

не прості, деякі прилучені вже до историчніх лю

дей, до историчніх місць староі Руси. Іх отаман,

В л ад и м и р К р а с н о е - Сол н ь шко, ласкавий

князь киівський. А л в ша Поп о в ич — родом з

Ростова, Ил и я М у р о м е ц. родом из Суздальськоі

землі, Д о б р и н н Н и н и т и ч з Рязані . С ад н о и

Бу сл a є в з Новгорода. Де-яні - з іх записані в

Несторовій літописі. Місто іх зборища и подвигів

старий Киів, Чернігів, Новгород ; центро іх зьізду,

дворець князя Владимира, куда вони зьiздака

юццн, де вони гуляють, бенкетують, показують

свою силу. Владимир витає своіх гостей, сідає з

ними за столи, частує іх зеленим вином, тінницця

як вони бьюцця в теремі , або на дворі, а часом

и єму самому дістаєцця од дужих багатирів. Всі

вони з Києва розізьджаюцця в чисте поле, шукати

битви, нк німецькі лицарі , бьюцця меж собою и

обороняють землю руську од ворогів, од татар.

Садко и Буслаєв тільки й одрізняюцця од виів

ського цикла ; то багатирі новгородські и мають на

собі сліди тамопінего, врамарсьного життя... Так

Садко виряжаe корабель на море и іде торгувати

в далекі сторони.

Збірачі народніх великоруських б ил и н: Риб

ников, Безсонов, Киріевський,—дуже тішились ними,

як продуктом народнего, великоруського життя, а

вчені люде московськоі национальноі партні, (так

звані словьянофіли, хоч іх треба б звати словьяно

Фаги), як К. Аксаков, Орат. Миллер, Буслаєв, По

ляков а за ними и инчі поставили іх незвичайно

високо , придаючи iм повний вияв историчнего,

давнáго, национального життя московського народу.

К. Аксаков казав, ніо бил и н и, то давна историн,

хоч нонечне не можна так од початку и до кінця

вважати всі ті оповідання за историчні; що все

те, об чім росказуєцця в билинах, и справді дія

лось, хоча запевне де-якi дрiбостки мають характер

митичній. Але викинувши все надприродне, всі ті

зміі, перевертання, чарування, так зостанецця

суття историчнє, котре для простого народа може

мати більше вартости ніж школьні книжки и исто

ричні писаннн для розвиття єго национальноі сили.

Билини можна зрівняти з луччими листами літо

писі"). Такий погляд на епос став твердо и ввій

шов в школьні книжки. В Христоматиі Филонова

прямо сказано : „Билини часу Владимира найлучче

читати разом з першими листками Нестора. ІМ

там и тут зовсім однаковий тон, спосіб погляду и

навить — мова однакова (ч. 1. 129 лист)." На би

лини вже дивились, як на минувшу, трохи прима

левану историю староі Русі, як найправдивіще,

щиро — национальне, минувше життя, виявлене в

епичніх творах, напечатаних щирим национальним

великоруським духом. Московські славьяноФаґи

а за ними и всі школярі и школярки в гимназинх

товкмачили , що Владимир — Красноє — Солнишко

в билинах и Св. Владимир князь Киівський— один

чоловік , а Киів в билинах мали за той Киів, що

тепер стоіть в серці Украіни на горах, над рікою

Дніпром. Вже десь понаходили , хапаючись за лі

тери народніх билин, що в іх виявляюцця всякі

стани громади, на котрі розпався народ. На Илию

муромця дивились , як на передовика селян , на

Добриню — як на багатиря з князів, на Ставра—

як на боярина, на Алешу (Олексу), як на бага

тиря-поповича, з духовного стану. Ивана гостин

ного-сина, Соловея-Будимировича, новгородського

Садка мали за передовиків и виявителів купець

кого роду. В кожному багатирі вже познаходили

риси характеру, подобаючі его роду й племени. На

Алéшу — поповича напали з мокрим рядном за те,

що в его ніби то попівські очі завидющі и руки

загребуці; Добрині наддали князькоі шляхет

ности. А найбільше московські демократи вті

пались Илиєю Муромцем , с ь н о м ь к р есть я н -

c к и м ь! Він здався ім найдужчим, найкращим,

найчесніщим меж усіма багатирями. А Аксаков,

Миллер , Буслаeв и иичі наставили его отаманом

над усіма багатирями, котрих він веде на войну,

над котрими він, по своій простоті, глузув, за ко

трих він, по своій добрості, йде на войну с пога

ними. Илья Муромець часом и самому Владими

рові не давав спуску, доноряв єму словами и сту

СаНаМИ .

(Дальше буде.)

* *
*.

*) к. Аке. Соч. 1,401. — Бусл. Очерки. 1,4з0.

* « . І , *, , *
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ГРИГОРИЙ САВИЧБ СКОВОРОДА.

(1712—1794).

За Данилевськимь коропако предстаавивь 0. Т.

Дальше.

--------

Ище держалась тодішня Украіна козацькихь

и запорозькихь звичаівь и гетьманськихь пере

казівь , и дуже, дуже змаленька покидувала ся ixь

для новихь порядківь и обичаівь. Видимо се зь

записокь Илиі 0. Маньковського підь з. „Моє опре

дЬленіє вь службу.*)“ Хороше ту описаний спо

сібь образовання дітей у краю, що немавь ище

ні ґимназий ні инчихь шкіль висчихь. Ось що по

відав Тимковський про своє образованне:

„Читати по церковно — славьянський вивчила

мене мати и дядько мій Андрей Кулидь. Зь нимь

ходивь я до церкви, з'ь нимь гравь ся я, зь

нимь ходивь на сінокоси, за ягодами. Часто гу

сто гравь вінь мені то на сопівці то на трубці

зь бузини. — Нудивь ся я неразь надь тими ти

тлами та буквами , и намість книжки учивь ся бі

гати. За те привьязували мене неразь довгимь ру

шникомь до стола та заставляли учити ся сило -

міць.— Опісля віддали мене вь жіночий монастирь

до Золотоношни на науку. Учили нась тамть черниці.

Ми складали туть гейби маленький пансионть. — А

коли підрісь я, віддано мене вь науку до сіль

ського дячка. Дивно жь виглядала отта школа дя

кiвська! Намість клясь стояли по хаті столи: на

кождімь столі вчили чого инчого, букваря, ч18 {\ 0—

слова, псалтиря. При часослові и псалтирі учили

й письма. Хто тільки-що починавь учити ся, пи

савь розпущеною крейдою на чорній деревьяній

дощецці; хто ж уже знавь перші початки писання,

писавь чорниломь на папері. Хто уже скінчивь

науку псалтиря, мігь ити вь осібну клясу, „єр мо

ло й ну," и учивься тамь співати церковного співу.

Співь сей відбувавься три рази на тиждень: підь

зиму вь осібній кімнаті, а підь літо на дворі вь

холоді. Можна собі представити, який тамь крикь

бувь у тій школі, де кождий для себе голосно

учивься. За науку платили родичі дячкови грiшми

або натурою.

Коли нь школярь який шокiнчивь усі дяків

ські науки, тоді приносивь вiнь повень горнець

каші. Платокь, що нимь каша накритою була,

дістававь ся дячкови: кашою ділили ся школярі, а

горнець розбивано на дрібні черепочки. Дяка го

стивь самь отець школарн.

Та не на тімь кінчилось образовання ііік0 -

дара. — Еще суджено °му було набирати просвітн

*** "°рехоннихь, переяславськихь семинаристівь.

11 у сиxь школахь бувь Тимновський. „Побачивь

я", оповідає вінь, — -якь разь на весні зайшли до

мого батька дві голубі киреі, два семинаристи. Одинь

** нихь рослий, чорнявий, волося вь вго коротке ;

АРУ" білявий, доброі постави. Изь записаного

***°РУ прочитали батькови „орацию". Батько по

***9Рив" з'в ними, заглянувь у ixь письма и ка

завь імь співати „Блажень мужь"; чорнявого зро

бивь моімь учителемь а бiлявого обдарувавь го—

стинцемь. Ученикь незабавки мігь уяie yходити за

Ученого з н по латинській Геллертовій грамматиці

ворожити бабамь всілякі небелиці.“

Слабо йшла науна тоді и небогато хісна було

зь неі; ще слабше змінялись тоді обича і и при

вички давні.

Ми видимо , якь діти поміщичі відь дачківь

переходили на науну або вь монастирські школи,

*бо до семинаристівь перехожихь. А хочь и вь

Києві и вь Харкові були духовні ноллєґиюми, то

ніхто не славь туди своіхь дітей, хиба тільки попи.

Та и ту науна якось не веласн. Хочь ученини пильні

осібні похвали діставали, такь звані „/aиales,“ хочь

и на дверехТь самихь семинарий знаходили ся снм

воли тодішнéі науни (мудрець зь долотомь и мо

лотномь, котрий обтесує прихожого школяра, що

несе ннижни підь пахою, бувь символомь гра- ть

матиківь; керницн зь журавлемь зь двома ве

Арами — одно опущене порожне, друге горі під

тягнуте такь повне, що аж вода виливається, —

була символомь піітівь и реторівь: орель, що роз

махнувь ся далено летіти и просто до соньця на

пустивь ся, бувь символомь ФилозоФівь), — то

все тані граматики були собі неноньче мудрими,

піти и ретори такожь небогато почерпали науки,

а ФилозоФи и богослови були зовсімь не похожі

на орлiвь. , і в

Головна и найбільша часть народу була зо

всімь не просвічена. Селяне хозяйнували и жили

собі спокійно: тільки часомь по причині свобідноі

винокурні спокій той колотивь ся пьяннченемь.

Щобь хочь троха спинити его , заказавь послі

дній Гетьмань Украіни, гр. Разумовський вино

курню всімь, окрімь поміщикамь и козакамь, що

мали ліси и грунта. Повідає вінь, що Украінці,

намість хорошо хазяйнувати, пускають ся тільки

на винонурні , нищать ліси що и вь хаті нічимь

затопити, дорого хлібь купують, иьють и тимь

бідніють*).

1) Москвитлнинь 1852 г. ч. 17. —

*) Маркевичь: исторія Маллороссіи 1842, томьш етор.

647, нідь 1761 р. и томь ІІ відь стор. 651-2.
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Єіце жь 1763 р. понвились на Вкраіні пі

кинєрия и вербунки. Мельгуновь iздивь зь шайкою

вербовниківь, стававь по корінмахь, вербовники iли,

пили, співали, поіли козаківь и мужиківь, и пьянихь

вербували вь пікинври. Пінинєрня, мовляли, ліпша

янь козацтво , бо пікинєрь нікого не бoіть ся и

передь нікимь шапки не здіймає. Бідаки и опиянн

великі записувались; письменні шинкарі и пала

марі СТаН0ВИ.1ИСІ» ротмистрами и поручниками. Та

коли прийшло учити ся строєвоі служби, навер

бувані розбігались по всімь усюдамь.

Дрібні чиновники дерли и грабили простий

народь по змозі. Грубше дерли вони сь поміщиківь,

що усе тільки тягались по судахь, и одинь одному

спокою не давали. Шляхта ниділа и давила під

данихь своіхь. Опекунн грабили повіренихь своій

опіці сиріть. А хочь Катерина нові порядки вво

дила, то таки ті порндки не конче скоро прий

малися. Шляхта мусіла служити або вь війську або

вь суді. Тільки богаті дослужувались дечого , а

бідняки пхались якь змога на передь, протирали

на зеленому столі лікті и совість, крали и гра

били, що імь підь ixь нечисті руни попалось. Имьн

номисара а нмья розбійника уважалось тоді за

одно. Судь и розправа купувались и продавались

по назначенихь цінахь.

Додаймо ще до того упадонь Зaпoрoзькoі

Січи, якь до крайного зьобнжені Січовики розбрились

по широкій Украіні, поопановували більші и менчі

дороги й очерети, та побирали оплату за нpoіздь, то

будемо мали вірний образь тодішінві Украіни.

Та отсі розбишаки-Січовини ще були єдинимь

прибіжищемь святоі справедливости. Вони нарали

тихь, що допускали ся тяжкихь здирствь на бі

дному народі a нe знаходили заслуженоі кари

у такихь же чеснихь судцівь, якь вони самі. Сь

тихь розбишаківь вийшовь Гаркуша, іxь найзнат

ніщий и найнращий представитель.

І1 ось

появивь ся на Украіні Сноворода, ФилозоФь и поеть.

Своімь життямь , словомь, діломь и характеромть

здіянь вiнь великий впливь на дальший розвій

Унраінського народу и стоіть труда, пізнати н

праці его.

Григорій Савичь Сковорода родивь ся на Укра

іні, вь селі Чернухахь, Киівського Намістництва,

Лубенського округа — р.Б. 1722. Батько й мати его

були козаками, хочь бідними, та чесними, гостин

ними и щиро прихильними до, кождого. Уже на

семімь році показала ся вь німь велика охота

до науки и співу. — Самь, бувало, ходивь вінь

по лісахь та гаяхь , приграваючи собі на со

півці; — дома заховавшись у куточокь, повто

посередь такого неладу и непорядку

рявь собі звичайно сь памяти що чувь або чи -

тавт. Вь церкві, до котороі дуже часто заходивь,

співавть завдно вь крилосі. — Вволивши єго Волю, і

батько віддавь его до школи у Киівську Академию. І

Молодий хлопчина ставь швидонько першимь міжь

своіми товаришами! Мудрий опісля и дуже уталан

тований Метрополить Киівський Самійло Мислав

ський бувь его товаришемь и завсігди остававься по

заду. — Его хороший, милий голось сподобавь ся

дуже дерижерові співочоі капелі, котрий его и заразь

таки шрийнявь у хорь. А коли цариця Елизавета

вступила на престоль, затягли и Сковороду у іі при

дворну капелю. Ище за царя Алексея Михайловича

добирано завсігди голосівь до придворноі капелі

зь Украіни, а цариця Елисавета, ще закимь всту

пила на престіль , мала хорь співаківь, зложений

майже зь самихь Украінцівь. Хористамь, що уже

потратили голоси , позволено було вертати ся до

мівь. — Имена хористівь знаходимо записані вь

письмахь контори надворноі. Не довелось же найти

прізвища Сковороди у нихь. Єсть тільки на двохь

місцяхь имн Григоря: 1740 р. вь Серпни, стоіть за

писано „дать награду за славленіе и поздравленіе кь

рождеству р о б я т о м ь Калоніну. . . . Григорию, по

6 р. каждему.“ Міжь тими що мали дістати по 10

р. стоіть прописано „Григоріи Сивоевичь" (може

Савичь ?). Вь указі сь 1741 р., 21. Грудня стоіть

прописано: „Вновь привезенньмь изь Маллороссіи

нЬвчимь сдЬлать мундирь. А каковь имена боль

шихь и мальixь пЬвчихь, о томь взять за рукою

уставщика, іеремонаха Иларіона , peecтpь." Зда

ється міжь сими бувь и нашь Сковорода. Того бо

року, оповідає Ковалинський словами самогонь

Сковороди, припняли его у надворну напелю.

Срезневський вь „Отрьiвкахь изь записокь о

СтарцЬ Сковородь" оповідає, що Скоровода підь

той чась поклавь пісню Хирувимську на новий

голось, а Квітка додає, „що голось той напеча

таний и розісланий бувь по всіхь церквахь. Окрімь

того мавь Скоровода єще „Христось воскресе" и|

канонь Пасхи: „Воскресеніє день" покласти на го

лось уживаний теперть намість давного і її
голосу, и прозваний всюда „Сковородинимь". Можна

би Квітчиному ошовіданню повірити, тимь більше, що

Квітка знавь ся особисто зь Сковородою. Та Ста

совь, которого доиски вь придворній конторі, на

якь найбільшу увагу заслугують и инспекторь

співочоі капелі БЬликовь не конче згаджають ся

сь тимь оповіданнємь. Сноворода, здаєть ся не

клавь сиxь пісень на голось. А коли Квітка при

писує єму ті пісні, то воно мабуть зза того, що

вінь вернувши домівь, учивь іxь пісень, що самь

вивчив сн при капелі, и що ті пісні задержались
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разомь зь єго именемь. — У кінець сказавши, за

і водивь Сковорода пісні на голось,—тільки ті пісні

не співались вь церквахь, лишень вь приватнихь,

звичайнихь зборахь киівського дуговеньства.

Тоді як Сковорода бувь у придворній капелі,

і придворні співаки хорошеньке вели собі життя. У

і той чась Разумовські, Украінці по крові и по души,

були вь зениті своєi слави. Тожь и співаків-укра

інців тоді голубили и пестили.

Сковорода небувь тамь довго, не більше якь

два-три роки.

1744 р. вь Серпню, цариця Єлисавета приїхала

у Киівь зь цілимь дворомь. Міжь придворними

співаками приіхавь и Сковорода. Зь чиномь при

дворного уставщина, оставь ся вінь по відізді

двора, увільнений відь служби вь, Киіві щобь про

довжати свою науку. Ту взявь ся щиро до виу

чення жидівського. грецького и латинського язика,

учивь ся при тімь красноріччя, «ьилозольиі, мета

Физики, математики, природноі историі и богосло

вия. Киівський Владика хотівь его висвятити вь

попи : та молодий Сковорода немавь зовсімь охоти

до того. Про те й удавь вінь божевільного, а Вла

дина взявши се за правду, віддаливь его зь бурси

и позволивь ему жити, де самому захочеть ся.

Того й хотілось Сковороді. Самою волею вінь за

доволивь себе за тихь 6 тяжкихь літь. Ніхтожь

изь близькихь éго не знавь, як вінь ті шість ро

кінь уживь, ніхто не знавь, що вінь за той чась

богато дечого изь тодішнихь наукь навчивь ся.

Та незабавки замало ему було Китва и наукь Его.

Забажань вінь зобачити чужину, и вь ній довчити

ся того, чого не було вь Киіві. Скоренько и вво

лено его волю.

посланий відь Двора до Угорь у Токайські сади,

хотівь для тамошноі нравославноi церкви подобі

рати собі церковниківь, що знають хороше співт,

и службу. Легко Сковорода потра»ивь дістати сн

мінь нихь. Зь Вишневськимь звідавь вінь більші

міста Угорь и Австриі — и ту познакомивь ся

зь ученими и знатними людьми. У тому помогло

ему хороше те, що вінь дуже добре говоривь по

німецьки и по латині, що розумівь докладно по

грецький. Само собою розумієть сн, що знаномстно

зь ученими богато розширило кругь его відомо

стей. Зь палицею вь рукахь, крайне бідуючи зві

давь вiнь ище Польщу, Прусию Німеччину Ита

лию, звідавь Римь и пізнавь римську старосвіччину.

Вона дуже богато вплинула на éго душу и на життя

его! Наконець назбиравши богато хоропнихь відо

мостей нзь цілого світа, вернувь ся Сковорода у

Генераль-майорь Вишневський,

єго коли побачивь вінь здалека деревьяну дзвін

ницю села свого !

Зь смезами вь очахь глядівь вiнь на нові мо

гили,... гірно плачучи відходивь вiнь сь кладовища,

побачивпши, що окрімь брата, у него уже ні батька

ні матери, ні сестри на сімь світі немає. Ще знай

tили ся знакомі та приятелі, що безпомочного, бід

ного ФилозоФа приннли теплимть словомь и нежа

мували єму свові хати. Та саміжь ті знакомі не кон

че то й маючими були. Шукали вони ему проте

такого становиська, котребь ему самому и наро

дови его хосень принесло и его трудамь ученимь

відповідало. Знайшлось иезабавки таке місце. Вь

Перенславi отворилась катедра на науку поезиі.

Никодимь Сребницькій тамоцинний еписк опть заві

звавь Свовороду ii викладати.

Сковорода, якь на ті часи дуже учений чоло

вікь, написавь для школи: „Р у к о в о д ств о н о e

з и і “ Та написавь вінь те „Руководство“ по такь

новимь правиламь, пцo Епископть приказавь ему

змінити вго зовсімь. Сковорода не хотівь: Епископь

казавь ему здати черезь консисторь справу, акв

вінь смівь его непослухати. Сковорода , покли

куючися вь своій відповіди на усіхь знатоківь, сна

завь при кінци „Аlia res sceptrum, alia plectrum." Е—

пископь на справозданню консистора написавь вла

сноручне: „Не живнше по средЬ дому моeго, имЬяй

гордьiню.“

Сковорода лишивь сн теперь безь становинца

и хліба. — Та не такий вінь бувь, щобь леда нчо

могло зігнути его твердого духа. Живь вінь у свого

приятеля що знавь вправді науку его велику, але

біди его не знавь. Сковорода не смівь просити по

мочи и живь тихенько, обходячи ся двома старими

сорочками, и одними чоботами. Та не могла тепе

рішня нужда не лишити ніякого впливу на душі

и на киттio èго.

Незабавки діставь вінь за помочевь своіхь

знакомихь місце учителя у поміщика украінського

Стефава Тамари. Гордовитий бувь собі сей помі

щикь, н хотнй доста учений, тани ізь горда ди

вивься на все, що тільки не було гербовне, шля

хецьке. Синь єго, ученикь Сновороди, сноро но

любивь свого учителя, однакь старий шляхтичь ні

разу не поговоривь изь Сновородою, хочь той щ°

дня обідавь зь нимь за однимь столомь. Не зва

жаючи на те, настановивь собі Сноворода додер

нати року. Не додержавь іке вінь вго, та не своєю

виною. Розмовлявь вівь разь изь своімь ученник"

и спитавь віттань, его, яка его думка обь тім”

обь чімь вони говорили, — Ученикь відповівь тро**

нечемненько. „Тожь бо твоя.думна, ань у свин**

свою рідню Украіну. Якь не застукотало серце | голові," сказавь. Сковорода. Зачувь отсе слуг
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ч приповів пані, а ся и почала заразь наперати

на старого Тамару, щобь геть нагнавь такого учи

теля, що хь синка коханого смівь прозвати сви

нячою головою. Хочь жаль було Тамарі лишати

ся такого ученого учителя, та все таки уступивь

вінь кінці, и прогнавь Сковороду. Працаючись изь

нимь, Тамара у перше промовивь до ег
о: „Прости,

паноньку, мені жаль тебе!"

И за „свинячу голову" оставь ся Сковорода

знову безь хліба, безь одежини, та не безь надіі.

Сковорода пішовь теперь до свого приятеля,

переяславського сотника. Звідси удалось ему ді

стати ся вь Москву зь однимь каліґраФомь, що

дістань бувь місце проповідника вь московській

анадемиі. Зь Москви шоіхали оба до Тpoицько-Сер

гнчвськоі Лаври. Намістникь Лаври, Кирило Фло

ринський хотінь Сковороду для лаври задержати.

Але Сковорода не хотівь для місця доброго ли—

шати си свові Украіни. Відіхавь вінь домівь, оста

вивши по собі вь Лаврі памьнть ученого чоло

віка. — Тамара дізнавшися, пцо Сковорода уже

вернувь ся зь Москви, хотівь его зновь до себе

затягнути, Сковорода не хетівь. Знакомі якь йго

силоміць завезли его сонного до Тамари. Ледве не

ледве давь ся вінь намовити и ставь вь друге

учителемь молодого Тамари.

Ту й пішовши неразь у поле, або заховавшись

де вь лісі або вь —темному- куточну вь-саді, вінь

передававь ся думкамь та гадкамь—У нихь тільки

вінь живь, и коли часомь вони 1і росились на па

пірь, тоді ставали зь нихь вірпі. Тамарі діставь

ся бувь одинь вго стишокь у руки. Перечитавши

°го вінь сказавь: „Друже мій і Богь благословивь

тебе даромь духа и слова." * ",

Епископь ІосиФь Митневичь, прийmовши у

Білгородь, покликавь за порадою свого приятеля

Гервазия Якубовича Сковороду 1759 року на учи

Те.ЛЯ поезні вь Харківське колиґиюмь.

Хоч троха усміхнулась теперь доля нашому

Сковороді. — Ходить вiнь вь простій але чистій

одежині, біда не докучає ему, ему становить ся"

в і с т .

„Ст, признаніємь" заявляє Галичанинь (вь ч. зь 9. (21)

Липця), „що завязавшоє ся изь молодшихь Русиновь обще

етво „Просвьта” роспочало свою дЬятельность сь похваль

нь мь безкористіемь“ и т. д. — Річь ту о „Зорі“. Дальше слі

дують необходимі „намеки“ ,,про єдинство всeи Руси", а

закінчено такь : „Если однакожь, — чего сохрани Боже! —

Фонетики общества „ПросвЬта”ужили вь изданой ними „Зорь”

правописанія етимологичного не то сь увЬреніемь о лучшомь

его принципїь, а только за для яковой холодно розсчитанной

приманки, то най будуть они пересвЬдчень , що тогда и за

10.000 мистовь ихь труда Русь нашна недасть и одного край

цара“. Що за наівно-протекцийний тонь ! пригадуючий намь

часи триумчьiвь Слова, моли то его слова уважались у его

читателівь неомильними. Але — tempora mutantur, et mos

mutamur in illis. Инчі часи, инчі люде.... а хочь и ті самі,

та розумніці. Чи поділитись зь Галичаниномь одною дуже

важною звісткою ? — Ото: Просвіта вь самій річи „уживає

вь изданной нею Зорі якь бь у всtxь иншихь своихь вьданяхь,

привоaисанія eиимолоґигного не по сь увtреніемь о его лугиомь

принцииф, а пи0лько за-для холодно розсгиaан0и пригини,"

шої — що відь давна, та ще и досі учать вь школахь на

роднихь читати на правопиei етимомологичній. Ніхто (хиба

Галичанин або Слово) не може сказати, що би о тімь мніню

„ilро свiти" не знала Русь, — щоби Просвіта якь небудь ся

маскувала; бо вискавали те явно на І. заг. зборі Просвіти,

люде, де мігь ее чути Галичанинть, Слово и всі Русини Львів

ські; — мігь читати кождий вь справозданню сь того жь

Збору, котре друковалось вь 1500 екземплярахь; такь само

и вь справозданю сь 3. и 4. засідання Виділу, поміщеннімь

вь іІравді. — Знала о тімь Русь : а преці Русь, — о горе :

розхопила перший утвір’ь виданя „Просвіти“ вь 2000 екзем

плярахь вь протягу 2. тижднівь. Мусить то бути инча Га

личанинова Русь , якь та, що куповала ,,Ворю“. Коли тая,

Галичаниномь названа „на ша Русь“ не дасть на Просвіту

и іі видання ні крайцаря, то не буде намь жаль, бо ми до тоі

такть звaнoі „наш о і Р у с и” не посилалипросьби о жадну суб

венцию: ані на адресь „моск. благотворительного комитета”

ані черезь віденсьних депутатівь, на адресть О. Раєвського.

Коли слово и Галичанинь стосує ся до волі и захотінокь

то і Руси, то має своі причини; а ми своімь власнимь розу

момь будемь просвіщати нашать нарідь, и хочь би то й не

лежало вь интересі галичан и н о в о і Руси, будемо печатати

наші видання надійсь и вь 10.000 листахь, и при тімь, ніо

до правописи, будемо ся тілько оглядати на пожитокь, по

треби и сили нашого народу.

— ІІонижше подаємо заголовокь збірника пісень, при

сniвшого сими днями зь Гетм. Украіни. Туть запізнаємо ш.

.1621t lll t* читателівь зь нимь троха близше. Збірникь красний, обнимає

- - 11

(в І. випуску) 55 пісень, кожда зь голосомь (до співу), —

Та уке теперь годі не добачити у німь на

слідківь самоти. Інь вінь акь по заході сонця и

тільки овочи, або молочиі страви — ні мьяса ні

риби ні горячихь напитківь не уживавь ніколи.

На добу снавь тільки 4 годннь

ши виходивь далено у поле, веселий ,

розмовний, до всего

науну. .

рухавий,

находячий якусь моральну

Дальше. буде.

-1

Раненько встав-"

——

зібранихь по найбільшій части вь Білоцерковщині и та

ращанськімь уiзді. Шкода, що підь кождою піснею не по

дано село або хочь сторону, де записана; водиться те у

всіхь добрихь збірниках.ь народніхь умотворівь, до якихь

ми и сей збірникь полічити мусимо. Особливо маємо ему за

заслугу, що у правописи старавь ся віддати усі відтінки

виговору.

Одно, що вражує немило очи и слухь кождого Русина,

то московська мова в „предисловiяxь" до укр. збірниківь.

Особливо жь таке примащуваннє страви дуже не смачне

- намь вь галичині, де Сіце разь кажемо) межи Русинами

нема нікого, хто бь місь що небудь добре— прочитати по

- з ; * , , , ** *** :, *
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московськ"; * читаннє московського нашимь виговоромь,

то такь якь iздити по каміниетій дорозі, ще й не мапце

нимь вовомь. — Дивна консеквенция Московськоі цензури !

— Дільце великоі стійности науковоi вийшло вь сімь

тижни з’ь друкарні ставропигійськоі. — П. Ив. Верхратський,

проФ. ґимн. вь Дрогобичу, члень тов. „Просвіта", знакомий

ш. читателямь ві своіхь праць коло наукт. природнихь, ви

дань другий випускь своєi терминологиі до историі приро

дописноі. Хто читавь 1. випускь того діла, виданий передь

трема роками, (и тоді такой весь розхоплений), той буде

мавть зближене поняттє о тихь скарбахь, які ш. авторь вь

нинішній книжецці, на розмірно малімь місци намь Пода6.

Термиполоґия зоолеґичня уже майже повна; а назвиска, які пце

найдуться міжь народомь, будуть по більшій части тілько від

мінні имена тихь самихь родівь.—Ботанічня номенклятура не

менче спірна хочь ціле і богацтво у нась не легко дасть

ся вичерпати. При кождімь майже слові єсть коротка при

мітка цікава, часто дуже важна: про повіря, які сь котрою

ввіриною або рослиною у народа вьяжуться, про ліки, на які

котру рослину нарідь уживає, и др. Дільцемь симь (вь купі

сь 1.вин.) положена основа науковій номенклятурі природо

писній у нас; воно становити буде точку виходу ycіxь при

Родно-историчніхт, вислідуваній и стане сл необходимою

підручною книжкою для кождого будущого природоспита

Про стійність лексикоґра»ичню не треба й говорити богато.

Але и для людей не віддаючихь ся самій тілько науці, буде

воно діломь дуже цікавимь и хосеннимь, особливе такожь

при сілськімь господарстві, котре вь нинішніхь часахь зь

науками природними що разь тісніще вьязати ся мусить.

П. Верхратський поміщувавь своі цінні праці такожь и вь

„Правді”, у всіхь 3. pочникаxь. Вь загалі вінь перший сь

поміжь більше нашихь многонадійнихь молодихь природо

спитівь виступивь на поли литературнімь. За его примі

ромь, сподійсь, незабавкомь побачимо цілий кружокь при

родо спитівь на шоли руськоі літератури.

— Не чванимось, але є уже довершенимь діломь, що

товариство „Просвiта" викликане потребами часу, сталось

уже саме доконечною потребою для нашого народу. Воно

зьуміло знать підойти ему підь смакт, , а доказомь сего є

те, що не ино по всіхь закуткахь Галичини любують ся

Чишаногкою але и звісні намь популяризаторове науки, якь

Вп. О. Наумовичь и другі, приобіцялк по силамь заeиляти

іі своіми працями. Просвіта народу є головною вимінкою

добробиту его, тому и радо витаємо тихь всіхь щирихть

людей, котрі не вважаючи на злобні клевети недругівь

нашихь, именно Слова, котре силилось заразь вь зароді

придушити патриотичні заміри народовцівь, куплять ея

ниньки до спільної, хосенної праці на поли народнеі про.

світи. Товариство „Просвіта позискує щоденно новихь

членівь для себе, воно розширить свій уставь, заложить

по всімь усюдамь чи то *илиі, чи аґенциі своі, и стане ея,

сподійсь, для Русинівь небавомь такою институциєю, якою

є для Чехівь Мatica lidи. Навить и наші сусіде, починають

добачати далеконосність его діланій. Що ино стала гадка за

вьязання „Просвiти" на яві, а уже допитувалось черевь людей

краківське товариство „Оswiata.“ котре поставило собі ва

задачу просвічати и народь руський, чи не схотіли би ми

*) Книжечка не буде обіймати більше як 2% арк. би

того друку.

получитись зь нимь вь одно тіло. Вимінки до получення

були дуже принадливі. Казано тоді, що товариство „Про

світа“ буде собі у товаристві „Оswiata“ независлою , сек

циєю, котра би мала заходитись лишнь коло вистачання по

пулярнихь книжочокь, котрі би віттакь „Оswiata * за своі

гроші видавала. До оФицияльнихь пересправь якось не

прийшло, а товариство „Просвіта“ було и є вдячне Кра -

кiвському, що не перебило ему варазь вь зароді само

стійного розвитку. — Найновіпцимь часомь однакь приси

лалось до „Просвіти“ и львівське товариство „przyjacióН

oswiaty ludowej" сь тимь чемненькимь питаннємь, чи би

не схотіла вона вступити вь нимь вь ,,stosu mek hacznosсі і

wzajemnosci.“ На той кінець и на случай притакнення були

сь польськоі сторони уже и пересправці о*ицяльно делєґо

вані: п. Романовичь, давний редакторь „Dziennika 1wow

skiego” и п. Меруновичь, авторь „ruskich szkiców.“

О що ту именно річь розходити ся мала, намь не

звісно, такь, якь и неясні суть намь слова: stosunek На

cznosci i wzajemnosci“; те намь лишь звісне, що виділь то

вариства „Просвіта” рішивь на засіда вню своімь зь 2 (14)

Липця, що черезь завьязання подібнихь взаєминь сь то

вариствомь „przyjacioh oswiaty ludowej“ нарушили би ся

кардинальні основи , ,Просвіти“ а проте и годі ему при

стати на подібну пропозицию и вислати зь своєi сторони

делеґатівь до дальшихь пересправь. 18

Ми згадуємо ту нарокомь за сей «акть уже теперть,

щоб'ь люде, судячі по слухамь, не вволили підсувати на

шому товариству закулісові які гадки и пляни , а віттакь и

тому, щобь поділитись зь нашими ш. читателями звісткою

про несподівану и незаслужену прихильність, зь якою вь

такь короткімь часі обернулись оба товариства польeькі до.

-

нашоі „Просвіти.“ * :

БивлиогРАФия.

Молиaавословь и коропака наука о Хрисиіяньско - каппо

лицкбй вЬpt. Вь ВЬдни, тискомь и накладомь Мехитаристóвь.

1869, кирилицею. — Стоіть 25 кр. брошурований; розпро

дажь приняла „Просвіта” на себе.

Народні Українські Пісні зь голосомь зібрани, споряжени

(м видами олексиєм» Гулак» Араимовськьмь. Вть Києві. Вть

книгопечатні 6. Федорова, 1868 року. — Можна набути вь

Ред. „Правди” и у Н. Димета по ціні 80 кр. нн вно і

Погашки до уложеня номенкляшури и пиерминологиі

природописної народнеі, (Вь додатку: декотрі повірки, забо

бони и пр.) ІІ. Написавь Ивань Верхратський, члень това

риства „Просвіта“. У Львові. Друкарня ставрош. 1869. Ціна

одного примірника 25 кр. н, 1 і

:1 :

г

П Е Р Е П И С К А. а ній

Вп. 0. Ф...y Путиллі. Спасибі за присилку. Сь почат-"

комь Серпня ждіть листу. Вп. Данило Млака. Сuaeибі за

гостинець. Помістимо радо. Не забувайте на насть. і, ві

Пр. О. Сел.... вь Любачові. Ваше діло готове. Приіз

жайте и зякінчіть его. А от и вини и коли

Пр. О. Слю...... вь З. Манус криптівь, котрихть Ви хо

чете, у вась нема.

Головні помічники при редакциі * 6. Згарський. М. Коссакь. Др» В. Лугаковський, 0м. Париицький. Дрь К. Сушкевить.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинт. Зт друкарні Ставропигийськоі



Ч. 28. Львівь, 30-го липця, 1869.

Вих о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предіхлапаa виноeить :
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VII.

Не вважаючи на прохання станового, мемішка

ні разу не ходйв до его в гóсті и не пускав на

вить св6і жінки. Він думав, що все те сватання

перетрецця, премнецця та й так минéцця. Однак

же син не кйдав своєi думки. В цілому місті він

не знаходив кращоі молодóі для себе. - *% -

„Тату !" говорйв часто Якйм ; я в нає одйн

син. Не робіть мене нещасним I Благословiть міні

старостів слати. Я служу, гроші заробляю. Коли

хóчете, я в вас не візьму шага на свою жінку. На

свої грбmi и зодягну и прохарчую себе й жінку.

Не треба міні нічбго вáпного!"

„А кому ж достанецця все мо6 добрб , колй

тобі нетреба 7 В мене ж дітьми не пóле засіяно. Шли

старостів! Нехай тобі Бог благословить ! Даруй

Бóже тобі щастя. Колйб же мóя стара голова по

милйлась у тім, що я тобі говорйв про Зóсю! Ми

помремб, тоді буде твой хата, твой й господа. А

тим чáсом я тобі пристрбю до хати ще одну кім

нату. Там будете жить з молодбю жінкою.

Швйдко росла нова кімната пристровна до

хати. Якйм пішов с старостами на заручини до

становбго. Тйхо й смйрно побйли молоді поклóни.

Сторбнніх гостей, панів, панянок, окрім свові сімьi,

нікóго не було. Молоді помінялись перстнйми. Ли

це молодбго палало полумьям, а Зóся була спокійна,

тйха, неначе вона мала якусь думу на серці. Тільки

становий радів за всіх! Веселий, жвавий, він то

чйв якісь теревені, частував старóго Лемішку,

старостів и все обнімався та цілувався зо всіми,

навить з старою Леміщихою. Тільки Люцйна та

Рузя сиділи цілий вечір смутні та невеселі. Мéнша

сестра побйла поклóни, а вонй старші зоставались

у дівках и на якйй кінець и на яку прййдість? и

для якйх женихів зоставались іх білі руки ? Ве

н мС. - ам мач м/"че

селість сплила з гордих брiв Мюцйни, а Рузя на

вить заплакала. *

„Колй ж, батькй, назначите весілля ?" спитів

одйн староста з міських урйдників.

„Про мене, хоч и в першу неділю," одказав

Весело становий.

„Але ж, пане свату, нáша кімната не дострб

єна,” одізвався Мемішка. „Голубьйт ми вйвели, а

гніздбчка не збудовали," додав Лемішка иронйчно.

„Е! чи то ім тепер в думці вáша кімната !"

промóвив становйй. „Ми вже старі, позабували, як

женйлись. Чи правду я кажу , пані свахо ?" обер

нувся він до Меміщихи. е

„Через місяць гніздечко молодйм буде звйте,

а ви, свату, тим часом наготуєте скрйню й перйну,

нашій княгйні", сказав Лемішка.

„Г6ді вже тобі, старйй, дошевнйтись !" сказала

Леміщиха. „Нам треба д6броi дочкй, а cйнові вір

ноі дружйни. А про скpйню байдуже!"

„Так, мой свашко I так ! свята правда !“ ска

зав становйй, осміхаючись. „Не дурно ж співáють

у пісни, що „волй та корóви — все те поздихає,

а біле лйчко, — чóрні брóви — по вік не злиняє."

Вх і пане свату і давно те діялось, як ми бралися

та вінчалися !" -

Пізненько вже хазаін вйпровадив гóстей и

молодбго далеко за двір, цілуючнсь та обіймаючись.

„Поздоровляю тепер тебе, Збсю !" промóвив

становйй, вернувшись з дóчками до хати. „От-те

пер ти вже пáні Ле м і ш к б в сь к а ! Коли правду

сказати, то прізвище не дуже лепське, але що ж

маємо робйти, колй краще не трапляєцця. Сйдьмо-ж

тепер моі дóчки мйлі, та порáдьмося об весіллі.

Люцйно ! ти мой старша дитйна, ти в нас хазййка.

Що нам діяти з весіллям ? Як нам обійтйсь з Ле

мішками и іх міщанським родом ? Чи клйкати іх

на весілля, чи ні ? Та д'же ж у старого Лемішки

є брат, а в того брата в жінка й діти. Є в іх пце

й більше родичів. Все то люд простий, міщанський . 2—

Жінкй позавірчувані хустками чи намітками, чо

ловіки в чеклóнях чи в жупанах. А нам треба клй

кати на весілля сусідніх знакóмих дiдичів, багатих,
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просвічених, Поляків. Ак-мене страх-бере, ян тільни

подумаю, що скажуть нatui знакомі панй, лицем до

лица стрівши таку громаду в моєму домові !"

„и Бог з ним, c тим р6дом Лемішóк !" одка

зала. Люцина. „Нам не прййдецця з ними жйти й

брататись. Колй вже таке діло скбілось, то попрó

симо тільки Лемiинку з жінкою, та й годі. Засади

мо іх десь у куточку, що б не дуже було вйдко.

За молодóго — не сором. Він панйч, хоч кудй.“

- Збсн-чула як говорйли про батьків і жениха,

и байдужість винвлялася на іі лиці, неначе мóва

мóвилась про наймитів и наймичóк.

„Ти й добре радиш Люцйнно,“ одиазав батько,

„а все такй наші панй й паннй, крутйтимуть но

сами..... Булб-б найлучче, як би Яким ніби вйкрав

Зóсю з мого дому и повінчався собі десь на селі.....

Пóтім вонй приіхали б до мене,... я б ніби простйв

усе молодйм людям и поблагословйв іх. От и обій

шлóся б и без весілля! А тепер вже пізно. Треба

справляти весілля и поневолі скомпромітувати себе

и свою сéмью. Ох! горе, гóре на світі !

Становий тйжко здохнув, а за ним дочки.

„Вам, тату, нічбго !“ промóвила .lюцйна. А

нам-то, нам! Як люде подйвляцця на нас? на Зó

сю ? чи будуть по старому пускати нас у своі са
лóни ? чи одкаснуцця від, нас, як од зачумляних*

На очах усіх дочок вйступили слéзн. Збся

впала на плече Люцйни и зариділа. День заручин

Збсі з Лемішікóвським скінчйвся смутком и слізми.

Швйдко збудувалася кімната позáд леміщиноі

хати; швйдко вйсохла вона на гарячому Спасів

ському сóнці. Хорбша, простбра, весела, на помб

сті, кімната стойла вікнами в садок. Під вікнами

розстелйлася зелена трава. Поблизу стойли старі

вйшні. Через тйждень після посвячіння хати 0110 —

вістйли в церкві про вінчання Якйма з Зосею.

Передь другою Пречйстою стамовий розіслав,

билети до знакбмих, запрохуючи іх на весілля

своéі найменшroі дочкй Зóсі. *

в неділю над вечір почалй зьiжджатись гості
на весілля. - . * « "з * 1, і "- - - - “ ** . * ,

в “
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В одчйняні вікна світлйці станового заглядало.

сóнце згасаючими, червбними проміннями и освічу

вало ряд панянóк у весільних, білих и рожевих су

княх, що сиділи чепурно рядком попідь стінами.

Мійські паничі и шанкй то сиділи, то стояли ку

пами коло порóга и в кутках. Всі мовчали и по

глядали на двері до другоі кімнати, де сестри й

пóдруги вбiрали Зóсю до вінцй. Коло стола з обра

зами, хлібом и сіллю, сидів старий Лемішка з жін

кою. Мік панянськими сукнами и вінками, між Фра

н-Жемішóк-суконний, cйній жупан старого батька

и шовкова хустка на голові его жінки, а ще білше

од того, що вонй тільки вдвох булй в міщанській,

простій одежі. Молодйй стойв між паничами в ку

точку и не зводив очей з дверей, звідкіль мав вй

линути его янголь и поклйкати егб до вінцй. Всі

мовчали й ждали, в рядй-годи перемітуючись кіль

кома слівцями.

Колй це обидві половйнки дверей одчинились.

Червбне їїрбміння, що одпочивало на білих дверях,

полягло через двері в другу хату, впало ніби ки

лймом підь нóги молодóі, обcйпало поділ білоі су

кні, білі черевйчки, и подалó одлиск на іі лице,

на білий вінóк из троянд, на тонкий серmaнoк, що

спадав з іі яснйх, золотих кучерів и окривав іі білі

плечі, тонкий стан, огортав сливе іі всю до самóго

дóлу. Легеньно вона оперлась на руку бойрина. Лице

іі здавалось трохи втомляним ; румьйнець нáче зне

хотя виступав на щбках. Віка булй спущені на

бчі. Вся вона легка, тонка, в тонкому як пух бі

лому убрані, здавалась ніжним, безтільним духом,

котрий тйхо плив на білих хмарах, по повітрі.

Зараз за молодою вйплили старші сестри. Рос

кіш іх рожевих суконь и білих вінків була не

гірша од убрання молодбі. Іх здорóвий, пóвний вид,

іх білі, пухкі, одслоняні плечі притягували до себе

очі своєю дуже вже материяною красою.

При виході молодóі всі в одну мiть піднялйсн

з місця. .1еміщиха трохи нескрйкнула, як побачила

Зóсю в гарнім убрані молодóі. Навить старого Ле-.

мішки серце затремтіло и прихилйлось до невістки.

Гóрдо глянув він на людей, як егб син чорнобрйвий

підступйв до Збci и разом з нею пішов до образів.

Малий, сухорлявий, лйсий становйй взяв у руки

óбразь и перехрестйв молодих католйцьким хре

стóм. Потім поблагословйла молодйх якась родичка

замісто матері. Лемішка, роблячи своім огрядним

корпусом и рóстом. великий контраст ма дрібним

становим, перехрестив молодих православним хре

стбм. Дойшла черга и до Леміщихи. Сміливо й

голосно промóвила вона, через слéзи прóсті, на

родні приказкй и голосно рознеслося Украінське

слово йо хатах, скривйвши сміхом не одйн пóль

ський и Москóвський рот. Лице моледбі и і сé

стер почервоніло од сорому. Де-які Пóльки закрн

вались хусточками , де-які . Іяшкй ховались поза

спйнами... Де-ж так і Леміщиха благословйла мо

лодйх попросту, ніби прóста Украінська молодйця!...

Пóізд вернувся c церкви ване при свічках. Ле

каі в білих рукавйчках розносили чаркй з шампан

ським, котре в наших повітових містах більше по

хóже на поганий квас. Всі привитáли и поздоро

ками и сіртуками дуже видавався прóстий убір вляли молодйх, станового. До чарок .1емішни и
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Леміщихи з гостей не доторвнувся ні одйн Полйк,

окрім сестер молодóі, котрі зробйли ту церемóнію

з якймсь химерним поклоном... : •

Ще вся сімьй стояла й сиділа коло стола з

образами, ще всі пилй чай, нк на двóрі загуркотіли

колеса велйких екипажів. На весілля зьiзджались

сусідні поміщики, Полйки, — панй чйcтoі крові.

Одчинйлися двері. В світлйцю вступйв висóкий,

тонкйй пан, держачй під руку рудоволбсу паню,

убрану в багату сукню. На іі руках, на шйі блищало

зблото. На груднх у пáна тиліпав ся золотйй важ

кйй цепóк. Публіка розступйлась перед значними

гістьми. Хазйін підбіг до іх назустріч. Пан и пані

почалй поздоровляти молодих и станового. Рудо

брóва пані видймо придивлялась до Якйма и милу

валась гарним, здорóвим его лицем. Колй ненарó

ком звернула вона увагу на старйх Лемішóк, котрі

сиділи тутечки ж рядкóм.... Пані так и жахнулась

аж одскочила, ніби вколблась, аб6 опеклась... Мі

щáнський жупан, прбсте убрáння Лемitцихи в тім

салоні, кудй вона приіхала на вечір, так і здиву

вали, ніби вона побачила тут між людьмй ведмедів.

Одначе те жахання іі засорóмило. Краска запалйла

іі щоки.... Вона стояла ні в сих , ні в тих, пóки

не взяв іі під руку чоловік и не повiв ii, до другоі

гостйнноi кoмнати.

* * . " е. - * -- н

Приіхало ще кілька багатих панів. Прибув

навить якийсь Польський грабья, в котрбму мабуть

зосталось небільше двох крóпелек старо-шляхецькоі

крбві. Всі ті гóсті конФузились, запримітивши Ле

мішóк, и мерцій втікали до гостйнноі, де іх ви

тáли Мюцина з Рузею и сама молодá... Здавалось,

ніби коло Лемішóк стоhла невидймa cйла, з огне

вйм мечем и страхала значну Польську шляхту.

Грабья, десята вода на кисіль, надув своі товсті

губи, сидів мóвчни, не випускаючи з рук шапки и

поглядаючн на двері. Поміщиці ледві перекидались

словами, з хазніном и его дочками и все хвалйли

молодого, *1
-

**

музйни загрáли. Молоду попросили до танців.

Зараз такй вся ватага високодумноі Польськоі шлй

хти, що одрізнйлась од усіх гостей, разом устала,

зашелестіла дорогйми - шовковими сукннми и, мá

ючи на переді тонконóгого грабью, почала проща

тись з хазáіном и дочками, просячи вибачення за

себе. Всю провину вонй склали на нвййсь бам, кудй

вонй булй дав н о ніби зап р б ха ні. Гордо и чер

ство повpoщалось паньство з молодйми и посу

нуло в двері, зоставивши по собі в гостйнній пі

хощі дорогйх парФюмів, на споминок про свій ви

зіт. Люцйна, Рузя й Зося трохи не заридали, трохи

не протнглй в слід ім своіх прохаючих рук... Вонй

бачили, що іх цурались білmi панй, и розуміли|за

віщо... " і : 1.

А в ствітлиці, де булй вcйкі гóсті, не дуже

аристократйчні, почалйся танці, без перестану,

без утбми. Швидко Збся, а потім Люцйна и

Рузя, забули про аристокрáтію, закрутйвшись

з молодйми паничами в танцях. Леміщиха слі

дйла очйма за своім сйном, за невісткою, сиділа

спокійно и роздивлялась тільки, як справляють у

просвічених людей весілля. Ні однйм слóвом , ні

однйм незвичайним поступованням вона не ском

промитувáла себе в дбмі, де булй заведені европéй

ські звичáі. Украінська женщина, нáвить сільська

має свою прирождену грáцию, прирождене розумін

ня й цінувáння цивилізóваного луччого обходіння з

людьмий , и ніколи не поведе себе тривьйльно між

панами. Леміщисі булб не в думці, що цілий вечір

ніхтб до неі не промóвив слóва, не дивйвся на неі,

не: сів коло нéі. Поруч з свбім старйм вонй сиділи

цілйй вечір осторонь, и тільки роздивлялись на лі

тáючі в танцях пари. Іх прóстий убір лежав на іх

ніби печаттю Каіновою, хоч на весіллі було багато

ім знакóмих панків, урйдників, синів деяких мій

ських міщан, тавйх простих, як и Лемішна. Булй

навить такі нанвй у котрі стойми вйще .Мемішки,

тільки европéйською одежею, ледві знали читати и

писати. Але вонй говорйли Москóвською абó"Пóль

ською мовою, и вже цурались своіх батьків, котрі

не знали йнчoі мóви, окрім свові Украінськоі; н

вже сорóмились при людях сісти з нимй пóруч; роз

-

,
мовляти з ними. : * :

ь Гарної обставила Зося свою кімнату в домі

своіх нонйх батьків! Здавáмось, що Еврепа сіла в

сусідах у Лемішнóк, притулйлась до стародавнеi ix

хати ! На всіх трех вікнах свові німнати вена по

чипляла завіси плетяні с тонких білих нйток. Те

був подарок старших сестер, Ліжко бул6і заслане

червбним шовкóвим. oдігалом. Над ліжном вйсів кй

лім хвабричноi робйти, с квіткамий, багате блйзчи

ми до натури, ніж той кйлім, ще вйeiв над лінком

Лемішки, Коло стола, засланого червбною інерстй

ноюас китицями скатертю, стойло чимáме кресло з

висóкою й широкою спйнколо, крйтоюі малйновою

материєю. На столін стойло дзеркало на тóче

них ніжках, подарунок, Якймів. На віннах сто

йли зелені вазони. Під стіною мисніла політурою

нова шкахва... . Хатйна мала зовсім европейський

внд. . . . . .

Швидко европéйський вплив поназався на вее

му бйтті старосвіцького дому. В світлйці Лемішини

стіл стойв уже не в кутну під образами, а перед

канапою. Попереду всі образй булй стóвпились в

одйн кутбн під стелю и в чотйрі рядй вкривали дві

, (* , ,

:
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стінй ближчі до покутя. Зóся зоставила в кутку

зóтри обрязй, а другі картйни розвішала симетрйч

но по трн, по чотйрі скрізь по стінах, на Европей

ський лад. За обідом почалй зьявлятись на столі деякі

нові страви, печення, лагумйнки. Зóся навить вмó

вила стару Леміщнху надіти на голову чипóк з білими

оборками, стулйвши его, як можна ближче до хвор

ми хустки, так, що він закривав усю гóлову. Ле

міщиха, по народнему звичаю, мала за велйкий гріх

— світйти волосом.

Одначе Зóся во всему була покірна в новій

семьi, змóвчувала, годйла старóму свекрові и ви

дймо силкувалась постерегтй звича і старйх и не

йти на перекір ім. Хазяйство Лемішuóк булó без

міри білше, ніж у станового, де Зóся звйкла на все

готбве. Комбри й хижкй, лех — булй тут багато

повніщі всякого добра; скóту й птйці було далено

білше ! Зóся нічого не розуміла в хазяйстві и на

вить просйла свою свекрóху вчити ii и показуватн,

що до чого стосуєцця. Одначе Зóся, лучче свові

свекрухи, вміла с простих припасів, що купами

лежали в коморях, зготувати щось смачне и гарне.

Леміщиха на все місто хвалйлась своéю невісткою!

Освоівшись у новій семьi , Зóся почала по

стерегати характер и норóви своіх новйх родичів.

Вона зразу вгадала, що .leміщнха в іі руках. Вона

бачила, що Леміщиха гордйцця, хвалицця нею пе

ред людьмй, поважає іі за паньство, за красу, за

рóзум и просвіту, готóва iй служити й годйти, як

кохáній жінці свого сйна. Зося говорила з нею

завжди по польській.

За те ж вона страх як бойлася Лемініки ! и

не знала з якого бóку підступити до егó. Насупля

ні брóви, гóстрі, чорні очі, твердйй пóгляд, тов

стйй голос, — все те обсипало іі спйну дрожан

ням. Розумна и дóбра назираючи над усім, Збся

постерегла, що Лемішка іі не любить, хоч и жá

лує іі. Збся почала гвворйти з ним шо великору

ський. Лемішна хотів и собі закидати по Москóв

ський, розмовлйючи з нею, але замолóв таку н о в е р з y,

що тільки сам махнув рукóю а всі в хаті зарего

тались. С того часу, він говорйв до неі по-украін

ський. Зóся втратила надію мати вплив на такóго

„гайдамаку“, як вона нйшком в думці звала свогó

свекра, втикала від его, ледві висижувала з ним за

обідом.

За те ж у своій кімнаті, вона була всему го -

сподиня. Памьятаючи слова свого батька об Укра

інцяхь пісьменних и вчених, помоскалених шко

лою , вона що-дня пересвідчувалась у іх правді,

білше й білше постерегаючи характер свого чоло

віка. Своім тоннйм розумом вона швидко постере

гла, що Украінець, вчений на чужому грунті, чу

жóю мóвою, не мáє жадноі твердбі основи під своіми

ногами и схилйєцця тудй, нудй повіє дужчий вітер.

Свою любóв, его любóв до себе, вона вважала як

велйку силу. Одначе хотіла ще вйвірити правду

свові думки.

В осенй, пiзнiм вечером, тихо й привітно сві

тйлася нова кімната .lемішнóвських чйстими сті

нами, чистим помóстом, білими завісами и червб

ним ліжком. На столі стояв ще не знятий самовар

Чай пйли молоді в своій кімнаті. Старий Лемішка

не любйв чаю и доказав своій невістці, що чáрна

дóброі горілки, далеко лучче грів старóго чоловіка.

Зóся дуже була тому рада: вона ніколи не напйлась

би в смак чáю вкупі з свекром. В кімнаті було тепло.

В кутку колó груби, на лежанці з зелених кахлів, си

діла Збся. На маленькім, круглім столику коло неі

стойло світло. Як той павук в павутйнні, Зóся си

діла в своєму нйтяному плетінні, котре закривало

ii коліна и сіткою висіло аж до долу. Вона виплі

тувала снáтерть на стіл — гостйнець своій све

крусі. Якймова кучерява головá спочивала на Зо

сіному коліні, на жмутах білоі скатерті. Він одди

хав од канцелярськоі робóти и тішився білими ру

ками жінки, котра швидко вертіла пальчиками, Ро

блячи легку роботу.

Розмовлйючи ш чоловіком, Зося перестала вер

тіти гачкóм и поклала білу руку на чорноволосу

Якймову голову. Вона пйльно придивлялась на

Вгó лице.

„Чого ти, Зóсю, дйвисся на мене?" спитав

він іі. „Неначе ти мене бачиш перший раз."

„дивлюсь на тебе, бо право маю і дивлюсь на

тебе, бо ти гарний і Жартуєш ти Якимцю, коли звеш

себе москалéм! Чи москалі ж бувають такі як ти?"

„А чому ж ні т" спитав Яким, есміхаючись.

„Москалі руді, пикаті, та бородаті, та кострю

баті, або чорно-жовті, одказала Збся. „А в тебе

чóрні брóви, як шнурок, твоі бчи, як терен, тво6

лице, як мак. Ти гáрний мов той Волóх, або Грек.

Ти не Москаль зроду-з віку."

„А хто ж я по твовму ?“

„Нема в світі нращого народу ак наші По

лаки. СТан здавалось Зóсі). „Ти, серце мов, Пблак і

От хто ти !" *

„Але ж батько й мати моі тутешні “

„То щ6 ж ! Вонй люде прості, то й не Поля

кй. А колй Украiнeць вивчицця и вййде в люде,

так він уже Поляк." -

Якйм осміхнувся прийнявши в жарти інінчині

слова.

„Коли я Поляк , то вчи ж мене, мой дупіно,

говорйти по нóльський..."
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И Зóся почала словами кохання,— солóдкими

виразами лобові, промовляти до Якйма по пóльский.

Він промовляв за нею, нк малйй шіколяр потраплйe

словами за своім учителем. За помилки Зóся легé

сенько скубла его за вухо.

Швйдко Якйм, слухняний, як дитйна, вйвчив

ся кілька Фраз польських.

„Поцілуй же мене, Збсю, за те, що я тебе

слухаю." *

„Чи любиш же ти мене, Якймцю ?“ вивірйля

в его Збся. Чи я білше подббалася тобі тоді , як

я весела, чи тоді, як я спокійна ** вивіряла в его

правди цікава жінка,

„Все це ти сама добре знаєш і На що ж мене

питаєпі? Люблю тебе веселою, як ти пустуєпи, мов

мала дитйна. Люблю тебе, як ти птапкою літаєш

в таньцях, сама легенька, як пух, жвава, як білочка

на зеленому дереві. А як сидйш тйхо, як дума схй

лить твою молоду голóвку, ти всю душу мою тй

гнеіш до себе ! Тоді моі бчі цілий вік спочивали-б

на твоєму лйчкові. Чи перейделш ти сад повагом,

мов та пава, чи побігнеш ти по траві ягнятком,—

моі óчі слідком за тобою хóдять !"

Зóся осміхалась, дйвлячнсь ему ввічі з неви

мóвною любóвью.

„За це я тебе поцілую," промóвила вона.

„Моя мйла , мой кохана для тебе я стáну

чим тільки хóчеш ! Чинй з мене , що твоя любóв

скаже 1 Бо я для тебе живу й дйшу, працюю и на

чин служу." - 3.

„Як ти мйло промовлйаш про своє кохання !"

сказала вона. „Ще ж вонб буде миліше, як ти ска

жеш оцé все по-польський !"

Якйм чинйв іі волю.

„А бач я тебе слухаю ! Бий мене, я й тоді

нічóго не скажу. Чом же не похилйтись під таку

білу руку!".

Якйм узяв іі пухку руку и почав лйпати себе

по щóці, попереду стйха, а потім дужче й ду жче

аж бдляски йшли по хаті. Збся сміючись, назирала

чи вйтерпить то він таку муку од іі рукй. Якй м

вдарив іі рук бю так по своій щбці, що аж Збся

закричала, вхошйвши пальці другою рукóю.

„Ну! скубй мене за чуб1" промбвив Якйм, за

горнувши іі руку в своі кучері.

Зóся, жартуючи, такй дббре цуприкувала за "

вгó пáтли... Якйм тільки осміхався. Все те, одначе,

видймо тішило Зóсю.

„Ясвине- старйй, Зóсю І навpйд я вйвчусь по

пóльський. А якь будуть у нас дітки , то глядй,

вйвчи іх по-пóльський ! а я по москóвський! Дóбре?“

„Ні! я лучче, вйвчу іх тільки по-пóльський.

Дoволі й того, що іх шкóла вйвчить по москóв

ський....“ *

Про Украінську мóву не було й слóва про

мовляно.

Сам Якйм, не вважаючи на свою „старість,"

як він казав, вйвчився по-польській и балакав з

сво6ю жінкою завсігди по-польський. В іх закутиу,

в іх, кімнаті панувала вже Польща.

Дальше буде.

л---х - - - - - -х

— r

Д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь

П0. Федьковича.

(Дальше).

ЦОРА (дальше).

Але що та сновида відобрала,

То доля ми подасть! душя віщуе,

Що вна ми ixь подасть ! у двоє, вь троє

Ми ixь подасть, у десіть ! рамашищу

Не любить доля винна ся лишати!

О вна ми ixь подасть! — тожь питиму І

Тожь сорбать му ixь кровь !... а ти пшинкарковь

Ми моевь будешть доме ! бідні Щорі!...

Убиті, бідні Щорі !... Охь ти доле!...

паде до землі и шобиваєтся страшно. Тимь часомь вийшовь

нарідь сь церкви и становитея красними громадками до

окола.“)

« "-"-"-". "."ч "-"-", ". "

дРУГИй схІдь.

* МАРІЧКА

виступає зь громадки. До Щори.

И вдо тобі небого ? — ти недужя? —

Що вь тебе такт, болить ? —

Ц0РА.

Нічо якь серце!

Липшть серце, сердечко болить у Щори !

Лишь сердечко у Щори і сердечко ! —

А щожь би вь Щори ще й боліло? — вь Щори

Одно лишть сердечко І...

мАРічкА.

Сердепшна ти !

И чо оно болить ? —

ц0РА.

— Чого болить !..

О не питай, чого, щастливе дівче,

Бо ще за борзо знати будешть, чо

*) Черезь помилку не надруковався сей конець пер

шого сходу вь попереднімь числі. — Ред.
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Ті сердечка, боля. При твоі вроді

Не забарится доленька, сказати

Тобі, чого боля вни !... видишь кілько «ь

По цвинтарйxь гробів тамь? — И одно

Ти серце не накрило віко трунви,

Не вбите. * «

МАРІЧКА * .

Ти ворожка ! —

Ц0РА

- Чижь ворожковь

Такь тяжко вь світі бути, якь гадаєшть ? —

Дай, подаруй ти свою віру, серце,

Родину, батька, маму, добру славу,

Усе, усе що мавшь дорогого .

У сімь безціннiиь світі, а дістань

За все то зраду вь надгороду, а,

Ти є ворожка певна. *,

* :

МАРІЧКА

Я тебе

Не розумію.

* ДОРА,

Будешть, розуміти,

0 будешь, розуміти дівчино, : *

Лишть най ще твоя серце сь розіве, а

Якь тая стократьрожа мая, и , ; *** “ -

Усю свою красу, усі роскопці і

Покаже світови, що вь собі крив. в

Вітакь най вітерь буйний прибуяв, :

Най зь рожев на розмову стане, най.

Присягами вповную пригорне

Руками дикими, а обгорнувше, * ,

Цвіти єi обірве й рознесе” -

По полю на поругу чирсакови,

Вітакь мешь знати, дівче !... *

МАРІЧКА

0 матбути

Ти дуже нещастлива? —

подає Щорі руку, Щора бере, а уздрівще знакь відь ножя на

руці, зриваєтся.

* ц0РА

* *

Га !...

дивится то Марічці вь тварь, то на руку.

" . Она 1 — * «

Она! она! — Ану? — — Она ! — за певне

Она! — 0 доле щира !... -

мАРічкА « , *

Ти мене

Переполошила ! — Се хто я ? —

Ц0РА . *

Ти —

Тебе найшли у лісі ? — у плаю ? —

Вь якоі може стаі ? — О кажи !

О змилуйся кажи! — - « “ , 2

МАРІЧКА,

- И що таке? —

Хіба цілий пoвіть не знає, що *2

У Печиніжині.

Се такь? — Ти божевільна! —

иде міжь дівчата, а

. к МІГАИ. *, *

виступає зь громади и подає Щорі руку, а « »

* L. з « * : •

Нуко я? —

щоPА.

глянувше на руку, вт. остеклі радости, .

И ти 1 и ти! й тебе — « »

шлепче Мігайєви вь ухо и утікає... , * -

ПАРУБКИ - *

А що вгадала? —

мІГАй *, і - 1 —

Се диво не циганка ! — "

ндрувки "

Угадала? —

МІГАй * , ":

Вгадала братчики, бо, й сь правди тамть. —

Мене найшовь у стаі хлопчиномь

Загірский чоловікь, що випасавь

У нашихь полонинахь, вівці, и , , ,

Узявь мене зь собовь и згодував. -

Вітань нкь вiнь померь, рідь не схотівь

Мене тримати білше, и зайповь я і

Слуговь акь, вь Печиніжинь, туть наймивь ся ,

У Марка Штефана, у Довбушихи , , ,

Староі брата. Якь Штефань померь,

А я у нихь лишився по росказі

Покойного, бо вь нихь дітей не було,

Якь лишь одна донька. О такь я взявся

ж . 1«

* ІІАРУБКИ , , , ,

н А ми теперь - «

У Маняві и вь землю не вросли, -

ІМ вь церькові, настоялись до волі, —

Годило би прiйтись, пр., базари, і

Розглянутись по людexь.

Цілий нарідь зачинаєтся прохожати.

СРІВНАРЮКТЬ

до Дзвінки, г і

* " * А вижь не чули? —

Се й справді такь, якь та циганка каже —

то такь було : я бувь вь полонині. — *

Ажь туть одноі ночи чую я

Підь стаевь плачь якийсь. — Я вибігаю —

Ажь тутки дівчинка — отсе Марічка —

Стоіть зь завязановь руковь тай плаче. —

*

- *

* , * ,

Я заразь iй вь халашь. — Чия ти душко ?

Я дядева, та ненина ! — Нась вова

Украла ! — Ми не мемь вже пустувати,

лишь не робіть намь бубку: — Хтожь вамь бубку

Робивь би? — А! а вона ! — о адіть !

Тай ручку намь показує криваву. —

Я дивюся — а ручка вь неі бачь

Ножемь надрізана — Нам в. бубну,— на св, —

Я ставь надь симь гадати, тай питаю:

А вова лишь тебе саму узяла?
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Ні, бо й Міхайлина узяла вова,

Та чужа нась не дала, та пишна.

Ви виділи ту чужу ? та чічана,

Чічана чужя була! — Де Міхайлинь ? —

Який Міхайликь душіко ? — Таже нашь!

И вму зробила вова бубку. — А!

Де чужя го поділа * — де Міхайлинь ? — .

Єго узяла чужя — та туда — |

Туда десь повела го ! — Та нуда?

Та оть туда I — не знаю. — Бити чужю !

То вна Міхайлика туда узяла ! —

Ту, чужно треба бйти ! — або най ! *

Не треба чужю бити, то чічана!

Вна й хлібця намь давала ! — Біліне н —

Щоки не діявь вже, янь не питавь, :: "

Нічо не мігь зь дитини ся довідать. —

Тай на що? — Богь давьєщасте намь на старість,

СлававЄму во виишнихь ! — Богль поможе —.

Подружимо ві — и проживемь .

Супокоємь при зятю ! — Білше я *

У Бога не бажаю ! — і -

ТМИнакоТТЬ, -

і 1. - *

- ". -

*

МАРІчкА * =

Оxь любки і

відки варе? —
Який пишний же гиціль 1 —

* " - * -- ДИВЧАТА. * *

Не сь турківь то сь татарівь! — r :

- г : « . * . мАРічкА .." і * : - •

Та ді - правди 2 —

діправди що сь татарівь 1 — а якь ні —

То йди у Печиніжинь та спитай сяВь староі Довбущихи, що синівь - : г А.

Хорошихь чорнобровихь два ажь має:

одень ся зве.lece! -- - f

мАРічкА

** 7 * -- " і ..., Щожь нрасний злодій !

Мені: любки ся видить, що такий * , * , , .: г

-Мищь той царевичь красний бувь вь казкахь,

Відь разу ся росівалаї — охь любки:

Авінь чи прийде варе на базарь

Сегодне нашь гуляти? .

: ДІВЧАТА

Довбущукт,? —
м

* :

* ч

А того хто коли на базари

Ще видівь де гуляти 2 — вь того тілько

Лишнь гульки що лісами за тетеремь,

За оленемь, ведмедемь або туромь.

Ануко будешть видіти, якь заразь " -

Домівь почимчикує.

мАРічкА

-

- го" охь Любки !

А якби запросивь вго до дому ? —--

* :

Не правда, що прийaiввь би 7 — охь кажіть оо

Прийшовь би? — не прийшовь би 2 — Ябь відь

- ". разу * 1

Умерла, якь би вінь ми відновівь ! :: -

Відь разу биxь умерла! - -

- ** , дtвчАтА

* - . Ти хіба

Єго що полюбила ? .

МАРІЧКА . *і *

Полюбила ? — -

Єго чи полюбила 2 — 0 яке

Се ви холодне слово ми сказали 1, . і і

Не полюбила! а пропала 1, вмерла! , , , ,

Загинула за нимь 1 — Охв посестриці: , * .

Липшь глянула на него — тай на віки

На віки я пропала !... і

дівчата і " ,

— * : Що се ти?

Мдімь, люди муть сміятись ! — йдімь Марічно і

Ходімь, ходімь Марiчко І , , , , .

беруть ві силовь зь собовь. - * * *

v *, . (дальше буде),

*=, , ..

- : " *

Новий погляд на великоруський

богатирський епос.

Влад. Саасова.

(ВЬстн. Европь за 1868 г. перві книжки). : 1

В зьізді багатирів зо всяких нpaiв Русі до

Києва вбачали збиранне всеія землі руськоі до од

ного центра, монархичного Києва, злиття провинцій є

в одно царство, серединою котрого був Киів,

але Киів не украінський, не малоруський , а в

великоруський чи московський. Всі билини за- і

писані на далекій московський півночі, в губер-*

ннх Вологодській, Костромській, Ярославській ; и

всі вони мають характер велино-руський, и збере- і

глися в племені велино-руському. Еrgo..., тягли далік

московські вчені, багатирі означенi o p-иги н ал ь-

н им и и са мості й н о - на ц и о н а л ь н и ми р и са—

ми, конечне великорусьними. Еrgo... гСтародавня

Киівська Русь була велиноруською , а не украін

ською Руссю; Киів був город ир у сск і й". До та

кого розуму дійшли згадані учені. - * :

За тим усім билини були поставлені рядом и

на одній вижині з Одисеєю и Илиядою Ромера.

Багатирі звались „н а шп и м и Г е н т о р а м и, Ах и

л є сам и." В билинах десь познаходила национальна

пересолоджена любов незвичайні краси поетичні,

незвичайну високість творчого духу великоруського,

народу; ними хвалились, пишались, носились з ними

як с писаною торбою, набивали ними школярські

— відомо, и галицькі вчителі напхали
" 81

* , * * і

-

к
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не одну школярську голову тією грубою , твердою

начинкою, котру наиліпшии великоруськии поет

Ив. Тургенев має за грубу и дуже непоетичну.

Пан Вл. Стасов первий приклав до билин ме

тоду зрівнюючу ; зрівняв іх з епосом индийським,

с пісннми монгольськими , татарськими в Сибірі и

н дійшов до тiві думки, що великоруські билини —

не p у с ь н і, не н а ц и о н а л ь н і, не c а м о сті й н і,

не мають нічогісінько и с т о р и ч н е г о. Вони — не

забуті ш м а т к и индийського епоса, компиляциі с

пісень середнéі Азиі и далекого востока. Багатирі

в руських билинах—и н д и й сь кі б о г и , тат ар

с ь кі г е р о i ; а историчнім, киівським, літописним

лицям вони рідня така як „В а с и л ь б а б і сестр а

в п е р в их.“ * , — -

Пан Стасов поперед усего зрівняв дуже зві

сну великоруську назку про Єруслана Лязаревича,

с персидським епосом и показав що та казка пе

рероблена с персидськоі Шах — Наме, що Еруслан

Лазаревич, то Рустем персидський, тільки по де

куди вкорочений, вборканий, часом и окарика

турений. Руський Еруслан зовсім не має тіві пое

тичноi краси, якою ссяє персидська поема. Потім

автор зрівняв з десяток багатирів руських, почи

наючи з Добрині Никитича, дядька св. Владимира,

по літописі. *

Як прийшов час народження Добрині, почали

чуда творитись на землі: пробігло стадо звірине

потім змііне. Попереду летів лютий Скимен-звірь.

Він закричав, запищав, завистів, и в Дніпрі вода за

хвилювалась, темні ліси похилились до землі. Ски

мен хотів его ззісти.

Добриня був роду княжого, з Рязані. Став він

рости, старі люде пророкували, що він побьв змія.

Раз в петрівчину спеку єму схотілось купатись в

Израп-річці. Мати пустила вго, але наказала не

плисти на другу хвилю. Добриня не послухав, по

плив, а там вго вхопив змій Горинчище. Добриня

зисипав ему очі, вбив его и визволив багато царів

и царевичів и молоду Занаву Путятишну, и вернув

іі Владимирові. Потім чарівниця Марина чаруe èго

в вола и за те ій послі Добриня одрубує руки й

ноги. Такий Добриня в народніх билинах.

Такий же самий був и Кришна индийський, в

котрому проявився сам Вишну. Старий пустельник

Нарада напророкував индийському цареві Канзі,

що осьме дитя его тітки Деваки убьє его самого.

Канза згубив з світа семеро, як народилось осьме——

и то був Кришна. Тоді вода в морі заколисалась,

гори задрижали, ліси зашуміли ; з неба почав па

дати дощ с квіток. По волі богів Кришну односять

до пастуха, де він и росте. Кришну в колисці

хотіла ззісти Птицн-чудовище, Путана ; він одкусив

ій груди. Потім другий раз, пасучи стадо на березі

озера, де жив цар змів, дишучии вогнем з птьятьма

головами. Кришна кидаєцця на его и вбиває ско

чивши, так як и Добриня, на его груди и визволяв

сина свого учителя. Марина чарівниця в московській

билині, то Шутана индийська. Обидві вони зьявля

юцця то птицею то жінкою, то чудовищем. - 4, -

В однім вариянті о Добрині росказувцця, як

він приіхав в орду з двома товаринами и цар ве

лить ему натягти здоровий лук. Лук такий важкий,

що его несуть на носилках трех багатирів. Добриня

натягнув лук и потрощив его. Зовсім такий епнзод

є в Рамаяні, де багатир Рама з братом приходять

до царя Ганака. Цар. велить ему натягти мун, таки

здоровий, що привозять его на осьми колесах. Рама

почав натягати лук и розламав его пополовині.

У минусинських татар в така сама пісня, де

споминавцця дуже здоровий лук. Хан Мірген: одбі

рає у другого хана вго сина. Як він виріс, тоді

Мірген звелів ему зробити такий здоровий лун, що

его насилу вносять шість чоловік, а стріли ледві при

волікують пьятьдругих молодців. Ні один син Міргена

не зміг стріляти з того лука. Тоді Аг-Ая взяв лун,

натягнув его, стрілив в скалу, од котроі не зоста

лось и сліду, потім побив всіх синів свого ворога

а старого хана Міргена вхопив за бороду, брязнув

ним об землю и вбив. Така ж сама пісня в и в те

леутських татар.

Так то великоруський багатир Добриня—не

Добриня Несторів, а бог индийський Кришна, Аг

Ая татарський и инч. — А Хомяков запевняв, що

в билині про Добриню народ співавь про Добриню

варяга, чоловіка високого роду, сміливого наіздника

героя. Аксаков и Безсонов сміливо пнсали, що До

бриня-давний князь, добрий, великодушний, лицар,

в котрому навить его товстотa була княжа, мабуть

тим, що всі князі та пани гладкі й товсті. То наши

Гектор, наш Милопш, казав Безсонов. (Дальше буде.)

—пта-тт

— Дня 28 лат. Липця упокоівся вь Празі, вт, глибокій

старости, горячий патриoть чеський и учений европейської

слави, про». Ивань Пуркинє. 31-го Липця відправивь ея вь

Празі похоронь при нечуванімь уділі народу чеського. Ві

Львові відбула ся такожь поминальна відправа вь костелі

Доминіканівь, — на котру тутешні Чехи запросили пляка

тами вь чеськімь, руськімь и польськімь язиці. За числен

ний уділь, який взяли вь тій відправі Русини и Поляки

оповіщають теперть Чехи подяку.
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Ч. 29. Львівь, 8-го Серпня, 1869.

Виход и т ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предилаипа виноeипь :
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ком т. У Львові на р. 5 р., на

*і р. 8 р. 50 кр., на */6 р. й р.
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р. р., на */2 р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.
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на */ь р. 90 кр ; —
ч ч" "\ \ "м "\ \ ", "

шисьмо науко

", "ч" " " " "\ \, "ч "\ \ ", "м", ". ",

НРКЧЬКА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

VІ І.

Настала зімá. Минули Різдвйні Святкй. Пішлй

дні за днями однакові, буденні. Збся, живучй на

всему готóвому, рідко заглядала в кухню и не по

кáзувала вже охоти до хазяйства. Вона все шйла,

або плела, або кнйжку читала, cйдячи в своій ха

тйні. Луччі панкй, ii знакóмі, не приходили до неі

в гóсті, цурáлись не так ii, як старйх, прóстих

Лемішóк. Гóсті Лемішóк булй iй дуже не пбнутру.

Прості ті міщане, знакóмі Лемішки, навить не

приходили до его в гóсті, а до других вонá не вн

хóдила з свові кімнати.

Зóся задумувалась, сидячи за роботою.

„Що ви думаете?" питала часто іі Леміщиха.

„Чого ви задумуєтесь? Може, вам у чому недостача?

Мóже, вам чого треба ? Може, в вас що болйть ?“

„Ні ! моя мамо кохана. Спасибіг вам ! Є що

мені істи й пйти, я здорóва й щаслйва. То я так

собі задумалась.“

Мати росказала все сйнові.

Раз Мемішкóвський вернувся до дóму з кан

целяриі трóхи ранше, як він вертався. В одчйняні

двері він вглядів Зосю. Вона сиділа кінець стóла

опершись на одну руку. Перед нею лежала рос

крита кнйжна. Друга рука лежала на кнйзці. На іі

молодім лиці лежала дума , а в бчахь стойли

СЛ63И. *

Яним довго дивйвся на неi и примітив слéзи.

Всю его душу перевернув жаль до самого дна.

Ему здалóся, що батько чим небудь обідив Збсю.

„Ти плачеш, Зосю !“ спитав іі Як йм, а в са

мóго голос затремтів.

„Ні, Явймцю ! то міні... так ..."

Зóся закрйла кнйжку и залилась слізми.

IIРАВДА
ве и мишepaипурне.

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на */2 р. 1 р. 90 кр., на
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Якйм зблід и кйнувся до нéі. Ему здалó cь

що він вже терáв Зóсю на віки.

„Збсю! моя мйла, мой дорбга! скажй ж міні

всю правду ? Чого ти сумуєш та плачеш нйшком

від мене ? Може тебе хто обідив; мóже, тобі чогó

треба? Скажй, н я продам остатню свою одежу,

щоб тобі тільки догодйти !"

„Та то я так собі заплакала... Ти на службі,

а я дбма сама скучáю*.

„Що ж робйти, мо6 серце! Не можна ж нам

цілий день бути в купі. Ти пішла-б до сестер в

гóсті, або поклйкала-б іх до себе... Ти скучаєш.

Скучна моя хата за-для тебе. Ти молода... дуже

молода !"

Кнйжка, котру читала Зóся — то був том Пупш

кина. Вона причитала Е в г е н і я А н Ь г н н а, про

читала на самоті, серед мертвоі тйші, дуже пштучне,

генійльне обмалювання столйчнèго життя, столйч

него балу. Блискучий салóн, пóвен веселих гостей,

гусари, паничі, пйшні дóми, ніжки на паркетовім

блискучімь помóсті, весела мазурка—все те малю

вáння генія встало , як живе , перед іі очйма, н

встало саме тоді, як Лемішка лаяв на дворі най

митів так голосно, що его товстйй голос доходив

до ушей Зóсі ! Зóся прокйнулась, як від сна, за

колихáна спокійним сімьянйм життям и горячим

коханням. Вся іі легка, танцюрйста натура стре

пенулась. Ій забажалося життя світового, гучного,

салóнного. Вона вперве запримітила, що однó ко

хання, саме щйре, саме горяче, не задовольнйть

іі веселоі натури. Вона побачила, що незмóже

дбвше жйти, в самотйні, хоч би з найлюбіпшим

чоловіком ; вона почула серцем, що іі душа не

може оддатись одному чуттю, одній думі — и почала

журйтись.

Настала весна. Сбнце кйнуло в вікна ясніший

гарячіший промінь. Річка розлилася по луці. Ле

міцин млин стояв по пояс у воді. Брунькій в саду

на дереві понабрякали , а з грядбк повитикались

червоненькі шпичанй пивоніі та півниківь. Жайво

ронок піднявся до неба , співаючи. Почався час,

колй з натурою оживає й думка й серце, колй

разом з пташйними піснями голоснішає пісня ді
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вбча, колй скорimий пульс прирóди пшвйдче трі

пóче людськйм серцем.

Зóся все сиділа коло вікна, поглядала на той

млин, що купався в воді, на cйнє небо , на зеле

нéньку траву, а невесела дума ще білше наполя

гала на ii чолó, наперекір веселій природі.

„Не сумуй, мой Збсю, бо й я зажурмося“, вті

шав іі Якйм. „Дам я тобі грошей. Підй в лавки,

накупй собі материі, стрічóк, якйх твоя душа ба

жає. А прййде літо, поідемо в Нійів, трóхи світу

побачимо та й завеземо й закйнемо твій смуток !"

Зóся зраділа, як мала дитйна; кйнулась на

шйю чоловікові и почала прохати, щоб він узяв

„óтпуск“ и повіз іі трохи по світу. Леміщиха обі

цйла ій вйпрохати коней у „свого старого", як

тільки потепліппаe на двóрі. Зося засновфілась и

почала себе тішити думкою про Кйiв.

Почалйся Великóдні Святкй. Зóся побувала в

гостях, а гóсті побували в неі. Вона розвеселйлась

и нерáз марила з своіми сестрами про Кйiвські

роскóші, сидячи з нйми в садку Леміщннім. Стала

весна на всій красі , Яким вйпросив бдпуск, вй

просив у батька коней и поіхав из Збсею до

Кйiва.

В велйкому місті Янйм у перве постеріг щйру

натуру своєi жінки и запримітив, що слова егó

батька мали дещо правдйве. Вперве, серед веселого

тлуму городйн, він побачив, що Зося не придатна

до самітнeго, тйхого життя, що іі природа лине

тудй, де багато людей, багато мійського гуку, де

музйки вигравають, а паничі рóвм вьюцця коло

панйнок. Цілих чотирі дні Зося не давала ему спо

кóю, не давала ему присісти й одпочити, облітала

з ним по всіх усюдах, тнгала его по вулицях, ма

газйнах, церквах, вйводила его по всіх Кйiвських

гóрах, де тільки ворушйвся гуляючий гурт людей.

Царськйй кнівський сад стойв у своій дйвній,

весняній красі, nйпшно роскиданий по високих гó

рах, над самйм Дніпром. Вода вь Дніпрі сnáла, и

між его рукавами й рунавцями вйступили зелені.

плисковаті острівці, вкрйті високою травóю, квіт

ками та лозами. Не мóжна було одiрвати очéй од

чудóвоі картйни, що розстилялася внизу за Дніпром

на кілька десятків верстóв лугами, соснóвими бо

рами, оболбнями и світлими, покрученими рукавами.

Між темними пущами було вйдко блискучі хрестй

и банькій сільскйх церков. По носсі, що оперезала

поділля Киівських гір и вилася повед самйм б6

регом, далеко до чудового мбсту, снувалися люди и

возй. В ранці и в вечері, в саду, грáли гарні музйки.

Дорінникишілиубраними, веселими громадами. Краса

Збсі була зразу примічена. Коло нéі тóвпились

молоді паничі; на неі прямували бінóклі. Збся чума

себе пцаслйвою, не чула землі під собою и бігала

по аллеям, розглядаючи и неминаючн очйма жóд

ного гарного чоловічого лиця , жодного гарного

дамського убору. В вечері пускалн Фейерверки на

одній долині саду : співали Москóвські цигане, грі

міли музйки. Зóся загулювалась до світу, не й

тягла Якйма на висбку гору,— глянути на пйшну

зірнйцю, що піднімалася за Дніпрбм , за темними

Черніговськими борами. Втбмляний, ледві волóчачи

нóги, вів 1fкйм свого жінку в гостинницю и розму

мував про іі легку, веселу натуру, липку до розрй

вок, до гульні, до світу, до гучного гурту людей....

А на другий день вона ване сама побігла по мага

зйнах, розглядаючи и людей и всякий крам жіно

чий.... Якйм, с побйтими ногамн ждав не діждавєя

свові жінки.

„Якймцю ! серце! Побудьмо в Кйiві ще хоч

денèк ! Чого нам xanáтись до дóму ?“

„Не можна, Збсю Грошей немає. Нам ледві

стане до дому вернутись. Кбням нічого істи."

„Що б тих коней чорт забрав !" Аж налáнла

Зося,

Вернулись до дому. Зóся перестала журитись.

Од ранку до вечора вона росказувала сестрам и

приятелькам про Кйів. Як найкращий писатель піром,

вона обмалéвувала словом и людей, и моди, и всякий

крам, и театр, и гуляння.... И тим жила, и тим

годувала свою думку, тішила свою Фантазію. Сливе

кожного дня вона виймала з скрині накуплані ма

териі, стрічки, черевички, примірювала, тулйла до

лицй (не самі стрічки та материі, а й черевйчки
такй), показувала, всім гостям ... е.

А тим чáсом Якйм , повернувшись до дому,

не вставав з ліжка цілий день, не ходйв на службу..,.

„Чогó ти лежиш ?“ питала жінка. „Чого ти

валйєсся ?“

„Одпочиваю; хіба ж не бачиш ! В мене ноги

після Кйiва, як одрубані,"

С того часу Якйм почув у собі велику нужду

„одпочивати". Надія, півйдко достати ч и н навела на

его думку, не дуже гаряче братись за діло, робйти

поволі, частіше одпочивати. Якйм, проти Украінсь

кого звичаю, почав по обіді спати.

„На що ти псу6пш постіль кожного дня ?“

моніла Збся. „Дивйсь, як замазав моé червоне

гало своіми чоботйщами ! Вставай ! Годі тобі

чатись.*

Зося зганяла его з ліжка; він примóщувавсь

на лежанці. Зóся стягала его и звідтіль; Якйм

тікав у батькову кімнату, аб6 до пекарні, до клуні,

На СІНО.
-

„Якймцю І вставай, серце; гості прийшлй.

Идй, бо йди, та поговорй з нимй трóхи - будйла

ЄГ0 Н ТаМ 2КІ НКа.
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„Які гóсті у вpáжого сйна !“ гомонів Явйм

сердйто. „Скажй ім, нехай вонй йдуть иr бісу”.

„О і Фе ! Хто тебе вйвчив. так погано ла

ятись ?“

И Збся тягала его , за руки , шарпала за

одежу, пóки такй не розбуркувала его и приводила

до гостей.

Швидко Зóся забула про Кйiв, перестала гово

рйти про ег6. Пйшино нарядйвся Леміщин сад! Вйсово

піднялася од землі зелена трава. Кущі цвітучих

тройнд, рож, півоній, лелій, півників заквічали

гряднй понад доріжками. Соловейки між вербами

не давали Зóсі в ночі спати. А Зóся знову зажу

рйлась.

„Якимцю, серце! міні знов скучно !“ промо

влала вона, сидячи коло вікна та поглядаючи в

садóк.

Якйм лежав на ліжку.

„Вже знов! так швидко !“ одізвався він з по

стéлі. „Києва стало тобі тільки на тйждень !"

„Що то значить раз побувати! От як би ми

жилй в Кйiві ! то друге діло..."

„Ти пішла б у сад, погуляла, дивйсь як на

дворі чудово.“

„Я в тво6му садку всю траву вйтолочила, гу

лйючи ! Ходжу я по саду,— не находжуся І Скучно

міні."

„То послухай соловейків! -

„Я б тим соловейкам голови поскручувала !

Кричять, лящать, аж вуха болять!"

„Оцé, лйхо міні с тобóю, та й годі !"

„Другі люде гуляють, іздять у гай, а ми

крйчкою сидимб дома. Поідьмо й ми в гай на гу

лянку ! Теперичка в гаі така благодать. Погода

тепла, тйха. В ставай лиші, чоловіче ! Піди по місту,

та поскликай міні всю молодіж, всіх панянок, всіх

паничів. Та не клич тих старйх, тих цокотух. З

них немає жодноі веселости. Потім підеш, найменш

музйки. Завтра по обіді вйiдемо в ліс та погулй

ємо. Вставáй же, вставай І Завтра ж неділя, не пі

деш в канцелярію". Зóса тягла Янйма за руну.

Як же а тобі поскликаю молодіж зо всегб мі

ста ? Хіба вйлізу, серед базару на віз, підійму

шапку на палиці, та, й буду скликати !"

„И вигадує Бог-зна що ! Пiдепп попереду до

сестер, а потім до моіх прйятелек, а там до своіх

товáришів, хто молóдчий, бо я танцювати хóчу.!

Вставай же, вставай ! Годі тобі валятись !"

Збся тягла его за обйдві руки потім за вухо.

Якйм опинався лінйво, як сóнний кіт.

„Ой не встану, бо лінуюсь ! А ти ще хочеш,

що б а збігав усе місто ! Ти міні платй й пере

платй, то я тобі не піду 1“.

„Піди бо Якймцю І я тебе прошу !“ примазува

лась Збся.

„В мене нбги не кінські.“

„Піди, серце! Я тебе поцілую. А підеш ?“

„Поцілуй, то вже піду.“

Зóся поцілувáва éгб и тим підняла егб с

постелі, и вйпровадила по місту скликати молбдіж

на гулянку.

Стара свекруха , як певний ходатай за Зóсю

перед Лемішкою, обіцялась вйпрохати на завтра

коней. Люцйна й Рузя заклйкали музйни, и опові

стйли збірáтись на другий день по обіді на Хода

кóву долйну.

Дальше буде.

— - - - - ох

* ч - - - - -"

Д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь цятéxь зводахь

Ю. Федьковича.

(Дальше).

МВАНТ».

до парубківь.

А я знаю,

Що се єму ся стало ? — Мій Мігай ,

Мій братікь нещасливий ! — А бувало

Чи обійшлось де гулянe безь него ,

Або нка охота парубоцка?

Да відь тогідь, відь храму вь Маняві —

ПАРУБКи.

Ми знаємь, відь тогідь! тогди, коли , а

Сь княгиневь коні утекли, а вінь

Имивь іхь, тямимо такь якь сегодня !

4

А й паня була була би тогди

Страшенну смерть пожила ! — мав щасте

Що вінь тамь нагодився ! —

ИВАНТь.

Нy — а якь

И вінь би бувь полетівь у скалу,

То й воронь кости, бувь не позберавь ібн !

То братчики не жерть і пять соть сяжінь

Летіти нкь стіноевь у безденний

Страшний та чорний клекіть і — того й чорть

Би мігь переполошитись, не то

Що чоловікь 1 тожь не — дивниця, братн,

То може и Мігай ся перерудивь ,

Бо я его сумоване таке

Иначе обнснить собі не можу! —

Я кажу, братя мнлі —-

МИНаК0ТТ».
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СРІБНАРК0ЧКА.

до Дзвінчих и.

Яжь бо знаю ? — —

Да найби й такь голубко, — я лишь боюсь —

Що як іi за ШтеФана я дамь,

За сина вашего — вінь удавець,

По противь неі старший, — вiнь iй буде

Ревновувать голубко , — а она

И словечкомь не убита, роспещена.

А вінь би ій сказавь що — — видкося ,

Що вна ще молоденька, ій світокь

Ще рожеввь гаітся, — вна би вмерла,

Якь вінь бн ій сказавь що ! — оть чого

Я боюся зазулько ! —

дЗВІнчихА.

Хто ? — ШтеФанть ?

Штефань би ій сказавь що? Охт, лебідко !

Спитайтеся людей лишь, люде скажуть,

Який вінь вь мене простий, роботящий ,

Вінь ґосподарство лишь пилує, вінь

Вь ряди-годи лишть дома — все з маржиновь,

Усе лишь вь полонинахь! — вінь узявь би

Де лишь схотівь би дівку — але я

Марічку вашу лишь влюбила, якь

Дитину мою рідну ! — Ревнувати !

Липть того ся не бійте ! —

минаюТТь.

МГІАй

до парубківь.

Всі однакі !

0 всі однані брате! — я ixь знаю!

Що вь нихь мужикь? оть рабь лишть, білшь

иічого!

Безь права и безь Бога ! и безь серця !

Худоба до упряги вь плугь, кліщі

До грітого зеліза! — вь н и х в душя лишь !

А вь нась нема — лишнь пара! — вь н и х ь лишь

серце !

А вь нась лишь камінь вь грудехь — що нoгoевь

Відтручують зь дороги ! — Ім ь лишnь можна

И бити, и — не снажу !..

одень зь ЛЕДІНІВТЬ.

4 Добре, брате :

По правді іхть малюєшть, але претці

Не всі одноі хіри. — Ти не дуже

Давно се вь Печиніжині —, але

Ми деякі се тямимь, якь бувало

У нась печутся люде на ріжнаxь,

Та вь смолахь ся готовя. — Чо теперь иі?

О лишь направду брате! — відь коли

Прийшла та панна вь замокь, що сегодне

Туть була вь церькові — аж відь тогди

Вогні застановилися —, бо кажуть,

Що пань iй дуже любить! такь ій любить,
*:

Що не відмовивь би нічо ій вь світі ! —

А вна якь стала пана підходити,

Якь стала підходити та просити,

То переставь той нарідь бідний мучить,

И зо всімь инчий ставь. — А ти гадаєшть

Що ми би не горіли всі а всi,

Що сь Печиніжина вь сесь Манастирь

Прийшли, у православний, нкь не вна би,

Не ангелска та панна? — вна, она,

Застановила наші муки 1 —

мІГАй.

Може

Намь и нові завдала ! —

МИНаЮТТь.

ОдEнть СТАРий ч0мовIкть.

до другого.

Кажешть, що

Се крісло печинінинский ледінь -—

Що о теперь мннувь — поклавь ? —

дРугий.

А такть.

перший.

Та на що ? — «,

ДРУГИИ.

Оть та на що ! — якь вінь каже:

Хтось може часомь вь церькові заслабнуть,

Бо мирь великій сходится, — то буде

Де мати припочити. —

пЕРший.

А спасенне,

Спасенне діло брате ! и княгини

Се довелось сегодне перші —

МннаКотТь

д0ВБУШть.

до того ледіня що зь нимь прохожаєсь.

То

Срібнарюкова кажешь ? — а я думавь —

Йди за водоевь думо ! — вна богачка і

Йди за водоевь, кажу ! — 0 то такь

Оно якось на світі, — що не треба

Аби оно такь було !... думаєшть,

Що богачівь тихь треба 7 — щобь пишились

Та біднихь убивали 7 Най вбивають !

Чо бідний імь ся клонить ? — чо імь лнже

Підошіви ? О! — а ябь імь не клонився!

ІЙ за дівку не клонився й за Марію!

Гадавшь що вбю серце ? — най убю гo і

А серце за водоевь ! — воля брате !

Що дівка, хотьби й люба 7 —

паруб0ктб.

Ти гадаєшть —

Що тамть е що любити 2

д0ВБУШТь.

Хто казавь ти

Цо я Марію любю? Ти гадає шть —
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Коли она найкраща є на світі,

То мупу ій любити? Я не мушу

Тото що я не хочу, а не хочу

Тото що я биxь мусівь ! — Ніби я

Що винень сему, що она богачка.

Коли я богачокь любить не хочу ?

Ти чуєшь? а це хто питавь ся вь тебе,

Чи я — чи я ій любю? — Хто казавь се?

0 я би му не радивь ! —

ПАРУБ0КТБ».

Таже ти —

Ти самь казавь ми перше —

д0ВБУШть.

Такт, казавь я ?

Коли я такь казавь — то я брехавь?

А ти — тобі ми було плюнути

У oчи ! чуєшь ? — вь очи! най они

Не кажуть що неправда і — Хто мене

Усилує хотіти, що не хочу? —

А я любить не хочу ! — то скажи ій !

Ба ні — то не кажи ій I — би скажи!

Скажи! — Нехай вна знає ! чо я маю

Ій правду не сказати ? — 0 ходімь —

Ходімо ся дивити де вна є !

Я ся таіть не маю !

идуть. — вь маиастири зачинають у великій дзвінь двво

нити. Нарідь иде увесь у церькву.

ц0ра.

Маю! Маю !

Усіхь, усіхь ixь маю; — всіхь тихь трехь

Синівь его проклятиxь ! — Га ! — мій ніжь! —

Та що ? ножемь? мінута ! — прічь !

кидає ніжть.

вибігає зь ножемь:

КаПКаМИ

Зь вась маю кровь цідити ! — капельками!

Дрібними капельками ! — вь Печиніжинь! —

нде. (Дальше буде.

•

ГРИГОРИЙ САвичБ СКОВОРОДА.

(1712—1794).

За Данилевськимь корошко предсtaавивь 0. Т.

Дальше.

Побувши рікь професоромь поезиі, поіхавь

Сковорода до ІосиФа, щобь відпочити відь трудівь.

Поси Фть хотівь его дальше при Харківській школі

задержати. Черезь Гервазия старавь ся вінь его

намовити до чернецтва, обіцюючи ему незабавки

високий чинь. Сковорода не схотівь. Гервазий за

те прогнівивь ся на его. Догледівшись того, Ско

ворода заразь віддаливь ся зь Білгорода, и пішовь

до села Стариці, до свого приятеля. Ту припали

ему до серця густі, темні ліси, хороші долини, що

якь разь відповідали его задумчивій натурі. По

чавь вінь ту пізнавати самого себе, и написавь

підь той темать пару утворівь.

Почувши за нeго, сходились люде до Стариці

пізнати ФилозоФа и ученого , до котрого стреми

лась уся духовна жизнь Укряiни. За него писали,

говорили, спорили, его хвалили, и непохваляли —

словомь — вінь мимо волі спонукувавь земляківь

своіхь до духовноi праці, и недававь імь нидіти,

морально упадати. Вінь бувь гейби живимь, ходя

чимь университетомь тодішнихь Украінцівь. Не

маючи ище жадноi тaкoі висшоі школи, котра бь

лучила в собі усі духовні сили, а почуваючись уже

до потреби тaкoі, Украiнцi утворили собі изь Ско

вороди таку висшу школу, анадемию, ажь поки вт,

10 літь по его смерти безсмертний Каразинь не

завівь вь Харкові универзитeть.

Якь уже прописано, листи що писавь або самь

Сковорода або его приятелі, дуже слабенько по

повняють 20літню прогалину вь его биограФиі.

Вони тільки декуда показують виразніще его ха

рактерть, або его життя. Зь листівь самого жь

Сковороди представляєть ся намь ище виразно и

ясно духь его мистичноi Филозо4ьиі.

1794 року вернувь са приятель Сковороди,

Ковалінський сь Петрограда, зі службн, на село.

Ту шукавь вiнь супокою відь столичнéго шуму

й гуку. До его прийшовь и Сковорода, уже 73

літний старець. Небачились вони 19 літь, и Ско

ворода, змучений вікомь и хоробою тільки зь любви

идь свому приятелеві прийшовь у Хотетово село,

на 20 версть відь Орла. Незважавь вiнь ні на те,

що краю сего ненавидівь, незважавь на сло

тливі и студені часи, а прийшовь поділити ся

зь недолею та горемь свого щирого приятеля,

що безь родини, безь дружини безь знако

михь тільки вь німь однімь мавь вірного, приві

тливого брата. Читавь ему Сковорода майже усі своі

твори, докладаючи до кождого ище судження и пра

вила, якихь сподівати ся можь було відь чоловіка

що ціле свое життя шукавь правди и волі не пу

стословними мовами але діломь , що полюбивь

правду святу для неі самоі, що ціле свое життя

терпівь и гонений бувь для неі. „Високомудрству

ющіе" дуже бо сердились на Сковороду, що про

стотою своєi жизні, довголітними своіми ділами, и

своімь висшимь умомь нівощивь іхть висонопарні

мудрощи.

Не довго однакь побувь Сковорода у свого

приятеля. Серце старече забанувало за рідною

Украіною, чуло може недовгий уже вікь свій н

забажало спочити у рідній землиці. Нічого не по



— 246 —

могли просьби и слези приятеля. „Духь мій“, ка

завь Сковорода, „кличе мене туда“. Жаль було Ко

валінському лишати ся свого найщирішого друга,

та мусівь вволити его волю. По відході відь Ко

валінського побувь Сковорода ще якийсь чась вь

Курську, вь благочестивого Архимандрита Амвро

зия, а віттакь зайшовь до Иванівни, до поміщика

Ковалевського. У кімнатці, що показувала вікнами

вь садь, переживь вiнь своі останні хвилі. Ча

стенько заходивь до хозніна. на розмову або хо

дивь самотно у поле, у садь, кохаючися завдно

своіми думами. Самоти и думання вінь не пони

давь ся. до самоі смерти.

Разь насходилось до Ковалевського богато

гостей. Раді, що Сковорода розмовлявь зь ними,

прислухувались вони его мудримь речамь, его щи

рому слову. Десь и ті жарти взялись у его: але

шо обіді зникь заразь, пішовь у садь и роздававь

тище ягоди хлопчикамь, робітникамь. Такь минула

днина. Вечеромь пішовь за нимь глядати хозяинь;

вінь подибавь его підь розложистою липою. Сонце

нлонилось уже икь заходови, послідні лучи проби

вали ся крізь густе листя. Зь рискалемь вь ру

кахь копавь Сковорода вузку, довгу яму. „Що

отсе ти робишь, брате? поспитавь его Ковалевсь

кий. — „Пора, друже, пора, закінчити уже ман

дрівку, и, такь відь біди зсипалось волося зь бід

неі, замученоі голови; — пора уже успoкoітись“.

„Еть, якартуєшь, брате, доста жартівь, ходімо

звідсіль“. — „Піду , але упередь проситиму тебе,

щобть оттуть, на сімь місци моя могила була“...

Пішли до хати. Черезь хвильку пішовь Ско

ворода до своєi кімнати, убравь чисте платтє, по

моливь ся Богу поклавь усі своі твори и свою

сиву свитку підь голову и лігь, зложившн руки

навхресть. Довго ждали на его до вечері. Сково

рода не приходивь. И на сніданню й на обіді его

не було. — Здивувало се хозніна. Пішовь вінь у

кімнату розбудити его, та,... за пізно. Студений,

закостенілий лежавь уже Сковорода.

Мще до смерти просивь вінь, Ковалевського

щобь поховавь. его на підвисшенімь місци и по

клавь на могилі напись: „Світь мене ловивь и —

не зловивь". Отже, прийшовь и на те чась и по

ховано Сковороду на тімь місци, де найчастійшь

вигрававь собі на сопівці. По двайцять рокахь

перенесено его могилу у садь священика.

Д У М. А.

* VII.

(Читаючи Хмельнищину.)

Ой галочко, галко,

Чорні крила маєпі ,

Чого в степи безлюдниі

Часто налітаєні 2

— Якь не налітати,

Степів не вкривати,

Та не бенкит на крівавий

Подруг не скликати?

Всі поля безкраі

Трупами укрито ,

И царини и могили

Кровію полито !..,

Ой під Бересточком

Стежечка крівава,

Там судилась Украіні

Доленька лукава,

Там козацьким трупом

Греблю загатили ,

Десять тисяч синів вольних

В річці затопили,

ІЙ степами розлили

Ляхи кров рікою *.

И себе там напоіли

Козацькою кровью ;

Напоілись кровю

И шляхом пігнались ,

Степ широкий, шлях далекій

Трупом устеляли ,

Та пігнались пшляхом

Трилісь обступати...

„Ой що маєм Украiнки

З вами починати *

А. чи в вашу хату

На-нiч прихождати

А чи вашим вольним трупом

Поле устеляти“...”

— Лучше нашим трупом

Поле устеляйте,

А ніж нас, дівчат козацьких

Слави набавляти ,

Лучше нам за волю

Трупом полягати

А ніж з вами ворогами і

В хаті ночувати... —

й козацькиі жони.

Стали из косами.

засвітилось запалилось

трилісся огнями

, * -

(Дальше буде.)

* 11 вся жонота пала

В руках из косою»

вкрилаїслава жіноцькая

Польщу, неславою.

0й томуж то налітаю ,

Поле й степ вкриваю,

Вольних дітей слави,

Крильми покриваю»

Понахиду похоронню , .

В степу відправляю.

rv-7-члx, vrx^-лvv.^л"v"

Данило маака.
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Новий погляд на великоруський

богатирський епос.

Влад. Сиасова.

(ВЬетн. Европь за 1868 г. перві книжки).

(Дальше.)

Московські учені мали багатиря Ставра-боя

рина за лице историчне , бо в літописі під 1118

роком записано , що великий князь Владимир Мо

номах заточив новгородського боярина Ставра, а

в билині також говорицця о заточенні Владимиром

боярина Ставра, котрого визволяє єго жінка Ва

СИ.1І1С Са.

Би дина оповідує, що Ставр на бенкеті у Вла

димира князя киівського дуже чванився своєю

жінкою. Князь звелів вкинути его в глибокий по

гріб. Тоді его жінка вбіраецця за молодого парубка,

сідлає коня, приізджає до князя и сватає В.падими

рову небогу Любаву Путянилину. Всі догадуюцця,

що то жінка, випитують ті, але вона стріляє по

молодецьки з лука, перехитрює всіх и раз, засму

тившись , бажає, щоб Ставра привели до неi и

заставили грати на гуслях. Потім Василисса вті

кає з чоловіком до дому. В сій билині бачили по

чаток ворогування дружини з давними ниівськими

к ня3я м. й.

Перебіраннє молодиці за парубка, каже

Стасов, знаходимо и в сербських казках, и в ита

лийськихь, и в Німців, и в Греків и в Татар. Би

лина об Ставрі найблизча до пісні сибірських ал

тайських Татар на річці Катуні. Багатир Алтаін

Саін-Салам, поіхавши на влови, впав с коня и вбив

ся на смерть. Кінь біжить до его сестри. Сестра

закладає Алтаіна в скелю a сама перебіраєцця за

брата, іде до другого хана и сватаєцця за Его

дочку. Пі випитують, вона стріляє з лука, кілька

раз и стріляє лучче багатирів. Тоді хан видає за

іі двоє дочок. Сестра Алтаіна вертаєцця до скелі,

оживляв брата и дає ему дві посватані дівчини.

В одній альбанській казці княжа дочка Феодора пе

ребіраєцця за парубка, іде до Царя, у котрого був

син Феодор. Пі випитують всяким способом, чи не

дівчина вона. Потім казка кінчицця весіллєм. П.

Стасов приймає татарську пісню за оригинал, а

велиноруську за копию, бо в татарській билині

говорицця об двох жіннах Алтаіна, а в руській-об

одній. Тут він примiчає шізніщий вплив христи

янський.

Новгородську билину про Садка всі вчені

змали за щиро-руську , де виявилась вся жизнь

Новгорода з своіми передовиками, з купцями, з

ІІ.

одвагою вольноі молодіжі, з ріками , озерами, мо- |

і рями. Тут народ утворив тип купця-багатира,

: купця напів воіна, ватажка своєі дружини; тут

вималювалось, як на картині, все крайве життя

давнeго Новгорода, всі місцеві интереси, без най

менного впливу другого, чужого краю. Так думали

всі вчені московської старої партиі, так думав на

вить сам М. Костомаров. Багатирь крамарський

міг з’ьнвитись тільки в крамарськім Новгороді, —

Ніа38 ЛИ В0НИ.

Метода зрівнаюча допровадила п. Стасова зо

всім до других виводів. Всі думни московських

вчених, певні до сего часу, як Бог на небі

п. Стасов зве Фантастичними и неправдивими.

От та билина ! -

Садко, богатий новгородський купець , раз

зібрався за далеке море. Єго дружина наробила єму

багато кораблів, наложила на іх багато дорогого

краму, и всі вони виплили на море. Коли це ра

зом кораблі стали, и — не з місця 1 Тоді Садко

промовив до дружини: „Вік ми iздили по морю, а

Морському-цареві податку не платили." II кинув

він в море бочку чистого срібла—кораблі не йдуть

Кидає він в море бочку щирого золота—кораблі ні

з місця! Тоді Садно звелів кинути жереби, що б

довідатись кого Царь хоче собі взяти в жертву.

Двічі жереби випадають на Садка. Тоді Садко бере"

свої гусла золото-струнні и его спускають в море.

На дні моря Садно знаходить палац-білокамінний,

а в ему сидів Морський царь. Кораблі зрушили з

місця, а Морський-царь загадав Садкові грати на

гусла, а сам пішов танцювати. Вода в морі коли

салась, розбивала кораблі так, що всі люде почали

молитись до Миколая Можайського. Тоді Миколай

зьявився Садкові, звелів ему покинути грать н

навчив «го, котру дівчину він має вибрати собі за

жінку в палацу морськім. Потімь Морський царь"

звелів «му вибирати панну. Пройпло их триста,

він не вибрав ні жадноі; пройшло и в друге три

ста, він не взяв ні жадноі. Позад усіх йшла чер

нава-красавиця: він іі взяв, не доторкувавсь до неі

після вiнця и єго Миколай переніс з нею до Нов

города.

Таких самих достоту билин є богато в ин

дійських книгах. От одна в іх збірникові Сомадеви

(брахманськоі епохи). Багатирь-Брахман Відушака

з купцем Скандадазою зібрались плисти за море,

наклали на кораблі незліченну силу дорогого краму,

напнули паруси и виплили в море. Серед моря но

рабель з разу став нерушимо на всім ходу!

Тоді вони почали кидати в море дорогі ка

міння, щобь умилостивити море. Не помагає. Тоді

Відушака спускаєцця в воду, обвьязавши тіло ві

ревкою. Корабель стояв, зачепившись за ногу ле
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жачого велетня. Відущака одрубав ему ногу, а хи

трий купець, зобачивши, що корабель рушив з

місця, одрубав віревку и поплив далі. Потім ба

гатирь припливає в палац небесніх дів. Перед ним

йде іх ціла громада за водою до озера. Він бере

собі одну з остатніх.

Є ще друга буддійська легенда о Сaмiхні

Ракшиті, ще більше похожа ва билину про Садка.

Пьять сот купців з багатирем духовним Ракши

том ідуть за море; корабель став серед моря. З

моря виходить голос, що б купці оддали Ракшита.

Багатир падае в море ; там Наги, — морські зміі

ведуть его в палац. Другий цар индийський Яду

поіхав, гуляти на море, éго схопили зміі и повели

в морський город під водою, в дворець з кришталю

н дорогого каміння. Там цар зміів видає за его

своіх пьятех дочок, з котрими він и вертаєцця до

дому, на вемлю.

Є ще инчі вариянти про садка. П. Стасов

познаходив такі самі и в индийських оповіданннх

и доказав, що всі руські вариянти походять один

дийських.

Илья Муромець — то намобіщий багатирь

московськоі партиі. Єго хлопство , éго мужичий

рід, его неповорушність, незвичайна сила разом з

незвичайною добрістю, его шляхетність и сміливі

речі проти Владимира все те наводило мосновських

вчених на ту думку, що Муромець „чистий рус

свій багатнр", що то є правдивий тип самого мос

ковського народа. Але все те тільки годилось для

іх патріотичнего чуття, а не для науки.

Цілого оповідання в индійськім епосі и в та

тарських билинах похожого на билину про Му

ромця п. Стасов не знаходить. Але за те він позна

ходив частини з оповідання стеменно такі, які є

в руських вариянтах.

Илья Муромець був мужичого роду и сидів

на однім місци 30 років. Раз его батьки пішли на

роботу, а де его прийшли Каліки-перехожіи и дали

ему випити відро напитку. Він почув в собі ве

лику силу. За другим и третім відром у его при

буває така сила, що сами каліки злякались и оді

брали половину сили, давши ему ще відро другого

напитку.

(Конець буде.)

В С Я Ч И Н А.

ПЦо край шо обигай. У насть траФляєся часто, що ре

дакторівь замикають за прасові переступства. Деякі жур

налисти московські богато практичнійші, приміромь В. Ас

конченскій, редакторь „Домашнoи БесЬдьi" вь Петербурзі,

ча

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський. М. Коссак»,

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть.

внаний и впливовий публицисть; намість безовочно воювати

зь цензурою, завзянь вiнь ся на чужу власність, и — (вже

хоч не жаль му!) відсиджує теперть за те свій 3 місячний

арешть.

Єсть у Поляківь уже ціла література творівь, підо

зріною походженя, а маючихь претенсию, уходити ва руські,

такь якь іхт, автори доконьче хотілиби називатися русь

кими поетами. Для кого сі панови пишуть не знати, — бо

Русини іхь не читають (и не розуміють), Поляки верозумі

ють (и не читають), — а про те все вони не дають ся

відстрашити, и — „творять”і — На потіху ш. читателямь

подаємо деякі уступи изь найновіщoі такоі по е з и і вь

оригиналі:

Маd Роdilem, Ukrainow

7.urawli letily

О Sztefani і Оstafim

I)uшmku za p і m у у.

Роmylujе Воh вpasytel

Dast nam woskreвenie

Рrymit éwit і mid ze stepu

І sercia darenie.
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И на що ту ще кіп ц я? коли сей безсмертний твірь

єсть очевиднимь симболомь згідливого полученя тихь

трехт, елементівь: Русь ту дала деякі слова, Польща —

правопись, а Литва загальну темність, — такт, що чи

тає ся, якь би то було по литовськи. Тимь то и публіка

польська в Театрі (дня 11. с. м.) приняла сей віршть гуч

НPIмТЬ П.Л60:КаН6МТь.
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На другий день пйишно зійнлб сóнце, ніби

прислужйлося Зóсі. Погóда стояла в дйвній весня

ній вpaci, як дівчина на первій порі. Обіди в пові

тóвих містах бувають зарáнні, в одинайцятій абó

в дванайцнтій годйні. Молодіж рушила на гулянку

о пів дні. Після недавнáго дощу на дорóзі не пі

діймалося й пилйночки. При окопах на дорóзі, зе

леніла свіжа трава ; за окопами слалися зелені по

сіви, а на гóрах зелена діброва приманювала до

себе холодком.

* а Весела й щаслйва Зóся іхала з Якймом. За

нимй котйлася повбака з Люцйною й Рузею. Якйм

навить почав пісню, а Збся потягала за ним, як

уміла. Пеперед іх одна повóзка вже добігала до

гáю и швйдно сховалася за деревом, тільки пани

чівські нартузй майнули здалена.

Швйдко ліс прикрйв зеленим гіллям Янйма й

Зóсю. Очі Збсіні блищали такйм дитячим щастнм.

іі біле мице од свіжого и чйстого гаевóго повітря

так світйлось, так палáло румьйнцями , що Якйм

не зводив з неі очей. Як весела пташка, вона

щось розказувала, щебетáла, смійлась, картувáла

без нерестану , перекидала словами до сестер. В

гаю співали пташкй. По дорóзі, в коліях, вйдно

було слідй дощовбi водй. Зелений лист на дереві,

пронйзаний зверху прбмінням сóнця, блищав ясно

зеленим світом. Скрізь по-під кущами цвілй сйні

квіткй сону, з жовтими осередками; пізній ряст,

«білий и червбний, позвішував до долу важкі кй

тиці квітóк. Кбні бігли з горій на долйнку, а з до

лйнки на гóру, дóки Збcя пeрва не побачила на

долйні паничів и малйх хлóпчиків, що грали вже

в гйлки, розсйпавшись по під гаєм. — То булá

Ходанóва долйна. *
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Врочище се лежало серед гáю. Кругом вго

стояли шипилi yкpй гі густйм деревом. Вонó було

дуже добрим місцем для гуляння. В лісі було бо

гато паші для коней, а під однóю горóю блищала

кринйця с погóяною водóю. Вся долина була вкрйта

квітками, жовтими, білими, червоною смілкою, cй

німи дзвониками. З усіх боків пширóне гілля дерева

примáнювало одпочйти під густóю тінню. Там ши

ронолйстий кленóк, простягнув гількй з лйстом

похожим на долóні з розчепіреними пальцями; там

купи лип, обнявшись гіллям мов рідні сестри, вй

дали на зелену траву темну тінь, а під високими

дубами притулйлась тонка ліщйна, посплітавши

своі верх й. -

.1юцйна й Зося піпілй вибірати місце длн

гулянки и застановйлись під зеленою ліщйною.

Стара ліска, сплівшись гіллям, зробйла ніби при

рóдній висóкий курінь. А поверх нéі лапáтий лист

кленків та дубів нйдав найтемнішу тінь. Паничі

замостйли гільцями одйн бік того курінй, вбйли

чотйри кілкй серед курінй, а на іх привьязали дві

дбшки. .Мюційна розіслала снáтерть и на такóму

невисокому столі поставила самовáр и посуду. Ба

рйльця з водою стали замість стільців и три се

стрій, як три гавві грáциі сиділи в зеленому куріні

и витали гостей.

Почала зьiзджатись молодіж, нк бажала Збся:

молоді урядники, канцелярйсти, студенти, паннй

и молоді дами. Швйдко курінь став пóвний однйми

паннами, а долйна вкрйлась паничами и цілими

юрбами малйх хлопців, що гумйли в гйлки. Приі

хало пьять музикантів — міських Жидків. Трохи

нiзнiшне притарабанились и старі-батькій й матірки,

на велйкий смуток Збсі, котра ненавиділа старечу

компанію. Приіхав Суддій — товстйй пан , пóтім

сам Пішепнайнський , казначей ж жінкою и прото

пóпинею. Кожну повóзку стрічали музйки веселим

мáртном. Зібрався чималий гурт людей, урядників,

багатих, цивилізбваних міщан... Тільки не приіхали

багаччі Польські хвамиліі....

Швйдко запалало багаття, закипіли самовари.

Музйки вдарили веселий кадріль, аж одляски пішлй

далеко лісом. Паничі почалй просйти паннів до
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тáнців, а шаннй опинáлись, сорбмились танцювати

на зелéній трані , так, що паничі мусіли самі по

чати танці. Одначе imвйдко взяла охота и паннів.

Попéреду пішла Люцина з Збсею, а за нею и другі.

Старі сиділи під деревом, дивйлись на гулйночих,

балáкаючи про старовину, а хлопчики , як зайці

літали за мьячем по долйні. Швйдко потім .1ю

цйна з Рузею в куріні наливали чай, а в куріні и

під курiнем сиділи на килімах паничі без картузів

ш червбними щбками, шаннй свіжі, палаючі після

танців. Кругом не переставала весела розмóва,

любовйнки, сміх, жарти. Старі прикидали слівце до

инáртів молодйх. М нігде не було видко ні одного

блідóго, мизерного лиця. Повновйді паннй, пóвні,

румйні дамські лиця булй в велйній гармóніі з мо

гучою прирóдою, c цупкйм дубовим та кленóвим

лйстом , з соковйтими квітками, с травóю. А па

ничівські чóрні брбви та кучері, а ті опéцькуваті

хлóпчики з загорілими щічками — все те підхо

дило до темно-сйнéго неба, що крйло долйну, мов

пшовковим шатром.

Після чаю рушили й старі до гулянни. Дé

хто прóбував cйму в гйлки, бив мьнча вйще шпи

лів, вище дубів на горах. Товстйй суддя попросйв

не тóншу від его протопóншу до кадрйля. Паничі

почалй вже скакати в дóвгоі лозй, дáвши білше

вблі гулйнці, а потім стали с паннами грати в

кота и мйшки, в хрещина, як от грають прóсті

дівчата на майдані або на цвинтарі. Гулянка прий

мала вид білше сільськійй, демократичний. Швйдко

старі повитягали з возів пляшнй з ромом , з вй

нами, и ночали тягтй пунші.... Веселий суддй затáг

якййсь Москóвський романс, до его пристала про

топóпша, пóтім казначейша и гай оголоcйвся ме

модіями старйнноі Московськоі пісні:

„Звук'ь уньїльій «ьортеняна

Вьражай тоску мою..,.“

Одначе „звук'ь" виходив справді руньї.1ьiй"

(смутнйй). Всім хотілось пісні голосніщоі , смілі

вішоі, у всіх з'ьявйлась охота співати. Музйки до

гадались, чого треба и вдарили „Петрусії“. Двáй

цять дужих голосів нідхонйло пісню и молоді

груди покотйли по нрах, по горах голосами, мов

тимй дзвонами, розливаючи між деревом , по-під

небом незвичайно чудові мелодні рідних Украін

ських пісень. Всі голоcй злилися в один хор і дáми

пристали до других ; нáвить Люцина и Рузя, за

бувіни, що співаєцця мужича пісня, підтягували в

хорі гуртового сніву. Пісня лилася за піснею. За

„Петрусем" почалй співати „Грйця", потім „Бур

лану, „Чбботи Гречаники..." Натура Украінця—ce

музичний инструмент. Зачепй одну струну, зараз

обізвецця друга й третя. Загрáй на ему , и він
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| дзвенітимети густйме дбвго, довго, пóни замруть.

затихнуть у ему гармоничні мелодіі...

Сóнце не звичайно красно сіло за горóю при

двайцятій, чи трийшйтій пісні. Шпиль поклав свою

Абвгу тінь через долйну. Останнє проміння палало

на горах, на висбних дубах та лйпах. Вже діти

потомйлись бігаючи, а наймитй — носячи вóду на

самовáри. Десь далено в гаю ревлй корóви, верта

ючись до міста. Вже сонце згасло и на дворі по

чалб темніти. Серед самбго неба зайнялася періпа

зірочка. На кйлімі знайшлася десь закуска: печене

порося, индйк , кілька курей. Шаничі й паннй, на

співавшись и натанцювавшись, кйнулись до і кі.

Швйдко на долйні запалáло велйне багаття.

Меж двома шпилйми, зза темного чубчатого лісу

вйглянув здоровий, повний, черьóний як жар, мі—

сяць. Всім було так дóбре, так весело, що, про го

спóду ніхто не мав и гадки. Паничі попарувались

ис паннáми и балакали тихенько. Суддій приетавав

до протопóнни, котрá одxчлйлась усе за кущі.

Хлóичини вже спали понот ом на кйлімі, прикрйті

оденною. А пунші пилися, а вйно лилóся. Паничі

поштували наннів гостйнцямн, апельсйнами, горі

хами, цукерками. Музйки грали й непереставали,

а молодіян знов пішла в танці. Збся, хорóша, ни

весняна нвітка, літала при місяцеві, як той легень

ний метелин.

„Грай козака!“ гукнув суддя на музйк.

Музйки вчесали козака. *

Пóвний, огрйдний суддй, потягши за собою

Як йма, пустйвся козакá, розстебнувши жилетку:

Якйм, узявшись у ббки, піншбв у танець протн

его. Всі паннй, всі погóничі збіглись дивйтись на

ix. Не вважаючи на свою товстоту й огрядність,

суддя садив тропакá так легенько, пускавсь нав

присіднн, так штучно, як щйрий сільськійй пару

бок, аж усі погбничі дивувались. 1Ікйм, кpacйвий,

рівнйй, приймав незвичáйно штучні нóзи. Зося мн

лувалась ним, слідком водила очйма за его легкйми

скóкамн.

Червоний вогóнь багаття освічував ту кар

тйну з боку, а місяць кйдав яснйй світ зверху.

На долійні було видко, як у день. Швйдко до ко

зака поприставало багато паничів, та ніхто не зу

мів зрівнйтись ис суддею та з Якймом. е

„Я потанціою краще, нк ви, пане !" одізвався

наймит Леміщин, Тарас.

„А йди, помірнємось“, гукнув Суддя.

Пáрубок, в одній білій сорбцці, підперезаний

червбним поясом, в брилі и в простих тнжнйх чо

ботах пустйвся, як та птйця, як бистрйй орел по

траві. В швидкйх рухах его ніг ті чоботйща зда
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вáлись легесенькими паничівськими чобітнáми. Егó.

чнирбні рукави здавались, яструбóвими крйлами, що

нocйли его , кйдали, ним мов кулею на всі ббки.

Суддя вироблйв дрібушки, — Тарас ишóв ще дріб

ніше. Егб нбги и руки тремтіли на пóвітрі, ак,

лист на дереві. Суддя пускався, навпрйсiдки,—Та

рас издалека падав птйцею, ему під самі ноги им

відскакував ув одну міть на добрий козацький сати

жень. Суддя скйнув с себе сіртук цóтім и жилетку.

н все не переставав танцювати, однáче знемігся и

впав на траву, а Тарас літав. и, гукав до Якійма.

Якйм вйступив до его. Не раз и не два, ще

хлóпцями, вонй вибивали на полі тропака. Тарас

видймо, зрадів, ставши, в танцйх з достойним себе

танцюрйcтою, свйснув, гукнув и почув, нову cйлу:

в ногах. То гнались вонй одйн за однйм, то смій-,

лись и кепкували, то хапались за руки и перекру

чувались через голови, вивертались, то зачепйв

*шись правйми ногами, передками чобіт, летіли на

лівйх ногах, розмахуючи руками. Наймитй підки

дали сухого хмизу в багаття. Полумья пьдало, и

Тарас из Янймом, здаєцця плавали в червбних хвй

лях світа. Всі стояли навкругй и дивйлиeь, як на

дивовйжу. Місяць из неба щедро лив яснйй світ

на гібри, на гаі, котрі здавались чудовими декора

пціями тiєi незвичайно хорóшоі картйни. Сима Збсні

забула, що іі муж танцюв з наймитом,ан дивйлась

на танець наймита, нк и на танець Якйма, дбки

вся громада не крйкнула б р а в о! и не заплескала

в долóні. Сам суддя пoчaстував Тараса двома чар

нами горілки. , , з н н и х

М знов почалйсь пісні з музйками, тільки вже

де-які голоcй дуже різнйли. Суддя з ннйм-сь сто

лоначальником духовного правленія, вилй вже нá-,

вить вбвчими голосами, и побравшись у ббки,

пританцевували, до дам, Паннй почалй вже сторо-,

нйтись на бік, Столоначальник, з доброго дйва, ро.,

зігнався и плигнув, через багаття, судді полетів,

за ним, Яким скочив слідком, за суддею, а там,
- r

почали плигати паничі, Всі реготались, а панни,

втікали и сідали на вози з позапряганими кіньми,

Пішла по руках остатни чарка, и остатня пісня ін
ї - - - r 1ь -

„час до дому, час в останній раз розлягліса му

ибю по сóнних горах. Наймитй загасили багатта.

матіркй понеслй й повелй за руки, сóнних дітей:

до повозок. Увесь щбізд рушив у дорбгу, а позáду,

зосталася тйха і долйна залйта мертвим світом мі

сяця. Одні дубй та дйни та ясний місяць дивйлись:

на місце шумлйвоі гулянки городйн. Зóся цілу

дорóгу згадувала про танці Янйма й Тараса и ди-,

вувалась де набралось стільки жвавості, спрйтно

сті, живопйсності в тому неповоротному, непро

вóрному Тарасові !.... - в л і і

„Чи надовго ж стáне тобі, Збсю, ціві гулянки ?“

питав Якйм жінки.

Та надаремне питав і чоловік. Зóсі вже бул6

не до гулянки. Меміщиха лагодила все до родйн.

Баба-повитуха вже днючала й ночувала в Ле

мішібк. * " (Дальше буде.)

і 3

--сх. дяк він і 4 а А

| У от н и т "

ДОВБУIIIТЬ.

ї Дивоглядія вь пятехь зводахь

* «... н.

і Ю. Федьковича, ні

(дальше). : “. - “ ::

- =* , * "

і 4 Ч * : - 3 , * : : :

- й сасіД%.
| еавершии гід 2. " н А

Наталіі кімната нь замку. — У обіди. — А
* -

*

юстинА. н - "

Уводить Наталію недужу, и садовить у крісло
*: і

О пане моя мила, чи я вамь * ,

! Не служу вірне, чи упечалила

|Вась чимь, що ви ми не приповістеся, * 1 : f

| Що є вамь, що болить у вась, чого ь н о 7

Запечалились такт» , неначе гори

Ті темні та далекі тамь? — 0 пане!

Єдина моя пане ! хоть слуга я ,

То серце поділити и зь “ . ба! — , , , “

- а 1 —

Полегку му приносить. — 1іане дю: : : н з

0 правда, що не мав туть чого н
*

І1 веселитися у сему замку , я

Да вно не буде вічне тань, вась, ждуть н і *

Ще роскоші на світі, ще вась вАе
*- . — “вмь вась
И вінець, и милий другь, що щастем*} *, 25, 3. " ,

Обсип де, якь. pocoевь и вибавить. * : « і тяк А

Вась и зь неволі сеi золотоі,

0 лишь розвеселітся, усміхнітся

Якь доси, розженіть ті тумани, ; , і

що душну вашу вкрили, такь янь сонце і

Ті тумани розгонить, сходячи. , , , ,

Ходімь зо мновь вт, городь І, —. вшань ви любили

Такь рожі та лелі, вни, теперь .

Усе порозцвиталися, а ви

Сумуєте !..

- у н; *і

і т.н н II

а н о І

ь н н н и еви с н і А.

* , * ":
** , * : *,* : ; з о нм грі;*

** " : олі наталія, * . ,нт о

| вни, не мені цвитуть

юстинА. *

не вамь? — комужь? — 0 Боже! — А паничь

Нашь, Жоржь, такь дуже вже ся побиває

Се, відь коли ви хорі !... панночко !

Ви чомь такі не шривітні до него ?

А вінь вась такь вже любить, такь вже любить»

Чого єго ви ні? — , , , ні

* на і4

*, на ін; *

зн і '*'

а . "* : з 4 і, і

t;
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У НАТАЛІЯ, , , *

Я чула, щ

Тебе кохає Томашь? -— -

костина,,

* «" і " ., t . І х,

х у нлтАлія.

А якь тебе присилувалабь я

Піти за нeго ? —

: юстивлі :

нAтАлія, г.

То не бажай відь мене того, що *

й прошакь найпуций може заперечить

По свого серця воли. У неволи

Живется тяжко й днину, такь мені

Принаймне видится : а ти же хочешть,

Аби я вікь вязала зь нелюбомь? —

А зь нелюбимь свій вікь плести , то гірше

Матбути якь вь неволи.

Пане — | Застріленого стрільчика найшла н м х 8 - 2.

Видишь ? —

0 вельможна пане! —

Друга покоева уносить пучокь ружь, подає Наталіі и від

ходитть.

Боже ! Рожі !

Вь садочну самборовімь на розмову “ .

Сходитися — не знаю, Тілько знаю, - і н

Що якь царівочка одного ранку

У садь-самбірь си вийтпла на розмову,

Підь самборовимь цвітомь. Закопала, *

Могилу всипала, а на могилі і

И рожевь виросла, зацвила, всі " і "

Городи ся рознесли запахами, “

А царь якь вийпіввь на прохідь вь самбірь,

Такь кажуть, що не мігь ся ій цвітамь

Надивувати. 1 *
* %

і і юстинА. *: ** , *

“ Диво, якь вамь ся “

И казочка на гадку впала нині." * *

Се диво ! — * - " * .»

нАтлля.

— *, ;* , ; *, Диво ? — * «. " .. , , *

* юстинА. **

- * . .. " нч • * , *

Бо и рожі сі

Принісь стрілець одень. * «.

- « » з і ** нАтллія. * ,

А ти юстино чула, що про рожі ** , і , * f, *, Стрілець ?

Нь казкахь уповідають? « a * « . і - юстинк. - *

юстин.А. | Не той

ні, вельможна Що ви про него вь, Маняві питали,
* --ч - e e- -

нАтллія. А побратимь вго, Мігай Дучень. « *.

то була си царівочка, а та * нxтлля. н - “

Си полюбила стрільчика пишного :| Не тойт. з

Та красного якь місяць. И стрілець | * - ЮСТИНА.

Влюбивь царівочку, влюбивь янь душу, Охть лишенько, се хтось иде !" — "

Не дбаючи о то, що не подоба вибігає на двір. -
Імь бути двомь у парі. Чижь люба * в НАТАЛІЯ. ." * - 7,

Хіба на то зважаe? — Полюбились: Не той, не той !... чого не той? — и чо * -

Ажь туть прийшовь сусідский царь, щобь сватать | ті рожі другому даются рвати, *

Царівочку за себе. Висватавь. " | А не ему самому ? — бувпе рожевь я, * «

Присилували нещасливу, ґвантомь Ніхто не смівь би зближитись до мене"

на слюбний ій коворець потягли, | и зь далеку, якь вінь, вінь самь одень! —

Бувай здоровь мій стрільчику ти красний і | да що я се говорю божевільна? *

Царь взявь повiнчану у свояси, Хіба ті бідні рожі не спасають *

Тай тілько. О не тілько ще, люба | И цани и воли? — 0 моя роке: * :

Бо вірна, хоть и неїцаслива, хоче, “ Нічо ти не поможеся, що ти і з

Хоть знає що нещастна, се почути . | обсипала са тернємь ; нещастливі * , *

Відь милого серденька словомь, и | ти доли не втечешся, ні!... чи кь днво,

нашь стрільчикь молоденький попрощатись Що твоі квіти обсипаюцця

Пішовь до молоденької цариці. Такь борзо ? — вь сему світі много дивь,

«: * , * юстинд. | Дато. найбільше диво вь сему світі, :

* - О і | Що доля паневь, и надь рожі квіти ! —

Той нещасливий стрільчнкь ! — * юстиНА.

нАтАлія. | уходить.

Хто би збагь, Пань Жоржь. —

Хто нещасливпiий бувь, чи вінь, чи вна? " | . 11аталія. . .

Пішовь. Якь тамь єму ся вдало вже ** 1 Я хора — *
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юстинм. Така зьФранцузена огида смін

В ї Пані !, о лишнь сей разь! О мені такт, гадати ? — О- мій Боже : ї

Вась пропу і я вась молю — може би | Не буду вже не му! а ти прости

М теперь ся люде ще варили вь смолахь, Мня милий мого серця, що я досі

Якь би не вінь однихь випрошувавь, "" " * Сквернила душу т"в0к0 чисту Се

а другихь відкрадавь? — вижь знанте; *" і Думаючи про тебе!.... щок. я винна і

* ::ті: :"--- 7, * - • * - і припадає хрестови ВТь н0ГИ. *

НКОРЖТь. “ і | | “ колотницкий

чолт- п. •ранцузки убраний, у великі пудровані перуці." | уходить на пальцяхть и ближится налі ti

:и г; * : зь гарапникомь- вт. рукахь, я - «- - т ч

Вon jour, madame I Соmment portez vous? — :: всі у раю, чи

Усе таки це хорі ? — і молит ві : и не врадувавсь, таку. :г 2і

сідає коло Наталіі. - г . с у г: --- і t її . ::”
- е не Файно ;- - * —

Такь довго хорувати. :: Богь молитву слухач, а ми. - 3.

нАтАлія. — в і ї. можемь знати грішні, що Наталка

Хто казавть вамь, а красна вь него молить? — , - * :

Що я іще хора є ? — О я вже дужн; - - ндтлля.
Я зо всімь вже здорова. : встає и сідає вт, крісло, котта становиться коло неі.

- ** **- Чи й н

***. 2 * , Ж0PЖТЬ Р Зь молитвовь має співку ? — Я у *

- Раль в сь того» | що вось на св і- 4. т

Що я такі чуда творити вмію, , . серце лиань зважає наше, • -

Не я, а та люба. * , , . А: А на красу ніколи 2 — -

* НАТАЛІЯ. - колотницкий. * :" 1

і " Люба 7 Бо то Богь,

ЖОРЖТь. а ми-ве гріпшні люде. Ми — всі гріпшні. *

Хіба " Да смію запитати я ся, чи ан

Не знаю я, що — що наталія , і || Наталонька та моя вже здорова ? — а

Мня любить ? — О mon соeur и може може. " | О ви бь не ввірили, що я сю нічть - 7,

Наталія кого годніщого t f 1 не вснувь й на волосочокь, якь почувь - t *

Для свого серденька и вибрати ? — по- вашту се недугу ? —

я сімь рікь бувь вь Парижи. У Парижи!... ; * 2 | ндтлля, - *

Коби ти знала якь тамь люди вміють : 1я :: , в « Хто казавь вамть. *, *

У тімь Парижи жити? — mon Dieu — що я недужя була — **** : : ".

Бо жити — то не жити а вживати " "" | комотнівцкий. * і

Житя, то звется жити — о коби " | - е- і Хоть ніхто

Ви лишь тамть д0.... опевце ій д0 уха) т . : би й не Ка33 ВТЬ бувь, то самоо : *. ., “

ндтАлія. * | и серце віщувало. Ви не збагли: бь, * ".

* г: а який є 4 г, || Якь серце зь серцень рідне причував :

У вась гарапничокь се красний? — прошу — паристого н радість и ж болі 2 — “. з

бере єму гарапникь зь рукь. и виговить бючи. і, |і А наші два матбуть — о не матбуть * :

На двірь омразо свіцка! — 0 мій Боже!" * 1 | Й справди рідні си? — 8

припадає передь хрестомь. " "" “ :1 | нАтАлля. "

И чимь я образила такь тебе, і За то хіба

Цо ти таке смітя, що иуще вь світі Готовлені у смолахь мужики

На мене напускаєшь ? — Чимь єму я Вповіли бь. в —

понуку дала, бесіду таку * | колотницккй. ; ; , *

До мене говорити? — Сирота в 1 і 1і Що? — ви може мислите з *х

Я вічна вь сему світі : за що ти" | Що я о сему винень ? — О мій Боже " з 1

мене не осокотишь спасе світа» — от з I и люде такь гадають, А* **** н і

тижь батько є сиріть!.... Чи смію жь я на * | Іxь гадане я не ******* ніколи, а ", а -

теперь о тому и гадати, що я Бо вни не можуть знати, кілько я

Го моє серце вибрало, коли і відпрошувавь відь смерти. Да щобь ви».
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Ні: ту підоздрівість на мене — я —

Ні коли не перебаную 1.-.. * 1 г і й

ІІ.ЛаЧе. - * « а - , , і

нAтАлля.

* в в “а 4 То
в - * 8 — * - - -

Мe Господь Богь судити. , , , , ,

ПНІШК0МТЬ.

* - * .

Може й справдіВінь тілько и не в ть. які а него ч

инень, якь на

Вигадують? —

на голость,

нк * - 8 ° **

ц, * "

* :.4, "* н * * н з « ».

н. е. Її

Добродію і коли

Я може уразила вась невинно : "

То прошу вибачати. - *.

колотнщкий.
:я , ; * :

* - "

* , , *"

бере iй за руку. -

«ь- . Ручна ся

И найразливіщу рану загоіла бь

Відь разу І.... :: : , * ::

притискає руку до серця.

НАТАЛІЯ.

* : “ ч. 2 в; 3

Овь! — пустіть: мене

Я такт, не — *

відсуваєсь сь крісломь відь него

- * : « ». , * і і н -

4. «Я в.

хапає руку. - «

болить !

* , **
-

; * , , *
«

**

“ .

комотницкии.

0 не гнівайтесь на мене! “ /

Хіба на сю я білу ручку можу в , к», "

Ливитися, та не поцілювати ? — , , , , , *:

Або отcе плічко 1,...,

цілює, Наталія вриваєтся и втікає до вікна. . .

пАтллія.

IIене каплане:

Се зо всімь не пристоіть а ні вамь ,

Ні ваші голові, ні ті присязі , , ,

Що Богу присягли яко законникь ?

* г н ком0тнІцкий,

Хіба законь забороняєтнамь, і

Або чи й Господь самь заборонити н н з, із те

Намь може, подивяти то, що вінь , а о н і

Небесноевь красоевь обдаривь, ; 1

Якь вась, Наталко красна 7 — И чижь може 8.

Богь противь того мати що, що ми,

Єго тимь чудесамь дивуючись,

Іхть полюбити можемь, полюбити

Іxь мусимо? — И чо би а не мавь на

Вамь правду уповісти? — Зь разу й я а ін

Гадавь, що та люба моя така А

Є грішина, и подумавь я ii :

Геть вирвать зь, лого серця. Да, на решті, а в * :

Подумавь що така люба горяча, о. на

Якь я до вась ій чую —

; * 1 & н. *

* н н і К°

* « » н.

* : пс і

н НАТАЛІЯ. * і н і

а Добродію — : :: «і :... * : * :

* сі, а і

- , * :

* | Прoвяти, не уживіше го, и меду

| 6лижится ій незвичайво. * ? — ?

н и c, ||

колотннцкий.

Я знаю, що, сі речі вась дивують ,

Що ви гадаєте: якь може такь , , ,

Законникь говорити? — 0 й законникь *

Є чоловікь живий. А хто разь видівь а “н *:0 г. ,

Красу ту несповіту вашу, тоть н. е.

Роздумує не много. И я не Богь; а зн на сх:

|А якь дивниця моя вамь люба нтан з он. гь, Р

Бо н вась любю, любю, любю, любю !

То ви усему винни, або Богь,

Я ні, я сь правдн ні! — — И щожь могла би

Люба ся моя вамь зашкодити? "

Ви молоденькі іце.... ти молоденька " -

Ще, ні? — та хочешь вікть твій молодий

. 1:4 і .1 «

Роскішь не скопитувавше ? — Не дивись,

Що сива голова — да я'ти стану

За ледіня сирого — “

* ж і * , * - *
НАТАЛІЯ:

Сь передь мене

і

*

1

*

*

Огидо ти плюгавай —

і утікає у побічні двері и замикаєтся. а т и ист в

| комотніцкий. т : в

не заразь. :: ; * , *1

і Га ! 1Це що ? -

| томАшь.

і вибігає заa тапети.
1 ч із е 1

Тото що наробили, добродію * — 8 * .
е 9 д, у "" а

А якь вна піде упанови .
ї колотнщкии .
і в е піде ; -

* нті 4 а н є де
1 . —

Вна за сороміжлива — ,
*

2 н с11 т и е н д т. і

: ТОМАІІІТЬ \ -

| а то ми в :, , "мо: сt :: * . «У м.

ОЖе НИНІ -

| е — і СІ . он — — 2.2-2.1 т -

не піде, завтра, вь місяць, але сь часомь —** : « "" * —— (* «
* : • “ “..." * 4 91 — :

| ябь радивь вамь, зігнать ій зь сего свiта —
* - по - ": ---- -:

КОм0тНІЦКИИ. *

.r*.- т. стін і 8 ° н і і

і зігнати!... Ти жь не божевільний

імені отсе казати : — їй зігнати !.. .

Дістати мушу ій і дістати! чуєшь* -- -

|А не згонити зь світа! - я дістати *

Ій хочу, налюбитись зь ій красовь, , ,

Нажитися зь iй тіломь, зь архіділомь

* Господноі краси !.... + a , , з 59

* . уті , аТОМАШть в г н н і

: м і Се правда, що - *

На морду не погана; да щобь ви — , ... ,

Не видится мені. Бо що я чувь є :

Сегодне за тапетовь — не, надійтесь, а , * :

і Ви дуже сь тоі печи хліба, або — , ., , **

і Або таки-ні раaь4 — н.:

— *, ; *

:, * , г ::

*

* на

.. 2 і - о т е ж

комотнІцкий. ** • « « і

|

і

:

:

* , Се, що ти? — що ".
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Або ні раaь тани? — 0xь не вбивай мня

Ти вороже тяжкий ! — Та ніжка і то

плічце! — ті очка" ті — "
:*

Хтось другий, бо вна любить — другого!

0 такь добродію —

колотницкий.

Оxь де вінь? — хто вінь ? —
* %

Кажи і най йду го різати! троіти ! * 4

Най дамь го на вогонь —

* , томАшть.

, * Я й самть не знаю

*

* - , , * * , 1

Добродію —

бє го.

* « . Не знаєшть ? ти не знаєшть ? —

То за тото ти тілько злота ззівь

Відь мене, що бесь мігь ся, нимь вже зважить,

Аби она любила другого , 2

Я я єго не знавть !....

т0МАШ’ь.

*

колотнщкий.

Да погодіть бо

Лишнь трохи ! -— чей и то ще намь ся вдасть

Довідатись, бо я вже примічаю,

Де що. У Маннві — якийсь мужинь —

Або стрілець. — *.

- КОЛОТНІЦКИИ.

Ходи І ходи! ходи!

Бери си золото , усе що маю , ,

Лишь ми довідайсь, хто ! "

томАшть.

И то нехай

Вамь добре буде знати, що паничь

Сегодне приходився залицяти , - * :

до неї - к0мотнІцкий.

Га! — а вна? —

томАшть.

* Нехай канчунь

Єго вамь уповість. — "м

колотніцкии.

Мужикь? — Стрілець?—

Ходи і ходи єдиний —

Тягне Томаша ва собовь, и йдуть. (Дальше буде.)

тригорий сАвичь сковоPодА.

(1712—1794).

За Данилевськимь корошко предстаавивь 0. Т.

Конець.

яке жь містце займав Сковорода вь украін

ській літературі ?

Про его літературню діяльність нема багато

що говорити. Важний вінь длн нась не своіми лі

тературніми творами, але своєю власною личностю

и прикладомь життя свого. Характерь Сковороди

впливавь тaнь дуже на сучасниківь, що навіть

довго після смерти називали его Сократомь Укра

інськимь, а его ФилозоФичні засновки розбирали

якь ФилозоФию Геґля або Канта.

Сковорода не печатавь за життя нічого. Ажь

після смерти друновано денещо зь его утворівь.“)

Для публіки, читаючоі друковані книжки, не суще

ствувавь и не супцествує вінь проте майже зо

всімь. — Та, буває, добуде себі часомь авторь, не

печатаючи своіхь творівь, голосноі слави міжь

людьми, вони, бував, писані підуть зь рукв до рукь,

и припадуть до серця ? Та не такь сталось сь

творами : Сковороди ! Бо й не писавь вiнь ні для

пань, ні для офицерівь, ні про молодіжь. Тільки

людямь, що горячо любили усе припадаюче до

серця и мисли, діставались письма éго. Та люде

отсі були самі поважні, сериозні , та и мало чи

сленні. До того язикь Сновородовихь творівь тяж

ний, незрозумілий, темний, майже мертвий, и річь,

про нотру шисавь, темна и незрозуміла, мало кого

могли потягти за собою. Оть хибань проФесорі

духовнихь Академий та деякі старенькі поміщики,

що може ніколи не виходили зь хати на світь,

могли читати и перенисувати твори его. Проте и

годі ему було розжитись по смерти такою славою

по усій Украіні, якоі за життя роздобувь собі и

нею пишавь сн. Тільки éго „псальми" розійшлись

широко по Украіні. Іxь співали кобзарі та банду

ристи на велелюднихь роспуттяхь, а и народь

простий переймавь іxь и переиначувавь після

свого чутива и смаку.

Та на той народь неграмотний, на тихь укра

інськихь селянь и міщань, на тихь козаківь та

бурлаківь, що прислухували ся его духовнимь пie

нямь, самь Сковорода своєю власною особою да

леко більше впливавь, якь своіми письменними.

творами. Сь тоi сторони належить сн намь ди

вити на Сковороду. — Бо хочь éго твори свідчать

обь его глубокій учености, хочь они ясно пока

зують, якь високо стоявь вiнь надь тодішними

своіми земляками що до просвіти, хочь може який

учитель „духовно-ФилозоФично і науки" вь Россиі

великі заслуги на Свовороду покладатиме, якь на

чоловіка чесного и великого поборнина тоі науки

то все таки для нась вiнь сь того згляду не ве

линоі ваги и стійности.

Вінь для нась ваги велиноі нко чоловінь и гро

мадянинь такий, що незважаючи на гонення и кле

вети всілякі, найтящі жертви приносити не жахавь

ся, щобь тільки збудити земляківь своіхь зі сну

духового, щобь показати імь дорогу до правдивоі

*) у 1796, 1806 и 1837 р.
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науки, правдивого добра и волі. Вінь вь нмя духа

и мисли заохочувавь кождого до доброго, народ

него діла, вінь самь стававь кождoму прикладомь

и образомь до того. Не вго поезиі, не его ми—

стичня ФилозоФия, а вiнь самь, éго життя и его

щире, тепле слово добули ему пшироку славу по

всій Украіні. Помимо украінськихь нолеґиумівь

вв Киіві и вь Харкові бувь вiнь найлюбіщий, хо

дячий волєґиумь. Що теперь молодіжь изь уни

верзитетівь виносить: любовь до народу, охоту до

науки и до духовноi праці,—те виносилось тоді зь

усть украінського „чудака-ФилозоФа". Найлуччимь

же доказомь, чого Сковорода вь розвою украін

ського обчества и митератури, хочь тільки посередно

стоіть, в те, що безь него Каразинь не змігь би

бувь основати универзитету вь Харкові. Той па

триотичний огонь, зь якимь украінські поміщики

зложили безпримірну суму 618000 руб. на универзн

тeть , бувь уже підложений Сковородою. Ті, що

такт, щиро складали своє майно на престіль на

роднеі просвіти, то самі ученики, або приятелі або

ЗНаК0Мl eГ0.

Тимь-то Сковорода вще й теперть для нась

чоловінь годень всяноі чести и слави : тимь то й

ставимо ему місце міжь людьми, що навіки стоя

тимуть у нашій памьяті, що у перше збудили

духа Украіни до нового, инчого життя. Сковорода

представляв намь вь собі перехідь Украіни зь

життя козацького, вольного , знищеного однимь

почеркомь пера Катерини, вь світь державний, нь

світь літературнего, наукового життя. Кому проте

дорога справа народня, ному дорога рідня літера

тура, тому й дорогою мусить бути память Сковороди.

Вінь перший справивь Украіну на пиляхь

1широкий, далекий, на шляхт, народнéі просвіти.

*
*

* * 12 а *

е 2 е

Новий погляд на великоруський

богатирський епос.

Влад. Саасова.

(ВЬстн. Европь за 1868 г. перві книжки).

(Дальше)

Тоді як его рідня одпочивала, викорчувуючи

ліс, Илья взяв сокиру и викорчувавь ліса з ко

рінням в одну годину стільки, снільки вони всі—в

три дні. Потім він благословицця в батька-матері

и іде до князя Владимира.

В индийській „Магаванзі", в четвертім опові

данні про багатирів-мужиків, оповідуєцця, що ба

гатирь Готіімбіра ище маленьким був незвичайно ду

який и все сидів, нехотів робити. Раз вго брати

пішли рубати ліс и корчувати пеньки для поля.

Тоді Готіімбіра пішов на поле и повиривав з ко

рінням все дерево ще й покошав землю заступом.

Потім він поіхав на царську службу. В пісні ми

нусинських татар співають, що багатирь Канак—

Калеш, дитиною пролежав 40 літ, накритий наме

нем. В пісні сибірських Киргизів говорицця, що

Ак-хан просидів 70 літ, не вставаючи з містця. А

що сила в багатирів прибільшалась од напитку,

то часто можна знаходити в сходніх оповіданнях.

Потім Муромець іде в Киів и по дорозі в

Чернигові знаходить чудовище Соловья-Разбойника,

приковує его до сідла и привозить на двір до Вла

димира. В піснях татар на полудній Сибірі є такі

самі епизоди, де багатирь Тана іде до хана, на до

розі побиває чудовище Гельбеген и привозить его

до Печеті-хана. Дрібязки в оповіданні тут зовсім

однакові. З Киіва Муромець іде на войну з тата

рами и побивав іх. Такі самі оповідання п. Стасов

познаходив и в персидській Шан-Наня, и в сибирсь

ких піснях. На останці свого життя руський Му

ромець стрічає свого сина од иноземнеі цариці,

бєцця з ним и вбиває его , незнаючи , що то его

син. Так як раз персидський багатирь Рустем стрі

чає свого сина Сограба прижитого од царівни и,

непізнавши его, вбиває а потім оддаєцця велнному

жалю, пізнавини Сограба, свого сина.

Такто виходить, що Муромець—багатирь не

руський, що пісні про єго склались не на Русі, а

далі на Восток, в Азиі,

Владимир князь в московських билинах зовсім

немає в собі й сліду историчнего Владимира.

Владимир князь киівський, бувши язичником, мав

характер грубий, твердий, любив війну, мав велику

енергию, коли задумав змінити віру цілого народа.

Ставши христиннином, він зробився смирний, до

брий, слухавь духовеньства, боявсн проливати

людську кров. А в билинахь Владимир — лице

безхарактерне, нікчемне: нічого не робить, тільки

бенкетує з багатирями, пьянствує. Чузоземці бе

руть его Киів, Идолище однімає од его княгиню,

Муромець его лупить. Всі багатирі розумнішці й

дужчі од его. Билини нічого не росказують про

хрещення Владимира и цілого Кніва. Все те од

того, що Владимир в билинах не историчне лице,

а Фантастичне, вигадане на Востоці и тільки на

зване именем кннзя киівського.

(Конець буде.)

В І С Т П.

Паляцкого: Déjin éeskych —часть ІІ, відділь 2 (déjue

husitske) —друге, цілкомь перепрацеване виданнє есть вь

друку (вь Празі) и вийде незабавки на світь, — вв память

500літнихь родинь Гусовихь.

— П. Верхратський виготовивь и давь вже до друку

новий (ІІІ.) випускь своєі Номенклятури.

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський. И. Коссакь.
Др» В. Лугаковський, 0м. Шартиицький. Дрь К. Сушкеви:ь.

Властитель и одвічаючий Редакторь ІІаталь Вахнянинть.
Зь друкарчі Єтавропигийськоi.
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ІІвана Нечуя.

(Річ дальша.)
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VППП.

Другий день одначе був не такйй веселий для

Збсі. Коні були взяті без вóлі старóго .1емішки,

котрий на той час ходйв десь до сусіди.

„Де коні ?" пнтáв Лемішка у наймички.

„Там де й паній", одказала провóрна най

аличка.

„А наній де ділись ?“

„Поіхали в гай гулйти.“

* Лемішка попереду вйлaяв жінку, а на дру

гий день причепився и до Збci, на котру він був

вже давно сердйтий.

„Ви , невісточко , все iздили б, та iздили б !

Сиділи б лучче дома. Міні коней кожного дня треба

в хазййстві."

Зося в слéзи, а стара .Меміщиха й собі. .1e

мішка вййшов у сіни и тільки плюнув. С того

часу .1емішка не ховався з своєю нелюбовью до

невістки, а невістка почала неповажати свéкра и

маючи велйку надію на Леміщиху й Якйма, по

чала вередувати.

„Знаєш що, Якиме ? Всі наіші знакóмі мають

гарненьки повозки и добрі коні. Купім и ми неве

личкий добрий візок и одного доброго к бника. А

то міні сором із дити на такóму вóзові.:..

„А де ж ми наберемо грошей ?“

„Я недавно бачила, як тáто одчинйв скріїню

и лічйв гроші. Одних бумажок превелйка купа, а з

срібними карбованцями, чи червiнцями либóнь кілька

торбйнок стойло у куточку. іІопросімо маму, а

*иáма попросить батька. Абб купім за своі гроші

візóк, а тато вже прикупить и припрнакé до нашого

візка доброго кóника."

Ян радились, так и зробйли, попереду сии

тавши матері. Купйли вонй візóк, а батько... все

Львівь, 22-го серпня, 1869.

н .

10 .митиературне.

по за їьвоволь на р. з р. во

кр., на '/4 р. 1 р. 90 кр., на

*,* р. 1 р.

На самий „Д о д а т о к в": У
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на */4 р., 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 2 р. 50 кр., на '/,
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Ред акция и Администра

ция підь Ч. 453",ь (Галицька
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приймають ся на почті безплатно.

такй батько своім дітям, — купйв д6брого конн,

„для внучка", як він говорйв, хоч нопереду и про

читав дóбру молйтву и жінці, и Якймові и не

вістці. і

Почав синбн Якймів підростати, почала Зóен

знов до себе гостей закликати, сливе кожноі днйни.

Наймичка тільки й робйла, що гріла самовар, во

зйлась з талірками, варйла вечерю. Сама .Іеміцнха

люблячи свою невісточку, чáсом служила ій, як

наймичка: гладила сукні, спіднйці, варйла кб4ій,

ставила самовар, готувала гостáм вечерю. Вся та

стряпанйна бicйла старóго Лемішку. Часом нарóчне

він одси лав наймичку куди-небудь по хазййству, и

гбсті Зосині часом пилй дуже пізно чай. Зóсн

знала те и тихенько лáяла старого батька.

Мала дитина не давала Зосі в ночі спокою и

часом розходивувалась саме при гостях. Якйм и

Зóся почалй прохати в батька дати ім свою кім

натку. Для одного тільки дітяти згодйвся старий

перенестй своє ліжк о с того місця, де воно сто

яло ще од весілля, хоч и тяжко ему стало, я К

рушили з місця его старóго. .leмішка полюбйв

унучка, як другого рідного сйна. Часом було в

ночі заплаче дитй. Всі сплять , як побйті. Ніхтó

не встане поколисати дитйни. Одйн бáтько зараз

почув, чóвгає старйми, але міцними ногами до ко

лйски и, при світі місяця, дóвго гойдає комйскою,

дйвлячись на малé лйчко внучка. И нераз .iемі

щиха, прокидаючись потім, бачила его старе грізне

лице, его cйву гóлову обéрнену до дитії ги, як вонó

вже мовчало и спало тйхим сном. И не раз булó,

як розплачецця дитйна, старйй приходив, и своіми

міцнйми руками, що вдержали за вуха ведмедя,

тихесенько брав дитй на руки , ніс у світлицю,

ходйв по хаті, ставав перед образами; бубонячй

молйтву, приносив уже сóнне дитй и, перехре

стйвши, клав тйхо в колйсну. Старá нйнька гово

рйла, що він уміє замовляти, що наслано на дитй

миxйми людьми....

Зóся звеліла перенестй своє ліжко в кімнату

старих, а свою хату переробйла на світлйцю, ку

пйла нову канапку покрйту червбною материєю.

розставила шість новйх гáрних стільців, прослала
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кйлім під ка ***во , с. — он . и мати, тихеньно

од батьва, достачала ій грошей, що заробляла за

огорóдину. Час од часу. Збся була веселіща, скли

кала молодйх гостей у свою світлйцю: час од часу

вважала вона, що іі, думка сповняєццн, що іі ха

зййство простóрицця на грунті старбго Лемішни.

всім обезпечена, вона цілі дні и вечорі сиділа в

своій світлйці, випивала на птьяльцях гарусом квіткй,

плела з нитóк скатерті, завіси до вікон, до дверей»

до сво6і постелі. -

„Ви б невісточко, взяли ключі та пішлй б з

наймичкою до комбри. На двбрі негода, а ви нев

вазнáете на тев що стара мати мусить усюди вéш

татись та бігати по грязі. У вас ніжки молоді, а

ви все сидитé, та швйдко всі хатй оснуєте, от

тимй сітками, нікóму непотрібними.“

Так грймав старйй батько на Зóсю. Зóся кй

дала своі пьйльця, вбiралася в теплу одéінину и

мусіла йти с ключами до комбри видавати про

вйзію на обід, проклинаючи те просте , грубе,

сільське хазяйство и старóго .1емішку. Наймичка

набірала пішона, соли, ббропшна, набірала багато

зайвого и почала красти, а Зóся навить не бачила»

що брала наймичка и з нетерплячкою дивйлась на

далекий гай, стоячи на дверях комбри. Трапилось

так, що одйн наймит вйніс ис комбри пару чобіт

зараз такй за Збсею. .1емішка знайшóв чóботи

прогнав наймита, 36сі не сказав и слбва, але с

тог6 чáсу Збся не ходйла більше до комбри с клю:

чами. 1

Почала Зóся вередувати , так що ні мати, н

Якйм не вміли ій нічйм догодйти. То страва була

дуже прóста , то пересбляна, то недосоляна, то

наймичка неслухала іі. Батько все чув и терпів.

Раз Лемішка привіз из сусіднéго села нáй

мичку, немолоду вже дівну, але дббру, спокійну н

дуже робóчу. Тільки з лицй вона була дуже не

гарна. Ці кругле, як перепічка, лице було ошерó

заче шморшками. Товсті, як мйші, брбви висіли над

самйми, очйма , маленькими, сірими. Ніс був кирпа

тий и cтоpчáв, як кругла картбп 1ина ; руки й нóги

булй товсті, як стовпці. Взята з мужйчoі хáти,

вона не вміла робй ги панськоі роботи, услугóву

вати коло столу, поверталась нешвидно, але про

сту робóту робйла за двох. -

„Мамо!" говорйла Збся, „де ви взялй такé

одоробало а не наймичку? Одішліть іі. Ввійде вона

в хату при гостáх , всі хості сміюцця. Поверта

єцця мов той віл, несе піднóс иш чаєм, а руки в

нéі трясуцця. З нас будуть люде смійтись."

Почала мати говорйти батькові, Лемішна про

мбвив з гнівом: „Колй хóче 30ся гарних найми—

чóк, то нехай наймає за своі гроші."
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світлиці при гостях и сама iм услуг6вувала. А що

б неходити кóжний раз за всім до пекарні через

сіни, вона нупйла дзвоник, почеяйла в пенáрні и

провела поворóзочку аж до свові світлйці. Всі су

сіди почалй смійтись из .1емінтки ; всі говорйлн,

що Збся дзвбником клйче и Леміщиху и Лемішку,

всім командує в хаті и тріпає часом натйчком по

пйці и свого чоловіка и старбго свéкра. Все те

дохóдило до «Мемінни. Він не вйтерпів, одірвав

дзвбник, порвав на шматкй поворóзку и пiслав

наймичкою до Зосі, що б вона сховáла в скрйню

на хазййство. Збея нвиргонула дзвоник під стіл н

вйгнала наймичну с. хати. Довго після того . le

мішка иeходйв до невісчиноі світлиці; довго не—

вістка не говорйла до . Немішки.

Надходив день Зосінних именйн. .1емішка не

мав звичаю справлйти що небудь для именйн, бо

такійй звйчай неповóдицця меж простими людьми

Зóся знала, що в его є богато грошей, и була

дуже зла, що свекор ніколи не купував iй го

стинця.

„Якимцю ! я хó чу справити собі сукню на

своі именйни. Позавчера нáша казначейша в го

стяк у протоєрея роспустйла свою нову пшовкóву

сукню и, ходячи по хаті, здавцця нарочне вертіла

своім довгим хвостом передо мнóю. Сукня правда

й дорогії, але волй б ти знав, як вона паскудно

зробляна, який простий, мужйчий цвіт материі! Я

ій докажу, що вона з своім сманом нічóго невáрта

передо мнóю. Піонійно я собі сукню, таку, яку я

бачила в театрі, в бпері, на примадбнні: всю чорну,

з міцного шовку, а на боках повкидаю ясно-зелені

ширбкі клинки до долу. Попущу, я шлейФ ряснйй

та довгий на нiв аршийна.

„Серце, Збсю і я грошей, не маю.“

„Я набор візьму , а батько нехай

Одначе грошей має дуже багато,

купить гостйнця и на сміх !"

„ А як не заплатить?“

„То заплатить часть мама, а часть — ми самі.

А я наряджуся и ... подякую татка за гостйнець..!

Нехай такй знає честь.“

„Серце, Зосю не дражнй ти батька ! Він чо

ловік добрий, але простий и крутйй."

„и я крута та ще й не прóста." в

„Я тебе прону Зóсю. Батько дає нам и хату

заплатить !

Ніколи пак не

* ".

и прислугу.“ -

„Нехай поцілуєцц с такóю прнслугою, що

сóром у хату пускати,"

Прийшлй именйни. Назбірáлося гостей пóвна

світлійця. Наймичкій гріли сламовар за самовáром,

готували вечерю до півночі. Вже проспівали другі
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півні, гóсті не давали спати Лемішці. Через двбв

дверей Лемішка чув, як грала гитара, паничі гріли

тропакá, а наймичкй рйпались та бігали через сіни.

Вже минула північ : Лемішка перекидався з ббку

на бік, а музйки й танці не переставали; світло

палало в кухні и в Зóсіній хаті.

Лемішка встав, накйнув на опашки кожух,

взувся в чоботи. пішóв попереду в пекарню, пога

cйв там світло и звелів наймичкам лягати спати,

бо завтра був робочий день. Потім тйхо одчинйв

він двері Зосіноі світлйці и, як мара, став на дв6

рях, у білій сорбцці, в кожусі. Паничі й паннй си

діли навкругй хати парами и грали в с у с і да. Зóся,

роспустйвши нову дорогу сукню ш чóрного піóвку

з зеленими клинками и зеленим ширбким поясом,

похожала по хаті од пари до пари и роспйтувала,

як бував в тій гулянцi, чи довольні вонй своім су

сідом. Чотйрі свічкй горіло на столах...

Яснйй світ полився на зустріч Мемісці в од

чйняні двері. Він мймо вблі забубонів молйтву:

„Світе тйхий святЕія славь безсмертнаго," котру

читають прості люде, як у перве побачять або мі

сяця молодика, або як блисне вогонь у вечері. Тй

хо чóвгаючи чобітьми, сміливо підступив до одного

стола, дмухнув на одну свічку, потім на другу, на

третю и на четверту. Гóсті сиділи як нежйві и дух

попритáювали, дивлячись на високу, сивоголóву,

спокійну и грізну пóстать Лемішки, котра здава

лась духом с тóго світу. Панни поперелякувались.

Збся стояла серед хати, мов камьяна. Лемішка,

сновнивши господарський, економйчний обрйд гасін

ня світла, дав знати гостям, що вже час спати и в

темноті тйхо посунувся до дверей бубонячй далій

почату молйтву: „достóинь єси вoвся временá пЬть

6ьти глась преподобньми...“

Гóсті сиділи в темній хаті, але почувши, що

-Лемішка зачинйв двері, всі зареготались. Якйм

тернув сірничóк и засвітйв свічкй. Всі смійлиcь,

аж за ббки брались. Сама Збся од сміху впала на

канапу. Одначе швйдко всі замóвкли; почали знов

гуляти, гульня не вдавалась. Гості почули, що луч

че всéго зробйти — розійтись по до мівках. Швид

но світлйця Зосина була порóжня. Зося зісталась

одна з Якймом.

„Так таку штуку встругнув наш татко! про

мóвила Збся. „Що ти на це скажеш ?“

„Нічого! Таку іштуку не вперве робить мій

батько. Як було ми зберемося и засйдимось до пі

знеі ночі, зараз входить було батько и гасить світло.

«Ог-то значйло, що гостйм пора до дому.“

„Може такйм гостям, як твій дйдько Охрім,

та éго жінка з сільськійми жукйчками. Що ж

скажуть моі гóсті ? Що скажуть моі сестри, ка

значейша, протопóища? Та вонй ж мене обсу

дять, обсміють. Міні тепер буде сіром навить

по місту пійтй! На мене жидй тйкатимуть паль

цями. Побйла мене лихá годйна, та нещаслйва.* :

„Незна гь якá лиха година побила тебó.“

„VI ти за батьком? И тобі не буде жаль, як

з мене глузуватимуть люде? Та я, одного дня, не

жйтиму в твого батька І Завтра, шукаймо квартйрі

и переізджаймо з цегó поганого дому,!“ , , - )

Зóся зблідла. В неі óчі блищали. .

„Збсю! Ббг-зна, що ти вигáдуапі і Жалування

мо6 невелйке, а в батька як у Бвга aа дверйма. :

„Як у чóрта в пеклі, ог-що і В батька грó

пшей, як у Жида, а що нам с тих грошей ? Тільки

того, що харчує нас та дав хату ! а за все те др

рікає, випікає бчі, що я не хазййна, що я сиджу

та плету непотрібні сітки , одриваю, слуг од ро

бóти. Чи так же можна б нам жйти при вго до

статках, прн его грóпах ? Чом би нам не іздити

по пáнський, не вбiратнcь у ішовк, не справлйти

балів? Наказав нас Господь твоім батьмом I Не буду

я більше терпіти. Завтра переiдемо на другу квар

тйру."

„А як старий не покйне нам наслідство?“

„А кому ж, він егó понйне? Наслідство буде

нáше а старóго треба привчити на старість.

(Дальне буде.)

- : н. «-.

—eeeceeee— и ; : “

ДОВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводах Б

* ю. Федьковича. * %,

(дальше).

= * в *

Пяиий схід%. * «. *

Довбушпишина хата. — На столі-стоіть Лесівь нpeeакть

препинно убраний. У лавици кудеaя.

ДОВБУШИХА , **

yносить дровь и кладе ватру, a сaмa cідає підь куделю "

опускає руки.

О дуже я ослабла вже мабiть

Прийшлось ити на тоть світь! О мій Боже! —

Прийшлося умірать! — вмірать, вмірать!. і

Да відки би ся брало й то здорове ?...

Хіба я мало перекочувала

Тихь невсипуцихь бідь?... Охь! — Чоловіка

ІІань у вогни спаливь!... двійко дітокь

Пропало якь підь землю І. .lяччину,

Угорщину цілу и Буковину

Сходила я шукаючи — на дармо !

Дітей я не найшла ! — Мабіть тогди

х ф

-
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Якь Василя ловими — зб страху

Десь бризли вь місь — а тамь мабуть вовки

Дітокь роззіли мoixь!.. Я вернулась :

Д"тимь двомь — що Господь Богь ми ixь лишивь

И добрі ми ся вдали ! — Богь помігь -

Я ixь и згодувала и навчила, -

И виросли мені якь соколи ! — * :

Спасибі татку Боже! татку любий 1 .

Спасибі ти сердешне !... вни мені

й слівцемь ще не вкоряли якь святу

Велику поважають 1 0 я йшла би *

У підскоки на тоть світь — лишнь коби

Яі вндiла ixь ґаздами, --

*а : Гітань —

Якь той болниций ранка донидав — - - а

Якь днинцi вiнь ся тішить —. такть и я

Би тішилася смертевь — ангелемь

1Іринайблaсiщимь тим у сему світі, .

*; * 1 т.

Що рани всі гоіть!...: що утерає "

Всі слéзи сего світа ! — сего злого

Цвітмакового світа !... 2

пряде. -

Що сей світь ?

Що се житте літуче ? — волоконця, -

Пачіска лену — оть, що! — Прядемо

Єго якь н сей кужіль —. a. туть воля *

.Мипить зза плічь закрадется — тай утне

Ту золоту намь нитку — що ми світь

Гадали заснувать невь... оть нке

Тото прядіннє наше! Та коби

Хоть добрий чистий день усе ми пряли,

То и ткане би було такь — а то

А то ми прядемо лишь iачіснинь

Та огріби нетрібні, шкаль, гниличь,

Та кровь та кривду людзку !... а якь прийде

Пряжі до Бога нести що тогди

Напіть нещастливий світе? — Править ме

Відь нась прядівнє свов до драночка,

До чістнички одноі ! — ицo тогди ..:*

Якь му на вагь не вийде ? — милосерний —

.Мишнь змилуйся надь нами !..

- «» МАРФА. *

*

* 11

на дворі.

2 a * Вь хати тето?

доввУшихА.

ходіть !"

:

і і

У хати — вь хати любно! — лишь

Двері розімкнені I — Се моя МарФа !

Покойного се брата Штефана

Блага та добра доля 1. Явь по світі

Дітей шукаючи я ся блукала, — -

То вна Иванчика, она Леська

Якь своі рідні діти вь своі хаті

И кутала й кормила — и мій дімь,

Хозяйство дозерала! — Боже милий і

*

Ти знаєшть ві щирість, ві правду !

Ти, ти надгороди ій ! — , * , * 1

МАРФА

уходить сь куделевь. і :*

Дужі любно? -
**

Де моi соколи 2 моі синни? * - *

Бо й я ixь зву синами і відь и я -

Іxь кутать помагала ? то й годится -

Мені іxь звать синами ! — мусите

Су співку вже позволити мені ! — * "

А де поділися ? — .1 есé — я знаю

Що десь у горахь вже ? — о мій мисливчикь! —

Тоть бувби вамь безь гірь ! — Маленькимь ще —

То янь бувало вздрить вамь ружь яку —

То доки му не дань — то ме русти

и днину! — Боне мій — щo гo ШтефаньПокойний любувавь — * в

доввУшихА.

Тоть любить разь

За себе то стрілецтво ! — — 0 —- а я

А я ажь гину любко — якь помислю —

Що може мy яка пригода статись! —

Лісь любко не приятіль ! — Кілько то

Пригодей може статися єму —

Я любко потерпаю що згадаю!

*, МlАРфА.

Оxь я вамь любко вірю: — Дякую

Лишль Господу святому що Міхайло

Вь стрільці сн не придавь !:.. О — вінь у мене

Такий тихонький вдався "... вь него лишь

Нічо якь ґосподарство І лиunь робота !

Сь татарь би виробивсь !... да я лишнь боюсь...

ІІЛаЧе,

Що н нимь не натішусь — синку мій !...

Ото такь вамь закурилося... га такь

Змарнівь, змарнівь чогось — якь подивюся —

То все мені ся видить — що на лаві

Єго я вижу вже !... 2 -

- * : Д0вБуІшихА. “

:: Не плачте любко і

Богь Господь милосерний ! — вінь напіть тато

Вінь нась порадує 1 — Якь Богь дає то !

Чудні діла єго ! — Не вашя кровь,

Не питома дитина — а таке * « » , , *

Придалось добре вже ...

° мАРфА. -

Гадаєте —

Що вінь за вісімь рікь сиxь що у мене

Хоть істи запросивь? або пішовь " -

Вь неділю де на танець ? — .Ледви вчера

Намовила єго у Манастирь *

Піти порядкуватись ! ледви любко !

Не разь до него нану : чо не йдешь

Де трохи меж и люде ? — а чого

*

*
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Міжь людe — каже піду ? о ті люде I -

Тай вмовкне!.... О дупія моя віщув !...

доввушихА.

То кажете, що вісімь рікь вже тому —

Якь вінь у вась? — такь правда зь вісімь буде !

Во вже дванаднiть роківь тому буде —

Якь зь світа я вернулась ! — вінь же доси

Вь Угорщині, чи де бувь? — ми ся видить,

Що ви разь вповідали — що зайшовь

Зь Угорщини до вась? — «! "

М1АРФА.

* чт r

Зь Угорщини !

Вінь сирота голубко — охь чи мало

Тихь є сиріть на світі 1 — Добрий мій —

Вінь згодувавсь вь одного чоловіка *

Ажь вь Мáрамороши — десь тамть — не знаю;

Да чоловікь умерь тоть — а родй

Прогнали сироту. Такь приблукався

Нінь ажь до нась у стаю, а ШтеФань

Покойний го приймивь! — Ви знаєте —

Який вінь добрий бувь — вашь брать ШтеФань !

Тай угадавь пoкoйний — бо у рінь

й померть — а я осталася сама

.1ипів зь дівчиновь ! — Що булибь ми робили

Якь би не вінь се бувь !...

. 1: " щоРА *: :: .

на дворі.

А вь хати люде?

“ довбушиха.

У хати, вь хати ! — хто тамть?

щоРА • чи

уходить: * 17 т * ак і

, * : ь в * :- Гаже як ** ** . -: * , .

Дьвь би ти Бігь здоровя — Чи би сте і гo

Не дали ся нагріти ? : : "... , ,

- довБУШихА. а,

т .. Грійся! грій", - ".4. ti

Присунься блище ді ватрі — Що то гірько

Янь студени втннають бідного ?
- ї - * 8

На чужині втинають ! я се знаю. 9. о.

О я се добре знаю — бо й мене *ч і

На чужині втинали вни не разь! *, І.2:1.

Грійся небого, грійся і О чому .. ч. т

Не дасть Богь кождому куточокь свій ** ,

Відь студени та плюти !. і

** щоPА. * = - в

0... а Цора :

Вже двацiть рікь немає го!.. * : . **
і - ** : 1; * : “.. . . . .

Д0ВБУШИХА.
* , * = о г е і

* : Що, сиза? і

* :я ІЦ0РА. * * *: : * 1.

Я кажу — Щора каже — що нpeeакь

Який тото хорошпий тамь стоіть — , ,

Давь би ти Бігь здоровє ! —

В раІШ к0xм1ь. ** *

Я го знаю!..

- доввУшихА.

Се моєго Леся ! — Се тілько му

По моєму лишилось — я хотіла 2, * « .

Иванови го дати — да Ивань -

Вь стрілецнихь не любуєсь кресакахь, - —

Вінь давь вмy .Месеви. Най го й носить і

Бо вінь янь роблений длн него — а

Иванови великий вінь однако і -

Най носить го здорівь! — Ти відки серце?

щоPА. — о

А пташка вь лузі відки ? У цигань . *

Ціла земля є — відки ! — Сонце світить

Відай однако ввезде, и увезде

Однако найдешть вь світі!... Чо циганамь

Шукати ліпшоі у нему долі,

Коли и готь не має — що гадає

Що вь него вна є дома ! — У циганівь

Ціла земля є хата, небо дахь,

Морігь зелений, постіль — а вогонь —

Іxь грібь ! ixь грібь ! — 0 !...

ДОВВУШИХА.

Грійся! грійся лишь!

Я заразь дамь ти істи 1 — *

- в ЦОРА. - * 4 м -

- 0 — я буду —

Я буду істи! — а богато вь тебе

Є ледінівь — давь би ти Бігь здоровя? —

ДОВБУШИХА.

Два давь ми богь — циганно і — .Іесь одень,

А- другий мій Иванчикь ! — Мала я

Ще двоє діточокт, — та десь пропали

Вже двацiть роківь тому і — Ти не чула

Явь ти по світі ходишь — за такихь ** -

й такихь двохь діточокь — що іхть найшли

У лісі ? — де? — Не чула? — 0xь! — и дежь би

Такі то писклятка малі зайшли І.

Мабіть десь туть ixь та вовчиця ззіла !.,.

О діти моі квіти !...

а" **

*

а я "

Ц0РА.

* ***** Ще не ззіла —

Але іхв має ззісти! —

доввУшихА.

** Шо, небого ?

- ** щорА.

Да я нічо не кажу — Я лишь кажу,

Які тоти цигани нещасливі

У сімь широкімь світі !...

МАРФА. "

Да не всі.

Я знаю — вь нась давно тамть за селомь

Сиділо іxь ватага! А старший

Міжь ними бувь одень сліпий циганинь —

Що за богачь се бувь ! — Уповідають —
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Що вь него білше було золота,

Явь вь короля якого і — Тому вадь

Не було лихо вь світі! — А ще кажуть —

Ще вже донька така то була вь него —

Неначе та княгиня I — вповідають - * ,

Що вни згоріли у шатрі усі,

Бо лишь кістки понаходили людe —

Решта забралися; — и слиху імь

Не було де ся діли !... Треба йти,

Сама Катруся дома ! —

нде — Довбушиха ві випроважає.

Ц0РА.

«*

Вни гадають,

Що всі ми погоріли ! — да вогонь

Милосерніщий іхв — бо ще лишивь

Мене ! Да не за дарма!

О не за дарма Цору ! бо вогонь —

Хоче вогню і ай такь: вогонь вогню

А кровь криви ! жите житємь платится і

Вогонь вогнемь — кровь кровевь заплачу !

Да якь ? О! ce є Фрашни ! — Тая доля,

Що такь то дивно вась ми уповіла —

Покаже ще и якь ! — .Мишь ті хрести !

Коби лишь ті хрести ! — Подай ixь доле !

Бо Томаніть ми вповівь — що вна хрести

Завила дітемь вь пелінки — а вінь

Ті діти нісь у лісь вовкамь — та та

Проклятая пленіта на гостинци

Переполошила єго — и вінь

Вь ревець іхь кинучь! — Га ! Коли жиють ще —

А долечка лихому такь сприяв ".

Якь и спринла доси — то я найду! -

О я ixь відшукаю — а тогди —

Шуми потовмь кровь і шуми дунаємь!

Вогнівь вогонь — а крнвей кронь шукає !

Хоче йти єi на встріть Імро. к

(Дальше буде.)

- - -- - -

- : -

2К0ВНЯРТ».

Гуділи гриміли гармати,

Крівавий горячий бувть день,

Завзято враги ся напали,

Стинались, рубались у пеиь.

Всі трави, мурави, блищiли

Червоно у сонця лучaxть,

А вправо и вліво лежали

Жовняри ранені, пцо страхь.

Літали товпами ворони,

Скликали всі птиці на пирть,

Кружали соколи високо,

Почули богатий тамь жирь.

И 8ь нашого краю синь вдовинь,

Неначе той дубь ся зваливь

И кровію трави и ниви,

*, в

Мурави чужиі зросивь.

„Ахть Боже мій милий и любий, , , -

Служити Цареви присягть,

Тому мя жаль незбирає,

Щомь туть головою полягь.

Но жаль ми що туть мя зариють,

Вь чужій далекій землі,

Що туть ні ненька старенька

Ні мила заплачуть по мні...

Дрібниі слізонки скропили

Личенько и вінь ся склонивь...

Гармати гуділи, ревіми,

Не чувь вінь, бо більше не живь.

а «* :

А вь нашихь далекихь Карпатахь

Миленькій и неньці ся снивь,

Що милий и синь кучерявий

У краі чужімь ся вженивь. *8

"Пізнали убогі, нещасні, 4 г,

що сонь сей лихо значить, * *

Обоє зійшлися и плачуть:

„Охь десь вiнь у крові лежить.“

Лежить вінь на полі чужому

Заритий ж о в н яр в - с и р о т а ,

Відь гробу далеко по біднімь

Ллєть ся горяча слéза.

Данило Мла ка.

х

- N- v - v \v

Новий погляд на великоруський

багатирський епос.

Влад. Саасова.

(ВЬстн. Европь за 1868 п. перві книжки).

(Конець.)

В с о р о к а x к а л і к а x вчені люде десь знай—

шли п а л о м н и к і в чи стр а н н и к і в до св. міст

староі Русі. В билинах оповідуєцця, що каліки

прийшли просити милостині до князя Владимира.

2Кінка его закохалась в отаманові калік и заманю

вала до себе. Він не згодився на теє діло , и кня

гиня звеліла вкинути чашу в торбу каліки. Тоді

товариші закопують его по пояс в землю и вий

мають в его язик через тімья. Такі оповідання в

индійських, персидських, татарських піснях стрі

чаюцця десятками. Московські каліки зовсім не

старці и не паломники, а индійські царі й багатирі

убрані каліками, що дуже часто траплявцця читати

в индийськім епосі. А кара за прелюбодійство зако

пування по пояс в землю и тепер не вивелась в

Хиві. Оде на московських калік зовсім буддійська.

Ми тільки повитягували з опівідання де-що

про багатирів помьянутих в літописях и в историі.

П. Стасов зрівняв ще біліше багатирів и знайшов,

що вони пересаджені з далекого Востока, тільки

оповідання про іх вкорочені, бо мабуть трохи за

буті народом великоруським.

Так то московський героичній епос зовсім не

национальний; він тільки луна далекого Востока;
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він екстракт пце й дуже обрізаний с поем и пісень

Ази і, в котрому Московсько-руського, пробі, нема

нічого, каже п. Стасов. Всі билини близчі до пізні

щих буддійських поем, ніж до ранчих-брахманських,

близчі до татарських, киргизьких, пісень, ніж до

персидських Всі дворці князів, хати багатирів в

билинах, з великими дворами, з залізними стовпа

ми, з шатрами, білш похожі на юрти монгольські,

ніж на блискучі камінням и злотом дворці индійських

царів. Руські багатирі дуже прожорливі ; такі самі

и сходні. Багатир Гессер-Хан монгольсннй разом

ість цілу кобилу й цілого вола. Киргизький бага

тир Ер.Кокцію маленьким випив молока з 90 коров.

Рустен ів по цілому онагру. Московські багатирі

пт,ьоть в і д р ам и так як, сибірські, татарські; пьють

з ел е н e вино, котре и тепер так звецця у минусин

ських татар. Московські багатирі не ходять піпіни,

не іздять на суднах, як индійські, а все іздять на

конях. Всі місця о багатирських конях взяті з

сибірських пісень кочових татарських народів. В

билинах нігде не сшівають хором, по славьянський,

а все грають по одному на гуслях, як в епосі ин

дійському. Московський Добринн-багатирь звецця

князем, бо его прототип индийський, Кришна, був

божеського роду. Ставр звецця боярином, бо его

прототип царського роду. Владимир — багатирь

займає місце найвинце, бо він є Сам Брахма Ма

габарати. В Московськім Алеші-поповичові немає

нічого попівського, каже п. Стасов . ІВін нігде не

показує себе ні з а в i ду щ и м, ні з а г р е б у щ и м.

И не може бути, щоби таки зараз по крещенні

Русі з'ьявився дух о в н и й стан в сегочаснім ро

зумі слова и з его недостачею и слабостю. А звецця

він поповичом, бо в индійськім епосі були багатирі

c касти брахманів, духовних. Ні княжого в Добрині,

ні попівського в Алéпші, ні мункичого в Муромці —

нічогісінько немає в билинах. Всі багатирі похожі

один на другого, и одрізняюцця тільки йменням.

Що до географичнéго місця, де діялося діло

по билинах, то воно, по мислі п. Стасова, немає

нічого правдивого. .

Киів, Новгород, Чернігов в билинах, то не

правдиві староруські городи, и ніяк не можна ска

зати, що билини, утворились там, де показуєцця

дія билини. В билинах коло самого Києва плодяцця

соболі, гуляють льви, трохи не слоні, тоді як со

болі живуть тільки в Сибірі и поминаюцця сливе

в кожній татарській пісні, а льви, тигри плодяцця

тільки в Индиі. П. Стасов вважає в тих назвисках

тільки заміну чужоземських ймеинів своіми, рід

нійшими.

Той город, що в билинах звецця-Києвом, то

власне в столиця царств - индийських, то столицн | биту правдиво-руського
- 1° н. з't.

*

| девяти творців на небі, то резиденция персидського

царя Кей- кауса. А Дніпро, Дон, Иарай и инчі ріки

в билинах були нолись Ганґом и другими рінами

даленого Востока. Унраінський Киів вже тим, не

міг забути ніби своіх давніх билин, що він може

ніколи й незнав іх, не творив іх, не відав про іх.

В кінці всего п. Стасов виводить таку мисль,

що Московські билини про багатирів — не Мос

новсьні не национальні, бо утворили іх очевидячки

не Московський народ, а Индійці, Перси и Татаре.

Великоруський народ тільни приніс іх з собою из

Азиі, як чуже, забравши по трохи од усяких наро

дів, и за довгим часом начав іх тратити, забувати.

И справді всі билини не відомі нігде на Москві:

іх позаписували на даленій півночі. Втратив Мес

ковський народ багато, позабував цілі епізоди, по

викидав шматки, вкоротив. Тим то давні чудові,

поетичні твори Индиі, цілі, нерозірвані, розвиті од

початку до кінця логично ; тим-то навить татарські

пісні и теперь ще цілі—московський народ так по

псував, що немав ні одноі билини цілоі, гарно роз

витоі в оповіданні основноi дii. Найважнішца вграта

в Московських билинах, — то нитка оповідання,

каже п. Стасов. В билинах не знайдете причини,

по якій діло дієцця, не звязує логично одного

діяння з другим. Самі первісткові, психичні мо

тиви вже пропали в билинах, Факти купляцця один

на другий так, як напало; вводяцця лиця, люде,

хто его знає навіщо. Все переплутано. пропущено,

все має сліди страти. Вся поетичня краса восточ

ніх поем теж втрачена в билинах, все чуття людсь

кого серця, любов, кохання, гнів, муки дужі, весь

букет поетичній вже випахався. Замість кохання,

каже п. Стасов, в билинах мав місце плотська по

хоть; тут знайдецця кара без гніву, без помсти;

тут багатирі бьюцця по заказу й по приказу князя,

як ляльки в вертепі комедійнім. Тут немає навить

високого мирізма, и пштучности пісень киргизьких

и других татарських, каже п. Стасов. И справді

можна ще додати, що всі багатирі в билинах такі

грубі, такі зателепуваті! кожний багатир таке не

повертайло, як ведмідь, або пень. А деякі дієві

лиця приткнуті до оповідання, як горбатий до стіни.

П, Стасов виявив іх логичне місце в билинах тим,

що познаходив, поодкопував на Сході іх давні

прототиши. Дуже важною втратою в руських би

линах п. Стасов считае те, що нігде в іх немає

описання природи, дуже поетичнéго в восточних

творах, и що в іх народ не має ніякоі ролі, неначе
его и на світі нема. ьr « -

Сліди самостійного, руського впливу в били—

нах п. Стасов знаходить в деяких дрібнзнах -о н0

, котрі дуже виразно ви

* " ; *2 *, * •
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малéвуюцця на чужоземськім тлі. Таке „вінчання

кругом вербового куща“ дуже давне в язичеській

Русі; де-які чарування, замовління, поклони без

ліку, в поясь , до землі, благословення, ласкаві

ймення, одна коса у дівчат, и коса руса, пиття

меду, двоєння слів — путь - д о р о г а, бо й-д р а г а

и др. Але все таки великоруський народ не дав

початковій основі индоевропейській нічого свого

власного, не переробив его по своєму в свою кров,

як зробили Греки, Німці и др., а тільки винесене

«д других народів позабував и повкорочуван.

Критики московськоі партиі дуже визвірились

на п. Стасова за такий погляд на билини, дуже

гнівались, навить манлись, але нічого путнéго, на

учнего не сказали и застановились на тім, що

Стасов тільки показує дорогу. по якій можна йти

до одгадання іх джерела, а не показав, як ті би

лини перейшли чи перенеслись аж в Вологодську

губернію з далекого Востока. А нам здаєцця, що

та мішанина в билинах з усякого шмаття виявляв

чистий вид тіє і мішанини всякого плем'я, з якого

зліпився великоруський народ и зліплюєцця и до

сего часу в Москаліночих народах Сибірі. Кожний з

іх вдеріну в свій світогляд, своі давні казки, пісні,

поеми, и тільки перекладає іх на великоруську мову,

а потім по троха забуває.

Жалкувати московським вченим за билинами,

нічого. Вони конечне мають интерес научній , для

висліжування народнéго житя, але іх не варто кла

сти за основу, за Форму поетичнім творам штуч

нім. Вони нічого не дадуть для Велико- руськоі по

езиі; з них не видушить пое г жадноі краплі паху

чоі; не вибире жадноі квітки квітучоі для свого

твору в народнім дусі, як зробив наш кобзарь

Шевченко и другі поети украінські, у котрих укра

інська пісня и епос лягли основою и Формою іх

творів. Великоруські билини грубі, непоетичні, ма

ють дуже мало поетичніх красок, а поезия любить

тільки все гарне, все доладнє ; лю бить красу. Той

поет Веливороссиі дуже пошкодив би собі и сво

єму ділу, що здумав би писати своі твори, маючи

за приклад багатирські билини.

18. Червня 1869, p. Украiнeць.

"

В І С Т 1.

— Довідуємось , що ш. члень „Просвiти", Дp. Кл.

Ганкевичь приладивь уже другий випускь своєi занимаючоі

праці (Grundztige der slawischen Filosofie), вь котрімь гово

рити має і про нашу народню ФилозоФию. —

— Доценть на універзитеті вь Градци, Др. Гр. Крекь,

видавт. pосправу: Uiber die Wichtigkeit der slavischen tradi

tionellen Literatur als Quelle der Мythologie. Wien 1869.

, — Сими днями переславь п. 0-лександерь Барвінськнй

чл. Просвіти и учитель гим. вь Береж. Руську Читаанку для

висшої гимназиі до Ради Школьноі для одобрення. Читанка

ся може що до обьєму арівняти ся зь польскими Wурів-ами

для VIII-ой кл. гимн. Переглянули й ми ею Чипанку и не

залишимо вже теперь про іі деякі наші гадки вискавати. Чу

ється у нась вже відь давна велика потреба читанки ру

cькoі, котра познакомляла бь нашу молодіжь сь питомен

ною літературою, давала здоровий, нескривлений поглядь

на твори нашої літератури, вирабляла вже вь молодихь лю

дахь естетичній смакь и подавала імь здоровий нормь

словесний. -

Якь загаломь трудна ся задача, такт, ще трудніщою

становить ея вона у насть, де тільки доевідне око може про

жертись крізь темряву и хаось до щиро - народнéго духа.

Оце жь ми, переглянувши Читанку п. Олекс. Барвінського,

мусимо признати, що зьумівь вiнь станути на тімь стано

виску, якь ми оце вже висказали, и дати той поглядь на

нашу літературу, крізь котрий виявлається правдива народня

душа. Опершись на народній поевиі, на тому продуктові до

теперішнéго життя нашого люду, прослідивь авторь, якь

украінська література на тій же шідставі розвинулась , якь

народній духь виявлявь ся и у шисьменній литературі и на

давь ій свою власну, непозичену, питому красу. Такий же

поглядь, приложивши до нашоі галицькоі літератури, вия

снить ся усякому, чимь тамувавь ся розвій нашоі літератури,

чому такь довго блукались наші письменники манівцями, н

задля чого вже вь новіщихь часахь и галицька література,

оперши ся на народнему духові, пішла тою жь дорогою, що

й украінська. Такимь тільки вислідженнємь розвою нашоі

літератури стане кожному ясно, чимь відзначаєть ся вона

відь иншихь чужоземнихть, яка іі вага, чому нашть народь

не прийнявь чужого слова а чувь и чує потребу викохання

читoмoі літератури.

Тожь и годі намь не віддати справедливоі ціни тру

дові п. Барвінськего и ми еподіємо ся, що Рада Школьна

маючи на оці здорове вихованнє молодежи и вважаючи на

наглячу нотребу такоі чнтанки, котрабь не скривляла прав

дивого погляду на нашу літерапуру — вайметця скорим",

і і виданн6М’ь.

БивлиотРАФиЯ.

Погаaаки до уложення номенкляпури и пермино-*оги і

природописної народної ІІІ. ивань Верхратський, члень тов.

„просвiта" и „Товариства Физиоґра»ичнéго вь Кракові. —

Накладомь М. Димета. Львівь. Друкарня Ставропигійського

Института. 1869.

Шаховий коник в зь 29 ч. Розвязка:

Тумань тумань по долині,

Шиpoкий листь на калині, іі:

А ще нирпший на дубочку;

Кличе голубть голубочку —

Хоть не свою — то чужую:

Ходи серце поцілюю.

На пцожь чужу цілювати —

Ліпше свою шанувати.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський. М1. Коссакь. Др» В. Лугаковський, 0м. Паргиицький. Дpь К. Сушкевигь.

Властитель и одвічаючий Редакторь ІІаталь Вахнянинть.
Зь друкарчі Ставропигийськоi.
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На «Віра в ду з * Додат
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Картйни з волйнськоі Украіни,

ДИвана Нечуя.

(Річ дальша.)

На другий день Збся не вййшла на обід и

обідала в своій хаті. Над вечори вона вбралася в

шовкову чорну сукню з зеленими пасами и вййішла

до старйх у світлйцю по пáнський, с повáгом, пй

пною ходою.

„Я принесла вам, тату, чотйрі стеapйнові свіч

ки, що вчбра ми спалйли ввечері. А с тим дйкую

вам за цю сукню, що ви міні справили, на моі и

менйні.° * :

„ „Носіть на здоровья, колй справили за своі

Свічки можна вернути, та невéрнете міні

що я не спав, на старості літ,**

гроші.

тіві нóчи,

„вибачайте нашій молодбсті и нáшим літам, а

с тим ми дйкуємо вам за хліб-сіль вашу и за квар

тйру. Ми завтра переберемось на нову квартйру..."

„Вбля ваша. Колй я вам невгбден, то й cйлу

вати не буду. Мбже переберетéсь до свого татуся ?"

щбки в Збсі запалали. Очі блиснули гнівом.

„Вам мовму татусеві и в слід не вступати...

Поки в его жила, то й щаслйва була.“

„ „Та вже ж ! Він — чоловік вчений, багатий;

він збудує вам кімнату, найме вам наймичку, ку

пить мебіль. Тільки там матері немає, що б служйла

вам як наймичка. А вáшому батькові ваші гóсті бу

дуть так потрібні, як и міні.“

„Про мáтір я неговорю й слова. Моя рідна

мати не жалувала б так мене. Але я за шматóк

хліба, за хату, не хочу терпіти того, що дотерпіла

в вас. Ви мене оконФузили перед цілим містом, ви

мені допеклй до живбго серця. Ви вриваєтесь се

ред ночі в мою хату: при чужйх людях сорбмите

менé, як малу дитйну..." - "

„Я в четверо старіший од вас. Всі вáші г6

сті — міні годйцця у внуки, не то, що в діти. Є

-

Львівь, 30-го Серпня, 1869.

—
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часть гульні, є час и одпочинку. Треба гулйти , та

не загулюватись. Всембє добрó — не чи6-ж, а вáше.

Ви колйсь-будете хазяйкою. А міні не хóчецця

щоб моє добрó пішлó марно.“ і

„То ви мене маєте за пусту женщину? То ви

міні докорйєте, тим, чого не даєте? тйми грішми,

нцо закóпані десь у вас?“

„»Грóшей тепер я не дам до ваших рук, бо

пшвйдко роскóтяцця. Постáрійтесь липень трохи.

Ще дуже молоді ! Та й од батька такй навезлй до

вóлі всякого добра...“

Зóся бігала од злóсті по хаті. Дóвгий шлейФ

іі дорогбі сукні підняв куряву по хаті, аж Лемішка

закáіплявся.

„Та не куріть так своім хвостом !““ насйлу

промóвив Лемішка від кашлю. - "

„Гóді тобі старйй ! Неначе й

людям не можна погулáти,” гримнула на его .le

міщиха.

„То ви мене приймаєте за вітрогóнку ?“ и при

ступала Зóся блйжче.

„»Де ж такй таку велйку паню звати вітро

гóнкою!" озвавсь Лемішка. „Тiлькi ие гоніть вітру

своім хвостом , бо кашель мене задушить. Каxй!

кахй !“ кaxйкав Лешіка.

„Я, пані !“ промóвила Зóся притулйвши палець

до грудей, ніби показуючи на себе. „Я зробйла честь

ваппому домові, що ввійшла в его.“

„Будемо за те вічно Ббгу дйкувати!" сказав

він поглянувши на образй. „Де ж пак таке щастя?“

„То ви маєте мене за свою наймичку, як сі

рий мирнйн свою невістку?“ нйдалась до егб Збсл

вже с кулаками.

„»Доглядайте хазяйства, не справляйте так

матері,“ навчав Ле

справді молодйм

мішива. „»А то ви сидитé, та сидитé, мов велйка

пáні, згорнувши ручки ! Тільки хліб дурно істé!"

„И ви міні смієте давати совіти, навчати, як

свою наймичку! Може ще на річку пішлéте сорочкй

прáти як от у мужиків бувáє ?“

„»Не справляйте дорогйх суконь, а ще й набор,

то й гроші мáтимете, як и ми

 
 



4 „Яким І Якйм І ходй сюдй!" зарешетувала не

свóім гблосом Збся, бліда як смерть--.. * — «

Якйм спав и дуже злякався, почувши через

сон не самовитий крик Зóсі. Він стрілбю кйнувся

до дверей. -

„Квартиру давáй міні і Зараз ! Однбі годйни не

буду я в сему домові ! Чого ж ти вйтріщив бань

кй I Мдй, шукай квартйри.“

Якйм, розшолóпавши діло, тйхо повернувся

до ліжка, ліг и заплющив бчі. Зóся побігла сліднбм

За НИМ.

„Чого ти ліг ? Вставай шукай квартйрі!"

„Чорт-зна щ6 видумуєпн ти, Зóсю !" промóвив

сердйто Якйм.

„Квартйру давáй 1" закричала Збся и засту

кетіла кулаком по столу.

Якйм підвів голову, лупнув cбнними очйма и

знов ліг...

„Ой Боже мій! Бóже мій

впала на канапу, задилась слізмй.

обіжáють, трбхи не бьють!"

„Якйй там дідько тебе бьє!“ крйкнув Якй

ліжка.

З Зóсею сталися конвульсиі. Якйм мусів устати

и кйнутись до неі.

„Жінка твой зґедзькалась," шромóвив старйй

батько через поріг и пішов до пекарні.

Зóся ридала, стогнала. Як ймові стало іі жаль.

Він почав прйскати на неі водóю, обмочував їй ви

снй, лоб. - 8.

„Иди шукай квартйри, бо я тут пропаду ,

умру до завтрего !"

„Тоді, Зóсю і Гóді плакати! Не муч мене. Бога

рáди! Піду зараз квартйру знайду, тільки пере

стань.“

Якйм ухопйв шапку и вибіг нс хати.

„Наймй вже ій на кілька неділь квартиру,"

сказав ему на вухо батько. „Нехай попробує, жйти

за своі гроші “

Невелйчка квартйра була найнята того ж вé

чора в одному жидівському дбмові, нáвить на пер

шій улиці в місті. На другий такй день Збся з Я

кймом перебрались на нову квартйру, найнялй свою

наймичку, а мати, тихенько од Лемішки, дала ім

кухарські прибори н трбхи столóвоі посуди, бо Збся

од свого батька не привезла нічогісінько.

Нова квартйра була далеко поганша, ніж бать

кiвська кімната, нова, світла, простірна, з світлими

вікнами в зелений сад.

заголосила Звся,

Всі мене тут

3.

КМ 3

З невелйчкоі світлйці, с погнутим помóстом»

двбе вікон виходило на вулицю, а малéсенька кім

натка и кухня булй од паскудного, жидівського

двбру. Зося, смутна, як був смутнйй дощовйй тоді
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| день, сиділа в кімнаті и дивйлась у вікнó. Цілйй

двір був залйтий грязюкою , нотру помicйв товар

та кóзи своіми ногами. В тих болотянйх ямках

стойла вода, як буває налйтий мед в цілниках. По

під самйм вікном замазана, обстрепана нкидівська

наймичка несла цебер помйй и вйвернула его прямо

Гсеред двору. Трейтій раз перед іі очйма проходив

Жидбк, на котрбму сюрдут був стуляний з одніх

ганчірóк, а на всю спйну була дірка, так що вйдко

булó егó чорну, як сóпуха, сорóчну. -Трейтій раз

він ніс попiд ii вікном якусь паскудну pйночку, в

котрій ббвталась янáсь юшка, не тійста як помйі, о

покрйшeнeю палянйцею. Кожний раз Збся издри

галась уся, як тільки повертала бчі на ту pйночку,

на віскрйвого, замурзаного жидка. В придачу до всегб

прийшла корова, стала проти вікна, обернула до

Збсі свою голову рогату й вухату, и вйтріщила на

нéі своі дурні бчі.

Збся заплакала.

„Дивйсь! що то ?“ промóвила вона до Якима

с серцем.

„Що? корóва!“ одказав він знехотя.

Корова лизнула довгим, шорсткйм язикóм по

склі.
*

„А то що?" показала Збся палцем, плачучи.

„Шйбку лйже ! хіба не бачиш ?“є одказав Яйм

„Шибку лйже !...“ перекривйла его Зосн. „А

подивйсь, що там на дворі ?“

„Грязь! що ж білше?“

Саме тоді пройшов той

Жидок с порбжнéю pйночкою.

Жидка, застукавши в вікно :

самйй замурзаний

Зóся крйкнула на

„Як ти міні, шельмо , ще раз пройдеш коло

вікна, то я тебе повішу !"

2Кидбк злякався, крйкнув и пустйвся навтнвй.

Почалó темніти. Збся звеліла засвітити свічку,

и подати самовар. Наймичка подала лоеву свічну,

таку смердючу, що неможна було сидіти блйзько

коло стóлу. Луччих свічбк не булó за віщо купу

вати. Сахару в сахарниці теж не булó. Зóся сіла.

и засмутйлась.

„Якйме ! пішлй за сахаром.“

„Грótшей немає. Хіба післати до батька — по

зйчити 2...

„Лучче не пйтиму до смерти чаю, ніж маю

позичати в твого батька.“

„Про мене ! як хочеш,” одказав Якйм.

Зóся плакала. Неясно сліпала свічка ; темно

було в хаті. Непривітно дивйлись стіни, вікна. В

скрйні було порожно ; грóпиі булй потрачені, бо

мусив Якйм заплатити,за три місяці вперед, ато не

пустйв би Жид на квартйру. Такійй там звйчай.
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„дЗóсю ! вертаймось до батька. Бачиш, яке

наше життй !“ сказав Яким: „Нехай лучче пропá

дуть у Жида грóпші. Та й не пропадуть усі : татусь

твій Жйда приструнчить.“

„ Лучче от-тут загйну, ніж маю перепрóшу.

вати твого батька," відказала Зóся.

Колй це pйпнули двері. В хату ввійшла Ле

міщиха и почала розвáзувати велйку хустку. Вй

тягла звідтіль чай, велйкий шматóк сахару, велйку,

свіжу, пухку палянйцю, десятокь здорóвих йблук,

розклала всі ті гостйнці по столу, пóтім поставила

на вікно глечик свіжого молокá ; з другоі хустки

вйтягла чималий шматóк cйра, горщóк свіжого мá

сла... Як добрий дух — хранитель, вона принеслá

найлуччі плодй свого старбго, дáвнего господарства

з свогó дому, повного, як чаша, добра—принесла од

щйрого, любáчого материнського серця, тишкбм -

нйшком, щоб и старйй про те не відав. Швйдно

закипів самовáр. Збся сиділа за столóм, наливала

чай , тішила 6чі вcйким добрбм и цілувала руки

Улйши Сйдоровни за те, що вона одна любйла й

жалувала ii, як рідна мати. На прощанні Улйіша

Сйдоровна обіцйла заплатйти Жйдові, нйником од

старого, кілька десятків рублів за дорогу Збсину

сукню, щоб тільки Жидй не чіплялись до нéі и

не робйли ій сорому. (Дальше буде.)
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Дивоглядія вь пятéxь зводахь.
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КО. Федьковича.

(Дальше).
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Другий схід%.") : "

У Печиніжині. — Рьно.

Колотніцкого кімната вь замку якь у І. зводахь.

колотницкий.

уходить дочитуючи листь:

„А скоро тобі удастся дістати цілий єго скарбь,

Ссподіюсь, що ти вже давно діло собі заспоeобивь),

„тогди якь найборше вертайся у колеґію, бо тебе

ятуть скоро треба. — Такь тобі росказує твій

„провінціяль * Роккавера.і

«п. с. і.

Хіба би я давно вже не вернувь бувь в ні

Вь колеґію ? бо діло моє туть з , 1.

2 * 2:1 * :* :
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За для того просимо ш. читателівь, перечитати собі

ixь разомь зь ч. 30, и 31; по сімь ажь — вь 34. ч»

наступять дальші сцени. Р. * н н а і

Давно вже тілько cовершенне, що

Лишь снарбь готовий взяти и поіхать.

Але тота Наталія, тота

Годованка єго нpeчаровита,

Прекрасна, що півь року тому, якь -

Ій князь привізь вь сей замокь відь сестри

Покойноі своі, за свою взявше

Доньку !... О не подоба ми безь неі - *

У сему світі жити! — не подоба! — 1

Я кажу: не подоба!... И про що

Аби я не бажавь ій ? — не дістань iй ? —

Про то що єзуiть нічимь не сміє *

Сь симь світомь ся вязати? — ха, ха, ха І., , .

Законь єму жь сотворить другий світь

За той, що му бере, чи хоче взяти? —

Ого! — законови не доста того, -

Що волю розуму заковув

У своі служби кайдани, ще хоче

И серця ? — серце наше зь своевь водевт, 1 —

Прекрасна княгинівне: будешть моя — —

Охт, 1 —

И якже я дістану ій, коли

Она така полоха якь та ланн ? —

Якь? — гмь ? — Якь се би чувь який колеґа,

То з мене насміявся би якь з'ь дурня

Послідного. Хіба то єзуiть

Не має мати ниточки тi всi,

Що людзніі нарови повертають

Ніби коня зубелами : у своі

Руці, у своі силі ? — И одноі

Не мав, щобь на ню ся не найшли

Зубела и поводи : длі одноі

Тонкі нкь паутина, янь зелізо

Тверді длі другоі, а все одно :

Аби зубела лишь. А я питаю,

Якь я ii дiстану ? — такь якь другі

Колєґи моі діставали, не

Лишь княгині, а то и вь королівскихь

обручикахь окуті головки,

Лишь треба знати способу: a ce

Є єзуіцка штука, у котрі

И я чи й мало вчився. — Вчився? — вчився,

Але не у любі, бо я люби

У своімь серци зь роду ще не чувь,

Ажь до теперь. О ту нантящу школу

Лишила доля ми ажь на останку

Учитися!.. чиму ? — она се знав,

А я лиць тілько знаю, що — кохáю 1 —
* 4 пта *,

Томашть уходить.

*

А шо тамть Томашну? — * . * *

Т0МАІІІТЬ.

Наталія

Вернула зь Маняви, :
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*

*

*

t колотницккй.

* ** Вернула 2 — га? —

И що ? — нічо не каже ? — ти ій видівь? —

Яка она вернулася ? — смутна ? —

Весела ? — говори бо ! — Я умисне

Такт, заспособивь діло, щобь она

Поіхала у Маняву, тамь сходяся

Зь усего світа люде, се и то

Говоря, розмовляють : не безь того * -

Щобь тамть и про любу не говорилось. .

А молодому серцу якь ві,

Любу лишь тяще словомь нагадати,

ІМ вна вь німь приймется.

т0маніть.

М справди се

Мабуть не згірше видумали ви

Добродію, бо наче обмінена

Вернула з Маняви Наталія.

Да щобь на вашу користь обмінилась

Она — не думаю, бо Жоржь давно вже

До неі залицяєсь.

комотнІцкий.

Я се знаю,

Да Жоржа я не боюся. Такий

Дуракь та жусь и зіссаний вь Парижи,

Мені не супостать.

Т0МАIIIТЬ.

а й вамь не двацiть

Вже рікь.

колотницкий.

А сто разь проклятіща доля,

Що такь не рано вна любу збудила

У мені. — Да ні разь я не гадаю

Любу ту присипати, бо по чому

Мій вікь биxь згадувавь? — Що я закону

Се служу, то закону, а мені

Аби нічо не було зь мого труду ?

Нічо? зо всімь нічо ? — ні чого зо всімь ? —

О я такь не гадаю жити вь світі,

Бо я би дурень бувь не Єзуіть.

Що другимь людемь вольно, чо аби

Мені не було вольно ? — чо аби

Не вольно Єзуіті ? — О и я,

И я ще хочу жити І хочу ся

Нажити ! Здогонити хочу ще

Усе, що опоздивь! — Чого аби

Я світа не уживь ? — Хіба законь -

Ми верне, надгородить не ужиті

Ті роскопі, що кождий чоловікь,

Що и жебракь, що навіть и червань

Іxь коштувати може ? — О нажити,

Нажити хочуся ! а Колотніцкий

Що хоче разь, то хоче, а що хоче,

Однано якь вже й має, а тото,

Що має то вго I і * , * .

«. Т0МАШІТЕ». . *

Добродію : .

Я зь роду ще не видівь вась, аби

Ви такт, cя роспалили ? — * :

колотнщкий. :

Бо я з роду

Ще не любивь ні кого, а теперь...

0 Томашь! Томаніть ! Томашь!... я ій мушу —

Я мушу iй дiстати, бо якь ні —

Загину, закопаюся живцемь *

У землю, вь воду штрикну, у вогонь! —

Охь Томашь !... *

Т0МАШІТЕ».

А у каві ій не можна

Такого дати шорошку, якь пани

Покойні ? —

: , *1 : * "

К0мотнIцкий. *

Ти гадаєшь, що я Довбушь? —

О я би сь трупами не маявся, * :

Я ні, о ні я, Томашть ! — коли пити,

То пити у повні солодну чашну,

Не затроєну опіевь, півсмертевь,

Але живу, живу ! — 1я а

“Т0МАlШТЬ. , ,

А ви ві

Ніч о ще не казали ? —

- колотнІцкий.

- Га, лишь то,

Лишь то мені не згадуй, бо я скажу -

Собі у очи плюнути за то, :»

Що жусь такий то зь мене. Але най:

Ще нині, нині ще сказать ій мушу

Всю правду ! всю, усю, усю, усю

Любу ій свою роскладу, роскажу,

Роспишу на папери, серце втворю :

На роствірь, роскошів турецке небо

Змалюю такь ві я, що она

Ме мусіти любити мня, ме мусить

Ділити свов. серце зь моімь, хоть 1 - з

Би була й камяна ! — да вна жива,

М свіжн, й молода І а що? не такь ? —

Кажи : не тань? — не красна вна? — не гожя ?—

Кажи бо Томашну і О ти відай * --

Є пень не чоловікь !... Тоти ніжки!

Якь перла І ті губни — янь ягідки! ,

Личко то краще рожі ! Очна ті * «.

Масненькі та чорненькі як терень !

А стань тоть ? — Томашку !...

томАшть.

- Добродію :

Я вась не пізн'онє * , і - * *

• 5 і -
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- :“ ґ ", * :и і «г колотнщкий. * ч : , і

А ти, гадавшь, ,

що я сн пізнаю? — Дати не смійся, а

А помогай мені у сему ділі,

н.

На і

дає му киску зь грiшми ., , * 1. * , *

Якь доси помогавь, а золотомь.

Тя зважу ! — Не щади лишь, моixь грошей,

Сипть ixь жменями де лишь розумієшь,

Сипь челяди ій покоеві, най *

Про мене iй говоря, про любу, * .

Про роскоші, про те, що молодий,

А неужитий вікь свій ще ніхто *и

Не вдогонивь и на тисовімь мості.

Иди, иди, гляди! а янь добуду :: "

Я свого, то оба щасливі будемь !

иде вь одень, Томатить у другий бікь.

(Дальше буде.)

- 2 * .

мвРтвкцкА нічнA гульня.

За хмари сховалась луна ясненька,

А зь долу тихенький вітерть протягавь, **

Шуміла діброва, мовь пісню співала, * : .

Потічокь бистренький зарінкомь пшептавь.

Дрімала толока у мраці білявій,

На вежі у церкві стогнала сова,

А цвинтаромь стали хрести ся кивати, -

Зь-за хмари з'ьявилась на небі луна. -

А гроби зарослі густою травою

На чудо, на диво, розрили ся всi, *

У білій одежі, зь вiнцями, сь квітами

Збудились дівчата прекрасні, чудні; ,

За руки ся взяли, толоковь гуляють, с -

Танцюють, співають, толока гуде; * *

Олена що вчера вь могилу зарита,

Передь посетрицямь помершимь веде. -

Гуляють, співають, вь присюди сідають, * :

Завзяте гулянє не: має кінця, ,

Відь співу и танцю сиxь духівь померлихь ,

Злякалась на вежи чубата сова. —

Хто йде такь поволи, мовь зь нігь би валивь ся,

Толоковь и плаче ? відай то Петро

Влукає, шукає те сонце яскраве, : -

Що вчера на віки загасло, зайшло 7

Олена те сонце, éго вінь шукає,

Оть генде го бачить, до него летить —

„Аxь серце—Олено !"— „Петрусю мій милий !"...

Толока відь співу и танцю гудить. * .

Гуляє, танцює Петро молоденький,

Цілює Олену, горлицю свою,

До серця ій тулить, у очи ся дивить.

Думає Петро, що вінь вже вь раю.

Озвалися півні, день Божий віщали....

„Гуляймо мій милий, короткий вже часть.“ .

— „Олено небійся, у кушці мемь жити, * : • а

М хто розлучити та годень вже насть?“ н

Зновь діви зачали свій танець завзятий, .. -

Зновь носять ся гарно и пишно усі. : "

Землі не сягають, мовь птиці літають... , , ,

У друге звістили день півні вь селі. ** , , ** *

„Уxь* кличуть, мій милий, ити тра де дому.« чі

— »Ахь, мила Олено, лишися, лиши 1" . -

Озвань ся співь милий, гульня зновь зачала,

Зновь всі до окола по парі пішли —

Згасали вже зорі небеснимь просторомь,

У трете зновь півень день Божий звістивь :

Мовь мрія, тумань мовь! дівчата пропали,

Петро лишь нещасний самий ся лишивь;

Ввалений на землю, зь очима скляними, * : *

Рукою мовь серце горяче тримань... -

Сходило вже сонце, збудчлись вже ЛЮДе,

. - «ь, -

А вінь на толоці сонь тихий дрімавь. *

Дрімає и нині у темній могилі

Зь Оленовь хорошовь злучили єго ;

Де хресть той дубовий — оттамь спочиває

Нещасна Олена и вбогий Петро.

Данило Млака.

ВЕСІлля в котузовІ.")

Описавь В. Навроцький.

І.

Весільний час

.У нас, в Котузові, от як обходять весілля.

Весілля, як знаєте, справляють лишь в мьясниці”):

або в зимні мьясниці" (меже Різдвом, властиве Пор

данем, а великим постом), або в „теплі" (меже Ве

ликоднем, вл. Провідною неділею, а Петрівкою),—

або в „великі мьясниці“ (меже Маткою Божою а

Пилипівкою). В мьясниці поміж Петрівкою а Пи

липівкою (в Червню, Липцю) ніхто весіль не спра

вляє ; бо саме тоді жнива, часу нема веселитися: А

и не через весь час других мьясниць наручно ве

сілля відбувати : от приміром в в ел и кi м в я с н и ці

ледви хто заразь по перпній Матці Божій весілля

починати буде : час тоді таний же пильний, як би

и в жнива: звозять збіже, орють, сіють. Перші ве

сілля бувають десь аж о Чеснім Хресті; бувають

и борше; инчi ж чекають ажь десь до Покрови, коли

вже вся робота в полі скінчицця : знов инчі аж до

зими, коли продадуть збіже. Так и в теплі мьяснці

весілля зачинаюцця, аж коли вже в полі оброблять,

обсіють, — десь о Зелених Святах. Не багато ж

бо й є таких скорих, женити ся або віддавати в

тоті теплі мьясниці, коли вже передновинок доску

ляти зачинає. Трапляюцця о тій порі весілля лише

у богачів. Що менче маючий, то жде з весіллем до

осени або до зими. Тим то и пришовідка: „богач

як жениться то и ніч коротша (в пізну весну), а

бідному то и ніч довша.“ Довша ніч тим бачите,

гірпа, що більше світло коштує, тай більше дечого

*) Котузів сельце в Підгаєцкім повіті, в околі, давніще Бе

режанськім, — там де сей с Тернопільським и Чортків

ським стикаєся; а и границя Станиславівського не далеко.

**). В Котузові кажуть: місниці, так як кажуть: рісний, щістє.
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минешця. Найбільше весіль у нас в „великі мьнс

ниці;" бо тогди и бідний, продавши збіже, має с

чого весілля починати").

ll.

Свашаннє.

Довго ще передь весіллями, в піст, ходять

вже чутки по селу про ріжні сватання. „А той до

тоі післався , а сесю сватає той , а тота й тота

мала вже четверо старіст, а он тота сему відпо

віла."

собою, а парубки та то такой голосно говорять.

Де сватання просить парубок одного лиш

ста р о сту , звичайно вже старшого поважного

господаря, свояка, або и чужого, розумієтся жона

т0г0,

Идуть вони оба, кварта горівни в кишени, —

до хати дівчини; парубок лишаєцця під хатою, а

староста иде до середини. (Дієся сe звичайно ве

чером.) Як и що він там говорить ? не скажу; але

коли дівчини не хотять віддати, то просто не від

казують „ні,“ але „так,* кажуть , „вона ще не

доросла, най ще при нас побуде,” або: „най вам

Біг дав з инчоi сторони,— а нам з инчоі.“ Коли ж

рішущо не можуть сказати, то кажуть: „прийдіть, |

прийдіть инчим разом, най ми порадимо ся“ —и т.д.

И староста знов приходить с Фляшкою го

рівни. Парубка, коли не відповідають аму, кличуть

у хату, а вiнь и кладе на стіл горівку, и часту

юцця. Буває, не все згодяцця обі сторони від разу,

не раз про „він о” довго торгуюцця. Тоді староста

с парубком частенько з горівкою заходять вечерами

до хати дівчини. Коли ж о всім стане згода, то

змовляюцця про весілля , и тогді молодий дає на

заповіди попови.

4° - За той час коли заповіди голосяцця, лагодяцця

до весілля у молодого и в молодоі, — бо окреме

весілля у него, а окреме у неi — продають збіже чи

там що, мелють муку, на коровай, купують горівни,

заріжуть як що там мають, — аж ось надійшла

тая пятнонька Бонна, коли звичайно весілля зачи

На6ЦцЯ,

III.

- - Коровай. « » ,

В пя т н и цю виходить молода з дружками“)

за барвівком до ліса, а беруть хліба и горівки, щоб

«-
*

*) В инчих стороних, де н. пр. садять тютюни, буває в

зимні мьясниці весіль більше; бо там тоді (к. Різдва)

дістають гроші за тютюм, як от докола Манастириск.

**) Відколи стане вгода, молода ходить в квітках вже

аж до весілля. **

***) Дружок у неї дві: дружка и піддружла; ні дружкою,

ні ніддружкою небуває ніколи сестра рідна молодоі.

“,

От таке собі шпепчуть вечерами дівки між

побережника почаcтувати. До дому до неі сходяц

ця тимчасом сусіди, печи коровай.

Виробляючи его, в піч саджаючи, и виймаючи,

приспівують: -

1'). Стели се”) барвінкуУ ліску, * " я

Родисє пшенице - - - - - -

На піску.

Ой годі, годі, пшенице,

А в чистім полю гуляти,

А сім літ в стозі стояти:

А чес с тебе короваєц плескати.

2. А в нашім короваю

Водицє з Дунаю

Мукице”) изі Львова - - - ,

Пекарочка — с Кракова.

3. Коровайная пара (2) а

По припічку сє грала,

В пєц заглєдала,

Де щісливе місце

Короваéви сісти, .
* - - - - - - *

4. Кореваеве тісто

Не влізло се в місто,

Влізло сє в ринок,

Зацвило як барвінок.

ІV”.

Словини.

Над вечером вертає молода з ліса, з барвінком,

и варить вечеру, (пироги звичайно). Вечером схо

дицця спрошена близька родина, приходить моло

дий з старостою Си з своєю горівкою), и тут чн

нюцця „с л о в и н и": Стає молодий з одного кінця

стола, молода з другого; вона „скаже ему сло в о,")

а він дасть iй за те три сороківці". Повечерявши

розходяцця. -

По тім до пізна в ночи молода з дружками

„торочить" рушники: до куснів полотна, в пядь за

широких а c чотири за-здовшки, до обох его нінців,

пришивають довгі тороки, що наторочили також з

полотна. Не вишивають в нас рушників весільних,

як приміром на Украіні. — Рушники сi дiстають,

всі бояре молодого, и носять іх через ціле весілля.

V".

Вінкоалешини.

В Суботу рано молода з дружками йдуть по

сусідах и близькій родині просити (жінок) до він

ків, а просять так : „Просили вас татуне и мамуне

*) Не конче в такій черзі співаюцця сі пісні, в якій я

іх тут кладу; співаєцця, як котра нагадавсь,- часом

більше або и менше. Понумерував я іх тут за-для

лекшого вишукання, коли прийдеся на яну відкликати

**) Задержую виговір у піснях ненарушено.

***) від: мука. .a -

****) що се ва слово 7 — не знаю; мабуть він іі питає: чи

піде за нeго, а вона каже під у
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(тато и мама) и я прошу, будьте ласкаві, до

вінків!“ Запропшені жінки сходяцця с „п р и н о с ом :"

мищиною муки, круп, або чого инчого, а з верха нець

кілька, — и плетуть вiнки. Молода з дружками, а

молодий з боярами, идуть сим часом — кожде з

своєі хати,— до церкви сповідатися.

„Поплетниці“ плетуть вінок, а плетучи, співають:

в

5. Благослови Боже

М отец и мати,

Віночок увивати ;

Вий сє віночку гладко,

Як червоноє ябко.

Підем с тобов межи люде,

Наша славонька буде.

6. Ой в лісі на дубі

Голуб гніздо вьє,

А в нашім домі

Весіллє.

Жіночки собі гомонять

Молодій вінок лагоднть.

7. В долину, паненни, в долину,

По червоную калину;

Тай по хрещичий барвінок,

Молодій Мариси на вінок.

8. Богдай cє той гай розвив,

Що нам барвінок зродив,

Що в зимі не змерзає

А в літі не згарáє.

9. Не казала нам мати

Віночка увивати, —

Без меду, без горівки,

Без скрипок без сопівки.

10. Здригнули сє стіни,

Як свашеньки, сіли ;

А ще гірше сє здригнуть

Як се горівки напють.

Віттак поплетниці ідять перекуску и птьють

горівку.

Уплівши одинь вінок, кладуть его на стіл, на

два бохунці хліба. Вінок той для молодого; для мо

лoдoі плетуть другий пізніще.

х

4 ч4

Скоро молода прийшла з церкви, саджають іі

на столець, подушку підклавпи, щоб вберати. З

неі здіймають хустку, и кладуть на дружку. Хо

дить в ній дружка потім по селу, цілу суботу. —

Віттак росплітає брат своій сестрі-молодій косу.

Звичайно надплете іі лині на-стілько, щоби собі

в п л і тку (стяжку) виняти ; належицця вона ему

доконечно. Між тим, коли брат розплітає а дружка

віттакь молоду зачісує, співають :

11. До Лінец, братчику,

До Лінец,

Купи щіточку,

Гребінец :

Росчесати косу-росу

Під вінец.

12. Возьми, братчику,

Столец, - :

Дістань с полиці

Гребінец :

Розчесати косу-росу

Під вінец.

Коли молода — сирота, брата не має, то ій

співають :

13. Не брат косу чеше,

Ані рідна сестрице,—

Чужая чуженице,

Негідна негідницв,

Зачесавшя ладкають:

14. А деж твоі Марисуню

Скринечки,

Ой що в них стоят

Стонжочки?

Піди, матінко, * : "

Принесй —
Та най же я сє

Уберу:

Піду просити

По селу.

Стяжки тоті привьязують до вінка; плачучи

кладе мати доньці вінок молодого на голову. Молода

встає зі стільця и падає до ніг батькови й матері

(и старості свому), з молодшими цілюєцця. Вони

ій співають:

15. Грайте музики різко,

Кланнйсє Марисю низько :

Малому тай старому

И Богови свєтому.

Сироті співають:

16. Кому ж ти сє Марусуню

Кланнєш,

Коли свого батенька

Не маєш ?

Поклоню я св

Чужому,

Буде ми се здаватоньки,

Що свóму.

Так пристроєна вибераєцця вона тепер на

село, на весілля просити. — Випровожають іі

з дому з музиками, и дають два бохонці хліба. На

порозі кидає мати повісмо і йде через него иасам

перед дружна”), за нею молода, а піддружка підно

сить его и бере під паху. По селу, де прийдуть,

дають iй по повісмови") *

В третій хаті лишають своі два бохонці, ко

трі віттак знову відносять ся молодій.

Селом идучи, співають:

17. Повій вітре дорогоeв

За нашоeв молодоев,

*) Ніколи молода сама ані не вітверає, ані не зачиняє

дверей; вітверає дружка, зачиняє піддружка.

**)—Звичайно тілько родина розумієцця для молод0і.
*
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Та розвій косу-росу | 9 Сивая завуленька. *

По червонім поясу; — „0й бодайжен ти, " :

Та най буде поголосна, . Зазуле не вувала, о.

Що була панєночка. —

В Котузові ходять по всім селу, до кождoі

хати і в більших селах лиш до родини, сватів, и пр.

В кождій хаті, де прийдуть, падають всі тров, ко

*да з окрема, обоім господарству до ніг, и просять

о благостовеньство и на весілля. Молода каже:

„Просили вас тато тай мама, та й я прошу, о бла

гословеньство.“ А дружки : „Просили вас тато,

тай мама, та й молода просит абисте були ласкаві

на весілле.* — З молодшими цілююцця в лице, и

Просять так само.

В той сам час молодий з дружбами ходить

также по селу; коли в якій хаті здиблюцця обов, то

частуюцця. Молода ставить хліб, а молодий горівку.

*
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Між тим, по плет н и ці дома плетуть вінок для

молодої, и плетучи співають :

18. Ой казав-єсь ми,

Клиновий листочку,

ШЩо не будеш падати :

А тепер падепт,

Земленьку криєш,

о тугу зимоньку чуеш.

Ой казав-єсь ми,

Мій батеньку,

Що мє не дапі від себе ;

А тепер даєш

Тай сам не знаєш,

Що за доленька буде!"

— „Тото ти даю,

Що дома маю,

Доленьки ти не вгадаю:

Волн з обори

Скриню с комори,

Моє любе дитятонько!

Будеші добренька, — -

Буде доленька.“ * ,

19. За городом калина

У город схилила сє,

Там Марисє цвіт-калину ломала,

Батенька сє питала:

2Скажи, батеньку, скажи,

Чи буду а такая,

Як калинонька тая ?

— „Будеш дитинонько, будеш,

Поки про мині будеш,

А як підеш від мене,

Спаде красонька с тебе:

С тебе молодоі,

С коси золотоі —

А з головоньки вінец,

А з личенька румінец !“ —

20. Ой посіяв я,

Я в полю нивку ленку —

А на тій нивці

ЗКовтая конопелька, —

21.

*
-

•

співають:

22.

23.

честує.")

А що ти мині

Правдоньки не сказала:

Дони я маю

Панєнков ходити,

А коли буду :и

Зелен вінок носити? -

— „А в суботоньку ,

Цілу дниноньку,

А в неділеньку

Но годиноньку.“

* *

* -

*

Ой зацвили Фінлочки, , ,

Зацвили,

Цілу гору кремінную

укрили —

Ипо єдну стежепьку

Лишили,

Куда йшла Марисунє

Молоденька *

А за нею ій батенько

З тихенька.

Ой не ходи мій батеньку :

. За мноев — :.

Не маюж я порадоньки і

З тобоев, і

у мене порадонька

Ивасуне:

той менс моло деньку

Порадит,

Косу росу —

Прнгладить.

і

 

0й
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Обійшовши все село, молода з дружками десь

вже вечером вертає до дому. Ставши під дверми,

Молодая Марисунє

Всі двори обходила !

Всі двори обходила

Слезоньки не вронила, —

Аж на свій прийшла

Тай стала й заплавала:

„Ой дворе мій, дворе,

Тож том ти се навкучила !

Не так тобі дворонькови,

Як свому батенькови:

Хліб єм му переіла,

Мід-вино перепила !"

Матінонько утко

Звивайже сє хутко

Як ми сє звивали

Все село оббігали.

Не дайте нам стояти

Пустіте нас до хати.

Пускають іх до хати; сходить ся чел є дь

(парубки й дівки з села), — танцюють, (звичайно

на дворі, — чи зима, чи літо) молода іх горівкою

Головні помічники при редакциі :

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть.

На конопельці

Є. Згарський. М. Коссакь,

*) За те вони іі в неділю тим радніше ядарують."

 

Дpь В. Лугаковський, 0м. Партицький, Дрь. К. Сушкевигь.

Зь друкарчі Ставрошигийськоi.
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пРжчkна.

Картйни з волйнськоі Украіни,

Мвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Так жилй Лемішкóвські довгенько на новій

квартйрі. — Зóся ні разу не була в свекра, не ду

мала его перепрошувати, а старйй Лемішка тож

не любйв клáнятись нікóму. Зóся неслася в гóру

своім пáньствомь, Лемішка був гóрдий своіми лі

тами, cйвою головбю, хазяйством и своіми грiшми.

„Не я виганйв невістку з сином, не я буду й

просити. Вгóдно - нехай живуть, а не вгóдно —

як знають,* часто говорйв Лемішка сусідам.

Такі булй его слова, та нетака була думка в

серці.... Збся одiбрала его сйна и внучка.

Настала весна, Збся не приходила до старйх;

почалóся літо, кімната Збсина пустувала. Сумно й

тйхо стало в Лемішки в дбмі після шумлйвого, ве

селого життй молодóі семьi. Негомоніли гóсті в

хатах молодйх до півночі, не плакала дитйна, не

вештались слуги до світу. Спокійно шéптав мо

литву Трохйм перед образами, спокійна була в егб

господі ніч, та старі почули, що то був покій

близькбі смерти, близькóго вічнего спокóю. Після

армйдеру, післн молодóго хазяйства, хатй здава

лись проgторнішими и наче стояли пустками. В жй.

зні дітей старі наче переживали свою власну жизнь

у друге. Маленького внучка вонй любйли, як свогó

cйна Якйма. Гармйдер, рух, гóмін, дитячий плач в

молодій сімьi — все те нагадувало старйм про плинь

людзькбі, земнóі жйзні, завісою засланяло од іх

думку про смерть. Тепер же, серед мертвого сп0-

кóю, старйй Лемішка став лицем до лиця з сво6ю

думкою про домовйну.

Одного ранку Трохим устав з ліжка и нóги

егб заточйлись, так, що він мусів притулйтись до

стини.

„Що це з тоббю?“ спитала Улйша.

„М сам не знáю. Вчора горілки я в рот не

«брав.“

ПРАВДА
наукове и лишературне.
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Трохимів голос став слабіший и тихіший у

двбв, и трохи дрижав.

„Чи не слабйй ти сегóдня ?“ питала жінка.

% - ялНі в мене ніщо не болйть,” одказав ще ти

хіпше Лемішка, „»То вже прихóдить мій час. Ста

рйй я став; смерть мой блйзько.“

Лемішка присів на ліжку и схнлйв голову.

Голова в его трóхи заморóчилась.

„Пішлй за священником та за Якймом," про

мóвив ще тихіше Трохим.

Улйша післала за священиком и за сйном , а

сама плакала. Лемішка нездугував тільки раз на

віку, на трййцять пьйтому рбку свові жйзні. Сла

бість єго дуже вразйла іі серце.

А тим чáсом пбки прийшов священик и син,

Лемішка вже ходйв по двору, як и було попереду.

Тільки міцнйй его голос став далеко слабіший и

тихішiий. *

„Вйсповідайте мене, панóчче. Здаєцця, міні

час збірáтись у далеку дорбгу." 1

Священик вйсповідав егó. Трохйм вийшов у

світлйцю спокійніший и бодріший. На серці ему

стало видймо легше. Улйша.подала закуску, плйшnку

горілки, пляшку налйвки. Всі сіли за-стіл, вйпили

по чарці. Священнвк и Якйм почалй звичайну, бу

дняшню розмóву и старались заспокбіти старбго.

Швйдко й сам Лемішка, вйпивши чарку, почав тй

хим голосом розмовляти. Тільки лице ег6 разом

спало, щбки осунулись нйзче, два шморшкй на

щóках стали глйбшті, бчі потяглó трóхн під брóви,

руки почалй трястйсь.

Улйпа Сйдоровна попросйла священника зо

статись на обід. Лемішка за обідомів мало, одначе

підкреайвся и розвеселйвся. Всі силкувались єго

втішати, розважати, росказували про де-яких ста

рйх довговічніх людей, одхиляли егб думку від

смерти. Швйдко пóтім всі вййшли с хати и посі

діли під причілком, котрий виступав у сад. Хазяйка

вйнесла плйінку з вишнівкою. Довгéнько вонй си

діли, випивали по чарці, балакали. Яснйй день, здо

рбве повітря, зелений сад — все те наводило на душу

| спокійні, не смутні мйслі.

Священник пішóв до дóму. Лемішка забажав

і подивйтись на свого внучка, одначе не згадав про
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Зфсю ні словечком. Сама Леміщиха пвиденько по

бігла"за дитйм. Мемішна пішóв по у , а Янйм

сидів, на прйсьбі, не звбдячи з его онЕй. ("
*,* "Не твердйми ногами йшов Трфxйм стежкою

посаду. Сонце кйдало вечірнім промінням у бік

йблуннм и грушам и првнйзувало наскрізь чбану

тільну. На низу, між вербами, було вйдко млин, а

з двору”виглядали всі застройки. Лемішка онйнув

хазййським оком всю оселю. По всему було вйдко,

що егó хазяйське бно не дрімало на старості літ.

Скрізь був порадок, чистотá ; все добре держалось,

все лагодилось. Повітки не світйли кубкнами; "ду

бóві комóри стояли mрбсто, не похилйвшись; хáта

була вmйта новйми куликами. На низу млин вру

тйв усіма колесами. Проти сонця на темних вода,
сах дуже йсно блищали нові приставляні лопатки,

хапаючи за вбжним пóкрутом кблеся срібні. про:

міння сóнця ніби облйті блискучою водóю. В од

чйняні двері миготіли нові товкачі ступ, Коло

млинá вéштались люде, знocйли-з возів мішїкй млйва

їїірнáли в темноті дверей и знов вертались до возів.

Завбзу стойло дуже багато. Через греблю снували

проходйчі люде. Робота кипіла; мдив стукотів, гур.

котів, як и попереду. А в саду тихо панді жизнь;

тамь наливалися йблука: груші, вже одрізнялися

од мйсту, булй видймі для очей и стйха гнули гілля

до дóлу ; там цвілій квіткй, підганялася в гóру трава

готóва під кóсу. Одні старі дерева в саду, ровес

ники самóго Лемішки, нагадували ему, що не все

на світі вічне, що не одйн чоловік мусить схилйти
шйно під кóсу смерти. * :и * : у

„Цей рік буде остатній рік мого життя.“

Та думка не випадала в его з головй. „Надбів н

всякого добра. Своіми руками засадйв садóк, зага

тйв греблю, збудував млин. Моі комори пбвні всій

кого богáцтва. Я орáв и сіяв, торгував, продавав;

моі скрйні пбвні грбшей. Свого сйна я вйвчив и

довів до рóзуму; та чогóсь дупá смутна й неспо

кійна... Кому дістáнецця мо6 добрб після мові смер ги?

Чи мо6 племя істиме бвощі з могó cáду ? Чи моі

внуки топтатимуть ці стежкй, котрйми я теперички

xoджy? Я закладав комóрн й хату з віковічнéго ду

бóвого колоддя на два людзькі вікй, є Хто іhi, П0К 0 —

pйстуєцця моім добрóм ?“ "х 4е

Тим часом Леміщиха принесла внучка и но

дала Трохймові. Старий легесеньно взяв дитйну на

руви и поніс попід яблунями. Спенійно лежала ди

тйна и дивйлась у гору очинйтами, в котрих по

чинала вже світйтись искра людзькоі душі. Над

іі очинатами висів зелений лист, а меж листом си

діли пучки груш та яблук. Через гілля блищало

високе сйнє небо. Пташікй тріпались, перелітаючи

.90 і вно - 274 — e - * .

з дерева на дерева и плутаючись в гущавині. Дитй

4 -

.

роздивлялось на невйданий зраду образ, а cйвий

дід тішився ег6 лйчном, его маленькими ручками.

«Меміщиха стойла оддалека и слідйла очйма за ним.

„Мій син, мій и внучок, та невістка — вброг

мій" йшла далі думка Лемiщина. „Вона одняла в

мене мій рід, мов племья, могó cйна, моіх внуків,

вона своіми руками загребе моі грóнні, переведе

мо6 добрб добуте крівáвою працею. А cйнові на

думці чинй та хрестй." _

„Хто ж номьяне нас, стара, як ми помремó ?

промóвив він вже голосно, наближаючись до жінки.

Хто помблицця за нас Бдгу? Чи дóвго памьятати

муть нáше ймення наші внуки, що ми с тобою

жилй на світі, й надбали для іх ycйкого добра 2 Чи

мабуть затопчуть ногами й, нáшу памьять, що б н

сліду нашого не зісталось...."

Улйша Сйдоровна, нерозуміючи попередні думи

чоловіка, сама не знала, що ему відказатн и мовчки

дивйлась ни егó.

„Запишімо, стара, часть грошей на церкву,

щоб нас поминали, щоб нас записали в субiтник.

Кунімо ми за живоття велйкий дзвін у собор, щоб

він нагадував нáшим дітям и внукам про нас, н

дбвго дзвонйв на все місто про нашу памьять. Не

хай говорить людям, що жив на світі Трохим Ле

мішка и жінка его Улиша.... Нехай хоч дзвін го

лocйтиме про нас до Бога..."

: „»То й купімо.

дітям.“

Дoволі всего зостанецця й

Тйхо вертався Трохйм до хати. поруч из сво

вю старбю. Лице его булó зовсім спокійне. Ег6

грізні бчі, насушляні брови, и ввесь обвід лица

світився добрістю и любовью, неначе після молйтви

або якогось доброго діла. Мале дитй ссало нула

чóк и повертало оченатами на всі ббкн. Сóнue cві -

тйло вже тйхим вечірнім світом. Наймичкй нocйли

вбду, лагодились варйти вечерю. Наймит зловив

порося и держачй ніж у руці волік его за тин н8

заклáннн.

„Тарасе!“ промовив тйхим голосо6 хазяiн :

„Пустй поросій! Нехай воно ростé і,

В загороді стойв скот, що вернувся ш чередй.

Неповорушно лежали коло йceль товсті волй, ру

мігаючи. Дейкотрі поклали рогаті голови на тин и

дивйлись в двір... -

„Улйшо! Не продам я цегó сноту до різниць.

Ради сего дня, нехай ці волй зостаюцця живі. Треба

его попродать людям до плуга."

Чуття близьноі годйни смерти, годйни , колй

треба було покйнути цей світ, рожжалобило душу

Лемiщину.

„Чом та невістка не вертаєцця до нáшоі ха

ти 2" промóвив сам до себе .Лемішка. „Чи вже ж

 



вона хоче прийти до мові господи тим слідóм, що

понесуть мою домовйну ?“ -

„Бо як би ти таки пішóв та г

просив..." почала Улйша.

„Просйти й кланятись я нікому не буду.

Одна смерть хіба наxйлить мóю голову. А схóче

перебратись до нас: про мéиe, — хоч и зараз. Скажй
ій так, колй хó чепі.“ - *% •

Леміщиха передалі слова Лемішки cйнові.

„Скоріше пропаду в цім жидівськім смітникові,

ніж перейду знóву до Лемішки,” одказáла Зóся Я

кймові. „Коли старий хоче що небудь нам уділйтн -

то нехай передасть нам сюдй."

Збся сподівалась, що вона недóвго жйтиме на

смітникові. Вона сподівалась недалéкоі смерти

старйх.... **

«Мемініка пішов до протопбпа, записав півторй

тисячі карбованців на дзвін и дав сто рублів на

помин дунші свові и жінчиноi „со чади.“ Швйдко

сторгували майстрів, швйдко лйвся велйкий дзвін.

Все місто загомоніло про Лемішку, про егó cкapб,

про дзвін. * * .

Поспішайте, майстрі і лийте дзвона день и

ніч !". просйв Лемішка. „Нехай моім дзвóном за

дзвонять по моій душі.“ і

А тим часом, щоб вилився голосніший дзвін,

пустили брехню, що старйй Лемішка вмер. Пер

ший прилетів до Лемiщиноі хати старйй ІІше.

пшинський и несказанно здивувався, стрівши .Мемі

шку на самім порбзі хати. За ним слідком прибіг

дян з псалтирем під пахою, потім дакон...

„О! голоснйй буде мій дзвін,” реготався .Ле

мішка, частуючи свата и церковний причет. .

і

арненько, по-,
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„Ото ж знак, що ви сватуню будете щедóвго,

довго жйтн!“ говорйв Пшеншйнський солод ким го- |

лоском. *

„Та не всі люде будуть тому раді !“ одказав

Лемішка. „Чи не прибігла вже мой дорога неві

сточка 24 * «

; *

Однóі неділі заворушйлося ціле місто. Дзвона

привезлй и поставили коло дзвінйці. Дітвбра сиділа

кругбм дзвбна, позлазила на дзвін : всі збірáлись

дивйтись на дзвона, в цвинтар. Після служби про

тоєрей покропйв дзвона и поблагословив тягти на

дзвінйцю. Ввесь цвйнтар був залйтий народом. Ле

мішка стояв комб самбго протопопа. в сйнім кап

тані. Коло его збоку тулйлась Улйша. Сóнце йсно

освічувало сотні людзьких, чоловічих и жіночих го

лів. Швидко вйтягли и почепили дзвóне на его

місці. Всі дзвони здавались проти его малйми áгó

дітьмй. Вся громада замерла й притйхла. Всі ждали

першого благовіста; всім хотілось почути, якйм

гóлосом зареве здорóвий дзвін. Діти пороздявляли

| ротй и довитріцади бчі на вікна, дзвінйці. ,

вйсоно на дзвіниці, бу

"ч" ,

Тільки

** 1 г у т.

лó, чути, ак. голосно команду

І вже гукнув хтось на дзвіниці, „вже вже.
почепили,5 заперотіли всі люде и заворушились

сотні голів, як та комашня. Всі насторбчили вуха.

Коли це вдарили в новий, дзвів раз, другий,

третій, Рівно, плавко, голосно подився голос над

і цвйнтарем, над містом. Мідь ревла и дзвеніла, аж

хрест дрижав на дзвіниці, аж земля гула під нога

ми. У всіх людей заворупійлись руки. Всі хрестй

лись и моліїлись. " * **

.А.

" ,Трбхи не такий дзвін, як у 1ійiві в Лаврі..."

до як раз такий, як в С64иі, на Старбму.
кйiві - а от , 11

" „Ні: буде такий, як в Братському на Подолі,

або в Михайлівському у Варвари.. " *

Такі слова бул6 чути скрізь по цвйнтарі.

* Всі люде росхóдились, молйлись за Лемішку,

поминáли егб на ймья так, що всі ті слова долі-3,

тáли до егб упіейл Мемішка стойв смйрно. Добрбм .

світйлося ег6. лице, а Улйша стояла, згорнувши н

руки, мов преподббна. : -

„0 г.-тепер и вмирати нестрáruно !" промóaиво

.1емішна «до жінки." „Будуть нас люде поминати и

молйтись за нáпні душі. Ми понесемб на той світ

нáше добре “діло, а люде и внуки наші довго па

мьнтатимуть наc." -

і - Протопії попроейв Мемішóв на громадський

обід у старостину хату. Лемішка ж жінкою сиділи =

коло духовеньства, на перших місцях. Всi iм дй

кували, всі іх частували, всі очевйдки іх поважали.

Тількі було й мóви за обідом, що про дзвбни. Одйн

Якйм сидів, насупившнсь, мало випивав, мало го

ворйв." Вму пікбда було потрачених на дзвін, бать

кiвських грбшей, що мали бути колйсь его грі

ший. А Збся"сиділа дома и почувши новйй дзвін,

почала бігати по хаті, ламати руки и проклинати

и новйй дзвін и свогó тестя — Лемішку. " * "

"Почалася бсінь. Почала спадати кара. Помáлу

гасло гаряче проміння сóнця, стйха згасала жизнь"

Лемішки. Ег6 нбги слабли, бчі темніли, голова ста:"

ла зовсім cйвою; прямий стан дуже зігнувся. Ле

мішка мовчав, бо не любйв нікóму жалітись. " **.

Почалйся на двбрі прйморозки. В саду лйстя

посипалося з дерева. Вже збірáли огородину, зво
" - - - - « » . 3 * 9

зили остатній хліб, зривали баштанй, закидали ка

* *

* :

і

* *

, *1 ****. — 1 з - з - - * .

банів На годівлю. Лемішка сам дивився за всім,

тунцяв "коло всвго, хоч егб душа вже чула, що

*му не істи зімбю бвощів минувшого літа.

одного ранку лемішка ввійшов у кухню н.

попросив води вмиватись. Голос егó зовсім опав,

ним. Трохйм, як старйй дуб,
в

* : о

ноги заточились під

- * , *
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похолйвся на стіл, потім на лаву. Наймичкй наро

бйли крйку. Прибігла Улйша Сйдоровна. Лемішка

лежав на лаві, жбвтнй нк мрець, з закрйтими очй

ма. Всім здалóся, що він вже неживйй.

Через хвилйну він росплющив бчі, просйв у -

сіх тйхим гóлосом не турбуватись. Ег6 перевелй

в світлйціо и положйли на ліжку.

„Улйшо !" наcйлу промовив він. „Попросй свя

щенників. Я хочу маслом-соббруватись.“

Улйіша Сйдоровна розіслала слуг до священ

ників, розпочала варйти обід и готóвити все ид

маслосвйтию. Швйдко потім в світлйці завешталось

духовенство. Паламарі вбipáли в pйзи міських свя

щенників. Перед образами, и на столі, в руках у

овященників, палали воскóві свічкй. Серед хати.

прймо ид канáпі, стояв засланий білою скатертею

стіл. На столі стояло дві велйкі мискій с пшенйцею.

В одній по пшенйці було натйнано сім свічбк, а в

другій стирчали квачини с паличóк обмотаних бі

лею ватою. Священники стойли рйдом коло стола

и правили маслосвйтив. Днм з надільниць густо

росходився хмарами по всій хаті. Вінна й двері

були одчиняні. В хаті и в сінях тóвпилось багато

людей. Лемішка, старйй, білий як молокб, в білій

сорбчці з ростéбнутою пазухою, сидів на канапі.

Подушка лежала за егб спйною, одначе він. не до

тóркувавсь до неi плiчми н сидів рівно. Ему не

хотілось перед людзькйми очйма стогнати, хилй

тись од слабості. Егб бліде лице ще-білше осу

нулось; бчі булй спущені до дблу. Він крепйвся

для людзького бка ; хоч cйва голова етб хиталась

уже и просйлась на вічній покій. Улйшла стойла

коло священників, дивйлась заплаканими очйма на

образй, хрестйлась и тйхо клáнялась. Поруч з нею

стойв Якйм, спокійний, задуманий, а коло его сто

йла Зóся. Очі Збсі булй обернуті на вікна. Ій був

тяжнйй той церковний обряд. Вона прийшла на

Згó, щоб тільки одбутись од людзького нарінáння.

Ще білше зібралося нарбду. З усвгó міста зій

пілйоя стáрці. Діли заглядали в вікна. Ще густішне

пішóв дим с кадилниць, ще голосніше зьспівали

дякй. Де-які молодиці булй заплакані. Все в хаті

дуже нагадувало пóхорон. Недоставало тільки до

мовйни та мертвбго тіла, та жіночого голосіння.

Тяжкйй обрйд маслом-соббровання, нагадуючий про

близьку дорóгу на той світ, здавцця, навóдив сумні

думи на помóрщене чолó Трохйма. Ні разу і не під

вів він очей, не глйнув на гурт молячихся и пла

чущих людей, що стояли лицем до его лицй, про

ти его. Священники по черзі підступали до егó

помазували его влéєм, нк неживбго.

Скінчйлась одправа. Народ молячись, повихб

див с хати. Священиики пoрoзбiрались. Трохйма

поклали на ліжку, Улйша Сйдоровна почала давати

обід. Духовенство й гóсті загомоніли, й забули

навить про недужого, вйпивши по чарці.

Пізнім вечером Лемішка оддав Ббгу душу, тйхо,

спокійно, ніби заснув. Все свóв добро він одказав,

cйнові, просйв его доглндатн й не покидати до

смерти матері. Пізною добою, на тім самім місті,

де стойли столій з обідом, де гомоніли гóсті, там

леанало тіло Лемішни. В головах стойли ставникй.

Перед образами дяк читав псалтйр, по закутках, cй

дячн, дрімали бабй, а в одчйняні вікна дивйлнсь в хату

ясні зорі з даленого сйнего неба, з далекого невідомого

краю... Почалó на світ благословйтись; сóнце кйнуло

зза горй періший промінь; на дзвіниці соббра задзво

ийли по душі Трохймовій. Голосно й жадібно гув

новйй дзвін над містом, довго розливався егó гó

лос, тоді як вже затйxли другі дзвбни. Подалй дзвóни

по місту звістку про Трохимову смерть. Всі люде

збірáлися до Лемiщиноі хати; входили й виходили

с хати од ранку до вечора, од вечора до рáнку;

всі молйлись и поминали душу покойника.

„Підй, cйну, та назбірай сім священиків,* го

ворйла Леміщиха Якймові, „поклйч багато дяків и

дінконів, позабірáй цехй з усіх міськйх церкбв, та

поховаймо твого батька гарно н пйшно, як слід, по

закóну. Пішлій, cйну, під церквй та позбірай всіх

старців и вбогих людей, роздай ім милостиню та

попросй на обід. Твій батько жив и нажйв; є чим

помьянути вго душу."

Пішóв Яким по місту, поіхав по сусіднім сé

мам и назбiрав сім священників. Задзвонйли дзвони

по всіх церквах, всі цехи понеслй перед домовй

ною. За домовйною йшла незлічена cйла народа.

Позбiрався на похорони увесь рід Лемішбн, що не

булй в его домі с того часу, як Зося перейшла

до свекра. З велйкою процесією занеслй Трохйма

попереду в собор, одправили там велйну панахйду,

а пóтім поховали на цвинтарі, коло церкви. По ши

рбкому Лемiщиному двору булй роскладені дошкій,

поставлнні столй длн старців и вбогих, а в хатах

обідало духовенство, рідня и всі знакóмі гóсті. Вже

пізнім вечером, встаючй зза стола, заспівали ше

раз „Вічную памьять“ Трохймові— и понеслася та

вічна памьять по всій оселі eró, де він жив и пра

цював, садйв и сіяв, понеслася та смутна пісия и

по саду и по оббрах. и по огородах, де келйсь хо

дйла éгó хазяйська нога, дивйлось его хазяйське

бко. Ще раз нагадала та пісня, що вине нема хазй

іна в госпóді, що він усе, все покійнув и пішóв у

якусь далéну, невідому стóрону.
чу

(Дальше буде.)

л" -х - "х ", "хАх лч.
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Д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь.

Ю. Федьковича.

(Дальше).

Треший схід6.

МарФина хата —— Рано.

катруся

уходить зь шитячкомь и сідає собі під вікни.

А вінь такт, все ся журить !... Най ся журить !

Мені до него пцо ?

П.1aЧе.

Хіба вінь брать,

Чи що мені? — Го дядичокь приймили

Ді на годованця — а білшь нічо !

А вінь нехай ся журить! я и гадку

Гадати вже про нéго білшь не буду,

Кобиxь пириньку су му лишь доішила —

Єй Богу що не буду! —

утираєтся.

Да це й очи

Чогось мене боля! — а то мабуть

Відь пшитей та відь шпитей ! — О коби я

.lипшть су єму дошила — білше вже

Нічо не буду шити !

обзирає ширинку.

О коби то

Я знала, ти ширинечко мон,

ІЩо будешть до сподоби ти єму ! —

Коби я сего знала 1 — Най не буде:

Хіба мені до того що ? — Аби —

Аби я му ушила — та аби —

Приймивь ! — А якь не прийме ? — най не прийме!

А я ій другому — о ні І не дамь

Я другому широньку, лишь тому,

Кому она ся пшила ! — бо у другихь

Є сестри — най імь пшиють, а у него

Нема сестри, ні... що я ? oxь та мама

Убили бн мене — якь би дізнались —

Що я отце подумала ! Я ні —

Я, я — єго — не — любю!...

МІГАй

уходить зь мереженимь ярмомь, припeрає го до стола а

сам в сідає собі на покуті.

Неня де ? —

катря.

складаючи шириньку.

Пішли десь у село. — Відти до вуйни

Казали що повернуть, Довбушиxи.

Да вни не забарются. — Оть и ширннька

Вже вашшя вамь готова. —

МІГАй ки - “

Н нЄ ВВаЖaК0ЧИ На нко.

йди кажи,

Най йде ловить воли. —

Катря кладе шириньку о перед Мігая на тарели, а сама иде

на двірть.

О мій ти Боже !

Янь чобаномь вь угорскихь полонинахь

Воли я голубі випасавь:

Тогди не знавь я, що надь сині гори

Ще краще може бути що на світі.

Янь при Флояри грі сходило сонце,

Тань при Флоярі сонце й заходило

Вь зелені смеречині — й якь вечірну

Тримбітоевь внтали вівчарі,

Такь досвітну витали чобани

Тримбітоевь святоéвь — и тимь вічнимь

Золотоокимь зорямь на Ивана

Живні вогні палили по ділахь,

И аркана ходили округами,

А я напередовець ! — О — тoгди,

Тогди не знавь я кращу долю вь світі,

Якь ті зелені гори — а теперь —

Упала ясна зоря сь того неба,

Вселилася на вквічені земли

Тай душу мою запалила? — За що ?

0 за що нсна зоре ? — — йди світи

Назадь у сине небо — йди ! а я

Назадь вогні святі ти буду класти,

Назадь святий аркань тобі вести,

И молитися до тебе — туть не можу -

Не можу ясна зоре! — наші очи

За грішні, щобь тань зь близка ся на тебе

Дивити ! йди на небо! йди на небо!

А я сь тримбітоевь у гори піду

0 думожь моя — думо ! —

О не такь —

Не такь учиню я, не такь я зробю:

Орати піду я у чисте поле —

А тамть приорю думу свою браздовь

И папoрoть посію разомь зь рожевь !

Вна може прийде вь роси, на Ивана —

Янь папoрoть цвистиме — o I и найде —

А білшь нічо не хочу ! моя Зоре —

И найде моі думи вь папoрoтexь !

Я білшь нічо не хочу і — Ні: и то —

М то не хочу я ! — На віщо знати

Тото тому, що го не зрозуміє ? —

Тото тому, що го не сміє знати ? —

Світи о зоре нсна ти на небі —

Не знаючи кому ти світишь, ні

Тобі вінь кажучи ! — О вь поле — вь поле!

бере яремь и иде,
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кАтея

уходить сь китицевь калини, складає ій вт, пучокть.

А вінь пішовь у поле! — 0 чому я

Не сонечко то ясне, що на небі !

Оно на него дивится вь одно !

Вно смієтся дивити му у очи,

Вно смієтся до него усміхати !. .

Да що таке я се? — — що хтось гадавь би —

Що я го сь правді — любю !... Ябь потала

Відь сорому у землю !... О чиму я * « »

Не є хоть квітновь рожевь — ні, не рожевь,

Бо рожя тернємь коле — а чиму я

Не є хоть севь калиновь, севь червоновь, в"

Я ввезде виросталабиxь, де вінь — *

Де вінь ногоéвь ступить! да не такь,

Не тань красно — а краще! сто разь краще!

А вінь пішовь би вь поме, та найшовь би

Калину при долині! — 0 лишнь то ні!

Бо я почервоніла би — — а мама !

Я би потала вь землю ! — А Ивань що

Би зь мене вже сміявся ! —

І1BАНТН»

уходить сь кресакомь. і :

Добрий ранок'ь *

Катрусечко голубко ! — Чо така все

Смутна та невесела? —

КАТРЯ.

* А чо ти

Такий усе веселий та охочий ?

О якби кождий знавь у сему світі,

Чого вінь є смутний, чого веселий,

То би не було ані тихь смутниxь,

Ані веселихь вь світі 1 — Вуйна дома 7 —

Га 2 — - *,

МВАНТЬ,

Мон мама дома, а Лес8

Пішовь у гори рано полювати,

Казавь що завтра прийде. — Де Міхайло ?

катря.

Пішовь орати вь поле на пшеницу.

А мама не у вась? Они казали,

**. Ц1ВАНТ».

Я видівь тітку якь ишла вь село.

Ади що я принісь ти ?

виймає -зь шириньки яблуко.

кАтря.

Яблуко ?

Я яблука не беру і — мама кажуть,

Що яблука міжь тими лишь даются, —

Що сл кохають ! А —

МВАНТ».

А ти мене

Не любишь же, Катрусю? —

КАТРЯ.

Ні, не любю.

МВАНТЬ.

А я тебе такь любю і Бігме Боже. —

Що любю Катречко! Коли не віришь, —

Спитайся у Міхайла —- бо Міхайло, *Давно вже знає Катре! — я вму * ч

Оногди ще вповівь!

КАТРЯ

Колижь бо я

Тебе не любю Йване! — А тобі

Не соромь про таке и говорити?

11 бігме скажу мамі 1 —

І1ВАНТЬ.

Охт, лишть то ні !

Катрусечко лишь то ні — золота !

Та яби вмер відь разу ! — На тобі

Се яблучко — та мамі не вповіжь лишь!

А я вже білше такь тобі не скажу !

Єй Богу що не скажу ! —

КАТРЯ.

Що не скажешь ?

иванть.

А то що я тя — любю ! — А кресакь

Вберешть мені, Катрусю?

катря.

Уберу !

Лишь білше не кажи такь ! — Ти розумний

Иване, такь иe Файно ! — А кресакь

Якь, хочь, аби убрати ? — по гуцулски

Зь ґаленами та пави, чи таки

По нашему у квіти ? —

11BАНТН».

0 у квіти !

Катрусечко вь квітки! — Я не стрілець !

Тиму я й свій кресакь, що мавь відь батька,

.1есеви дарувавь! — Пишнимь пишне!

Стрілцеви що стрілецке ! бо й мій батько

Бувь виславний стрілець ! а я волію

На хлібь святий робити ! — Що Лесé

Вже вь нась не внамовявся, щобь ишли

У гори ми сидіти ! — Не пішовь биxь!

Вь тихь горахь такь якось.... у горахь жити —

Зелізнеі беспеки треба! тамь

Зза кождого корча ти смерть ся дивить!

Ще й кажуть, якь нечистихь духівь Богь

Пускає вь семий день на прохолоду,

То вии идуть у гори — и на скалахь,

На шпиляхь, тужать та приповідають

За давнимь своімь раємь ! —

КАТРЯ.

Охь мовчи,

Бо я бояти мусь ! — А ти бервінокь

Мване любишь?



— МВАНТЬ. 8- з =

Любко і нінь: цвите

Такь голубо якь твоі сині очи!

КАТРЯ.

А вь мене очи Файні?

ИВАНТЬ. *

Охь Катрусю 1 —

КАТРЯ.

Нy — а Мігай бо каже, що у мене

якь у синиці очи! А вь синиці

Які Иване очи 2 —

ивАнь.

Я не знаю!

Я вь очи ся синицямь не ди вивь.

Але що твоі очи якь дві зорі,

Янь дві найкращі зорі — добре знаю,

Ба я не знаю вадь, чи твоі очи

Не є ще кращі зорей !...

КАтРя.

Та бо Фе!

Ти зновь по своєму !... я скажу мамі,

Що ти оногди мій голубничокь

Да рожями обтикавь! — Чо Мігай

Такі не робить збитки ? — Мама йдуть ! —

Ивань утікає.

МАPфА

уходить у хату прядучи. Катря плаче.

А чо ? — чого ти плачешть?

катря.

А ! чого !...

Коли вінь такь ся журить !...

МАРФА.

Хто ? — ІМвань ? —

катря.

Ні ! не Ивань !...

МАРфА.

А хтожь? — кажи! —

катря.

Мігай !...

- М1А РФА.

Не будьже нерозумна? —

катря.

А а якь

Вінь піде, та ся втопить?...

мАРФА. .

Иди вь кімнату,

Умийся !

Катря йде.

Діти, діти ! — О мій Боже!...

А я такь сподівалася, що вась

Побачу вь слюбні парі I та здаєтся,

Що Богь не такь судивь!.. Небесна воля —

Най була би и сь нимь — щобь добра доля.

Мде за Катревь.

СДальше повинень наступиши 4. 5. східь; надруковані уже вь

30. и 31. г.)

м06 Г0РЕ.

Сижу тихо у куточку, * ж

Горенько уснуло, ,
Най дрімає хоть годинку. -

з * *:", " люлю

аспівати... Uвяте . - " -

" ::: • --- .

Присипляє у колисці, 41 : -

НТИНy 6 »»* *

я Від аудити

* Тяжке моє горе , : :

Великеє як світ Божий,

Глибоке лк море...

, ч - - - - з - . ' . ". "

- То не вітри, то не буйні ,

* Б степу та загули, -

Вороженьки мoі люті т і

4. Голосно гукнули;

И моє горе, мов лихо.

- Дрімлюще збудили,

И знов кріваві по личеньку

З очей ся полили,

А серденько изболіле

Умліло у груди,

Мовби мині сказать хтіло :

„Довго се не буде.“ *

«2 м, * 11 .

Ой над ІІрутом вь Буковині

Чорная могила,

А над нею березонька

ч- Гілля, нахилила, *

И плаче, шлаче до схід сонця

Дрібною слéзою ;

А Прут грає, мов співає

Хвилями, водою :

„Тут він, тут він спочиває,

Горе вже уснуло" —

Згинув молод-сіромаха — ,

Моб его не було... “

* - * е ь в -

Д а я ил о. Мл а к а.

з

ВЕСІЛЛЯ В К0ТУ 30 В І.

* , , , *

Описав:ь В. навроцький. :

\Дальше*).

v"і.

Заручини.

Десь по опівночн приходить молодий з своіми

боярами (сватами") и дружбамн) и своіми музика

*) невмістила ся в попередущім ч., и має прийти меже

TN. 21 а 23 пісня :

24. Ой чи вогонь горить,

Чи поломінь палає?

То на Мариси

Зелен вінок синє !

А на неi cє

І матінка ззирає.

„Ой не ззирай сe ,

Матінонько, на мене, —
Не сходила я t

Такого вінцé у тебе:

Купив го мині -

Мій миленький у Львові,

За сто золотих, , *

За чотири червоних. *

**) сватів має ино молодий; бував : tможна в

більше) — чоловік и жінка, сват и сватова; — свати,

староста и оба дружби називаются вкупі боярами.
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ми; дружба ставить на стіл горівку. — Молоду

сховали в коморі и показують насамперед першу

дружку за неі, потім другу дружку, потім сестру

молодоі”). Сi, не приймають ii за молоду, вони

кажуть : „А деж то наша молода 2 — наша

була така й сяка“ (вихваляють.). Аж за третім ра

зом виходить молода с номори, и стає до заручин:

КАде руку на стіл ; на і руку кладе молодий свою;

потім і батько й мати и вся родина, и другі го

сподарі й господині; и кожде, кладучи руку, дару є

молоду : обіцює iй: „я дам рантух, я ягничку, я те

й те, и т. д. Потім співають :

25. Вже Марисуне

По заручинах:

Погадай же ти собі,

Та нк же буде тобі ?

А в чужоі матіноньки

Сніданенька не буде,

Обідец під полудне,

Вечеренька о півночи —-

Виплаченш чорні очи! 1

Вечереньку на стів дают

Марисуню висилают:

„Мди, Марисю, по воду

До далекого броду."

Нiм Марисе з водов прийшла,

Вечеренька вже відійшла,

„Помий, Марисю, миски

Не стало тобі лижки.“

Молода виносить е комори молодому сорочку,

що сама ему вшила, червоною стяжкою застягнену,

а на сороцці вінок. (Як прийшла з села, то вінок

молодого скинула а свій наділа.) Молодий приніс ій

рантух”) и чипець. Молода закладає тепер вінок

на шапку; шапки у молодого и дружбів смушкові,

високі, в ел и к о д н 1, и 1xь ие скидають вони че

рез ціле весілля, ні в хаті, ні при ідлі. Дружка ви

носить рушники и молода роздає іх боярам моло

дого, що прийшли з ним (три або й більше пар).

Сідають віттак за стіл. Молодий и молода лі

зуть через стіл и сідають під образами з обома

дружками, свати и дружби стоять с переду перед

столом, танцюючи; дружки за столом також до них

п о т р і са ю ц ця. Музики грають, сидячн також ко

*) Ніколи не буває дружкою сестра молодоі.

**) Тим то дівчата на Андрея, запалиuши клочя, пита

ются в него : Палюх, палюх. палюшок,

Чи принесе (имярек) рантушок.

Оже принести дівчині рантушок — значить ожени

тися зть нею.

ло стола, з глухого кінця (від постелі.)— Дру

жки й собі приберають своіх дружбів: беруть від

них шапки и пришивають до них „к віт ку“ (з

барвінку сшитий маленький віночок) и довгу стяжку;

прибравши шапку, дружка бере собі іі на голову,

стає на лавці, й приспівує :

26. Подивисє дружбонько

На мене,

Краща я дружечка

Від тебе;

На мині шапочка :

Дрібний мак !

А ти дружбонько

Сиди так.

Мусить собі дружба шапку викупити: старо

ста тримає тарілку, а він кидає в ню гроші, по

трохи; торгуюцця : дружка каже що мало, старо

ста дружбу принукує: „ей дай ще,“ и дружба до

кидає, аж поки дружка не зміркує, що вже буде

тілько, що іі стяжна вартує. Тоді бере гроші , и

піддав дружбі шапку Стак и піддружна c піддруж

бою). Потім вечеряють.

По опівночи роєходицця гулявша „ч ел ядь".

віттак иде и молодий з боярами домів. Молода йде

ночувати до дружки.

Дальше буде.

СПРАВ03дАНН6

зь засіданий виділу товариства „П р о с ві та."

Засіданнє осьме: 14 (26.) мая 1869 р.

Голова: И. Вахнянинь.

Притомні члени виділові: дрть Сушкеввчь, дрь Оґо

новский, Партицкий, Романьчукв, Борковский.

На порядку дневнімь: одобреннє приладженнє призбн

ранихь материялівь до читанки для еiльскихь людей.

Секретарь товариства п. Партицький предкладає зга

дані материяли. Прочитано кусникь по куснику и принято

зь делкими поправками, всі предложені статейки; рішено

додати єще одень кусень поучаючий, котрий достарчити

взявь на себе Голова, и кілька забавнихь, дрібніщихь, такь

щоби читанка сягала обьємомь до двохь аркушівь друку.

Постановлено надписити книжочку: „З о р я, читаночка для

сільськихь людей. Часть Т." рішено відтакь видати іі у 2000

примірникахь, и покласти ціну таку, щобь лишь видатки на

накладь вернули ся. Всего заходу біля видання приймивь

ся п. О. Партицький.

У Львові дня 14 мая, 1868.

Секретарт, :

У Романьгукь.

Голова:

Н. Вахнянинь.

П Е Р Е П Й С К А,

— Шп. Сев. Г. 32. число посилали ми ще всімь на село.

— Шп. Меліт. Б. Про яку посилку пишете? пісні Воло

щука ми не одержали.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський. М. Коссак», Др, в Лугано-ський ом. Парпицький. Дрь. К. Сушкевигь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. Зь друкарні Ставропигийськоi.
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Ч. З4. львівь, 15-го Вересня, 1869.

Виход ит ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предилаша виносиить :

На „П р а в ду з ь До д ат

ком в : У Львові на р. 5 р., на

1/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львoьомь на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на *lз р. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр.; —
-х - 2-х - х - х-х - “

{{0}{*{8 {{{.

Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Зараз після похорона старого Лемішки Якйм

перейшов в батьківську хату. Зося чула себе ща

слйвою и веселою. Старйй Лемішка лежав у ямі:

земля надавйла ему груди. Ніхто ій не дорікав. У

хаті ніхто ій не приказував. Вона бачила себе те

пер правдйвою хазяйкою в господі. Давня і дума,

давні іі мáри, тепер ставали ділом : и хата, и сад.

и землй, и млин, и гроші — все те було вже в іі

руках. Одного тільки вона не могла перенести, —

гудіння того дзвона, що покóйник Лемішнка купив

для собора.

Ще не минули сороковини по Трохймовій

смерті, а его господу вже руйнували и перероблю

вали. Зóся всім верховóдила ; вона хотіла з ста

pйнноі, прбcтoі хати зробйти хороший городський

дім. Швйдко майстри вйкинули стінку між старóю

світлйцею а кімнаткою, и зробйли з неі одну про

стóрну гостйнну. Малі вікна й двері булй прору

бані : из сіней була переробляна хатйна й сінці.

В хатах лежав уже новйй, чйстий поміст. З ста

рйх хат вййшли простóрні, пáнські покóі. Велйкі

вікна булй завішані плетеними гонкйми завісами.

В хатах скрізь була розставляна европéйська мé—

біль. З двайцять велйких старйх образів булó вй

несено до кухні. Покоева дівчина, нйнька, ходйла

чисто вбрана. Всі звичáі булй вже міські : в ранці

пили чай, обідали пізно. Мале Якймове дитя вже

бігало по хаті убране як лйлька, а друге вже ле

жало в колйсці. Сам Якйм говорйв з Збсею по

польський. Малóго дитяти Зóся не веліла пускати

до кухні. меж прислугу, що б вонб не вчйлось го

ворйть по мужйчий, тоб-то по Украінський.

Улйша Сйдоровна заправляла ще всім хазйй

ством: и млинбм, и садкóм, и скóтом, и, птйцею.
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Якйм ходйв до канцелйриі, він не мав часу на все

в домі звертати увагу; а Збсн була дуне рада що

мати так добре скрізь справувалась. Тільки швйдно

стара мати запримітйла, що ій дають усю вблю

клопотатись, та не дають в6лі користуватись усім

добрбм; швйдко вона побачила, що на старості

літ вона стала слугóю своіх дітей, а не господй

нею в своій хаті.

Приходйли Різдвйні Святкй. Улйші приснйвся

сон, ніби вона сама сидить у світлйці, яка вона

була ще попереду. Колй це pйпнули двері; в хату

ввійшóв старець, обвішаний торбами. Вся одежа на

Ему була драна, вся в латках так, що небуло на

ему нічого цілóго. Однóю рукóю він опирався на

мйлицю, а другу простйгь до неi и почав жалібним

гóлосом просйти мйлостині „Христа ради." По егб

гóлосі Улйша спізнала покóйниого свого чоловіка, але

борода в его була довга та сива аж біла, лице бліде

чóрне неначе припало землею. Голос агó був такий

недужий, тйхий, як перед смертю. Він просйв мй

лостині такйм жалібним голосом, як найбiднiщий,

найпосліднішций старець.

Улйша почала росказувати сон дітям.

„Ви б, мамо не часто думали нpo пoкoйного

„А то ви все думаєте , а

батько вам и снйцця.“

„»Ні ! не те сйну. Душа твого батька про

сить помочі с того світу. Я хочу поставити обід

за душу покійника на третій день Святок.“

„Що ж то за обід ?“ спитала іі Збся, котра

не розуміла добре, бо ніколи не бачила як спра

вляють обіди.

„„Треба поклйкати духовенство та нй щих и

вбогих людей , та одправити велйку панахйду, а

потім поставити обід.“

„То це танйй обід, як справляли по батькові

пóхорон ?“ снитала Збся.

„Егé! стеменно такійй,“ одказала мати.

„»Алеж тоді ми нагодували душ сто однйх

старців та всяких людей, душ с трййцять попів,

дяків !..." крйкнула Збся.

„Егé!“ одказала мати.
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„Яка буде корйcть душі покойника, як ми наго

дуємо сто дармоідів ?“ промóвив Янйм, котрóму

теж не дуже хотілось справляти обід.

„Яких же дармоідів * Хто ж видав так звати

бóжих старців ?“

Якйм трохи не проговорйвся, що ставити о

біди — все рівно, що купувати дзвóни. Самі зуби

якось задержали ему язйк. Щоб не розгнівйти ста

рбі матері, він почав уговóрювати іі, одклісти обід

на літо. -

„Тепер, мамо, зіма. Хатй наші не Бог-зна які

великі. Де ми будемо садовйти тих старців * А

прййде літо, можна буде и обід варйтн на дворі и

людей садовйти на огороді.“

„То треба ж хоч панахйду одправити ! що-б

заспонóіти душу покойного,“ промовила Улйuка.

„Панахйду.... мбінна й одправити,” насйлу вй

мовила Збся, шо б не гнівйти матери.

Вже надходить третій день Свят. Улйша велі

ла росчиняти и хліб, и печево палянйць и печево

книшів и пирогй; веліла різати двоє гусей, поросії...

„Мáмо нáщо-ж ми будемо так багато напі

кати й наварювата ? Це ж не обід, а тільки пана

xйда. Дамó духовенству закуску, та й гбді!“ вго

вóрювала Збся. „Адже ж ім треба буде ще й гроші

платйти. “

„Про мене! порядкуйте вже ви самі:“ иром0

вила з серцем мати. Не без того, щоб и родичі не

прийшли ! що б и старець який не попросив хліба.“

„Не сердьтесь бо мамо ! Єй же Богу, я гово

рю правду! Довблі буде книшів та пирогів.“

Наймичкй спеклій книші й пирогй.

Цілий вечір слéзи душйли Улйшу в грудях.

Вона вже не сміла сама порядкувати.

На другий день, у рáнці, тільки син згадав про

панахйду и пішов до церкви, щоб запросйти свя

щеників. Улйша заслала в світлйці стіл, поставила

на столі мйсочку з книuláми, йблуками и пирогами,

як повóдицця, и кйнулась готувати закуску. Ключі

булй в невістки, а невістка ще спала. Улйшпі зда

валося що вона ніби в чужому дóмові задумала

свравляти панахйду.

Вже задзвонйли в соборі на „Достойно“, а Збся

тільки що прокйнулась, звеліла принестй купіль,

налйти окрóпів и почала купатись. Горілка, на

лйвки — все було не точене. Вже духовеньство

йшло з Якймем по двору, як Улйша дрижачими

руками почала точйти и наливати в пляшкй на

лйвку. Вона білше розливала, ніж наливала.

А Збся тим сумнйм ранком роскошувала в

купілі. В іі опочивальні булó тепло як в вусі. На

ліжку лежали пухові подушнй с тонкймн наволічками.

Над ліжком хмарами висіли тонкі, чйcтi завіси.

Зóся вййшла с купіллю. Чйсто убрана покоівка

обгорнула ії білими як сніг простнряднáми и вона

знов потонула- в нуховйх подушках. Саме тоді роз

нісся по хатах смутнйй голос похорóнних пісень

и страшно вразйв ухо Збсино. Вона веліла мерицій

попричиняти всі двері. духовенство, зачувши про

обід, и згадавши про ті роскішні, багаті обіди, що

колйсь бували в покóйного .leмішки, — з ус8го мі

ста зібралося на шанахйду. Голосно загулй здорóві

голоси „вічну памьять“ Трохимові и в переробля

них хатах ване давно іогб памьять була вічнєю.

Ніщо не нагадувало в новйх світлйцях про ста

рóго Лемішку. Одна тільки Улйша в темному ко

рсеті, в темній спіднйці з богомольним вйдом, за

плаканими старйми очйма, нагадувала про покóй

нсго хазяiна тiєi господи.

Духовенство сіло за стіл. Паламарі й дякій

булй одрізнянi од священників и діянóнів, як ко

злища од овець и пішлй закупувати до кухні. Улйша

Сидоровна звеліла давати закуску. Закуска була

бідненька. Зося не звеліла напікати багато пирогів.

Повбiрані наймичкій бігали, розставляли тарілки.

сервети, ноні, вйлни. Все булó чйсто на столі, по

пáнськи, та трапеза була вже багато скудніша як

було колись при старйх хазяінах !

З маленького, гарненького граФйнка, малень

кою чáрочкою духовенство вйпило по чарці, и...

горілки було тільки на дні. Всі взялй по пиріжку,

и— пиріжків осталось зо два-зó три. Пиріжкій булй

малісінькі, так що декотрі діяконй клали іх в рот,

не перекусуючи. За пиріжками подалй печені ка

рáсики, дуже смашні, смажені на маслі, але всім

досталось тільки по одному карасикові. Вйпили по

тім по чарці налйвки , а білше пляшок не прино

cйли. Зося звеліла не давати багато пляшок на

стіл, шо б духовенство не довго засйджувалось.

Всі батюшнй не вірили, що б на тім зануска скін

чйлась: всі сиділи, балакали, індали обіду. Однак

же об обіді не було й чутки. Минула годйна. Вже

гóсті истомйлись, балакавши. Голод страшно на

гадував про обід. Всі памьятали давні, cйті обіди,

и.... не піднімались из-за столу. А обіду не було,

та й не булó. Протопбн так й не вйтерпів и спитав

Улйшпи; ра що обід не готуєцця ?“ -

Улйша замішалась, промовила: „вибачайте :

я... невістка.... не встйгла..." С тйми словами вона

встала, за нею встали и всі гості, котрі тільки за

столбм поцóкали вилками об порбінні тарілкй та й

пішлй голóдні до дому.

доЕге! ге !“ грймали священики. „»Вічна па

мьять старому Лемісці и его обідам ! В цім дому

щось инчим духом тхне. Невістка невййшла с свові

кімнати, помолйтись за душу покóйника !“ “

„Пóлька! Пóлька! загомоніли всі. „Не дурно

ж тут и наймичкй цвéньнаюгь по ляхівський."
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В кухні паламарйм було ще гірнше. Ім дості -

лось тільки по пиріжечку. Они взялй в руки по

пирогóві, а на тарілци, як на сміх, зостався одйн

пиріжок. -

„Давайте, будемо внмірятись ! Кому достанец

ця пиріг?“ сміялись дячкй. - * «*

Соборський паламар похошйвся и загріб той

пиріжок своєю широкою пьятірнею.

Зачувши про обід, cйла старців

Лемiщиного двору. Якйм звелів заперти двері и

подавати ім в кватйрку по шматóчну хліба. Дóвго

вертілись старці по-під хатою, не розуміючи, чом

іх не просят на обід до тiві хати, де недавно так

привітно іх прнймали, такйми багатйрськими, щé

дрими обідами.

Улиша за обідом нічого не іла. Прийшп6в вé—

чір, — вона й невечеряла.

серце не спокійне. Лі душа говорйла, що така па

наxйда не піде за душу покійного, що Бог не

прййме ii, що не полегша душі Трохимовій на тім

світі. Цілий день з думки іі не виходив у неі

той сон, те смутне лице, та драна одежа, ті торби,

той Трохим що приходив до свого дому ніби про

cйти милостині. Щось невидйме ніби шментало iй

на вухо, що душі покійного не дуже спокійно на

тім світі. Вся душа іі мучилась и боліла за чоло

вікову душу.

Другого дня Улйша встала с постелі ще сму

тніша. До півнóчи вона обливала слізмй свою по

душку. Вона чула, що вона вже не хазяйка в своій

господі, що вона не сміє спектй и зварйти, взяти

и дати, як би ій схотілось.

„ „Чого ви, мамо, плачете?” питав син. „На

стане літо, поставим за батька велйний обід, як и

давно колйсь ставили за животтн покійного.“

„А чи добре ж буде его душі ждати там, на

тім світі? Отціві ночі знов снйвся міні твій бáть

ко. Иду я ніби до церкви в неділю; прихожу на

цвйнтар, розвьйзую хустку и починáю роздавати

старцям пирогй та гроші. Коли дивлюсь— між стар

цями стоіть твій батько. На ему свйта ще поган

ша, торбів — ще білше. Ег6 лице ще чорніше:

насйлу я пізнала егó ! Він упав міні в ноги и жá

лібним голосом просйв мйлостині. Я поклала ему

в руку пиріжбн , колй дивлюсь, егб руна чорна, як

земля і тіла немає, одні тільки кісткй. Тоді підняв

ся з землі, взяв мене за руку и повів. От идемо

ми вже ніби с церкви до дóму, приходимо до греблі.

Глйну я на воду — греблі немає, тільки одйи млин

стоіть и меле на всі колеса, а через вóду лежйть

кладкй перекйнуті с каміня на камінь. Під кладна

ми вода ревла, як на лотóках. „Идй за мнóю!" про

мóвив до мене покійник. — „Не піду і боюсь!" кажу

кійнулвсь до

Іi дупна була смутні,

я ему. „Идй, не бійся, промóвив він, осміхаючись,

и новів мене через хисту кладку. А вода кипіла

під кладкою, кидала бризками міні під нбги. Глй

нула я в низ, голова мой заморошилась и я прокй

нулась...“

„Ви б, мамо не думали багато про покійного

батька ! Що думаєте, те вам и сницця."

„Нi, cйну ! Душа éгó прбсить помочі. Треба

найнйти сорокоуст."

Найняла Улйша сорокоусть, понесла під церкву

мйлостиню, роздала старцям де-яку одежу покій

ника , и душа іі заспокóілась. Чоловік перестав iй

снйтись.

„„Колй б ви знали, що про вас и про нашу

паню сегóдня говорйли на йрмарку ?“ дзігорйла

наймичка-лепетуха, чухаючи нзйк об своі зуби.

„А щб ти там чула 2“ питала Улйшпа.

„„Та там росказували таке , що й говорйти

ніякове ! Говорили , що як прийшли до нас свяще

ники с х р е с т о м опівдні, то ніби ви й молода нáша

пáні пце спали... А свнщеники прийшли та покро

пйли вас иа ліжку свяченою водою, а потім пішлй

| c хрестом далі по хатах и застали молоду пані в

купілі, покадйли трохи кругóм купіля та й верну

лись до світлйці и почалй правити панахйду... И

Господи! та там вам плелй таке, чого вже й не

булó ! Не знаю, чи говорйти вже, чи й ні ?“

„Та щ6 ж таке? говорй вже, колй почала ?“

„ „Та як почалй , ніби то, правити шанахйду,

то ніхто й не вййшов до світлійці. А як сіли попй

та дякй за стіл, то й не було чим и душі покій

ного хазйіна помьянути ! Бо, кажуть, ніби молода

пáні все позамикала и ключів вам не дала , ще й

вйлаяла ! А попій й дякй постукали загранйчними

видельцями по німецьких тарілочках, та с тим и

пішлй. И обіда людського не поставили ! Та так

сміюшця з вас, що ви зробйлись на старість Ля

хівкою, и що молода пані всім верховодить, а про

покóйного хазйіна всі забули, наче й на світі

вго не булó! Ой Господи і чого ті міщанки не ле

потали ! Єй Богу не знаю, чи казати чи й ні?““

Леміщиха мовчала. Наймичка зрозуміла , що

треба казати и знов затріпала язичкбм.

„„А як почалй старці сходитись на обід, то

єй Богу, и присяй Ббгу, и побйй мене святйй хрест!

говорйли, що молодйй пан звелів опустйти з лан

цюхів собак и цькувати тимй псами нйщих! и сво

іми руками запер сінйшні двері ! Єй Богу и прн

сай-Бóгу ! божусь, присягаюсь и буду землю істи,

що говорйли так !!“

Леміщиха на cйлу на ногах стойла. Вона ба

чила, що все місто знає, що вона не господйин в

*
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своій хаті, що вона на старості літ стала пані,

забула про покійного чоловіка, насміялася з Ббга,

з священиків, з святйх звичаів, з душі покійного...

(Дальше буде.)

- - - - - - -

Д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь.

Ю. Федьковича.

(Дальше).

ПШесший схід%.

ц0ра

Імрови иа зустрічь білше шпиючій, якь кажучи:

Они є туть, о Імро І вни є туть!

Вни туть, вни туть є, Імро! я найшла!

Найшла чого шукала ! Імро! Імро!

імр0.

Найшла 2

ц0ра.

Довбущуківь! Довбущуківь!

Довбущуківь найшла! ажь двохь! ажь двохь!

0 Імро!...

імр0.

Ну, и щожь? —

ц0ра.

Ти ixь зарiжешть !

Заріжешть ixь ! зарiжешь ! ти зарiжешть !

Обохь! обохь і обохь ! о такь ! 0 такь!

Ти ixь зарiжеппь Імро І — О коби я

Путері мала лишь, то я сама би

Іxь різала ! о такь ! о такь биxь пила

Іxь кровь !... якажь бо добра!...

імр0.

Схаменися,

Нещастна І що ти прийде сь того, що

Я іхть заріжу, або ти напєпшся

Криви іxь ? — 0 забудь вже що минуло !

Забудь вже. Не карай то твоє серце

И такь уже нещастне, гірше ще !

Гадаєunь, що та мста поверне ти

Твій супокій назадь ? — Лишь давні рани

У твоімь серци розразить ще дуще,

Нічо білшь. А я чувь, що чоловікь,

Якь разь рознатрится вже пити кровь,

То годі наситити го, якь шину

Черлену, розіжжену. Сокотися

Рознатрить на криві ся ! —

ц0ра.

То такь Імро

Говорить ? — але щожь: нема й диву !...

Ти кісточки не тягь перегорені

Ріднісінького батька !... але Щора,

чх

Лишь Цopa'ixь тягла !... та бідна Цора,

Що ій ніхто, ніхто, ніхто, ніхто

Не жалує вь світочку, бо — не любить! —

ІМР0.

Оxь Щоро! —

ц0ра.

Прічь відь мене ошуканче! —

А я дивуюся, що Довбущукь

Мня зрадивь !... Довбущунь бувь молодий,

А ти вже дваціть piнь акв увь одно

Мені ся присягаєшь, що мня любишь,

За мновь янь тінь та ходишь, а теперь,

Коли прийшло піміститися за мене,

За мого батечка, за ввесь нашть рідь,

За наші кари, муки, за корону

Егепецну : тогди вінь понехати

Все наже!. — О иди собі міжь жуси,

А я сама, зниваги позмиваю

Вь Довбущуківь криві !

імро.

О лишь вели,

Що я робити маю, а уздришь! —

Цора подає му" ніжь, шешче щось увь ухо, и йде сь хати.

0 зажадай відь мене у офіру

И душу, и мене, и Бога й віру,

Бо що й могли би мати ми такого,

Аби для любого коханя свого

Ми радо не невідали? — 0 не має

Такого 1 се найлінше я лишь знаю ! —

лізе підь постіль.

мІГАй

уходить знужений, и сідає собі по конець стола.

Оxь якь та голова мене болить !....

И голова и серце!... а у нась

И припочити годі через дівча

Дурне та нерозумне, що мені

Ажь ся зьуритило любовь товь своевь,

Чн що оно тане !... Люба ! — гмь гмь ! —

А може и люба — да моє серце...

О Боже!... Нещаслива, я ти вірю,

Коли у твоімь серци, такь якь вь моімь

Ведетсн!..., О не буду я сь тобовь

Такь грізно обходитися уже

Якь доси, та не любо такь ! не буду

Нещастна! бо и вь тебе серце є !

А якь оно терпить такт, якь и моє....

Прости ! — любитиму тя якь сестру,

Коли не можу ліпше, шанувати, —

А якь не можу загоіти серце,

То хоть ражати го не буду! — Чо

Мене той сонь так'ь ломить ?...

клонится на стівь и усипає.
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",

ІМРО. *

вилавить и замахує на Мігая ножемь. Плічми до дверей.

Га ! —- - Ні. — Рука ми ване, різати

Невинного мені. — Невинного ? —

А правда, що невинного, бо що

Мені вінь винень є ? — Або й ві

Хіба що винень вiнь ? — Єі ? — Мені? —

0 вінь мені є винень, и багато

Є винень бо ми серце відобравь,

Єго отець, що моє мало бути,

Відь Бога призначене ! — А синижь

Чи винни за вітцівь точити кровь ? —

Ого ! коли мня гадина уткне,

То я щобь гадинята не вбивавь,

Але лишивь, аби замість одноі

Мнн cтo ixь укусило вь посліди ? —

О гиньже Довбущуку! —

замахує и зновь зьупиняєсь.

Але за що? —

За зражену любу і бо вна любила

Довбущуна, я знаю, о в знаю,

Якь вна єго любила ! чо мене

Она такт, не любила 2 — Може би

Мене й любила була, якь не бувь би

Той Довбущукь? — 0 я би платень бувь

Бувь и зь десятовь лишь партичковь тоі

.lюби незмірноі і ще й нині платень

Бихь бувь ! — А сежь теперь не є случай,

У неі заробити ту лю6y ? —

0! той що за длi неі своі руки

У кровь чужу мочає, має право

Вь заплату и люби ся доправяти!

Теперьже Армашівно свою душу

Даю, а вимусить любу вв тя мушу!

Прощайся Довбущуку ! —

Замахує. Тимь часомь вибігає Лесь, що доси нишкомь у

двeрexь стоявь, ловить Імра за руку и садить ніжть Імро

вовь руковь у Імрови таки груди.

ЛЕСЬ.

Або ти !

Імро паде зь ножемь у грудехв, неживий д"земли, Мігай

сФачуєтся.

мІГАй.

Га ! що се ? ніжь ? —

ЛЕС b,

Що мавь тобі вь грудехь

Сидіти, бо циганинь сей хотівь

Тебе пребити нимь.

МІГАй.

Мене? Чомуже,

И пе пробивь нещастний ? — я би бувь

Єму подякувавь. 0 й ти, щo мусівь

Теперь ся нагодити !...

* МЕ05

жертомь.

Лихо ти

Товаришу ми дякуєшь. Я думавь,

Що ліпше би годилось ? —

мІГАй.

Все одно. Да

Ти дарувавь житє ми — маєшь го

У мене правити,

лесь

жертомь.

А хто би збагь! —

Ще може лучитись. — И сь правди ти

Мені бесь давь житє, якь я би правивь ? —

МІГАй.

На Бога присягаю ! —-

беруть Імра и винося, витягнувше ніжь вь грудей и шпу

ривше середь хати.

Ц0РА

убігає и Фатає ніжь.

И сю ще душу? —

Сей ніжь таки вь грудехь ти бачить мушу! —

вибігає. (Дальше буде.)

КАТЕХИЗИСБ ИСТОРИЯ и ЗЕМЛЕПИСЬ.

Подавь Н. Вахнянинь.

(Диви ч. 23).

П. Где с3ть м8 ки.

О. М.(айстра). Наземли с8ть в Божой таємници,

т8ть діїь м8ки прїйм8кть, которїн макіть

спасіннкiи ньїти.

Ой.

м.

ЦІ6 то всть иіко.

éсть тк*рд3ть йво й такь сеткорінне йжь

закждь кtжить W костSк8 ажь до запад8

й на німь лежить слнця й мідь.
-

Оу.

лм.

Ійкь походить жі йве в кжить и мідь.

Подь нівомь нема шть н'kчéго на чóмь є кі

мало стойти, ко йєo wккр8глеє и простоє.

Бїть такь поставиль, йжь нам8жить на 6

дн8 мь м'kсц8 стойти.

0ї, йкь всть «устаноклінне йко.

ЛМ. Ніко єсть сустаноклінно з жикимокт., а єсть

педовні зеліной кодЬ, на томь всть третоє

йв», мsдрой карккі, на томь зв'Kздь х»дйть,

а далЬи надь закладомь самь Гдь Бfь

прекківаєть со Єтими аггли скоими.

Вш. с тихь дв6xь нiвaxь.

М. йжь W землЬ д» міда с8ть злів д8хи, тїн

- постановленнїи акь намь перешкаджали к

декрихть сучинкахь, 4 к8 злом» нав6дйть

тїи зок8ть сл Кавц«демор8сь, зл8го нак К

д»мци, тїи євр8ть на скве тfло Wдь покК

Ой.
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тра, гідь намь хотйть сій зйкити а мsчать

cй тьiи дїйколи на повЬтр8 кь wялакахть

джь до сSднаг» днй, а у міда ажь до зкfздь

сSть afгли тїн нато сустан оклєнни, аєь нась

wстернгали й воренйли W кciго зла.

0у. Где бсть йдамв соткерінь.

М. Етемь м'kстk где зокSть н є к р о м к и

в о 9 м ь, а тамь кзйль Хр†есь Р8кок скs

єк, зімлk й соткерйль его и ккель єг» до

Рáк, й зь реєра єго соткорйль ємs жинs

Єв8, й тамть 1дамь суложиль Імєна єсимs

соткерінік», котор8є Бfть соткерйль, А гдй

Ядамь сумірь тегди насінно тkло 6го до

того мfсцА где сотворінь к кіль, й на

пsлнінна єсть тáй йма зкот3рси сотворінь

кьїль.

Оу. Где єсть Рай.

М. Наку»дь слнца є сть на семь ск kтk, а єсть

ккішшя в сіго ск kта.

Оу. Понікажь Рай на зімли

не м8жна.

чем8 тамть дейти

М. Бо с8ть гSри келикїє предь нймь мікси пs

стіє й птахи й мглк прізто не м8жеть тамть

нt хто дей ги.

0ї. Ійкь д6лго вкль йдамь кь Рак.

М. 63дь таїйційтого часа до декійтаго.

Ої. Тьiи Wвсци котрїн ккіли сотворіннїи длй че

лок Ека, наці» вкли укерніннїи . гди зь Рак

Ядімь кйгнань. -

М. Нерест8ть по порожници, єo адіать дійн, ко

терїи кь Рак csть.

Оу. Тамтймь діам'ь непотрієа йсти й пити ,

но кто йcть и пиєть то мsсить кормs

зажикати.

М. Такь то всть річь w таліснемь пóкармt,

того не прагнSть дtiiи которїн с8ть кь Рáк,

єс йкь діти с8ть д8xSкнїи, тактежь й по

кармь д8y»внїй, йкь GАнця зь с8кнЬ кодs

китіагаєть, такь дtiiи зажик акть скоєго

п6карм8 кь Рак.

0ї. Вїкь Еься лsд родили, гднєь вкль йдамк

нє согрьшиль й зосталь вт. Рак.

М. Єпозріна пожадмйкости прSмисломь Б8жїимь,

тилко прикитавшисій секt м8жь йзь жан8к»,

станSвши зсонéк стиснSкшисій за р8ки, й

зась роспsстійтсй й такь cй м'Клн лк д4 ро

дити кнзь гр'kха.

О". Кто 1дАмовн піркЬ їмй принесмь.

М. Імнй тéв прннісли чотьіркі агглн, каждїй удь

сковй сторонь по словЬ, а тїн слова єрали

wдь чтьiрнуть зкt здь.

Оу. Хто пірвїв їгри кьiмьслнкь.

ДИ. Ламіrь м'kль три сінь єдинаго звАнного

wсь, др8гаго 13ак*дь, третаго Софаль, тоть

її'ри ккімьicликт, Іwба кель той п'kснь , флї6

делф* Еьїль кокалімь wдь м'kди й зва Кза й

срікра, а тїи крáтій мtли в дйнs cicтps їми

нем к Неwмtй, найперкtй ккімкіелнла д'Ети

колнсати.

Ої. Хто найперкЬй кр6ле м'ь єьiль.

М. Ной три сйк мfль те на тр8є лк де раздЬ

лінни, зь піркаго cйa 1фіта пешли Кролеке,

Кнйжáта й Боєк&дь , зь дрSгáго зь Єйма

пошли Патриіархи, Еладкікн Д8Хбкнїи, а зь

трітаго, котораго зканн» Хммь, з'ь того по

шли лкде простїн. А

0ї. Ейкь зкáнне дїйкола кот8pїй зрадиль Адама

й Єк8 крак.

М. Ієкsсь Калисwнь то єсть вдйнь.

Оу. Покt джь мінt w соткорінїк скtта.

М. Gкkть єсть пракs wкрSглїй, а єсть «укісь

wклиткій м8pємь, кот8pїй плакаєть кь мери

йкь жsлтокь кь ййцн.

Оу. Чимь землій сіткерждінна йжь нем6жать су

тонSти, понекажь плакать кт м6pї йкь кь

ййци жолтекь.

М. Землt недержить нrk хто нtч6го инного тóмке

самт. Бfть, йкь мнóго єсть кодь wколо за

млЬ твчіть такт, хто кь єкіль вть уклакаrь

не здаль кь сій вмs скtть нtчого ширшій

йкь п'kнйзь, но кct жр6дма йд8ть зь мера,

2 кcй зась до мSpa pikки твкsть.

Оr. На к6лк» части скtть разд клень.

ЛМ. На штири части, а, а зекітсй азий, К. на єк

р6пїia, Г. й зокітей африла, Д. й зокітсta О

фрнґа.

Оу. Пок Кджь жв мн

катей азий.

М. 1зий починаєтсй где сАнце су6дить, а «ь

рак єсть єдйна ст8дній, стой ст8днt чо

тири р'kки текsть, a. Тисонь , к. Заwнь, f

Тигот, Д. Єфрафть.

Ой. Кsдїй твкsть тїи рkки.

ди. Тисень течіть скрSзь Йндик, а тичіть ча

рязь єдин8 гор8, кот8psк зокsть атлась, а

Wдь той твчіть скрóзь Маpйнскsк зімлк су

черв8нов м6pє, Тигрть й Єфра фть такsть

скрозь вдн8 горS, которSк зов8ть патр8cпа,

А wдь той твчіть скрóзь єдин8 зімлк, ко

т8рай зекітсй йовiний, а ткін в6дь такsть

3чекистя єдинок землнк ажь до тиуть горь

котерїн с8ть їмниекАннїи.

Дальше буде.

w той чáти котóрай зо
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В Е С І Л.ЛЯ В К0ТУ30 В І.

Описав'ь В. Навроцький.

\Дальше).

V"Il.

Слюб.

В неділю перед Службою Божою молодий, по

клонившися до ніг батькові и матері, и діставши

від них благословенство, йде, з боярами своіми, по

молоду. Коли прийдуть, то (так як перше в него)

сідають отець и мати іі на стільци, серед хати, в

руках держать по два бохунці хліба, и по топці

соли ; молода падає ім до ніг и цілює вітця и ма

тір в лице, в руки и в ноги. Староста починає довгу

річ, словами: „Се дитятко стає перед Господом

Богом, перед вітцем и перед вами паніматно")... “:

родичі благословляють іі хлібом и сіллю: и так

три рази; всім другим кланяєцця також по 3 рази,

цілюєцця з всіми и прощаєцця; всі плачуть , ——

музики грають „сумненько“ а свахи співають :

15. Грайте, музики, різько

Кланнйсє, Марисю, низько :

Старому и малому

І1 Богови святому.

Сироті співають !

16. Кому ти св, Марисуню, кланнєш,

Коли свого батенька не маєпн ? и т. д.

З молодою з іі хати не йде ніхто до церкви.

Дорогою грають музики, и неустають пісні,

27. Іде, іде Ивасуне до слюбу,

Єму калина дорогу застушає ;

Виймив шабельку, взяв калин у рубати,

Взєла до него калина промовляти :

„Ой не для тебе то калинонька саджена,

„Але для тебе Марисє нарєдікена.

Мати синонька в дорогу виправляла:

Мати синонька хорошо научала:

„Не ший синоньку, першоі, повнонькоi”),

„Бо перша повнонька — великая зра

донька;

Виллєй, синоньку, коневи на гривоньку.“

Ей, попе, попе, батьку наш

Звінчай двоє діточок

З меже нас.

Сироті співають :

30. Отверайтесє ворота:

Иде до слюбу сирота;

Іi cє серденько здригає,

Що вона матінки не має.

Крикнули ангели

а в небі

Збудили батенька (або матінку)

а в гробі :

„Вставай, батеньку,

до суду,

Стає твоє дитятoиько

до слюбу." -—

31.

Близько церкви перестають співати; слюб бе

руть по Службі Божій. При слюбі , ноли молода

кдякає, підстелює ій дружна рушник.

Вийшовши з церкви діляцця обоє молоді п р и

ли п к о ю з хліба, и іднть іі під церквою.

Идучи від слюбу, співають:

32. Дєнуймо попонькови,

Як батенькови.

Що нам слюб дав,

Не багато взяв :

Єдного червоного

Від пана молодого.

33. Радуйсє матінко,

радуйсє.

В червоні чобітки

убуй сє,

Возьми вороги

під ноги,

Аби твоі дітоньки

здорові.

Ставши під хатою :

34. По Свєтім Дусі")

Вийди матінко в кожусі:

Який той кожух пелехатий,

Такий твій зєть богатий.

Виходить мати в кожусі виверненім до гори

волосом, a iй співають :

35, Радуйсе, матінонько,

Взело слюб дитятонько,

Як твоє так чужоє,

Тепер твоі обоє.

„Тогдим сє радувала

Як єм і годувала,

Тепер сє не раду ю,

Бо вже і не годую."

29. Ой, коні моі вороні,

Чи чуєте се ви в силі,

Чи витвгнете кнєгиню

До тоі гори крутоi,

До тоі церковці свєтоі ?

А в тій церковці — святий Спас. —

*) Як до старости. Инчий скаже довше, й ліпше, инчий

гірше; був до недавна в Котузові староста „громад

ський" що старостував на кождім весіллю в цілім селі;

того річ лиш було послухати ! Але старости такі ма

ло по малу переводяцця, тим важніще булоб таку річ

— де ино мож — записати; я не мав здогодности до

сéго. Знаю липш як передражнюють старосту : „Се ди

тятко, стає перед вітцем — як псом; а перед вами

паніматко — як телятко. —

**) повнонька, розум. — чарка напитку.

Мати :

*) „До святого Духа — не скидай кужуха,“ каже при

повідка; з-за того тут просять матірь, щоби вийшла

в кожусі, хоть вже по св. Дусі. — Свідчить ся пісня

що давніще весілля ино (або найбільше) бували в те

плі мьясниці, по Зелених Святах, и що тепер тілько

зва для вьyббженя справляють весілля в зимі.



Мати наливає в чарку води и дає пити моло

дому ; він, памятаючи на пересторогу (гл. пісню

ч. 28), не пьє ii, ино виливає по за себе на тамтих

всіх ; и другу чарку, вже з горівкою, виливає по за

себе; аж третю випиває. Саме так и молода робить.

Потім обоє чіпаюцця матерйнного кожуха , и так

входять у хату. Тут сідають до снідання: до „пе

чінки”); обоє молоді знов лізуть через стіл и ідять

одною лижкою ; з ннми сідають до „печінки“ лиш

молодого бояре; другі всі чекають.— По сніданню

вертає молодий зі своіми до дому ; тепер дають

о б і д для гостей: для тих жінок , що в суботу

приходили с приносом и іх чоловіків. „Ч ел є д ь”)

між том танцює, — так в неі як и в него.

v"ііі.

Посаг.")

В вечер „сідає молода на посаг.“ (а молодий

у себе так же.) Знов, перед сим, отець и мати сі

дають на стільци серед хати, знов говорить ста

роста довгу річ, и знов співають :

15. Грайте музики різько

Кланєй сє Марисю низько.

И т. д.

Летіли білі гуси

Понад став,

Закликали Марисуню

На посад. ,

„Ой щож вам, білі гуси,

До гого,

Тай до мого посаженьку

.Мюбого.

Вона лізе через стіл и сідає під образами“)

з своєю дружною ; до-коло стола дівчата співають.

Тепер іі одарують” (або припивають). На столі

стоіть горівки Фляшка на тарілці. Дарує іі на сам

перед родина: перша — мати сипле рукою, схо

ваною під хустину гроші на тарілку; за нею ро

дина близька и далека. Дружка завдно кличе: „Десь

ту є тета (або хто другий) молодоі (тут назве іі

по имени) просить молода вашеці на завитанє, —

будьте ласкаві." Закликана (або заклинаний) при

ходит до стола, и кидає на тарілку гроші ; молода

частує іі горівкою, дає закуску, и цілюєцця з нею

черезь стіл, в лице (маму цілює в лице и в руку).

Скоро лиш хто гроші кине, бере іх молода з мокроі

тарілки и кладе в хустку, шо має перед собою роз

ложену. Між тим співають:

36.

*) „шечінка“ —- pieczeiї,

**) молодіж: парубки й дівки.

***) як правильніще, чи „посаг”, чи можс п о с ад ? — не

зпаю; на Вкраіні кажуть либонь посад; а и в нас ча

сом чути посад; тільки що : при змінюванню кажеццв

приміром на посазі а не на посаді.

****). Се значить: сідає на посаг.

37. Щож то ми за дорога

Від стола до порога 2

Родина удоптала

Як Марисю дарувала.

По родині „припивають," чи то дарують. и

другі : челєдь и діти, — ось таким ладом піддруж

ка виходить на двір, де челєдь танцює ; хто хоче

„дарувати" (та випити горівки), каже ій : „най мене

кличе." Вона вертає до хати и каже дружці: „того

й того клич,* то дружка и кликне: Десь ту є брат

(кождого шарубка називає братом, кожду дівчину—

сестрицею) той и той ! — Просить вашеці молода

на завитанє ; будьте ласкаві.!" — И він приходить

до стола. — пьє „повноньку," закусує, — цілюєцця

з молодою и відходить назад, та часом ще раз каже

кликатись. Дружка небога добре викричицця : зви

чайно, як закличе парубка, він прийде та й стане

„най мє ще раз кличе.“ — тай регочецця навісний.

Пісні між тнм не втихають. Дальше буде.

СПРАВ08ДАНН6

зь засіданий виділу товариства „ ІІ р о с ві та.“

Засіданнє*) осьме. 14 (26.) мая 1869 р.

Голова: Н. Вахнянинь; притомні члени виділові : дрь

Сушкевичь, Партицький, Романьчукь, Борковський , дндь

Комарницький. "

Рішено : 1.

моти членівства.

2. Видати на рікь 1870. спільнимь трудомь членів в

виділовихь, календарть. Члени виділу розділили працю по

міжь себе, такь, про кождий прийнявь ся заповнити одну

або и білше частей календара своіми питомими або при

дбаними статями.

3. Спорудити печатку для товариства.

Віттакь пересмотрено и одобрено предложені касиє

ромь викази рахункові и рішено завізвати деякихь, неточно

платячихь, членівь до зложення заляглостей, тимь більше,

що на виданнє калєндара більшоі суми потреба буде. Вь

кінець принято до відомости сь подякою и yзнаннємь ока

заноі ревности оповіщене Головою діло Тернопільскихь уче

никівь, котрі, именно на дeшeвe вндаваннє книжокь попу

Вистачити для членівь „ІІросвіти“ гра

лярншxь, прислали товариству зібранну складку вь сумі

10 р. а. в. *

У Львові, 28 мая, 1869.

Голова:

Н. Вахнянинь.

9екретарь:

У Романьгукь.

*) Справозданнє вь попереднім (33) ч. було зь семого

засідання.

ВІДОЗВ А.

Виділь товариства „Просвiта" вь мисль

S. 11. устава товариства, рішивь на 13. засЬ

данню, 10. Вересня, щобь сегорочні загальні

збори членівь товариства відбули ся 20 жов

тня (1. лат. падолиста). Місце для зборівь и

порядокь денний оповістять ся пізніще, а симь

часомь просить виділь всіхь Бп. членівь то

вариства, щобь зволили на сей зборовий день

численно прибути.

У Львові, 10. вересня, 1869.

Секрешарі : „

О. Партицький.

Голова :

Н. Вахиянинть.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський. М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Паршицький, Дрь. К. Сушкевигь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинть. Зь друкарні Ставропигийськоi.



Ч. 35. Львівь, 22-го Вересня, 1869.

*

Вих од и т ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплапа виносить :

На „П р а в ду з ь До д ат

ком ь : У Львові на р. 5 р., на

*/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львoьомь на

р. 6 р., на 1/2 р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на *12 р. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр ; —

КРИЧЕНА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

ІІвана Нечуя.

(Річ дальша.)

—

Людськйй шоговір вразйв Улйшу в саме серце,

росказавши ій лепетливим язик ом наймички , щб

вона значить в хаті, в семьi; росказавши ій те,

про що вона або зовсім не знала, або недогадува

лась, все покриваючи матерйнським серцем та лю

бóввно. И стали Різдвйні Святкй за-для неі сумніше

будня.

А тут наближалась голодна кутії. Леміщиха

хотіла справити кутю по старому звичаю, бо пер

шоі нуті перед Різдвбм Зóся не звеліла справляти,

як повбдицця між людьми: не звеліла наварювати

й напікати, а озвар и кутю звеліла поставити на

покуті, — в пекарні... За живота Лемішки кутй й

озвар ставилися на покуті в світлйці, на столі, на

зеленому сіні, а в куточку стояло с-пів снопа пше

нйці, що згинала великий колос над горшками по

накрйваними хлібомь. Улйша й тепер приставила

стіл у куток и звеліла наймитові внестй сіна й

добрий пучок пшенйці та якйта из стіжка.

„Що то буде мамо ?“ спитала Зося в Улйши,

котра несла в світлицю добрий пук сіна и c- пів

снопа пшениці.

„ „А хіба ж не бачите? Кутю треба постави

ти на пóкуті : Хіба ж ми не христийне, чи що ?“

„ Але ж , мамо , ви нанесете в хату сміття !"

обізвався син.

„Сміття валяєцця на смітнику,” одказала ма

ти, и почала мостити сіно в кутку на столі.

„Мамо в нас же завтра гóсті будуть: ““ про

мовила с плачем Зосн. „»Що ж вонй скажуть , як

побачять оте гніздо ! Вони як мене обсміють !““

„Доволі й того, що й так глузують з мене

люде," відказала стара мати.

„Мамо! прошу вас !" озвався син. „Не робіть

ви того ! С кутею нічого не станецця, як вона по

IIРАВДА
шисьмо наукове и лишераипурне.

по за Львовомь на р. 3 р. 50

кр., на 1/8 р. 1 р. 80 кр., на

'/4 р. 1 р.

На самий „Д о д а т о к ь" : У

Львові на р. 2e p., на '/2 р. 1 Р.

на 14 р. 60 кр.; — по за Льво

вомь на р. 2 р. 50 кр., на '/3

р. 1 р. 30 кр., на 1/, р. 20 кр.

Ред ак ц и я и Администра

ция підь Ч. 4531/4 (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

стбіть до вечора в пекарні. На що нам держатись

тих старйх звичáів ? Доволі буде з нас того, що

ви поcйплете по столу трбшки сінцй та й закрйєте

снáтертю, як от рóблять нánii чиновники и свя

щеники. Хіба ж священики робйли б так, як би то

було не по християнський ?“

Син забрав з рук материних сіно й пшенйцю,

потруcйв трóшки сіна по столу а решту одніс до

кухні. Улйпа тільки махнула рукóю.

„Глядй лиш, сйну I у нас садóк, у нас сіно

на леваді, у нас скотйна.... Мудруй лишень та не

дуже, щоб часом..."

„Та щó як Ми ж не бремо й не сіємо, скоту в

иас не багацько. Та міні, мамо, здавцця , що все

те бáбські забубони...“

„Нехай здавцця, та не дуже ! Вам вченим усе

байдуже....."

Настав святий вечір. Леміщиха згадала, як

вона колйсь справляла кутю. Вона сиділа, схилйв

ши стару голову а перед іі очйма ніби стала знов

стара світлйця. Під образами стоіть стіл, накритий

білою скатертю; перед образами горáть воскові

свічкй, як у церкві, а по хаті розстилйєцця cйніми

хмарками ладан. В хаті тйхо і всі ступають легенько,

всі говóрять нйшком. Одйн тількі хазйін-покійний

промóвить коли-не- колй словце голосніще. От най

мичкій готують вечерю, внóсять свіжі білі книші,

пироги, накладають на стіл всякого добрá, аж однй

налянйця спихає з стола другу, а пирогй в мисках

тóвпляцця иа купу, мов бджóли в вулію. Вона рос

кладає по трі кннші в мискй и одсилає наймичками

в е ч е р ю до родичів, до баби-повитухи, а тут вонй

и собі присилають вечерю. От поввіходили в хату

всі слуги и разом с хазйінами почалй молйтись пе

ред образами и бйти поклони. Потім всі сіли за

стіл, а хазйін на пóкуті на першому місці. Позга

дували всіх родичів, вйпили по чарці с хазяйськоі

рукй и почалй вечеряти, тйхо, повагом, мов святе

діло сповняючи. Одйн Якимко гомо нйть тонким голо

скóм, пьє воду, не вважаючи на те, що хто напьвцця

за вечерею водй, той у жнива дуже хотітиме пйти.

Вже поклйкали морóза вечеряти, кйнувши в гóру



на стелю, кутею. Якимко передрйтинтов,тстіючійск і

швиргáє до стелі вареною грушею. Изза стола

встали. Наймички мйють голови в мителі, запліта

ють кóси в дрібушки, а тут під вікнами задзвонйв

дзвóник : — то попй йдуть с кропилом. Всі заво

рушйлись. Наймичкій закутують мокрі голови хуст

ками. Всі йдуть до світлйці за духовенством , ко

тре вступає в хату и починає голосно : Во Іордані

нpeщáющуся тобі Господи!“ 11 кінчаєцця вечір

тівто-святою піснею, и став світлиця с свічками, з t -

дймом кадйла ніби церквою. Дяк пйше крейдою на

дверях велйку „Ордань,“ великого хреста, з Ода

мовою головою внизу....

Все те передумала Улйша, дйвлячись у темні

вікна новбi гостинноі, де небуло й сліду старбі

світлйці, де молоді хазяiнй й не гадали про те,

щ о тоді був „святий вечір."

Вже смеркалось, вже заходив вечір. Улйша

вййняла з скрйні воснові свічки и посвітйла іх пе

ред образами, потім принесла с пекарні покришку

ж жаром, нacйпала тудій ладану и почала носити

шбкришку по хаті, роздмухуючи жар и шепчучи

молйтву.

„Мамо! що ви робите?“ крйкнула Зóся, за

чувши запах ладану.

„Каджу ладаном. Свят-вечір заходить,“

„Господи милостйвий ! Пропахаєте ладаном н

хати й одежу. В нас буде три дні тхнути мерцем.

Завтра в нас гóсті будуть, а до завтрего хати не

вйсмердяцця.“

„Не вйсмердяццн за-длн того, в ного в нóсі

не дуже гарно пахне.” одказала . Іеміщиха, и все

таки ходйла по хатах, дбки не накадйла добре.

Збся, мóвчки, витягла з свові комбди коро

бочку курйльних свічóк, взяла кілька штук, запа

лйла и поставила коло груби. -

„„Колй вже мамо, треба кадйти, то лучче ж

оцими вугликами. ““

„Тимй вугликами можна кадйти гостям під ніс,

а не перед святйми образамн."

Зóся и Якйм замовкли.

Почався вечір. Наймичкй почалй нанрнвати

стіл, ставити вечерю. Була й риба, була й кутя и

озвáр, та всегб було трóшки, все подавалось ніби

видавцем. На тарілці лежала палянйця, покраяна

тонісінькими скибочками. Ніщо не нагадувало про

багату кутю. про достаток. Вечеря була дуже зви

чайна и коротéнька, без молйтви, без народнего

обряду. Іх трóє сиділо за столбм и вечеряло так,

ян и кожного вечора. Улйпша сиділа та журйлась.

Перед нею вставав, як из землі, дáвній багатий стіл,

пóвний білих книпів, пирогів, пухнйх палянйць,

твставáла вся челядь навкругй стола, вся обстава

багато і куті. Слези виступали через іі довгі віі,

висіли крá плями на бчах. Туга за минувшим вйда

вила из серця не одну слéзу. Вона згадала покій—

нина, згадала ввесь свій рід , що одцурався од неі

через невістку, через сйна, вона побачила себе чу

жбю в новій семьi, в своій господі. Хоч и було до

кого прихилйти голову, та не було до кóго прихи

лйти серця, осиротілоі душі.

Тйхо минула вечеря. Улйша більш згадувала

та думала, иіж вечеряла. Тйхо сіли, тйхо и встали.

Діти пішлй одпочивати, а мати вийшла до нухні,

вйнесла слугам по чарці горілки, почьстувала всіх

сво6ю рукою , сіла на лежанці и, дйвлячись на іх

вечерю, довго думала та споминала, при світлі во

скóвоі свічки перед образами. Вона не спала цілу

ніч проти велйних празніків. Швйдко вдарили в

дзвін на утреню. Голос велйкого дзвбна, справля

ного .leмішкою, здався iй голосом

ніщим и миліщим ед рідних дітей.

тйхо до церкви з наймичкою.

покійного, рід

Вона побріла

Повертались до дому з „Ордані," пообідали, а

попй не приходйли „с кропйлом.“ Вже й день ми

нав, вже духовенство пройшлó по кутку, співаючи

„во Іордані“ а до іх двора не завертало.

„Минає духовенство нашу хату," промовила

Улйша Сйдорівна. „Швидко й Бог мине нашу осé

лю ! Не дурно ж ви повикидали старі, батьківські

образй до кухні.“

ІІ знову празник здавався буднем для Лемі

іцихи.

Наставав вечір. Улйша звеліла запрнгти одну

коняку.

„Кудй, мамо, поідете?“ питав син.

„Поіду в гóсті до твого дідька Охріма, та

впьюся на старості літ.“

Поіхала Улйша до Охріма. Там ii витáлн й

приймали рідну людину. Цілий вечір вона росказу—

вала та жаліла ся на невістку, на cйна, на сво6

життя ; росназувала про своі сни, про ту панахйду

за душу покійного що наробйла ій сорому на ціле

місто. Всі іі слухали, всі жалкували за нею, всі го

моніли на невістку и cйна, що не поважав старбі

матері, не шанував памьяти покійного батька.

.leміщиха привезла з собою своіх грошей, що

оставались у неі іще од покійника и другого дня,

на йвана Хрестителя справила панахйду й обід за

дупу покійного чоловіка, як було слід по завóну.

Вона поклйкали духовенство з того містечка, на—

просила старців и вбогих людей. розставила столи

по всіх хатах и нагодувала нйщу братію. На обід

зійшлись близькі й далекі родичі; всі молйлись за
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душу покійного, всі его згадували дббрим слбвом,

поминáли егб за обідом. Всі люде, вставаючи зза

столів, приходили до Улйшли дякувати : „Спасибіг

вам пані-матко, за вáuму хліб-сіль! щастй вам, Ббіне,

на всяке добрб, чого тільки в Бога забажаєте ; при

бáв вам, Бóаке, віку, а покійному вапному чоловікові

легко в землй лежати! вічний покій и царство не

бесне.“ -

И здавало8ь Улиші, що всі ті слова нйщих

и вбогих летять прямо до Бога, благають за душу

ii чоловіка, дають вго душі покій. И ii душа стала

спокійніщою. Вже не снйвся ій той старець , що

просйв у нéі мйлостині и тревбжив іі душу.

Зажилась Улйша у родичів. Нехотілось iй вер

татись до господи, що стала ій чужиною, поки не

поїхав сам Яким и не взяв і до дому.

Минулися святкй, почалися будні. Стара мáти

не цуралась роботи по старóму: вона тупцяла и

коло хазяйства, и по двору, ходила до млина, роз

силала на продаж борошно. Хазяйство ще держалось

іі старою головою, бо невістка паніла по прекнèму,

а син сидів в канцеляриі, а вернувшись до дому

лягав по обіді спати, а потім ввечері грав з урйд—

никами в карти.

А тим часом внучок почав уже лепетати. Пер

ші слова éго дитячоі мóви булй Польські : така була

вбля его матері. Вся ирислуга мусіла говорйти по

польський. Нянька не сміла до дитйни й слова про

мовити инакше. Сам Яким говорйв давно вже в

своій сімьі по-ляхівський.

Забавляючи довгими зімніми вечорами своіх

унучків, Улйшла Сидорівна любйла тйхим стар6чим

голосом співати своі прості пісні. Діти почали пе

реймати од неі ті пісні. Збся сердилась и шепнула

на вухо Якймові.

„Мамо! ви вже старі ; чи не гріх вам співати

тих пісень? Нехай вже дівчата співають, а то й

вам схотілось,“ говорйв син до матері.

„ „Про мене! то й не буду. Може, й справді

гріх.“ -

ІМ Улйша перестала співатя, а Збсн не веліла

и наймичкам співати Украінських пісень, щоб діти

не чули и не вчйлись по мужичому говорйти й

співати.

Прийшла весна. Зóся почала и на двбрі, и в

садку все руйнувати, все робйти. по своєму, як и

в хаті. Під самйми вікнами рослй на маленьких

грядочках квітнй : півонін, півники, лелія. Високі

кущі тройнди, бузку, рай-дерева порозростались до

самійх стін. Одчинйвии вікно, можна булó доставати

рукою троянди й китиці лилихcy. Зóся звеліла по

викопувати всі чйсто кущі, всі коріння квітóк звеліла

поробйти оддалек й в садну крупннй и тудй по переса

джувати кущі и коріння. Замість вузісіньких сте

жечок скрізь по садку розіслались ширбкі доріжни.

посйпані жовтим піском. Не вважаючи на грядкй

Зóся зачепила доріжками часть огорода, де Лемі

іциха садйла вйсадки цибулі, капусти. * ,

„Ви бо й справді вже дуже пйроко роскйдали

тi пiляxй по огороду," гнівйлась мáти. „Огородина

потрібніпа в хазяйстві, ніж вАппі ширбкі стежкй.

Де ж я тепер буду садйти вйсадки ?“

„Хіба ж, мамо в нас мало огорода 2“

„Та довблі, хвалйти Ббга але ж и тимй піля

хами не кіньми ж будемо ганяти ! Попсували міні

пьять найлуччих грядóк. ІІ на віщо було викóпу

вати й квіткй ? Я іх садйла своіми руками : кущі

порозростались и прехорóне цвілй під вікнами. Ні!

нехай такій буде но нашому !"

Коло самóі хати рослй вйшні и груші, як зви -

чайно буває коло старосвіцьких домів. Збся звеліла

викорчовувати й вирубувати дерево.

„Це вже ви таке вигадуєте, що й купи не дер

жійцця !" знов сердилась мати,

„Колій ж, мамо, дерево вікна закриває и зовсім

заступає. Чи вже ж ви хочете, щоб дерево швйдко в

хаті поросло ? Ми живемó, як у тій пустйні. ІІІвйдко

кущі поростуть перед самйми дверйма."

„Про мене !“ махнула тільки рукою Улйшна

Сйдорівна.

Наймички повинорчовували вйпіні, що рослй

трохи не під самйми стінами и пуснáли пагоння

аж у приcьбі, и почалй рубати груші. Груші булй

старі, добрі на овощ, родючі. Одну грушну посадйв

своіми руками покійник .leмініка.

„Якйме ! Чи ти Бога не боісся, що велйні

псувати садóк ? Де ж пак рубають садóк як ліс

З однóі грунші берем6 чотйрі мішкій груш. Ти по

шанував би хоч те дерево, що садйв твій батько,

як зараз ми побралися.“

Ніхто не вважав на прохання .Меміщихи. Дві

величезні груші впали на землю и вкрйли гіллям

чимáле місце на огороді. Вййшла Улйша с хати,

глйнула на тéє, тільки руки зняла та заплакала.

„Бодай лучче б не садйв покійник, коли так ніве

чять дерево ! Швйдко хату перевернуть догорй

дном “ промовила вона.

Од коріння старбі груші, що посадйв покій

нин Лемішка, зійшлй дві молодесенькі гручшки. Улй

ша Сйдорівна звеліла іх вйкопати и сама посадйла

одну в головах, а другу вна могилі чоловіка:

ногах

„Коли поховають мене коло старого то тільки

й памьяти про нас буде, що ці дві групі. Бо нáнші

х;
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діти швидко про нас забудуть,“ жалілась Улймпа

Сйдорівна сусідам-міщанкам. И тепер, як глійну на

хату, на двір,то не пізнаю свові оселі. Як би не

бачила всéгó , що робйлось передь мбіми очйма,

то й заблудйла б у свбім двбрі и минула б свою

хату мов чужу...“

И справді трудно було пізнати хату старбго

Лемішки серед роскішного цвітника ш широкими

чистими стежками, що крутйлися міжзеленим дернбм.

Дальше буде.

Д0ВБУШТЬ.

Дивоглядія вь пятéxь зводахь.

К0. Федьковича.

(Дальше).

ПШесиий схід3.

Прошійна саля вь замку. — Нічь. — Увезде горить во

скове світло. Одні служалі унося великій стівь зь усіля

кими пропійними начинями, другі великі срібні блюда зь

винами и т. д. Инші служалі пораются уносячи крісла для

гостей и усілякі поставники. Межи вікнами до стіни при

шерті стоя великі кросна, на якихь малярі образи ставя.

Великій гомінь и пораня межи слугами, — Томашть ними

рядить.

T0МА lll"Н».

А ввихайтеся мені лотри, бо я вамь кажу !

бо нашь пань сегодне не такоі волі, аби намь зь

десітемь голови не повлiтали якь сухимь маків

камь ! — 11 го давно — давно вже такого нехірого

не видівь якь сегодне, а ще до того наднісь дідько

якогось єзуiту, а пань відь якогось часу и на—

шего одного аби не виділи — не то ще ажь двохь

чи трехь. — Але за тето чей и відіздне буде суте,

бо я сегодне якь увійшовь до Колотніцкого по

кою, просити нового єзуіту до вечері, то спорихь

пшість чи вісімь мішківь зь самими червонними

стояли на столі, и по за кілько я догадувавсь —

то вiнь ixь нашему привізь. — Не згірний го

стинчикь, єй Богу ! — бо міщулини не були аби

які, але кождий у дві добрі кварті, то вамь ручу!

ДРУГий СлужАлий

Кать би далі бравь и Єзуіту и єго відіздне

коли мою головь монна було сегодне купити и за

мантеря, нкт, пань на мене влютивсь ! —А то коби

хоть було за що? Уношу до столу печеню — а

печеня добра була, не аби яка, а зь дика. Уношу

а пань — Господи! — якь не штринне, якь не

ревкне на мене!... Що? — ти мені будешть людзне

мясо нести! — ти мені будешть зь шизматика

печеню нести ! — що ? — ні? — се хіба не сь

того стрин печеня, що я єго казавь на самий ве

ликдень печи за тото , що вінь ходивь по хатахь

та паски святивь, бо бувь мабути перебраний

піпт, шпизматицкий ? — Та до ножа, та до мене! —

Якби були не гості , то я би бувь теперь уже

тамь бувь, де —

ТРЕТий С.1УЖА.Лий.

Ні полумиски вже не лижуть, ні Фляшкамь

зь виномь нишкомь шийки не вривают н. — Се

Богь хотівся на тобі лишь за ті нещастні Фляшки

мстити, що відь твоіхь рукв безь часу головками

наложують!

ЧЕТВЕРтий СлужАмий.

Се би бу по зовсімь не поправедно відь Го

спода Бога. Бо така Фляшна зь виномь, що ій уже

сь пару соть літь, то має свій розумь, а часомь

аінь за богато розуму, якь напіть ксендзь каже,

але у твоі голові нема го и тілько, що на берна

динскімь столі по вечери. А знаєшь ти, чому бер

надини голови бритя?

- Пятий С.1УЖАлий.

Чому? —

ЧЕТВЕРтий С.мУЖА.1ий.

Тому, аби ixь люде за розумнихь поважали,

бо вни знають тоі приповідки , що дурна голова

ані полисіє ані посивіє. — Оть що.

шЕстий служАлий.

Але що тото за єзуіть до нась

отсе? — мусить бути велика якась старшина, бо

нашть ксендзь ажь на коліна передь нимь упавть

а нашть пань го вь руку цілювавь. Се вь перше

що я вижу, що нашь пань у руку когось цілює.

А великий злодій мусить бути, бо такь вамь ся

передь кождимь укладає якь добрий ножинь. А очи

такь вамь вивертає та залупює, неначе вінь пря

місько зь неба злізь. Такі тото матбути Бога про

давали, а зь завдаткомь у кешени зь нимь до од

ноі вечері сідали.

приіхавь

томАшть.

Чи и тебе шия не засвербіла, Федьку ?— 1ікь

панови вповімь, то скаже ти ій тань почухати,

якь оногди Янови за тото, що казавь, що снивь

пoкoйну нашу панно вь небі, якь она зь пречи

стовь дівовь за столом ь сидить, пречиста по од

німь кіньци, паня по другімь, и вь золотихь кни

гахь читають. —Да ще би бувь пань може так'ь

и не розсердивсь на него, — але якь сказавь, що

снивь нашого кcéндза, якь вiнь сь чортомь назе

лiзнімь току молотить, а пань у кадці повні криви

по саму шию то не — тoгди —

показує руковь — якь пшия втинаєсь.

тихо! — йдуть !

Двері одчиняются, и вь салю входя: провінціяль сь

княземь, за ними Колотніцкий зь другимь єзуітомь, за ними
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кільканаціть гоет ей самоі високоі польскоі шляхти, усе по

парі, а на рсштi ixь козаки, служалі, двірскі панцірні и. т. д.

КНЯ8b.

Сідаймо моє панство ! —

Провінціяль сідає по старшімь кінци стола, князь єму на

противь другі гості по старшині по шраві и ліві полі стола,

а за ixь кріслами стають ixь козаки и служалі, панцірні

по парі коло кождихь дверей и віконь, а решта служалихь

становятся громадками коло поставниківь, Колотніцкий зь

другимь єзуітомь за крісломь провінціяла. — Старші слу

жалі иаливають у чарки.

Тай вась прошу

Пивницу мою не щадити! Бо

Доматарю тогди лишть є весело

Приймати любі гості, нкь они

Весело то приймають що вінь має !

А зновь мені зьуважте панство моє, що —

Що я такий нехірий ставь! — А я

Не винень, панство моє, що я тілько

Спаливь тихь шизматиківь ! — Хто й казавь

Імь бути й шизматиками? — Я ні !

О я запевие ні — Я....

Колотніцкий шепче провінція.mови щось вь ухо —-

ПРОВІНЦІЯ.1Ть.

бере кубокь вь руки.

ad таiorет

Gloriaт dei, панство — За здоровя

Доматаря славного! — Римь святий

Піславь мене сюда, поборцеви

Косцела католіцкого подяку

Відь папи римского святішцого

Сказати! — 0 якь серце моє радо,

Що нашь отець святий подавь мені

Ту честну міссію !... Прийми ій пане !

Прийми пристолу світлого подяку,

Прийми благословеніє, и одпусть

За всі твоі гріхи, на всі часи ! —

Бо нашь отець святий —- якь заступає

Христа на земли містце — такь и має

Вінь власть вязати и розвязувать

На небі й на земли, и нині, и

На страшнімь судищу 1 —

0 якь весело

Вь сі сторони теперть є навернути !...

Бо де давно божниці шизматицкі

Сесь світь обезчищали — то теперть

Кісткі ті шизматицкі лишнь біліють

На вічну славу Бога й но сцела

Святого римского I О сину мій:

Якь вівчаря жде той полень солодкий !

Плугатаря інде жниво — градаря

Вино зелене вь кубі — такь тебе

Мій сину надгорода справедлива. —

КllЯ8b.

На страшнімь судищу !...

Колотніцкій шепче провінціялови щось вв ухо —

ПРОВІНЦІЯлть.

бере кубокь вь руки и приберає зо всімь веселу міну.

Здорове панство !

Доматарь нашіть здоровь ! — На многі літа! —

И Христось у Кані пивь на весілю,

Аби намь показати, що во трудixь

Та лихахь сего світа кубь вина

Якь та роса на трави, що ixь сонце

Упаломь своімь зіжжа - На здоровя ! —

А пану нашему чей Богь наверне

Ще й дружину щасливу та кохану.

КНІЯ8b,

На страшнімь судищу !...

Колотніцкій шепче провінціялови вь ухо.

ПРОВІНЦІЯ.1ь.

.lacкавий пане !

Ласкавий, "одний пане ! — чуєте? —

Ви обіцяли намь той славний образь

Святоі діви показати, що

У Кієві купили ? — Кажете,

Що величаве діло? - - Пане мій —

Вадь ви лишть що не хорі ? —

КНЯ8b.

Ні вже ні!....

Мені вже зо всімь ліпше ! — О даруйте

Ласкаві моі гості ! Се я такь

Вже відь якогось чнсу ! — Най вась то

Не журить ані разь! — вина! — мемь пити !

Вино скріплнє серце !.... О коби

Ви знали — якь не разь вно мня болить!...

0 туть! о туть — о туть!...о... туть туть туть:

Чижь диво ? — тілько кривей — тілько... тілько !...

Здоровє меi гості ! — Се я пю

Вітцу святому вь Римі —

хоче пити — на разь здригаєтся и мече чашевь до землі.

Га ! cе хто

Казавь ми кровь насипать у пугарь?...

Всімь лотрамь головь стяти !.. я вась навчу ,

Якь кровь вь пугарь ми сипать!... чи вже такь

Сь тобоевь Образполський довелося,

Що кровь ти сиплють пити мість вина 2....

Хто каже, що я кровь іхв розсипавь?

Я ixь лншть пікь вогнями — а они

Ми синлють кровь !... О я ixь кровь не сипавь !

Хто каже ще я сипавь ? — Тому заразь

зриваєтся и тягне мічь.

До нігь покладу головь ! — Кровь мені...

Іхв кровь давать ми пити !...

паде вь крісло и припада є до стола.

к0.10тніцкій.
иде д0 кня3я. — -

Пане мій :

На вась чинають гості —
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КНЯ8b.

зриваєтся на ноги и з новь паде вь крісло.

Най чикають! —

А я імь не назавь, аби они

Пристали вь шизматики ! — Я не винень !

О тоть казавь печи ixь... за що вни

Теперь ми сиилють кровь у пугарі ?...

А то таку червонну !... виділи

Вн кровь ту шизматицку ?... Не гадайте.

Що я ій буду пити !... Хто точивь —

Най пє, а я не буду!...

Тимь часомь унося два козакн великий образь підь зеле

новь заслоновь зь великимь вншитимь білимь хрестомь,

кладуть го на кросніхь. а С aМИ СТхаН0 В.1ЯТС Я 3:1 крісломь

кня8;і.

К0.10тIIIцкий.

Пане мій :

Вже образь вашь унесли !

князь.

Вже унесли ?

О образь мій прекрасний I — Я єго

У Кієві купивь, вь Манастири.

А много давь за нeго ! — Знаєте,

Що й душу бувь биxь я за него давь ?

О то є матерь Божа !... Що вашь Римь ? «

Що РаФаіль великнй ? — Мій малярь

Усіхь перелетівь !...

К0л0тнІцкIй.

Вельможний паиe :

А можна відслонити?

кня8ь.

Відслони !

А я ти попе кажу, що такоі

Не має вь вашімь римі!

Колотніцкий розслоняє образь — и видко на німь — не

пречисту діву але ІНаталію — якь була до смерти убрана,

и якь двохь ангелівь до себе голубить. — Колотніцкий

иде зновь до князя.

Га! cе хто,

Мені таке зробивь!... -

к0.10тНІцкиИ.

Се я мій пане ! -—

КНЯ8b.

Я знаю, що се ти — и хтожь би инпний

Мені таке зробити ся відваживь..,

Якь ти — якь єзуіть!... 0 чорть нехай

Тобі за се подякує — я ні !

Князь Образполський ні !... Такь мою душу

Роздерти на кавалки !... А ти знаєшь,

Що я єi любивь?... такь! єзуiть

Би про любу що знавь!... Усі чорти !!!...

колотнІцкий.

() пане мій коханий !

КНЯ8b.

Прічь відь мене! —

Я сь севь лишь маю говорити... 1цо ? —

Ти зь нимь ся не любила ? — Лишь не ту

Святу та ясну тварь !... Чи чуєшь ? — я —

Я тя не спікь за дармо! — Хто ми скаже,

Що я тя спінь за дармо ? — Може ти ?

О я лише то знаю ! — ти би нимь

ІЛ Бога одурила ! а мене

Не вдуришь, ні ! — не вдуришь !...

Кол0тнІцкий,

Пане мій:

Ви гостівь впечалили! — спамятайтесь !

Прийдіть до себе пане! — Пане !

КНЯ3b.

0 !...

Ти покажися львицевь ! покажися

Жертвовь черленовь ! пекломь ! лихомь ! чортомь !

Чимь схочепць — я тобі йму віри ! лишь — -

Лишь такь ся не показу й —- такв — а я —

Я скажу, щось невинна, що тебе

Вчорнивь хтось ! єзуіта ! хто небудь !

Не скажу — а присягну!... я присягну,

Що ти сама лишь схочешь. лишь о такь ні! —

Чи чуєшь ? — лишь о такь ні !...0... хоть душу і

А я тя вь друге вбю !...

зриваєтся и біжить до образа зь голимь мечемь. — Тимь

часомь кинувь Колотніцкий на другого єзуіту — той за

слонивь борше образь. Але князь зриває заслону — а на

образі показуєть ся матерть Божя вь небесні світлости. —

Гості зачинають утікати, князь паде мовь неживий передь

образомь,

Завіса паде.

В Е. 01.1ЛЯ В К0 ТУ 30 В1,

Описавь В. Навроцький.

(Посаг дальше).

38. Горою соненько

Колує

Товариші Марисю

Дарує:

Не великим даромь —

Посагом,

Щiстем, здоровєм

За столом.

39. В молодоі Марнсуні

Новий двір,

Виберала панєночки

На вибір:

Ой співайте, панєночки,

Не сидіт,

На мене cє молоденьку

Не дивіт

Бо я нинька в матіноньки

В віночку,

А вже завтра в чужоі

В рубочку.
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40. Горою зазулє літала

С ким ти Марусю слюб брала 2

— „С тобоєв, Ивасю, с тобоєв,

Та як з ясноєв зороєв“.

„» По чім ти мене пізнала.

Щось мене зороєв назвала 2**

— По мові, Ивасуню, но мові

Червона шепочка на тобі!

4 1
. Вийшла Марисє, за воротонька,

Тай на барвінку стала —

Вийшла до неі іі матінка,

„Що ти Марисю дієш ?“

Ой, дію, дію, красоньку сію

Вже ж я іі розсіяла ;

9й, ян. же буде добра доленька,
Го я іі позбираю,

А як не буде лиха доленька,

То й тоту понехаю.

42. Сіяла Марисє долю,

Стоячи над водою :

„Плини доле из водоєв, (2)

„А молода за тобоєв.

„Там на воді білий камінь,

„Там ми собі спічнемо,

„До батенька лист напишемо,

„Най cє батенько кає,

„Що мене за муж дає:

„Такую молодую

»В сторононьку чужую,

„Я там людий не знаю.

„Сусідоньки не маю“.

— „Вставай доніо ранесенько, (2)

Поприч") в хаті ладнесенько (2)

Будуть тебе люде знати , (2)

За сусідоньку мати.

43. Камєнниі гороньки,

Чому ви се не лупаєте?

Камєнноє в тебе, Марисю, серденько,

Чому з жалю не роспукає ся ?

Чом ти собі не заплачеш

Ані слéзоньки не врониш ?

„Як я маю плакатоньки,

„Коли не маю жалостоньки ?

»Дружки мені не співают,

„Музики мині не грают;

„Дружку маю пишненькую,

„А піддружку маленькую.

(Не хотет мині співати,

„Жалостоньки додавати“.

44. Ой метів сокіл

По над став.

Хотів питоньки,

Не дістав,

Вдарив крильцема

В повноньки,

Честує дружечка

Панєнки,

Ино єдну Марисю

*) попрєч — попрятий. Звук той тяжко віддати в

письмі ; єсть то властиво змягченє попередуш,oі сугласноі:

р'и — так и ш'и (ш єпка).

45.

46.

48.

49.

Минає,

Бо вона сє паненства

зрінає

Тай до чесних жіночок

Пристає.

Ой летів сокіл

По над став

Хотів питоньки

Не дістав ;

Вдарив крильцема

По леду,

Солодшая Марисуне

Від цукру — від меду.

Сироті : 46—47.

Світи місяцю

В улиціо,

Ясная зоре

В ворота:

Сідає на посаг

Сирота.

Марисина мати

Перед Господом стоіт,

На вкрест рученьки деринит,

У Господа се просит:

„Пусти мене Боже

Чорнов хмаров над село

Дрібним дощом на землю

Ясним сонцем-віконцем ,

Най же н сє подивю (2)

На своє дитятонько :

Нарєдили як панєтко,

Посадили як сиротєтко.

Між тим зробила ся вже темна ніч; чужі по

росходилися вже, тілько молода сидить з дружками

За СТ0Л0М

приходить співають:

молодого до кидає. Коли він довго не

Зелена рутонька,

Жовтий цвіт,

Чогож ти се забавляєпі

Довго в ніч ?!

Писалабим листоньки,

Не вмію :

Слалабим післоньки,

Не смію ;

Пішілабим сама,

Бою се,

Бистра річенька —

Втопю се.

Зелена рутонька

Жовтий цвіт. —

Не піду за тебе,

Піду в світ:

Закину косу

На плече,

Не єден за мною

Заплаче ;

Заплачуть шевці,

И1 кравці,

И всі Котузівскі

Молодці.

У молодого тимчасом збираюцця йти. Свахи

у берают коровай: затикують го „квітков" (патич
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ком в три гильці,") обвьязаним вівсом и барвінком);

вбераючи коровай співають :

50. Сусіди голубонькн (2)

Зійдіцця до купоньки

По словоньку речiте,

Короваєц вберіте,

Вибирайсе короваю

Повезем те коло гаю,

Кело гаю, коло броду

До самоі панни-mlody.

51.

Дружба обвьязує коровай своім поясом, бере

его на голову, и так иде до молодоі з молодим,

зі сватами и музиками. Идучи співають:

52. Місяцю-рогоженьку,

Світи нам дороженьку,

Аби ми не зблудили,

Короваєц не згубили.

Коли дорега дальша, то співають більше пі

сеиь, коломийки и др.

У молодоі, скоро іх зачують, співають:

53. Припадь, припадь, Марисуню,

До стола,

Обступили боярчики

До кола,

Кіньми грають, " -

Двір рубають,

Шабельками витинають:

Марисуні шукають.

* бояре на дворі,

„Сховай мене, моя нене, в коморі“ !

— „Не поможе, моя доню,

Комора,

Обступили боярчики

До кола.“

Вона припадає, як ій пісня каже, до стола,

и — (того й пісня казати їй не потрібye) плаче.

Молодому на зустріч співають :

54. Сивий голубь скаче,

Чось нам Марисє плаче?

Ивасуню, голубоньку,

Приголуб ти Марисеньку,

Приголуб і собі, -

Най буде мила тобі.

Брат іі „засідає." и не дає до неі приступити.

Вони з ним торгуюцця і дають ему Фляшку горівки,

але він показує ім споршу Фляшку , каже що має

своє „вино." — Тамті ему приспівують :

*:*:

55. Братчину, ремісничку,

Не продавай сестричку,

Бо гріш тобі слина,

А сестра тобі мила :

Бо сестра тобі рідна —

В неі косонька срібна. (Д. б.)

*) Инде буває се галузка зеленоі смеречини ; лишень

що в Котузові такоі деревини не має.

Головні помічники при редакциі:

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинт».

В І С Т П.

—— На сиxь дняхь вийде заповіданий нами Календарт»,

уложений товариствомь „Просвіта“. Обіймав вінь 12—13

арк. друку и містить у собі крімь календарськоі и астро

номичнéі части на десятéxь аркушахь белєтристнчні и на

укові статті. Залицяєть ся именно и сторичніми и ґеоґра

«ьичніми поглядами нашого и сторика дра И. Шаранєвича, якь

и приступною ціною, котра не перейде 30 кр. Вь другімь

числі нашого письма подамо пширшу вість про его и озна—

чимо книгарні, вь котрихь буде можь éго набути. Сподіє

мось такожь, що ш. наші Родимці, котрі мали спосібність

оцінити трудь „Просвiти" з'ь невеличко і читаночки „Зорі.“

приймуть прихильно сей другий проявь діяльности нашого

товариства и не тілько розкуплять, але и старатимуть ся

розширити вго по всімь сторонамь нашоі галицькоі Руси.—

ІІакладь зроблений у 3000 примірникаxь.

кінцемь і с8го тижня вийде и третя праця

товариства „Просвіти," брошурка о двохь аркушахь ве

ликого Формату, надписана: „1Цо нас ь губить, а що намь

помочи може". Призначена вона для нашихь селянь-ґоспо

дарівь и має на ціли піддвигненнє зьубожілого сéго стану

вь материяльнімь згляді. Авторсмь брошури є одинь зь

старшихь членівь „Просвiти", котрий зжившись зь наро

домь, пізнавь его пороки: пiянство, лінивство и марнотрав

ність, и старає ся подати ему що-найлегші способи до

висвободження себе вь біди и нужди. Говорячи про пілн

ство, авторь розберає дуже зручно питання пропинацийне.

котре неначе упирь давить нашого селянина, и мусимо при

знати, що негодень ніхто видумати красчихь способівь.

котрими дало би ся воно розвьязати. Коли край мусить

сплатити панамь пропинацию, то доконьче треба стара

тись — говорить авторь — о те, щобь доходи сь пропи -

Подавпин середки до того, переходить вінь

на шпихлєрі громадські а віттакь и на каси. Сі два діла

розложені суть такь пшироко и такь практично, що, коли

котра громада обт,явить волю завести у себе щось подіб

но го, брошурочка сама служить iй за проводира до загада

ного діла. Авторь представляє всюди вь ясній перспективі

той хосень реальний, котрий виходить для народу зь сиxь

двохь институцій; ударивь такимь побитомь вт, найслабшу

сторону кождого хочь би и непросвіченого чоловіка и спо

діємось діжде ся небавомь гарнихь овочівь зь своєi щироі,

дійсно патриотичнеі праці. До сіхь порь не проявивь у нась

иіхто подібного спасенного труду.

Другимь разомь обвістимо ціну брошурки и місце,

де ii буде можна набувати. Гріхомь тяжкимь завинивь би

той, хто бь іі народови не уділивь. — Накладь зроблений

у 2000 примірникаxь. —

— Сть

нациі упали.

— Виділь товариства „Просвiта" робить уже прига

товління до загальнixь зборівь, а ми просимо ш. наших -

Родимцівь, щобь зволили прибути до насть численно и в'ь

доброю порадою. Хвиля теперішня є тимь важніпцою, що

виділь товариства подасть підь обраду новий широкий

статуть, котрий діяльність товариства значно розширує,

хочь більшихь обовязківь на членівь не вкладає. Добре

було би, наколнбь панотці иаші прибули на загальні збори

еть вибранникаии з'ь поодинокихь сіль, нарокомь, щобь сі

могли почути и побачити, що є люде, котрі дійсно обть іхть

просвіту стараються. Необавомь подамо порядок'ь дневний,

и віттакь и означимо місце, де збори відбудуть ся. —

6. Згарський. М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Партицький. Дрь К. Сушкевигь.

Зь друкарчі Ставропигийськоi.
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Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Не вважаючи на стару матір , на іі

свіцькі звичái ,

старо

Зóся почула себе господйнею в

оселі Лемішки, побачила себе на самім березі того

щастя, того бажання, якого можна булó досягнути,

живучй в не велйкому місті, серед незначних лю

дей. Пі подвиг, як колйсь говорйла Люційна, вже

дійшов до кінця. Зоставалось тепер корйстуватись

усім добром, жйти, як душа забажає.

Одного коника й повозочки було вже Зóсі

мало. Вона справила хорóшу повóзkу на ресорах

и держала пару добрих кбней; погбнича вбрала в

городську чемерку и в широченні шаравáри. Булб

пролетйть вона по місті, всі Жидй очі повитріща

ють, всі панй задивляюцця. А погонич котить,

тільки грязь летйть на два сяжні по обйдва ббки!

. Насправляла Зóся суконь, якйх ні в кого не

було на ціле місто, вбiралась, як кунла, вичісувала

коси, завивала локони шо останній мóді. Всіх місь

кйх дам вона присадйла до самбі землі, всіх зало

мйла своéю красою, своім убіром.

Тим часом стара Леміщиха все кволилась та

квóлилась то на голову, то на спину; ув осенй

злнгла, а потім швидко и вмерла.

Пішóв Явйм до протоєрея просйти на похорон.

„Як дасте десять нарбованців, то піду, похо

ваю вашу матір и вйпроважу до самоі ами.“

Якйм одлічйв десять карбованців и поклав на

столі, диввуючись. Ще ніколи духовенство не тор

гувалось ні з ним ні з єгб покійним батьком.

Пішóв Яким до діякона.

„Як дастé пьять карбованців, та ще й зараз,

то піду ховати вашу матір.“

Якйм знов дивувався, одначе мусів вйтягти з

кишені и покласти на стіл пьять карбованців.

Тільки що вййшов він за ворота, стрічає дяка.

• 1 р

вомь на р. 2e p. 50 кр., на '/2

р. 1 р. 30 кр., на 1/4 р. 20 кр.

шисьмо наукове и -мишepaипурне.

— ---------------с-сьольс-о-с-с-сес-с-с-сьо.
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1/ь р. -
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„Прийдіть, будьте-ласкаві, читати псалтйpь

над матіррю.“

„Чи з сво6ю ж закускою приходити ?“ про

мóвив дяк хнтáючись на ногах, „чи може за цілу

ніч дастé пів пирога ! Три карбованці за псалтйр,

а то з місця не зрушу!" промбвив дяк, ледві стб

Я ЧИ На НОГаХ.

Якйм тоді тільни догадавсь, що всі вонй злі

на его за панахйду як пішли до дбму голóдні и не

птьяні. *

Одйн тйтарь вйдав с церкви сукнó, ставникй,

без грошей ; велів дурно кілька раз дзвонйти по

душі. Це то за того велйкого дзвóна, що Лемішнка

справив у собор.

Вже не сім сващеників ховали Меміщиху, як

ховали колйсь.Мемішку. Не всі цехи неслй з усіх

церкóв. Ховали Улйшу Сйдорівну дуже просто :

Одйн протопоп з діякбном та з дяком. Вже не

збирались на обід старці з усегб міста, з усіх су

сідніх сіл. Зійшлйся тільки близчі сусіди, зьixa

лися родичі та декотрі знакóмі покійноі. Идучи за

домовйною, всі молодйці згадували, як ховали Ле

мішку, якйй пóхорон, якйй обід справляла стара

за его душу: всі гомоніли на невістку, на cйна,

що ніби випихали с хати матір у домовйні.
*

Поховали Улйшу коло гробка покійного Ле

мішки, меж тимй двома групами, що Улйша Сйдо

рівна посадійла своіми руками.

Невелйчка купка людей вернулася на обід до

cйна: кілька душ духовенства, кілька душ рóдичів

та близькйх сусід. Як велйке дйво, всі побачили

слéзи на бчах у 3óсі. Вона була рада смерти ста

рбго тестя, але щйрими слізми плакала по тещі.

„Вона була міні за рідну матір,“ промовлйла

Зóся до гостей, котрі одначе ій не вірили ; „вона

ніколи не покидала мене, жáлувала нас и нáших

малих дітей, доглядала всего хазяйства, не вразила,

не обідила мене ніколи й словом !"

Зóся говорйла од щйрого серця, під вплйвом

свіжоі втрати. Вона забула на той час навить про

міщанський рід покійниці, про іі простбту. Вон*

памьятáла, що втратила добру хазяйку, бувáлий
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тосподарский рóзум старбі людйни, надежну, поси

дйщу женщину и любьйчу матір, на котру мбжна

було здатись и ніколи не каятись.

обід був чимáлий. Духовенство вийшло ззь

стола неголóдне й напбіне. Збся звеліла нарóчно

поставити перед дянóм здорóву суму горілки.

Дяк, як побачив, таки простйг руки, щоб обнйти

ii и пригорнути до серденька ; а послі мовчки на

ливав горілку в шклянку и так дудлив за обідом,

що після обіда не зміг до ладу заспівати „ьічную

памьнть.“

Забувають діти рідного батька й матірь, а

Збсн швйдко забула нерідних батьків. . Однак же

молоді хазяінй побачили , що потерпіли велйку

страту в матері. Збся не любйла дрібного, хло

потлйвого хозяйства, не любйла ходйти до комбр

видавáти, лічйти и про все намьятати. А тепе

рички прийшлбсь iй самій всім хлопотатись : и ха

зййством, и дітьми, и наймичками. Якйм ходйв на

службу, и не дуже доглядав усегó. Він ставив

вйще всего свою службу а найбілше—чинй. Швйдко

виявилось, що в госпбді не стало видйчого, би

стрбго, за всім слідячого бка.

Раз полáялись наймитй и наймичнй и печалії

виказувати одні на других. Одна наймичка прибі

гла до Зóсі и просйла іі пшвидчій заглянути в ку

хню. На полйці під горішкóм вона знайшла шматóк

сала и десятеро яєць , и виказувала нйшком на

другу наймичку.

„Що то за сало лежало на полйці під горщи

ком ?“ питала Зóся в тiві наймични.

„То я так поклала. Щоб я такй крала ! Та

нехай менé святий хрест побь6 ! Я не такá, як та

погáнка, що нбсить сіль та пшонб до свові матері,

а раз з вcoім Тарасом (наймитом) вйнесла пів мі

пшка борошна с комбри.“

Почалася майка меж слугами. Вйнвилось, що

наймит винóсив с комбри, шо хотів, а наймичкй

брали по трóху всякоі харчі. Тарас доказав, що

сам мірошник сливе кбжноі нóчі перенбсить до

шинкарни Берчихи по мішку зерна. Наймичнй пла

кали; наймити лáялись.

„Щур ім! кинь ти росправу з нимй !" кричав

Якйм на Збсю.

„А найбілше вйнна ти сама, бо не доглядаєш

дóбре всéго. А дане ж при матері того не було !"

* „А ти не вйнен? що ніколи в млин не загля

нені. Я тобі не клюшниця я не буду тобі глядіти

курей та свиней, лічйти крашанкй, чи що там."

„Наймй клюшницю, то й вона буде те саме

робйти, що й наймичкй. Треба тобі такй самій

пійтй и до номбри, и по огороду, и частінне загля

дати в горшкй..."

„Спасибіг тобі за добру раду. Я це давнó

чума ще од твого покійного батька Трохйма, про

мóвила Збся, ушитйво клáняпочись iому. А ти янби

менше грав у нáрти з своіми червономóрдими уря

дниками, та білше доглядав млина, скот, наймитів,

то би порядку було білше. А то лінуесся, легкійш,

лежйш, а прййде вечір — в карти граєні..."

Попроганяли наймичóк и наймита, найняли

других и здалося , що все пішло в хазяйстві до

ладу. Але воно тільки так здавалось. Минув рік,

минув другий. .leміщина хата малювалась у зелé—

ному саду пáнським домом. Але як би старйй .Пе—

мішика встав з домовини та глянув на свою оселю,

то не подякував би своім дітям. Тямуще в госпо

дарстві бно зауважило б початок руiни. Стріхи

скрізь обсипались, стіни будівлі хилились на бік,

глйна облітала. Скрізь по двору валялось сміття,

по коліна гною; все лежало не на своєму місці.

Роскішне дерево в саду почалó посихати.

„Знаеш, яка міні думка прийшла,“ промóвила

раз Зóся до Якйма.

„А яка 2 питав він.

„Я не сільска господйня. Не люблю я цего

гармйдеру в господарстві. Нема в світі , як по

слати на базар та готóве купйти ! ІІ світ іого не

скаже! А то панькайся ноло курки, коло качки,

як коло дитини , та слідй за наймичками, за

всім, за всім. Та й с тебе не Бог-зна який ха

заін! Щось и ти любиш залежуватись по город

ськóму.“

„Може й правду ти кажеш..." е

„И якé нáше життя в сему поганому місті?

Є в нас усегó доволі, та нема навить перед ним

показатись !! Пролечу я на своіх нбнях через мi—

сто, нема кому на мене дивитись. Вберусь я в до

рогі сукні, нема кому мій смак. оцінювати. Щó c

тóго, що я покажу своі уборі казначейші, прото

пóпші , дóкторші ! II вони сами , а найбілппе іх

чоловіки и всі твоі навалєри розуміють у тому

стільки, скільки от-ті волй та корóви, що нови

тріщають на мене дурні баньнй, як иду я через

подвірря..... А луччі люде, правдйві тутепні ари

стокрáти цураноцця нас..., бо всі знають, що твоі

батькй булй міщане, прості люде, Украiнцi.......

И будуть цуратись, дбки ми живемб в цему гнізді,

ще звилй твоі прóсті батькй. Над цею оселею ніби

літає якийся дух, котрйй чують ті щйро-аристо

кратйчні носй и чутимуть ще в другому, трейтему

коліні, и цуратимуцця сегó дбму; бо всі пам'ьята

ють, що тут жилй Лемішки..... Тікаймо звідсіль !
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Кйдаймо це гніздб, котрбго жахáюцця люде! Там

десь у другому місці, де не знають нáшого рóду,

нас приймуть привітніше. Там ми знайдемо лучче

товариство, городське, просвічене, новé... Твоі

батькій вже не на цім світі: тепер я тобі прймо

скажу, що твій рід поклав на нашій хвамйліі чор

ний знак, од котрбго тут одкаснуцця луччі люде,

Полякй. Ідь, Якйме, до Кйiва, шукай там місця,

продавай хату й грунт..."

„Чи це ти Фантазіи тільки роспустйла , чи

говóриш, щоб наговорйтись ?“

„Якйй ти чуднйй! на що ж міні говорйти,

колії не стосуєцця до діла моя мóва 7 Візьмй

нбні, та поідь до Кйiва, та пошукай дббре місце;

а потім продамó грунт......“

„Чи не здуріла ти , Зóсю і вибачáй за се

слбво," промбвив Якйм, лежачи на ліжку и підвів

ши трохи голову.

„М коли ти забудеш оте паскудство, що по

виучував тебе твій батенько ! Я говорю тобі людсь

н йм язиком !"

Якйм замовк. Тим и скінчйлась розмóва.

На другий день Збся знов почала ту саму роз

мову. Якйм слухав та сміявся. Збся почала сердитись.
«ь

„Та вставáй, та думай що небудь ! лагодься

до Кйiва. Чого ти лежйшп І нічого не рóбиш, ха

зййства не доглядаєш !“ Так грйзла іому голову

жінка.

«Думай вже ти, а я нічого не думаю. Индйк

думав, та й здох,“ кажуть люде.

„Чи вже ж ти думаєш отут и вмерти, де вмер

твій батько !"

„А чому н и не вмерти тутечки ?“

„Може ще другого дзвона почéшиш на дзві

нйцю ?“ питала Збся. „И лежить, качáецця І Люде

іздять, шукають щастя, знаходять дóлю, заслужу

ють велйкі гроші, чинй. Хіба ж у тебе рóзум не

такий, як у людей ?“

„Іздять, бо дурні ; а розумні люде сидять на

однім місті, та не pйпаюцця.“

Минув тиждень; Збся знов почала грйзти г6

лову чоловікові. Велйке місто, нові люде, нове то

варійство, молоді панйчі, — все тяглó ii до міста,

ніби десятьмй руками.

„Янйме ! думаймо що небудь, бо життя мо6

тяжне. Продавай грунт оцей погáний з свйнями, с

начнами, з вівцями и ідьмо до Кйiва.“

„Оцé! як коржá, так коржа ! лк спечемó то й

дамб,” одрізав ій Якйм, та ще й по украінський.

Збся аж у гóру підскóчила. — „Чи ти не бá

чиш, що діти в хаті і По якбму це ти говóриш 7

Зараз міні запрягай кóні, та ідьмо до Кйiва ! Нам

треба дітей учйти. А тут де ти іх вчитимеш ?

Тільки вйвчяцця говорйти, як говорйла твой мáти,

та співати мужйчих пісень ! Ідь міні зараз..."

Зóся кричала н кйдалась до Якйма. *

„Оце причепйлась причепа ! Не хóчу, не по

іду! Не мав клóпоту, то поіду шукати !"

„Не клбпоту шукати, а щастя! розумієш ?

щастя собі й дітям.“

„Та дітей можна возйти до пнóли своіми

кіньми !"

„А ми ? а я ? Хіба я живу не для себе ?“

Так грйзла Збся голову Якймові слйве кóж

ного дня мало не пів рóку, и поставила такй на

своєму. З велйкою неохотою Якйм поіхав до Кй

іва шукати місця, хоч и знав, що люде знахóдять

же місця гарні, добувають чинів и грóпшей; хоч и

знав він, що з ібго негарний хазяiн , одначе ледві

зрушив з місця в дорóгу и білише тим, що сама

Зóся поіхала з ним.

Приіхали до Кйiва, стали на станциі.

„Збсю ! побігай собі трохи по городу, погу -

лйй, та вернімся знов до дому! Чого нам сюдй пе

ребіратись? Хата в нас свой, гарна, тепла; кусбк

хліба свій. Сидіть би та не pйпатись !"

„А хазяйство і а клопіт! Колй вже маємо грунт

и хазяйство, то треба коло его клопотатись."

Зóся побігла, роспитáла, де „губерські міста",

знайшла всі вхóди и вйходи, скрізь водйла за со

бóю Якйма, трóхи не пхнула éгó в двері с „про

пшенієм". Якйм достав місто трохи лучче, як в

своєму повітовому уряді.

Рада верталася Зóся до дбму и дорогою так

настренчила свого чоловіка, так розмалювала ему

жизнь у велйкому гóроді, ті чинй, хрестй, гроші,

що він мав колись там достати, що Якйм був у не

готóвий продати батьківський грунт хоч и зараз.

Вернувшись ис Кйiва, Лемішкóвські продалй

зараз батьківську хату, грунт из садкóм и млинбм

за кілька тйсяч карбованців. Покійник Лемішка

наче знав, що не его внуки й правнуки тоятати -

муть стежкй в его саду.

Перейшла батьківщина в чужі руки.

Приіхали в Кйiв, найнялй хорбішу квартйру.

Але за одну квартйру пішлб мало не все жалу

вання Янймове за цілий рік.

„Що ти рббиш, Зóсю !“ говорйв Якйм, сам не

знаючи в чому слухаючи свові жінки.

„Дай же жйти по людський хоч одйн рік.“

одказала Зóся. „Грошей у нас до вóлі."

8
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И Зóся зажила по своій душі. Сам Якйм не

пізнав своєі Збci, як убралась вона в чудову сукню,

накинула через плече незвичaино кокетливо паль,

як росшустйла кучерями свій довгий волос, та ще

й притулйла багато чужійх кіс, як взулась в мале

сенькі, гарнесенькі черевйчки. Всі дивйлись на неі,

як вона плила, не йшла по вулицях; всі роспйту

вали про неі !

Незабаром nриіхали до іх в гóсті .lюцина й

Рузя. Збся справила бал. Ще зрана прибігали

урйдники з визітами, а з собою приводили горбу

паничів хорóших, молодйх, у Фракáх столичнéі ро

бóти. Якйм дуже здивувався, що вонй обходились

з Зóсею, як нз знакóмою.....

Ввечері на бал наіхало багато товáришів Якй

мових, начальників, паничів, тонкйх, рівних як

стріла, говорючих, ввічливих.

Зóся була и хазяйкою и царйцею балу. Од

неі не одступали паничі, бігали, просйли на танці,

ловйли кожне іі слово, слідйли очйма за нею. Оцé

булó життя, якого бажала Збса, об якому вона ко

лйсь марила вкупі з сестрами, якого потрібно було

для 11 весело, гулячоі натури.

Вечорі станцями йшли за вечорами. Попереду

Зóся одмовлялась тим, що ім треба знайтй жени

хів для сестер. Одначе женихй не зиайшлйсь, два

началники Якймові , удовці забрали іх до себе за

хазяек. А паничі все налітали вечорами, а танці

все не переставали.

Якимові обрйдло таке невгамóване пусте життя,

обрйдли гóсті, навить карти без перестану. Він не

хотів уже виходити до гостей.

„Якйме! Бога бійся ! убирайся та йди до го

стей. Дивйсь, дáми сидять та скучають. Иди, роз

важай іх компліментами.

„ Одчепйсь ти из своіми дамами ! В мене язйк

не на пружйнах. Хіба я обізйна, що буду перед

нимй штукн показувати !"

„Якиме! ти мене компромитуеш перед людьмй.

Идй І не муч мене. Я вже кілька раз одговóрюва

лась, що ти не здужаеш и не виходиш ис хати, а

сéгодня оці гóсті бачили тебе на улиці.“

„То снажи ім, що мене трйстя схопйла, та

трясé так, що міні гóсті не в думці. Идй лишень,

идй в гостинну бо от-ті шилихвісти скучають

без тебе.“

„0 ! я нещаслйва с танйм чоловіком !“ промо

вила Збся и заплакала.

„О! я щаслйвий с такóю жінкóю ! Чити зиаєш,

що половйни батьківських грошей вже не має ?“

„Будеш служйти, брати чинй й гроші. Идй ж

бо, я невтерплю, нароблю плачу на цілий дом."
* ,

батьківські

И Яким, як та машйна, мусів натягати сіртук

и йти до гостей. Зóся ему здалека моргала и ки

вáла, як він переставав розмовлйти з дамами, и він

мусів знов лепетати нісенітницю.

„Якйме! проводй мене в царськйй сад. Сé -

гóдня там велйне гулйння."

Яким, хоч и через сійлу, одягався и проводив

іі в сад по разів сто крутячись из нею, ніби в

хрещики, по доріжкам.

„Якйме! cегодня митрополіт служить в Со -

«війському Собóрі. Там буде багато публіки. Про

ведй мене.“

И Якйм одягався и проводив іі, а потім му

сів з нею перейтй разів зó три Хрещатик.

„Якиме ! сегбдня субота. В братському мана

стирі ректор Академіі читає чудово акаФист.

будуть самі аристократйчні дами.

влюсь на убори.“

Там

Поіду, поди

ІІ Якйм віз іі до братства.

Так тягала вона мужа за собою ніби налйга

чем. И звик він покорятись, як машйна, по-переду

за любóв, а потім через капрйзи.

А тим часом як рік упливав за рбком, и іх

гроші роспливались ... .leмішкóвські

мусіли вже найняти бідненьку квартйру, жйти

тільки на своє невелйчке жалування. А чинй не

прибувáли, и грошей не прибілишалось... Другі то

вáриші Як ймові йшли в гору, а его все лишали...

Зóсі вже не булó за віщо убірáтись в дороті сукні

та шалі. Спомьянув Якйм батькове слбво, що

хрестй та чинй не нагодують и на явся, що послу

хав своєi жінки — спродав батьківську хату й

грунт.

„А що, жiнко, будемо робйти 2“ питав раз

Якйм Зóсі, котра сиділа, похиливішн гóлову. Я б

рад одкупйти батьківське гніздо, та Біг-ма за вінцo!

Мудруй тепер своім рóзумом, колй довела мене до

бідности." *

„До бідности ще далеко ! Але вже я тим ща

слйва, що мене ніхто тутечни не докорйє міщан

ським родом, ніхто мене не цуравцца. Другі-ж

люде шукають и якось знаходять щаста-дблю.

„Шукай уже ти, а з мене буде вже того, що

я тебе раз послухав.“

„То й ще послухаєш ! На що ж Бог розум

дав чоловікові як не на те, що б ним добувати

талану. Чи не пригадаєш ти нашого дáвнего зна

кóмого Клюцковського, що був управйтелем. Які

в его хорóіші покóі І Якого в его птйці, корів!

які в его кóні. Та він же користувавсь мало не

всім пáнським добром. Чому б и тобі не стати за
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управйтеля у якóго-иéбудь багатого пана? Кйдай

ик нечйстому цю службу, коли з неi кopйсти, як

кіт наплакав.“

„А може міні швйдко далйб вйщий чин, а

може й хрестик..."

„Годі вже тобі марити про чини та хрести!

коли дають іх вйдавцем, то Бог з нимй ! Нам треба

грóшей і Нам треба дітей вчй ти и самим пожйти

по людський."

Якйм и справді згадав покоі Клюцнóвського,

згадав ширóкий двір обсаджений високими топо

лями, а на дворі табунй овець, гусей, индйків, ко

рóви, коні; а за дбмом сад, оранжереi; згадав жінку

управйтеля, що жила, мов йcта поміщнця, згадав

егó дітей, що бігали по хаті повбiрані, як куколки,

згадав гарно повбiраних мамóк, нянéк , що водй

лись из дітьми. И він думкою вже почав оддава

тись в жінчині руки.

„Тільки хто его поіде шукати, того місця ?“

с питав Якйм трохи перегодй. „Раз я зрушив з

місця, та й не на добро....“

„Тобі б тільки лежати, байдики бйти. Як не

поідеш сам шукати місця, то я сама поіду...."

Зóся так и зробйла, як говорйла. Поіхала до

батька, а там розвідала, роспйталась поміж знано

мими и.... знайшла місце управйтеля в одного пана.

И знов потягла Зóся чоловіка по світу, а він

поволікся за нею, не маючи в собі доволі cйли,

щоб не послухати ii. Місце управйтельське або

оконбмське буває й корйстне, але дуже небезпешне.

Панй міняють окономів, як хазйіни — наймитів, бо

панське добро любить на половйну переходити в

руки управйтельські.

М знов зажилй Лемішкóвські в теплі и добрі

хоч и не сво6му.

Знов Зóся літала баскйми кіньми, вбiралася

в гарні сукні, вбiрала дітей, як лялек, не мала ні

в чому недостачі. Ні одного діла не робйв Якйм,

не порадившись из Зóсею. Вона ж давала ему лиху

пораду кopйстуватись чужйм добрбм... Швидко по

бачив Якйм, що ступйв знóву на стежку дуже не

безпешну.... Трохи не що-рóку переходив він з мі

ста на місце. Траплялось и добре, траплялось и

погано. Раз просйділи Лемішковскі на б у p к у,

без місця, прожилй, що нажилй, збідніли. Янйм

мусів на час зайняти місце оконома в Тхорівці,

навить у небагатого пана, в бідній окономні. От

тут же то его й знайшóв Нсь Середінський, се

ред бідноі обстави. (Дальше буде)

• *

МАЛ0Р000Ия (южна Русь) и ист0Рия і ЛптЕРАтури,

ПочАВПІи ВІД хІ. До хv"ІІІ. віку.

Н. Прижова 1869.

С.10В0 ВІД РЕДАкциI*)

Учені словьянcькi рiшили уже давно, що мова наша

становить окремішню, широку, роскошню, самостійню га

лузь на Словьянськім словеснім дереві. Не зпажа на те и

на дійсний Факт, що мова наша жила с поконвіку своім пи

томим орґаничнім життєм и ниньки, при трудних обстави -

нах, именно при централістичніх забаганках так звaнoі рус

соФильскоі партиі вь Россиі и в Галичині, жиs и розжива -

єцця чим раз красче, — не зважа на те, нехтупали до не

давна самостійність іі дневникарі шольскі, а відколи сі

пересвідчились об нестійности своєi праці, нехтують іі пце

московські політики, що в централізациі язиків словьян

ських добачають догідне и певне средство скріплення цар

ства российського.

Всяке повстаннє проти правди, всяка ложь, викли

кує по другій стороні оборонців сеi правди, викликує борбу

духовну. В данім разі станули проти Каткову и Буслаєву

з іх закордонськими и галицькими партизантами, так звані

украіноФили до борби. Борба ся була нерівна, не через те,

щоб украіноФилам не ставало на добрих Филолоґах и лин

ґвистах, котрі одні мають незаперечене право рішати об

самостійности якоі-небудь мови, а ино через се, що зга

дані централізаторове не боролись сим ружжєм ученого

світа, а просто кричали своє: „у насть сила, ньть, и нЬть !"

До того треба пце додати, що до сеi пори майже виключно

лшш так звані украіноФили старались доказати своім про

тивникам, що по іх украіноФилській стороні лежить правда;

до ниньки и не виходило питаннє об самостійности русько

украінськоі мови по за границі Украiни и Россиі. Ми б

могли з сего заключати, що Словьяне уважають се питаннє

яко давно в нашу користь рішене и тому тільки не підні

мають его ; и судячи но загальнім обертанню ся іх до нас,

ми можемо сказатн, що вони дійсно держать се за немож

ливе, щоб хто посмів знехтувати самостійність мови так

численного и кріпкого народу, яким є наш руський чи Ма

лоруський народ. Ми однак не хочемо розмотувати мов

чазливість іх на нашу сторону; нехай вони самі, без нашоі

шринуки, прокажуть слово своє про на с і Ми хочемо лиш

сказати, що борба про самостійність нашоі мови кло нить

ся уже майже ид свому кінцеви, ба, навить дуже ласкавим

способом, без великого проливу чорненького чорнила, як до

сеi пори, хочь не часто, а тільки в хвилях материяльного

вдох новення, наші галицькі партизанти Каткова, перепеча

тували неґациі нашоі мови з „Московськихь відомостий" и

„Голоса“, так тепер мовчать вони, неначе собі сю меха

ничню працю звірили. За кордоном знову — може бути,

що п. Катков ще не раз посипле на нас ь громами свого

славного доказу: „нЬть и нЬть !“ але ми з радостю доба

чаємо, що сей богатир необавом лишицця сам в своій борбі

из намн, що, по просту казавши, станецця він для своіх

земляків falsus propheta. Люде , що хочуть дійсно добра

всéму словьянству, котрі за підставу взанмности словьян

ськоі беруть познакомленнє одного племени зь другим, —

*) Подаємо переклад сеі брошури с коментарами, так

самого автора, котрі долучив нам до свого першого

видання, як и по денекуда шитомими нашими.
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люде сі, розумні и щнрі, по роду москалі, станули ниньки

по нашій стороні, поставили звісним централізаторам усю

річ ясно перед очі и знаходять повне узнаннє не лишень у

нас але и у своіх. Facta Loquuntur: Ось, перед двома мі

сяцями вийшла брошурка в Воронежи під поданим нами

заголовком, котру в украінському переводі подамо ш. на -

шим читателям, а вже що пише про іі редакция „Фило

лоґическихь записокь": „Віддаючи повну справедлнвість

сумлінному и клопогливому труду автора — вь збагненню

Малоруськоі літератури, труду, вь котрому зібрано и так

удало зґруповане все, що коли-небудь говорилось у нас до

сеi пори о6 літературній діяльности на Малій-Руси, ми на

ходимо, що питаннє об самостійности Южно-руськоі мови

все-таки остаєцця питаннєм ще не рішеним. Не можна

спорити, що Украінська література богата в утвори и ми

віримо свідоцтвам авторитетів науки, що іх навів автор на

доказ своєi праці, но ми хотіли б бачити ще більше дораз

ніщих Фактів на потвердженнє сего важного и спірного пи

тання об самостійности Южноруськоі мови. Радо поміца

ємо сю статтю ш. автора позаяк він достовірно пояснив

питаннє те и сподіємося, що и другі учені не залишать

подати нам своі примітки. Стаття ся є труд не Малорусса,

а Великорусса, а проте не уложена в вузьких интересах

одноі народности, а в интересах всего народу; окрім того

всі данні передаюцця в ній по памьятникам.“

Ми також сподіємо сь, що и наші галицькі редакцні,

именно редакция „Слова” не залишить подати свій погляд

на сей учений труд п. И. Прижова. Ми раді б навіть за

вести в сім взгляді учену дискусию з нею, хоч з другоі

сторони скажемо на перед, що погляд, котрого ми вижида

ємо від неі, не може опиратись на такій Филолоґичній уче

ности, з якою була списана брошурочка : „Вь одинь часть

научится Малороссу по Великорусски."

Трудна се в правді річ, боротись с такою правдою,

котра ясна як сонце, но ми тому визиваємо ш. редакцию

„Слова" до борби проти п. Прижову, що ій при неі відпа

дає те ружжє, до котрого вона так звичайна сказати : се

теория Духинського, Dellamar-ого, се турання молодиків,

украіноФилів, кулішівців, се куплене за лядські гроші —

и що сподіємось, що безь того ружжя вона покрикне: par

don ! Коли ж знову ш. редакция ужиє Фрази : дьло не сто

ить того! — то ми готові увіритись об іі немочи духовній

аж до луччих часів и запросимо лиш наших людей, украі

ноФнлів, щоб вони звеліли вволити волю редакциі „Филоло

ґическихь записокь" и надсилали нам доповнення до уче

ноі праці п. И. Прижова.

Ось и вона у вірнім перекладі.

Простолюдня Украінська жизнь є широкий

світ, зложений з самостійних понятій чоловіка о6

тім, яково ему бути на світі. Жизнь ся не так плитка

и вузка, щоб збагнути іі розумом в короткім часі.

Жизнь ся по-своєму переховала сліди глибокоі ста

росвіччини Словьянськоi а віттак удержала останки

историчнего суття народів, що на іі більше або менче

напливали. — Вона, коротко кажучи, заняла нас, не

наче нова наука, якій до сеi пори не дано належнего

місця в ряду предмешів, коатрі свобідкий розум голо

вігий розбиратии звик.

П. Куліш.

Па

Краіна, в котрій сидить Южно-Руське племя,

розкривавцця на запад до м. Сандеча, на десять

миль від Кракова (Галицька Русь), обіймає поло

вину Люблинськоі ґуб. (Русини) частину Горо -

денськоі и Минськоі (Пинчуки), займає всю про

сторонь губерній, Волинськбі, Каменець - Подоль

ськоі (Польщаки), Херсонськóі Киівськоі (Украінці),

Полтавськоі (Степовики), Харківськоі, Чернихів

ськоі (Гетьманці), частину Курськoі, Воронеськоi,

Тавридськoі, всю землю Війська Чорноморського,

и на північнім-сході сягає до Мглина (на півн.

Черн. губ.), а на полудню упираєцця о Дністер и

Карпати.") Уся просторонь ii, 20; задовга, вино

сить над 10870 кв. миль, и населена 14,000.000 на

роду, говорячого Южно-руською мовою (Див. Осн.

1861, Май, Червень, Падолист и Грудень). Мова

Южно-руська має у собі на стільки самостійних

н старинних прикмет, на скілько мови и других

Словьянських племен и постає з кількох нарічий,

котрі усі заступаюцця Полтавсько - Чигиринським

(Сегобочноi Украіни), що обьнвило себе широкою

словесною діяльностю. На сім наріччю проспівав

своі пісні великий Словьянський поет Т. Г. Шев

ЧеHК0.

Головніщі Форми, визначаючі Южно-Руську

мову, якого вона в теперішній хвилі є, не дійшовши

ще до свого цілковитого розвитку, ось які: і за

мість в: світ, вінок; і замість о и е: бік, вівця,

жінка, вечір, камінь, шія; и зам. ь : воли; у зам. ь:

бути, добути; ю зам. e: Bму, слéза; приставка и,

де дві суголосні сходяцця: иржа; відкидованне

голосних для евФониі: голка (иголка); старинні

повні Форми навить в окінченнях: Дніпро, Петро ;

корінне словінське о, надаюче велику силу сло

*) Русини заселяють и північню частину королевства

Угорського. Границю іх проти Уграм становить ли

ния идуча долі річкою Теплою, через Рокитів. до

Довгоі-Луки над Бардиєвом, з-відси на полудне, че

рез Куриму (на Теплій) аж недалеко під Ганушівці

(на р. Теплій); тут звертаюцця ид півночи и, обій

повши Стропків, Спину и Гуменне (краіну так звану

Сотаків), знов вертає до Теплоі коло Ганушовець.

Відти спускаєцця на полудне, долі ріками Теплою и

Ондавою аж до устя Тернави, потім на схід и полу

дне понад Бутківці через Мункач (над Латоркою) аж

над Береги; з-віттам вертаєцця назад на захід до

р. Латориці коли Дуброни и Касони и знов під Бе

реги; дальше викрутами иде на захід попід Селище,

через Холми до Хуста, а віттак, з малими виімками,

рікою Тисою аж під Сигіт ; дальше правим берегом

Білоі Тиси під Ясенів, де границі Галицькоі досягає,

иде дальше границею (Галичини від Угор) до жерел

Білого Черемоша, де в Буковину вступає. — СДив.

Правда. р. І, 1867, ч. 23, стр. 180 : „Руська Родина").
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вьянській річи, ніколи не переходить в а, як в

Москві; немьнгченне губних: бью, пью, голуб, степ;

у зам. в и на оборот: Вкраіна, усякий, вчищця; к зам.

ц: квітка; с зам. х и шп : Петрусь, наський; дж

зам. ж: джбан, джерело; з зам. с : зверчений, з ла

ски ваш0і; в зам. л : вовк, човен, жовтий ; вставка

л: сплять, роблять; к зам. ґ: лузка, брязкотати;

дуже-ласкаве и ніжне уроблюваннє уменчительних

имен: зіронька, к03аченько, лишечко, спатоньки;*)

змьягчене т у 3-тім лици глаголів теперішнего

часу : ходють; мьягке ц перед голосними : травиця,

хлопці; окінчення на щі : любощі; на ові и еві :

Богові, к03ак0ві, и на мо: ходимо**). Коротко ка

жучи, з зливу сурово-могучoі, коренноі Словьян

ськоі річи з ніжностю мови, нитомоі полудневому

небу, складалась нова, визначуючася незвичайною

силою, звучностю и ґрациєю.

.Муччі линґвисти Словьянські , як Миклосич

(Vergl. Grammat. І. ІХ.) и А. Шлейхер (Веitráge zur

vergl. Sprachf. І. 22.) узнають Южно-Руську мову

самостійною и самобитною (Міkl. Selbstándige Spra

che). Ламанський удержує, щo гoлoвнiщі ріжниці

*) Южно-руська мова визначуєцця именно богацтвом

уменчительних Форм: магии, маaонька, машиногка, ма

пунегка , мапуся, машусенька, машусесенька; Ганна,

Галя, Ганногка, Галегка, Галенька, Гануся, Ганну

сенька, Ганнусегка; ісши, істики, ісшогки, іспионьки и. т.

др. Амвория Могили, recte Метлинського : Замітки до

Южно-Руськоі мови. Зам. V"II.).

**) У Сівероруса — каже Метлинський — при виговорі

слів, примітне напруженнє ротових жижок и стяг

неннє рота, задля чого звуки, так сказати, нроціджу

юцця и відзначаюцця надзвичайною силоюр и ізькостю,

хоч при чистій витанці вони не суть неприятні : у

южнорусса, напротив, звукн вольно и неначе з нео

хоття несуцця и люцця з отвертого рота, через по

вони так дуже мьягкі и ніжні. От, для чого Вели

корусс любить голосну В (je), витинає суголосну в

неначе ф, голосній в придає звук грубий и т. др.

Южнорусс, напротив, не терпить ні голосноi 8 ні су

голосноі в, як их витинає Великорусс ; голосну ві ста

вляє нарівні. з и, а в нарівні з у и. т. др. (Зам. І.)

Великорусс не знає ріжниці поміж e и В, він вигово

рює іх неначе де; Южнорусс же витинає е завсігди

як 9, а Ь як і. Він додає до початкового у и о при

дих в и говорить: вусь, воко. В Словеноцеркоиних

книгах, в літописях пишецця в таких равах оy и w:

в Несторі, по списку ченця Лаврента, часто о ужи

ваєцця зам. в и шишецця жиoyaь, Вольга и 0.тьга (там

же: Зам. V.). Для ев»ониі випускаe Южнорусс по

чаткове и наконечне о: город и огород, робім и poбїмо;

голосна у перемінюєцця на в и на оборот: упік и

вшік, у лузі и в лузі, угора и вгора ; або відкидує зо

веiм у : в шому и в шім, в гусшім и в гусиому; м ше

реходить на й : йду зам. иду ; або на в пишь зам. пиши;

відкидує шь: ходи и ходя зам. ходишь и ходяшь и. т.

др. (там же : Зам. VІ.).

Южно-русьноі мови сягають до доисторичніх ча

сів (Зап. Ак. Н. VI, І., прил. 80). Професор Срез

невський виражаєцця так: „Давні, хоч не спокон

вічні признаки, відділяючі одно від другого наріччн

північне и ю:кне, ІВеликороссийське від Малорос—

сийського" (Мисли, 40) В 10жно-Руській мові він

добачає таку саму доконалу мову, неначе Сербську

або Болгарську, н через те ділить Словьянські на

річчя на приналежні до східнего відділу, котрі рос

падаюцця а) на Великоруське c піднаріччем Біло

руським. б) Малоруське, східнє и західнє, — а на

полуднево-западні: а) Старословьянське б) Болгар

ське, и в) Сербське (Ж. М. Н. Пр. ХІ, VIII: О

бозр. гл. черть сродства вь Слав. нар.“). Професор

Лавровський , розібравши Форми Южно-Руськоі

мови, находить, що вони дають ему нічим не збите

право на таке ж самостійне місце, яке займають

и другі Словьянські наріччя Сibid. 263). ПроФ. Ма

ксимович, єще в 1839 р. доказав самостійність Ю

акно-Руськоі мови и дав ій окреме місце в историі

руського слова (Макс. Ист. Рус. Слов. 97, и дал).

ПроФ. Головацький у свому дільци: „Росправа о

язь ць Южно - Русскомь и его нарьчіяхь" (.1ьвів,

1849), покликуючись на памьятники, доказував,

що Южно-Руська мова c а м о сті й н н и с та p o

да в н я (стр. 19) и що в старині в головних зари

сах мав таку саму подобу, и до сего самого зду

жав, що и нинішній (стр. 21). На кінець, луччий

знаток Южно-Руськоі мови проФ. Бодянський, не

думаючи згодитись з думкою, недавно поставшою

в так званій московській чи р у со Фил с ь н і й пар

тні, о пізніщим постанню Малоруськоі мови, до

магаєцця, щоб люде, котрі пишуть усе, що ім не

паде на ум, гли б ше познакомились з историч

нім розвитком мови (Чтенія 1858. IV, ІІІ, 72.).

ІІ.

Відділившись в старій старині від общесло

вьянського корінн, Южно-Руська мова розвивалася

від того часу поруч из Руським (южно-руським)

народом, прозваним старинним имьям Ру с и : „Роусь"

(Зап. Ак. Наукь V"І, І, прил. 121 ; Бодянський,

Сьінь От. 1835, 39, 173, — 199; Котляревський : О

погреб. обьiч. Прилож. стр. 35 н дал. ; Диви танож

недавно вистачане в Спб. діло Хвольсона об араб

ських поданнях о Руси), и вще в ХІІІ. віку на

зивавшим свою землю У к р а і н о ю (П. С. Л. II.

160). Осередком руського життя був Кь є в ь, за

ложений в незатямлені часи, и прозваний високим

именем матери руських городів: „мати градомь

Русьским.“ Ймья Руси роспростронювцця на Во

линь, Галич и дальше, и таким побитом ставцця
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назвою всіх земель східнего Словьянства, сполу

чених з собою одинством мови, віри и культури:

„се токмо Словенескь язькь вь Руси" посвідчає

перший наш літописець. И тепер, від уйстя Дні

стра до уйстя північнéі Двини, не зважа на різ

ниці язикові одна велика Русь, Русь-м а т и (Рос

сия — слово книжне), трудячaся об однім и тим

же великім ділі — з в е с т и н а н о г и Р у с ь н и й

н а р о д.

Поляне-Русь були більш просвічені, чим іх

сусіди, до чого, здаєцця, помагав богато Дн і про

Сло в у т и ця, служивший дорогою у Грецию и

Тавриду, де єще приховувались останки старинноі

просвіти. З ІХ, віком починають подавати Визан

тийці вістки про крещеннє Руси; в Києві розви

ваєцця Християнство; він стаєцця осередком звязу

ючим сусідні племена, старшим братом Словьян :

„Ту НЬмци н Венедици, ту Греци и Морава по

ють славу Свять-славлю." На западі Києву пода

вав руку старий Галич, де руський князь, сидючи

на свому золотокованому столі, підпирав гори

Угорські своіми желізними полками, заступав до

рогу королю, зачиняв ворота Дунаю, суди судив

до Дунаю....

Киів був богатий. Києвляне, як росказує вще

б ил и н а, визначувались свободою, красотою и лю

бощами; життя народу звьязував дух б р а тс т в а

и п о б р а т и м ства, найшовший собі идеал в бра

тній любві св. Бориса и Гліба и розвившийся віт

так в духовні братства юго-западноі Руси. Побра

тимське життя, поставше около князя, в с к о р м —

л е н н и к а Русь с к о и з ем л ь прибагала до себе

людей з сусідних земель, и в Киів, ид Володиміру

ясно-со тньiшко, зьiзджались молодці с Чернигова,

Волинця, Галича, з Суздаля и Мурома, с Кракова

и Цар-города, — зьiздились Німці и Словьяне,

Чехи и Ляхи....

Не зважа на окремішній характер життя, що

завів его Ярослав, не зважа на те, що почавши від

ХІ. в. постають удільні землі в Києві, в Черни

гові, на Волини, в Турові, в Червоній Руси и т. д.,—

звьязь земель не перериваєцця задля того, що па

нуючі належать до одного роду и тямлять на свій

обовьязок хлопотатись о Рус ь ск oи з емл и, захо

вати и боронити іі від наруги, складати за іі своі

голови. Однак князі розмножались, ворогували

проти себе и заводили крамоли; с княжими усоби

цями переплітались ворожі взаємини земель и по

ставала жизиь дуже трівожна... Тоді то появились

пречудні образи мудрого хоронителя землі и уда

лого князя В о л о д и м і р а М о н о мах а и у дал ь ц я,

нерідкого в княжих и народніх дружинах, виро

сшого опісля на північнім сході в високе и чесне

лице И ли і - Муром ця, а на полудни в в о л ь н о г о

ко з а к а. Деякі вислідовачі руськоі историі удержу

ють, що в склад Южно-Руського народу ввійшла

значна сила чужого населення, котре переинакшене

життєм, по звичайному етнолоґичнему правилу,

підпомогло утворити н о в у енерґичню народність.

(Костом. Черть южнор. исторiи ІІ, 37; Котляр.

Осн. 1862. Х.)

Під сей-то перший период свого историчнего

життя, що закінчився татарським находом, Южна

Русь, враз з начатками своєi народности, виробляла

и мову, и викохувала в нутрі своім християнство,

просвіту для усего східнéго Словьянства штуку

и п0631180... .

В І - С Т І.

На однімь зь остатніхь засіданій своіхь рішивь ви

діль „Просвiти", подати до сойму краєвого просьбу о за

помогу для видавання популярнихь книжокь. Просьбу сю

дано на руки Вп. п. Ю. Лавровського, вищемаршалка сойму,

а соймь віддавь іі до рішення адміннистративній комисиі,

зложеній сь посла liaумовича и двохь Поляківь. Вижида

ємо внесення справоздавця сеi комисиі а симь часомь

оглянемо коротко діяльність „Просвiти", щобь вирозуміти,

чи має се товариство право жадати подібноі запомоги. Зві

сно, що зі стало воно завьязане у падолисту минувшого

року и що тоді числило 72 членівь. Відь сего часу видало:

„Зорю" у 2.000 пр; „ Календарь“ у 3.000, и „Що нась губити»

etc." у 2.000 шр. Крім того заходилось около видання „ Ка

аехизиса" о. Селецького, закупило и роспродало „Молитов

никь народній“ и „Повісти для дітей” Гладиловича; виста

чує теперть литоґрафовану лапи. ґраматику для ІV". кл. и

Нcшорию природописну для І. кл.; члени жь еéго товариства

якь п. И. Верхратський видавь два випуски своєi „Номен

клятури", а Дрь Ганкевич.ь частину „ Словьянської филозо

фні" на німецькому язиці. Десять ділець вь протягу 10-xь

місяцівь видати — симь не похвалить ся жадне товари

ство у пась, навить н те ні, котре орудує 20000 «ьондомь.

До того треба додати, що товариетво „Просвiта" неначе

спонукало морально „Матицю", що зійшла хочть на крихту

сь тоі нерозумноі дороги, на котру завели. ii личні инте

реси п. Я. Головацького et consortes. Ми бачимо, що „На

учній зборникь" силуєть ся уже народнімь бутн, а товари

ство „Матиця", щобь видержати конкуренцию, видало дві

життєписі святихь, хочь не по дуже мірнихь цінахь. „Про

світа“ приготовила уже материяли до 2-го випуску чята

ночки : „Зоря"; посідає аритметику и ґеометрию на руській

мові и надь 6.000 пісень народніхь. Все те дожидає не

такь "луччихь часівь, але по просту сказавши — гропа.

Члени товариства достарчують річно на видавництво не

більше, якь 500 зол. Се є нічимь в в розмірі до того капи

талу, котрий є потрібний, щобь засшокoіти духовні потреби

нашого народу. Куди оглянутись, всюди не достає намь

добрихь и дешевихь книжокь. Руська молодіжь на руській

ґимназиі у Львові не має ні одного учебника. Іi учать по

німецькимь авторамь, — вона зістаєть ся вь науці по заду

або — переносить ся на ґимназиі польскі. А що сказати

про учебники до народніхь шкіль ?... Тамь хаось передпо

топовий ! Ми розуміємо добре політику деякихь нашихь полі

тиківь: ніч о г о н е р о б и т и щобь віттакь не приходило

централизаторамь московськимь трудно викоренятн „ха

хлацьку" мову вв Галичині, але те именно и епонукує нась

и робить витревалими вь напій праці коло наш oі молодежи.

Вона своєi мови не тямить a ви бажали бь учити іі уже

чужоі ?! Дивний у вась розумь !

. Мабуть и не друга гадка принудила виділь „Про

світи", що зажадавь для своєi праці підмоги зь Фондівь

краєвихь и ми сподіємось, що реФеренть админ. комиси і вт,

внесенню своімь буде мавь на згляді всі нами ви сказані по

треби и недостатки духовні нашого народу.

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський. М. Коссакь, Др» В. Лугаковський, 0м. Партицький, Дpь К. Сушкевигь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинт. Зь друкарчі Ставропигийськоi.
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Виход ит ь 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предилаша виносипь :

На „П р а в ду з Д о д ат

ком : У Львові на р. 5 р., на

1/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львовом на

р. 6 р., на 1/2 р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на *19 р. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр; —
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Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Х.

Після веселого життя в велйкому місті Зосі

було дуже тяжко в Тхорівці. На окономіі було чимало

всякого добра: и гусей, и курей, и корів; був там

и роскішний сад, та не було там тогó, чим живе

й тішить себе натура Польськоі дами : життя там

було скучне для Зосі. До міста далеко ; кругом

товарйство небагате. Зóся мусіла найняти для сво6і

дочки гувернáнку, помьйнуту нáми носату немолоду

панну Теодозю. З нею тільки Зóся тішила себе

розмовою про Варшаву, про гуляння, про балй, о

котрйх росказувала Теодозя, конечне по половйні

з неправдою.

В своєму безталанні Зося виноватила одного

Якйма, грйзла ему голову, докоряла ему, допікала

за его недбалість, за éго мінивство. Якйм слухав

і, вже й не огризався, опустив руки и став попй

хачем у своéі жінки.

Визіт такого значного пана, як Ясь Середін

ський, новйй управйтель всéго княжого добра, не

сказанно стрівóжив и звеселйв Збсю. Новйй бага

тий сусіда, дуже гáриий з лиця, молодйй, сам при

іхав до Лемішковських и просив до себе. Однйм

тільки зосталась Зóся не вдоволена: молода упра

вйтельша не приіхала до неі з визітом.

„Якйм ! ідь ти сам з визiтом до Середінських.

Я непоіду, дбки его жінка ие одвідає мене. Вона

білша пані, ніж я.“

„Чого я поіду?“ осміливсь Якйм говорйти.

„Навіщо нам здалйсь ті Середінські ? Вони

понаізджають до нас, а в нас Бог - має чим прий—

мати іх.“

„А ти хочеш, щоб я пропадала от-тут, в цій

поганій Тхорівці і без порядного товарйства, без

ll0l02b«ЛИ0 наукове 00 .лишературне. улиця).— Реклямациі, неопечатані,
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по за Львовом на р. 3 р. 50

кр., на 1/2 р. 1 р. 80 кр., на

. 1 р.

На самий „Д о д ат о к“ : У

Львові на р. 2 р., на '/2 р. 1 р.

на 14 р. 60 кр.; — по за Льво

вом на р. 2e p. 50 кр., на '/2

р. 1 р. 30 кр., на 'А р. 20 кр.

Редакц и я и Администра

під Ч. 4531/4 (ГалицькаЦИЯ

приймають ся на почті безплатно.

- "- —e-e-e-e-e-e-a- теах мл-хлх.". чл.ч. «х "хл".", ". "

людей! Покарав мене Господь такйм чоловіком ! И

не знаю, коли я тебе обтешу, вйвчу!"

„Покарав мене Господь такóю жінкóю,"

трохи не зірвалось у Якйма з язика; одначе він

принycйв язйк , и мусів іхати до Середінських.

Сама Зося натягла на его Фрáк, причепурйла его

и трохи не вйпхнула с хати.

Середінські привітно й ласкаво прийнялй Ле

мішковського. Ганя прохала через Якйма Зóсю в

гóсті и сама обіцяла прибути до іх. Швйдко вона

сама поіхала в Тхорівку, в велйкий піст и просйла

Збсю и панну Теодбзю бувати в іх у гостях без

церемониі, по сусідський.

Настали великодні святкй. Гáня ждала Ле

мішковських; одначе минув третій и четвертий

день, а іх не булó.

„Щось дуже горді наіші нові знакóмі!“ про -

мовляла Гáня до Яся, „Неiдуть до нас у гóсті.

Не дурно вонй говорйли с тоббю все про князів,

та про Парйж.“

Весна на дворі стояла рання: дні булй чудóві,

тйxі, соняшні. Княжий сад подекуди вкрйвся моло

дйм зеленим лйстом, як пухом, а над ним ніби

плавали золоті вершечки дворця. Квартйра Сере

дінських стояла серед саду, що був одгорбжений

од княжого тільки невелйчкими зелено помалева

ними штахетами. Княжий садовник-німець піклу

вався и коло управйтельського саду. Ис кнйжого

саду в управйтельський можна було ввійти через

легісінькі ворітечка с тóчених кілбчків, гарні, як

цяцька.

„Пані !" крйкнула наймичка до Гані, якбсь у

ранці пьятого дня великодних свят. До нас идé в

тості князь из княгинею и з тою бáринею, що го

стює в іх.... Ож подивіццн в вікно, коли не вони і

Бо за собою тягнуть такі хвости, що я ще и з

рóду не бачила !"

Ганя кйнулась до вікна, а Ясь тож за нею.

Из княжого саду через ворітечка виступали панй,

по широкій дорізці, що йшла прймо до покбів Се

редінського, до бо кових дверей.

Попереду тихбю ступóю йшла рівна пáні вся

в чорному, як чернйця. Сукня падала з неі ряснйми
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хвáлдами и тяглася позад неі довгим шлейФом.

Половйна іі лиця була прикрйта чорною сіточкою.

Поруч з нею, взявши іі під руку, йпшла молоді

сенька дівчинка в білому, тонному, короткому плат

тячку. За першою парою йшла друга пара: то був

пан з росніпіними чорнимн кучерами в високому

капелюші; він вів під руку пані знову всіо убрану

в чорну сукню, що волоклáся далеко за нею дов

гим хвостóм.

Обидві пари йшли так тйхо, ніби стояли на

одному місці. Вони роздивлялися на дом, що стояв

перед іх очима з великими, прозбрими вікнами, з

готйцькими стрілками, понатйнуваними скрізь на

покрівлі за для краси. Вонй роздивлялись на ви

сбкі теплйчині квіткй, що булй вже поставляні

гарними купами попід стінами дому, по гряднах

чйсто заскорбджених и засіяних, по обйдва ббки

широкоі доріжки. А над нимй гойдав тйхий вітер

зелене, свіже гілля, а коло іх стойли вже зовсім

пороспуковані купці троянди, бузку, агрусу, цвілй

вже якісь ранні кущики. Над зеленим чисто обрі

заним дерном вже високо підіймалися ширбкі кру

глі кушці півбнii, пiвників, нйтицями висіли пу

пьянки тульпанів, цвіла вже páння жовто-гаряча

лелія. Доріжка була чійста, заметена. И дом, и сад,

и квіткй — все було залйте золотйм веснянйм

сбнечком , котре не жалувало проміння и щедро

обсипало дві парі, що тихóю ходóю ледві посува

лись до дому, милуючись всім, що нйдалось iм у

вічі.

Ганя з Ясéм бачили в вікно , як гóсті одчи

няли ворітця, як йшлй по дорізці, роздивляючись

на всі боки.

„Князь иде с княгинею и з Петербурською

грабйною, промовив Ясь гордо й весело. „Тільки

не знаю, що то за дівчинка тягнецця за княгинею.“

„А я не убрана ! Що ж міні робйти ?“ крй

кнула Гáня, одслонйвшись од вікна.

Дві парі наближились до дóму кивнули на

хлóпця, що скорбдив залізними грабельками гряднй

и про щось его питали. Ясь приднвйвся гаразд, аже

не князь из княгинею, а Якйм Лемішковський из

своіми дамами. Він аж засміявся.

„Добрих князів будемо витати! Гáню ! и вбі

рáтись не вбipáйсь. И принесла ж іх лиха годйна,

та ще такйм чудовим ранком.“

Ганя вййшла в свою убірну кімнату, щоб

трохи причепуритись, а Ясь зостався в гостйнноі

витати гостей.

Гарно убраний лакей одчинйв двері. В го—

стйнну вступйла Збся, держачй за руку свóно мо

лоденьку дочку; за нею ввійшла Теодбзя и Леміш

нóвський. На всю простóрну гостйниy зашуміли

іх шовкові сукні, іх довгі шлейфи, що волоклйсь

по блискучому паркетові. Зараз танй вййшла до

гостей и Гáня. Всі дуже церемонно всілись на Фо

телнх коло стола. *

Саля й гостйнна хата займали саму середину

дома на всю шириню, так що кóинне вікно в про—

тйвній стіні приходилось проти вікна. Світ зали

вав хату з двох протйвних боків, з двох боків

освічував Збсно, що сиділа на самім переднім

«ьотелі коло нирокого мармурового стола як раз

проти Нся, освічував Теодóзю що сиділа поруч из

Зóсею. Якйм и Гáня помістйлись проти іх, а мо

лоденька дочка Лемішкóвськнх притулйлась ніби

під крилóм свові матері, прихиливши русяву го

лóвку до іі плеча. Вся група дуже добре одбива

лася в ширбкому дзеркалі, що висіло над другою

канапою коло протйвноi стіни, за другим марму—

рбвим столóм, а найбілше пóстать Зóсі и Яся,

що сиділи на передніх Фотелях. В блискучому

склі дзеркала Ясь роздивлявся на Збсю, ніби бачив

іі впeрвe. И справді тепер в пйшному, чйстому

наряді вона здавалась ему зовсім йнчою, ніж тоді,

як він був у нéі з визітом.

Роскішна чорна шовкóва сукня пообшйвана

чорними аксамйтовими стрічками и кружевами, че

рез своі хвалди и пшлейф, здавалась хвйлею, на ко

трій плавали пóвні білі , як мармур іі плечі. Пі

лице гладесеньке, ніжне, біле як лелія здавались

прозорим під шасмами ясного проміння світа, ко—

трйй пересікався й переплутувався з двох протйв

ннх рядів вікон. Роскішіні русяві буклі, зібрані

пучкóм серед головй, розсипались дрібно й рйсно

по всій голові, черкались об білі плечі и блинцали

як золота хвйля, од кожного повертання головбю.

Білі атласові стрічкй, срібні шнурóчки, с котрйх

булй штучно повироблювані нокарди коло пліч зда

вались темнішими врівні з білинóю іі лиця. Тео

дбзя, іі гувернанка, була так само убрана тільки

далеко бідніще. На іі сухорлявий постаті роспу

щені буклі, при здоровому нóсі, здавались горш

кóм, наткнутим на нілóк. Гáня сиділа проти іх

убрана по буденному, в просту терстáну су

кню, та в мантйлі. Ці голова була причéсана про

сто, по домашнему. Вона оглядала своіх гостей и

тільки дивувалась, де та небагата окономша з Тхо —

рівки набрала таких багатих и доладніх уборів!

Розмова роспочалася сама звичайна и потім

потроху все переходила на вйщий тон. Білше всіх

говорйла Збся, Теодóзя и іІсь. Другі помбвчували

и білпе слухали. Зóся почала мову про Кйiв.

„Пйшпуть, що цiєi зiмй в Кйiві буде италій

ська опера. Ах! яка шкода, що ми повйнули Киів!

Закйнула нас недóля в цей хутір...."
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„Ми чули, що ви мали навить свою маетність,

свою землю;" спитала Ганя.

„Мáли та продалй, бо хотілось переіхати в

Кйiв. Муж мій тоді служйв."

„Не землі, не маєтности мали, а тільки грунт

у місті," обізвався Якйм и зараз замóвк, як на его

глянула жінка.

„То ви й служйли ?“ спитав его Ясь. „На ві

що ж ви покійнули службу ?“

За Якйма відказала жінка:

„Бо нас тоді одйн знакóмий поміщик попро

cйв до себе управйтелем. Місто було дуже вигóдне,

ми мусіли покійнути Кйiв, хоч я й тепер жалкую...“

Яким вирячив бчі, дивуючись, коли то его

жінка жалкувала об службі. Він и дóсі не привин

слухати, як Збся при людях ресказувала те, чого

з ним ніколи не транлялось.

„Мабуть знакомих мали багато певно не ску

чали так, як у нáших глухійх сторонах !“ спитав

Ясь.

„Ле вже скучати, колй в нас булй тижневі

балй або вечорі ! В понеділок був у нас вечір, в

вівтóрок у одного знакóмого генерала..."

„У столоначальника...." вйрвався Якйм, попра

влячи жінку.

„Чи

й позабувала.

Якйм тільки роздявив рот, пригадуючи нада

ремне коли то він на свбму віку кумався з гене

рáлами.

то правда у столоначальника... Вже

А в середу у генерала..."

„Вважайте моі панóве "" промовила поважно

Зфся, по ораторський розмахуючи рукою. „Приви

кнути до міського ббщества, до людей просвіче

них, до читання свіжих журналів и газет, до теа

тру, привикнути слідити за кбжним научнім або

политйчним рухом и зразу опинйтись у такóму

глухому кінці! Ах Боже Як я рада, як я рада, що

наш знакóмий пан Хоцинський познакомив нас в

цій пустйні з вами !"

Хоцйнський и справді був знакомий из Зосею,

знав іі як польську добру патріотку и мав на при

міті запровадити іі до Середінських, щоб вона

мала свій вплив на іх семью.

„Якйй сад гарний коло вапioі квартйри? та

ще так близько од княжого ! Таких садів можна

знайти тільки в нашій Варшаві", промóвила Тео

дозя, підіймаючи своі оловьяні бчі до стелі и прямо

обертаючись до Яся. „Яка позйція гарна І які чу

дбві скелі, водопади! Як скрізь чйсто! Жйвши тут

в Камьянóму, я, здавцця, цілими днями сиділа б

у саду с кнйжкою або з роботою."

„А нам уже й байдуже !“ одказала Ганя. „Я

навить рідко гуляю в саду та ще в тих далеких

аллеях. Погуляю трóхи коло свого дому, та й до

хазяйства. “

„А пáні любить піклюватись коло хазяйства?“

спитала Збся, з легенькою ирóнією, але все такй

повáжним тоном.

„0 ! мой жінка велйка господарка !“ одказав

Ясь шуткуючи.

Збся окйнула кóсо очйма Гáню. Іі руки пухкі

й білі справді не блищали піньскою білинóю. На

кінчику мизйнця дуже вважливе очко Зóсі запри

мітило цятку сáжі... Ганн, вéштаючись у пекарні,

до всегб приглядаючись, десь черкнулась об сажу,

сама того непримiчáючи.

„И я дуже люблю сільське господарство,"

промóвчла Збся поважно. „Особливо тоді, як вонó

достачає доволі прйбилі..."

Якйм знов вйрячів бчі на свою жінку, згаду—

ючи як вона хазнінувала на батьківському грунті.

Аж над-то білі, рожеві пальці Зóсі доказували, що

вонй не дуже любйли дотóркуватись до кухар

ського и господарського діла.

Лакей у білих рукавйчках, прйбраний у пáн

ську лівpéю, вйніс на велйкому срібному піднóсі

кбФе и підніс зараз до Збсі. Кокéтливо и с пова

гом вона простягла руку, взяла чашку, и недйвля

чись на лакея, величáво махнула до его другбю

рукою, ледві пригнувши кінчики своєi бiлoі рукй.

Вона показала, що не хоче брати сухарців и бу

бличків. Лакей одступав од неі з велйким страхом,

н ступаючи навшпйньки, поніс далі коФе. До свові

пані, де Якима, навить до Яся лакей підступав

далеко смілівіше.

Вйпили кóФе. На щоках Збсі вйступив біл

ший румьянець. Губи зачервоніли , як троянда.

Вона всілась у Фотелі и легенько закйнула голову,

ніби втомившись. Ці кучері посйпались на білу

1шйю.

„Яка чудóва квартйра!" промовила Збся,

встаючй и беручи за руку свою дочку. „Вйдно, що

княжа !"

Держачи при собі дóню , котра тулйлася до

нéі в білій куценькій сукні, Збся перейшла про

стóрну гостйнну, ніби пересунулась. Шовкóвий

шілейФ шелестів, скóбзаючись по блискучому пар

кéтові. Іi пóстать огрйдна, пбвна и разом складна,

іі свіже лице, іі роскішна коаФюра, все разом за

ворушйлось в кількох дзеркалах. Збся прямувала

до дверйй, що булй до салóну. Ясь схопився и

полетів одчиняти двері, наввйпередки з лакéвм, що

вже поспішйв зробити своє діло. Тоді всі встали

х;
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зза столу и пішлй сліднбм за Збсею, котра пова

гом ийшла по світлйці, мов царйця оглядаючи

хату. Всі йшли за нею, ніби іі дворóвий штат.

Вся розмóва між гістьмй велася по польський.

Одна Гáня говорйла по-москóвський, та й то дуже

погано.

„Чи й ви Поляк ?“ спитала неждано Ганя Я

кйма, примiчáючи, що він крутйв пóльську мову

так, як вона москóвську.

Всі разом звернули увагу.... Якйм очевйдячки

не знав як одказати, чим себе назвати, дуже смішно

лупав очйма, ніби пригадував, збірaвся одказати.....

и знов задержував язик... и знов пресмишно лупав

очима и кивав губами.

Збсн кйнула на его очйма сердйто. Якйм ви

кйнув з рота, ніби пожоване слово вйплюнув:

„По....ляк", и сам почервонів, на всій ширині свого

пóвного хоч и блідбго лиця.

Гáня в свою чергу тож поставила на ему

своі бчі.....

„Бáчите, моя дорога нані, мій муж походить

с Польського роду, тільно віри прaвoслaвнoі", про

мóвила Збся, и хотіла вйвести разом и Якима и

Гáню и себе з тiві плутанйни. Одначе почервоніла

до самйх ушей и кучерів, а Якйм все стонв та

лупав так смішно очйма, що его дочка не втерпіла

и тйхо зареготалась. Теодозя ледві задержувала

подавляний в горлі регіт. Всім стало не до ладу,

незручно стояти н дивйтись однó одному в вічі.

„Чи не мáете якйх новйх газет ?“ спитала

Зóся Яся, щоб розмовою затерти діло.

„Якйх же вам ?“ спитався Ясь:

ських, чи Русских ?“

„0! безпремінно Польських ! я ледві слибе

зую по русский," сказала Збся.

„0 ! змйлуйтесь, наділіть нас газетами та жур

нáлами !“ почала тоненьким голоснбм Теодбзя и під

кінéць изьіхала на природню басову нбту.

(Дальше буде.)

„чи Поль

З народніх уст.

“. 30 33 Ф5 і 2 82

у из збірника Василя Волошинюка.

3. Ой летіла зазуленька

По над море в гай,

Опустила сиве пюрце

ІІa тихий дунай:

ІІлини, плинй сиве пюрце

Бийся в берегй —

Роздай, Боже, мою кривду

На всі ворогй.

Та як тому сивому пюрци

В тихім дунаю ,

Оттак мияi молоденькі

У чужім краю;

Ой бо чужа сторононька

Без вогню горит, —

А за мною молодою

, Родйна тужит.

Ой не тужи, родиночко,

Так дуже о мні ,

Та чей же я не загину

Бідна в — чужині.

Ой вийду я на гороньку

На круту гору,

ІІодивлюся у долйну

На воду бистру —

Напйшу я дрібне листє

На білім папери,

Та пущу го в — тихий дунай

На срібнім тapéли:

Плинй, плинй, дрібне листє,

Бийся в — берегй, —

Роздай, Боже, мою кривду

На всі ворогй.

Гой мала я три сестриці

А четвертий брат,

Зьiжджайтеся, сходжайтеся

В — яблоновий сад.

Всі яблінкй солодкиі

Лиш одна винна —

Сестрйці ся позьiжджали

А брата не ма.

Ой урвіт си по яблочку

Уpвіт си по дві,

Як будете істи шйти

Згадайте о мні :

Та десь наша безрідная

В чужій стороні —

Вмиваєся словоньками

Як гуся в-воді.

Колом. Пдг. Жидачів 1869.

ч "-"-"-"-"-". ч. -

МАЛ0Р000ИЯ (южна Русь) и ист0Рия і ЛІТЕРАтури,

ПоЧАВШИ ВІД хи. До хv"III. віку.

Н. Прижова 1869.

(Дальше. )

11і.

Хоч дуже трудно вислідити, коли у перший

раз проявилась Южно-Руська мова, укрита під

церковно-словьянськими Формами и недоступна для

нас в білшій части літописий и актів, де по сло

вам Котляревського, ні одна стрічка не може почва

НиЦЦя Фил0Л0ґичнéю вірностю, — ми все-таки по

дибуємо іі в ХІ. віку. Форми іі приходять у збор

 



— 309 —

нику с 1073 р.: 0усeлeнюyж зам. вселенную, вь

тодьн0, квЬлить, квЬть, 0учpьмЬнь; є зам. Єсть, 3ма -

рагдь, кацьми любо,%0уйттелиось (Виттелий) и т. др.

Навить Буслаєв, що радикально непризнає само

стійности Южно-Руськоі мови, у тім разі неначе

проговорився „0 вліянiи южн0-русскава писца", и но

поводу є, нке приходить в зборнику завдно за

мість єсть, обьявив: „зто по малорусски? (хрест.

276, 278). У ХІІ. в. ми чуємо Южно-Руський ви

слів в списку пролоґа Лобкова : чисти зам. чести ;

чили зам, или; чловЬкь, в0гню зам. 0гнЮ; віттак в

грамоті Киівського князя Мстислава Володимиро

вича 1128, и наконець в Галицькім списку Єван

гелія 1144 p.: ськьїра, вьметаем0, нарицаем0, Пше

ніцю, свяжкте, 0убоінікь ; 3-е лиц. множ. числа на

ть, и т. др. (Горс. и Нев. Опис. Слав. ркп. І, 208).

В ХІІІ. в., в списку поученій ЄФрема Сирина ми

находимо Южно-Руську мову уже достоту внро

блену. В сіх-то поученнях вставлене Южно-Руське

слово під таким заголовком : оть грішного Георгиta

Черноризцл, Зарубьскьia пещерь. ПовчЬньї-є нь

дховному чаду". Ось-які там головні Форми: бг0,

éго, идемь, работаймо, ходим0, 0угодиню, жьнють,

простяжень, свидитель, оу чась, оу страну, 0у пагубу,

повчити, увь молитвахь, вгодно (зап. Ок. Наук. VII.

ІІ. 154. 161). В грамоті Льва Даниловича писець

Захарий писав: вьчниЬ, будучь, нашь. Но дорожчим

памьятником Южно-Руськоі мови ХІІ. в. служить

Слов0 0 Шьлку Игоревь.

1W1я

Шиpoкий розвій Южно-Руського життя ви

кликав епос с початку митичній, віттак историч

ній. Велико-руський богатирський епос, поставіший

мабуть, єще заким розділився народ на Велико- и

Мало-руський, переховався, хоч зовсім не в перві

сній свіжости, в глухих окраінах Руськоі земли,

як Олонець, Перм, Сибирь. Билини, які находжено

там враз з мамутами, — се нічо другого, як ока

менілі обломни старинноі творивности ; живого

историчнего життя там ні сліду, по сій простій

причині, що великоруський (московський) народ ні

на одну хвилину не жив життєм свободного на

роду, вийнявши хибай час народніх трiвог (бунтів)

и росколу. Не так було на полудни. В полуденній

Руси, не зважа на те, що старші подіі розгойдали

до дна народні маси, и нові образи наплинули на

зад и закрили старинний епос, — останки з éго

довго ще остались цілі и живі; неначе приковані

до Киівських гір, вони и досі ще жиють в памьяти

народу, и літопись начального Киівськ0г0 літописця —

се немов комеитар до теперішніх переказів Киів

ськоі Руси.“)

В Южній Руси до сеi пори звісні доисто

ричні перекази про велетнів, що полипшали по собі

сліди в м0гилах и земляних валах (Nowos. Lud Ukrain.

ІІ, 117, І., 234; Костом. Черть Южно-Рус. ист. І).

Край деревлянський добре затямив 0лега; захова

лись цінні думи 0 п0ходь старшаго князя вь царе

градскую землю (Куліш. Зап. о Юж. Руси. І., 172),

0 службі Юлкнорусів в Царгороді (Морд. Сборн. 192),

об 0лексіи Поповичь (Осн. 1862, Авг.)

Росповсюднюючи християнство и відбиваю

чися від полчищ, напиравших з Азиі , Киівська

Русь, по одній стороні, складає религийні казки,

по другій — входить в новий период историчнего

епоса. Таким побитом у Києві переховався пере

каз про Апостола Андрея, що проповідував на г0

рах Киівських (Зап. Ак. Наук. VI., І., Прил. 110).

Вже покладений був засновок до социяльного життя,

и в ХІІ. в., як видно з дійшовших до нас рукопи

сий, склались в Киівській Руси идеали братнеі

любви Св. Бориса и Гліба („єже есть праздникь

новьiй Русьскья землЬ." П. С. Л. І., 95), котрі

мали високе значінне народнє (Кієвл. 1850, кн. 3),

ввійшли в леґенди и народні повірья и не суть

звісні з сеi сторони північнéму Сходови (Бусл.

Очер. ІІ, 107). В битвах с Печенігами постає казка

про Кирила Кожемьяку (Кул. Зап. о Южн. Руси. І,

27), переховавшася в літописнім росказі об Усмо

швець, в назві Кнівськоі місности Кожемьяки (Закр.

Киів. в чт. 38, 94) и в руській казці про Никиту

Кожемьяка, По Печенігах приходять Половці. Вол0

димір Всеволодович, — знаменитий Володимір Мо

номах, „добрь страдалець за Русьскую землю”,

зьєднавши в 1103 и 1104 рр. князів в похід проти

Половців, ходив в степ и Половці зістали розбиті.

В поході брали уділ не лиш княжі дружини, але и

народ (ратаі); по переду війська йшли попи з обра

зами и співали стихири ; побіду обьявляли знаки

небесні, и слава об ій око Греномь и Угромь, и

.1eхомь и Чехомь, дондеже и до Рима пройде“.

Сю-то побіду, думає Костомарів, проспівав Боян,

Южно-Руський співак периода кервавоі и богатоі

великими ділами борби за Руськую землю. Имья

Бояна, що заxoвалось у Слові о полку Игоревім -

не вигадка, — а було воно звісне в V"І. віку (Strtt .

mem. Рypulor. ІІ., 48); в початку Х. в. у Болгарів

Бояном звався молодчий брат царя Симеона, но

трий також був віщуном (Jere8. Die Echtheit d. К.

е

*) Звертаємо тут увагу на : „Новий погляд на велико

руський багатирський епос. Влад. Стасова ; („Правда"

р. III. від ч. — 31).
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Н. 50). Имья Бояна сталось родинним именем Сло

вьянським и ґеоґрафичнею назвою в Албаниі, в

ІІталиі, в Чехах, в Познани (Rieger. Slov m. Nauénу.

І., 13). У Рязанських актах ХV”. и ХV'І. вв. нади

буємо місцевість, прозвану Боянів Колодязь (Писк.

Др. гр. ряз. кр. 2, 3). Руський Боян співав в ХІ. в.,

про старого Ярослава (ум. 1054), котрий „утерь

пота“ з дружиною, про храбраго Мстислава (ум.

1033), „иже зарьза Редедю предь пьлкь Касожь

скьми“; про красного Романа Мстиславича (ум 1079),

що навів на Руську землю Половців, про 0лега

Святославича (ум. 1115), що „мечемь крамолу ко

ваше и стрьль по земли сЬяше“; про Святослава

Ярославича (ум. 1076). установляючого враз з

братьми Русьскую правду; про Всеслава, що „людям

судяше, княземь градь рядяше, а самь вь ночь

влькомь рьскаште, изь Кьєва дорискаше до Курь

Тмутороканя". Співак Слова, котрий Бонна високо

поважає, звеличав его с0л0вьемь старого времени,

ввщимь пьвцемь, внуком Велеса, т. є, бога пісень,

руського Аполля и розказує про его, що він спі

вав, кладучи на струни своі десять пальців, — як

співають досі его потомки, украінські бандуристи.

Борба с тими ж самими ІМоловцями викликала

в ХІI. віку нового співака, що лишив нам по собі

Слово о пьлку Игоревь. Слово ce було звісне в ХIV'.

віку (Горск. и Нев. Опис. Сл. рук. І, 293 ; Чтенія

1867, II, см. 13); сліди его подибуюцця в ХІV". —

ХV". в. в життях Святих, в историчніх повістях

(Задоніцина), в казках, билинах, думах и піснях

(Изв. Ак. Наук. V'І, 312), и не зважа на те, що

вони дійшли до нас в пізніщій рукописі ХV'—ХV'І

в., все-таки носить на собі непохибні сліди Южно

Руськоі мови ХІІ віку.”)

Співак називає своє Слово піснию и повістию.

Син Руськоі землі, переживаючий іі горе и радо

сти, він иде дальше чим Боян : сей співав по сво

єму замислу, а той поет по билннам свого часу, и

стаєцця таким побитом автором сего дншучого

живою правдою историчнéго епоса, що як побачимо

находицця в цілій историі полудневоі Руси.... Кня

Х *) Библиографию Слова диви, в Русскихь Достопам.

* ІІІ., и у Максимовича: „ПЬснь о Полку Игорев'Ь, ст.

1-я (в Жур. М. Н. Пр.) Віттак: Буслаєва, Очер. І,.

* 381; — Тихонравова, Слово о Полку ИгоревЬ. — по

леваго: Опьїть обозр. памятн. 91 — Пекарського: Зап.

Ак. Наук. V", прил. Nr. 2. — Буслаєва, Макушева и

Некрасова в Ж. М. Н. Пр. 1866, Лют. и Мар. — Моск.

Унив. Изв. 1866-7, Nr. 2. — Ореста Миллера: Опьiть

Словесн. 355 и даль. Наука ще надієцця, пцо сей до

рогий памьятник Киівськоі Руси відшукаєцця в крас

чій рукописи в якім небудь монастирськім або цер

ковнім книгозборі, або в книгозборі старовірців.

женецький співак, бравший мабуть уділ в поході

Игоревім, він співав не про князя, а про руську

землю. Забераючись до пісні, він думає зачати іі

від словутного часу князя Володиміра и кінчити

на Игорі, обняти проте в своій пісні усю славу

Руси минувшу и теперішню,— однак задержуєццн

лиш при кінци — на долі, що судилась Игорю, коли

вийшов в похід проти Половців за землю Русьскую

с русичами главу свою приложити.

Похід проти Половців збувся в 1183 році, 25.

цвітня. Игор виіхав зі свого Новгорода у Путивль,

и від місця, що досі звецця „Игоревим Станом" ви

рушив в похід : „наведе своя храбрья пьлкь на

землю Половецькую за землю Русьскую, — Хощу

бо", говорив він , окопів приломити конець поля

Половецького, сь вами, Русичи, хощу главу свою

приложити, а любо испити шеломомь Дону ?“ Пе

рейшовши ріку Осколу, Игор діждався там свого

брата Всеволода, з его Куранами; „а Куряне свЬ—

доми кьмети : подь трубами повити, подь шеломь.

вьзлелЬни, конець копія вьскормлени: пути имь

вЬдоми, яруги имь знаєми, луци у нихь напряжени,

тули отворени , сабли изьощренн , сами скачуть

aки сЬрьи вьлци вь поль, ищущи себЬ чьти, а

князю слави". 1. Ман Русичн приблизились до

Донця, а в Пятницю 3-го Мая „потопташа пога

ньін пьлкь Половецьк ьія“ — „Дремлеть вь шолЬ

Ольґово хороброє гнЬздо“, и не чує що на завтра

лагодиццн завзята борба. Битва, тривавша півтора

дня, скінчилась в полудне 5-го Мая: „ту крова

вого вина не доста, ту пирь докончаша храбрьiи

Русичи: свать попоиша, а сами полегопша за зе

*млю Руськую.“ Сім часом Святослав у Києві ба

"чить сон грізний, нарікає на Святослава Чернигів

ського, що не пiслав ему на підмогу своих хоро

брих дружин, що „безь щитовь, зь засапожникь,

нликомь пьлнь побЬждають, звонячи вь придЬдь

скую Славу“, и просить великого Святослава Ки

iвського, Ярослава Осмомисла Галицького, вступи

тись „за обиду сего времени, за землю Руськую,

за рань Игоревь, буєго Святьславича !" — жалу

єцця на крамоли князів, и залітає гадною ид слав

ним руським князям старого часу: „0, стонати

Руськой земли, помянувше пьpвую годину и Пьр

вьixь князей!“ На весну другого року Игор вер

таєцця с полону, уся земля радуєцця его поворо

том, „дЬвиць поють по Дунаю, вьются голоси ч резь

море до Кьєва: слава Игорю Святьславичу, буй

туру Всеволоду, Владиміру Игоревичу ! Здрави

князи и дружина, поборая за христьяни на пога

нья пьлкь ! Княземь слава и дружинь!"

(Дальше буде.)

- - - - --52893 -----



— 311 —

В Е С І ЛЛЯ В К0 ТУ 30 В І.

Описавь В. Навроцький. **

(Посаг дальше).

Наконець сипле ему молодий гроші по - під

хустку, накривши нею тарілку; він пристає и від

ступає сестру. За те ему співають:

56. Татарин братчик,

Татарин,

Що продав сестричку

За таляр,

А косу-росу

За шостак,

Румяне личенько

Такой так.

А молодий, — знов через стіл, — лізе до мо

лодоі и сідає ноло неі; староста закидує на них

обоє рантух (що ій вчора молодий приніс); вона

бере собі его за шию, перевьязує через груди на

охрест, и по під поясом завьязуєcь.")—Тепер дружба

берецця краяти коровай (що шринесли з собою);

здіймає насамперед пояс з него, н перевьязує собі

его через нлече. Коровай, коли мож, — пше

нишиний, великий як пасна, з верха з різними

вймудрiшками, „гусками" й охрестикамн“; в сере

дину кладуть , як печуть, 6 пирогів н нєц двоє.

Сих двоє яєц дружба насамперед з его викра

вує: одно собі, а друге дає своій друзці, кажучи :

„а нщо то за цвіток ?" Нона повинна му відказати :

„білок и жовток". За дурну би і дуже мали, ко

ли б відповіла просто: яйце. — По сім дружба крає

коровай по кусневи и роздав і у перше молодій,

потім іі родині, — и всім хто є. — Коровай крає

так, що лишаєцця груба „підошва"; вона, по вся

кому праву, належицця музиці. Йдучи в час ве

сільний в Понеділок дорогою, подиблете підхмеле

ного чоловіка зі скринкою під полою и з великою

коровайнею підошвою, яко добре заслуакенов над

городою, під пахою; ce з весіллн вертає музика.

Тепер „пританцéвуют:“ Стоіть горівка дружчина:

хто принде до стола, випьє, заплатить, и перетан

цює з дружкою. А перетанцювавши з всіми, дружки

вже своє діло скінчили; від тепер до весілля не по

трібні, хиба ви:е тільно дивлнцця з двeрий або між

„челядю“ танцюють. — Свахи ім співають:

57. До дому дружечки”) до дому

Парити свинем полову.

На се дружки: А ми вже попарили,

Перед свахи положили.

Дають вечеру : (молоді обоє ідять одною ли

шкою), а по вечері (дієцця те вже над ранем на

Понеділок) вибераюцця в же з м о ло д о ю до дому;

Дружба бере дві подушки") в верету (про

стирало) завьязані; а свахи — що запопадуть: образи,

лижни, маногін, кацюбу... „Те, кажуть, молодій ґо

сподини здасцця”). Те все везуть на ноліснятах:

дорогою дружба жартуючи бере на кацюбу повісмо

и веретено, и ніби пряде. — Перед вйходом пце

дуужба звьязує молодій руку и цілий Понеділок

мусить іі водити на хусці ; коли вона иде в танець,

то кінець хустки дає тому що з нею танцює, и

той мусить ii знов віддати дружбі. Коли ж молода

втікне ему, то покепкують собі з него, ще й го

рівку свою за ту провину поставити мусить, щоб

молода знов дала éму взятися.

При виході співають:

4 -

38. Памвтай Ивасеньку

Даєм тобі Марисеньку :

Щоб не були вікном двері,

Щоб не лєгла без вечері :

А як oуде зимна роса,

Щоби не ходила боса.

*) Може чи не ся хвиля заступала у нас — за погань

ства — пинішний слюб церковний ? Виече нагадав

я примівку, с котроі видно, що слово : „принести дівці

рантух,“ тілько значить що: „вибрати собі іі за

жінку.

**) або : панєики.

59. Вибирайсе Марисю з нами

На малевані сани :

Повезем тв на поділє

До милого на подвірє.

60. Вибирайсє Марисю з нами

На мелéвані сани:

Завезем тє в гори

Вже не прийдеш ніколи.

У нас горп золотиі .

У нас трави пшовковиі.

Надлетіла зазуленька ,

Не покидай батенька !

Який я край облітала:

Всюди гери камєнниі .

Всюди трави шовковиі,
t Всюди ріки водяниі.

Дорогою співають пісню:

61. Місяцю рогоженьку

и т. д.

и коломийки.

Під хату молодого прийшовши заводять пісию:

62. Отвори мати ліску

Ведемо невістку:

До хати попрєтницю ,

До комори розФійницю,

А в поли робітницю.

*) Ся часть „віна" доконечна; крім подушок дають ро

дичі (богачі) доньці в „віні" звичийно лару волів,

коли иде на ґрунт молодого; коли ж вона его „до

себе (на ґрунт) приймає" повинен він мати своі воли.

**) Дружба, крім подушок, відносить те все потім назад.
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Війшовши в хату, зараз iм дружба стелить

тоті дві подушці и верету, а під верету —

що попаде : борону до гори зубами, и все те, що

від неі принесли. Молодий сідає на постіль; молода

роззуває его и т. д. Він ій кидає в чобіт гроші, котрі

вона собі висипує и ховає. З дому принесла з

собою молода під пахою в хустині: курку печену,

сіль, 2 бохунці хліба. Тепер вона, сівши на постіль,

крає курку ножиком, и роздає, и сама ість (а кістки

дружба зберає). По тім вона скидає вінок, — и

идуть обоє спати; всі чужі (свати, дружби) идуть

до стодоли, але неконьче спати. От, приміром:

дружба вкраде вінок молодій, вберецця в него,

прийде до родини молодоі, и показує кістки с курки :

„а дивітсє, що з вашіоі невістки !“ и розкидає ко

сти по всій хаті. Незабавком день зробицця.

Встають молоді. Молода берецця замітати ; не да

ють ій, роблять ій збитки. Як замете з до половини.

роскидують знов сміття, россипують лижки по хаті.

Молода все зносить терпеливо и замітає знов с

кінця. Так вона зачинає господинею бути и від

тепер вже (цілий тиждень, аж до иеділі), як с кнм

витаєцця, то рукою через полу (через запаску),

„ніби то вже така дуже господинє!"

Зібравшися идуть (в Понеділок рано) до церкви

на „Ви від.“ По тім идуть до попа „з дарами,"

несуть коровайчик, когута и горівку. Тою горівкою

частують іх y попа.

(Дальше буде.)

В І С Т П.

Поділяємось с ш. нашими Читателями вістию, що ви

мінкові точки до евентуальноі згоди Русинів с Поляками

уже уложені и що вь них наша мова, як слідувало, узгля

днена. Позаяк нам звісно, має вона бути о б о в ть я зу ю чо ю

в цілій Галичині, а н а у ч н о ю: 1) в усіх народніх школах,

де число до піколи спосібних руських дітей переважає; 2) в

цілій ґимназиі академичній у Львові; 3) в чотирoх низчих

клясах на ґимназиах: Перемиській, Станіславівській и Тер

попільскій; 4) в других гимназиax східнéі части Галичини

для грецькоі мови, историі всесвітнеi и историі природо

писно ; 5) на всеучилищи на всіх катедрах Филозо4ьичнéго

и майже всіх правничого виділу. Одобреннéм учебників має

зайнятись комисия зложена з 8-х членів, именно: с проФе

сора руськоі літератури на всеучилипци львівськім, проФе

сора руськоі мови на ґимназиі академичній, відпорученика

Ради школьноі, відпоручеників: Народнего Дому, Инсти

тута Ставpouигийського, Матиці и обох консисторів. Сі ви

берають с поміж себе Голову. В урядах, крім Намістництва

и високого суду краєвого, уживатись буде всюди, де число

жителів руських переважає.

— Брошурочка: „Що нас губить а що нам помочи

може" вийшла уже, и Редакция „Правди" приняла на себе

розсилку іі, куди хто хоче. Просимо однак, щоб замовляти

іі не поєдиичо, а десятками або сотками так, як се діялоeь

при „Зорі". Обіймає 2 арк. великого Формату и стоіть один

примірник 8 кр.

— С кінцем сего тиждня вийде вже и Календар по

ціні 30 кр.

— Редакция наша посідає уже досить спору библи

отеку и готова визичати книжки з неі кождoму по дуже

мірненьких вимінках. При сім нагадуємо однак тим пана м,

що не зволили ще досі відіслати нам визичені книжки,

щоб для добра загалу вiдo слали.

— Як довідуємось, виділ товариства „Просвiта" має

на гадці скликати на сіх днях львівських членів товари

ства до нарад над деякими питаннями, що мають по стави

тись на будучих зборах загальних на порядку дневнім.

Збори загальні відбудуцця, сподійсь, при кінци нашого Ли

стопадня.

П () П Р А В К II.

Поправки у „Весіллю" в гислі 35 : стр. 295, пісня 40:

намість: тобоєв, ясноєв, зороєв, — читати тобоéв, зороен и

т. д.; нам: номові, чит. по мові ; пісн. 42 м. водоєв чит. во

доéв и т. д.; в увазі до п. 42: нам. попрятий — чит. по

прятай; п. 44 нам. честує, чит. чєстує; — п. 47 : нам. нав

крест, читати навхрест ; п. 53 нам. грають, рубають, и др.

чит. всюди. грают, рубают; — ст. 296, 8 вірш с кінця: нам.

спорщу Фляшку, — чит. борщу Фляшку; — инчі блуди сами

впадають в очи.

В І Д О З В А.

З важних причин сегорочні загальні збори

членів товариства „Просвiта" не відбудуцця

уже, як було оповіщено, 1. лат. Листопадня.

Час означимо пізніще.

Секретар : Голова:

0. Парпаицькій Н. Вахнянин

ВІД РЕДАКЦИІ.

З сим числом починаєцця четверте чверть

роччє нашого письма, и ми просимо ш. наших

Читателів о скоре надсиланнє предплати на его.

„Святе Письмо" сего року видавати уже

не будемо по сій причині, що перший редак

тор его нездужає! Хто проте у друтім пів

роччю предплатив у нас и на „додаток", сему

винагородимо втрату досилкою нашого письма

вь грядущім році; хто ж предплатив на „до

даток" лишень у третéму чвертьpoччю, сей не

хай зволить ласкаво діслати нам на стільки

гроша, щоб стало заплатити саму „Правду"

за остатню сю четвертину року.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський. М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Парпицький. Дрь. К. Сушкевигь.

Властитель и одвічаючий Редакторь Наталь Вахнянинь. Зь друкарчі Ставропигийськоi.
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Виходить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплапа виноeить:

На „Правду з Додат

ком : У Львові на р. 5 р., на

1/2 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львовом на

р. 6 р., на 1/2 р. 3 р., на 1/4 р.

й р. 50 кр.

На саму „Правду": У Львові

на р. 3 р., на *12 р. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр; —

"-"-"-"-"-".

КРИЧЕНА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

—

"ч"-"- м "-"-" "- " - х-х-

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Зóся вернулася у гостинну, а за нею рушило

все товарйство. Повáгом знов перейшла вона хату

и сіла коло столу, опершись ліктем об стіл. Вся

іі постать дуже приходилась до роскішіноі обстави,

до кйліма дорогого, на вотрому розіслала вона свій

шлейФ и поклала маленьку ніжку, до мармурбвих

столів, до велйних дзеркал, паркетового помосту...

Яdь не зводив з неі очей....

Гостям видймо не хотілось одьiзджати до

Гáня запросила іх на снідання до столовоі

Там був гарно прйбраний стіл обставляний

дому.

хати.

густо тарілками з холодними занусками, вйнами,

срібним сирвйзом, дорогими серветками. Все те

тішило Збсю и Теодóзю.

По закусці всі пішлй в княжий сад на про

гуляння. Там , під приіздом саду повйнні булй

ждати коні, як говорйла Збся. Та вона так тільки

говорйла, а на ділі звеліла, кучерові попасти кбні

в жйда и не виізджати, пóки вонй сами не прийдуть.

Повóзка и кóні булй погáні и Лемішкóвські сорó—

мились прямо заізджати до квартйрі Середінських.

З богатих світлиць Зóся с товарйством всту

пила в багатий панський сад, серед роскішиoі при

рбди. Ясь вів іі під руку. Попереду йшов Якйм з

Теодозею и дочкóю. Гáня розпрощалась з гістьмй

и зосталася дома. Широкими доріжками, між єві -

жою зеленню, попід високими скелями, через грóти

и місточки йшла Зося, схиляючись на Ясеву руку.

Зося росказувала ему про своє життя веселе в

Кйiві, про невдачі свого мужа на урядовій службі

и в управителях, розказувала про своі втрати, про

своє невеселе життя в Тхорівці , конечне багато

дечого прикидаючи, переинáчуючи, прималевуючи

по Польському звичаю. Іi лице то блищало радо

щами, то засмучувалось и віi опадали на щоки, и

15-го жовтня, 1869.

у4 р. 1 р.

На самий „До даток" :

львові на р. 2 р., на '/2 р. А. р.

на 14 р. «іо, кріз — по за Льво:

вом на р. 2 р. 50 кр., на '/2

р. я р. зокр., на 4 р. то кр.

Редакция и Администра

шисьмо наукове и .лишерашурне.

P. lll.
 

п

по за Львовом на р. 3 р. 59

кр., на % р. м р. 80 кр., на

а у

ция під ч. 453у4 (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

русі буклі на біле чол6. А вона стояла з ясем Над

самóю водою, на камьянйх тесаних східцях, вже

обставляних тепличними квітками. В про**рій

воді вона прáмо роздивлялась на чóрні кучері Ясеві,

на гарне лице его, молоде, ніжне и панське- ясь.

пригадував ій Якйма в порі его першоі молодбсти.

Тільки его лице тхнуло щастям и вдачею, красува

лось гордістю и самонадією.

трапилось переходити через вузенький місто

чок, що був перекйнутий п чималоі скелі на другу

и висів над кинучою и ишипучою водóю. Дами бо

йлась итй а білш того, що вдавали; хапались за

балйси и не сміли ступйти на дошки. Теодозя аж

пищала, одхилялася од мосту и закрнвáли бчі ру

кою. Яким без сорома реготався ім у вічі и не.

рушав з місця, що б перевести дам через хисткий

місточок. Тоді Ясь брав кожну дáму по під руни

и тихо переводив іх через містбк. И Теодбзя и

Збся дуже лйпли до его, переступаючи тихисінько

через містóк и з велйкою уштйвістю дякували его

за послугу.

Вййшли вонй з саду до приізда; ні кбней, ні

повóзки не булó. Зóся погомоніла на кучера. Ясь

послав одного з помішників садóвника по свій еки -

паж, повів гостей в оранжерею, забавляв іх тим

чáсом, поки приіхав єнипаж. Лемішнóвські розмі

стились в просторному управйтельському вкипáні

и кóні як зміі понесли іх по дорозі в Тхорівку.

„Який чудовий день шровелй ми сегодня !"

промовила Збся.

„Цей день нагадав міні Варшаву, з іі рóсні

шью, з іі гульбищами, панами“.

„Чи и в Варшаві ви iли такі дорогі снідання,

пилй такі дорогі вйна, як сéгодня ?“ спитав Янйм.

Зóся торкнула егб ногóю. Він замóвн. Тео

дóзя надула губи.

А тим часом ясь, вйпровадивши гостей, вер

нувся до дому и сів за обід з Ганею.

„А як тобі показались тепер .1емішнóвські ?“

спитав Ясь.

„Так як и попереду. .1емішковська кбрчить з

себе велику пані, бувáлу, вчену, просвічену.... Не

хнюпилась іі чудова голова до долу, и спадали іі | знає в що цінувати себе.“
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„А хіба ж и не вáжна пані? Як вона вміє

держати себе, с повагою ! Всім дав чути й розу

міти сво6 паньство. Навить наш лакей ступав коло

нéі навішнйнячки. А як вона по хатах пройтилась,

а як вона держйть ту голову гóрдо та пйпіно, щоб

и кокецтва, граціі не втерятн, н дати всім знати,

що вона пані з дідів, с прадідів... Вона тобі зьy

міє, ааткнути за пóась ту грабйню, що я бачив у

кнйзя ! Приіхала з якóісь Тхорівки,а держйть себе

мов та царйця. Єй Бóгуiй булйб до лицй корóна !..

Щось вона міні натякала про свій рід, що вййшов

с під Варшави, про своє життя багате в Кйiві.*

„Хто там ii знає з іі родом. А що вона при

іхала з Тхорівки, то ми добре знаємо, хоч на iй и

багатий убір..."

„А буклі! а суння ! а ті букети з білих стрі

чóк и срібних шнурків, що блищали ак звізди коло

плечей, на грудях..."

„И нозамічав I дивйсь ! Не дурно вона так за

кидала голову та трясла тимй кучерями !"

„А вже сам Лемішкóвський, то правдйва ле

мішка", промóвив Ясь сміючись. „Сидйть та очйма

лупає ! Я думав от-от заснé!"
-

„Чим же він не чоловік? Хіба тим, що не дав

прибріхувати на всю губу. Егб здавцця зо

забйла й загнала твой Збся..."

Зóсі

ВСим

„Яка ж вона мой ?“ спитав Ясь, осміхаючись.

„Бо ти іі хвалиш.“

„Бо й є заві-що ! Вона здавцця з велйких

панів. Не дурно вона природня Пóлька ! Вміти так

себе держати, говорйти такі розумні речі..."

„М розсипати гроші в Кйiві на сукні, на

балй.... Правдйва Полька!“

Ясь насупив трóхн брови. „А ти вже й зна

єш ?“ спитав він осміхаючнсь...

А тим часом .Їемішкóвські, вернувшись до

господи и зоставшись у-двох у хаті, мали свою

розмову.

„Бачиш, як люде живуть!" докорáла Зóся чо

ловікові. „Які в іх світлйці, яка мебіль, нкі килими!

А хазяiн !

ського роду, доброі науки !"

„Велйкого роду ?“ одказав Янйм. „Таного са

мбго, як и я. Хіба ж не знаємо, як він був обшар

паним писарцем, чи окономом в Нестерйнцях ? Це

тобі знає кожний мужйк.... Трапилось щастя, та й

годі."

„Та що с того, що він був там пйсарем, чн

чим ?.... Колй він уміє так привітно обiйтись из

людьмй, вміє ходйти коло дам, вміє сказати й при

казати Серед тiєi póскоші він здавцця ніби на

свовму природнему місці, ніби він родйвся и зріс.“.

Так и вйдко з разу, що чоловік пан

„От4 нтука велйка! Й ти родйлась и зросла

не в велйких роскóшах ! И твой Теодóзя мабуть

була в Варшаві жидівською наймичкою. А дай вам

грóплей кілька тйсяч ! А пустй вас в ті роскіпиі

світлйці! Та ви там загрáєте таким баским конем!.."

„Яким !* крйкнула Зóся схопившись ис ка

нáпи : „и колй я тебе обтепу ? Що то за слова,

що то за речі ? Ніякими пахощами не вйдушну с

тебе того духу твого батька Лемішки ! А Теодóзя,

жндівська наймичка !... Фе! Слухай, ти! Що б ні

я, ні діти не чули од тебе таких мужичих слів...

Коли запровадив нас своім лінивством у цю Тхо

рівку, те вже смирався б, мовчав..."

Якйм замóвк, и з уст ні пари ! Зося, сердйта

й червона , грукнула дверйма и вййшла с хати.

Вона пішла до Теодозіноі кімнатки и там нагово

рйлася в смак про своіх новйх знакóмих.

„И що за чудо, що за людйна, пан Середін —

ський ! Ах і Мати Божа 1° кричала Теодозя, снлавши

руки н дйвлячись на стелю.

„Гáрний, веселий мущйна , рослий, з пан

ськимн манерами, ш чйстою, щиро-Польською мо

вою. Хоч у Варшаву, то годйцця !"

„А Середінська щось не дуже..." додала збся.

Така тиха, спокійна. З нею не дуже можна роз

балакатись. Та все росназує про те господарство,

про худобу. Чи ти зауважила, мой кохана Теодбзю,

що в иéі руки булй в сажі? Знать сама рббить в

пекарні чорну роботу."
-

„А убрана так простенько, дуже вже по бу

денному. Я все роздивлялась, чи не знайду де на

одежі тіста," говорйла далі Теодóзя. „Міні здавцца

що вона сама палянйці виробляла...“

„И мавши стільки прислуги," підхопила Зося,

„що б я занимáлась отим кухарським паскудством І

Єй Богу чудно дієцця на світі! Дав Бог щастя

тому, хто не вміє ним навить корйстуватись. Се

ред такóі роскішноі обстави вбіратись так прбсто,

ходйти в пекарню “

„Вона й гарна, навить дуже гáрна“ казáла

Теодоза, „тільки і краса не паньська. Так не йде

і постать до тих великих дзеркал, до тих високих.

вікон. А може тим, що вона не убрана, як слід ..."

„Де там гарна !" відказала Зóся, „що то за

краса лиця, що похоже на лице сільських Украін

ських дівчат ? Ті очиська чорні , ті бровйща ак

cйні,... ті румьйнці... Немá в ій нічого такого не

беснего, тих очей романтичних, тих золотйх кіс...“

Зóся мала на думці свою красу, котру вва

жала за саму взорóвзірну, красу щйру, над котрбю

не було в світі нічого нращого.
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„Колій ж то нам прийдецця знов бути в Се

редінських ?" промóвила вона, з легка зітхнувши,

и вййшла з Теодóзею в сад погуляти.

Через ширбку долйну, поміж гбрами вйдно

було Камьяне, вйдко було навить частнну княжого

саду, а над cйзим туманбм того далекого темного

саду висіли вершкй одніві оранжерві, котра стойла

на горбику.

0бйдві дами, вступйвши в сад, мимовблі зразу

обернули б чi в той бік, де стояло Камьяне, де

мрів, як cйній туман, княжий сад, звiдкiль вигля

дáли легенькі готйцькі вершечки оранжереi.

„Он те місце !" промбвила Теодóзя, легенько

кивнувши носом на cйзу далекість.

„Он те місце !" подумала Зóся м6вчки , де

люде живуть як у Ббга за дверима, як у раю і он

те місце, де тепер мóже по саду похожає Ясь.“

И став перед нею Ясь, як живйй, над прозб

рою водóю, на камьяних східцях, між кущами ши

роколйєтих вазбнів. А вона (здавалось iй.) держа

лась за его руку, крадькома поглядала на его ди

вний прбФиль, на повні, молоді губи, на чорний

блискучий вус: а вона ніби знов бачила в воді его

в саме лице, гóрде, панське, пйшне, вона ніби чула

тхніння его здорóвого лиця, чула теплоту его

рукй.

„И колй то нам прййдецця побачитись !“ ду

мала далі Зося.

Дóвго гулйла вона з Теодбзею по своєму ве

лйкому саду. Ій так не хотілось вертатись до хати,

де бідность, негарна обстава, покрйвляні , темні

вікнь, немалéваний поміст ще гірше разйли іі серце

післн роскоші в квартйрі Середінських. Зося на

cйлу переждала обід у своій хáті и знов пішла з

Теодозею до саду и знов не зводила очей с того

cйзого далекого туману, пронйзаного червоннм

прбміням вечірнéго сонця.

„Як там тепер гарно в саду !" думала Зóся.

„ як там тепер тйхо на тих аллеях, над тiéю во

дóю !"... Як би міні тепер постояти на тому висо

кому місточкові, надивйтись на ту шумну воду !

постояти поруч з ним , опершись на поручати,

дотбркуючись своім плечем до его плечá.....“..

И знов час було ити до хати, а Зóсю тяглó

в ту мйлу сторону, де вона зачула нове щастя, де

вона пережила такі мйлі годйни.

„Чи чуєп, Теодозіо і як там музйки грáють?"

Теодозн нacтopóчима замість довгий

ніс и прислухалась.

т А справді, не наче грають !“ одказала вона.

мабуть тепер у саду на горі гремлнть оркестри."

ІЛ 36сі вчулася музйка, вчувались якісь ди

вно-гарні мотиви, то сумувйті, то дуже веселі. И

уtшей

здавалось ій у душі, що ті мотйви пливуть с тогó

сизбго далекого місця, де блищалн проти захóду

сонця вершечки ораникepei, пливуть од вершечків

садовбго дерева, разом с тйхим вітром.

„Мамо!“ гукала до неi дочка з вікна. „Ходіть

до хати, бо вже вечеря готова,..."

Зóся ввійшла в хату, де ворушйлися в темноті

діти, наймичкй, Якйм. И знову огорнула ii зо

всіх бóків буденна жизнь оконбміі в Тхорівці.

Минув тиждень, наступав и другий. Одного

ранку серед тйжня затупотів кінь на подвірьi око

номськім. - То прибіг верховий козак. Зóся бачила

вго в вікно и душа іі чогось затремтіла. Колй це

наймичка внесла лист. Дрижачою рукóю Зóся ро

зірвала конверт. То були запросини від пана Се

редінського на бал. Зóся поцілувала лист и про

жóгом кйнулась до дверей, щоб оповістити таку

новину Теод бзі.

„Теодóзю!“ гукала Зося, вскочивши в сіни.

„Теодозно !“ В сінях саме наймичка годувала птйцю.

Перелякані кури кйнулись в одчйняні до сві

тлйці двері. Теодозя, зачувши з другоі кімнати гó

лос Зосі, полетіла до світлйці.

„Теодóзю ! мой мйла, мой кохана!“ кричала

Зóся кйдаючись на шйю до Теодозі. „Дивйсь, що

привіз козак !"

Теодóзя прочитала билéт и собі кйнулась до

Зóсі обніматись и цілуватись. А кури, невважаючи

на таку ніжну сцену, нйрнали, кудкудáкали и лі -

тали по хаті навкругй двох дам.

Якйм, почувши в світлйці крик, галас, загля

нув у двері дуже здивувався, побачивши таку чу

дну картйну и, як хазяiи, почав ловйти и кйшкати

на курей, не вважаючи на Збсю. котра обнімалась

ис Теодозею и навить плакала.

„Якйм ! на, читай !“ крйкнула до его Збся,

подаючй ему билéт.

Янйм прочитав тйхо, вернув іі билéт и вйй

шов с хати, промóвивши: „и пш чóго цілуватись

та плакати !"

А Зося с Теодóзею знов обнімалнсь, читали

билéт и знов цілувались из слізми в очах.

- Натішившись доволі, вонй почали радитись,

як ім нарядйтись на бал и скінчйли на тім, що

Теодозя з Якимом повйнна іхати до повітóвого мі

ста, купувати материі, блонд, квітóк и всякоі вся

чинн

Зóся не хотіла іхати, що б не запалити свого

білого лицн.

„Якймцю ! послухай мене, котку !" підлещува

лась Збся: „поідь ти з Теодозею в місто и покупй,

що потрібно до балу."

x}
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„одчепйсь ти себі з балом Міні треба іхати

в пóле до робітників. Ти знавіш — т°"Р чаС. Г. Я —

ричий. Нічóго бáйдики бйти !"

„Послухай же менé, будь-ласкав і поідь: Тео

дóзі самій нійково іхати. Вона Айма..." *

„Хто ж вйнеи, що вонá дама 2 Велйка принт

ність возйтись ис такбю дáмою !" промовив Яким,

простягаючись на канапі.

„Поідь же, не довбдь мене до сліз " промб

вила Збся вже плакcйвим голосом- „Гóсподи мнло

стйвий ! Раз прийшлóсь по людський провестй

вечір, а ему байдуже, хоч би я и пропала. *дь же,

та ще й зáраз! Ти знаєш, що до бáлу з осталося

кілька днів!"

„та поіду, тільки одчепись 196

По рáннему обіді Якйм з Теодозею сів иа но

вбзку и покотив у місто. На другому кінці села

жив священик, отець Микйта, вдовéць и бездітний.

Якйм, крадькома од жінни, частенько навідувався

до батюшки, дóвго баланав з ним: випивав по чарці,

а потім, вернувшись пізнéиьно до Абму, одговорю

вався тим, що був ніби на пáнсккім току коло ро

бітників. (Дальше буде).

*: , , . =efe=

О з е р о Цар я.

* , БАЛЯДА.

кругом столітний ліс стоіть ,

Там озеро видати

1"либоке, чорне, мов той гріх,

Аж лячно споминати ;

« Осока там лиш пиелестить ,

1 , * Від співу ліс там не гудить з

Пташнята там німіють ,

Неначе камініють.

Смерека там мов мертва сшить

И віти нерушає ,

А сосна в жалю мов тяжкім,

- : “ Свій верх у низ сшускає ;

Калина там ще не цВила ,

Береза там ще не росла,

Туди не ходять люде,

И дико лячно всюди.

Раз жив там , кажуть, оден цар ,

Давно як те бувало,

Мав замок гордий, мав свій край,

Давно то вже запалось ;

Донéк прекрасних троє мав,

Из ними він ся величав

Ще білше мов зорями, .

Маєтком и краями.

На старість царь той отемнів

И нудив своім світом ,

Не бачив він чи світ красуєсь

Зимою чи то літом ;

Но. він про теe и недбав

Усе в души собі думав:,

Дітей я троє мзю ,

У них старий сконаю.

И так він царство розділив

Дочкам, щоб царствували,

За те старсго щоб вoня

Як діти дозирали.

-У вас склонити голову

Я хочу, діти, сю стару...."

— „У хаті, батьку, напій

Спочинуть кости ваші..."

Недовго тішив ся той царь

С прескраснимн дочками,

Небаром він личко залив

Гіркими слізонками;

Бо діти, при котрих він жив,

О щастью іх лиш дбав и снив,

Старого искорбили , "

Серденько источили. , r

Найстаршій тягаром він став,

И року ще не було ;

У середущій мовби вік

Три тижні проминули.

„Що хоче старець сей старий ?

Не знаю” чо ! Від дверей !!.."

Найменша так сказала.

До замку непускала.

Пішов старий у світ самий,

Як темний дід, незваний,

„Ох, моя доле, зла, гірка!

Ти світе мій поганий !...

Чим був я раз, а що я снив ! ?

А що на старість я дожив!

За що я такт, страдаю,

Ні жив ні уміраю?.."

По світі так старий ходив, * *

Під тином годував ся ,

На хліб ласкавий ся спустив,

Не жив , но лиш карав ся ;

Чужиною у гарФу грав,

Сумненькі думи так співав, - *,

Що серце ся кроіло

И гибло и боліло.

Оттак то грів він біль тяжкий

У грудех источених,

Оттак то слези проливав

З очей давно зсушених ;

Но разом бідний ся звалив ,

Неначе квіт що го скосив

Косар , и став знов грати

И грізно промовляти:

„Щоби вас, діти , покарав

Великий Бог из неба ,

Що б ви не знали поки вік ,

Що раз умерти треба ;

Що б ви про вашу ганьбу, сміх,

Про ваши великий лютий гріх

Ридали , слéзи лили ,

До суду жили, жили."

Відзвались ще раз струни всі ,

Слéза ся покотила ,



— 317 —

- Бліде, смаглавоє лице -

Мов кровію зросила;

Ще раз глибоко він вітхнув,

Поволи-воли ся минув,

1 Всі струни ся пірвали,

: На віки повтихали. "

Царя старого замокь красний

* У землю ся запая *

- Тоді саме, коли нещасний

й незнаний він сконав.

А з ним запались усі три

Вго невдячниі дочки,

И озеро там стало ,

*, - Де раз ся царствувало.

« * Тепер по-ночи, як луна

На небі лиш засвітить ,

« . То чути лк то озером

Ридають царя діти

И просят Бога, що б судив
і За гріх великий , що б спустив

Свій гнів, по 6 раз померли

* * И чорний гріх отерли.

ІІо дармо, пусто і Муки ті

Вносити вони мають - " - *

Аж доти, поки, ангели

* * У труби не заграють;

А поки буде суд страшний,

Де соберецця добрий, злий — **

То доти муть ридати,

За батенька страдати.

Кругом столітний ліс стоіть ,

Там озеро видати , - -».

Глибоке , чорне, мов той гріх,

Аж лячно споминати ;

- ** «. Що ночи там аж три сестри

- Явлнюцця мов духи злі,

Тоді аж поринають

Як зіроньки згасають.

* Данило Млака.

*

МАЛ0Р00Сия (южна Русь) и ИСт0РИЯ іі ЛІТЕРАТУРИ,

ПочАвши вІД хІ. До хV"ІІІ. ВІКУ.

и. Прижова 1869.

(Дальше)

В співаку Игоревім Максимович добачає не

лишень сучасника, але и участника в виправі на

Каялу, и покладає за певне, що перші дві пісні

Слова зложені около 1165 р., а третя в 1186 р.,

коли Игор вернувся с полону. На всякий раз не

мож ні на крихточку похибуватись, що пісня за

сиована на Южно-руськім поли, що народ, співа

ючий украінські думи, є потомок народа, зложившого

Слово о Полку Игоревім (Котляр. Основа, 1862, Х;

Дубенський, стр. L.) Ще Білинський примітив, що

виразившийся у Слові бит народу доразно свідчить,

що воно постало на полудневій Руси. Поемат ові

яннй теплотою и благородною людзкостю діввих

лиць именно ж честивим чуттям обох полів." (Біл.

V, 87 — 8). Южно-руське авторство Слова по

тверджуєцця 1) Южно-Руськими Формами мови:

бішеть, помняшеть, ввци, галици, на кровати тисовь,

птиць, ни птицю, си ночь, крьчать телеґь П0ЛуН0ЩН,

аркучи, конець поля и т. др.; 2) употребленнєм

слів, питомих виключно Южно-Руській мові: го

дина, туга, смага, яруга, оксамить, кресити, бре

шуть, разсушась, не бьiлонь (укр. було-нь), дні

пре словутицю, и т. др.

Окрім сіх двох великих співаків Южноі Руси,

Волинська літопись під 1241 р. згадує завдно про

словутного співака Митусу (Митяй, Михайло); „сло

вутного пЬвца Митусу, древлe за гордость не вос

хотЬвша служити князю Данилу (Данилу Романо

вичева), раздраного ань связьня приведоша". (Вол.

л, 160) Максимович твердив, що по характері лі

тописного росказу cе зовсім не співак, а просто

дяк владики Перемиського (Осн. 1861, Черв.) Но

коли б се так мало бути, літописець не поважив

ся би назвати простого дяка именем словутного

СППB8lК8,

Ся доба Южно-Руського життя, коли Киів був

осередком руськоі землі, кінчнцця находом Тата

рів в 1224 році. в 1240 Киів зайнято и розвору

шено; про погибіль его говорить новий ряд ро

сказів, може бути, пісень, и з них дійшли до на

шого часу роскази про Батия (Куліш. Зап. о Южн.

Руси, І, 315) и про золоті Киівські ворота або Ми

хайла Семилітка (том, I, 3). Семилітний багатир,

каже Н. И. Костомарів, — тип народнéі надіі на

грядучі покоління, идеал нестаріючоіся, вічно мо

лoдoі, заєдно обновляючоіся сили народу, боронив

Києва проти чуженецьких ворогів. Татаре примі

тили, що він самий піддержує Києвлянів и пред—

ложили пошцадити місто, наколи б видано ім бага

тира. Києвляне вволили волю Татарам. Тоді Семи

літок виіхав на своєму чудному коню, вдарив ра

тищем в золоті ворота, здіймив іх в гору и за

кричав:

Кияиe-громадо !

Погана вапна рада!

Коли б ви мене не оддали ,

Поки світ-сонця Татаре б Кієва не взяли.

Він переіхав скрізь татарський стан, и вороги

не поважились доторкнутись его. Ворота золоті

завіз до далекого Царгорода и там поставив іх. Вони

стоять там уже богато віків. Хто перейде биля іх

и подумає: не бути золотим воротам на давнім мі—

сци, — золото на них зараз притьмицця : а хто пе

давнім місци, в Кирейде биля іх и скаже: бути вам,

золотіворота, наєві, — золото заблищить и зассяе

(Кост. Черть Южно-рус. иар. ІІ).
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Життя Южноi Руси від 1240 р., майже через

один цілий вік, переповнене недолею, про котру

навить не згадує история.... Знаємо лишень, що

Киів залягла сила татарська, що від скрипу телiг

не чув один одного, и що на опіллях Києва зна

ходили богато черепів и костий чоловічих (Пляно

Карп. ІІ, и дал.). В 1320 році Гедимин з військом,

зложеним переважно з Русинів, заняв Володимір

Волинський, Луцк, и бояре зібрані з усіх кранців

землі, признали его князем. В наступуючім році

він піднявся проти Києву, де володів Станислав з

військом, зложеним з Русинів н Татарів; Ґедимнн

поборов его, вигнав Татарів с Києва и при тучив

его до Литовського князьства, до котрого в 1340 р.

прилучений зістав и старинпий Галич. Під сей-то

час вся земля Киівська с приналежними до неі

дніпрочими пoрoгaми и з землею Переяславською

становила одно відокремішнене князьтво, прина

лежне Гедиминовому внукови, Володиміру Олґер

довичу, звернене віттак синови его Олександру

(Олельку), а по ему діставшеся синови его Симе

ону Олельковичу, що обновив церков Печерську,

в котрій и похоронено его в 1471 р. Тоді-то Ка

зимір, король Польский відказав посадити в Києві

сина Симеонового Мартина, посадив там воєводу з

Литви, Мартина Гаштольда. Кияне с початку

не хотіли приннти его „ако не токмо не князь

6ь, но болЬе яко Ляхь бЬ,* но віттак присилувачі

були покоритись. „М отселЬ, каже дальше літопись,

на КієвЬ князи престаша бьти, а вмісто князей

воеводь настапша.“ (П. С. Л. ІІ, 359). Литовське

пануваннє обновило зниділий и розворушений по

рядок в Полудневій Руси. Обновивши Южно-Ру

ське життя, Литовці лишили ему віру, право и

мову, и, що більше, Южно-Руська мова стала дер

жавною, що тривало и при Польскім пануванню.

В 1576 р. брацлавська шляхта била чолом королю

Степану, щоб вільно було писати по руськи, а не

на польскій мові. (Див. А. З. Росс. ІІІ., 64). Самий

Статут Литовський не був . 1итовцями спорудже

ний, а лишень дальше розвиненим правом старо-»

руським. (Куліш, Зап. о Юан. Руси. ІІІ., 215). У

Литовськім Статуті, снисаним руською мовою, в

розділі Ш., арт. І, було постановлено, що писар

земський винен писати всі грамоти по руськи, сло

вом и буквами руськими"); в артикулі 37, що воє

води и старости вибераноть на суддів и писара

лишень тих, що знають право и грамоту руську

*) „А писарь земьски маєть по руску литерами и словь.

рускими вси листь , вьiпись и позвь писати, а не

иншимь язь комь и словь.“ (стр. 122, у роз. ІV": „о

судях”.

(„в праве и писма руского уместнихь") И ось те

пер по довгих переворотах приходить наново на

яв Южно-руський народ з своім теплим и світлим

християнством, з своєю незвичайною любовью ид

свободі, народ, не знавший ні росколів, ні єресий,

що не пригнетав нікого ніяким Фанатизмом, пре

богатий піснями, в котрих чути его добре любляче

серце, горячо віддане своій матері Украіні, — на

род розумний и чесний, не підлий народ, а наобо

рот, хоронитель основ висч0і гражданственности

СЧорна Рада). В сім-то народі. як сказано у Ру

салці Дністровій (Будим 1837) „дупца руська була

посеред Словьянщини, немов чиста дівоча слеза в

долони Серафима"..."

При Гедиминовичах єще непримітне було

придніпрянске козацтво, котре проявлувчця по 1471

р., як висче сказано, розвивавцця при Зиґмунді І.

(1806 — 1848) за гетьмана Остапа Ивановича

дашкевича (1828 — 1569), и вбивавцця в повну силу

від часу нещасливого прилучення Руси нA Полщи

в 1569 році. — Тоді для Южно-Руського народу

знову настав час борби за Руську землю, и в про

тягу сей борби в Южній Руси постають просвіта

Н. П063ИЯ. (Дальне буде.)

до и ись з Бере ж a н.

(Руський театр народній.)

милою появою на рідній нашій ниві "

руський театр народній. Истнуванне его завдячити

маємо щирому посвяченню п. Моленцького Аля **

шоі народнеі справи , котрий не страхався трудів,

щоб на ново відбудувати святиню му* * гРач":

Не давно ж, якь и зібралось товариство a *** *

переіхало Перемишль, Самбір, Стрий, дрогобич, ви

таючи руських городян с иубличного місця РА

ним словом, заповідаючи, що е

„наша дума, наша пісня

не вмре, не загине!"

Об тім гостюванню нового драматичног9 ****"

риства руського довідувались ми не -слова", та Жа.Лb»

нам, що ш. дописувателі стих городів тiлькi загально,

двома-трома словами, неначе б мимох*А°" згадували

про драматичні представлення п. Моленцького. Наво

нець діждались и ми побачити ее нове драматичне

товариство в нашім городі; одже уважавмо се *:

свитий обовязок подати звістку У рідній „Правді

про его тутешний поби г. При сій спосібности бу

дем мусіли нашому товариству сказати деякі уваги,

а воно най прийме іх, яко слова, що ри"У** ° 1цчі

рого и для народнéго діла прихильного серця.

передовсім мусимо примітити, що не в°*** при

ятний вплив зробив на нас сей наргон, в якім поба
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чили ми оповістни театральні , бо справді годі сю

мову инакше назвати як жаргоном. Досить сказати,

що списані вони так званим „галичско-русскимь

язикомь", а ш. читателі вже знатимуть , що се за

мова! Радили б ми одже п. Моленцькому, що б по

кинув таки експериментациі, які водились за часів

п. Бачинського , а щоб держався чисто народнеї

мови, бо звісно, куди зайпшла по таких експеримен

тациях народня сцена за дирекциі п. Бачинського.

Однакож мн недалися відстрапити нехарною оді

жю, якою приодіті театральні оповістки, а зайшли

в театр. М не мало то нас втішнило коли ми по

чули чисте, народне слово руське из сцени, тількі

иноді перерване словами чужими.

Цикль драматичних представлений роспочав

п. Мол енцький дня 9. р. Вересня.

Не будем розводитися над кожним драматич

ннм представленнєм, бо на се й рами нашоі часо

писі за вузні, и не кожний драматичній твір на

се заслугує ; скажем тількі се, що велину помилку

зробив п. Моленцький, коли виводив на сцену бага

то переведених творів, та ще до того таких, ко

трі не мають ніякоі драматичнеі вартости. Подібні

драматичні твори понвлялися за дирекциі п. Бачин

ського, в часі упадку его театру. Правда, що руська

драматичня література дуже убога, та все вибралось

би хоч кілька добрих творів, відповідних до складу

молодого товариства. Решту ж можна б заступити

переводами луччих драматичних творів з ннших

літератур.

З драматичних творів, які бачнлисьмо на сцені

заслугують на споминку „Наталка-Полтавка" Ко

тяревського, „Маруся" и „Сватаннє на Гончарівці"

Квітни. Твори сі по кільча разів розбирано в русь

них часописях и звісні вже ш. читателям, тому ска

жемо тількі кілька слів про их сценичне предста

В.ЛеHН6.

З великою втіхою пішли ми до театру, колн

представляно на сцені На т а л к y-П o лта в к у Ко

тляревського, однакож не винесли милого вражіння,

яке може ся комедио-опера зробити , коли іі відо

грають на сцені добре. Представленнє се в загалі

не удалося. Одній тількі пані Моленцькій признати

мусимо, що вивьязался с своєi ролі гарно, над спо

діваннє. Вона свою ролю о багацько лучче відограла,

як в своім часі п. Бачинська. Гардероба була зо

всім така як пристоіть такій бідній сілській дівчині,

як дочка Терпилихи, — Наталка. Геста були також

на своім місці. Співала п. Моленцька гарно; голос

ii чиcтий, приятний. Примітити однакож треба, що

п-і М. пісню „Чого вода каламутна" инакше співала,

як ми чули за дирекциі п. Бачинського, а все ж

арія, на яку співала сю пісню п. Бачинська о бага

цько гарніща й до тексту відповідніща.— Появ

*

В о з н о го на сцені збудив своім дивоглядним ко

стюмом загальний сміх. Представте собі сільского

мужнка, нехарного, з росчухраним довгим волосям,

в баранковій шапці на завісах, в якійсь куцій опан

чині, підлерезаного барвінковим поясом, в чоботах

шкапових по коліна. От в янім виді явився Возний

на сцеиі в Іi-й діі ! В другій діі виступив він в дов

гій міщанській сукмані и в піжмаковій шапці, 3 к0—

трoі виглядали роги. Risum teneatis! Годі собі роз

толкувати, чому п. Вітошинський виступив в такім

костюмі. Хиба ж він не знає, що Возний—чиновник,

а не муник, що внн

„письменний и рівня с панами !"

Ролі своєi п. В. не научився, - тому й не дивно, що

зовсім іі не порозумів, а виставив Возного, як най

білшого птьяницю, та все тiлькi зaтачувався по

сцені, то в одну, то в другу сторону ! Замість ви

ступити яко комик, п. В. свою ролю скарикатуру

вав. — Загально сказати треба, що окрім пп. Мо

ленцьких, ніхто своei ролі сего вечора належито не

научився, а наслухували тількі на підшептування

суФлера и перекручували слова, з чого виходили ні

сенітниці, н. пр. п. В. замість: лучче синиця в жмені,

як журавель в небі", сказав: „лучче пшениця и. т.

д. — П. Гембицький (в ролях статочних зрештою до

брий артист) скарикатурував ролю Виборного, так

як п. В. ролю Возного. Він не вирозумів характеру

Виборного, про котрого добре виразився Микола (дія

ІІ.): „Макогоненко чоловік и добрий був би, так біда, —

х и т р и и як л и с и ця , и на всі сторони мотавцця,

де не посіє там уродицця", — він виставив его, як

великого дурня и пьяницю. Окрім того п. Г. намагався

на кабачні дотепи власной композициі, котрі всував,

де тількі міг и тим тількі викликав недовольність,

замість е Фекту. Радимо одже щиро п-у Г., щоб поз

бувся таких штучних способів для викликування

ефекту, коли хоче статися справдешнім артистом,

а не зістати підрядннм актором. Співав п. Г. того

вечора зле и тому гарний терцет: , де згода в се

мействі" зовсім не удався. — Ролю Терпилихи ві

дограла п-на Романович дуже слабо. Вона рециту

вала свою ролю монотонно, без чуття, а голос іі

неприятний похожий на голос перекупок. — П-у

Стечинському також не повелося в ролі Петра. З

своім коротким волоссям, в школярськім колпаку

и куцій сукмані він був білше похожий на сіль

ского піддячого, як на „приймака Петра". Ролі він

не научився и грав зовсім без чуття ; співав того

вечора зле, а особливо пісню: „Сонце низенько“.

Радили б ми одже п-у Стечинському, щоб він

лучче учився своі ролі и пильно іх студиював, бо

тоді тількі можливий для его поступ, котрого ему

из щирого серця бажаємо. П. Моленцьский відограв
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ролю Миколи добре, тілько иноді впадав в глупо- З Бережан відьiхало руське театральне това

ватість. Лучче був би він зробив, ноли б взяв риство до Тернополя, відніля має переіхати до

на себе ролю Возного a п-у В. дав ролю Миколи, .Львова. . - *

а тоді певно инакише все виглядало б. — Нако- От сих кілька слів, що малисьмо сказати про

нець це й про се замітити мусимо, що діеві люде | Араматичне то**Р******. моленцького. Зваживши

перекручували й опускали багацько з оригиналь- | °А***** *** ** * м. на великиі перепони натра

ного тексту наталки після свові уподоби, мучче | *лав у нашим городі, а ще до того, що товариство

лишити все, ак в в оригиналі, як потрібні речі | его недавно завьн***осв, вежачи ще здиву*цця, що

опускати, а пусті нісенітниці додавати! попри всім тім ще и так величин поступи конани

З луччих драматичніх творів бачили ми опі- | "Р99**** ° похибки, котрі пильностю й наукою

сля на сцені Квітчину „Марусю". Представленне сеi | дадуцця легко усунутих Радимо однано* так арти

драми повелося щасливо и удачно. П-ні Моленцька | стами, як и артиствам, щоб не опускали спосібно

відограла ролю Марусі дуже добре и робить своіми і сти студнювати гру славніших артистів, коли заідуть

поступами великі надіі для народнеі руськоі сцени. | де Львова. При тім дуне нористно було б для іх

Спів іі гарний, чаруючий. Так само визначився п. І коли б упросили Ви. директора В. Мльницького,

Моленцький в ролі писара Розмазовського. П. Гем- | чоловіна з драматургівю дуже добре познакомленого,

бицький в ролі Наума заявив талант до роль се- і щоб він почаcту ходив на проби и справляв іх по

риозних, тількі иноді за дуже гукав и грімав, ду- | хибни своіми розумними увагами й спостереженнями.

маючи, що тим надасть своій ролі білшоі поваги. | Від дорогих не родимців сподіємось, що вони всіми:

п-на Романович и того разу відограла ролю ма- силами дбатимуть о підтриманне и процвіт народнеі

тері-Насті без чуття, монотонно рецитуючи за су- | сцени, тоі школи слова и духа народнего , а тоді

«ьлером. То само сказати мусимо и о п-у Стечин- | певн"

ським, що був занадто холодний в таких ситуациях,

які натраФляюцця в ролі Василя. Співав сего ве—

„усміхнеццн мати,

заплакана мати."

чора досить добре. П. Моленцький в ролі другого СПРАВ03ДАнн6

свата зробив дуже немиле вражiинє, виставивши з засіданий виділу товариства „П р о с в іта."

свата нко великого пть яницю. Та ж сватаннє — Засіданнє девьяте 1. (13.) липця 1869 р.

ТО СВЯТе діло у напного народу, а на сватів вибі- Голова: Н. Вахнянин; притомні члени виділові : др.

рають людей статочних и поважних, не пьяниць! | Огоновський, Борковський, Партицький, др. Сушкевич. :

А п. М. прибравсь в обдерту опанчину, та затачу- На порядку дневнім : Одобреннє материялів до Кален

дара на р. 1870.
ВaВСБ І10 ні з хлі им ! - -

аBС сцені з хлібом святим Борковський предкладає повість : „Дві маски на ма

Дня 21. р. Вересня представлено на прощаннє сковім балю."

оперетку Квітки: „Сватаннє н81 Гончарівці.“ Пред- Партицький ЧНТа6 "ІacТЕ, лікарську и ґосподарську.

ставленнє се випало в загалі добре. ІІ-ні Моленцька Вахнянин предкладає неторичній образець : „Битва

в ролі Уляни грала добре и співала дуже гарн Полтавська.“

р - - р доор ла дуі рно, Материяли сі по части принято.

тількі иноді усміхалась, К0ЛИ Ма.Ла бути сернозною,

придивляючись дивам, які дозазував дурноватий Засіданнє десяте 2. (14.) липця 1869.

Стецько. П. Моленцький в ролі солдата держався до- Голова: Н. Вахнянин; притомні членн виділові: Бор

бре. П-ні Романович повелося ролю сварливоі жінки, і ковський, др. Сушкеви", др. Отоновський. -

Одарки, відограти щасливо. Видно, що до таких роль На порядку дневнім : відповідь товариству „przyjació}

*

- -

- ! П. Bi +- о8wiaty" на допись до товариства „Просвіта“, запрошуючу

є у не талант і - ітошинськии не так гарно до спільного ділання в ділі просвіти народнеі.

вивьязввся з своє і задачі в ролі Прокопа, Одарчиного Партицький предкладає проєкт до тоі відповіди. Ви

чоловіка, як в своім часі п. Ніжанковський. П. Г. по- | дiл приймає его.

розумів ролю стецька н відограв н добре, Х0Ч. Не о'ї на н. її

всюди був вільний від пересади. Тількі п. Стечин

ський в ролі коваля, Олексія, грав и того вечора, п () п р а в к. і1.

нк звичайно, холодно и без чуття. Одно, що сéго Поправки у „Весіллю" в гислі 37: стр. 311. п. 60 по над

-
-

- : , - - ко !” —

вечора усіх немило дотикало, се був брак оркестри. лепіла зазуленька випущено: ,,Не слухай Марисенько

П • ч- с. 2. і бу і н- по: Який край облітала — пропущений вірш : Нікдем пого не

рипадку сего годі оуло предвидіти, и сталось се видала; —- п. 62 : вірш 2: Ведемо ши невістку. — ст. 312. стих

не з виви директора. — Гардероба була сего ве- | 5 по : „роззуває єго" — випустити : и т. д.; до сего місця

чора відповідна. ище примітка: коли б молодий грошей не дав, по молода

Публика дуже численно ходила до театру. мала б право удариташ єго холявою по ногах.

 

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський. М. Коссак, Др В. Лугаковський, 0м. Париицький. Др. К. Сушкевиг,

Властитель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин. 3 друкарчі Ставронигийськоi.



Ч. 39. Львів, 22-го Жовтня, 1869.

В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го по за Львовом на р. 3 р. 50

кождого місяця. : "; '/2 р. 1 р. 80 кр., на

- ф Р. р.

плеті: тт., а т - На самий до дато к" : у

кок у Яквові на р. № р., на Львові на р. 9 р., на '/, р. 1 р.

*/2 р. 2 р. 50 кр., на */8 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львовом на

р. 6 р., на */2 р. 3 р., на */4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на *12 р. 1 р. 50 кр.,

на */8 р. 80 кр; —
-х ч. ч. ч. ч. ч. ", "ч"v", "-"-"-" - ".

КРК 4і:НА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

ч, ч. ч. ч. "-"-"-"- чл ". ч. ч. ч." -

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Проізджаючи коло батющиного двбру, Явйм

побачив отця Микйту на ґанку и крйкнув погони

чові : „Стій!* Погóнич спинйв кóні. Якйм скóчив

з вóза и побіг до отця Микити.

„Зайдіть же, хоч плюньте через поріг, та вй

пьємо по чарці," просив отець Микита Якима.

Яким нопрохав Теодозіо під ождати, и пішов

у хату.

„Оце, спасй-біг вам, що ви трапились. Тепер

час робочий : гóсті не приізджають и самому ній

ково іхати в гóсті. Ні с ним и чарки горілки ви

пити.“

Отець Микйта поставив на стіл граФйн го

рілки, паляницю й масло. Вйпили по чарці; розба

лакались, — вйпили й по другій и по третій. А

Теодозн сиділа на вбзі и ждала.

„Ой пора іхати !“ просйвся Якйм, не руша.

ючи з місця. „Мій губер-ніс мабуть вже мотує на

возі.“

„Нехай там трбхи пошкребе нóсом об полу

драбки, а ми випьємо по чарці. Спасй-біг вам, що

трапились. Є с ним и до кого вйпити."

Теодозя ждала и почала вже репетувати. Пі

до того ще добре припікало сонце. Вона послала

шо Якйма погонича.

„ А ходй сюдй, парубче! вйний лишень за здо

рóвья отiєi бáрині, що тебе на возі клювала носом

у потйлицю."

Парубок випив и терся коло порога, ждав ще

чарки. Отець Микита налйв &му ще чарку. Пару

бок зостався и зиов мьявся коло порóга. Теодóзя

лóпалась од гніву, а послати було нікого. Кругóм

не було живбi душі. Самій пійтй — було страшно,

бо коло самого порога лежав страшенний собака.

IIРАВДА
шисьмо наукове и

- х «ч "ч *ч, члч-". х

А тут кбні не стояли. Мухи допікали ім на гарй

на % р. 60 кр.; — по за Льво

вом на р. 2 р. 50 кр., на '/,

р. 1 р. 30 кр., на '/4 р. до кр.

Ред ак ц мя и Администра

ция під Ч. 453% (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатамі,

лишерaипур1{62. приймають ся на почті безплатно.

—e--------------------------------,

чому сбнці и вонй рушили з місця и потяглй до

повітки в холодóк. Невміючи правйти віжками,

Теодóзя трохи не плакала и проклинала Якйма й

парубка. А тут на біду, ще іхали по дорóзі якісь

наничі н, зобачив ши іі ніс, почали смійтись мало

не в вічі Теодóзі.

„Цуприкуйте віжкй вправо, пані!" гукав про

ізаний смілйвий погбнич з свбго вóза до Теодóзі.

Теодóзя почала плакати.

Аж через годйну вййшов погбнич до Теодóзі.

„Чом ти не поклйкав пáна, та ще й сам зо

ставсь там, шельмо, ти, лайдак **

„Кличте вже его ви!" одказав погбнич, коли

ваючнсь трбхи на ногах. Там почався такий баль:

Горілна така смачна ! а ! а баба вже вареники лі

пить Плоха надія на пана; ідьмо самй !"

Теодбзя догадалась, що и справді плóха надія

на пана и поіхала сама до міста.

Зóся не ждала того вечора іх до дбму и вже

збіралась лягати спати. Колй це одчинились двері,

и в хату ввійшóв Якйм, веселий, сміливий. Ег6

бчі блищали, аж йскрами сйпали, на его блідóму

лиці горіли румьйнці. Волбсся на голові настовбур

чилось бурею. Пойва его в такйй час и в такóму

дйвному стані несказанно здивувала Збсю. Вона

стойла и не знала, що ему казати.

„Чи це ви вже вернулись из міста ?“ ледві

промóвила Збся.

„З якого там, у Иродового сйна, міста ? з балу!"

заговорйв Янйм по Украінський, як парубіка.

Збся знов вйрячила бчі на вго дйкі, блискучі бчі.

„А ти думала, що тобі тільки можна гуляти

на балах, а міні й ні? И я був на балу, був ! Ну,

щб ж ти міні за це скажеш ? А якйх чудóвих ва

péників наварйла баба Параска! Куди тобі і Кудй

тобі до неі, хоч ти й Пóлька !“

Збсі здалося, що він загулявся у якоі моло

дйці на селі и трбхи не вмліла.

„Кудй тобі до баби Параски!" знов заговорйв

Якйм ледви, сбваючи язикóм. „Отець Микйта, от

у мене чоловік ! А ти що ? тобі тільки бали, танці !

Кудй тобі до баби Параски !"
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Якйм почав реготáтись не своім голосом. Зóся

бігала по хаті и ламала руки.

„Ббга ради, мовчй І не кричй ! Діти сплять,

почують, слуги побачать !"

„Нехай чують і нехай бáчять, що я був на балу,

що й я гуляв! А-тб все ти гулйєш, все ти, а міні

й не мóжна ! О! біс бо тво6му батькові і потривай

же ! моміряємось, хто з нас дужчий."

Очі в Якйма заблищали, як у вóвка. Зóся

згадала старбго покійного Лемішку и з атрусилася

усім тілом и душею.

„Гуляв и тебе не боюсь ! Прогулйв усі бáть

кiвські тисячі, усі батківські садй й левади, й млинй,

проміняв іх на паращині вареники. А ти свята та

божа І все дома сидйш, все Ббгу мóлисся!"

„Якйм ! мій коханий, мій мйлий I идй спати,

не муч мене !

„Збсю ! моя ти богине і моє ти щастя !...“

Якйм не скінчйв мóви, став перед нею на вкó

лішки и почав страшно реготатись, дйвлячись iй

у вічі и держачй і за руку. Егб червбне. свіже

лице світйлосн такйм молодйм виразом, éго óчі,

пóвні сліз заблищали, як у дитйни, як у хлопчика

и нагадали ій Якйма молодóго, давнeго, румьйного,

веселого. Зóся заплакала, своіми слабйми руками

ледві довела его до постелі и в просила лягтй.

„Збсю мой ти богине! Дарую тобі всі садй,

всі тйсячі, всі своі чинй ! Бо й я гулав, бо й я

був на балу. А Теодозя носата, як чорногус, не

вірна, погана!..." говорйв Якйм, засипаючи.

Збся так рострівбжилась, що заснула тільки

перед світом.

З іі думки не сходив отець Микйта, Яким....

и в легкóму тревожному сні все вешітались перед

нею то покійний Лемішка, то Якйм, то баба Па

раска в образі «Меміщихи, то здоровéниий и стра

шенний дзвіи з залізним серцем.... То знов ставало

ій тйхо й йсно на душі, и вона ніби літала над

зеденим пахучим садом, над золотоверхим кнйжим

палацом, в тйхому и рожевому світі; и вчувались

ій знов ті мелодіі, що вона чула с Теодóзею ; то

знов ій снйлось, що вона йшла ширóкою аллéєю,

вступала в камьяну печерю, де світйвся якййсь ча.

рівнйчий сйній світ. Печеря ніби глйбnшала, тем

ніла, чорніла и назустріч до неі вилітав Янйм, чу

днйй, страшнйй, з закудланою головою, з дйкими

блискучими очйма, хапав іі обома руками по під

руки и волік у якусь темну глибиню, під землю.

Вона чула, що падала вниз, як на повітрі, н, крйк

нувши с переляку, знов засипала и знов верелося

ій те саме, тільки йнче трбхи.....

Зóся прокйнулась пізно. Якйма не було дома;

він пішов на пóле до робітників. Опівдні приіхала

з міста Теодóзя и навезла всякоі всáчини, що бул6

потрібно до бáлу. Не весела, з блідйм лицем стріла

іі Зóся ; от же, як побачила материі , стрічки,

квітки, як розговорйлася с Теодóзею про балеві

наряди, як іх робйти, то зараз минув іі смуток,

ніби его и не було. Не трáтячи дурно чáсу, вонй

зараз прийнялйсь до роботи, шйли, порóли, примі

рйли перед дзеркалом и знов шійли, звьáзували квіткй

в пучечки. Од старого, балéвого білого убóру, ще

справляного на .1емiщині грошакй Зóся поодпó—

рювала дорогі білі н чорні широкі кружева и об

шйла нимй свою нову білу сукню. Знайшлися в

скрйні давні дорогі троянди и пішлй в нові букети.

Всн та робота, той гармйдер несказано тішив обóх

дам, котрі цілимн днями пильнували над роботою

и тільки ввечері вибігали в сад, на горбóк, глянути

на місце, кудй вонй збірáлися полинути на днях.

А тут, як кажуть, сорока на хвості принесла

чутку, що на балу буде сам князь, що Середін

ський думає просйти его на вечір. Така чутка була

для іх все одно, що острогй для дуже гарячого

коня. Ще гірnie закипіла робота ! Ще швйдче за—

вештались голкій в іх руках. Разом іш чудовим

лицем Ясевим, разом з блискучою обставою бага—

того балу, Зося и Теодóзя вже заздалегідь чула

душею якусь оману; якийсь аристократйчний бу—

кéт, якісь пахощі вйсчого світу, що буде розлйтий

на тому балі. Вже обідві вонй марили думкою не

премінно заполонйти серце велйкого пана, верхо

вóдити ним, пустйти про себе по окóлиці таку

чутку. *

„Теодозю моя кохана!“ промовила Зóся. „Там

на балу будуть усе наші Польські патрибти. По

правді, нам би слід одягтйсь у жалóбу."

„Я так и думаю одягтйсь," одказала Теодозн.

„Біле ш чорним, та й гóді.“

„Але ж там буде багато и не Поляків, Нім

ців, Руських. Я думаю пришпйлити и троянди.... а

чорним ширóким кружевом обведу поділ сукні.....“

Зóсі хотілось догодйтп „и нашим, и вашим,“

як то нáжуть. Так вона и зробйла.

Настала гаряче ждана неділя. Зося й Теодозн

застановйлись на тім, щоб іхати до Камьяного за

рані, убратись по бальному в жидівській станціі.

и перед балом ще погуляти в саду, бо по неділям

грали в саду музйки и збірались сусідні панй на

гуляння. Зóся міркувала що всі приізжі на бал

будуть гуляти по переду в саду. Дочки на бал не

брали, бо не вйстачило грошей на убір. Бідна дів

чинка заливалась слізми, випроважаючи батьків на

бал.

Як міркували, так и зробйли Зóся не поми

лйлась. В саду иґ вечору греміли музйни, по до
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ріжкам вештались панй парами и купами, де-які

вже повбiрані по балевому. Бистрим оком Зóся

окидала убір дам и тйхо плила попід руки з Тео

дóзею по доріжках. Теодóзя заслонйла лице вуалем,

а щоб іі ніс не дуже нйдався людям у вічі, вона

так прибрала покривало, що ширбка густo зaткана

квітка прийшлася як раз проти самбго нбса и

справді закрйла éгó трохи. Яким ийшов позад дам

и ніс у руці деякі дрібні речі.

Вже вонй минули містóк висячий над тихою

водóю ; вже вонй перейшлй місток висячий високо

на скелях над водопадом, шумкйм и ревучим. Дáми

тепер не кричали, не боялись, як попереду, а пря

місінько и твердйми ногами перейшлй его. Тут ра

зом ш шумом водй з горій облило іх дзвеніния ро

скішного оркестра, що грав на близькій горі під

накрйттям попшитим з білих и червбних стнжків,

над котрйм плавала на повітрі червбно-біла корогва.

На горі, між зеленим деревом, миготіли, вештались,

як метелики на сóнці, білі, червбні и йичих коле

рів сукні, збнтики. Тудй пішли вонй, ступаючи

по камьянйх східцях, то по ширóкій дорізці, мина

ючи купи вазбнів и гульбища, чудóво порббляні

між зеленим деревом.

На самій горі серед пнирóкого пля цу, зеленого,

як зелене сукнó, с купамн чудбвих квітбк, грали

музйки, а кругóм того плацу обгорнулась як га

дюка, ширбка доріжка. Над нею посxйлялись зе

лéні віти дерева, а кругом по дорізці стояли залі

зні, плетені канапки. Тут крутйлося все провин

ційльне товарйство по тій дорізці, як душі в Дан

товім раю, милóся без перерви слід за слідом, рядй

за рядами, а деякі обсіли кругóм на кана нках и

одпочивали в прохолóді, прикрйті зеленим гіллям.

Зóся з Теодозею пйишно поплйли, як два мебеді, за

тим гуртом дам и кавалерів, що тйхо ходили по

дорізці, злилйся з гуртом у тім кóмі, що приймало

в себе свіжі cйли, винускало з себе виступаючих

притбмляних людей и знов відновлялись приізкими

и знов крутйлось рівно й мірно, як рівно крутицця

здорóве млинове колесо. Очі притомлювалнсь, дй

влячись на его, на мйця, всякі, гарні й негарні, на

чудóві дамські убори багаті й бідні. Бал у Сере

дінських багато прибіліпшив гулйчого товарйства.

Вже сóнце сідало за містечком, над лісом :

вже по далекій долйні над водою посіла легісінька

пара, а музйки не переставали грáти, а гуляючі не

переставали ходйти. -

„Князь гуляє, князь гуляє !“ тйхо пронісся

між рядами гбмін, як пшелест лйсту при тихісінь

кому вітрі. *

Всі шукали очима князя, всі питали про его.

Князь був убраний дуже просто, в чорному, и ні

чим не одрізнявся од йнших гуляночих по саду

панів. Тільки й кйдалась у вічі его пóвна, креме

зна шостать, его здорóве, свіже лице и біле волосся

на голові по половйні ш чорним.

Зóся бачила, що всі задивлялись на неі, всі

слiдили очйма за іі лицем. Тільки князь навить не

поглянув на неі. Перевага іі красй, чйсте и свіже

повітря, веселий гуляючий гурт, чудові мотйви му

зйчні — все те надало іі лицю спокійність, ро

бй.мо іі білину, іі румьйнці ще кращими, ще білше

притягуючими, прибілшало гордість іі очей, рів

нйло и так дуже рівний іі стан. Зóся, прохóдячи

коло князя, обернула прямо до его бчі. Князь по

дивйвсь на неі, не зводив з неі очей, н, прикрйвши

бкó шклом довго и дóвго водйв оком слідком за іі

лицем. Зося чула, що ніби в нéі на плечах ростуть

крйла, підіймають іі од землі, ставлять іі вйце

всіх людей, що товпились кругóм неі. Збся чула,

як до іі серця припливала и радість, и гóрдість :

и все те мирилось у нéі из новйм чуттям до Се

редінського, не перечило ему...

Вертаючись до квартйрі Середінських, вона

на хвилйночку завернула на те місце над водóю, на

камьянйх східцях, де вона стойла з Нсем, глянула

на вóду, на широколйcтi вазбни, почула ніби его

дух, тхніння его красй, и тихісінько зітхнула.

Вона білше вже не хибала, вже запевнйла себе,

що в іі серці народилась нова вже любóв, вперве

по вйізді з Киіва.

Ширóкою алеєю йшли Лемішкóвські до Сере

дінських квартйрі. Вікна в гостйнній и в салóні

булй всі поодчйняні навстяж. Там уже вéшіта

лись гості, там уже блищали позасвічувані кан

делябри. Зóся обернулась и ще раз глянула на ро

скішний сад, на червбний захід, ще раз зирнула на

багату картину вечора. Все те іі вже не зачіпало.

Всю іі душу тяглó до того місця, де блищали кан

делябрн, люстра, де наклéвувався бал. Вйпере

дивши Лемішнóвських, ті самі музйки, що грали в

саду, веселою юрбою побігли до Середінських, во

лóчачи за собою елегантні підставки під нóти, и

жартуючи поміж себе.

Лемішкóвські застали вже чимало гостей,

мущйн н дам, котрі вже пйли чай. По сільському

звичаю всі гóсті іхали, щоб погуляти в саду, и з

саду, невважаючи на ранню пóру, прямо йшли на

бал. Хазяйка, знаючи, що гóсті дóбре вйгулялись

и вйголодались, вже приймала іх чаем и закусками.

Колй це в гостинній чогóсь зашамутались и заво

рушйлись гóсті. Всі кйнулись до вікон и дивйлись

на подвірря. На дворі ще не смерклось и булб

дуже добре вйдко, хоч в покóях вже горілн свічнй.

(Дальше буде).

—-2-2-2-6-Р—
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е 2}: Вбогий думав бубличками

Н3D010HІХ VСТ.
3 род у ) - Обійтись сердешний.

Бідна твоя голівонько ,

Чоловіче чесний !

Ой недобре на сім світі

Вботим людям стало :

Кривда всюди на покуті ,

А Правди чорт мало! Присудили за бcзчестя

З убогого штра пу ,

Та й продали за безцінок

Одним одну шкапу.

Вбога Правда па морозі

Мерзне за двeримa ,

А богата кривда в хаті

Сидить из грошима. Ще в монастирь за похвалки

Каятнcь уперли.

А в домівці жінка й діти

З голоду померли.

Тяжкий клопіт убогому

Чоловіку стався,

Як багатий ему в ниву

Батьківську ввірвався.

Плакався бідаха гірко : 4

„зі що обіждали МАЛ0Р000ИЯ (южна Русь) и ист0РиЯ іі ЛІТЕРАтуРи
За що в мене хліб насушний ,

Злюко , заідаєш ?„ почАвIпи від xп. до хvIII. віку.

Осміхнувсь багатий згорда И. Прижова 1869.

Та все шкоду робить : — - --- - -- - -

„Коли я чиню неправду, (Дальше.)

Най судом доходить !" -

Колиб не гріх, я б у суді \|в

0 т: : - - еТаКИМ Не ТЯГаВСЯ Историю Киівськоі просвіти треба починати

Роздавив би так як жабу, 4

Швидко рощитався ! в ХІ. віку с преподобним Теодознєм, другим нгу

мином з ряду Киівсько-Печерськоі Лаври. З гли—
Истиком би пó голові - - -

тm бини віків, де заледво запримітиш черти Святого,

Тріснув разів двійчі , —

Полетіла б душа в пекло, ясно чути его високе апостолське слово, учивше

Не ліз би у вічі !" любити чоловіка, и кладучого сим угольний камінь

* „Протестуюсь чссне браття і Южно-Руському християнству. Він проповідував -

Крикне той ик людям: „ аци є к и ди ши на га. і ли латин Анинть. І ли зи м 9 к».

Говоріте те, що чули, їли кt дек одержима. А цієл тн Б8д жидокинт. їли

Що й бачили, суддям !" срацннь. їли колгаринть. їли єретк. їли латинл

А вернувшися додому, * нинт. їли W Wто кc#xть пс гань xть. кcлкого поми

Наняв писаришку , - | л8ї. ї W єfдьї изкакн та аже можеши. ї мьздкі

Надриґали прошеннє, W ка не лишен є 8днш”. У Києві и на Волини аж

Та вже й не без лишку : по часи Володиміра ведуцця літописи (Срезн. чт.

Ніби вбогий багатого o .1Ьт. 16, 19), зібрані в ХІ. віку Нестором (і056

Вбити похвалявся, р.) в нову повість времянних літ. Одушевлений лю

И з сокирою прилюдно
н бовью до своєi землі до свого дорогого Києва, Не

По полю ганявся.

стор пише Життя Бориса и Гліба и Життя Теодосия

Багатирь у суд шле гроші , Печерського. Другі Печерські ченці, Симон († 1226)

Всякі лагоминки, и Поликарп (1231), збирають життя других отців

и борсуно мішечками: Києвськоі церкви — Печерський Патерик. Начальну

и годовані свинки. літопись проводить Сильвестер, игумен Видубиць

кого монастиря († 1123); труд Сильвестра продов

Неписьменні люде на Вкраіні не перестали й досі скла- жуєцця в Киівській літописи (до 1200). Окрім чер

дувати нових пісень. Тепер вайбільше співають про | ***** літописий, в ХІІІ. в. являєцця вже світська

судову кривду. Не сяга простулюдня муза так шй- | літопись Галицько-Волинська (до 1292), зайнята ді

роко, як Шевченкова, а живе слово не перестає таки | лами одноі лиш полуднево-західнеі Руси. Склад лі

пром" "р° "рану* °рне9е****ро" у ** | тописи, повний епичнві вдачи, нагадує слово о
ловікові. Зложить який незнаний поет стишок собі про «- - - * 4

втіху, а таким як сам горопахам на забавку, — и шійде полку Игоревім, - и будучі розбирачі Слова не обій

він по людях, мов лунано гаю аж поки намовкне. та І Ау" *** пильнищого виучення Волинськоі літо

кий стишок подаємо оце нашій читаючій громаді. писи. Вона дійшла до нас в Ипатиєвськім списку;

Ред. мова у ній Церковно-Словінська с примісом русь
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коі; однак, по словам учених вистачителів літо

писи, — в речах князів и других лиць зберігся

образець чистоi Южно-Руськоі мови. (П. С. Л. П.

стр. VIII).

Киів не стратив своєi просвічаючоі вдачи и в

тяжку годину татарського погрому. Коли був роз

рушений, коли его монастирі и церкви були побу

рені, владики повбивані Татарами, а митрополит

ПосиФ погиб навить незнати де, — під той-то час

Киівським митрополитом становицця Кирило П.,

умерший в Переяславлю в 1282 р. В 1274 р. Ки

рило поставив архімандрита Печерського Серапиона

иа владику Володимірського, но Серапион, другого

року вже помер. Кирило н Серапион були тоді

одинокою нідпорою народу, поклали за его душу

свою, и останній в своіх ноученнях оплакав Русь

ку землю, боліючу від Татарів. „За грьхи наши,"

говорив він, „Богь навель на нась язьінь немило

стивь, язькь лють, язьінь не щадяць врасоть у ньї,

немощи старець, младости дЬтей.“ (Приб. к Тв. Св.

От. 1843. 1.) Мова у его поученнях Церковно-Сло

вінська з Южно-Руським є зам. єсть, 3 зам. с и

т. др. В останні роки ХІІІ. в. митрополит Максим

виходить с Києва для непок0ів татарських и вті

кає на сівер (Густ. 346), за ним туди тягнуцця и

другі и Киівський престіл опорожнений до 1415 р.,

коли, за наляганнєм Витовда, наново заведена зі

стала Киівська митрополия, окремо від Москов

cькoі. Памьятники Южно - Руськоі мови ХІV. в.

лишились: Луцьке Евангелиє, Запись Луцького вла -

дики Іоанна 1398 р. (Восток. 100—107) и віттак

ряд грамот владик, Литовських королів и боярів

(Акт. отн. кь зап. Росс. І.). С темряви ХІV. в. не

дійшов ид нам ні один памьятник народнеі поезиі,

хибай деякі пісні об тім, як козаки гуляли —

По степах, по лугах, по турецьких горах,

Пе чорних морях, и.... по ляцьких полях....

Wllн

Наставша в ХІІ. в. просвіта у Києві не уми

рає, як не вмирала в полудневій Руси любов ид

свободі и рідній земли. В ХV. в. у Львові пишецця

Южно-Руська літопись (1498) и тягнецця до 1649

р"). В 1556 р. писцем Михайлом, сином протопопа

Сяніцкого, по принуці княгині Гольшанськоi, пере

ложено чотири Евангелия з Болгарського на Южно

Руську мову „для льпшого вьрозумлення люду хри

стиянського посполитого". Евангелиє се відприто

Бодянським (Ж. М. Н. Пр. 1838, Май,— Макс. Книж

ная стар. 1). Ид ХV. віку або ид початкови ХVІ.

в. належить переклад на Южно-Руську мову книги,

Пісни Шісней с придатковою річчю про любов (0снова,

1861, падолист). В перекладі находять деякі сліди

чехизма, и тому відносять его до сего часу, коли

Скорина и другі заходилнсь биля перекладу свя

того письма на народні наріччя (Наук. Сбор. 1865.

IV., 35).”) Псалтир Доктора Скорини, писаний та

кож Южно-Руською мовою, приналежить також до

1517 р. (Бес. Обшу. Люб. Р. Слов. І, 2—27). Мо

сковські друкарі, котрих в Москві мали за чарівни

кiв, втікають на Литовську Русь”). Гетьман Ход—

*) Русский Ист. Сбор. ІІІ, 233. — Вона перед сім видана

була Войціцким у Краківськім журналі Кwartalnik

Мaukowу. Диви ст. Євецького: Телеск. 1835, 17—20. -

*) Скорина представляєцця нам яко вельми трудячий чо

ловік коло духовного розвиття нашого народу у ХVІ.

віку. Він переложив, здаєцця, усю Библию, як сам

каже, на мову руську. Зганім, що рівночасно з ним

М. Лютер заходився биля перекладу св. письма на ні

мецьку мову, то увіримо себе, що народ наш не дав

себе у тому згляді перестигчи суcідам. Переклад свій

вистачував Скорина, д о к т о р в л е к а р с ь к и х н а у

ка x по части в Празі Чеській, по части в Вильні.

Сопіков знає ХVІ. книжок Скорининих, котрі печатані

були поміж роком 1517 а 1719 у Празі. Добровський

догадуєцця, пцо Скорину заохотив до сего діла король

Сиґмунд Авґуст, що сопроводив він Сиґмунда І. у р.

1515 у Відень, віттак посланий був у Венецию, де

вилито ему черенки, а пцо коли Сиґмунд прийнявся

опіки над Людовиком, королем Чеським, — Скорина

пересиджував у Празі яко повномочник его. Коли Чехи

виломились с під опіки мольськoі, тоді и Скорина вер

нув у свояси, и заложив мабудь у Вильні печатню.

Там вистачував він свій Апостол, Псалтир, Часослов

н Акач»исти. (Jocher. Оbraz bibliograficzno-historyczny

Іit. і nauk w Polsce, и питом: спостереження пере

кладцл).

Щоб представити собі мову у перекладах Скори

ниних, наводжу ту деякі уступи с „Книги премудраго

Саломона". Ось як вона починаєцця у главі першій :

«ПоцАл8и мл п»цалованнємь «усть свонхь йк» лапшал

с8тть мїти твоА надть внно Боннtйшад надті масти

Араги є. злий йзля мнь ймл твоє, свг9днA Wрококицн

возлювнша теєв. У мові примітні суть вже народні

руські Форми, и так : gen. ого; gen. окець, строковиць ;

поm. plur. стражева ; dat. текt, cost ; асс. мене; voc.

гол8sицЬ м9А; nom. сєє ; мягкі придавки особові: пи

шєть, почннаєть-сА, слокSть ; замітні суть и деякі ви

рази: розсердлинь скамнь ; шмарж- мрака; зернате аклоко;

закора- засувка при дверех; пр8дь водни- хвилі ; пр'k

полньій - дуже повний; лапа и лікпа - красна. — Мова у

Псалтирі, часослові и акаФистах, друкованих уже у

Вильні, котрі маю під рукою, представляєцця нам

трохи ріжною від мови у перекладах, вистачаних у

ІІразі. -

Диви епілоґ до Апостола виданого в 1674 р. у Львові,

присвяченого збігшим з Москви друкарем Григорию

Александровичу Ходкевичу и синам его. ТипоґраФ

закладає чи переймає у Львові уже истнуючу типо

**)
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невич приймав іх ласкаво у себе и від 1558 р. в

КОжній Руси постають печатні, найперні на Во

линю,") в Червоній Руси, а від 1616 р. в Києві.“)

Єлисей Плетенецький, походячий, як и Геден

Балабан, з старо-шляхецького роду, и вибраний у

1599 р. на місце умершого Печерського архіман

дрита Никифора, зібрав у Лаврі знамените учене

братство и купив для его Стрятинську типографию

(Максим. Книжн. Стар. 1.) Під той час в Южній

Руси збуваєцця незвичайна примітна поява. Цернов

и горожанин єднаюцця в одно (Чорна рада, 69):

чернець подає руку воіну. Вся бувальщина ишла

до того, що чернець часто затягався в ряду коза

кiв, a кoзaки становились ченцями. Ченці благо

словили козаків на битву, вони ж святили ножі и в той

самий час постригався запорожець в ченці, а вой

ськовой суддя святився в митрополити. Чернець

и козак були за рівно горожанами свові землі,

служили за рівно просвіті, заводили школи, учи

лись свові историi. займались поезиєю.

Тим-то и сталась по всему світу

Страшенная Козацькая слава,

Що у вас, панове молодці,

Була воля и душа єдина!....

Сей братський союз всеі землі обьявився

именно в двох велнких мужах Южноi Руси на по

ґразьию, а допомагають ему до сего : „мали нЬцьiи вь

ієрейскомь чину.“

*) На Волиню заходицця биля піднесення літератури

князь Константин Острозький, и починає спасенну сю

працю виданнєм „Острозькоі Библиі" в 1581 р.

Ту зганути належить за „Катихисісь для детокь хри

стияньскихь язька Руского,” печатаний у 1562 р. в

Несвижу на Литві, присвящений автором Николі Ра

дивилові, князю ва Ольпці и Несвижу, воєводі Вилен

ському, найвисчому маршалку и канцлеру великого

князьтва Литовського и т. д. Автор любить видко свій

народ. Він каже у переднéму слові : „Списана ся

книжка того для, абься ваши Княжацекиє милости не

только в чужоземскихь язь цЬxь кохали, але бь ся тежь

ваши. Княжацскиє милости и того здавна славного язька

словеньского розмиловати и оньїмь ся бавити рачили.

Слуп ная бо речь єсть, абь ваши Княжацскиє мило

сти того народу язькь миловати рачили, вь которомь

давньє предьки ихь Княжацекиє мило сти пановЬ

отци вашихь Княжацскихь милости славне предней

шиє преложенстви несуть....“ Дальше каже автор:

„абь сте... симь иньшимь сь себе добрьій взорть а при

кладь давать рачили, ижь бь ся много интьшихь при

кладами вашихь Княжацськихь милости будовати мо

гли, а тая отчизна и речь посполитая зь вашихь Кня

жацекихь милости, благословенноє надeи ожидать

могла.“ — Доґма православне під впливом протес

тантизму у Катехизису уже нарушене. Автор, наво

дячи властиву ціль поставлення діяконів, каже, що

вони не на те суть, щоби „владькомть умЬли ся кла

няти, ани инньixь басень непотребньixь обьічаємь

куслярьскимь чинити.“

**)

чатку ХVІ, віку, в Гетьмані Петрі Конашевичу

Сaгaйдaчнім и Киівськім митрополиті Шетрі Могилі.

Пополох для Турків и Татарів, суровий Пе

тро Конашевич Сагайдачний, в 1599 році, одержує

булаву після Наливайка, замученого Поляками. Він

надає осиротілому Киівському престолови митро

полита Йова Борецького, на свій кошт відновля є

Богоявленське Киівське братство, заводить Фонд

на школу братства Львівського („на науку и на

цвищень баккалавровь ученьixь") и рука, що ще

вчера побивала Турків, тепер пише обьясненнє на

Унию, Сагайдачний помер в 1622 р., и похоронений

на Подолі в дому братства церковного. На смерть

éго ректор Киівських шкіл Касиян Сакович напи

сав вірші прописані: „вЬршЬ на жалостньій погребь

Петра Конашевича Сагайдачнаго“. Вони були при

свячені Запорозькому войську.....

С початком ХVІ. в., коли в нещасній Москві.

цілковито счезає просвіта и народня свобода, коли

московські царі душать своіх питомих дітей, нолн

страшний Фанатизмь православья вже прилагодікує

роскол, — під той час в Южній Руси починаєцця

широка літературнн и учена діяльність, котра не

наче випливала с того високого чувства горожа

нина, що охватило тепер кождого з синів іі, від

козака до ченця. Умерший в 1625 р. Захар Копи

стенський, намісник Печерськоі Лаври, підписую

чись в 1616 р. під списком Киівського братства,

проказав такі горячі слова: во иночествЬ Захарія

Копьстенскій, исновЬдничь, ненавидя зла и прилЬ

пляясь кь благому, принимаю н лебьiзaю учреж

денноє вь КієвЬ братство, новинуясь апостому,

которьiй говориль: братолюбіємь другь ко другу

любезни". Умерпший в р. 1631 р. Киівський митро

полит Йов Борецький, в однім своім утворі, 1621

р., наказував: „возбуждать и приготовлять кь свя

тому мученнчеству." — як самих себе, згадуючи

слова христові: „пастьipь добрий душу свою пола

гаєть за овць," — так и серця народу, и щоб „сь

радостію переносили расхищеніе и разграбленів

своихь имуществь"; наконець, охотно по муче

ницьки приймати всяку смерть, по сліду Господа...

в церквах повинна бути проповідь; заводити по

містах піколи....

По смерти Копис генського, в Лаврі настали

спори, через два літ не було архімандрита, и на—

конець в 1628 р. вибрано до сего чину Петра Мо

гилу; святив его Йов Борецький,

Петро Могила, син Симеона Могили, госпо

даря Молдавського. Родився він 1597 р., и як пере

казують, учився в Парижу, віттак служив в поль

ских військах и був в битві с Турками під Хоти -

ном. В 1626 р, він являєцця у Печерському мона
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стиру, а в 1628 р., вибрано его митрополитом и

посвящено у Львові. Се був новий, свіжий чоло

вік, що додав нових сил Киівській просвіті. Він

сам пізніще так росказував про свою діяльність:

Коли Бог благословив бути міні пастирем столиці,

митрополиі Киівськоi, и перед тим ще архиман- і

дритом Печерськоі Лаври — с того часу, добача

ючи упадок благочестия в народі Руськім не від

чого другого, як від сего, що не було иіякого про

воду н науки, я поклав обітницю перед Богом, всі

моі достаткін по родичах и що липш, по заспоко

єнню міні повірених святих місць, лишицця з до

ходів з майна, обертати по части на обновленнє

зруйнованих домів Божих, по ноторих лишились

сумні розвалини, по части на закладини шкіл у

Києві, прав и вольностий народу Руського.“ Петро

Могила чесно сповнив свою обітницю. Першим сер

дечним ділом его було завести у Києві Академию.

На сей кінець висилає він в заграничні Академиі

на свій кошт кількох ченців, других бере з Львів

ського братства и обовьязуєцця давати ім у Києві

всяку поміч. Киівське Печерське братство годицця

з сим, и на подписці, котру здінно по тому поводу,

один с ченців підписуєццн так : „Антоний Мужи

ловський, ієромонах и старець монастиря Печер

ського, при тім кров свою пролить готов." Люде,

вибрані на наставників, зібрались у Києві, зложили

общежительноє братство, и в кінци 1631 р. при свя

тих воротах повстала братська школа, найменована

Києв0-могилянською Коллеґиєю, або, як єще прози

вали ii, Києв0-могилянські Атини; нинолу сю переи

начено віттак в Киівську Академию. Школярі Ака

демиі, між котрими були знатніщі родини право

славно-руськоі шляхти, в 1632 р. піднесли Петру

Могилі подячні вірші прописані „Євхаристиріонь

албо вдячность." Порядкуючи свою коллєґию, своє

любе дитя (collegium unicum pignus meum), Петро

Могила в той сам час бере уділ на Соймах, збирає

собори, пише окружні письма, дає церкви виклад

віри, катихизис, заходицця биля справлення Библиі.

думає за вистачаннє житий Святих. В слід за Пе

черською типоґраФиєю, являюцця другі типоґраФиі

у Києві, одна у 1625 р., друга у 1627 р., и около

Петра Могили постає перпший период книгопеча

тання и просвіти Южноi Руси. В студню 1646 р.

Петро Могила занедужав, 22-го списав свій завіт,

и умер 1-го Січня 1647 року. У своєму завіту па

значає первою своєю наслідницею Киівську Колле

гию, лишає ій знатну суму и всю свою библио

теку, віттак поручає іі покрову значніщих тоді

поборників православия, и просить іх именем Бога,

стерегчи Академию (Некар, Наука и літ. при Петрі

Єго не: Предст. Кієв. учен- „0т. Зап.* 1862, 2, 3,

4.). — Говорили, що перед смертю Петро Могила

благословив Хмельницького на повстанне, и кинув

пронлоном, на кождого, хто відкажеся ити за ним.

(Марн. І., 162). Один з ворогів Петра могили, Са

нович, обертаючнсь до униятів так обьявив себе

що до шкіл Киівських: „меркнуть ваши школи, не

тілько пред Латинськими (взуіцькими), но и пред

заложеними Могилою," и ci, нaколи б у них не учили

еретицьких наук и росколу, с часом мали б чим

утішити Русь (Eparthosis, 113). Вони утішили Русь

завдячуючи лиш тому, що уміли учити и любити

свій народ....

Наслідник Петра Могили, Силвестр Коссов,

1-го Жовтня 1649 р., окружений всім Киівським

духовенством, иде на встрічу поборцеві Поляків,

Богдану Хмельницьному, котрий, у 1656 р. віддає

Киівському духовенству „ пядскія маєтности и

млини", доминиканські землі и села. Киівській про

світі доводяцця нові засилки, однакож війна продов

жуєцця и Коллеґия пустіє : академики уступають

в ряди козацькі, а між тим, в 1654 р., збуваєцця

нещасне (судячи по наслідках) прилученне Южноі

Руси до Московського царства, коли весь Южно

Руський народ, після роспачливоі борби за свободу,

зістає відданий на поталу Польским панам, котрі

закріпощають его на ново.

Не згадуючу за церковну літературу, що роз

вивалась в Києві, ми задержимося на стихотворній

драмі, историі и народній думі, котрі вийшли спо

серед сильно розбудженого народу. .

(Дальше буде.)

- :er---- - - -

В Е01 Л. ЛЯ В К0ТУ30 Bl.

Описав В. Навроцький.

(Конець.)

х.

Проaiй.

Вернувшися з виводу беруть оба дружби

пирогів миску и идуть до батька й матері молодоі

просити на „п р о пій."") Від молодоі родичів ви

бираєццн до них в двое тільно, що приходило сва

тів молодого, (приходило іх шестеро, то від них те

пер, крім вітця, матері, и брата приходить 12-р о

*) Якь ріжняцця у нас звичаі, и як би був цінний кож-

дий опис весілля, хочби и с кождого села, доказом те,

що приміром в Гогочох, селі 1*/2 милі від Котузова,

ино вже не на Поділю, а в так зв. „Лісах", (межи ин

чими ріжницями в обході весільнім), на „п р о п і й"

не йде дружба до дому молодоі, а вилазить на моло

дого хату, сідає на терлицю (котру вибираючися від

молодоі умисно взяли) як на коня, и кричшть в сто

рону іх хати: „Пані матко і просили вас тато, тай

мама, тай молода просить на прошій — будьте ла

скаві !“ и т. д.
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приходило 16-ро (бо й так иноді у богачів трапля

єцця) то прийде тридцятеро и двоє. Брат молодоі везе

молодоі скриню (сидить на верху на ній) з іі пшма

тем и одежою, — а „д р у ж б а під к о р о в а й" (ко

трого тепер умисне до того собі взяли) несе на

голові воровай. . Йдучи, співають (так як тамтоті

перше):

63. Місяцю, рогоженьку,

Світи нам дороженьку

и т. д.

(бо то в вечер дієцця. — Під хатою молодих

зачинають):

64. Вийди, Марисю , вийди,

Чи не маєш ту кривди ?

Приіхав отец-мати

Кривди ся впоминати.

С хати ім відказують:

Нема Марисі в дома,

Пішла прати хусти

За головку капусти,

За лижку росолу

н т. д.

Або сміюцця: „не має вона ту кривди, сидит

під коберцем, ість ковбасу с перцем" и т. д. —

Але пустити іх не хочуть; вони просяцця, що

„здорожені". -

65. Пустіте нас до хати,

Не дайте нам стояти,

Бо ми з далекоі дороги,

Та болят нас дуже ноги.

Наконець іх пускають до хати. „ А де наша

донечка?“ питаюцця вони зараз. Тоті показують

ім дружбу. Дружба обкрутив си перевеслом голову,

замастив лице сажою: „а ци то та вашє донечка?“

„Ой ні, кажуть, наша була така, сяка, красна, ру

мяна..." Аж виводять іі. Родичі з нею витаюцця

(вона все рукою через полу): „От, видите, ось то

наше донечка !"

Тепер дають вечеру на 2 столи: оден коло

порога: коло сего саджають одних тілько вітцн и

маму молодоi ; коло другого (під образами) сідають

всі другі; але коло тамтого стола вечера ліпша:

там дають курку печену, и инчі присмаки.

. По вечері саджають молоду молодому на ко

ліна, и він ій утинає косу н о ж о м (плач).

При сім співають:

66. Здрадливий понеділку !

Здрадив єсь нам дівку

С під зеленого вінце

До білого рубце.

67. Тони віночку, тони,

Плини, рубочку, плини !

Віночок на Дунаю,

Рубочок близько краю.

Тоді ій чепець закладають на голову, и гості

відходять, співаючи дорогою :

м

68. Булисьмо на пропою,

Ілисьмо бараболю,

Вівсєну паленицю

За хорошу молодицю.

Пропила мати дочку

На солодкім медочку,

Добре було мід пити,

Ніким ся послужити!

Не так то ій легко прийшло, „п р о п и т и“

свою дитину; прийшовши до хати, що недавно так

весело в ній діялося, ревно собі заплаче над тою

піснею, що двома словами ій наводить на память

ту пустку теперішню, и в хаті и в коморі :

70. Ані свічочки ,

Ні огарочка —

Нічнм засвітити ;

Ані Марисі,

Ані дитинки —

Ніким се послужити.

4. *ь

*

По весіллю бувають : С в а ш и н и ; Свахи при

носять до молодо свою муку на пироги, и свою

горівку, н ідять, пт,ють, гуляють цілий день.

Тиждень по слюбі: Го ст и н и: В Неділю идуть

отець и мати и родина молодого, свати и обоє мо

лоді, до родичів молодоі, іднть, птьють, гостяцця, але

вже не танцю Ють.

Прим. Молода цілий тиждень по шлюбі ходить в „свєточ

нім“ (в рантуху на голові, и в спідницн— не димці)

69.

B 1 C T І.

—Група театральна п. Моленцького прибула до Львона

и росuочне „цикль русскихь прeдстaавлений" з четвертим мат.

Падолиста.

—. Член товариства „Просвiти" Др. Клим Ганкевич ви

дав на сіх днях, яко продовженє своєi праці на поли Филосо

«ьиі : „Die Philosophie bei den Ruthenen. Ми дамо небавом по

гляд наш на се діло. Роспродажю займецця охотно и наша

Редакция.

— Рада школьна, поб приспорити видаваннє руських

учебників, росширила дотеперішню коми сию и наименувала

дійсними членами іі: О. Партицького , Романьчука и Н.

Вахнянина.

— Комисия буджетова в Соймі відкинула просьбу то

вариства „Просвiти" о запомогу, мотивуючи сьій поступок,

позаяк нам звісно, тим, що iй незвісна чи не досиaь ясна

ціль сего товариства. Судячи по-верху, міг би хто подумати,

що дійсно ся комисия буджетова не знає добре ціли „Про

світи“ и по дійсно вона сама мала такі поводи до відкиненя

жаданій товариства. Однак не так діло стоіть. Комиeия буд

жетова мотивує своє рішення звичайне eим, що грошей нема;

розберати чи достойний х го датку грошевого чи ні, вона

немає навить потреби. На те суть другиі Коми сиі, а в да

нім разі була Комисия едукацийна, а в тій Комисиі О. Иван

Наумович тим чоловіком, котрий мав обяснити ціль и зду

жання „Просвіти". О. Ивану Наумовичу шриділила Комисия

едук"цийна сей речьерат и О. Иван Наумович мусів вирази

тись о товариетві , так як виразилась Комисня буджето ва,

мотивуючи своі рішленнє. Суд О. Ивана Наумовича мусів бу

ти дуже не ласкавий для товариства хоч не переконуючий,

коли в Комисиі буджетовій тілько сам один О. Дзерович

був за данем запомоги, и те двутисячноі. Нам доказовано зо

сторони, що О. Иван Наумович борони в сю справу так го

рячо, що Комисия едукацийна підозрівала, вже „Просвіту" о

такі самі заміри, яких є сам О. Иван Наумович, а з другої

сторони доказано нам, пщо небагато часу єнце треба було,

а реФерат О. Ивана Наумовича був би прийшов до Комисиі

буджетовоi post festum. Ціль не яспа? а нам все ясно.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський. М. Коссак, Др В. Лугаковський, 0м. Париицький. Др. К. Сушкевих.

Властитель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин. З друкарчі Ставропигий ськоi.
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Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Гáнині батькй частенько навідувались до свові

дочкй и мали звйчай, зараз по великодних святках

приізджати до дітей в гóсті, корйстуючись дуже

доброю, теплою погодою. Нсь, запрошуючи до себе

на бал гостей, сусідніх поміщиків, управйтелів, и

все ІІолннів, та нще й добрих патріотів, бойвся нк

огню, нриізду своіх батьків, на такійй час. Ще й

попереду, забага гівuiи и запанівши, він почав сто

ронйтись од жінчи ноі рідні, та не показував того.

Тенер, перед балом его дуже лякала, грйзла его, не

давала ему спати така дума : „А що, як отець Хве

дор, та, з доброго дива здужає приіхати до его в

гóсті з своєю сімьєю, та ще як раз потрапить на

самий бал !!"

Чогóсь та думка не випадала в его з головй,

носй лась неред его очйма, хоч він и силкувався

проганйти і геть від себе. „А що скажуть гості,

панй, Полакій, як утйрицця до его тесть, право

славний піп, та ще с попадею и дочками !

Ясь забував про тéє, а думка знов наче на

рóчне вставала перед его очйма: „А що, скажуть

про его панй, нк побачять, с ким він поріднйвся,

якйй его тесть ?“ *

Вже збірáлись гóсті в салóні, повбiрані, по

причісуван ", та все Полякй, та все панй, хоч и не

високого коліна , а та думка докучала Вму, и од

однóі мйслі вся кров вступала ему в лице, в вічі.

И як на то-те ж, треба було отцю Хведорові

забрати дочок и жінку, и, по чудовій погóді, при

тарабáнитись до зятя !

В гостинній почався шум. Всі заворушйлись.

всі поглядала на вікна, бо бачили, як свіжі гóсті

підьiзджали до ґáнку. Тількі ж чогось шум в гостйн

ній став білппій, ніж звичайний, бо всі бачили, що

вьiзджає у двір якась бідненька, не пáнська повбзка.

"I'o iхав О. Хведор.

шисьмо наукове и лишерашурне.
улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.
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До Камьяного було далеко. Худі коні О. Хвé

дора зовсім потомйлись и ледні трюхали, вьiзджа

ючи в ворота. О. Хведор сидів у задку з жінною,

а між нимй сиділа менша дочка. Проти іх лицем

назад, а спйною до погбнича сиділи дві старші

дочки. Погбнич, простий парубок у свйті, хвйсь

кав батогом по сухійх кінських ребрах. Двір був

згористий , и до ґанку треба булó підьiзджати

трóшки під гóру. Коні взялй та й стали сáме се

ред двбру !

Всі гóсті, що дивйлнcь у вікно, засмійлись.

Ясь из другоі кімнати почув той сміх. Душа вго

стрівбжилась. Він глянув у вікно и побачив к бні

свого тестя отцяХведора. Кров ударила éму в гб

лову, в лице. пекла éгó пцóки, засліпйла бчі. Вг6

голова закрутйлась: він насйлу встóяв на місці.

Чого він боявся, те, й сталося, як на змість.

„Боже мій! Бóже мій !" застогнáв Нсь, спле

снувши долóнями.

Отець Хведор побачивши, що и вікна вигля

дає багато людей, побачивши нáнські еки пáжі, що

стояли по двору, постеріг, що в Середінськнх ба

гато гостей и зве 1ів погоничові поганяти коні До

боковóго ґанку, проб не входити в дом з парадного

ходу. Парубок погнав коні, хвиськаючи батогóм, а

кóні, зрівнйвинись з парадним ґанком знов стали перед

самйми вікнами, и похнюпили голови. З вікон було

вйдко отця Хведора в круглім невисбкім капелюші,

з кучерявими коротéнькими кісми его жінку, его

дóчок позакутуваних хустками, в простенькій по

дорóжній одéжині. На іх спйнах, на капелюши отцй

Хвéдора лежало на палець пороху. Гóсті знов за

реготáлись, хоч між нйми було чимало бідніщих

од отця Хведора, приixавших ще поганчими кіньми

в мотузянйх шплеях.

— Поганйй далі, крйкнули всі на погбнича з

вóза, запримітивши, що іх оглядають з вікон.

А Гáня, побачивша з вікна, що ідуть іі батькій,

прожбгом кйнулась до іх на зустріч, вйбігла на

двір, убрана вже в білу сукню, вхопила з ибза

мéнішу сестру, цілувалась з матіррю, з сестрами.

Гóсті, побачивши тéє, замóвкли. По гостйній

полетіло пшентáння, що то приіхала ріднй управй
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тельші. Декотрі паній и паніі ненаднмалиeь и но

чалй пептатись.

„Піп буде на балу " з дбчками з попадéю ! А

говорили, що будуть тільки Полякй, своі ! То це

така рідня у Середінського !"

Такі слова перелітали од кутка до кутка, „Як

би ми знали про це, булй б и не іхали“, іпепта

лись деякі значнішні поміщики. яА що говорили,

що на балу буде князь !"

„Якйй це в вас зáізд ?“ питав отець Хведор

сво6і дочкй.

„Сегóдня в нас бал,” одказала Гáня. „Ви так

приїхали, неначе знали. Д6бре зробйли, сестри на

гулйюцця.“ «

Ясь, червбний, з злйми очйма, ледві приви

тався до рідні.

„0це попались ми !" промóвив о. Хведор, смі

ючйсь. „И міні прийшлбсь такй побувати на балу,

неждано й негадано. Хоч надивлюсь на его.“

Гóсті ходйли по просторних салóнах. шонасу

плювавшись. А тут, як на злість, од князя при

неслй листóк, в котрóму він просив у Середінсь

tих вибачення, на той час, як він не встйгне до

іх на бал, бо в его трапився гость.

Панй, а особлйво паннй й панії зовсім поспу

скали уха. Бал тратив для іх трбхи свові при

мани. Зóся похожала по салóні навить сердйта. А

тим чáсом гóсті зьiзджались, в понбях густішало.

музйки почалй грати танці. Все пішло в кружбк,

всі закрутйлись, повеселіли и навить забули и про

попа, и про князя од вплйву веселих мотйвів, ба

гатого світу канделябрів и пивиднйх танців.

Багато було на балу паннів и дам и гарних,

и пйшно убраних, багато було сусідніх поміщиць,

та од іх усіх одрізнялась Збся сво6ю красою, сво6ю

рівнóю и повною постаттю, и своім убóром пона

зуючим іі незвичайний смак. Багато було молодих

панянóк, таких, що не танцювали, а ніби літами,

як метелики по салóні, та ні одна з іх не зрівня -

лась у танцях з Збсею. В мазурі вона пурхала як

пташка, в кадрілі — плавала нк лебідь по воді,

вйставивши вперед своі висбні груді, своі одслó

ннні, білі, ак лебедйна шйя, плечі. То ніби задуму

валась вона на тйхих переходах в кадрйлі и схи

ляла гóлову до долу, то знов під кінець, ніби скін

чйвши свою думу, вона знов закидала голову трбхи

на плечі, на пів одкривала своі губи, питаючись,

сміливо дивійлась на Яся, котрйй танцював з нею,

и знов летіла й крутйлася, як мала дівчинка, пу

єтуючи, ще й ногбю притупувала. Вона примiчала,

що всі мушційни на неі дйвляцця, що всі дами вб

сять бчі до нéі... Все те ще додавало iй духу. Вона

|

знáла й бáчила, що вона царійця балу по красі, по

кокецтву, по смаку в бальовому убброві.

В гостйнну ввійшлй й сестри Гані, чорно

брові, з румьянцями, чорнобні и навить добре убрані.

З нимй вййшла и матушна. Мушційни просійли се

стер до танців, увивались коло іх, нк коло гар

них паннів, а дами й непідступали до іх. Цілий

вечір вони просиділи бсторонь од дам ; ні одна з

нимй не заговорйла, ні одна не хотіла знанбмитись.

Іх видймо всі Польки цурались.

Вже пізно було, як хтось ис прохóжоі кім

нати нpйкнув, що приіхав князь. Ясь побіг стрі

чати его. Се була, велйка панська ласка до упра

вйтеля, бо князь тільні раз заглянув до его, щоб

подивитись, чи добре ему живецця , и посидів

трóшки в гостйнній як Ясь вйвів до его свою

жінку. Був з нею дуже делікатний, а прo-те

давав чути и бачити , що він іх пан, а не

сусід.

Музики притйхли, гості притаілись. Всі бчі,

кільки іх булó в хаті прямувало до дверей. В шй

роко одчйняні двері ввійшов князь, ввесь у чорному,

невелйного зросту, пóвний, свіжий на виду, 1и чи

малою лйсиною на голові. Ввічливо склонйвшись

до гостей, він одiйшов до хазяйки и сів з нею пб

руч. Швидко знов музйки почалй грáти, знов пішли

гості в танець. Зóся знов ніби почула, що вона не

танцює, а літає, що якась сйла нбсить іі ніби на

руках. Прохóдячи в кадрйлі блйзько од князя, вона

граціозно струнувала своіми золотйми лбконами.

закидала голову, вертілась, підіймала очі на свого

кавалера, міттю, як метіль, перекручувалась из ним,

и знов плила од его, гóрдо вйставивши в-перед

груди и запишавшись.

Князь сидів з Гáнею. Пі оригінальна Украін

ська краса, іі чорні брóви, блискучі очі, румьяні

щóки, при білім уббрі дуже разйли виразністю pй

сів лиця, яснотою красок. Але придивйвшись до

пóвних плечей Зóсі, надивившись на іі губи нотрі

вона вміла дуже гарно запишати, князь устав н сів .

коло нéі. Торжествó Збсі було тепер уповні. Вона

сиділа коло князя и іі стілець здавався якймсь пре

стóлом вйсоно поставляним над усіма гістьмй. А

перед іі очйма блищали кучері Яся, éго ніжне й

гóрде лице, а в четверо одчйняних вікон вйдко було

далеке небо засіяне зорями; через вікна лйвся

свіжий, розбуджуючій вітерець; по богатому, бли—

скучому салóні носились мелодіі музйчні. Кругом

рбєм вились паничі. Зóся чула, що і душа повна

щастя, до самйх краів, що вона переживає, най

луччу годйну свого життя, про яку вона так часто

марила..., И хотілось iй, щоб така годйна тяглася

дóвго, довго, без кінця, щоб непереставала ніч та
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чудова, щоб не світав ніколи день, щоб не ннвйдко

сходило сóице, ознака кінцй бáлу.....

Сáме тоді Якйм сидів у кутбчку, дивйвся на

свою жінку и мимовблі его думка плелася в го

лові. Він згадав той вечір у свого началника, де

він перший раз зустрівся з Збсею, ще бувши мо

лодйм паничем. Тихенько по пальцях він перелічйв

роки, що минули з того часу, и налічйв іх чимало,

и сам собі дивував, що его жінка ні в чім не змі

нйлася ! хіба тільки в тілі. Тільки стала вона огря

дніша, повніша на виду, тільки лицé ii налилося,

як спіле йблуко. И тепер так само вона танцювала

з аапалом, як и тоді, и тепер так пащикувала, вер

тіла головою. пишалася, зажмурювала очі, верхо

водила над наничами, зачіпала Середінського, нк

колійсь зачіпала егб....

Отець Хведор не ввіходив до салóну, де тан

цювали. Він зостався в далеких хатах и на змість

завзятим Полякам, що ненавйділи, гордували всім

украінським, а найбілше духовенсьтвом, знайшов

собі кумпанію танй між самйми Поляками тільки

біднінцими. Там знайшлйся знакóмі вму оконбми,

управителі : там був вгó прийтель, пан Хоцінсь—

ний. До éго півйдко пристав и Лемішкé вський.

Між чимй почалася весела розмова, жарти. Отець

Хведо» усіх тішив своіми веселими аневдóтами.

Швйдк, почулася н Украінська мóва навить між

Поляками в гумористичних оповіданнях. И тут, в

даленій імнаті, невйдко було ні ненависти, ні по

гóрди одійх до других. И тут проводили час так

само весело, як и в салóні; споминáли знакóмих,

згадували хро старовину, про давню службу в ба

гатих старіх панів, розмовляли про урожáі. Тількі

між цею кмпанією не булó жáдного поміщика,

окрім одного Хоцінського. Якйм зовсім нотовáри

шив з о. Хвед ром, росказував ему про своє життя

ще на батьківщині, про свою невдачну службу в

Кйiві. Після вчері нові знакóм і роспрощались з о.

Хведором и его сімь6ю, з Якймом , як приятелі,

запрóхуючи одн других до себе в гóсті и цілуно

чись по братерський на роставанні.

А тим чáсом природа робйла сво6 діло на

злість Збci и йнчи дамам; землй вже обернулась;

у вікна полйвся тихий дбсвіт. За гáем почервоніло

небо. Поблiдли кандмйбри перед румьйним небом,

що заглядало в вікна Музйки розійшлйсь, гóсті

розьїхались.

Другого дня виве у дóбрі обіди Середінські

вставали и пили чай из своєю родйною. Розмбва

йшла все про вчорашній бал, про гостей. Дáми го

ворили про дам, споминли про їх уббри, судйли,

хвалйли , трох й обсміювчи, нк звичайно буває

скрізь на світі. — Всі пеhбірáли дам. Хто хвалйв

и ставив винце всіх одну, хто — якусь йнчу. Ясь.

далеко тепер добріщий до сватів и ласнавіпий, ніж

був учóра, промóвив:

„Що не говоріть, а тхорівська еконóмпа була

лучче всіх, хоч вова й не велйка пані."

„Чим же вона найкраща?" спитав о. Хведор.

„Може тим, що крутйла головóю , мов коняка в

Uпасівку, як іі мухи кусають.“

„Вона вміє сказати правду, и головóю кру

тйти. Але як вона вміє повестй себе між людьми.

Уштйва до людей и разом гóрда ; вона йшла до

танців з усійким, але як c вим танцювала, то йн

чого ніби надаряла якймсь незвичайним щастям.“

„Іi доцці вже мóжна на балах танцювати“,

обізвалась Ганя.

„И доцці — час, та й матері ще можна га

цати!“ одказав о. Хведор, засміявпшись. „Не дурно

той бідний іі чоловік так щулився в закутку ! А

вона перед самйм его нóсом брик І брик скіць !

скіць! Бий іі коцюба! кйдає тимй ногами, як дйка

ноза, тільки патли тріпáюццн....“

Всі засмійлись, окрім Яся.

„Вона то па глами трясé ! Але за те як вона

вміла обійтйсь ис князем ! То треба дивуватись

| ilне розуміння вйщого тону, яке тонке кокецтво

Чи не з велйких вона панів? Кажуть, вона приi -

хала з Варшави. Чи замітили, як князь дуже вже

блйзько прихилйвсь до нéі ? Яку вона зробйла ва

жну міну, як вона вйпростала стан, як вона глй

нула на его ! Зараз князь зрозумів, що говóрить

не з якóюсь еконóмпею,.... А потім, як вона знов

кйнула на его, солодкими очйма, засмійлось до его,

зьуміла éгó розважити веселою розмóвою и зай

маючою, и не пустóю. Скількi ix було там, навить

с хороших панських Фамилій! та жадна не зуміла

підступйти до князя, ні на одну з іх князь не

звернув своєi уваги.“

„О, що вона вміє закручувати гблови паничам,

то йcтинна правда!" одказав отець Хведор : „Як

би ще другий бал , то вона б и міні заморбчила

голову. За те ж можна сміливо сказати, пцо іі но

сата гувернáнка нікóму не заморóчить головй. Хо

дйла вона по гостйнній, нк раз так як чапля по

болоті. А що вже танцювала, то єй-же-Богу нáче

от-от через тин збірáєцця плигати. Чи не була

вона в актерках в театрі ? Чи не ходйла вона на

Варшавських вулицях за катерійнкою ?“

Всі засмійлись, окрім одного Яся.

Ще днів зó два гостювала Ганина рідня в Се

редінських. Гáня показувала матері своє хазяйство

радилась из нею, водйла іі по всіх усюдах. На по

двiррі, між дéнкими застрóйками була хата молбшна,

де стояло молокó, де бйли масло, гнітили сир. Там

*8
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збірали молодйці молошне и для кнйiкого двору під

наглядом управйтельши : там збірáла Гáня молóшне

и з своіх власних корів. Після небагатого й неве

ликого хазяйства в свого батька и на економіи в

Нестерйнцях Ганя з велйкою хіттю кйнулась до

господарства. Іi тішив велйкий достаток у всему,

велйкі збйтки усякого добра. Вона любйла

часом цілими днями, з роботою в руках, сидіти

коло молóпшниць, дивитись , як вонй збiрали з

велйких глечиків смитану, як вонй колотйли

на масло, як доіли корóви, зливали велйку силу

молока. І1 тепер вона повела тудй свою матір

и сестер. Там саме переполіскували свіже ма

сло, чйсте, жовте, нк жовтóк. И сестри, и сама

Ганя не втерпіла, щоб не взятись до роботи. Вонй

своіми руками збірали смитáну, складали в маслянки

свіже масло, милувались своєю роботою, балакаючи

з сільськійми молодйцями то про се, то про те.

Дé-нкі молодйці й дівчата співали пісень. И Гані

и іі гостям це булó миліше розважати себе іх спі

вами, дивйтись на іх чйсту роботу и собі робйти

діло. Саме тоді Ясь водйв свого тестя по хазяй

ству, хвалйвся своіми кіньми. Вонй ненарбком за

глйнули и в молбішну хату, звiдкiль лилась пісня

и весела розмова.

Ясь глянув, що Ганя з сестрами, поруч з мо

лодйцями и дівчатами, позабіравши ложкй пелос

кати масло, и — надувся.

„Ганю ! добре ти приймаєш своіх гостей ! За

садйла всіх до роботи, ще й сама засіла. Неначе

нема кому робйти діло ! Ти повела б сестер у сад,

в оранжереі; нехай би трохи нагулялись."

„Так, так і бо дома вонй в мене не дуже гу

ляють ! обізвався отець Хведор. То, бачте, зятю,

вонй в мене получйли таке вигóдування, що колйб

и за кннзів повихóдили, то все б такй самі коло

тйли смитану! Колйб знаттй, що ти, Ганю, будеш

нолись багатопо управйтельшою, то я був би оддав

тебе в Кйiвський „инстьтут для благородньixь дЬ

вйць“. Тоді може б и ти трясла патлами та вер

тілась так коло кнйзи, як Лемішкóвська."

Гáня покинула роботу, помйвпли руки разом

з сестрами и новела гостей до покóів.

„1'аню! примiчай ти, серце за тією Зóсею

Лемішкóвською", говорйла до нéі стйха мати, йдучи

пбруч из нею по двору. „Я вчéра, сидячи, все слі

дйла за нею, бáчнла, як вона ввиваєцця коло Ясн.

Щось мов серце дуже не лежить до неi! Вона гарна,

кокетка, як звичайно буває Пóлька, любить ви

хрйти, морбчити голови мущйнам. Стережйсь іі,

не сходься з нею, не пускай іі до сво6і господи.

Вона бідна, а ви багаті тепер; вона з остатнeго

стягаєцця на багату й пйшну одежину, а потягти

в неі Біг-ма ші чого. Цілий вечір вона, як би змо

гла — на голові ходйла-б! Вона вміє вертіти нзи

ком, бути летючою ! Стережись ти іі !"

Поіхала рідня до дому. Материні слова глій

боко ляглй в серці Гані. Вона почала примічати,

хоч и дуже вірила чоловікові.

По вйізді тестя з сімьєю, Ясь и знов став

невеселий, щось думав, довго ходйв по хаті, пóки

прийшов до стола, де Ганя наливала в стакани ве

чірній чай.

-Як несподівано, негадано приіхали нáші !

Наче знали, що в нас буде бал," промóвив Ясь,

дйвлячись на стакан чаю.

Ганя й попереду постерегла, що ему не дуже

був мйлий несподіваний приізд іі рідні, але все таки

не вгадала, якійй сором за ти вав ему кровью бчі

перед поміщиками-Поляками за своіх сватів:

„Може ти думаєш, що н подавала до своіх

звістку про бал ? Ти ж знаєш, що звістка не дій

шла б до іх так швидко. Приіхали, бо так iм зду

малось,“ промовила Ганн и стихла.

Ясь почув душею, що Гáня врозуміла éг6

думку.

„Ні, серце! ти думавui що н... іщо я протй

вився б тому, щоб вонй прибулй до нас, шу я був

нерадии гостям....”

„я не про те говорю. хіба ж вонй оте вперве

прнізджають до нас у гóсті?“ промовила Таня, дй

влячись прймо в вічі чоловікові. „Тіль и я сама

знаю, що ім зовсім нетреба було б іриізджати

як раз того дня що в нас був бал і в ас булй все

поміщики, все Поляки. Я сама бачила нн вонй всі

сторонйлись, одвертались од мові рідн. в нáшій же

господі....... Я сама бачила, як панй Абсо й сердйто

поглядали на батюшку тоді, як він аглядав через

поріг до гостйнноі." /

-да так: Бачиш, воно троху й натурально.

Де вже ти хотіла, що б панй, ilолукй, та зійшлйсн,

й потоваришнили з Украiнцями ще й з духов

ними ! Між нимй вже ладу не буд, сказати правду."

„Та ті трохи бідніщі паній, ті не цурáюццн

и не стороняцця. Адже ж и уї. а зійшовся

ж зо мною, з дочкою отця Уедора, та й живемо,

та й щаслйві, хвалйти Бога/мбіке щасливіші, як

хто другий! А може ти взя мене, що був сам бід

ний ! Може, гепер при вперішнему місці и не

посватав би мене!" проморила Ганя, сміючись н

веселими очймм поглядаюй на его, промовила без

жодноі думки, тим, що тhьки таке слово припало

до речі.
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„Бог-зна-що ти, Гáню, вйдумала !" одказав Ясь,

спустйвпли бчі до долу, и не сміючи прймо гля

нути ій у вічі.

Швидка, хвилéна думка перелетіла через его

голову. Слова Ганині не впали в пустоту повітря,

не згйнули на віки без сліду, як гйне богато люд

ськійх слів нйнутих з думки, з язика на вітер. Вонй

зачепйли в Ясевій душі вже готóву струну, котру

натягав пов6лі вже давнó пан Хоцінський, котру

настрбіла Зóся минувншими днями своім кокéцтвом,

своім тбном обходіння з людьми. Та струнá стйха

обізвалась у Ясевій душі, через его cйлу, мймо его

волі, обізвалася и злякала самóго Яся. Так неспо

дівано , так прóсто, легко й жартовлйво вдарила

Гáня по тій струні. Чи знала вона, чи сподівалась

вона, що тим легким словом вона вирекла собі

смертний вйрок, сама одгадала своє нещастя, прямо

навела Яся на ту думку, нотра тільки наклéвува

лась у его серці, котру він сам силкувався зада

вйти в шпкаралющі ; а вона одначе вже зародйлась

у его голові, вже набіралась крові й тіла.

„Нічого міні таітись перед своіми," промóвила

Гáня, трохи перегодй. „Я перекажу ім, щоб вонй

другий раз не приізджали, як буде в нас бал, та

й годі !"

„Та колй тай и бал буде !" одказав Ясь нé

хотя, все не підіймаючи очей од скатерті. „Ні, Гáню

лучче не говорй нічóго батькам. На що іх досаду

вати пáнськими прймхами ? Ще й од нас одцура

юцця! Бога ради, не говори ім нічого. А потраплять

знов на бал, або на Поляків - гостей, — то нехай

буде, що буде...."

Гáня налйла по другому стаканові чаю и сіла

коло Яся. Розмова перервалася. Ясь знов задумався

колотячи срібною ложечкою чай. Ганині слова знов

навернулись ему на думку: „А може ти взяв мене,

що був сам бідний: Може тепер при теперішнему

місці и не взяв би мене." И здавалось ему, що

Гáня йде по леду підлйтому водóю, посіченому те -

плим весняним сонцем, що вона сама, як нарочно,

зійшла на пролйзину, де через дірявий лід бульно

тіла каламутна вода. И здавалось ему, що іі ноги

ввігнули тонкий лід, турхнули в пролйзину, що

вона ввіходить під лід, спускаєцця в глибоку вóду.

Ясь подивйвсь на неі. При весняних блискучих

промінях сонця іі повне лице блищало красою,

свіжестю, карі бчі світились добром, спокоєм. Ясь

почув, що жаль узяв его за серце, він почув, що

любить Ганю по прежнéму, що та йскра ще не

згасла в его серці, хоч и починала вже згасати.

Вставши зза стола, він обнйв ii, щйро поці

лував, що аж сама Ганя здивувалася, и поіхав до

робітників.... (Дальше буде).
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Гуляли. Гусли розривались,

Гули цимбали, бас ревів,

Як вихор ледіні літали , .

Кружок дівчат як мак лелів.

й мене тягли піни до гуляння —

Я не піншов, гуляли самі.

Бо у кутку, на цвинтари...

Ох братчики милі !

Стоя свіжі не порослі

Дві чорні могилі !

А там попи поховали

В неділеньку в ранці,

Тихесенько, без гомону,

В одну — новобранця ,

А у другу ту дівчину

С чорними очима.

Ви знали ій ? — Хатиночка "

В гаю при долині ?...

Обійкох іх и ховали -

Батьки як голуби !.. .

Ви гуляйте, а я білш е

Гуляти не буду.

Федьковиг.

« " - х х хм

мАл0Р000ия (южна Русь) и история і птЕРАтури,

ПочАВІІІи вид хи. До хV"ІІІ. викУ.

ІІ. Прижова 1869.

(Дальше.)

WI11я

ІІисаннє віршів, именно задля паниі”и рики,

було слабостю Киівськоі академиі. Пекарський

відкрив цілу книгу Чернихівського владики Макси

мовича, в котрій, вийнявши 6 стрічок заголовноі

картини, все друге — частина заголовна, переднє

слово, присвят, текст и слово наконечне, списані

силябичніми віршами: у переднéму слові и присвяті

1094 вірпі, в тексті 23.166. У Симеона Полоць

кого знайшлась охота написати цілу книгу віршів

на ріжні нагоди (Риемолоґіонь или Стихо словь)

Силябичне вірішуваинє заволоділо и новороженою

драмою.

Начала геатру, покладені . глибоко в життю

кождого народу, и розвивішіся на заході в цехових

заводах, на Руси найшли собі прийму у Киівському

братству. С польского образця, на який устровна

була академия, взяте було правило, що учитель

поезиі обовьязувався кождого року приспособити

для літних рекреаций, комедию або трагедчю. С

початку являвцця вертепна драма, похожа на ми

стерию, занесеча с Польщи и приноровлена до

Різдва Христового. Клясичніми вертепними дра
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мами були Поклоненнє волхвів, Смерть Ирода и т др.

При представліннях таких співано часто колнди и

пісні: співано про богатира, що обляг був город

Львів и не хотів відстушити, доки éму не видадуть

золоту дівчину, співано и про жида, поляка и др.

(Літ. Рус. лит. V", відд. ІІ. 24). Забуваючи леґенду,

вертепна драма входить в житт ни бере з его на сцену

щонайрозмаітнімці случаі, де приходять шинкар, кид,

торгові люде, нітьяниця, що бьє жінку, а віттак

ріжні любовні речі, неконче чемненькі. Вертепну

драму, видану Масимовичем, и именно початок іі,

відносять до часів Сaгaйдaчнoгo (1600 — 1620 р.).

дієвими лицями у тій драмі суть пономар у нан

ковім халаті, ангели, пастухи, Ирод, хор и т. др.

В интермедиі приходить жовняр, Даря Иванівна,

циган, циганьча, дід и баба. Драма, вийнявши ко

нець, списана на церковно-словінській мові, конець

ii и интермедия на Южно-Руській. Ось як там го

ворить на сцені поляк и хлопець:

Поляк. А що туга за галаці !

Нех дзємбло везмє гайдамаці І

Идзь хлопку, ведзь до мене кохану.

Я ту краковяну витанцевать стану !

Входить полька, гуляє с полаком під пісню,

а хлопчик танцює за плечима пана, віттак падає

и утікає враз з другими, а за сценою роздаєцця

народня пісня:

Да не буде лучче,

Да не буде красче

Як у нас на Украіні !

Що немає жида ,

Що немає ляха.

Немає Уніі !

(Н. Марк. Обичаі, и др.)

Симеон Полоцький (1626 — 1680), учившийся

в заграничніх академинх, перейняв від них жар до

віршування, и не покидався его до самоі смерти.

Він писав и драми : комедию „Блудний син", тра

п'едию „Навуходоноссор". В 1664 р. він прніхав

у Моснву учи ги царевича Федора, и з ним враз

перейшла сюди Киівська драма. — Св. Димитрий

Ростовський (1651 — 1709), ще як пробував на Юж

ній Руси , написав деякі драми : „Грішник каю

щийся“, „Есенp и АґасФер“, „Воскресеннє Хри

стово”, „Рождество Христово.“ (.1іт. Р. .1. V", 154).

Поминувши леґендарний характер его драм, в них

авляюцця, живі лиця, говорять настоящою мовою.

Пастирі éго комедиі „Рождество Христово" — чи

сті Русини. На сцені два пастухи Авраам и Аeонн.

Авраам : Што брат, гді же там покоть хороншенько ?

Єще я так не слихав, ти слишніц Аeонько ?

Я вже слишу и вижду: ей, птичка високо.,

Смотрите, єдва б ваше не досмотрить оно:

Ти стар, на глаз гром, вот в гору смотрите.

Аеоня:

В перпній половині ХVIII в. являєцця вже

драма з историчнім направліннєм. ТеоФан Прокопо

вич, окрім драми „Владимір" лишив ще другу, пред

ставлену в Киівських школах в 1728 р. Називаєцця

вона „Милость Божин, Украіну чрез Богдана Хмель -

ницкого свободившiaя и возвеличившая.“ Максимо

вич удержує, що „Милость Божия” написана під

час пробування нововибраного малоруського Геть

мана, Данила Апостола, так ласкаво и почетно

прийнятого царем... ТеоФан мав дуже у чести в

повазі знаменитого проводира Козацького, и ко

нечно тоді, згaнувши своі минулі літа и свою ро

дину— Киів, написав він у Москві для любоі своє Ана

демиі нову драму, (Чтенія, 1859, І, ст. 77). Драма

похожа на сценичній утвір, написаний під нагоду.

У першій діі, у нерпному інонву, оплакує Богдан

Хмельницький долю козацьку и обьявляє нові плнни.

Ему відповідає хор : муза и Аполло " грядумцу Ля

хам погибіль предсказують:

Не видиш, поляче !

Кто по тебе плаче ,

Кого обиждаенш

Кому досаждаєпі?

Солнце зайдеть в хмури,

Вдарять на тя бури ,

Шкури тебе дерти,

Глави будуть тер ги,

Шиі витягати ,

В ярмо закладати,

По лісах гонити, в

По ріках топити ,

З склепов видирати ,

Аж за Вислу гнати.

Прийдуть на тя злая,

Непременно сяя:

Бог бо тебе судить ,

Суд Єго не зблудить !

Дін 2-га. Хмельницький обьнвляє свій плян

Запорожцям, вістники вістять за прихід . Інхів, ко

заки сідлають коней. Дія 3-тя, 1 появ. На сцені

одна Украіна. Вона „о номощь и нособиє Божив

Хмельницкому вь брани той просить.“ У 2. появу,

:;істник вістить побіди :

Не плач, о Украіно, перестани тужити,

Печаль твою на радость время преложити...

Украіна: Словеса твоя дивно мене утішають ,

Єгда толикия мні побіди глапшають...

Дін 4-та. Появ 1. Хмельницькнй с торже—

ством на Украіну вернувшись у Киів, при воротах

торжественно дякує Богу за такі побіди; діти Укра

інські, в школах Киівських учашцiся, здоровлять

его, віттак и козаки через писаря так великоі слави

ему „віншують". Дія 5-та, Появ. 1. Украіна раду

єцця и дякує Богу. Появ. 2. Провідіння Боже по—

казує Украіні грядущу долю: хор співає хвали



— 385 —

Хмельницькому. Наконець

на милість Божу.

Під кінець ХV"II в и в початку ХVIII в. постаютьде

які Южно-Руські интермедия—чисто-народнего скла

ду. В рукописи И. Публ. Библ., відкритій Пекарським,

поміщено кілька интермедий, де немає ніякого за

сновну, а виведено пару осіб, котрі ведуть між

собою розмову. В одній з них, прописаній „интер

людиі или между вброшенная забавная игралишца",

на сцені являюцця лиця, добре знані в тодішнему

товариському киттю : роскольник, ставленник, під

дячий , пономар и кид; роскольник и мопіенник

(злодій) говорять по великоруський, а жид, слуга,

циган —- по украінський (Тих..1іт. Р..1и г. ІІІ, II,37).

В другій интермедиі, також в Рукоп. И. Публ. Библ.,

виведені , ґаєр, дві молодиці, шляхтич, циган и ку

пець." Гавр с початку бьє старуху кочергою, віт

так старуха его помелом. потім наступають дуже

нечемні сцени одноі молодиці c ішляхтичем, другоі

з ґавром и птьяним чоловіком , и наконець циган

продає ґаєра купцеви за десять дукатів (Пек. Мист.

Ст. II). До сего часу відносицця ще одна интер

медия на три особи: „смерть, воін и хлопець" (з

Зборника 1788), лишивішася у Великоруського на

роду в драматичніх росказах про Аника воіна (.1іт.

Р. Лит. V", ІІ, 78, Рус. Арх. 1864, 74). Учитель

пиітики на Киівській Академиі (1736), Довгалев

ський, пише комедиі и мистериі, зложені с кількох

интерлюдий. У них так само, як и у вертепній

драмі Марковича, на сцену виведені три народно

сти (Московська, Южноруська и Польска). Вихо

дить Козак, до нотрого виходить .lях на влови

(на охоту); Козак заховуєцця, віттак виходять до

того Ляха піддані с поклоном. Интерлюдия зачи

наєццн думкою Козака:

Мати мон старенькая, чи ти мні раденькая

Моєй молодости; 2.

Був у Турка нод руками, а в Татаров с кайданами

У самой калости. 2.

Да віке правда тепер нема добра всюди,

Дармо прящуєм, виставляєм груди ;

Бог виручив мн оттуда, а тепер місця не найду,

В дому не сидіти. 2.

Ліси, поля спустошенні, луги, сіна покошенні;

Пороспускав діти. 2.

Толко ж правда що треба взирати на Бога,

Той єсть всім в добичи простая дорога.

Пойду знов на Сiч мати, пойду долі вниз шукати,

Козацкая доле!

А че и буду потугою, а в Москаля заслугою.

Мати ж моя Олеє !

Спитаю, чи не буде хоч на низу добра,

Чи не трапицця де поймати лиса або бобра.

епілоґ указує народу Буду Турков воєвати, мечем слави добувати.

Буду воєвати. 2.

Ей коли б оптьять як була козацькая слава,

Що б распустилась всюди як перями пава,

И щоб зацвіла знову як рожа у літі.

Як Бог позволить побрать турецвія діти,

Або . 1яхов на гой час трапицця поимати .

И сем кієв Козацких но ребесам дати.

.1ях міркує про яструбів, а ему кланяюцця

.1итвини, 8го поддані, c котрих старший так учить

говорити молодшого: „ на здоровьє табі пане, не -

хай н панем стане и всім здісткам вапим, иехай

станє се гето тут приходом нашим". Пану такий

привіт не подобаєцця; „ч го такоє хлопи, тепер ви

мні говорите ? и панського гніву не знаєте?

.1итвин : Ніт, моснане, ми к тебі с поклоном пришлі,

И саколо маць до твоєй милостці принеслі.

Возьми-ка, хлонче, самого войта, как

старшого,

Бей, тузь. валнй, паляй, бей хорошенько,

Также и другого:

Что за диво мні и накая біда — хлопа

забить, убить,

Кан негоднaго сина.

(Дальше буде.)

.1ях:

Лисили з Оиілля.

і.

щ в кількА слів п р о п отРЕ БУ

Народнéго Молитовника.

Велика се й неперечна правда, що просвіта

якого небудь народу моне змагатися тільки тоді,

коли до іі ширення послугуємося его рідною мовою.

Спасенну сю думку порозуміло вже багацько на

родів европейських н тому не дивниця, що про

світа у них так скоро поступає вперед. Тількі

нашому руському народови не дають лихі люде

добитися до сеi щасливо і пристані, тільки у нас

Русинів годі проломити сего згубного переконання,

що народ не прийме просвіти ширеноі чужою мо

вою, що „чужим язнком не досягнені до чужого

серця", що тільки тим словом, що ним

„мати співала ,

як малóго сподивала , з малим розмовляла",

можна „серцем до серця промовляти.“ Чужі люде

хотіли б з руського народу зробити якогось пере

вертня своєю видуманою просвітою. Та дарма, що

заходяцця ! У его є на те добра відповідь, виго

лошена устами незабутнéго кобзаря.

„Теплий кожух, тілько, шкода,

Не на мене пшйтий.* -
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Нема що казати, що не на добрб се виходить

нашому народові. Він остаєцця позад усіх просві

щених народів и туманіє у темноті.

Отже не про одну річ що до народнеі про

світи думаємо поговорити и сподіємося, що н. ре

дакция поміщатиме наші письма у рідиій П р а в ді.

Може бути, що гадни наші наведуть кого на яку

кращу думку и діло піде гарно, бо тільки тим спо

собом можемо скоро дійти до нашоі мети, як бу

демо обопільно наші гадки виявляти, про народні

потреби порозуміватися и у купі сполученими си

лами працювати.

Тепер скажу я кілька слів про конечну по

требу н а р о д не го м о л и т о в н и ка. Ще в 24 му

Ч. Пра в ди порушив ш. дописуватель з-над Прута

питаннє про народній молитовник и виказував по -

требу такого ж. наводячи кілька справедливих ар

ґументів. Я ж додам ще деякі уваги, котрі, зда

єцця міні. не маловажні.

Церковня нашого, народу так само

чужа й незрозуміла, як и инші славанські. Правда,

мова дл н

що народ розуміє деякі церковні слова, та вони

менше-білше спільні всім Славянам. а деяким сло

вам церковним надає наші народ зовсім инший розум.

То ж не дивно, що молитов складаних церко

внею мовою народ або зовсім не розуміє, або не

так, як належицця. Си причина наводить людей

простих, неписьменних до перекручування молитов,

а тим до зневаги Бога.

Приклади таких поперевертаних молитов, син

сані в Полтавщині з народніх уст, без найменшо і

переміни, передав міні приятель мій и н не зали

шаю напечатати іх у рідній ІІ р а в ді, яко наслідок

недбалоі про народній розум консервациі. Ось вони.

сі молитви :

„Оче-наш одне єсь та вже ввесь. Око на небі.

бко на землі. Хліб наш на сіли ках дай нам на вил

ках. 1Іомьяни 1'осподи тиі книгiї, що в церквах

лежать: xypхулу, мерилуху, савгирю, ище й туно,

що телятиною обшита. Лк в церквах та в комо

рах замки замикаюцця , так щоб нашним ворогам

зуби й губи позамикало. -

„Святая свнтицця, небесна цариця, ньятінко,

матинко и ти, святий нонеділочку, Божий клюш

ничну! ти на морях кладкй клав та невольників з

неволі визволяв. Поведи нас на той світ, до наших

родичів. Охрімко Супонн и Шархімко на святих

твоіх ліжках спочивають. Господи мій милостйвий,

царю небеський відверни мене од дурного ума, од

несвіцького сорома, да не у подоблюсь і крученому

барану в християнському твойму стаді, яко Те -

решко Мати Божа, Ахваренська, Каплунівська, Ди
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канська, Пачаівська, и неопалимая купино, спаси

душу мою. Алилуй же мене, Господи, и пошарпни

мене по боках, по ребрах, по кістках, по череслах,

воло мого двора, коло мого кола, коло мові кінни ,

коло моєi дитинки и коло мене грішного. Тількі не

шарпай того........ сина зятя, що горілку пьє та

жінку бьє. Хрест на міні, хрест на спині и увесь

в хрестах, як овечка в рептьяхах. И ти, святая

Покрiвoнько, покрий мене свнтими твоіми крилами,

и ти, золотопупий Пилипе, а ти, безкостий Марко,

що в погребі замурувався, и ти, сухий Никоне, що

святими твоіми молитвами проганяєш всі чортяки,

відьми, вовкулаки, и всяке погане марище, що цур

Вму да пек, и всяку погану нечисть, нка по світу

валанчує. Омья оця н cйна, бери, жiнко, в черепок

хуху и святого духу, одверни и заступи. Амінь.

„Оче-наш, чеснійпую и пренепорочнійішую

спаси дуппу нашу. Радуйся, невісточко, що святая ІІо

нpiвонька в Лаврі замурувалась. Сувершечко несуто

брачная, ухопи и нонеси нас на той світ. Там вся

рідня наша: мати Марина, сестра Орина, дядько

Онопрій и дядина Стеха, алкень білкить, ажень кри

чит1, .

„Спаси, Господи, нас од лихого звірн, од дя

вольского навождения, од нечистого приключенин.

од вснкоі поганоі болізни н од панського казу и од

лукавого твого святого. Амінь")

(Записано у селі Переванцнx,

повіту, в Полтавіцині, 1864 року.)

Се найважніща причина, чому б нам пос гара

тись о народні молитовникн. бо доки народ іх не

матиме в рунах, доти не виноріннцця такі богозне

ванливі речі з его головш, дарма що коло сего за -

ходитимеццн дбала катехизацин.

Та є ще инші причини, що також прома—

вляють за народнім молитовником. Руське жіноц

тво виростає переважно під впливом польским и

так само не розуміє церковних молитов, як и про

стий народ, огине берецця охотно за нольскі моли

товники. З браку народнего молитовника виходить

не тількі ся пшнода для руського кіноцтва. 1цо воно

Не М 0;КЄ З ХІСН0М користуватись церковніми м 0.114 —

товниками, але й сим торуємо самі дорогу згубній

дли нас ІІолонизациі.

Наконець, чому ж нам Русиньм бути остан

німи між п росвіщеннми народами. Всі моляццн

своєю рідною мовою, тількі нас гнете пце сей се

редновічній консерватизм. Час вже, щоб нам ви

битись из згубноi схолястики, час вже нам видви

гнутись И СТ'аТ'Н поруч 3 1111111113111 просвіщеиими

народами ! 0.п. Б.

.lубенського

*) Я сам не раз чував, примiчає мій приятель, як мо

лицц, і простий, неписьменний народ : „очинаш, ожо

госй. бко на небі, бко на землі,“ и т. д. Бувши дити

ною я довго не знав, щ, „ижаясй" значнть—„иже єси"

а думав, пцо се нкеєсь святе елово, и що й питати

про его петреба, так як показувати пучкою на місяця.

-Один инспектвp округових шкіл росказував, що, бувши

на инспекциі звелів якось припадком хлопцеві в одній

школі прочитати „Отче нап“, так він устав та вчи

стив свого „ очинапну" перед поном и ревпаорами!

Сміх н горе !

Сушкевиг.

З друкарчі Ставропигийськоі
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Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

ХП.

Одного вечора звелів Ясь запрягати кбні.

„Кудй думаєш, Ясю іхати?“ спитала его Гáня.

„А хіба ж ти не поідеш зо мнóю до Леміш

кóвських?“ спитав іі Ясь.

Гáня на хвилйнку задумалась. Ій с первого

разу не полюбйлась ні Збся, ні Теодóзя.

„Як до Лемішвбвських, то ідь сам.

йнішим часом.“

Я поіду

„Та й міні не хочецця, але треба. Леміш

кóвська — дама з велйкими претенсинми, и таки

розуміє звичаі вйщого общества. Міні не хóчецця,

щоб вона назвала нас неуштйвими. Нігде дітись,

треба бувати в іх, колй вже зачепйли іх! Та ще

колйб ти знала що? Треба ій одвезтй оте дзер

кало !"

»А то навіщо ?“ спитала éго Гáня. Недомисл

засвітйвся в іі очах.

„Може позичає на що?" говорила далі Ганя.

„Ах ! де там тобі! треба подарувати ! Я й сам

не рад, та нігде дітись, коли слово з язика злізло.

Бачиш, на балу почала міні Лемішкбвська роска

зувати, що не взяла своєi дочкй на бал, бо ніби

вона ще мала дитйна...“

„Добра дитйна ! час на зміну матері!" обізва -

лась Гáня.

„Ніби вона по своєму пóгляду на вигóдування

дітей мала за недббре так рано вивóзити іі на балй.

Потім вона міні росказувала, як і дочка плакала,

як вона обіцялася привезтй ій з бáлу гостйнця,

цукерків... И надало ж міні на той час глянути на

те дзеркало ! Я махнув на дзеркало рукóю и... обі

цйв прислати іі доцці дзеркало, щоб вона тільки

по за Львовом на р. 3 р. 50

кр., на A3 р. 1 р. 80 кр» на

'/, р. 1 р.

"н: самий „Д о д ато к у

Львові на р. 2 р., на '/2 р. 1 р.

на у4 р. 60 кр.; — по за Льво

вом на р. 2 р. 50 кр., на '/4

р. м р. зо кр., на 'А р. зо кр.
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мента! а тепер треба додержати свого слова, треба

вже одвезтй.“

„Шкода дзеркала..." промóвила Гáня та й за

мбвкла. „0двезй вже, коли обіцяв....."

Дзеркало було туалетне, столóве, довго-кру

гле, з срібними рямами, на точених ніжках ш

червбного дерева. Ясь недавно привіз егб з Одесси

за для себе. Такóі ж самóі роботи, тільки білше,

він купйв и для Гані.

Дзеркало знялй з стола, завьязали в скатер

тйну и вйнесли за Ясем до екипажа.

Вже сонце заходило, як приіхав Ясь в Тхо

рівку. Якйма не було дома. Ясь застав самих дам.

И Зóся и Теодóзя спихнули полумьям на виду, як

він вступйв у бідну гостйнну. Вечірнє сóнце че

рез вікнб освітйло его роскішне ш чóрним вусом

лице, и швйдко червбне проміння заблищало на

срібних рямах, на блискучому склі гарного дзер

кала, котре Ясь поставив на столі проти вікна и

обтирав пил своєю тонкóю хусточкою.

„Я додержав свого слбва, привіз вашій доцці

гостйнця, привіз навить цукерків," промовив Ясь

до дам и вйтяг с хустки завьязаний в папері гo -

стинець.

Швйдко вййшла дочка убрана в найкоротшу

сукню, щоб тільки видаватись маленькою. Вона

диґнула ногбю и присіла перед Ясем, зачервонів

шись. Тоді Ясь подав ій цукерки, взяв іі за руку,

привів до дзеркала, просйв заглянути тудй, поди

вйтися, чи не заплакані в неі бчі ! Бідній дівчині

вйдимо було дуже совісно, що з нею граюцця, як

з малóю, тичять ій у руки цукерки, як дитйн ці

Але як гість сів коло нéі и почав розмовлйти з

нею, сміливо заглядаючи ій в вічі, вона тоді зовсім

инáче поставила себе до гостя, вертіла очинйтами,

крутйла головкою незгірше свові матінки и гувер

нáнки. Ій здавалось, що Ясь привіз гостйнці такй

справді за-для неі.

Подали світло в бідненьких підсвішниках, по

дали и непоганий чай та в поганій посуді. Мати

вйрядила дочку спати. Якйма все не булб; Зóся й

не планала. Так тобі слóво зірвалось для комплі Теодозя балакали з гóстем.
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Зóся сиділа пóруч з Ясем на канáпі. Вонá

була убрана по буденному, але в тому недбалому

убранні вйдно булó добре вйміркуване конéцтво.

Чорна шовкова мантйль зовсім спустилася на іі

стан а одслонйла іі нійю и повні плечі. Трохи

ширóка сукня пересóвувалась то на однб плече,

то на друге, и іі плечі, круглі, як велйкі йблука,

виринали зовсім с під сукні по черзі, неначе підій

мáлись на терезáх. При розмові Зося прихилялася

трбхи до Яся и плечé ii виринало на верх, бли

щáло при чорній сукні, ніби вйточене з мармору.

Теодóзя сиділа в Фотелі по другому ббці 1Іся. Як

П6льки, вонй хвалйли все и всіх, про кбго тільки

говорили, але не легенько иклось тому, кого вонй

хвалйли. Іх хвала жáлила як гóстра кропйва вже

тим, що була без міри велйка. Щоб зрозуміти іх

мóву, треба було приймати іх слова навйворіт.

„Якá мйла ріднй вашоі жінки!" почала Тео

дбзя. „Яка поштйва іі мати, спокійна, дббра; вже

й не молода, а така хорóша, така хорбша, що й

сказати трудно і Іi дочки, здаюцця іі меншими се

страми.“

„А сестри вáшоі жінки," підхопйла Збся, що

за гарні дівчатка, що за мйлі! як ті пташкй, все

горнулись до матері.“

„Я дуже рада, що познакóмилась из нимй!"

підхопила Теодбзя; „так наговорйлась из нимй за

цілий вéчір, як з рідними сестрами."

Ясь бачив, як Теодоза присіла була коло іх

на хвилйнку, але зараз одскочила, неначе іі хто

вколóв шпйлькою.

„Яка мйла особа ваша жінка!“ почала знов

Збся. „В нéі є щось дуже симпатйчне, що чарує

вас таки-так од разу ! Яка вона гарна, c тією ори

гинáльною красбю Украінською, с тимй замітними

pйсами лиця, з тимй чорними брóвами. Я зразу по

любила ii, влюбйлась в неі. Яка вона смйрна і як

вона любить помірність, навйть мбдою жертвує

уббрами жертвує для того, щоб тільки обминути

той ефект, хоч невиноватий, але все такй ефект

Так прóсто, и так доладу була убрана.“

Ясь добре розумів, що ему кажуть, ніби его

Акінка має сільську, мужйчу красу, невміє убратись

по мóді, хоч и має за віщо,

„А яка вона господарка !“ підхопйла Теодозя.

„Якé в нéі хазяйство і Чого в неі тільки не має? Хіба

одного птйчого молока. Яка про неі пішла скрізь ре

путація! репутація дуже маняча за-для молодóі жéн

щини ! Вона сама за всім доглéдить, непосоромицця

підти и до пекарні, и на город, и до молошні, и до

леху. Слуги в вас не лінуюцця, добре роблять при

доброму догляді." н

*ь

| „Кому вже, кому, а міні треба завйдувати ій,"

обізвалася Зося, ніби судячи себе, але то була

тільки похвала собі. „З мене зовсім нехазяйка !

Що піду до пекарні, зачую дух с кóміна, то зараз

и вчадію! Пішла б на город — собак страх як бо

юсь ! А с тимй наймичками треба все гарюкатись,

сварйтись, а я ніяк не вмію обійтись из иимй. Я

зовсім незугарна хазнінувати.“

А як вона обхóдицця с прислугою !" знов го

ворйла Теодóзя. „Єй-Ббгу, любо дивитись ! Так за

просто, тав по любóві; зовсім, як Бог велів у Єван

гелиі. Ах, як я люблю, що прислуга смілива в хаті,

не забйта, не трусицця, як прислуговує тобі!"

„Кому не подобаєцця та шатріярхальність ! та

як трудно до нéі вернутись в далекі вікй !" пере

бйла іі Збся. „То треба велйкоі душі для того, ве

лйкоі просвіти ! Я з своім людом ніяк, ніяк непо

лáжу ! Чи це селó таке, чи може в Камьянóму

йнчі люде: тут треба все принукувати палицею,

нагаєм, та й тим нічого не вдiєш.“

Ясь почервонів. Зося зрозуміла, що вжe пe

реступйла міру в прихвальбі й облéсливості, бо було

вйдко, як на долóні, що вонй мають Ганю за про

сту, що вона братаєцця з людом, сама хóдить до

пекарні, на город, и собак не боіцця.

„А нк вона вміє гостей прийняти !“ хвалйла

далі Зóся: „як вона вміє недати вам скучати ні на

хвилйночку. До кожного присяде, кожному скаже

мйле, привітне слóво. Ах! що то за людйна, що

то за щастя вам послав Бог ! Жйти с такóю пре

свіченою женщиною и разом с тим — с такóю ха

зяйкою, раз-пбраз мати в хаті таке розумне по

дружжя, мати с ким розумним словом перекйиутись,

поговорйти не тільки про дневний клопіт, та й про

péчі вищі, властиві чоловікові з рóзумом и просві

тою: Ах! як я дякую Богові, що він міні післав

мою милу Теодбзю з нáшоі мйлоі Варшави. З нею

я тільни душу обведу, поговорю, поживу розумом

и серцем......“

Збся схопилася з місця, кйнулася на шйю

Теодóзі и почала з нею цілуватись. Обоє плечі іі

дуже вйсунулись с-під чорноі сукні. Потім Збся

сіла, підперла голову, похнюпилась и ніби замерла.

Всі мовчали, всі поважали ніби іі смуток, хотіли

дати ій час переболіти душею.

А в Нся плила думка про Ганю, думка про

те, як на неі дйвицця сусіднє товариство, як дй—

вицця Зося. Він поглядав на біло-мармурбве плече

Зóсі, на прóФиль іі лиця и почув, що вона панує

тепер у éго серці, що образ Гані все далі й далі

одсóвувався, туманів. Не дурно ж Теодося и Збся

розсипaли перед ним стільки xвaлiннн. Вонй заки
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дали і тимй квітками, як занидають йму мерцій

сирóю землею.

пА як вона оригінально говóрить по пóль

ський 1“ нйдала це одну квітку в Ганину йму Те

одóзя. „Як мй то вонó в неі виходить ! як вона чу

дбво вимавляє слова! Ніхто не сказав би, що вона

Москóвка чи Украінка і Єй же Ббгу і чйста Пóлька і

З вас, бачу, велйний вчйтель. Я не знала, що з вас

такйй великий педаґоґ...."

Гáня ледві вміла кілька слів по пóльський, и

крутйла ту польську мóву, як и московську, на

свій Украінський лад. Як дочка священика, вона

чудóчо говóрила тільки по украiнeвний. Сам Ясь,

бувши ще економом в Нестерйнцях, розмовляв иж

жінкою и с прислугою по Украінський. Тепер чо

гóсь éму стало сором, що Гáня не вміє говорйти

по польський.

Всі сиділи мó вчки. Збся й досі сиділа, похи

лйвши голову. Колй це з другоі кімнати ввійшов

Якйм зовсім так, як-от виступають актори на сцену

зза декорáцій. На голові в его волосся булó роску

длане, картуз зліз на бік. Вго бчі блищали дйко,

як у вóвка. Він приспівував н пританцéвував,

узявшись вбови:

„Я на місті булá, я горілку пила ! Диб, диб

на селó ; кив, морг на егó !“ приспівував Якйм,

смішно присідаючи, як старá баба, и прямуючи че

рез світлйцю. Ему все здавалось, що він иде ву

лицею, бо на сидячих людей він и не дивйвся. Він

почав розмовляти сам з собою, як звичайно буває

з людьмй в хмелю.

„А баба Параска приймає вечерю з стола“; я

до неі: „А потанцюй стара бáбо!“ . А вона : „я на

місті була, я горілку пила: диб, диб на селó, вив,

морг на его, бо то любка éгó !"

И Якйм знов, видймо , передражнював бабу

Параску, як вона танцювала. Він чйcтo пo бáбья

чий тупцяв по хаті, и так смішно згóрбився, и од

кидав ногами , що треба було од сміху за ббки

братись. Запримітивши людей, він став серед хати,

втйрив бчі в Яся, потім зняв картуз и промовив

чогось по Французький тоненьким голоскóм:

„Воm jour madame!“

Разом с тим він одсунув далеко назад себе

одну нóгу, а другою трохи не став на коліно.

Дáми полякались. Зóся зблідла. Ясь тільки

дивйвся на éго.

„А! bon jour, madomoiselle Тheodosie!" пропищав

він знов, очевйдячки передражнюючи Зóсю и клá

няючись до стінй. „Воm jour, Zophie!“ пропищав

він знов, перескбчив напрбти, и знбв клáнявся. Він

так добре передрáжнював у голосі, и в пóстаті

свою жінку и Теодозю, коніруючи ім привитáння,

як найлуччий актор.

„Воm jour, madam Парасковея !“ промовив він

обернувшись уже прямо до Теодозі. Тут він зато

чйвся и трохи не наштрикнувся на іі ніс.— „Ану!

диб, диб на село І пішла ! марш !"

Все це було сказане по украінський. Теодóзя

схопйлася з місця, Ясь за нею.

„Що то ти робиш!“ крйкнула на его грізно

Зóся. „Ох я нещасна!" заламала Збся руки и за

бігала по хаті. „Пішóв спати, ти нещасний!“ кри

кнула вона на éго.

Якйм скóрчився в три погйбелі, сховав кулакй

на грудах, и як шес, підгорнувши під себе хвіст,

подйбав до другоі кімнати прeхимерно ступаючи

нога за ногóю, ніби перескакуючи через погородяні

тинки. Доскакавши до ліжка, він упав ниць до по

душки и притаівся.

Ясь почав прощатись. Зося вйпроважала его

на гáнок. Ніч була зовсім темна аж чорна.

„Спасй мене ! спасй менé! я пропаду!“ тйхо

промóвила Збся простягши до его руки.

„Спасу тебе моя дорога, мон нещаслйва !"

Ясь узйв іі руки притулйв до свого лиця и

тйхо цілував, а потім притяг іі всю до себе... Ніч

була чóрна. Ніхто того не бачив, тільки Теодозя

почула те довгим нóсом, ахнула и одхилйлась за

двері...

Пізно вже Ясь вертався до дому и все думав

про те, як судйли его жінку. Щож то говорять про

Гáню багаччі, вйщі панй, поміщики-Полякй, колй

ці бідненьки Ляхівкй так іі перехвалюють ? Як же

вонй дйвляцця и на мене, колй в мене така жінка?“

Гáня не спала и дожидала егб. Світло горіло

в іі кімнаті. Ясь приіхав, ледві поздорóвкався з нею,

сказав ій ні те ні се, згадав про якесь негайне

діло, и пішóв до свого кабінету спати. Ще таким

він ніколи не вертавсь до дому. Все те и вразйло

и здивувало Ганю.

Другого дня в ранці Зóся и Теодóзя приле

тіли вже до Середінських в гóсті, ніби подякувати

іх за гостйнець для дочки.

Ясь був дуже радий, дуже ласкаво прийняв іх,

а Гані не було в хатах. Вона десь вéшталась по

хазяйству. Ясь послав за нею наймичку. Наймичка

знайшла і коло робітниць в молошні.

„Пані і просйв пан, щоб ви йшли до покбів,

бо приіхали та носата пані, що була в нас неда

вно, а з нею и та друга дуже гáрна."

„Вже знов притарабáнились!" крикнула Ганн*

не вдержалась.
х%
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З бідного дóму, Гáня дуже любила багате ха

зййство, чула себе тепер, як щука рйба на глибб

кій воді. Любйла вона похвалйтись матері, сестрам

своіми порядками. Тепер, в робóчий день, і одри

вáли од діла, тоді, нк робóта кипіла на горбді, в

молбшні... Гáня не зараз пішла до хати. Вона по

дивилась на робітниць, котрі шпарували надвірні

пóтім заглйнула на горбА, де політнйці по

лбли, садйли, поливали: А в вікна иа нéі дивйлись

гості, дивйвся Ясь. Гáня стала коло полотнйць, а

з вікон видко було, щ° вона з нимй розмовляла.

потім надійшлй якісь молодйці с села и знов по

чалй з нею розмовлйти. Таня присіла на велйкій

колóді, що лежала кол9 тйну. Сбнце, вже довблі

палке, обливало іі не прикрйту голову, і біле дище.

Вона була без рукавйчок и не затулйла лпця від

Одна смілива молодйця, примiча

хати,

сóнця збнтиком.

ючи, що пáні не гóрда, вr у -

нчи сіла трохи не пбруч з нею на ******* розмо

вляла, розмахувала руками. А в покóі вйдко булб

всю ту сцену.

Тоді як молодйця сіла блйзько коло Гані, Збсн

переморгнулась ис теодбзею. Теодóзя моргнула

носом так незамітно, як от моргáє той журавель,

котрим витягають відра * колóдязя. Ясь не міг не

примітити, що вони сміюцця и ввесь почервонів.

Він так розлютувався на Ганю, що тiєi годйни за

дупійв би іі своіми руками. Він вийшов е хати и

післав по Ганю вдруге. А Гáня все оглядала ого

рóдину и без охóти ледві плелася до хати.

„Як пані ся має? Як живетé, моя найдорбинча,

наймиліша?" залепетали разом гóсті, кйну мись до

Гáні и почалй іі так гаряче обіймати и цілувати,

ніби вонй булй іі щйрими приятельками, або близь

кйми рóдичками.

гáня так гаряче й до серца приймала іх по

цілунки , як ті образй, іщо іх у церкві цілують

сільські бабй.

„Вибачайте, мой наймиліша пані, що ми по

турбували вас, одірвали 9А господарства!" залепо

тала Збся. „ Що за лйччо в вас, *9 ** щасливии.

цвіт лиця ! Ходите по сбнцю без збнтика, и ні

крйшечки не запалйлись !"

„Вас мабуть чарівнйці облилй якимсь зіллям

в час вáшого нарождення," підхопйла Теодóзя.

„Як би я так ходйла, то згоріла б на вугілля.

ганi хотілось сказáти, що ій и горіти на “У

гілля не треба; бо темне густе ряботйння робйло

іі лицé и так уже темним.

Теодозя знов пригóрнула іі до себе и поцілу

вала. Гані так стало гидке те лунаве пестіння, що

вона відсунулась трбхи од неі до вікна.

и мабуть втомйвшись, стó

Гості починали розмóву то с тóго, то з дру

гого ббку, а Гáня мовчала. Гостáм так булó гарно

сидіти в багатих світлйцях, коло гарного чоловіка,

що вонй одважились підібратись під Ганю и по

чалй розмову про хазяйство. Вонй просйли Ганю

повестй іх и поназати своє господарство. Гáня

булі рада похвастатись тим, що вона дуже ціну

вала и повела іх на подвірря. Гóсті йшли, не при

крйвши голів и без рукавйчок, очевидячки, щоб не

компромитувати хазяйки.

Ясь ишóв сліднóм за нйми.

Огляділи огородину, огляділи парникй, найшлй

перпних зо два зеленéньких огірків. Ясь подав по

огірку гостям. Потім Ганя повела іх у хату, де

молодйці збивали в хвастках масла, де стояло мо

локб, здорóві кóшики з яйцями всяноі подвірнеі

птйці. Гóсті ахали, дивувались, хвалйли Ганю. Хто

его зна, з якого словарій вонй вибрали такі слова

такі похвалй ! Ганя звеліла тут же при собі зібрати

з молока свіжих вертків и збйти масла до нбФе.

Молодйця збйла масла пóвне блюдечко. Вернув

шись у покбі Зóся й Теодбзя хвалйли та хвалйли

те масло попиваючи кбФе, аж пóни хвалячи, вйіли

все до остáнку. А після кó4е вони осіли коло Гані

по обидва ббки, вдаючй з себе щйрих принтелен,

и знов цілували ii, и так облизaли іі з оббх ббнів,

як кішка — своє рідне кошеня. Вони увивались

коло Гані, щоб під одежою дружби мати причину

чáсто бувати в іі домові и вестй своі интрйти з іі

Ч0,10ВlВ0М.

(Дальше буде),

—542-себ

—<xсете

ЧОГО Я ХОЧУ?

Не хочу богацтва, не хочу я слави,

Те дари блискучі, те дари кроваві

У нутрі ховають саму лиш отрую ,

И горе не одно и слéзу гіркую.

Я знать іх не хочу, мині вни байдуже !

А хочу я , брате, а хочу я, друже,

Пожити на волі в тихім супокою ,

Хочу потужити з німов самотою.

Ой, хочу я місця, тнхенького раю,

Де людей не чути, де життя ще в маю.

Ой, того мій друже, того я бажаю.

А того на світі либонь вже не має."

Волод. Лишлнин.
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МАЛ0Р00СИЯ (южна Русь)иистория іі ЛІТЕРАТУРИ,

почАвши від хІ. До хVIII. віку.

Н. Прижова 1869.

(Дальше.)

У той час, коли полки Миниха переходили

Украіну, коли безталанному народови забирали на

сильно хліб, підводи, кнутом гнали его на линию,

на сцені рядом з Ляхом нвився и Москаль. ..

На ярмарку жид розгораздився з своім шин

ком и кличе до себе прохожих ксендзів.

Жид.

Ксєндз.

Прошу на водочку, прошу—извольте пить.

Дай, жизю, на етот шпостак білий,

Ми не такой люд, как схизма проклятая.

2. ксендз. Прошу, отче, скажи,— отвуду віра взята ?

3. ксєндз. А что тут будеш о вірі разсуждать,

* Слишу,—идеть Москаль, будеть штурму

1881T"b.

Што здєсь за шум, што за крик, да нет

лі раздоров ?

Чекай но васпан, ми ни в твоєм двору.

Маскаль.

Ксєндз.

Што болтає пш, ти меня називаєпш вором,

Да вще хвалішся здеся сваім двором!

Полна болтать ; мнє нада дать скора пад

воду.

(Тр, Киів. Дух. Акад. 1865. Февр.)

До сорокових літ минувшого віку відносицця

траґикомедия, зложенaя Варлаамом Лашевським в Ака

демиі Киівській (Літ. Р. Лит. І, II, 6.). Наконець

один с красчих людей Южноi Руси, Георґий К0

ниський (1717 — 1795), липшив драму у пьяти діях:

„Воскресеннє мертвих" виведене на сцену в Киів

ській Академиі 1747 р. трудами єромонаха Георґия

Кониського. (ів. VI, III, 177). Киівська драма, за

несена Симеоном Полоцьким на північ, там зав

мерла, не появивши з себе нічого, и коли ще три

вали интерлюдиі, на театрах явились вже малпо

ваті переділки німецькоі драми, сцени взяті з дру

гого життя , иемаючі ніякоі звязи з народом.... А

між сім Украінець, каратаючи свою долю, заєдно

вдумивався в них, часто сміявся над тим що бачив,

н вічно звернений душею в самого себе, він виро

бляв високо-комичній елемент, що доразно обьявив

себе у цілій Южно-Руській літературі, почавши

від пословиці, до пісні и интерлюдиі. Однак з утра

тою свободи народнеі, и южна драма завмерла и

весь подостаток комизма, розвитий життєм и спо

сібний дати европейській літературі на весь світ

великих комичніх писців, виявився лишень одними

„Мертвими Дупами“, що набрав собі іх Гоголь в

Московщині.

Маскаль.

С такою самою вдачею народнéго духа постає

в Южній Руси и история, що писали ii, як гарно

проказав Максимович, козани на побоєвищах збруєю

и кровью, а віттак переписували на папір и пере

ховували для пам'ьяти потомнам (Макс. про Сагай

дач. 382). В своіх літописях и историях Украінець

завдно обьявлює себе в однім виді — щирим си

ном свові родини и хоронить сей благородний при

знак, як побачимо, навить в своіх пізніщих потом

ках. Сим и відзначуєцця доразно Русь від Польщі.

Поляни, люблячи себе, забували думати про свою

землю, про народ, ніколи не знали историі св0г0

народу, и згинуля від сего незнання, подавши тим

дуже поучаючий приклад другим народам... Та ж

звісні віщеві слова Зинькевича у его переднему

слову до Skarbiec historii Polskiej: „Polaсу, niemamy

historii Polski !"

Противно Южно-Руські историки дуже гарно

обробили нсторию Южноi Руси, — ім має завдя

чувати богато и исторня Россиі.

Ми бачили, що у Южній Руси лiтопись про

довжалась безпереривно. Було и так, що літопис

ний росназ захопляв долю сусідних земель, и

деякі трібували вчинити учебник историі по Русь

ким и Польским жерелам. Самозванщина, що роз

рушила північннй схід, відзиваєцця у серцях Укра

інців, и незвісне лице, сумуєче щиро о долі пів

нічних братів, пише „плачь о плЬненiи и о конечном

разореніи превисокаго и пресвЬтлЬйшаго Москов

скаго Государства изложен в пользу вь наказанiє

случающимь, сотворижеся сіє плЬніе и разоренiє

вь лЬто 7119." Літопись ся відкрита Студиєнком

(Врем. V, ст. 56). Літописець повзяв собі відшу -

нати, „чесо ради падеся превисокая и великая Рос

сия", и причину сего надибує в тім, що „царіе

вмЬст0 истинни в03любипша Прелесть” и замість

„спасительньїхь сл0вь прияша богонeиавистная и бь

совскія козни, волжбу и чародіянie” (Москва ХVII.

віку— се царство колдунства). Задля сего всéго —

править він дальше — „т0лик0 иаказаніе и гньвь

в03вижеся еже немалому удивленію Н0 И СЛе3ам Д0

ст0йн0; ниже житія святьixь, ни Философския, ни гра

ноґраф, ни историческия, ни прочия повьстния не

преизнес0ша таковаго наказанія, ни едину марнархию,

ни на княжениє, еже случися надь превьiсочайш0ю

Росиею. Сі щирі слова були по правді плач над

московським народом !

Пізніщі Южно-Руські літописи були роскази

про війнн, про Хмельницького, — любого герон лі

тописців, и віттак вже переходили в роскази про

дальпі діі. Такою є Літопись Самовидця о войнах

Хмельницького (Вид. Бодян. Чт. 1846, І, II.) Літо

писець жив и ділав від початку воєн Хмельниць
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кого до останніх років ХVII. віку. З сеi лiтописи

зробив хтось московський список ; и вона-го по

служила основою для историі Руссов Кониського.

(Украіна, І, 153). Самійло Зорка з Волиня, с ио

чатку служив за писаря в Запорозькому Кошу и

під час тривання війни с Поляками „о всЬxь pь

чaxь и поведеньяxь совершенно вЬдаль и доско

нально и пространно вь ДіаріушЬ своемь онія опи

саль" Сей Диярюш до нас не дійшов, однак ним

хіснувався Величко хоч не зовсім (Літ. Вел. І, 54).

Самійло Зорка любив Хмельницького и написав

вму нагробне слово, заховавшеся у Величка (Чт.

Х, роз. ІХ). Самійло Величко, бувший канцеляраст

військa Зaпoрoзькoго, удаючись на супoчинок на

село Жуки, у Полтавському повіті. писав: „Ска

заніе о войнЬ козацькой зь Поляками, чрезь ЗЬ

новія Богдана Хмельницкого, Гетьмана войснь За

порожскихь, вь осми лЬтехь точившойся.“ Величко

був військовим писарем, и він сам подав нам вість

про життя своє в приписці до літописи: „Сего жь

1690-го року, на самом початку єго, между святи

Рождества Господня, начахь я сиxь лЬтописнихь

дЬяній ґраФь и сказатель (вь килконадцять лЬть

будучи) служити войску запорожскому вь поваж

номь дому зь пановь Малороссіи, благородного вго

милости пана Василія Леонтьевича Кочубея, писара

на тоть часть войснового єнерального, за прере

ченого Гетманства Мазепового ; служилемь же

вЬрне и cчастливе, якь моя мнЬ повелЬвала цно та

не тилко вь домашнихь пана моєго дЬлЬxь вся

кихь, а найбарзьй писарскихь, алє и войсковихь

нужнЬйшихь и секретнихь на той чась такь до

самого пресвЬтлЬйшпого моиарха всеросійского Пе -

тра АлєксЬєвича, яко и вь циФірнихь вь єго жь

монаршихь дЬлехь, оть гетьмана тогда бьiвшиxь

до господаровь Волоского и Мултанского, за испра

вленіемь пана моeго кореспонденціяхь, которiи

канцеляріи не бьiли явними. Шослуживши зась вь

такихь немногихь и неустнихь трудахь чрезь

лЬть пятнадцять, зосталемь за тую мею службу

вправлень до канцеляріи войскoвoі енеральноі, на

початку року 1705, вь которой зь между худшихь

братіи моей бь лемь не послЬднимь вь дЬлехв пи

сарскихь, сполна чрезь лЬть 4; нимь за тую мою

долговременную и верную службу моя недоля край

нимь мнЬ, на самомь концу рока 1705, заплатила

нещастіємь, котороe впредь вь прошломь поме—

номь року припомнЬтися можеть." Нещасте его

було сполучене з недолею Василя Кочубея, згиб

шого з ласки Москви в 1768 році ; все те діло було

так плюгаве, що слова Величка неначе за слéзами

списані. е

Не вдоволяючись добрим знаннєм дій, котрі

списував, Велячко мав під рукою и другі жерела,

ось як німецьку историю ПуФфендорфа, Южно

Руську Самійла Зорки и польску Самійла Твардов

ського (Woyna domowa). Рукопись Сказанія укра

шена десятьма обличчями Гетьманiв: Богдана

Хмельницького, Ивана Виговського, Юрка Хмель

ницького, Ивана Брюховецького, Павла Тетери,Петра

Дорошенка, Демьяна Многогрішного, Михайла Ха

ненка, Ивана Самійловича, Ивана Мазепи. Чесний го

рожанин, поклавший великі заслуги биля свові Укра

іни, він обьявив сю любов на кождій стороні свові

историі. При кінци „предмови до чительника", він

підписуєцця так: „истинній Малiи Росіи синь, тебЬ

же, чителнику тоeя жь отчизни, всЬxь благь при

cнoжелательствующій брать и слуга.“ Украіна для

его — се мати рідна: „Матка наша Малая Росія,*

„милая отчизна," „отчизна наша Украинская" (ІІ,

18, 32, 34, 36). В его очах Богдан Хмельницький

се Мусій,") зісланий вивести Украіну з лядськоі

неволі : „всемогущій Богь посла имь яно Моисея

того, о немь же пишемь, Богдана Хмельницькаго,

и даде ему смисль и розумь, черезь которій би

возмогль оть такь тяжкаго ига Лядскаго волній

Малороссійскій народь освободити, и вь вожделЬн

ную шаки приобрЬсти свободу.“ (І, 31). Літопись

его, на нещастя, дійшла до нас не ціла, — немає

у iй ні початку, де був поміщеннй росказ про бн

лину давну, ні кінця, бо позаяк судити мож, він

вів іі и по 1700 році (.1іт. Сам. Величка. Киів 1848,

ст. II.). До лутописий про війни Хмельницького

зачислююцця Реєстри всего войсяa Зaпoрoзког0, ни

caиі у два стовбчики на 449 картипах; нервісний

автоґраФ реєстрів зроблений для військовоі канце

ляриі осенню 1849 р. — Реєстрi сi знову примітні

суть сею любовью до Хмельницького, від котроі

не вільне навить оФицияльне діло. На обороті пер

воi зaгoлoвнoі картини поміщений герб Хмельниць

кого и під нім прописано :

*) Декому, ось як некомпетентному „Showianin-у не по

добалось, що ми у Святому Письму уживали имена:

Мусій, Храт, Орон, Оврам и т. др., буцім то само

вольно переиначені слова. Так ми ту на поученне сим

всім скажемо,що имья М у с і й приодить у народ

ніх піснях: „Ой ти брате, ти Мусію, чи бачив ти

чудасію?... (нар. Укр. Пісні О. Гуляк Артемов

ського, Кнів 1868. ст. 39). Фюрет у своій Рrachtbibel

fir Israeliten „Моse, кар. 2, 12, каже : und der vierte

Strom ist der Frat (Еufrat). Коли Showianin хоче бути

вірним собі, то нехай поглумує собі на здорозь8 або

таки кине камнем на Англичан, по Йсуса звуть Джй

сеe, або других, що кличуть Жевю. Коли Фонетика

велить ім. так переміняти се велике имья, то чом *о

нетика нашоі мови мусить аакати на словах 0 р о н ,

О в рам и т. д.
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Старожитность, то тилько янь бь обновила,

Же вЬкопомность явьно зновуся одкрьла

Клейноть, котрьій Хмельницькихь дом приоздо

бляєть,

Вь мужности вь правдЬ вь вЬрЬ моцьно утверин

даєть.

(Дальше буде.)

. Частив аeaиральна.

Під сею рубрикою подаватимемо від часу до

часу критику на театральні представління товари

ства п. Моленцкого. Починаємо від недільного (2-го

падол.): „З о л о т и й к р е ст и к“.

Основа штуки наступуюча: Брат (Юлько) жив

в одному дому з сестрою (Катериною) и своєю

судженою (Пазєю). Витягнувши при наборі перший

жребий, він стаєцця новобранчиком и має поки

нути свою родину, котру самий удержував. Су

джена и сестра плачуть над его долею. До хати—

мабуть на нічляг — приходить під ту пору незна

комий подорожний. Випочиваючи в другій комнаті,

він дізнаєцця про причину жалю в родині, и ріша

éцця потайно стати жовняром замість новобранця.

Так и стаєцця. Вість сю про освободженнє брата

від війська приносить Фелдвебель; родина радувцця.

При сім віддає Фелдвебель лист Катерині від зга

даного незнакомого и то так сердечний, що вона

залюблюєцця в нім, и в знак своєi вдячности пере

дає ему золотий крестик с шиі. Новобранці від

ходять. Катерина рада б побачити освободителя

свого брата, хоч те iй не удаєцця. Брат, що віт

так женицця, однак не знати яким світом також

жовняром стаєцця, вертає у другій діі с походу.

Его супроводить поручник, товариш військовий,

що спас его в війні від смерти. За те хоче Юлько

віддати за нeго Катерину. Поручник не годицця на

таке. Він любить другу дівчину, він любить ту,

що подарила ему золотий крестин, и хоче покидати

хату свого товариша. Між тим лишаєцця сам с

Катериною в комнаті; одно другому подобаєцця;

тільки се стоіть iм на перешкоді, що вона зару

чена вже освободителеви свого брата, а він любить

сю, що подарила ему крестик. Діло розвьязуєцця

в такий спосіб, що поручник є тим самим незна

комим, що колись ночував у хаті Юлька. Кате

рина виходить за его.

Що тикаєцця приборів сценичніх, костюмів и

игри акторів и актрис, то скажемо що прибори и

костюми були неодповідні. Хата, у котрій акцин у

першiй дii звершалась мала продставляти світлицю

в гостинниці. Не зважа на те, дирекцин пристроіла

іі в білий стіл и дві деревляні прості лавці ! Так

не виглядають у нас жидівські гостинні хати, не

то у Франциі, з відки тема взяте було. — Кате

рина, Пазя и Юльно були убрані по буденному,

однакож не мож було догадатись, що ті люде суть

Газдами постояльні. Надто, прибрано лакея неначе

лакея якого ґраФа, у голубий Фрак з золотими бор

тами. Що за гармония і Игра акторів и актрис

була, в загалі сказавши, не коньче удала. Навіть

пп. Моленцькі своєю игрою не вдоволили публику.

Одна ґалерия убавилась різькою игрою Фелдвебля

(Гембицкого) и приплескувала ему. Дивлячись на

все, нам мимохіть приганулась ґрупа театральна

п. Бачинського и ми подумали, що там находились

незрівнано красчі таланти драматичні.

Ві второк (4-го падолиста) представлено дві

штуки: „Средство видавати дівчат* и „Отець яких

мало". Першу скомпонував чи переробив (не було

сказане) п. Моленцький; другу п. Стечинський. Ми

не діткнемо основи сих двох комедий за для браку

місця, скажемо лиш, що мова у обох комедиях то

макаронизм, на який би мож премью виписати.

Приходили там : Катенька, папінка, болтушка, каче

ства, альбо..... побіч цілого лексикона старословін

щини и Бог знає вже яких язиків. Коли задачою

сцени нашоі має бути образованнє нашоі мови, то

ми ніколи сего не дізндемося. Мова у згаданих

двох комедиях, се дійсна комедия, карикатура, и

ми усильно просимо ш. дирекцию, щоб вона зво

лила на будуче зважати більш на наші слухи, и

взяла на порядок дневний штуки чисто-народні,

нотрі видержали критику и котрі напш народ почи

тує за своі питомі. Порожні лавки (на кріслах було

40 осіб всéго) мабудь будуть сильним доказом для

ш. дирекциі, що треба чим скорпше злізти с тих

двох стільців, на котрих дирекция сидить, и ува

жати сцену нашу ті л ь н и я к о н а р о д н ю. Мос

ковщина, котрою ш. дирекция хоче догодити на

шим нісенітникам, доведе до упадку сцену нашу,

и ми будемо завдно сильно домагатись, щоб по ній

и дух пропав. До того просимо в имени женщин

наших, щоб „ослячі уха“, „до чортовоі матери, сина

и батька" и „до чортових зубів" не так частенько

випливали з уст дієвих лиць, и на ухо кажучи, щоб

самі дієві лиця Смужчини) були більше охайні в

своіх сподніх убраннях. Що тикаєцця игри, то у

сіх двох штуках була игра пп. Моленцьких відпо

відна, и дала нам поруку, що коли б ш. дирекция

постаралась о більше таких сил, сцена наша мо

гла б піднестися. П-а Гембицького робимо уваж

ним, щоб він не пересаджував роль своіх. П-у

Стечинському треба бути сміліщим, так само и

панні Сідлецькій. Панни Подухович и Романович

поняли своі ролі (служниці и няньки) цілк овито

а
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П. Вітошинський и Банах можуть лиш ґалериі по

добатись.

Щоб мати гостей радимо ш. дирекциі : 1)

представляти штуки чисто-народні; 2) анонсувати

іх бодай на тиждень наперед у часописях.

B І С Т П.

— Ми подали у 39. ч. нашого письма вість, про ви

даний Д-м Кл. Ганкевичом начерк Фнлософиі у Русинів;

ниньки познакомимо ш. Читателів наших ширше в новнм

трудом нашого ш. Родимця. Начерк складаєцця з двох ча

стей. У першій виложений погляд народу на божество,

етику, світ и истоту чоловічу; у другій частині предста

вив автор, як учені люде, а именно Петро Лодь и Осип

Чачковський поняли народню Филово»ию. „Вона, каже автор,

є першою добою думаючого духа, и нею про являє народ

творчивість и діяльність свою в виді дитинячого погляду

на світ и життє. Вона похожа зараннéму розсвіту, коли,

світло вільного розуму ще в своій величавости не зійшло,

однако ж лко починок думаючоі самовіжи ніч цілковитоі

самонесвідомости побороло. 6 се образ, на котрому народ

намалював внутрішнє и зверхне життє своє без всякоі

штуки и ладу, але природно и характеристично. Филосо

Фия природна похожа на сю гіппокрену, що бере початок

свій з недотечннх тайн дупші чоловічоі; в ній суть зароди

до всéго, що розівьєцця и сподінецця. Вона обьявляє вну

трішню истоту народу, éго духовний, норовственний и исто

ричній розвій , ce éго правда, се народ самий. Тільки на

підсшаві природнеі философиї мож розвинушн умьєшну щиро

народню филозофию. Там бачимо, як незопсована душа у

всемірній книзі читає, позаяк на іі світ впливає, як вона

те все приймає и знову обтьявляє....

Автор каже дальше: -Нема між Словьянами другого

народу с так богатою Филозо4ьиєю природною, як народ

руський. Найядрніщі, найглибші правди про Бога, світ, чо

ловіка, душу и етику суть зібрані в коротких, зав сіди майже

віршованих приказках и переховані від віків из устно. Сі

приказки свідчать, що дух народу поважно, глибоко и ясно

думає, що піймає він правду в спосіб поєдинчій, нештучній

и вискавує і не двозначно але переконуючо. Здумієш, коли

в сіх приказках подиблеш и метальизичні гадки, котрі без

всякоі словноi крутанини народ висказує..... Божесиво розу

міє народ чисто по християнський ; воно є жерелом всеі

віри и чоловічого розуму. Бог є початком всего норовствен

ного и другого порядку світового, він є початком волі ро

зуму.... Пiдсаавою ешики суть, по поняттю народу, заповіди

божі. Хто не по них жив, є безбожником. Позаяк віра, по

лучена з розумом, до Бога, яко жерела всего добра и но

ровственности, веде, то невіра є одно що нерозум и дур

нота. Все розумне є божим, нерозумне випливом чоловічоі

слабости. Під свiaом нерозуміє народ ино ті появи, що під

шадають під змисли. Бог є в світі, а світ в Бозі, и через

те суть оба живі и неминуті. Народ розрізняє проте над

змисловий и змисловий світ. Сей останній з всіми своіми

появами залежить від певних , незмінних правил и запа

децця тоді, коли правила загинуть. Яким побито м світ по

став, те ніхто не розбере : світ є вічний..... Признаком

истопи головігої є розум. Розум теоретичній набираєцця

Головні помічники шри редакциі:

наукою; розум практичній є чоловікови прирожений. Сей.

останній є правдивим розумом, тому и неук може бути ро

зумною людиною. Що більше! Все лихо, вся дурнота и пе

реворотність походять с переворотноі, суxoі ученности

книжковоі. Его идеальний світ о розумі и умі уроблений

проте на практичнім поли, и ту появив народ множество

правил норовстивенносии... Розум обьявляє чоловік волею и

свобідним дiланнєм... На світ дивицця народ лоґигко. Він

судить об всім, як треба... Душа належить Богу и є проте

безсмертна. Смершь не є лихом. Се велике, страшне море,

по его думці. Се право природи; ніхто від смерти не ви

МОЛИЦЦЯ...... . • «

— Народній календар товариства „Просвiти" роехо

дицця уже. Крім календарсько-историчнеі части н типика

містить він у собі наступуючі статті: Значіннє Америки

для всемірноі культури (Дра М. Шараневича); Киів и Нов

город в року 1470 и 1471 (того ж); Дещо про Козаків За

порожців и про іх ради військові (В. Навроцького); Згадка

про молоді літа (Дениса с Ilокутя); Уния Любельска (06раз

Матейка); Опришок (Ю. Федьковича); Свекор и невістка

(О. Стороженка); Сіра кобила (Иродчука); птьять поезий

(Даннла Млаки); Битва під Полтавою (0бравець историчній)

Дещо про шляхту ходачкову; Порадник господарський и лі

карський (Знаки погоди и непогоди, найдешевший верем

ник (барометер) пожиточні и шкодливі звірята, найпожив

ніщі страви, як найліпше тучити звірята ? як запобічи бра

кови гною ? як ходити коло коней ? як позбути ся хробацтва

в городах ? як забеспечити комини від огню ? як розвести

добрі шпараґи 2 як и коли сіяти ячмінь ? о хоробах овець,

о хоробах людей в загалі, сухоти, червінка, мертва кість,

короста). Всячина містить у собі 50 дотепних казочок и

товариські забави. Віттак наступають (ст. 107): Установи

дотично почт, установи телеґраФичні, порядок ізди на всіх

желізницях галицьких, витяг азбучній важніщих приписів з

устави о палежитостях, стемплева табеля, важніщі ярмарки

в Галичині, и 3 арк. ріжних инеeрат.

Календар и брошуру: „Що нас губить, а що нам по

мочи може" замовляти мож у нас в Редакциі. Календар сто

іть 35 кр. *

— Именованнє трóх нами згаданих членів товариства

„Просвiти" членами комисиі до уложення руськпх учебників

наробило „Слову“ недоброі крови. Воно, що до сіх пор не

ґовало Фонетиків, починаєцця бояти, що Фонетики возьмуть

верх у тій комисиі. Ми мусимо успoкoіти наполохану pe

дакцию и обьявляємо ій, що етимолоґи все ще у перевазі

у тій комисиі находяцця a проте будуть мали досить «ьи

зичнеi сили, щоб не дати пропасти на віки славній улю

бленій „Словом“ евимолоґиі галицькій !

— В сей четвер (6. падол.) відкрито в салі „Народ

нéго Дому" портрет М. Кузємського. У другому числу подамо

огляд с его музично-декляматорсько-забавного вечора. Ниньки

можемо лиш сказати, що портрет, вистачаний Шлеґлем

(німцем), зовсім неудатний, и що дуже лихо відбиваєцця

побіч шортретів Яхимовича и цісара Франц Йоси»а, малева

них нашими малярами, Яблоновським и Устяновичем. П.

Шлеґель зробив з Кузємського мумию засохлу, а и в цілім

образі не видко ні найменчoі школи. Публика о судила пор

трет словом : „Рatzerarbeit“ но властива вина падає таки

на комисию „Народнéго Дому", котра, поминувши вже не

патриотизм, удалась до маляра, що неконче великоі слави

нажнів собі у Львові !

6. Згарський. М. Коссак, Др В. Лугаковський, 0м. Парашицький, Др. К. Сушкевнr.

Вла ститель и одвічаючий Редактор ІІаталь Вахнянин. З друкарчі Ставропигийськоі
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(Річ дальша.)

Після снідання Ясезі прийшла думка почва

нитись своіми кіньми. Знов вийшли всі на по

двiрр.н. Конюх вйвів з стані прехорóшого кбника,

з тонкйми як у птйці ніжками.

„От політати б на такому кóникові верхбм !"

промóвила Збся.

„А ви іздите?* спитав іі Ясь.

„Ще й як : То була напа любйма забавка як

ми ще жйли на батьківщині.“

Конюх поклав на конй дамське сідло. Збся

вхопила хлйстик. Ясь пiдсадйв іі, и вона тихо по

бігла кругом подвірря, промóвивши : „Нехай ком

панія ласкаво міні вйбачить, що я не убрана в довгу

сукню.“

Кінь красйво дрібошів ристю, згинаючи шйю

як пáнна. Збся сиділа дуже добре на коні. Ці русі

буклі блинцали як цйре зблото, при ясному сбнці,

а біле лице здавалось ще білішим, а губи здавались

ще червонішими під яснйм сйнім небом, під пó

глядом Яуймwвик очей. й-- ( «х

Приіхавши назад, Зóся легенько впала на

Ясеву руку и скочила на землю.

Всі полотнйці, побачивши для іх дйвне діло,

жінку на коні, понйнули роботу, стали за тйном

и повитріщали очі. Діти позбігалась до воріт тро

xй не з всего кутка.

Потягнута прикладом Зóсі, Теодóзя скокнула

и собі на конй. Ій здавалось, що іі постать буде

дуже принадна на гарному кóникові. Щоб почва

нитись, вона погнала коня. Коник хоч смйрний

зразу поніс іі по двору. Суха, висока іі Фіґура

зовсім здавалась буськом, нотрий вгніздйвся на ноні.

Всі полотнйці зареготались за тйном на все гóрло.

Трохи злйнаний кінь реготом зза тйну пішов вскач:

Теодбзя перелйкалась, не вміла і вдержати конй и

гацала на сідлі, підсванувала всім тілом вгору, як

aисьмо наукове и лишерашурне.

на */ь р. 60 кр.; — по за Льво

вом на р. 2 р. 50 кр., на '/,

р. 1 р. 30 кр., на "А р. 20 кр.
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жид, неначе товкла прóсо на сідлі. Постать іі була

така смішна, що конюх не втерпів и покотйвся

од сміху, політийці аж ґвалт кричали, и самі панй,

без соромá реготались.

Ясь зняв іі з коня ледві живу.

. „Давнó я iздила верхи, вже забула," говорйла

Теодóзя ледві дйшучи : як у Варшаві, та й до

сі.....“

„Будемо гуляти верхами ?" спитав Ясь у дам.

„О з велйкою прiйтністю 1“ обізвалась Зóся.

Теодóзя тільки промóвила іі слова. -

Гóсті поіхали до дому. — Ясь мав з Ганею

розмбву перед обідом.

„Але и ти, Гáню, дóбра! Як же тобі можна

так обходйтись из людьми! Двічі посилав по тебе,

а ти не йшла, а прийшла — насупйлась ; слбва не

хотіла з нимй по людський промóвити. Вонй П6льни,

люде бувáлі; знають світ и світові звичаі. Воній.

нас осудять, а ми тут люде нові.“

„Як схóчуть, так и зрóблять. А я іх не лю

блю ; вже за те не люблю, що дуже мене хвáлять,

та лйжуть мене в щбки."

„А то ж дóбре, що ти там на горóді бала

каєш ис політнйцями, з мачальницями, з усійким

мóтлохом ? Ти ж хіба не знала, що гóстям з ві

кóн все чйсто вйдко і А вона ще сіла на колбді,

посадйла кóло себе якусь Параску, чи Мбтрю,

дозволяе ім балакати з соббю, руками розмаховати

А вонй все бачили з відсідь! и сміялись ис тебе.

„Єй Богу не знаю, як же міні обходитись

з людьмй в хазяйстві 1 0 се того не можна, щоб

не подивйтись на робітниць не загомоніти до іх.“

- „Та дивйсь на іх, розмовляй з нимй про мене

цілий день, тільки не цілуйся з нимй, не братайся

з наймиттям і мучче кричй на іх, як осавула, ганий

іх! лучче бйй іх, плюй на іх, тільки не балакай

з нимй, cйдячи на колбді та ще й при панах !“ ,

ясь бігав по хаті та кричав. Єго знать брало

за печінки, .

„не завдавай ти міні сорому при чувйх лю

днx. Ми тут люде нові. Здавцця час тобі зрозу

міти, що ти пані, а не нкась попівна, чи там хто 1

що тут тобі не Нестеринці, а Камьяне, що ми
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живемб не в хліві та в богатому домові, и знач

мось з поміщиками та ще й с Поляками. Порá тобі

знати що й ми паий, що я Пóляк, и ти повйнна

бути Пóлькою серед Полек..."

Ганя тільки дивйлась на его прбстими, яснйми,

безвйнними очйма ч здвигнула плечем. *,

4

і „А вона прийшла од політнйць,* сміявся дуже

Ясь, „сіла с панами и надулась. Заговорйла по

пóльський, так що всі святі мабуть, зареготáлись ! |

Вчись, Ганю, по-польський. Ми тепер серед Полй

кiв. Не завдавáй ти міні сорому. Будь же пáні!

Кинь ик нечйстому те паскудне хазяйство, сядь и

руки згорнй!" кричав уже Ясь. „Сиди міні, як свя

та ! Чуеш ! Нехай мужикй перед тобóю бігають,

як дзйґи, на колінях лазять перед тобóю ! Тоді

тебе и пани матимуть за людйну, а не за Бог

зна-що ! Іж, пий, спи, молйсь Богу колй хóчеві, и

сидй, як свята! читай романи, колй маеш охóту,

а ні і згорнй руки и на сóице не виходь! Отоді тебе

люде матимуть за пáні! Міні треба такóі жінки...“

„Чи ми ж такі богачі, що б міні згорнути

руки ?...... почала була Ганя, але Ясь не слухав іі

и вййшов с хати.

Гáня, як сиділа, так и впала каменем на ка

напі. Ніколи ще Ясь не крнчав так, не сердйвся

на неі; нікóли ще вона не бачила, що б его ечі

так гордо блищали, що б его лице ласкаве, тйхе,

дитйче, так рошчервонілося, так тхнуло злóм, гні

вбм, паньською пихóю. Вона вперве обомá очйма по

бачила, ицo то був уже не той Ясь, що колйсь

гуляв з нею по нестеренецьних ярах, що кохав іі,

цілував іі чорні руки; не той ніжний, ласкавий

Ясь! Вона бачила в ему тепер зо-всім другого

чоловіка. И лице его тепер стало йнче: и ніс вй

рівнявся, вйріс, и щбки надулйсь, и брóви стали

єупитись, и бчі стратили дитячу ласкавість, и за

світйлись звірячим вогнем. А голова éго закида

лаєь на плечі, ніс и бчі дивйлись усе на стелю.

При обіді Ясь заснокоівсь, прохав вибачення

в жінки. Тільки холодом неслó од егó слóва. Він

не доторкнувся до неі, не взяв іі за руну, не глá

нув ій — у вічи привітно. Гáня почула, що він

і не так любить, як було поиéреду, що вона éму

недогодною стала...... М здавйло іі в груднх, коло

серця. Вона ледві держала, в горлі слези за обідом,

іла через силу, щоб не показати свові шечалі перед

Ч0Л0ВlК0М. "

Не дóвго барйлася Збся. Через день вона знов

приіхала з Теодозею до Середінських. Найшиóвся

на Фабриці в Камьяному якйй-сь німчик, и здав

шись на прохання Ясеве, взявся вчйти дам іздити

верхбм. Дáми приізджали в довгих сукнях, вчйлись

на нбні іздити, гуляти з Ясем по полйх, по гайх

| Я бачила іх бідність, бачила іх хазяйство.

- - —
-

На ввечері вертались до Середінських, пилй чай, а

часом и вечернли. Ганн, задавйвши в собі печаль,

мусіла приймати іх за гостей, мусіла бути весé

лою, розмовляти з нимй. Вона готові б любйти іх,

як би серце змогло ити проти свові натури , абй

тільки догодйти Ясені, абй тільки він не крнчів,

не сердився.

„Чом ви не приiдите номій, до нашоі бідноі

хатйни ?“ питала іі Збсн.

„Дитй мов слабіло й досі,” одказала Таня н

сказала правду. - *

„Швйдко день мого нарождення," натякала Зб

ся, я буду мати сміливість просйти вас и вашого

мужа до себе в гості.

„Спасибіг, приiду, як буду жйва та здорóва.“

Настав день того нарождення. Такі дні Збся

повидумувала ще в Кйiві, пшо б мати причйну за

вóдити в себе беннетй. Вона тоді празниковала

навить именйни свого батька, день нарождення Ле

міщихи и Лемішки. Зося прислала з вечера до Га

| ні по посуду.
—8

„Щось велйке задумують Лемішковські,” про

і мóвила Ганя до Яся.

„Та вона женщина бувала ; зьуміє людей

прийняти. Я послав ій з оранжереi чужоземськіх

квіток.“

„Де ж вона грошей, набере ?“ свитала Ганя.

По

тягтй навpйд, чи в ш чого !"

„Дай ти міні поній с тим хазяйством 1“ одна

зав Ясь.

Гáня замóвкла.

Поіхали вонй до Лемішковських ще зарані.

Така була в іх умова з Зосею. Гáня ввійшла

в економію и непізнала тхорівськоі енонбміі в се

редйні. Првжня бідна обстава хат неначе тільки,

снйлася Гані. Тепер у вікнах блищйли чорі шибкій.

В світлиці стойла нова мебіль, правда не дорога,

та гарненька, крйта рожевою шерстяною матерією.

На столі з ббку стойло дзеркало, Ясів подарунок,

а в кутку на невеличкому стóлинові стояв чима

лий Фотографйчний портрет. Зóсі, де вона, стояла,

гóрдо, прймо, поклавши одну руку на клáвиші «ор -

тепана, Кругóм портрета обвивався вінок ні жи—

вйх теплйчних дорогйх квітóк. Коло столична

стойло два вазóни китайськоі троянди саме в цвіту.

Через усю світлйцю прослався новйй нилімóк н

тягся через другі кімнати до Збсиноі почнвальні,

Вінна булй щозавішувані плетяними тонкймн за

вісами.

Цікавість потягла Гáню и до других кімнат.

Хазййна вела ii, все показувала, всім хвалйлася.

І Все було в хатах новеньке, свіже. Гáня заглійнула
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в почивальню. Та кімната була обклеіна такйми са

мйми шпалерами, які були в іі почивáльні. Над

Зосиним ліжком висів такійй самйй кйлім, як над іі

ліжком ; по білому пóлю, букет. роскішних черво

них тройнд в листу серед кйліма. Колó вікна сто

Яв круглий столичок, гарний як цяцька, и достоту

такйй самйй, якійй був у Гані, що сам Ясь привіз

недавно з Одеси.

„Як вам подобаєцця килімóк ?“ спитáла Збся.

„Правда, гарненький !"

Ганн почула, що іі нóги слабнуть, що іі сер

це мліє, що в ушах задзвеніло. Вона присіла на

стільці. И вже не слухала того, що ій росказувала

Збся. Вона не звóдила очей с кйліма, з вінка тро

йнд, що розсипалися на білому пóлі.

Вернулась вона до світлйці з блідйм лицем,

з смутнйм вйдом. Ніхто не знав тому причйни,

окрім Яся та Зóсі. Але ім про Гáню булó байдуже.

Зóся переходйла од гóстя до гóстя, вертілась по

хаті, смійлась, жартувала и таки справді розвесе

лйла товарйство. -

Почалй зьiжджатись гóсті. Зóся, шо своєму

дáвнему звичаю, була з визітами у сусідніх помі

щиків и просила іх до себе. Але не богато знач

иих панів поквапилось до нéі в гóсті. С семьями

поприіжджали все еконбми та все бідненькі. С по

міщиків приїхало тілько кілька неженатих старйх,

лисих кавалерів.

Збся, Теодóзя и мала дочка булй убрані в но

ротенькі зелені літні сукні ніби для гармбні с при

родою, що стояла саме в зелéному місті. В іх Фі

ґурах, в іх уборі було щось комедіянське, німецьке.

Ставши серед світлйці, Зóся обвела всіх рукóю и

промбвила трохи ораторським вйвченим тóном :

„Я мала од Бога велйне щастя перший раз

побачити світ в его цілій, літній красі, в зелéнім

листу, в квітках, під сйнім небом пізнеі веснй.

Прошу ж як найласнáвіппе моіх мйлих гóстей на

пйтись мою чаю в зеленім саду, під стелею зеле

ною гілля, під небом.“

Збся склонйлась до всіх и подала руку Ясеві.

Другі гóсті попарувались и пішлй в сад слідком

за Зосею. Якйм прибраний причéсаний и дуже за

горілий дивйвся на це все, як на дивовйну. И він

потягся за другими.

Сад розізлався по-під горбю, и був справді

гарний з густйми вишниками , з старйм гіллястим

деревом, з зеленою травóю. Зóся повела гостей

на гóру між двома рядами старйх груш. На горі

починався вже ліс, з густою ліщйною , дубами, и

лйпками. Гбсті йшли по дáвній дорóзі, котрá вже

густо заросла шпориншем, нодорóлкником. На самім

шпилі, зва густйх кущів, щось зашелестіло. Коли

це зразу за деревом вдарили музйки и почали

грати якусь италийську мелодію. Потайні, несподі

вані музйки очевйдачки булй сюрпрйз для гостей.

Всі зглянулись, всi осміхнулись, всім видймо будó

приємно. Зóся переглядалась з Теодóзею, и бчі іх

празнинувáлн. Колй через кілька ступінів знов

щось занпелестіло меж кущами. Зза кущів вйсуну

лась кобйляча голова, а пбтім на дорбгу стрибнула

и ціля коняка спутана залізним путом. Вона за

ступйла гостям дорбгу, скакала собі повóлі вперед,

одкидаючи задні нóги и махаючи хвостом. Кумпа

нія мусіла сшинйтись а потім, прн дзвóні музйк и

залізного пута, мусіла обійтй конйку, як велйку

персону. Паничі смійлись у рукав. Збся почерво

ніла. Се вже був и самій ій сюрпрйз. -

Ш шпилй швйдко зійшлй внйз. Місце булб

дуже гарне Внизу був ставóк, по-над ставкóм знов

густо ріс садóк, трóхи одступйвши од водй. Край

берега зеленіла свіжа трава. Під густйми грушами

гóсті побачили столй заслані білими обрусами.

Колó столів зза густйх вйшень зновь почулись

музйки ; грали веселого марша. Пiдучені жидки пе

ребігли з горй и стріли гостей маршем коло столів.

„Що це в вас за музйчний сад? Чи дерева

в вас грають, чи що? жартував одйн лйсий па

нйч из Зóсею. Другі гóсті охали, дивувались, и всі

хвалйли Збсю.

Слугй подалй на столй самовáри. Всі прибóри

до чáю були вже готóві; Зóся з Теодóзею, обйдві

зелені и справді як русалкй, що вйлізли на берег,

самй наливали чай и подавали гóстям. Всі дуже

церемóнно сиділи кругбм столів, ак москалі на

муштрі. Жидй грали за кущами, Збся з Теодóвею

вéштались, рошчервонівшись,

„Ніколи не забуду я того гулáння в Варпшаві

у одногó грабьi, почала Теодбзя. Я була в егб

дóмі на службі. Чи повірите ? пьять оркестрів гре

міло поховавшись по за кущами !!

„На що нам в Варшаві !“ одізвалась Збся. „Н

ніколн не забуду; як мій знакомий ґенерал в Кйiві

для мене зробйв сюрпрйз, у цей самйй день,

в своєму саду. Чи памьятаєш Янйме ?“

Якйм дивйвся на неі , ламаючи собі голову и

згадуючи, у якóго він там ґенерала гуляв у

саду, и не пригадав таки того ґенерала.

Гóсті пилй чай и вдавали , ніби вонй велйкі

панй, нібй вонй говóрять дуже вáжні речі, а на

самім ділі вонй розмавлйли про погоду, а лисі па

ничі підпускали Теодозі на ухо таких комплімен

тів, що аж и ніс червонів. Зза тйну, зза кущів

виглядали діти, хлопці, дівчатка - няньнй у котрйх

на шйі сиділи малісіньні дітни, обнйвши іх шйю

ніжками и ручками. Зóся вхопила з стола бубличків,

х%
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полетіла до тйну и почали іх роздавати дітям.

Де-які не брали и тікали з усiвi cйли.

„Чйcтi дикарі, а не люде!" смійлась Збся,

вертаючись бігбм до стóлу.

Швйдко з дітьми понаходйли з села собаки и

зачувши хліб, посідали недалеко од гостей, дивля

чись на стіл. Колй ж за кущами ліщйни знов

щось зашелестіло, за спйнами гостей. Всі обер

нулись з переполóхом назад. Всім здалось, що знов

вйскочить з ліса коняка в путі, але всі помилйлиcь,

бо c кущів вйстромнла рйло здорóва чорна свинй,

нюхала на повітря, а за нею с кущів посйпались,

як зайці, поросята. Всі зареготались. Переляканиі

поросята кйнулись під ноги гостям, а іх мати, як

дйка лвйця кйнулась прожбгом и звалйла пару

стілців. Всі схопились з місця и реготáлись. Зóся

була червбна, як жар, а Якйм, невважаючи на теє,

реготався, аж за бóки бравсн, ніби те дйво трапи

лось у чужій господі.

Гóсті заспокоілись и вйпили чай. Зóся знов

просйла гостей на легку закуску. Всі встали и

церемóнно побравшись парами , пішлй за Збсею.

Знов жидй затріщали десь між кущами на трубах

и скрипках, як давнó коло стін Єрихона. То був

знак, що там треба стати. Швйдко всі замітили

між вйшнями альтанку. Там стояли стóлички з дво

щами, з йгодами, з вареннями. Зóся вскóчила тудй,

як cáрна, и просила дам до себе. Тільки тут обій

шлóся без домашинéго звіря, хоч и вйдко було

в альтанці слідй, де кублились нури и квочки с кур

чатами.

Настав вечір, Збся повела гостей до хати.

Всі вийпілй на шпиль и стали, що б надивйтись

на гарний образ вечора, що спускався над гáєм,

над ставкóм. Колй ж над ставком uщось тріснуло,

блиснуло и показався синенькій димок. Всі звер

нули увагу и чогбсь ждали. Швйдко гóсті по бá

чили що над водóю знов щось тріснуло, блиснуло,

и снбчивши раз по воді, потонуло. Збся просйла

однбго панича с Фабрики зробйти ракет и поті

шити гостей. Панйч був тож чваньковйтий ляшпóк

и обіцяв Збсі наробйти такйх Фейерверків, яких

не видано и в Варшаві. Одначе ракети не вдалйся.

Остання тільки бóвтнула в воду и сполóхала c пів

копй жаб, котрі плинули з берега в ставок.

Гóсті вернулись до хати. Світлйця була вже

прйбрана по бальному. Почались танці. Всі весе

лйлись, всі тішились ; одна Ганя сиділа, як нежива.

Пізно вже подалй вечерю, що варйв кухар Сере

дінських. Вечеря була богата. Зфся ждала богато

сусідніх панів, и хотіла показати себе перед ними,

за велйку пані. Одначе значніші панй до неі не

прніха ли, и не пустйли своіх семей. За вечерею

Зóся и Теодóзя дуже булй ласкаві до Гані, пода

вали ій первій всякоі страви, але разом с тим на

зирали з ббку, як вона держйть видéлце, як вонá

кладе шматóк хліба в рот, як вона ість. Вже перед

світом Середінські вернулись до дóму. Ссаджуючи

Гáню з Фаетбна, Середінський взяв і за руку. Ру

на іі була холодна, як лід, вся в поту и злегка

труcйлася.

*

: :

(Дальше буде).

II Л Е М,

Сонце низко, вечер бливко —

Куда я зайду,

Де я, в кого, добрий вечер,

Привіт де найду ?

Є хатина при долині

Мазана, нова,

Колиж у ніймого серця,

Дівчини нема.

Ох, дівчино, моє серце,

Де душко ти є ? —

На зеленій млаковині

Дуга воду птьє :

Може й тебе душко взяла

Вона до небіс ? —

На зеленій млаковині

Илем собі зріс.

4 - Федьковиг.

МАЛ0Р000ИЯ (южна Русь) и ИСТ0РИЯ іі ЛІТЕРАТУРИ,

шочАвши від хІ. до хv"інш. віку.

н. Прижова 1869.

(Дальше.)

У Киівській Лаврі стрічаємо початки до уло

ження систематичнего викладу историі Южноi Ру

си и Россиі. Сліди нсторичнего виучення являюцця

вже у Самійла Величка и в Патерику Сильвестра

Коссова (1635). Сей остатній у своіх Аnnotationes

ссилаєсь на Барония, Стрийновського, Длуґоша,

Бельского, Міховського и других. — Игумен золо

товерхого монастира Теодосий Сафанович (в 1665

укладає Хроніку дієву Росси і до 1290 р. и коро гку

хроніку Польщі и Литви, опираючись на літописях

Киівській и Волинській и на Стрийковським. Єро

монах Чернигівського Млиньского монастира в 1699

році пише другу хроніку, в котрій приходить с по

чатку всесвітня история до 1144 p., віттак по

стание 0гоманськоі Имперні, история Польщі и

Литви и Южноi Руси. В 1674 р. в Києві напеча

тана Синошсис (Скороченне), або история” уложена

після хроніки СаФановича и видана в світ за бла
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гословенством архимандрита Києвопечерської Лаври

Винокентия Гизеля, німця з роду. Синопсис припи

сують самому Инокентию Ґизелю. Дурна се ду

же книжка, повна похибок, хоч би таних 1цо слово

Русь в пізніще, попсоване, а перед сім було Росс,

Российський. Німецько - хлопські интереси автора

хилились очевидячки на північ и слід за тим Си

нопсис сталась в Москві и Петербурзі учебником

руськоі историі, и на чудо удержалась у сій по

вазі навить це тоді, коли Ломоносов видав „Крат

ного Літописця.“ У останній раз видано іі в 1836

році.,.. (Пекар. Наука и Лит. І, 317).

На кінци ХVIII в., неначе благословляючи

Росию на нову дорогу, стоіть св. Димитро Ро

стовський заходившийся ціле життя биля историі.

Син Украінського сотника Сави Григориєвича

Туптала, він родився не далено Києва; за Гала

товського учився в Киівській Академиі, 1цо була під

той час через половину збурена, а віттак постриг

ся в тамошнім Кириловськім монастиру. Лазар

Баранович в 1675 р. покликав его у Чернихів и

посвятив на єромонаха; в 1679 році він перейшов

в Батурииський монастир св. Николи, и в 1684

році, на зазив архімандрита Варлаама Ясинського,

явився у Києві, щоб довершити життя Святих, на

чатих Петром Могилою. Майже три роки заходився

він биля трех перших книжок и просив на виданнє

іх благословенства Московського патріярха; бла

гословенство не приходило, и не дождавшись его

Киівська Лавра сама рішилась нашечатати іх в 1689

році. Патриярсі Иоакимови не сподобалось се и він

жадав щоб справити похибки, які вкрались в жит

тя, а також, щоб Киівська Академия на будуче не

печатала нічого без его дозволу. Удавшись у свій

скит, Димитро Ростовський в 1693 р. скінчив другу

четвертнну життий (вид. 1700 р.), а в 1693 р. тре

тю четвертину. Петро покликав его у Москву, де

и посвячено его на Митрополита Тобольского и

Сибирського. а віттак назначено Митрополитом Ро

стовським и Ярославським. Обнімаючи у Ростові

Митрополию, благословляючи народ, именем Києво

печерских угодників, він говорив: „да не смуща

ецця серце ваше о моім ко вам припшествию: две

рми бо внидох, а не прелазяй инуди: не исках, но

поіскан єсмь, и не відах вас, ниже ви мене відасте,

судьби же Господня бездна многа, тия послаша

мя к вам, аз же прийдох, не да послужите ми , но

де послужу вам.“ У 1705 році він скінчив остатню

четвертину Миней. Заходячись биля просвіти свого

стада, він, син Украіни, зглянув сь на нерозумний

Вму роскол, що скрився у Бринських лісах. Брин

ські роскольники , не зважа уже на те, що вони

руські протестанти, появились на світ в слід за

и 10 літ по смерти Хмельницкаго.“

поступом руськоі мисли, одичіли в лісах и замість

протеста, за котрий погибли и добрий Авванум и

тисячи других , віддались одній лиш суєвірі, хоч

би такій, що будь-то с черева блудниці виріс тю

тюн, — суввірі, котрою обдаровала іх знову та

сама мила Москва, на тямлюча за християнств0, До

назуючи роскольникам, що у іх немає нічого хри

стиянськ0г0, він не вдоволявся устними бесідами,

а пустив в руконнси свій „Р03ьскь,“ Окрім життий

він лишив церковню (и горожанську) исторню, про

писану Келейна Літопись, доведену до 3600 року.

Позаяк мож міркувати з его письма до Степана

Яворського, история его була призначена для У—

краіни. „Помню, нисав він, что в нашей Малорос

сийской стороні трудно сискать Библию славян

скую, и длятого я хотіл би в кратці библейскую

историю преподать для відіния книжицею не зіло

великою и уміренною.". По °му остались крім сего :

Хроноґраф, о початку словьянського народу, Крат

кий Мартиролог, Літописаннє царей и патриярхов, и

Диярий або щоденні записки з его життя, напи

сані украінською мовою и переложені Бантиш - Ка

менським на Московську. Вельми просвічений чоло

вік він любив Горация ; у библотеці его було зі

бране все, що красчого находилось тоді з историі,

клясичнеі церковноi лiтератури и язикознання. Пі

взято в Москву а рукописи вложено по завіту Свя

тителя у домовину замість подупіни.

За людяність одвдячив ему народ любовью и

вірою, а церков взала его в почет Святих, хорони

телів Руськоі землі.

.liтописна и историчня діяльність продов

жуєцця на Южній Руси и у ХVIII віку. Єромонах

Киівського Фроловського монастира, Максим Плиско

пиue літоmись и доводить іі до 1780 р. (Марк.

Ист. V, 10—83, 92). Григорий Гробянка (ум. 1730 р.)

гадяцький полковник, беручи за підставу „літописи

и дiариюш войни и показаний старожилов“ пише

нову літопись під заголовком : „Небивалая брань

Богдана Хмельницкого с Поляками, не оконченная

(Киів 1854).

Украінський ґенеральний підскарбник, Яков Андріє

вич Маркович, школяр Киівськоі Академиі, крівний

ТеоФана Прокоповича, веде своі записки від 1716 до

1768 року , видані недавно с портретами самого

Марковича и его жінки в народнім платтю, яке

тоді повсюда ношено (Моск. 1839 р. дві части). Під

той час являецця перший з руських историків

Георгий Кониський, Син дворянина, родився він у

Ніжині в 1717 р., и учивсь в Киівській Академиі,

віттак був іі префектом и ректором, архімандритом

Києво-печерськоі Лаври, а від 1783 архієпископом

Білоруським. Проводячи все життя своє в борб
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с католиками и унитами за права и вольности Ру

ського народу, він, побіч сего, працює над историєю

свого народу, пише „Йсторию Руссов." По свідоц

тву Георгия Андриєвича Полетики, котрий пере

давав слова Кониського, літопись ся „ведена з дав

нихь порьвь каведральномь Могилевскомь монастьрЬ

нскусньїми людьми, зносившимися о нужньixь свЬ

дЬніяхь зь ученьїми мужами Кіевской Академiи и

разньixь знатнЬйшихь малороссійскихь монастьрей,

н паче тЬхь, вь коихь прокнваль монахомь Юрій

Хмельницкій, оставившiй вь нихь многіє записки

н бумаги отца своєго и Гетьмана Зиновiя, Хмель

ницкаго и самье журналь достопамятностей и

дЬяній національньixь , и что она притомь вновь

имь нересмотрЬна и исправлена." История ся, пе

редана Кониським Полетиці була призначена для

великого діла; вона мала бути ему свазівкою,

коли вибрано его на депутованого до комисиі про

єкта нового уложення ..... Максимович похибу

вався, чи сей труд, у котрому находнцця ошибки,

приналежить Кониському, нцо був дуже свідомий

в историі (Києвл. 1865 р. 24). Однако ж свідоц

тво самого Кониського, ино-ще наведене, его штуч

ний язик, що находицця и в других его працях,

вго піляхотний характер, — все те каже допев

нятись, що Историн Руссів належить Кониському.

Горожанин своєi землі, любячий іі щиро, де куда

Кониський наслідує клнсичніх историків, що вкла

дали в уста своіх героів речи, котрих вони не го

ворили однако як говорити могли , и не зважа на

сю кріпку любов ид своім героям, він пише исто

рию правдиву, дійсно пережнту народом Украінським.

Незабутий труд Кониського, виданий Бодянським

(чтенія, 1846—7), що вистачнв віттак „Шодробноє

низложеніе исторiи Руссов" (Чтенія, 1846—7, III).

Виданнєм Кониського в 1846 року, в первій книжці

„Чтеній" роспочало Московське Товариство Историі

и Древностей свою вартну працю. По Кониським

лишились епце: Рrawa i Wolnosсі, видані в 1767 році

в Варшаві и Записки об Униі (Чтенія, 1847 ч. 8).

До 1722 р. відносицця Діяриюш або журнал військо

воі канцеляриі старшого канцеляриста Николи Ха

ненка, Ханенко належить до замітніщих мужів

КОжноi Руси первоі половини минувшого віку. По

томок Степана Ханенка, зашорожця, котрий воював

Кримців, правнук и внук людей знатиих у війську

козацькім, син наказного лубенського полковника

Данила Ханенка, він стратив свого батька в моло

дім віку, учився в Киівській Академиі , віттак пі—

шов у воівну службу, був при Гетьмані Скоро

пацькім старшим канцеляристом, и від того часу

вів свій діяриюш. На Украіні заведена зістала Ко

легия неначе для грошевих спорів, а сім часом,

щоб мало помалу загарбати весь руський народ,

по волі іі президента Велямина, покликана зістала

у Петроград вся ґенеральна старшина, враз з на

казннм Гетьманом и туда відправився також Ха

ненко. Небавом взято бго не знати за що на до

проси в Тайній канцеляриі и посаджено більш як

на рік в тюрму, де богато и померло. З всту

пленнєм Катерини на престіл, пущено его на волю

и, як росказують, Ханенко був тепер через ннийсь

час учителем нантонистів и его воднено у двір,

щоб давав комусь - там уроки. Никола Данилович

служив віттак яко наказний полковник, був в бо

гато битвах и передостаннім ґенеральним хорунжим.

„В его діяриюші, говорить Бодянський, чуємо ми

розназ безпосереднего очевидця дечого, що діялось

під той час в Білокаменній и при тім очевидця,

що не хотів бути голосним на світ, а записував

для себе памьяти ради и щоб вдоволити своій ці

навости. Жажда ся проявилась в áму пце заним

відвіхав у Московщину, як се видко з другого жур

налу его, зачатого на два роки перед смертю. (Бо

дян. Чтенія, 1858, І Смісь). По ему лишилась ще

Переписка, поясняюча діяльність наступника Ма

зепиного, бувшого ґенерального писара, а віттак

Гетьмана 0pлика (Чтенія 1847, І). Петро Иванович

Симоновський, також ученик Киівськоі Академиі,

учивсь потім у Варшаві, був за границею з дітьми

Гудовича, слухав професорів в богато університе

тах и, вернувшись до родини , зложив в 1765 році

„Краткое описаніе о Козацком Малороссійском народь”

доведене ним до приізду Гетьмана Разумовського.

Се Кратке описаннє є щось друге ніж показує за

говолок, именно повна история Южноi Руси, писана

по більшій части на підставі документів (Чтенія

1847, 2). Коментар до краткого літописця зроблений

Клевановим (Чтенія 1848 8). Зганемо ще за за

писки Чепи (18 книж. in fol.), що видав в 1798 р.

„Записки о Малороссіи, eя жителяхь и произведеніяхь“

(Бант. — Кам. И. Мал. Рос. вид. 2. г. І, V"Ш.), за

записки о Малій Росиі ШаФонського и за сего ж

„Кратке географическе и историческе описаніе Малой

Россіи," 1786 року. До кінця того ж ХVШ віку

належить ще один замітний историк Южноi Руси

Риґельман. Чужинець", хоч и православний, закину

тий долею у сю хорошу краіну, він одружився

з украінкою, стався тамошнім шляхтичем и , як

видко, горячо полюбив свою нову батьківщину,

„Таке — каже Бодянський — чудне и незвичайне

товариство мусіло вплинути на молодого, цікавого

и ученого инжинєра (Риґельмана). Річ, котру він

подає, показує чоловіна, що добре пізнав снx, ко

трих описує, и описує дуже достовірно, подробно

и безсторонно." Єще в 1778 році, коли перебував

над Доном, він зложив „льт0писное п0вЬств0ваніе о

Малой Россіи,” у двох частях. Доживаючи свій вік
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на селі, він перероблював и дошовняв свою исто

рию, и вона виросла на 4 части. До исторпі до

дав 27 типів Украінських з ріжних станів, у на

родніх уборах, бо ніхто инакше не носився, пор

трет Гетьмапа Хмельницького, и дві карти ста

ринноі и новоі Малороссиі. Окрім сего по Риґель

мані лишились: „История о Донських Козаках,"

1778 р., також з 17 типами Донських Козакiв у

старинних и нових уборах, и вще „Изьясненнє о

козлярскій кріпoсти;* 1754 року. История Риґель

мана, як и всі нами згадані літописи и историчні

діла відкриті и видані Бодянським. П. Бодянський

прислужився сим дуже рідній своій Украіні, за що

пошанують его глибоко пізніщі потомки......

Нашим завданнєм не є историография Южноі

Руси, а хотіли ми показати, що високо розвину

лось чувство горожанське у літописців и истори

ків, — тому ми вичислимо лишень тих людей, що

заходились биля историі и закінчили собою Ки

iвській период Южноi Руси. Всі вони учились у

Киівській Академиі. Такими були: Василь Григо

риєвич Барськнй (1702—1747), Никола Николаів

Бантиш - Каменський (1738—1814) и чесний его син

Димитро Николаів, незабутий за свою историю Ма

лоі Руси и жерела малоруськоі историі (Чт. 1858, I),

чужинець Миллер, що так як Риґельман зайнявся

Украiною и і долею (Чт. 1847, III, V, VI); Мак

сим Теодорович Берлинський (1764—1848) (Макс.

Врем. V, См. 38), Василь Григорєвич Рубан

(1739—1795) и деякі другі.

(Дальше буде).

- - - - - - -».

". ч. ч. ч.

Часшь иeашральна.

В неділю (9го падолиста) відограло товари

ство п. Моленцького комедию зі співками „Перші

любощі" и оперетну „Украінці або сватаннє на

вечерницях." Гостей було більше, як на дв0х 110

передніх представліннях; мабуть привлекла іх

надпись; другоі штуки. Що тикаєцця „Нерпших

любощів,“ то комедин ся не повелась красче від

давніщих. И те по тій простій причині, що вима

гає вона від всіх дієвих лиць доброі рутини и до

брого голосу, а ту т- на лихо — крім п. мо

ленцької, котра хоч слабий но досить милий голос

мав, ніхто и одну стрічну правильно не виснівав,

а до того Па. Сідлецька завше ще в поворотах и

ґестах ие конче собі сміленька. Ми радили б ще

раз ш. дирекциі виключити, поки що, всі ті попе

рекладані або понеpeиначувані Французькі нітучки

з нашоі сцени, а взятись сміло до представлений

заснованих на народнім життю.

Розумівцця лишеиь, що ни. Дирекция мусить

бути в виборі щасливіщою, и не виводити на сцену

таке драматичне сміття, якими в „Сватаннє на

вечерницях, охрещене на диво всему міру поваж

ним именем,: „Украінці.“. Янаж основа сеi штуки?

Телепень богатий но старий чоловік сватаєцця до

дівчини, котру его наймит любить. Мати, вдова, у

котроі відбуваюцця звичайно вечорниці, пьяна як

світ, годицця, щоб ідонька вийшла за Телепеня. Вона

дав єму навить поруку, що сватьба на его користь

скінчицця. Сим часом наймит присилає старостів,

и та сама мати, будучи пьяною, благословить

доньку свою з наймитом. До того являєцця на сцені

ще пьяний швець, обідраннй, облатаний на всі бо

ки, скарикатурованнй, як лиш хто може вигадати, —

танцює, кричить на ціле горло, блазнує.... під кі

нець виходить Телепень обсипаний муною — и

діло закінчене. Школяр, що сю штучку скомпону

вав, мабуть не погадав навить, що найдуцця люде,

котрі bona fide ii гратимуть. Вийшовши з сали, ми

мимохіть мусіли подумати, що занулісовим заміром

дирекциі було осоромити в очах публини Украіну,

неначе там всяке животне нічо більш не робить

як тільки пьяничить. Чи удався сeй замір се друге

питаннє, але те певне, що запомога тритисячна

станецця небавом для ш. дирекциі тільки „теплим

словом.“

Дотично игри мусимо сказати що була відпо

відна. Панна Романович, пані Моленцька и пп. Гем

бицький и Моленцький обьявились яко добрі драма

тичні сили для штук народніх. П. Стечинсьний

заєдно ще несмілий не сцені.

В четвер (13. падолиста) відограно Квітчину.

комедию : „Сватанне на Гончарівці.“ Над самою

пштукою годі розводитись; вона звісна це с часів

Бачинського. Публика явилась численно на пред

ставлінне и розійшлась вдоволена. Пані Моленцька,

в ролі Уляни, в ситуациі, коли просить Скорика

щоб освободив іі від сватаючогося Стецька, пока

залась артисткою. Панна Романович яко мати У.

ляни, держалась в своій ролі досить добре, тільки за

дуже діймаючо шарпала свого чоловіка Прокопа.

П. Гембицький (Стецько) перейшов у 2ій и Зій діі

своєю игрою Бачинського, про котрого казано и пи

сано в своім часі, що ему лиш Стецька грати. Ми

завважалн навить, що вистерігався пересади. Пан

Вітопнинський лучче грав Прокопа, ніж коли инде

лакеів салонових, тільки скарикатуровався досить

невдатно. П. Стечинський мав трудну ролю Олек

сія, ролю любовну .... а на шкоду мабуть, с при

роди вже не сміленький він собі, через що и не по

дужав свого завдання. П. Моленцький на конець,

хоч грав з рутиною Скорика, однакож не знати по

що и на що принявся за невдячну працю вигово

рювати украінські слова по московськи. Яка з свго

| нiсенитниця вийшла, всякий може подумати собі
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Коли б так красче бути мало, щоб відставний жов

нар говорив по московськи, то Основяненко був

би сам потрапив вложити ему в уста ролю по

московськи, а так — вибачайте.

B - С Т І.

Поділяємось e ш. Родимцями милою вісткою, що праця

дра Клима Ганкевича (именно І. випуск) зістала дуже

користно оцінена словьянським ученим світом. Чеські,

сербські и польскі літературні письма згадують с по

вагою за іі. ПроФесор Пражського университета Др. Да

стич по клав іі на рівні з ученими ділами Либельта и

Куюнджича.

гому випуску не наводить погляди Лодя и Чачковського ча

ФилозоФию народню, — бо вони за іі не згадують, — ино

оціняє іх діла на поли Филозо4ьиі. Ми розберемо сю річ

колись обширніще, а поки що обьявляє мо, що ІІ випуск

(Рhilosophie bei den Ruthenen) мож набути в нашій редакциі

по ціаі 15 кр.

— Товариство п. Моленцкого даватнме представління

театральні кождого тижня що четверга и неділі. В насту

пуючих означених днях представлятимуцця : , Жертва за

* жертву,” „Ревизор” (комедия в 5 д. Гоґоля), „Давай моло-,

| дих" або „Сиротка Сузанна” (комедия зі співами в 4 д.)

і и „Верховинці” (народня драма у 5 д. Ю. Корженевського).

— Календар товариства „Просвiти" розійшовся до

сіх пор у 800 примірниках. Редакция наша приймає всякі

замовлiння. - - *.

— Виділ „Руськоі Бесіди“ бавицця від якогось часу

в острацизм. Правда" не послано ще нікого с членів тоза-* |

риства на заточеннє у Крим, але за те, стало бить, не

приймаюцця у товариство так звані „УкраіноФилі.” Мабуть чи

не страхаєцця вже и „Бесіда,”- щоб укрaино4-илі не поняли

в ій всі верхи 21 — Тільки ж товариству, як „Бесіда“ що

винно ходити найбільш о те, щоб мало богато членів, а не

богато довгів, ut facta loquuntur, Сподіємось, що п. eо

вітник Ковальский недопуетить до того, щоб за сей остра

цизм ш. виділ і аж на загальних зборах интерполювати було

треба.

— Вечер декляматорсько - музикально — забавний, у

честь владики Куземського, удався лишень у двох остатaix

частях: співано н бавленося добре. Крилошанин Куль

чицький роспочав его відчитаним словом, нагадуючим пре

повідь на Вознесеннє Христове, тільки що мотто було.

друге, похоже на :

„0й був та нема *

Тай поіхав до Холма... ..."

Уop зложений з академиків (Украінці не брали уділу)

відспівав три пісні: „Хто за нами, Бог за ним,“ чеську „Рluj

Кorabe" и италиянську: „Italienischer Salat." Всі три пісні

повелись добре хоч у тенористів перших не мож було зав

* ВаЖaТИ належитоі колератури и мч, яrкоети. в виголопенню.

П. Г...... деклямував якесь московське „стихотвореннє“ га

лицьким виговором. Було воно довге, тільки не знати об чім

толковало — так тихенько виголосив его декляматор. Ро

зумієцця, через те не піддався під ніяку критику. В більшим

щастєм деклямувала п. Г.......... и сподіємось бачити іі ще

При сім мусимо справити, що автор у дру

ве раз при подібних нагодах. На йкрасче з всего повелась

игра на цитрі. Пан Г., родом Чех, грав арию в Роберта по

артистичнему и прикляски не хотіли уставати. Нетак вже

могла подобатись монотонна игра' панни С. на пьяні, хоч

кусень (тема: „У сусіда :: 2 був відповідний на

сей вечер. 2у ме 22м- де **. .

- з багато сторін допитуюцця в нас, що сталось

з дільцем : „Діі Русинів“ В. Ильницького, чому воно хоч

випечатане вже, не появляєцця в продажі * Ми реввідали

сю справу н дівчалися, що цілий наклад так :. Діів“ як н

„Научнего Зборника” Матиці стереже до якогось часу не

цербер у аді, але пан Палюх у себе в хаті. Єму, позаяк нам

росказувано, не подобалась основа сих двох книжочок, дивне

тільки, по якому указу п. Палюх цензором Матиці став.

— Комисия до уложення учебників руських відбула

14го (27) е. м. перше своє засіданнє. -

— Прошено нас о поміщенне наступуючої оповісткн:

„Єго Провосходність министер справ внутрішніх зніс ре

скриптом з дня 31 го жовтня 1869 під г. 4365 рішевнє ц. к.

намістництва з дня 17го лишця ч. 1869 ч. 31, 329, уважавше

товариство „Руська Бесіда в Перемишли“. за политичнє, и

признав его товариством неполитичнім. Загальні збори від

будуцця 19. падолисаa (1, грудня) с. р. о 2 год. еполудня

в комнатах товариства (Францисканська улиця, дім п. Ста

росольского на другім поверху). Перемишль 22го падолиста.

Від прoвизоричнего виділу „Руeькоі Бесіди.“ Пров. Голова

Др. Улян Лужецький. Пров. секретар Лев Шехович.

— Звісно, що товариетво „Просвiта" не одержало за

помоги с. Фондів краєвих, в той сам час, коли - „Учитель*

з „Ластівкою" зістали.500ма р. наділечі. Почувши таке рі

шеннє буджетовоі комнсиі, вніс, Вш. посол Лаврівський у

соймі, щоб петицию „Просвiти" віддано Виділови краєвому.

Так в сталось, и ниньки доказано нам з досить вірногоже

рела, що Виділ краєвий думає підперти видавництво „Про

світи” 2000ою запомогою. Причиною, для якоі комисия бу

джетова відкинула прошеннє „Просвіти,” є дійсно ся обста

нова, що реФерент не вияснив докладно ціли товариства.

ПЕРЕПИСКИ,

П. Ф........ у пут. Ваші рукописі одержуємо. Дякувати !

П. Под........ у Відни. Донесіть нам що чувати. -

П. Шех. у Пер....... дайте рабат, про який згадували.

Ш. В... у Сін. Календарі и брошурки висилаємо.

П. Фр. у Берл. Гостинець дійшов до нас. Спасибі !

від РЕдлкцин.

Ш. предплатників, у котрих до сіх пор

залягає предплата на наше письмо, просимо,

щоб зволили і скоро присилати. З грядучим

роком думаємо побіч „Правди" продовжати

роспочату Кс. Климковичем „Руську Читаль

ню.“ На той кінець приготовляємо до друку

трагедию у 5 діях Осипа Ф. Фрича „Иван.
Мазепа.“ * , ; * , і

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський. М. Коссак, Др В. Лунаковський, 0м. Парпімцькій. Др. К. Сушкевиг.
— 5— 21 - — *

Властитель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин. З друкарчі Ставропигийськіо.
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НРИЧЕНА.

Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Невстйгли вонй переступйти порóга н зоста

тнся вдвох ; Ясь почав уже докорáти Гані.

„ Але ж и ти, Гáню повóдисся між людьмй

так, що, єй же Ббгу, міні сором за тебе. Всі ве

селі, всі танцюють, жартують; дами щебечуть

* сорони, одна ти сиділа несказати — деревяна !

Ти пристала б до однóі, та до другоі дáми, та по

смійлась би, пожартувала ! та потаньцювала; а тó

Сидить та очйма кліпає.

А Ганя и тепер сиділа нáвнть не роздягалась.

Вона глянула на кйлім коло свог6 ліжка. він був

такий самйй, як и в Збсі. Гáня не втéрпіла н по

“чала плакати. Вона почула, що деревьянів, холóне,

що морóз розливаєцця по всему тілі. Ій хотілось

натякнути ему, що вона примiчає де що; вона чу

**.Аушею, що терпйть велйку обйду, та невдалася

вона в свого батька отця Хведора, а білпне вдалась

У свою тйху матір. Вона поклала собі на думці,

*ce терпіти, всім догоджати чоловікові : приймати
егó гóстей, пáнькатись коло Збсі й Теодбзі, бути

веселою, танцювати, щоб тільки задержати гаснучу
нскру любові свогó чоловіка.

»*і нездужаю..." ледві промóвила Гáня...,

»А як нездужаеш, то чогó булоби іхати в гó

сті! Сиділа б уже дбма та балакала с політнйцями."

Ясь починав уже кричати. Наймичкй встáли

и вештались по хаті. Гані стало сóром.

„я буду весела, буду танцювати, буду жар

тувáти, коли ти того хочеш, тільки не сердься.

Я нездужаю."

Вона задушйла в серці слéзи, спокійно почала

роздягатись, а як вййшов Нсь ис хáти, тоді впала

навколішки перед ббразом и дóвго, дóвго молйлась

до Ббга, що б иавернув чоловікове серце знов до
любови. з ці - 1, , *

ТМВП
aисьмо наукове и лишаepaатурне.

по за Львовом на р. 3 р. 50

кр., на % р. 1 р. 80 кр., на

*/4 р. 1 р. bra

/ н. в додат о к* : у

Львові на р. 28 р., на '/4 р. 5 р.

на */4 р. 60 кр.; — по за Льво

вом на р. 2 р. 50 кр., на %

р. 1 р. 30 кр., на 1/4 р. 30, кр.

Редакц и я и Администра

ция під Ч. 4531/4 (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

А Зóся с Теодбзею внадились у Середінських;

сливе кожного дня приізджали вчйтись iздити вер

хóм. Ясь сідав на коня и летів з нимй в поле,

в гаі, на сіножаті. Гáня з вікна дивйлись, як поля

гала курява по іх слідам, як нóні летіли в лузі,

мóв птйці на вітрі и готувала для іх чай, заку

ску. Приізджали вонй до хати — Ганя цілува

лась з Зóсею, балакала тоді, як на ii душі лежав

тяжкйй нáмінь; сміялась н жартовáла тоді, як до

серця, до очей підступали слéзи; подавала ій хліб

тоді як хотілось подати камінь; обнімала іі тоді,

як хотіла б задушйти іі руками.

„Гóсподи! піднрепй мене, поможй міні і молй

лась Ганя. „Душа мой не вйдержить такоі муки,

такóі кари."

А до Яся знов наізджали гóсті, нові знакóмі.

Ганя мусіла вбірáтись в світлу одежу, виходила до

гостей, вишукувала в душі, що було живóго, збі

рáла всі слова, які знаходила, швйдко ходйла по

простбрих світлйцях, шанувала гостей усім, що

мала найкращого в хазяйстві. И тяжка то була

ій мука: нехай зміркує, хто сам дізнав такого

лйха. Гóсті булй чужі, не своі люде. Мóва іх

була Польська. Интереси іх булй йнчі, як була

йнча іх удача, инча іх натура.

Гáня чула душею, що не зійдецця с тимй

людьми гóрдими, чванькóвитими, с тимй панами ;

вона бачила, що вонй ii не люблять, не прихилй

юцця до нéі пцйро; вона чула, що и ii душа став

ббком до іх ; чула себе чужбю, одинóкою між мó

дним товарійством. Ій не було вже так вéсело, як

колйсь давнб, не було весело тепер, як придивй

лась вбна до тих людей. И нудила вона світом се

ред веселоі бесіди. Из всіх знакóмих одйн Хоцінсь

ний був до неі найприязніщий,та й той тепер од

неi одсторонйвсь. *

А тим часом вірні слуги почалй ій роснáзу

вати, що не раз бачили Середінського з Зóсею в

княжім саду, як вонй ходйли, взйвшись по-під

руки, як вонй сиділи під скелею, над водóю. Ганя

не мала тепер жадного сумління. Вона вже давнб

тев знала, хоч и не бачйла на своі бчі.” И як не
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знати, колй Ясь не промовляв до нéі слова на са--

моті, тоді як попереду він не одходив од неі, а як

одхóдив, то прилітав назад пшвйдче орлóм.

Пішла далеко чутка, що управйтель не добре

живé з унравйтельшою. Дійшла та чутка и до

Нестерійнець. Отéць Хведор звелів запрягтй кóні

и поіхав з мітушкою до дочки. Яся не було дбма;

одна Гáня стріла своіх батьків. Тільки мати пере-,

ступйла поріг, дочка кйнулась iй на шйю в зари

дала. Мати собі в плач. -

„Е! погано-ж колй так !" промóвив батько.

„Алé!... бабй! мовчіть лин ви: гóді вам румати.

Чогó між молодйми людьми не буває ? Часом чо

ловік не купить на базарі своій жінці шматка дран

тйни, а вона кйснутиме цілий день. Повтирайте

слези ! Приіде зять, самі побачимо, роздйвимось.

На світі буває всяково.“

Над вечір приіхав Ясь, ввійшов у хагу и ле

дві привитáвся до батьків. Він видймо був нерад

іх приізду. Подалй чай, Ясь сидів и гриз собі губи.

„Як ви собі живете?“ питав батько.

„Так як и все!" одказав знехотя Ясь. „Трохи

лаємось, трохи мйримось.“

„То иайлучче !" повернув батько на жарти.

„Бо я не люблю, як чоловік ж жінкою тільки ці

луєцця, та милуєцця ! Отб ознака, що навпісля

будуть кусатись, та щипатись. Я й тепер свою

матушку візьму знарóшне та й ущипну, що б

трохи посердилась. Воно бачте, дуже добре для

здорóвья.... Ха, ха, ха!" засмійвся отець Хведор.

„Тобі усе смішки !" одказала матушка смут

нйм голосом. „Сердьтесь, не сердьтесь, Иван Ста

ниславович, а ми чули, що ви недобре почалй

жйти", промóвила матушка с такóю сміливостю,

що сам отець Хведор здивувався.

„Та ні, мамо І хто це вам наговорив ?“ про

мóвила Гáня так, абй говорйлось. , •

„Як же ми погано живемо ?“ спитав Ясь, не

дйвлячись нікóму прямо в вічі. „Хати напі в зо

лоті, в багáцтві. Гáня ходить у шовку. Є що істи

и пйти. Є кому и діло робйти. Не я вйнен, що

Гáня, як наймична, кйдавццн до всякоі роботи, ба

зікає c помішнйцями, цілуєцця з мазалницями."

„Е! cйну!" озвавсь о. Хведор, „то бач дочки

моі получйли таке вигодування в свого батька!

Як у цему діло, то є чого кйснути ! То ти, Гáню,

похожай по світлйцях та себе розважай. Спи в

рукавйчках, ходй в хаті під збнтиком, муштруй

ся перед дзеркалом цілий день ! Чого вже, чогó, а

панувати дуже легко. А ти ще й дóсі того не

розсмакувала 7"

„Колій ж ми, папо, не вік будемо сидіти на

такім хлібі,“ відказала Ганя. „Хогілось би поха

зяiнувати и надалі де-що зібрати."

„На біса 2 колй добре, то вона хóче ще лучче!

О! Яка хитра! за це варто впципнути. Тільки ти,

Гáню, боронь тебе Боже, не кажй нічого про таку

ФилосбФию меншим сестрам. А-то як захóчуть

спати в рукавйчках, як посідають панувати рядóч

ком, та невізмуццн й за холодну вóду, що б бути

управйтельшами, то буде нам погано 1"

„Ні, бачте! нехай би вона собі й хазяiнувала"

поважно сказав Ясь, „да треба знати й уміти гостей

привітáти, прийняти шо людськи, зайняти іх роз

мовою. В нас бувають все значні люде."

„Ото трудна штуна гостей прийняти ! Та ім

тільки треба вйстачити добре істи, а особливо —

добре пйти. А молодим наймiть музйки, то вонй

крутйтимуцця хоч и цілий тйждень !" -

»Чим же недогода тим гостáм ?“ нромовила

Ганя. „Чи мало ж у нас виходить на гостей ? Чи

не гріх же буде гостям калітись на мене?"

Гáні хотілось росказати, як ій тяжко прий

мати и гостей, и Збсю й Теодóзю, та вона вдер

жалась. Вона все сподівалась, що сво6ю покірно

стю, своєю догóдою чоловікові и его гостям вона

вéрне его любов, прихйлить до себе его серце.

Гáня положйла собі навить не жалітись матері.

„Гостей не всіх одбудеш хлібом-сіллю" про

повідував Ясь. „Дейних треба вміти прийняти ро—

зумним слóвом, свіцьким тóном. У нас бувають

панй, поміщики и все Поляки.“

„Хто як винен, що наша дочка не Пóлька, що

не вміє вона крутйти хвостóм, як та Зóся верті—

лась на балу ?“ загомоніла матушна.

Середінський схопився з місця и почав бігати

по хаті. Отець Хвéдор замóвк. Усім стало видко,

що &му хотілось мáти жінку великосвіцьку пані,

котра б зуміла напустйти туману поміж людей,

котра б вертілась, крутйлась, грала велику рóлю

в гостйні. Всі бачили, що Гáня не підходить під

его теперішній взоровзір жінки, а Зося як раз під

скочила нід его міру и опанувала и серце его и

гóлову и гроші.

„Ви ще молоді люде," промовив отець Хве

дор вже зовсім йнчим голосом, „починаєте тільки

жйти в світі, опинйлнcь між йншими людьми, не

такйми, як перше. Я ваш батько, хоч, може, вам

тепер и не хотілось би мати мене за батька, и

скажу вам, що з великого паньства багато грому,

а малйй дощ. Ви живете не для панів, а для себе.

З усего того панського брикання, того високодум

ства, гóрдости, для вас корйcтi, як з козла-молока
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Одвернуцця вонй од вас, а ви поверніцця спйною

до іх! Колй в іх свой дорóга, то нехай буде и в і

вас свой ! Ганятись за нимй, підлйзуватись до іх,

догáджувати ім, поіти, годувати іх! Та нехай вонй

скоріше всі повиздихають, ніж я мав би затягати

іх до свого дому І та ще й клáнятнсь за те, як за

велике для себе щастя !"

Середінський махнув рукóю и почав ще ско

ріше бігати по хаті. Егó лице дивйлось на стелю,

горіло вогнем; руки булй позакладані в кишені.

Гóді вам, папо!“] просйла Ганя. „Що ж рот) х

бйти, колй ми тепер живемо с панами. Тут не те,

що булó в Нестерйнцях.“

Роспрощались батькій з дітьми. Середінський

зійшов з дому и не вйпроваджував іх з двора.

„Кйдаю тебе на вóлю Ббжу " говорйв батько

до дочнй, благословляючи іі велйким хрестом.

»'Приізджай до нас, бо я вже до твого чоловіка не

прчі ду білше. Візьмецця він свого часу за розум,

ти будеш знов щаслйва. Він ще молодйй. В ему

загРла Польська кров, зачувши аристократйчність,

багацтво, панство. Нехай грáe! тільки тйжко

буде тобі танцювати ! Та вже танцюй, мой дитино,

пбки Пульська кров трохи прохолбне.“

А нати обнімала дочку и плакала разом з

нóю.

„ИшА ти Гáню, за між, душа мой вже чула

твбе непцáтн. Не дурно я так тревбжилась, не

дурно я нехтіла тебе заміж за егó давати. Не

пара він тбі. Не по мóєму ж хіба и вий -

tшло ?“ «”

„Ат! везеш, Бог-зна-що !" говорйв отець

Хведор сидячи на вбзі. „Прийшов дур до головй,

то й дуріе, та і гóді.“ -

Вернувся 'сь до дóму и почав зараз допі

катн Гані:

„То ти батчам своім жалувалась на мене і

прошение подавалі щ6 ж вони міні заподіють у

моій хаті? Колй ти наказала своім, щоб вонй

білше не приізджáя до нас!

лучче.“

И батькй Гани вже білше не приізджали.

Зосталася Ганя сама без поради, бес товарйства;

сама, як бнлйна в пб- з своéю малóю дитйною,

та з своім гóрем.

(Дальше буде).

*ст сенс—

Ото було б далеко і

: С О. Н. Ц Е.

зійшло сонце , зійшло в рожах

Усе заквітчене , * *,

А я его питаюся,

Чого засмучене?

А вно міні відповіло,

Що місяця ждало,

А той місяць из зіроньков *

У гаю пропали.

О, так и та удіво нька

Пишная, думна,

Вквітчалася, сподівалася

В неділю до дня;

А він собі из другоéв

До слюбу пішов.....

Вна вмилася елізоньками,

А сонце росов.

Федьковиs.

мАЛ0Р000Ия (южна Русь) и ист0РИя іі ЛПтЕРАтуРи

почАвши від хи. До хVIII. віку.

Н. Прижова 1869.

(Дальше.)

ІХа

Так велике було значенне Киівськоі Академиі,

що згромадила у стінах своіх усі сили духовні

всеі Украіни. Поляки и Москалі ослабили іі; вона

віджила троху наново шри митрополиті Гедеоні,

князю Четвертинськім (ум. 1690), однако ж с того

часу стала упадати, а люде, що виучались у неі,

переходили на північ, щоб брати уділ в новому

життю, несли з собою просвіту, хоч життя те не

для іх було.

Дуже негарні були московські товариські вза

ємини у ХVII. віку, переповнені бунтами, тріво

гою, безладом, росколами и плюгавим єретицтвом

в роді скопців и хлистів, и подібним добром, вий

шовшим с того, що народ був подавлений нечу

ваним деспотизмом, був запроданий німоті и поля

кам. Ми вже бачили, що типоґрафи, зайшовшi у

Москву, були прогнані з віттам, немов єретики н

чародii. Мансим Грек, що задумав граматично спра

вити книги, був також за єретина осуджений, и аж

сто літ по ему, в 1648 р., перепечатано у Москві

граматику Мелетия Смотрицького, видану в Євью

1616 року. По 1648 р. не вийшла жадша граматика

аж до 1721-го, в котрому знову перепечатано гра

матику Смотрицького, перероблену Поликарповим.

Безграмоцтво було велике. Москва и Киів — се

були неначе дві ріжні держави, немаючі між собою

нічого спільного. Від грецьких ченців, пріізжаю

{:
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чих у Москву за милостинею, случайно дізнавались

царі, що де-то в якійсь Малороссиі в такі люде, що

осміляюцця учити за границею, и ось не простии

який небудь захожий грецьний чернець, а сам “Ру

салимський патриарх Дозифей, в 1686 р., пише мо

сковському царю донос на всю Южну Русь : „НьінЬ

вь той странь, глаголемой Козацкая земля, суть

нЬцiи, иже вь РимЬ и Польщь оть латинов нау

чени, и бяху архимандрити, иґумени, и прочита

ють неподобная мудрованія вь монастирЬxь. А9

вольно бо всть православная вЬра ко спасенію, и

не подобаеть вЬрньмь прельщатися черезь *ило

зо4ію и суетную прелесть..... исповЬАуемь бнти

козаковь православньixь, обаче многіе разслЬнньне

имЬють правь, ихь не подобаеть учитися тамош

нимь православньмь" (Пек. Наук. и Лит. І, 2—4).

Книги, напечатані у Києві, в Москві заназу

юцця на зборах; книги сі заберають и палять, а сих,

щ0 іх скривали, віддають на муки и проклинають.

Не зважа на те, натриярх Андриян призв0лив ми

трополиту Киівському перекласти нововиданий

повний пекеклад православноі исповіди на мал0p0б

сийське наріччя, и випечатати у себе. Москва одже

поставала не проти печатання на Украінській мові,

а лишень проти дечого несхожого с православною

наукою (Опис. Слав. рук. ІІ, 2, 597).

Прилученнє Южноi Руси до північнеi (себ-то

Москви), звершене в 1654 році"), не було дійсним

сполученнем. Се був такий же хитрий обман як

и Люблинська уния, бо в обох разах украінсьний

народ, воювавпший так довго за свою в0лю, є диався

з другими на праві рівних з рівними. Поселенець

московського царства и Украінець, зустрівшись те

пер в 1654 році, не узнавали один одного.

Великорус з своєю старо-словьянською боро

дою походив в очах бритого Украінця на про

стого мужика; бритий Украінець с чубом також

старо-словьянським, звісним и Скандинавцям (Диви

Diffenbach. Wórt. d. gottisch. Spr.) и Грекам (Илияда)

був в очах Великорусса Хахлом, н Великорус одер

жав в слід за сім соромливе имья Москаля, або

Кацапа, а Украінець — хахла. История „Руссов"

Г. Кониського переховала наступуючі печальні

подробности, що вийшли з сéго преславного зьєд

нання. Козаки в походах з м0ск0вськими лковннрами

терпіли від них часто докорливі насмішни по по

воду голення головн. Солдати сі прибрані тоді це

в сірі опанчі и в личаки, з неголеними бородами,

неначе спряжні мужики, цінили себе вельми вн

соко, називали козаків чубами и хахмами, а сі сер

дились за се аж до лютости, сварились з ними и

*) „История к а 6 а к і в в Россиі“ ІІрижова.

бились, а у кінець накипіли непоборотою враждою

н А****и завдно ненавистю. Украiнeць виспівав

сей свій жаль у пісні:

„Москалини-соколнки !

Поіли наші волики,

А коли вернетесь здорові,

Поісте и останні корови!"

(Кониск. Ист. Рус. 145, 153, 242)

Таний стан річи відбивався в життю Украіни

дуже різько. По указу Петра (1723 р.) священ

нивів Южноi Руси за непристойні слова (sic!) бито

навить (Полное Собр. Закон. VII, стор. 49). Заба -

глось в Петербурзі князеви Голицинови, царському

чоловіку, виправити забавну свадьбу, и зараз зве—

лено унáзом вибрати 6 козакiв з жінками и дівча

тами, котрі б шпарко и гарно танцювати вміли.

И сі-то дівчата (красавиці Украінки ) взяті від

родин, гуляли там на сій шуточній свадьбі поруч

з Самоідами и Мордвою ! (Марковича Записки, 4,

99). Талантливіщі с Киівських учених мужів, на

ходивші в Москву, уважались за людей непевних,

на котрих липень Снбіру треба. Медведів, ученик

Полоцького, був замішаний в державні бути и

перед смертною карою ему докорювано, що він

„прельщался“ Киівськими новотворними кнжками !

Від часів Петра Киівська просвіта удомаш

нювцця на північнім сході. Кнів дав иученнх, н

перші учебники, н переклади звісніщихділ; одна

ко ж се не мішало, щоб осудити Тео4ьна Проко -

повича безбожником.

Прокопович, син бідного Киівского міща

нина, після смертй батька, жив з маертью у край

ній нужді. Вступивши у Киівську Академию, він

небавом перейшов своіх товариші! Приймнвtuи

yиию, удався c Києва на Литву, у ьвів, у Відень,

Флоренципо и Рим. В Римі встурів в нолеґиюм

св. Атанасия, що завів папа Григ/ий ХІІІ, пильно

заходивсь биля науки, працював / библиотеках, и

таким шобитом в самій столиці ітелицького світа

збирав материяли, щоб віттак Pступити ворожо

проти папизмови. В 1702 році fн вернув у Мало

росию, и став учителем на Киfській Академні. Ту

поднбався с Петром І. у рокаf 1706 и 1709, коли

сей радувався побідою Шолтаfькою, проводив Пе

тра на небеспечній виправі Туреччину 1711 р.,

и се рішило его долю. ІІ/ повороті з виправи,

вибрано его на игумена К/во-Печерськоі Лаври

и ректора Академиі, и якоFаннй нажив собі біль

шоі слави чим его попер/ники. У 1726 р. покля

кано его у Петроград и /облено архівпископом и

вице-президентом Синоду Вiи писав драми, елегні ,

момоносову поміг всту/ти на универзитет, зао

хочував Кантемира, 1 поміг видати діло Арндта
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„Про правдиве християнство". випечатане за гра

ницею и заказане за Елисавети. Йдучи за духом

часу, виходили его проповіди неначе політичні

памФлети, а праводавчі памьятники яко сатира.

Ненав ндячи старе, він працював для нового и по

ступовав до свові мети не оглядаючись. Однако ж

Петро умер, а его обвинили за безбожність. Про

копович умер в 1736 р., віддавши свою библиотеку

Новогородській Семинарні, а майно усе — на хо

сенні институциі и заведення (Пекар. Наук. и Лит.

при ПетрЬ, І, 389—494; Чтенія 1862, І; 1864, ІV).

Киівська Академия тривала ще в ХVІІІ. в.,

видаючи з себе що-найкрасчих людей для новоі

Росиі, духовних, учених и державних, як : Завадовсь

жий, Безбородко, Трощинський и другі. Від 1721 р.

підчинено типоґраФию Синодови и звелено: „а дру

тихь никакихть книгь, ни прежнихь ни новьixть, не

обьявя обь оньixь вь духовной коллеґiи — вь

тЬxь монастьряхь не печатать, и кромЬ того спра

влять книги сь велико-русскими печатьми", щоб

не було в іх ні-жадноі ріжниці и окремого наріччя

(Пекар. ІІ, 670). За украінську мову брали людей

у Тайну Канцелярию, а підчас Пруськоі війин

„вгоняли солдать (малоросийських) вь чахотки и

вь ипохондріи за одно свое нарьчie, и что они не

скоро понимали вьговоривать тогдашнья преизяшу

нья реченія : намнясь, намЬдни и предoмковь ихь,

ужь и кабижь" (Кониськ. 228, 248 и др.). Указом

в 1817 р, Киівську Академию перемінено на Семи

нари ю. Звісно, що при Петрі Могилі польський

язик був виключений з наукових предметів Анаде

миі; однако ж тепер, коли польский пан став ру

ським поміщиком, явився проект завести его там

наново. Украіна запротестувала проти сему (Чтен.

1861, І, ст. 168). Южно-руські учені, заходивши у

Москну, принесли ій просвіту и безпохибно знанне

польскоі мови. Між сім Москва уступає з своєю

народностю и ополячуєцця в висчих верствах; го

рожане переходять на міщан (польска назва), двб

рнне — на шляхту, опанча міняєцця на контуш и

учитель з дяка на учителя Поляка. У сему вже

зовсім не були виноваті Киівські учені и Киівсьна

Академия. Но не зважа на те, московський исто

рин (Соловьєвь), забувши, що ce oпoлаченне поча

лось від „смутнаго времени", відважуесь казати,

нщо западно-руські учеиі принесли до Москви поль

ский вплив и мову запестрілн полонизмами... (Солов,

Ист. Рос. ХІІІ, 228). Ні, не Киівських учених ви

нувати у сему, що висчі верстви ополячись и оні

мотіли, а самі сі висчі верстви, историків, котрі

так як Соловьєв завдно ще лепечуть, що москов

ський народ могли спасти не Южноруські учені а

мімці: треба було німців на се (себ-то задля про

- світи), треба буво іхати не у Киів (12) а у німецьві

держави (Сол. Ист. Рос. ХІІІ, 229).

Ось таку долю мала Киівська Академия. Вона

була душею краю — стояла на сторожи Украін

ськоі мови. Дарма Буслаєв, у своій Христоматиі,

книжці, що має служити за учебник, завдно нази

ває Южно-Руську мову с того часу Польско-Ру

ською — дарма и Соловьєв пише ось такі неисто

ричні речи: „у западно-руських людей не було

своєi книжноі мови: вони писали або так званою

Церковно-Словьянською, або латинською, або поль

скою; література Польска давала ім богато мате

риялу." (Сол. Ист. Рос. ХІІІ, 228). Правда, у Южно

Руській мові е богато Польских слів, однако ж на

звати іі Польско-Руською, не тямлючи ii историі,—

се таний ін розум, як назвати Московську татар

ськ0-руськ0ю, задля того лишень, що у іі ввійшло

богато татарських слів (Диви Мuchl. Zródlo st.),

Ту, у стінах Киівськоі Академиі и Киівських

Семннарий виростали и виучувались діти останнéго

c козаків и знатніщі з Украінського дворянства, з

яких вийшли усі великі люде Южно-Руського на

роду... Не по правді говорили Поляни, що козаки—

се нічо другого як розбійнича шайка (Rotrowstwo),

не по правді писав Самойлов, що Запорозці — се

мемелюки, розбійники, волоцюги, переворотні люде

(Бартенева Рус. Арх. 1867, стр. 1024—25) и нако

нець самі историки московські, котрі учать свій

народ, що козаки ніщо друге, як „искатели зипу

новь" (Сол. Ист. Рос. ХІІІ, 49). Таке казати —

се не до вибачіння, се значить не знати историі

народу. Однано ж цінаво знати, що були навить

Поляки, котрі красче дивились на народ Укра

інський. 4

Ми позволимо собі навести один суд, що не

відносицця до половини ХІХ. віку, коли московські

историки позваляють собі підло обезчещати увесь

народ „искателями зипуновь", а до половини ХVІ.

віку. Звісний геральдик, Папроцький в віршу, на—

печатанім в 1575 році „do Рolaków" говорив :

А mie chcieycie rozumieé bym im pochlebowa} ,

Мie dawnosci w tym Кraju, mie z mimi sie chowa} ,

Аlem zaraz zrozumiai sprawy ich poczсіwe,

Кtóre godne nawieki , a by byty Жуwе ... .

Сhociaй we pstrych suianech oni to nie chodza ,

Аle w slawie snadz drozszey niй we zKocie brodza.

Та o tym cnym narodzie wszedzy, zacnie siyuie ,

Y bedzie wiekom wiecznie chociaz Рolska zginie.

Се значить: Не думайте що я схлібляю Ру

синам: я недавно ще між ними, н не з ними внхо

вувався; но я сей час оцінив іх славні діла, що

заслугують на вічну памьять у потомства. Не но
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сять вони пестроі одежи; вони покриті славою, що

дорожча над всякі убори. Слава сего народу розій

шлась всюди и лишицця при ему на віки вічні

хоч би и Польща загинула (П. К. в СПБ. ВЬд. 1867)

Поборник християнства, боронець Москов

ського царства від Поляків и Кримців, козак поне -

рід всéго учився в Семинариі, по найбільшій части

у Киівській Академиі, н на коли перед сім не був

ченцем, то часто опісля ишов в монастир. С Ки

iвськоі Академиі вийшли: Богдан Хмельницький,

знавший мову грецьку, латинську, польску, татар

ську, Французьку и молдавську, — Тетера, Сомко,

Сірко, Самійлович и другі. И так козаки були хо

ронителями науки, просвіти и навить поезиі.

Козацтво розвинуло новий епос историчній,

яким не може почванитись ні одно Словьянське

ПЛ6111681.

СКонець буде).

"v ч. ч. ч. ч. ч. ч. -

Часиль шеaиральна.

В неділю (16-го пад.) відограно дві штуки на

нашій сцені : „Жертва за жертву" н „Кум мірош

ник або сатана в бочці“. Перша, що до основи

дуже слабенька (Жінка має, побіч чоловіка, лю

баса молодого. Сей женихаєцця з нею. У хаті ги

нуть гроші. Кpаде іх злодій, однакож подозрінне

паде на любаса. Сей, щоб не зрадити жінки, при

знаєцця до вини; его беруть в тюрму. Там нахо

дицця и властивий злодій. Жінка відвідує увьязне

ного, жалує за усе, и се порушує серце злодія,

що він признавцця до вини.), відзначалась манаро

низмами, властивими перекладам, п. Моленцького и

Стечинського, и не вдоволила ніяк публики. „Кум

мірошник" звісний уже від часів Бачинського,

удався красче, именно через добру игру п. Гем

бицького, котрий, як видко, студиює своі ролі и

робить поступ у своім заводі.

Перед останнім актом відограла ціла музика

полку Келлер. під дирекциєю самого капельмайстра,

| Коломийку, композицию О. Бажанського, сотру

дника при Волоській церкві. Коломийка зложена

с пригривки, властивоі ноломийки и погрнвки. Ав

і тор позбирав народні мотиви коломийкові в напих

горах и уложив іх дуже удачно и складно. Коло

мийна О. Бажанського станула через се далеко

висче, чим коломийки Тимольского. Вона не пооб

тинана так безпощадно композиторськими ножич

ками, як се звичайно буває у людей, котрі свій

талант ставляють висче над народню музу. Ми по

витали труд О. Бажанського дуже радо и тішн

мось новою доброю силою на поли нашоі музики.

Се лишень нехай нам буде вільно замітити, що

пригривка, за дуже мистерно уложена. Ми воліли б,

щоб була вона більш скуплена, не так дуже ро

зірвана. Тоді заявляла б вона природно, те чуття

сумовите, що ллєцця тихенько и гладко з серця

нашого чоловіка. У погривці — там душа вже роз

гуляна неначе розгойдане море, и там зовсім удатно

виразив се автор наглими зворотами акордів. —

Щасть Боже на нову дорогу і

На Четвер (1-го л. Грудня) оповіщено пред

ставленнє „Наталки Полтавки". Ся оперетка, о

скільки іі опереткою звати можна, належить до тоі

більпости нечисленних наших штук театральних,

котрі тільки доброю игрою та добрим співом на на

шій сцені якийсь час вдержатись можуть. То н

мусимо признати, що представленнє „Наталки Пол

тавки" не повелось сего вечора. Игра и співи акто

рів були переважно неудачні. Тільки пп. Моленьцвіт

поняли и відограли своі ролі добре. П-і Моленцька

відспівала пісню „Віють вітри", зарівно як и всі

пісні с правдивим чуттям. Відзначаєцця п-і мо

ленцька в подібних ролях наівностю, природними,

хоч не всюда ще вправними и легкими рухами.

Тільки переходи чуття у п-і Моленцькоі ще дуже

різкі, а тим самим и неприродні: сміх и плач, ве

селість и жаль ие мають у п. М. ніякого ступне

вого переходу. Однако ж при старанности, з якою

прикладаецця п-і М. до своіх роль, можна надія

тись, що и ті хиби с часом усунуцця. — П. Мо

ленцький віддав ролю Возьного вірно, хоч ще не

всюди без пересади.

За те ж п. Гембицький скарикатуровав зовсім

Виборпого. Виборний вправді веселий собі та гу

морнии чоловнга , так не номедиянт та и не

пяниця. Не годицця такому вже й пристарковатому

В и б о р н о м у витинати по дорозі дитинячі гопа

ки, не запиваюцця у нас так безпамятно свати,

да ще й на заручинах, — не пристоіть акторові

всувати в своі ролі недотепні речі своєi компози

цні, а тим менче ображати публиву зовсім нее

стетичніми „вибриками"! Веселість и необузданий

сміх, що виклинув п. Гембицький на ґалерні, ніяк

не можуть бути для его порукою доброі игри. Се

свідчить тільки о низькім естетичнім образованню

нашоі ґалерийнеi публики; а задача народнеі сцени,

а тим самим и справдешнего артиста — се виро

бленне справдешнего естетичнего смаку у публики.

Співи п. Г. зовсім неудались; — вони зразили слу

хачів. Нема в его голосу, а відай и слуху музн

кального. То ж и вразив всім звісний терцет: „Де

згода в семействі“ публику своею несподіваною

дикостю и безгармонійностю до живого ! — П. Сте

чинському не пощастилась роля Петра, як звичайно

\
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всі ролі любовників. Не ма в ему змоги віддати

внутрішнє чуття відповідними рухами, та відповід

ним голосом. Рухи в его несмілі, тяжкі, не відпо

відні. Голос в его слабий. Тільки старанною пра

цею и пильним студиéваннем може п. С. набути с

часем артистичне і вправи.

Про других акторів годі що й згадувати! П. а

Романович грала и співала без життя, млаво и апа

тично. Схарактеризувалась невідповідно. Терпилиха

вдова вже не молода, як сама співає : „ІІ о с та p o

cтi м о і й живу через силу.“ Та до того не вбiра

юцця та и не сидять наші мужички в будд е н ь

в рянтухах І П. Вітошинський пописувавсь тільки

люлечкою та діравим ліктем I — Жаль нам, що по

при всій нашій взглядности для м о м о д о і т р у пи

не можемо користніщого суду про се представленне

видати, але як жаль нам и те, що не видимо у ак

торів ні старанности ні поступу. Сподіємось, що

пі. Дирекция розділить на будуче ролі між відпо

відніщі сили.

Про Од н о д не в н и ці

подав И. Верхратський.

По над ріками, озерами и ставами мож ба

чити в літі вечером численні роi комах, до комapiв

подібних, котрі, побуявппи с кілька годин над во

дою, падають у ii и гинуть. Суть то так звані

однодневниці (Еphemera, Еintagsfliegen). Так име

нують их від того, що вони, виклюнувшись с ку

кол, жиють яко совершенно виобразовані комахи

дуже коротко, часто ледве кілька годин. Від ко

марів одмічаюцця на перший погляд довгимн ще

тинками на кінци кадовба и чотирма ніжними, сіт

коватими крильцями, с котрих задні значно менчі

від передніх.

Життє тих комах є дуже уваги гідне. На

весну виклюваюцця з яєць торічніх ще хробако

ваті лярви, котрі пробувають в воді 2—3 літ, жи

влячись дрібніщими водяними животинками. У

тих лярв на заді три щетинки мов хвостики, а по

боках кадовба, на кождій обручці, пара завних ми

сточків, котрими віддихають. Перелінившися кілька

разів переходять в стан кукли. Кукли різкняцця

від лярв лише похвами крил, в прочім порушають

и живляцця, подібно як лярви. Під час, коли ма

моть розвинутися, опускають глей и пісок, в котрім

крилися и виринають на поверхню води. Тут пу

кає тісна заслона кукли, и виходить ніжна, криль

цями впридоблена комаха, котра — річ дуже увагн

гідна — вще раз ліницця, а відтак возиосицця в

воздухи, щоби тінитися новим и веселим, хоч

правда недовгим життєм. Коли останній раз лі

няцця, зволікають никірку дуже правильно, при

чім и с крил звергають болону; тому то и подоба

ють сі порожні л і н о в и н а (Вálge) на справдепині

животини так, що легко мож помилитися.

Вправді майже через ціле літо|видко одноднев

ниці ; однако ж именно в певних днях являюцця

вони дуже численно и вкривають собою, мов би

инеєм, береги и луги прибережні. Паруюцця літа

ючи в воздусі. Самчики падають по с п ол о в а н н ю

(copulatio) майже сейчас неживі; самочки же несуть

яйця у воду, по чім також скоро згибають. Одно

дневниці рівно нк их кукли и лярви суть многим

животичам, а именно рибам доброю поживою. В

декотрих околицях, на пр. над долішним Дунаєм,

проявляюцця сі комахи такими тьмами, що іх за

бирають на вози, а віттак розкидують по поли за

мість гною. або годують ними безрогів. По над

Лабою принаджують іх ватрою на узберіжжю

ріки розложеною, віттак збирають и продають на

торгах на поживліннє для птиць.

И у нас проявляюцця в декотрих сторонах

однодневниці дуже густо. И тан В о д о цвіт До в

г ох ві ст (Раlingenia Соmdicauda) літає майже щогід

в половині червця великими роями над Стрв'яжем

коло Конюшок. Другий рід однодневниці, так звана

П о б і л ь (Еphemera albipennis), проявилася дуже чи

сленно в перших днях серпня 1868 р. над Серетом

(притокою Дністра) в Більчи, в давнійшім околі

Заліщицькім. До 12. серпня, майже кождого ве—

чера, показувалася при заході сонця. Як уже добре

вечеріло, видавалося, неначе б густий туман заляг

вздовж цілоі ріки, як далеко мипie мож було доба

чати. Мітали низько над водою верствами, в деко

трих місцях 10—12 стіп товстими. Іх численне

скуплянне не дасцця ні с чим зрівняти, бо и най

густіщий рій пчіл може дати лиш слабе виобра

женне. Поодинокі примірники увивалися трохи

дальше від головного роя и подобали на платочки

снігу падаючого. Збиваючись до купи дуже много

з них падало в ріку и гибло, білою, на цаль грубою

верствою, вкриваючи поверхню води. Дивлячись

на сей пливучий цвинтарь звіряток, що єпце перед

хвилею обьявляли тільки життя товариського,

мимо волі насувалася мисль о марности земськоі

суєтн. Тамошній нaрoд зове тую однодневницю

„літаючий жир" або коротко „жнр". —- Рибаки раді

тій прояві, бо нажуть „як жир нападає в воду, то

добре рибу ловити; риба до того иде". Побіль про

явилася численно також и ві Львові 22. липця 1865

р. Застелила вона собою мов инеєм просторонь кіль

кох сяжнів квадратових на площі св. Духа. Ви
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дицця, що вітер завіяв рій, літаючий над Пол

твою, на згадану площу, а так погибли небожата

на невластивім собі місци. Несвідомі річн дивилися

лнчно на те зьявище, беручи сі комахи за рід са

рани и ворожачи голод и війну.

Примітити належить, що однодневниці не

проявляюцця рік-річно рівно численно. И так р.

1869 Побіль літала в Більчи далеко рідшими ро

ями, як минувшого літа 1868.

B . І С Т П.

— Від якогось часу появляюцця так у польских, як

н німецьких часописях ріжні, найчудніщі толки, про сторон

ництво народовців и его ж бажання на будуче. Почавши від

•Кraj-у", котрий бачить партию народовців так нечисленну,

пцо іі аж шукати потрібно, розводяцця „Dziennik Lwowski“,

„Рolski,” „Рozmailski" и „Gazeta Narodowа” майже щоденно

над нами и над сторонництвом наших москалée»илів, навить

у передніх своіх статтях. Бувають дни, ми ідемо у іх очах

горою, єeьмо по іх гадці одними правними и природними

заступниками народу руського, однако ж буває и так, що

декотрі з сих орґанів беруть „Слово“ за репрезентанта

всеі руськоі Галичини. Всі ті толки не мішали б нас ні на

крихту, яко толки субтьєктивні, и ми не звертали б на них

уваги, наколи б деякі орґани не посунули свою сміливість

так далеко, що виступають в имени нашім и підсувають

нам ріжні гадки и жадання на будуче. Німецькі письма,

именно „Рresse“ и „Wanderer“ дістають навить дописі будьто

с табору народовців, в котрих можемо подибати хоч би

таке, шо сі на тайних засіданнях (одно таке мало підбу

тись 22-го с. м.) урадили попирати кандидатуру Дра Ко

стика на митрополию Львівську а Дра Юзичинського на

владицтво Перемиське. Замір таких Фабрикатів є нам ясний.

Австрийському ряду подобаєцця в теперішній хвилі більш

сторонництво народовців, чим москалéзьилів. Про перших

ходить слава що вони суть лояльними, про других, що

. ґравитують до Москви. Яким oдже сторонником треба

обьявитись кандидатови на митрополию ? Очевидно, що

народовим; тай нуте ліпи до Dziennik-а Рozmaйsk-ого або

Wanderer-а допись, що народовці поставили сих та тих за

своіх кандидатів на опорожнені владичі престоли. Ми му

симо обьявити, що ми в сій справі хоч не рівнодушні, од

нак ми у перш, поміж клиром висчим, не находимо людей

щиро приклонних розвоєви нашоі народнеі справи, по друге,

ми пересвідчились , що владики наші ставляють звичайно

своі личні интереси на перед, а по третє, fщо ті ж владики

не годні зьупинити нас на дорозі просвіти народнéі, на ко

тру вступили ми, и котру уважаємо за таку, що заведе нас

певно до нашоі мети. Чи ще 10 або 20 літ будуть виходили

від наших октроеваних заступників такі раболішні меморанд",

які передавано до сіх пор на руки министерства, те нам

до якогось часу буде байдужним. С причини браку народ

него Украінсько-руського орґану політичнего ми мусимо на

тапер мовчати, хоч сподіємось, що мужі такі, як совітник

Ю. Лавровський небавом постараюцця и о такий. „Рresse"

згадує за щось подібного, и ми радо витаємо навить сю

поголоску; тількн ж помилюєцця вона грубо, що на редак

тора сеi часописи приіхаги має п. Климкович аж з Украіни.

П. Климкович є між нами, и ми бажали б, щоб він обняв

згадану редакцию. Ніхо бо н не заперечить ему великого

таланту до дневникарства политичн éго, н сподіємось, пцо

напша публика піддержить его труд дуже охочо. Тоді, зда

єцця нам, могло б сторонництво народовців обтьявити ясно

. cвoі гадки перед світом, его не підозрівалн 6 люде лихоі

волі о Бог вна вже що, и ми б не потребували читати

по німецьких письмах, хоч таке куриозум, що сторонництво

народнє прикладає всіх своіх сил, пцоб крилошанина Мали

новського (!) висадити на престіл митрополичий.

— Комисия для уложення учебників руських рішила

на своім першім засіданню, щоб завести слідуючі вміни в

правописи, ужнваній до тепер в читанках для шкіл низчих:

1) Уживати предложники с и з після правил «онетичніх.

2) Писати : вóн, она, оно.

3) Писати: вóд а не от (предлож.)

4) Кінчити praeteritum на в (читав).

5) Писати : вовк, стов6.

6) Кінчити третє лице один. н множ. числа у дієсловах

на 5 (ходить, роблять).

7) Заступити в буквою 8 (мЬд).

8) Задержати корінне 8.

9) Задержати : б.

10) Задержати : ві.

11) Викииути букву s (зело) и r.

* 12) Кінчити приложникн у множественному числу на й.

13) Робити ріжницю поміж e и є.

14) Писати: краЬ, коваль, вежі.

: 15) Писати всt.

16) Уживати придих в перед стисненим о (0), на пр. вóвця

вóкно.

17) Уживати в по ж, ч, ш, щ; н. пр. ходишь вужь.

18) Задержати s.

Дальші зміни уложацця на будучім засіданню, а поки

що, уважаючи се діло важним для розвою нашоі мови и

правописи, подаємо ш. нашим читателям сі зміни під обть

єктивну критику наукову, и отвираємо для диск усні над

ннМ Н К0.ЛКОМІНН наПї 0Г0 ПИСБМа.

від РЕдАкцин.

Ш. предплатників, у котрих до сіх пор

залягає предплата на наше письмо, просимо,

щоб зволили іі скоро присилати. З грядучим

роком думаємо побіч „Правди" продовжати

роспочату Кс. Климковичем „Руську Читаль

ню." В тій ціли приготовляємо до друку

трагедию у 5 діях Осипа Ф. Фрича „Иван

Мазепа."

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський. Л1, Коссак, др В. Лугаковський, 0м. Паритицький. Др. К. Сушкевиt.
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Властитель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин. З друкарні Ставропигийськоi.
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кождого місяця. кр., на 79 р. 1 р. 80 кр., на
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Картйни з волйнськоі Украіни,

Йвана Нечуя.

(Річ дальша.)

Хl I.

Вже стала на дворі бсінь. Одного дня Леміш

кóвський дуже здивувався, побачивши в вікно якусь

здорову жидівську балагулу, котра підьiзджала під

ґанок. З балагули вйлізла одна товстá пані, а за

нею вилазила друга ще товща, чіпляючись ногами

й руками за полудрабки, як черепаха. Обідві вонй

булй повбiрані в чорну одежу, поза пйнані чорними

хустками. В руках у іх тиліпались чернечі чóтки.

Жид подавав ім з вбза якісь скринькій, скриночнй,

та торбйнки.

„Що воно за невіра!" думав Якйм. „Чи не

черниці приіхали просйти на манастир ?... Збсю !"

гукнув він до жінки, глянь лиш, які опудала лізуть

до нас у хату. Чи не чернйці які, або стрáнниці?“

Зóся вже хотіла взяти двері на клямку, але

глянула в вінно и пізнала сестер своіх, Люцйну й

Рузю. Швйдко в хату поввіходили сестри и при

витались до Зосі и Якима. Обідві булй вже не мо

лоді та гладкі, як годóвані. Збся кйнулась до іх

на шйю. Недавно перед тим вонй писали до Збсі,

що мають у Кйiві невелику службу в клюшницях,

а Збся просила іх до себе в гості и обіцялась

знайтй ім службу у сусідніх Поляків-поміщиків.

Вонй найнялй балагулу и повбірáлись богомолками,

щоб по дорозі заізджати на ніч до сільських свя

щеників, де іх витали по патриярхальному, давали

істи й пйти, клáли спати на перйнах, и кóннм до

стачали в волю сіна й вівса.

„Ах, яка я рада, що ви оцé приіхали на зіму!"

говорйла Збся. „Як ми весело будемо жйти з напою

мйлою Теодóзею, з вами, з Середінськими и всіми

нашими новйми сусідьми !“

„Та як же ти Збсю, розжилася, розбагатіла !"

промовила Люцйна, оглядйючи хатй: які килімй,

IIРАВДА
шисьмо наукове и .

на 1/4 р. 60 кр.; — по за Льво

вом на р. 2e p. 50 кр., на '/2

р. 1 р. 30 кр., на А. р. 20 кр.

Ред ак ция и Администра

ция під Ч. 453% (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

^-"-", "", "v \ v \ v ч "ч"- N \ ", "ч", "ч"

ишерашурне.

дзеркалй, мебіль! Це лучче, як було колйсь у тé

стя Лемішки. “

Зóся щось шепнула на вухо сестрам; вонй

осміхнулись. А Якйм стояв, як приишйблений зза

угла мішкбм. Він дивйвся, як родички знóсили своі

скриньнй, своі завиніння, своі торбинкй, и в душі

его холбло. Сестри займали собі кімнату, приби

вáли, прибірáли, ставили речі, навить не питаю -

чись у его. Швйдко вонй зовсім умостй лись у его

в госпбді, и почали жити, хоч и на завше.

„Отче Микйто, голубчику, бáтечку ! порáдьте,

що міні робйти ?“ жалівся Якйм отцю Микиті.

„Приіхали сестри мові жінки з Кйiва, товсті, гладкі,

ян годовані лехи, звилй гніздо в моій хаті, обьiдá

ють, обдирають мене. Десь знать жилй в багатих

панів, попривинáли до роскóші. Сливе через день

слуги носять вóду, гріють iм купіль , тільки те й

рбблять, що тупцяють коло іх. А вонй сидйть собі,

нічого не роблять; оцé вйкупаюцця в ванні , та

знов на ліжко, птьють чай, лежачи в постелі. В

мене сімьй. Вонй міні пшвйдко вуха обьiдáть."

„А ти не знаєш, що робйти? візьми доброго

кйя та й пoвигóнь с хати."

„Як же воно так? Буде не уптйво, не до

ладу."

„А вуха обьідати — уштйво ?“ спитав отець

У1икйта.

„Ой не посмію і Ей Бóгу не посмію ! Я й жінц

и з смію слóва сказати.“

„Бо ти таки и справді Леміпка!"

Якйм зберáвся сказати про те Збсі, та все в

его язйк не повертався; все одкладав на другий

День.
*

А Збся и справді не скучала зімбю, в това

pйстві двох сестер, да Теодозі, та Середінського

та нількох лйсих кавалерів, котрі внáдились и бу

вали трохи не кожного вечора в кумпаніі, яка ім
r 4

приходилась як раз по душі.

Кожного довгого зімнóго вечора ставився ce

ред хати довгий стіл, коло котрóго пила чай уся

громада. Потім Зося, як хазяйка, сідала край од

нбго кінця стола в велйкому, спокійному Фотелі
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По правiй pyцi коло неі сиділа Теодóзя, по лiвому

боці— сестри й дочка. Вонй робйли білше панську

роботу мало потрібну в хазййстві; плелй з ни

тбк скатерті, якісь кружалця з гарусу під лих

тарі, яicь кисéти на тютюн. Читали дуже рідно.

Часом Рузя абó Теодоза голосно читала янйй-не

будь поганенький роман. За теж вонй лепетали

без перестану, без упйну.

Середінський бував на такйх вечорах трохи

не вбжного дня. Тоді Теодбзя давала ему місце по

правiй pyцi в Збсі. А як приізджали лйсі кавалери,

то примбщувались коло тр8х паннів. Якймові

не було місця коло того стола. Про его ніхто й

вухом не вів, и він сам починав сторонйтись од іх

усіх и од свові жінки.

„Росказуйте, моі кохані,“ просйла Зóся „де

хто бував, де що чував ! Ви бачили багато світу,

багато людей, з вами тряплялися всякі пригóди.

Росказуйте, а ми послухаємо.“

11 починали сестри и Теодбзя росказувати

про своі всякі пригоди, мішаючи правду з неправ

дою, а білш того, що видумували незвичайні неби

лйці, с тим самохвальством, з тою брехнею без

соромá, c тимй похвалами всему Польському,

Пóльщі, Варшаві, своім Польським велйним панам,

які зразу можна примітити в дрібній, Польській

шляхті на Украіні, де вона не стратила свого да

ьнèго аристократйчнего гонбру, и притенсиі.

Ясь любйв слухати ті оповідання, а лйсі па

ничі ще й самі видумували незвичайні брехнi и

ставили себе непремінно гербями в оповіданнях

добутих в своій Фантазіі.

„От як була н на Лйтві,“ починала Люцйна,

»та жила в одного грабі за оконбмку в его дворці;

а грабья був дуже багатий! кудй ж до его цему

камьянськóму ! Тут и князі якісь не такі. А дво

рець его то чи повірите, так и сьйв щйрим золотом.

А кругом дворця був парк на кілька миль, и до

самóго дворця од воріт була алéн... Що то за алéя !

Ах мій Боже! Подумайте ви тільки собі, що по

обйдва ббки рослй здорóві, прездорóві кипарйси ! а

од кипарйсу до самого вершка другого кипарису

висіли гирлянди з лійн якйхсь АФриканських, чи

Американських, а на тих лійнах висіли кйтицями

квіткй, як здорóві тарілкй, пóвні, пахучі, як тро

йнди, и ті квіткй булй рожеві, а далі, жовті, а пó

тім білі, сині и всякі, всякі. Ах мій Ббже ! ви не

повірите, що було пахощів на ввесь парк, на ввесь

парк !"

„Е ! що то сад !" перебивала Теодозн. „От як

була я в одного князя в Варшаві ! так у его одна

оранжерея на кілька верст! Було зімбю гуляємо,

ніби в Индіі, або в Бразйліі! Там ананáсів цілі го

р6ди! там всякі дорогі бвощі, квітнй! Я була в его

за компаньбнку коло его дочнй. А дочка в его була

однйм — одна, хорбіша, як янголь !“

„Та що то за оранжереi," починав один лйсий

кавалер. „Як був я на Підляссі, то в могó сусіда

булй такі оранжереi, як гаі! Чи повірите, що єй

же Бóгу I булó підемо гуляти, та й заблудимо! Єй

Ббгу, це траплялося не раз ! М раз, унвіть собі

таке диво ! Садбвник забув зачинйти двері, и в

оранжерóі набігли з сусіднего бору дйкі кабанй.

Ми за рушнйці, та на охоту! Пустйли собак меж

вазбни, погнали кабанів, а я став на дверях. Кабан

міні під ноги, я на кабана скіць ! та за вуха! Ка

бáн поніс, а я правлю ним до дому, та прямо в

хату ! Так и вьiхав на кабані!..... Якбго дйва не

буває в Польщі!"

„И балй там бували ?“ питала его дочка Ле

мішковського.

„Ого ! го! Яні там балй, які там балй ! Тільки

в Парйжі бувають такі ! Після Парйжа — зараз

Варнава!. То міні говорйв не одйн турйcт."

„Ах! які балй, які балй булй в мого князя !"

обізвалась Теодóзя. „Старий князь скучав уже на

стáрість и любйв тішити свою дочку сюрпрйзами.

Раз серед дня шриходить князь до нас, а нас булб

з князівною дванайцять паннів. То булй іі прин

телькй и компаньбнки, як и я. Він, ні з сего ні

с тбго, звелів нам одягатись за митйчних богійнь !

До вечора вже й убрання було готóве ! Дочка одя

глася Юнбною, наділа золотйй вінець, накйнула

червону порФйру a я.......“

„А ви убірáлись за Венéру ?“ перебйв іі одйн

лйсий кавалер, котрйй все дражнйвся з нею.

„А я... так ... за Венеру...."

„Я бо замічаю, що ви родйлись з водянбі піни,

Та вам би й жйти на воді.“

Лйсий панич зареготався а за ним и всі за

сміялись.

„Ви тільки перебиваєте міні," гомоніла на его

Теодóзн. „От одяглйсь ми за богйнь и гуляемо п0

салі. А та сáля була два етажі, вся в зблoті. По

боках булó двоє хорів заставляних квітками, а

звідтіль загреміло два оркестри музйк. Колй це

рошчиняюцця двері, и входять кавалери, деякі ма"

скóвані, а деякі без масок... и почався превеселий

бал! И так булó тішимось сливé кóжного ббжого

дня. Ах ! що то за життя булó ! То був рай, а не

життя. Які там кавалери бувáли !"

„Бували и з такйми лйсинами, як у мене?” пи

тав іі старйй лйсий панйч, показуючи рукóю на

свою лйсу, нк облйзаний макогін, гóлову.
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Знов усі смійлись, а Теодбзя сердилась,

„А чи вбiрались там ви и за підземних богйнь,

чи тільки за — Олімпійських ?“ дражнйв іi знов

лисий панйч.

Потім починалася розмóва про собак, про влови,

та наймилітца розмова для кожного Поляна. Роска

зували незвичайні исторіі з незвичайними собаками.

Середінський роснáзував, як у его був такійй здо

рóвий собака , що сам одйн ийншов на ведмедя и

душйв его, як кітка — мишу. Так він за північ

тішився в тім товарйстві.

А тим чáсом, як Середінський тішився далеко

за північ, Ганя сиділа дома и дожидала Его. Вона

не втратила надіі прихилйти до себе его серце. Ій

здавалось, що Збся закрутйла ему голову тільки

своім кокецтвом, налазливою красою, танцями, хоч

уже догадувалась, що Ясь бачив у Зосі взоровзір

якiнки и женщини потрібний ему в теперішнім

стані, що несподіване щастя, багацтво закрутйло

ему голову, підняло в его панські инстйнкти.

Була раз північ. Все полягло одпочивати в

домі Середінських ; одну Ганю не брав сон : вона

все ждала свого чоловіка. Вона знала, кудй він

іздить, и для чого. Вже на селі проспівали другі

півні, а іі око навить не задрімало. Вона все си

діла на Фотелі коло невеличкого ліжка, де спав іі

син, а думи одна другоі темніша плелйсь у іі в

голові. Вона встала, пішла до некарні, обдивйла

усе хазййство. Там нянькй й горнійчні спали так

міцно, як побйті. Ганно взяла заздрість: вона по

завидувала своім слугам, що спали так нетревóжно.

Вернулась вона и знов сіла коло сйна, придивлй

ючись до его личка. Дитя було похоже на батька;

его губки вже складались нк у Ясн, бровн рівні

темніли , чорний волос збивався в густі кучері.

Дитя смійлося кріз сон и так нагадало ій Яся да

внего, того Яся, котрйй з нею жив щаслйво в Не

стерйнцях, не наче вона бачила &го тоді, як він

уперве прийшов до іх у гóсті, як літними вечорами

сидів з нею в саду під групами, а місяць лив тйхе

проміння на éго ніжне, мійле. по дитячий молоде

лице. Заснували сумні думи в іі голові; вона одвела

бчі од дитйни, щоб не так дуже боліло серце...

На дворі вже стояла зіма. Опівночі схопилась

на дв6 рі завирюха. Княжий сад шумів під самйми

вікнами ганиноі спочивальні, як сосновий бір. Близь

кé дерево коло вікон свистало, пищало, а далеко

було чути однб завивання вітру, одно густе гу

діння, неначе якийсь велитень-звірь рикав безпе -

péстану. Вітер свистів попід хатою, заліплював

вікна снігом, порошцав крупами в шибкій, крутйися

в йхрами, то наближаючись до вікон, то заміраючи

десь на полі. Гані здавалось, що Ясь саме тепер

вертаєцця до дóму, що він збйвся з дороги, що за

метіль замела шляхй , а він блукає по степу,

мерзне.

„Господи ! повернй ж - его до дому живóго й

здорóвого!“ И Ганя ставала на коліна перед обра

зами, знімала руки до Бога и молйлась за чоло

А на сусіднвму пóлі починала вйти й скіг

лити тічка голодних вовнів. Іх дйкі, страшні го

лocй зливались в одйн анорд з гудінням ліса, з

свистінням завирюхи, переплітались одйн з другим

незвичайно чуднйми півтонами, од котóрих вста

ва лоб на голові волосся навить тоді, як хто сидів

би в теплій хаті. Собаки, зачувши ворога, завйли

на подвiррі, під самйми вікнами, кйнулись в однó

місце всі разом, неначе велй кого за пóли.... Ще

гарячіша стала Ганина молйтва, ще сумніше стало

в тйхих світлйцях.

Затйх звір на пóлі, замóвкли собаки. Ганя

знов сіла коло свого сйна. А сон знов одбіг далено

од іі очей и ходйв десь далеко по хатах, де жилй

щасливіші люде. Світло горіло в світлійцях, в при

хóжій, в іі спочивальні коло образів.

Ганя встала и перейшла світлиці по дорогому

В дорогих дзеркалах заворупилась іі по

стать вся в чорному. Вона пройшла попід самйм

дзеркалом и ненарбком обернула бчі на скло. Там

вона побачила себе всю до самбго дóлу и од велй

кого жаху аж одснбчила назад.

„Чи це я, чи тінь мерця, що блукає в цих

багатих, позолóчених світлйцях ?“ думала Ганя, а

сама тряслась, неначе ій унвйлась марá.

в е -

ки,11м1.

Смілівіше підступйла вона до дзеркала в ко

тре не дивйлась уже давно од велйкого гóря. В

пiирóких золотйx páмах стояла бліда, як смерть

жéніцина. На і лиці румьйнця не булó й сліду,

пцбки позападали, ніс загострйвся, губи булй бліді.

На і тілі сухім и тоннім опадала Фалдами чорна

сукня, котра попереду була тісна на іі повнім стані.

Гáня пильніше придивйлась на себе и знов

затруcйлась усім недужим тілом. Вона незмогла

дóвипе дивйтись на себе, почувши над собою повів

крила смерти и ледві дойшла до блйзчого Фотеля,

сіла и закрйла тнцé руками. А під долóнями все

бачила вона те страшне, худе лице, з запалими

щоками, з блідйми губами.

Іі серце щеміло, душа боліла. Вона знала, що

вже не вéрне любові до себе, як не воскресне мрець.

Вона вже й не думала нічого, не знала нічого, не

бачила нічóго. Ій здавалось, що вона впала в гли

боку, прудку воду; вода іі несе, нóтить, залйвав, а

вона стратила всю міць, оддалась на вбліо, на по

г йбіль.

:
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Перещеміло іі серце, полилась печаль тихіше.

С під долóнь вона неначе разом глянула на несте

ринський яр, де вона була так щаслйва, так без

кінця, без межі щаслива ! глянула на бідну око

нбмську хату, обставляну бідною мебілью. Перед

нею ніби розстилйває зелений яр, як от розстила

ють квітні килімй, а в яру бачила вона колодязі з

висóкими журавлями, кринички-жолобкй, з високою

осбкою навкругй. На горі стояли клуні, стіжкй.

Далеко під піпилем, обрбслим густйм гаєм, бли

щав ставóчок..., а там знов ярі розстелялись перед

і і думою, наче розгортують скатерть перед очйма.

Фантазия з недужнéю силою, незвичайно йсно и

виразно показувала ій кбжне деревце, кожний кущ

калйни и ліщйни в тих ярах, ті лбзи над ставóч

ком, де вона ходйла з Нсем щаслйва в парі, ті ли

сткй широкого латаття по воді, ті високі нонóплі,

що рослй понад ставкóм, ту криничку, де вона

пила воду, припавши коліньми на траву, а лицем

до водй. Як живе вона бачила сво6 лице в кри

нйці, свіже, нк калйна; на голові перcйдська ху

ста, — біла пш червбними квітками; а Ясь ходить

и шукає лопухового лйстя, щоб зачерпнути

ВОДИ....

Ганя встала; мари придалй iй сили. Вона вер

нулась через роскішні світлйці, де блищало золото,

срібло , канделябри, дкеркала , килімй с квітками.

Смутнйми очйма обвела вона світлйці, неначе про

кидаючись од сна. ІМ стало iй те богацтво проти -

вне; воно давйло iй душпу, як давить земля мер

цеві груди.

„Ох ти рóскіш, ти моє нещастя ! ти згубйла

и менé, и Яся и мою любóв, и мою жизнь ! Чи я ж

просйла в Бога того багацтва ? Чи я ж просйла, в

тебе, Боже, зóлота та срібла ? А ти, Боже! залйв

душу могó чоловіка багацтвом, панством, засліпйв

ему бчі Польською пихбю; ти однйв у мене и его

любов, и его самóго. А я так не багацько бажала !

моя молитва була така помірна! я тільки хотіла

жйти без нужди, без гбря, без сліз.“

И стала ій гйдкою та рóскіш, що цвіла кру

гом нéі. А вітер все гув жалібно, то піднімаючи

голос, то затихаючи ; а сніг ліпйв у шибки, наби

вався китяхами, блищав через скло, як дороге ка

міння. И Ганн знов згадала, що іі муж тішицця

коло чужбі жінки, коло сестер іі і згада ма, що там

сміх, та жарти, та веселість; згадала Збсю, гóрду,

пащикувату, хитру, вьюнку, як гáдина, и красйву

як гáдина, свіжу, пóвну, аж гладку; згадала, що Ясь

мбіке тепер сидйть пбруч из нею и надаря іі тим

щастям, яке колйсь вóна пила. Печáль бурхнула

ій у груди, здавйла, зашпигáла по всіх грудях; за

пекла полумьям iй голову. 1.

„Ой Боже мій! Як я терплю і як я мучусь!

Абб дай міні смерть, або прихилй вго душу знов

до мене.“

И не було кому iй жалітись; и ні с кнм булó

ій плакати. Батькій не приізджали до неі, а до іх

не пускав чоловік.

Одчинйла Ганн комóду. Вона шукала перстня,

котрйм обручалась из Нсем. Наділа вона его пер

стень; він упав на палець и бігав по тонкому су

хóму пальцеві. Ганя спустйла руку на стіл, пер

стень так и покотйвся по мармуру и спав на пар

кет. Гáня взяла свічку и почала шукати під сто

лбм; під стільцями. Перстня не було. Коло самбі

стінй десь знайшлася зашкалубина меж дбшками.

Перстень закотйвсь туди и зник у ві сні. Ганя

придивлялась, присвічувала, доставала ножем, пер

стня не булó. Страх узяв Ганю. Вона стойла и

незнала що робйти. „Не дурно пропав перстень,"

була в неі думка; „не буде кінця моєму горю !"

Засовуючи комбду, вона побачила, що небуло

половйни срібних лбжок, ножів, ложочóк до чаю.

Стрілбю полетіла вона до пекарні и почала пи

тати в наймички, розбудившн іi зі сну. Сóнна

наймичка одказала, що пан забрав и повіз з соббю

в Тхорівку. Ганя и руки опустйла.

„Так он кудй переходить наше добрб і Тим-то

він тепер не дає міні до схованки грошей !“ думала

Гáня и в дупі ій не було сомління, що ce ii чо

ловік купує Зосі килимй, мебіль, купує одежу...

„Гудй ж тепер лютий вітре!" закипіло в неі

на думці; „заметй ему дорогу, и самйй его слід!

Ревй завірюхо, засйп его снігом, засип ту погану

оселю, де він бенкетує, де він тепер кохаєцця 3

йнчою !"

Колй це надворі загуркотіло. Ганн вхопйла

свічку и полетіла стрічати чоловіка.

(Дальше буде).

н А з кл в н і й мл л к о в и н І.

На зеленій млаковині

Рокита ряхтить,

З убогого ледiника

Дівчина ся кпить.

А він пішов тай висватав

На вкірки ii ,

Вна на вкірки віддалася —

Весілля в двоі.

Пьють у него, птьють у неі,

Пропій уже пьють,

ІІишний кресак з рантушочком

Дунаєм пливуть.
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На другий день и поховали.

Весільно в бтця частували ,

Весільнов брацтво и дяків,

А гарний дружба приобрів

Таки ис тоі емеречини

ІЩо деревце то й домовнну,

А скрипник „вічная" вавів.

Федьковиt.

чл". ч."-"-"-"-"-"-л "

МАЛ0Р000ИЯ (южна Русь) и ИСТ0РИЯ іі ЛІТЕРАТУРИ

почАвши від хи. До хv"III. віку.

И. Прижова 1869.

(Конець)

Ха

Украінська дума з своєно розмаітною, вільною

мірою віршів, часом переходячою в ліру, почина—

єцця словом про полк Игоревий. Думи по більшій

части сучасні з самою подією (Куліш, Зап. І, 179).

Їх складали кобзарі, що співали приграваючи обома

руками на многострунній бандурі. З далеких ча

сів битв с Татарами дійшла до нас дума про смерть

козака бандуриста. Козак вийшов з битви поране

ний, стратив шаблю и коня и, дожидаючи смерти,

сидить на могилі и прощаєцця з своєю бандурою.

Дума починаеся чудним росписом поля битви.

„Ой на татарських полях,

На козацьких полях, -

Не вовки-сіроманці квилять — проквиляють,

Не орли-чорнокрильці клекочуть и під небе

сами літають:

То сидить козак старесенький,

Як голубонько сивесенький,

У кобзу грає -- виграває,

Голосно співав.“

И свою бандуру, сопутницю свою милу, він

лишає серед степу на могилі, — нехай буйний

вітер, степом гуляючи, струни і порушає :

„Кобзо ж моя, дружино вірная,

Бандуро моя малéваная !

Де ж мині тебе діти 2

А чи у чистому степу спалити ?

И попілець по вітру пустити?

А чи на могилі положити 2

Нехай буйний вітер по степах пролітає,

Струни твоі зачіпає,

Смутнесенько, жалібненько грає —виграває....

(Куліш, Зап. І, 185).

Думи и пісні складають також и самі дієві

лиця кровавоі траґедиі (Кул. Зап. І, 193). Так при

писує росказ народній Хмельницькому пісню про

бідну Украіну в образі плачучoі чайки:

Ой біда, біда

Чайці небозі,

Що вивела діток

При битій дорозі.

(Макс. Пісни. 1827, 12, 214).

Козакови Климковському, жившому коло 1724

р., приписують пісню: „Іхав козак за Дунай" (ibid.

83, 216).

Козацькі думи , починаючи битвами с Тата

рами и кінчаючи на битвах с Поляками, идуть че

рез цілу историю Южноi Руси, від князів, воєво

дів, аж до початку минувшого віку, и становлять

таким світом непрорвану, чудну, поетичню літо

пись Украіни. Є думи, що доходять до 400 віршів,

и коли зганемо, що окрім громадне виданих в світ.

є ще богато дум, або забутих народом, або неви

даних, — то поетичня творчивість Южноi Руси

здивує кождого. Яні би безсмертні утвори могли

постати в Украінській литературі, наколи б вона

перейшла с природного свого стану в штучний,

як Шексшир з уличнего, народнéго актора на Шек

спира поета ! Дорогоцінні памьятники Украінськоі

музи не усі ще видані, ба и сі, що видані, роски

нені и не зібрані в одну цілість, Вижидаємо се

виданнє з Галичини и радо даємо iй на се потрібні

материяли. Думи, зложені на Украіні, перейшли у

Галичину, у Угорщину, а в останніх десятилітках

нашого віку стали вони звісними и на північнім

сході. Користуючись мотивами Украінських дум и

пісень, знатний композитор А. Н. Сіров пише вже

цілу оперу на Украінській мові на тлі „Гайдамаків"

великого Т. Г. Шевченка.

У ХІІІ віку Киін розворушив Батий, и від

того часу постають думи и пісні про Татарів. Се

думи невольничі (Макс. Пісни 1849, 10); думи про

Татарів и Турків (Євец. От. Зап. т. ХV", пісня ХІ—

ХVШ), про козацькі могили, засіяні на Украіні —

про Савур-могилу (Макс. 1849, 13 ; Кул. Зап. І, 14),

про могилу трèх братів (Кул. І, 17), про освободженнє

Христинн з неволі, — про те, як

. . . . ТаЯ К03аЦЬКаН СЛаВа

Що по всему світу дивом стала,

Що по всему світу степом розляглась— про

стяглась,

Да по всему світу луговим гоміном роздалась,

Туреччині да Татарщині добрим лихом знати

ДалаСЬ . . . .

С 1493 року дійшла до нас пісня про Малого

Тарею, с. є. Менґли-Ґерея, що опустошив Украіну

(Метл. 373), c 1534 обломок пісні про Венжика

Хмельницького (ibid. 374; Макс. 1834, 82) и ціла по

ема в 400 вірплах про Самійла Купку, що бився с

Турками на Чорному морю и помер у Турецькому
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полону (Макс. 1849, 31). Співає пісня про Дашко- і

вича, одного с перших козацьких проводирів (Макс.

1834, 2), оплакує проводира козаків, руського князн

Димитра Вишневецького, в 1574 р. замученого Тур

ками (Євец. От. Зап. т: ХV", п. І). и прославляє

бго під народнім именем Байди (Макс. 1859. 4; Го

лов. І. І; Макс. 1834, 106; Павлі, І, 130). В 1574

році знову оплакує славу днів своіх, Ивана Свир

говського, замученого також Турками (Морд. 181;

Макс. 1834, 71): в 1575 році співає про Богданка,

першого Запорозького Гетьмана, що перший уста

новив ґенеральну Козацьку Старшину (Макс. 1834

47); в 1575—77 р. ховає Безродного, курінного ота

мана при Богданку, що погиб від Татарів (Макс.

1849, 251, Метл. 440; Макс. 1834, 5); славить чор

номорський похід гетьмана Серпяги (Макс. 1849, 27),

оплакує смерть вго (Макс. 1834, 48 ; Морд. 183), и

в 1589 році співає про Богуславця, що виправлявся

на Чорне море за Скалозуба (Макс. 1834, 81). Спі

ває Украінська пісня про битви на Чорному морю

при Варні у 1605 р. (Євец. 11 ; Рус. Дністрова,

118; Павлі 2, 135; Голов. 3), при Синоші, Трапе

зунті, співає про взаттє Варни (1616 р.) Гетьманом

Сaгaйдaчним, як то змалéвано на картині 1622 р.,

приложеній до віршу на погріб Сагайдачнéго, пе

репечатаній віттак в однім з Украінських журна

лів. До тоі доби Татарсько-Турецьких воєн, иале

жать думи про втечу трóх братів с Татарськоі не

волі з Азова (Макс. 1834, 9; 1849, 19; Кул. Зап.

1. 32) про бурю на чорному морю за Самійла Збо

ровського (Макс, 1849. 48; 1834, 14: Кул. Зап. І. 28),

про те, як козаки, покинувши Запоріжжє „пливли

з Дніпра в чаéк двісті, — пливли та на Чорнеє

море..." (Метл. 374).

Сим часом судився Украіні новий ворог —

Поляки. - Народ Украінський бідував під нpмом

Поляків и Жидів. Его майно росхоплено: тільки

бідного не рупіано. Земля его стала погоном роз

бійників, и поля були не засіяні и пасовиска ну

сті. Віру его поругано; рабами жидів були слуги

церковні. Квіт народу Украінського. козаки, ко.

трих завзяттв коли-то славилось, козаки, горді

именем оборонців Християнства, тепер понижались

перед своіми владиками лестними“. (Срезн. Заш.

Стар. ІІ. ІІ). И ось пісня співає про панів (Голов.

20), про Унию, про Ляхів, про рейментара, що ду

шпив народ (Голов. 29), про Жидів-арендаторів (Ку

ліш, 1, 56), про Бондарівну — жертву пшляхецькоі

свонволі (Морд. 202), про утечу Украінки, увезеноі

Ляхами (Макс. 1827, 121). Ряд дум, помічених ро

ками. роспочинавцця думами 1596 р. котрі винии

кала перед всім — своєволя волинськоі руськоі

шляхти (повстання Косинського и Лободи). и борба

с пoльщиною — думи об тім, як Наливайко з Ля

хом бився (Макс. 1834, 21, 84), як спалив Могилів

(Срезн. Зап. Стар. І, 36), про Тетеренка (Пасс. 0ч.

Росс. III, 192), про Лободу (Макс. 1839, 88). Дума

росназує подробно кервавий енизод об Иваиі Голім

и Саві Чалім (Макс. 1834, 86, 90 ; 1827, 33; Морд.

197; Голов. 18; Осн. 1862, Сент.), співає про по

біду Чигиринську (Макс. 1849, 53), о зборі Сулими

на Поляків в 1633 р., 0 п0x0ді на Поляків Сомка

Мушкета 1637 (Макс. 1834, 27; 1849, 57;), про Чу

рая, замучепого в Варшаві (Макс. 1837, 95), про

славного Гетьмана Хвеська Кганжу Андибера (Метл.

577; Кул. І, 200, 319), про осаду Львова в 1648 р.

(Євец. III).

С повстаннєм Хмельницького почннаєцця ці

лий потік пісень и дум про Украіну, що

Вся кровцею обкипіла,

Ой, якою ? Козацькою,

В половину из .1яцькою....

Дума 1647 описує підступ Барабаша (Метл.

385 ; Кул. І. 166 ; Макс. 1849, 64; 1834, 36), битви

Хмельницького — Шилявську, на Жовтих водах, Ко

рсунську (Манс. 1834, 96 ; 1849, 67 : Голов. 4: Срезн.

ІІІ, 12, 20; Кул, І, 233), співає про Шеребійноса

(Міаксим Кривоніс), що воював на Волиню и Но

діллю, н погиб в 1648 р. (Ме гл. 399 ; Макс. 1834,

101), про похід Хмельницького в Молдавию 1649 р.

(Макс. 1827, 30; 1834, 40 і 1849, 71, Срезн. Зап.

Ст. 28), пр0 Хмельницького и Василя Молдавського

(Мегл. 391, 7), про Нечая 1651 (Метл. 403; Макс.

1837, 97 : Голов. Євец. IV, V"):

Чи не той-то хміль, хміль,

Що у пиві грає ?

Чи не той-то козак Нечай,

Що .Ляшків рубає ?

Чи не той-то хміль, хміль,

Що у пиві кисне ?

Чи не той-то козак Нечай

ЦЦо Ляшеньків тисне ?

Сумує Украінська піснн дуже глибоко над

битвою під Берестечком и Білоцерковськім міром 1651

р. (Макс. 1849. 74; Метл. 352, 377, 413 ; Кул. І,

51 : Морд, 185. 186), співає про Ивана Бочуна (Метл.

407) про Козубая (Голов. 6), про битву Жванецьку

1653 р. (Срезн. 35), про Морозенка героя 1655 р.

(Голов. 5 ; Морд. 193, Метл. 408; Павлі І, 146; Срезн.

14; Макс. 1834, 74), про его смерть в 1678 р. (Євец.

VI — VII; Морд. 193, Срезн. 55); описує війнн

Хмельницького (Кул. І, 271; ІІ, 253) и наконець

плаче над его могилою, в 1657 році (Макс. 1849,

77 і 1854, 43; Метл. 395; Срезн. 40; Кул. І 322).

Не згадуючи ні одним слівцем, ні одною ця

тинкою про прилучини Украіни до Россиі 1654 р.
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(кетрі тепер хотять празником обходити), дума

співає дальше в 1657 р. про Юруся Хмельницького

(Срезн. 58), про сего ж и Павла Тетеренка (Метл,

395), про Виговського и Шушкара (Срезн. 47; Макс,

1849, 50; Пасс. Оч. І, 217), про Веремія Волошнна

(Метл. 413); співае незлічені пісні за добу від

1665 — 1676 р., про Гетьмана Петра Дорошенка и

Грицька Сагайдачнéг0 (Макс. 1827; 18; Києвл. III,

153: Макс. 1834, 105 ; Голов. 26), про битву 1675

р. під Почаєвом (Морд. 188), про осаду Відня Тур

ками, в 1683 — 87 р. (Євец. ІХ), в 1687 р. про

Ивася Вдовиченка (Метл. 413), про Ивана Коновченка

(Голов. 9; Євец. Х; Макс. 1834, 32; 1849, 81) про

Ляхів 1687 року (Макс. 1834, 188).

Около Полтави повстає новий ряд пісень и

дум про Палія и Мазепу (Макс. 1849, 88 ; 1834, 57;

Осн. 1862 Авґ.), про Палія в темниці, в Сибірі (Срезн.

62, 68; Кул. І, 115, 123 ; Макс. 1834, 113), про

зраду Мазепи (Макс. 1834, 110), в 1702 р. про Або

зина (Голов. 12), в 1709 про Гордієнка (Срезн. 71 ;

Макс. 1834, 109), про Шолтавську битву (Срезн. 72.

76), про смерть Мазепи (ib. 79—81), про битву під

Солопковцями (Голов. 13), про те, як Ляхи в 1735

р. шукали дорогу на Луг (Голов. 15.), про Пяти

гори (ib. 16); в 1736 р. про Степка Жадченка (Макс.

1837, 114), о пикинірах 1738 р. (Макс. 1834, 115;

Осн. 1862 Авґ.).

Наступає остання хвиля, в котрій недолн ці

лою вагою сідає на Украіну бідну; ce — Коліівщина

и Уманська біда, Украінська бандура, обмита кро

вью, доспівує своі останні пісні: в 1766 р. про

сотника Харка (Метл. 425, 427; Макс. 1834, і21;

Голов. 21; Кул. І, 95 ; Морд. 91), про Талайду(Метл

527), ще раз поновленого Шевченком в Гайдама

ках; в 1768 р. про Швачку (Голов. 17 : Макс. 1834,

128), про Коліівщину, або про се, як Залізняк, Ґонта

Ляхів покарав. (Макс. 1834, 122, 126; Євец. ХVІІІ

—-ХХІ ; Голов. 26), про те, як Ляхи мучили Гонту,

шкіру здирали, голову облупили, сіллю насолили,

а пан рейментар, похожаючи кружком, говорив :

Дивітеся люде !

Хто сн тілько збунтував, то всім теє буде !....

Від сеi хвилі народ руський вже біліп не по

ставав против Ляха, від сеi хвилі він замовк (мов

чить, бо благоденствує), и користаючи з сего, По

ляк став поставати проти Россиі....

Полягла козацька, молодецька голова ,

Як од вітру на степу трава....

Ще якийсь час даюццн чути пісні про золоту

польску трамоту (Кул. І, 149), думи про Гайдамаків

(Голов. 152— 176; Макс. 1854, 172), про Січ, про

Чупруна Калниша, Петра Кошевенка (Метл. 429); в

1768 про гайдамака Швачку (Кул. І, 175, 293), про —

Сербина, Гаркушу (Макс. 1837, 130), наконець за те,

як Січ руйнували в 1775 р. (Осн. 1862 авґ. окт.),

ЯК К03aК И Н.ЛИКаЛИ Харка, 1щоб встав з домовини

(Макс. 1834, 127; Кул, І, 289, 231; Срезн. 17), та

віце пісні про Пугача (Макс. 1834, 129; 1827, 19).

„Пугача співають !....“ Віттак приостановлюєцця

пісня на хвилину при 0чаківській битві 1788 р.

(Макс. 1834, 132; Срезн. 22), на долі Измаіля, Яни

коля (Метл. 43), Хотина (1\олов. 21 ; Макс. 1834.

116); співає про Коломию, про козацьке військо у

1790 р. (Кул. І, 67), про війну с Польщею 1792 (ib.

73, 165) об тім, як лиман жалився перед морем,

що немає в его волі, своіві слави. (Макс. 1827 :

11; 1834, 141). Чути дві, три пісні про уланський

вербунок (Макс. 1834, 161), про Костюшку, Потоць

кого, Пулавського (Голов. 26), а віттак від сеi пори

тягнуцця лишень свідки кріпосного права, одні

лишень пісні рекруцькі (Шейк. Бьт. Подол. І, 49 ;

Морд. 255).... С того часу, каже Максимович , на

німих струнах украінськоі бандури повторюєцця

тільки давнішце, иноді перероблeие на новий лад.

Переложнв

Н. Вахнянин*)

Уваги над ухвалами Комисиі

ДЛЯ у М 0 ЖЕННЯ УЧЕБ НИКІВ РУСЬКИХ.

В 43. числі „Правди" згадано про зміни пра

вописні, які Комисия в учебниках школьних поді

лала. Вдоволяючи завозванню ш. Редакциі засилаю

и від себе деякі уваги, стараючись обьєктивно и

без жовчи моі погляди в тій справі висказати.

Комисин приннла етимологичню правопись до

учебників пінольних, а відкинула Фонетику, дого

джаючи не так науці, як білише политиці и тим на

маганням литературним, що у етимологичній пра

вописи побачили 6динство нЗика московського и

руського. Чи така ухвала принесе реальні користи

для нашоі молодіжи, чи в на споєдинчи гь науку

язика для темного сільского народу, о се спорити

не буду. 11 тілько загально, з наукового стано

виська, роздивлюсь в так званій етимологичній пра -

вописи и порівнаю ii c Фонетичнею в украінських

книжках. Може сим способом пересвідчить ся

Комисия, що заблукалась на непевні и Фалшиві

дороги.

Яка, питаюсь наперед, в ріжниця між обома

нашими правописями ° Думаю, що не велика. Обі

правониси суть в сущности своій Фонетичніми, тіль

*) Право перекладу иа другі мови застерігає сові ре

дакции „Правди".
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ко що етимологичня увзглядннє більше Фонетизм

российський, а Фонетичня Фонетизм малоруський.

Се легко доказати на тисячних примірах. И так :

1. Етимологичня правопись уживає Фонетичнє

я замість етимологичнéго 2; ся, тяти, мясо, вянути,

теля, пять, девять, десять, зять, любячи, и т. д.

2. Етимологичня правопись уживає Фонетичне

у замість етимологичнéго а: дуб, муж, дуги, рука,

вузкій, глубь, буду, несу, куть и т. д.

3. Етимологичня правопись уживає Фонетичнє

0 замість етимологичнего Ть: гортань, вонь, дождь,

полкь, д0лгій, к0ждьй, сохнути, хромий, воз (на

пр. вознести), кp0вь, с0нце и т. д.

4. Етимологичня правопись уживає Фонетичнє

е замість єтимологичнего Б (в середині слів): песь,

конець (-кьньць), лев, весь, сей, тесть, день, лег

ній и т. д. (Часто стоіть е замість етимологичнéго

Ть: мертвий, мерзкій, жерту, черв, мерзнути и т. д.)

5. Етимологичня правопись уживає Фонетичне

щ и ч замість етимологичнéго шт: щипцЬ, несупцій,

ноЧь, моЧи и т. д.

6. Етимологичня правопись, увзглядняючи Фо -

нетизм, викидує етимологичні звуки, котрих тепер

в бесіді не чути: жну м. жьну, несь м. несль, вель

м. ведль, рвати м. р-Ть-вати, много м. мьного и т д.

В трех тілько разах увзгляднена в етимоло

гичній правописи етимология, а то в задержанню

самогласних кі, 0, é. Однако и сі букви задержані

не задля етимологиі, а радше задля Фонетизму рос

сийського, котрий з етимологиєю звичайно розми

нає ся. Так на пр. пишуть наші етимологи в за

мість етимологичнего и, в 1. падежі сущників му—

жеського роду: столь, кацапьї, воль и т. д.; пи

шуть кі замість етимологичнéго в в словах як :

тьixь, тьІмь, тьми, самкімь, самьми и т. д.; не пи

шуть знов к там, де після етимологиі стояти по

винно, на пр, по г, к, х: ноги, кинути, сухій и т. д.

Подібно и буква б пишесн нашими етимологами

часто против етимологиі, особливож замість ети

мологичнего Б, на пр. в наклоні приложників: до

брбй, добрбмь и т. д.
-

З всего видно, що у цілій так званій етимо

логиі лише в трех разах, и то часто Фалшиво,

уживає ся етимология.

Но перейдім до правописи Фонетичнеі. Хто

тілько близче у Фонетичній правописи розглянеся,

признати зневолений, що у ній часто більше ети

мологиі задержано як у так званій правописи ети

мологичній. Так на пр. пишемо ми по етимологич

нему : ходить, ходять; уживаємо по г, к, х після

етимологи і тверде и (-ь): великий, дорогий, сухий;

Головні помічники при редакциі :
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пишемо по етимологичнему: отець, хлопець, пше

ниця, а не отец, пшеница н т. д. С того виходить,

що обi правописи, так звана етимологичня и «ьо

нетичня, суть в истоті своій Фонетичні, що обі

мають деякі етимологичні примішки, а именно ети

мологичня, на скілько того вимагає Фонетизм рос

сийський, а Фонетичня на скілько Фонетизм мало

руський того потребує. Звати однано одну с тих

правописий етимологичнéю, булоби безмислом и

зраджало би, щоб не ужити властивого означення,

крайну невідомість Филологичнеi науки.

Комисия для уложення учебників руських,

приймаючи в засаді так звану правопись етимоло

гичню, виходила би безперечно с хибного стано

виська, коли б з самого Факту зділаноі ухвали о

ній судити приходило. На щастє члени Комисиі

— о скілько мені звісно — узнають тільки «ьоне

тичню правопись яко розумиy и практичну, а прий

мають у своіх виданнях так звану етимологню

тілько нко malum necessarium, позаак значна часть

руськоі публики в добрій вірі обманутись дала під

ступним толкам, и приймила российську правопись

длн ріднего слова.

Може бути, що Комисия для уложення учеб

нихів руських поступила собі на тепер політично,

но я думаю, що наукові докази стоять вишче вся

коі політик н, и що для поважного тіла не годилось

зовсім бити поклони перед тим сміттєм правопис

ним, в якім любують собі прихильники ненароднéі

идеi. Правда, сама в собі, снорше чи пізніще вер

хом пійти мусить ; обминати ii, задля догодження

чужим , лукавим страстям, є и неполітично и иe

практично. Мислячі люде відвернуцця з відразою

від такого тіла наукового, котре оказалось слабо

душіним, безпрограмним и санкционовало своіми

ухвалами найяскравіщі неконсеквенциі у правописи,

призначеній для швольноі науки.

У наступаючім числі розберемо нову право

пись нашоі Комисиі и постараємось іі наукову и

практичну вартість оцінити. (Конець буде).

ВІД РЕДАКЦИІ.

Ш. предплатників, у котрих до сеi пори

залягає предплата на наше письмо, просимо,

щоб зволили іі скоро присилати. З грядучим

роком думаємо побіч „Правди" продовжати

роспочату Кс. Климковичем „Руську Читаль

ню." В тій ціли приготовляємо до друку

трагедию у 5 діях Осипа Ф. Фрича „Иван

Мазепа.“

6. Згарський. Л1. Коссак, Др В. Лугаковський, 0м. Партицький. Др. К. Сушкеви".

З друкарні Ставропигийськоі
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Заcйпаний метелицею, ввесь у снігу, в вед

мéжім кожусі, ввалйвся Ясь у хату. Ганя бігла

до его, як тінь, ш шир бкими очйма. Ці дбвга сукня

одвівалась назад и плавала на пóвітрі.

„Кудй ти летйш, навіжена!“ крйкнув Ясь.

„Тебе стрічати. Усю нічку не спала, тебе ви

глядала.“

„А тобі навіщо я здався? Чи в мене слуг не

мáє, щоб мене дожидали, стрічали 2“

„Я була тобі вірна, як слугá.“...

„Як слуга!... мóже, як сторож ? Ти назираєш

за мнóю, слідйш ? міні не можна ступйти з дбму

без тебе ?“ кричав Ясь. „Слугй и сторожа міні не

треба міні треба пані... справдeniню господйню.

Розумієш.“

Ясь роздігся и пішов до далеких кімнат. Гáня

слідком за ним несла свічку. „Колй б ти не знавсь

ис такйми паніями, як Лемішкóвська..." почала

була Ганн; та Ясь не дав ій договорйти.

„Ти смієш міні про не і говорйти 2“ гукнув

він ; „ти, що не вмієпп по світлйці пройтй ?“

„Я ходжу, як и усі люде хóдять,“ відказала

вона. И Гáня пройшла по хаті справді так як усі

люде ходять, и поставила свічку на стіл.

„Ступає, як та ступа, аж поміст двигтйть !.,."

дорекав ій. чоловік. „Слова не вміє по пóльський

сказати! От тількі з бабами балакати, — ото твой

річ, то твоя втіха! Стид, сóром 1“

„Чого ти кричиш?“ промóвила Ганя, „збудй в

дитйну, побудиш слуг. Вонй натомійлись за цілий

день...." -

- „Слуг? А матері-ж іх новбáня чортів! закри

чав Ясь уже по украінський. „То міні слуг пова

ПРАВДА
шисьмо наукове и лишераатурне.
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*вати? то ти міні слугами рот затулюєш ? Де вонй,

твоі приятелі, твоє товарйство ?“

Ясь полетів до пенáрні и наробйв гáласу, в

голові в его шуміло. Слуги позскакували с по

стелі, протирали бчі, перелякавшевсь ис просóння.

Дитйна планала, Ганя й собі.... Ясь, червбний як

жар, погнав слуг до світлйць.

„Я вам покажу спати коли пан ще не спить !...

Світіть міні зараз усі канделябри, варіть вечерю.

Зараз будуть гості !"

Швидко канделябри палали. Світлиці блищали

сріблóм, злбтом, брóнзою; слуги бігали по світлй

цях сбнні, непрочумавшись, з дурнйми очйма, які

бувають у перелйнаних овечóк. Швйдко засвітй

лось у всіх вікнах дому Середінських, запалало

пóлумья в пекарні. Гóрничні розставляли столй.

Піднявся в домі галас, стукотнй и тихіше стало

в хаті гудіння дерева, притйхла метелиця, приглу

пшена стуванням нбжів на кухні. Ясь бігав од

кутка до кутна по просторній гостйнній, заклавпши

руки за спйну и дйвлячись на стелю. Его гóрде

лице палало вогнем, бчі горіли злістю. На грудях

его гойдався важкий золотий ланцюжок.

„0т тепер би міні женйтись !" промóвляв він

сам до себе. „Взнв би собі дуже багату жінку, абб

аристократку. А то женйвся трóхи не хлопцем,

взяв трохи не украінську мужйчну. Ох ! дурна,

дурна моя голова тоді була ! И де той рóзум чáсом

дівáецця у чоловіка? Ще й любйв іі, цілував іі

чорні руки, цілував руки і батьків. Ах Зóся,

Зóся ! Чи не для тебе ж тут місце, в цих багатих

світлйцях? Чи не твоім білим ніжкам пурхáти по

цему паркетові? Чи не твоій красі виглядатись у

ці велйкі дзеркала 2 Ти одна здавцця и родйлась

для роскбші, и хрестйлась для панства."

Середінський наблйжився до одного дзеркала,

насупився, придивляючись на себе, пйшно повер

тав голову и закручував блискучого чорного вуса.

„А я хіба не родйвся для панства 2 Пан Хо

цінський говорйв правду. Я с панів, с поміщиків.

Мій гóрдий вид доказує мою щйро-панську порó ду.

В цих багатих покоях — мо6 законне місце.”
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Загуркотіло на двóрі. Середінський кйнувся

роздягати Збсю, Теодóзю, Люцйну, Рузю. З нйми

приїхали и лйсі кавалери.

Всі вонй, шуткуючи, заговóрювали ще попé

реду, cйдячи за столóм на тхорівській економиі,

щоб Середінський забрав іх до себе на смачну ве

черю. Ясь так и зробйв; запрохав іх до себе, а

сам полетів по-переду, щоб приготóвити ім вечерю.

Тепер в світлйці Середінського ввалйла весела кум

пáнія, реготалась, бігала по покоях, чепурйлась

коло дзеркал, ніби в себе дома. Середінський зараз

пристав до Зóсі, щоб вона всім порядкувала. Тим

чáсом на столи подавали закуски, а потім и ве

черю. Вся голодна череда розмістйлась кругом стола,

а Зóся сиділа на першім місці коло Яся. Полилось

вино в чарки, в стакани. „Шампанського !“ кричав

Ясь до лакеiв; и макеі бігали с плншками, нали

вали; вино лилося на скатерть. Гості стукались

чарками, гомоніли. Дами вже розчервонілись, стали

над-то вже ввічливі, уважні до панів. Лйсі нава

лери вже клали голови трохи не, на плечі паннам.

Зóся вже аж над-то блйзько присунулась до Сере.

дінського. Щбки в неі розгорілись, голова одкида

лась назад; в лиці світйлась бакxйчна сміливість,

так що лакéі перембргувались и сміялись.

„Деж ваша жінка 2“ питали гóсті. -

, „Вечерю готув,” одказував Ясь, сміючись.

Гáня и справді

скй, але сил у нéі

мусіла дати приказ про заку

білше нестало. Вона мусіла

лягтй на постіль. Кров пішла в неі рóтом. А з

світлйці долітав до неі веселий сміх. Вона чула

гóлос Збсі, голос чоловіка, чула стукання чарбк,

ножів.

„Гóсподи! візьмй мене до себе! Вся душа моя

болйть," ледві говорйла Ганя нйшком до себе.

Гóсті розьiхались уже світом, а Ганя цілих

шість неділь не вставала с постелі. До неі при

хóдили докторі, лічили іі, коло неі сиділи слуги,

до нéі навить навідувалась Зóся c сестрами, бхала,

соболізнувала, та не пожалував іі ні разу Ясь, не

спитав іі про здоровья. И побачиль Ганя, що він

був би дуже радий іі смерти.

Перечули и батькй в Нестерйнцях, невтер

піли, приіхали одвідати Ганю. Мати, як побачила

свою дочку, так и зняла руки до Бога, а отець

Хведор уже перестав жартувати.

„Як Бог дасть, що моя дочка одужає, то я

буду судйти вас судом, буду просйти розвестй вас.“

„За це вам подякую,° склонйвся Ясь тестеві,

по кавалерський стукнувши нога об ногу. „Нам и

сходитись не треба булó, а розвестись и Бог ве

лів.“

Поіхала мати до дбму, оплакавши гіркйми

слiзми овою дитйну; поіхав отець Хоéдор дуже

смутнйй.

„Як умpe Ганя, то я ему ребра поламáю кйєм!"

промóвив отець Хведор дорбгою до жінки.

А тим часом, як Зóся гуляла с своєю кумпа

нією, Як йм Лемішковський не знав що робйти и

просйв поради у отця Микйти, с котрим щйро зій

шóвся, нк схóдяїцца люде одного роду и племья,

одного темп зраменту.

„0тче Микйто! порáдьже мене, як рідний батько,

що міні робйти з жінкою, с тими дармоідами, що

понаізджали до мене! Чи повірите, що поіли вже

всі моі кури, гуси, индйки, качкй , те лята. Така

проклáта зьiжа, що швйдко поість волй, обгризе

міні вуха. В мене сімья, в мене діти і треба іх

харчувати, зодягати, треба же іх и до рóзуму до

вести.“

„Гай, гай! мйлий Боже ! вчений ти, та не дрю

кóваний. Підй та скажй тим носатим та кирпатим

та пикатим паннам, щоб вонй йшли с твогó дóму

під три чортй, або й далі !"

„Як же его такй таке сказати ?“

„0т-так такй й скажй ! Прийдй. та й скажй

ім; а не послухають, проженй iх з дому, а Зóсю

візьмй в руки добре, та добре І то вона и не бри

катимецця, не справлятиме балів; не тягатимецця

з Середінським. С тебе, бачу, чоловік, як c влóччя

— батіг !"

„Мóже й снажу. Піду попрóбую."

„Та вйпий же для сміливости чарочку !"

Яким вйпив чарочну добру, та ще й не одну.

Баба Параска заправляла горілку міцнйм калганóм.

Прийшóв Якйм у вечері до дому и застав уже

всю Зосину кумпанію за столóм. Лйсі паничі щось

брехали, всі регбтались. Якймова голова шуміла,

він увійшов у хату в шапці. Гóсті вже знали про

его птуки, не дивувались тому, ще й знущались

из его. Зóся вже махнула на его руками.

„Воm soir!“ промовив Якйм, здіймаючи шапку

и кланяючись до кумпаніі.

Всі зареготались на ці слова.

„А ви знаєте, що міні казав отець Минйта”

„А що вам казав отець Микйта?“ питали

паннй. „Мабуть якусь нісенітницю ?“

„Еге, ге! де вам нісенітницю і Та він казів,

він казав... Овва! я й казав отцю Микйті і ну, яв

же его такй так сказати дамам ?...“

„А нуже лишень потанцюйте нам!“ жарту

вала з ним .1юційна. „А як баба Параска танцю -

вала 2"
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„А і Баба Парасковея ? „Як була я молодйця,

цілували мене в лйця; диб, диб на село !"

И Явйм передражнював бáбу так химерно,

що всі потіпіались из его, як нз дурника.

„А нехай, татко, потанцює циганськоі халйн

дри !" просили Якйма его діти. „Татно так смішно

танцює халяндри." *

И прешелéнуватий татно тунцяв по хаті,

приспівуючи: „пошандра, помандра I по волбський

джя !“ А діти кепкували з дурного татка за прй

водом сво6і матері и тіточóк.

„Та що танцюй, да танцюй! Ви знаєте, що

міні казав отéць Микйта? Еге! не скажу, нехай

кортйть. Але як его в Иродового батька такй так

сказати такйм бариням? Мадемуазель Теодозі І обер

нувся він до Теодозі; comment вас чортй не візь

муть? comment вас чорти portez? И вас такожде,

пma cher Люципір. Ви думаєте, що я забув по

Французький ?“

Всі реготались. *»

Зóся трохи догадалась, що ему казав отець

Микйта и крйкнула на его. Лемішковський потáг

дйбки и припав ниць до постелі.

Так він збірáвся цілу зіму прогнати дармоідів

з свого дбму и все в его не ставало сміливости.

Прийшла весна, рання, тепла, красна як мо

лода дівчйна під вінцем у церкві. Знов зацвіла зе

млн, прибралась у зелений лист. Ганя заквітчалась

квітками, сиділа зранку коло одчйннного вікна, бліда

як смерть, з круглими велйкими очима. Щбки іі

запали це глйбше, ніс загострйвся. Іi колись пóвні

руки тепер стали кістками. Смутнйми, потомля

ними очйма дивйлась вона на красу світа. А перед

іі очйма все цвілó, все світйлось, все співало, смі

йлось. С пригорбка, де стояла управительська

квартйра, було видко половйну села. Ставкй бли

щали проти сонця, проміння грало на воді. Садй

цвілй pйсно, як облйті молокóм, обсипані пухом.

Все село з білими вйшнями, черешнями, з білими ха

тáмн, здавалось заснованим, закритим найбіліщим му

шлйном та тюллю, засйпаним сріблóм. Кругóм білого

села слались зелені поля, княжий зелений сад з зо

мотйми верхами палацу. Все на світі тхнуло чи

стотою дитячою, усміхом дитячим, чимсь панáнь

ським, чимсь дуже невйнним, під чйстим сйнім нé

бом, під зблотом сóняшного проміння, між білим

цвiтом садків. На дворі було дуже тйхо, в садку

цвіли ранні квітки.

„Весно мóя, красб мóя !“ думала Ганя. „всéму

на світі несепп ти жизнь, щастя, тільки міні не

давш жáдноі одроди. Мабуть ти така гарна тим,

що остатня для мене... Мабуть у Бога ще знай

шлóся ласки для мене, колй він посилає міні смерть

на такій гарній весні. Звелю я своій матінці по

ховати мене в нашому черешпневому саду, де н

вперве розмовлйла з ним про нáше кохання, щоб

на мою могйлу осипався черепшневий цвіт, бо я

була ні в чому не грішна; бо я була серцем прó

ста, бо я була чесного, хоч и не багатого, не пан

ського рóду.

А смерть все таки була смертю, як не роз

важала себе Ганя тим, що над іі могйлою будуть

співати пташки, шумітиме лист, що ій буде легко

лежати в зеленім садбчку, блйзько од свові матінки,

од мйлих сестер. Гáня без надіі схилйла голову

на руку.

На далекому сінокóсі, по-під зеленим лугом

Ганн запримітила кілька верхових iздців. То ска

кали чотйрі дами, розвіваючи своі дбвгі чóрні су

кні на пóвітрі. За нимй сканало кілька кавалерів.

От вискочила с купи на бісноватому конi одна

дама и полетіла, як тихий вйхорь попереду. За

нею погнався один кавалер и пристав до нéі. Вонй

іхали пбруч, знать розмовляли, здалена од йн

пiих... Вони були так щасливі ! коні під ними так

весело грали! Гáня пізнала Яся и Зóсю.

„Знать десь так грає на степах моя дбля,

десь далеко в пущах так гуляє моє щйстя,“ ду -

мала Ганя....

Конюх підступйв до вікна и знявши шпáнку,

промóвив до Гані: „чи знаєте, моя пані, що ті двоє

баских коней, що от-там вигравáють на сіножаті,

наш пан вже подарував Лемішкóвський та носатій

панні ?“

Гáня тільки махнула рукóю. „Байдуже, мов,

міні ... Чом не іде до мене мій бáтенько ? Чом не

копають міні ями, не засйплють вже мене землéю,

що б я не мучилась на цім світі? Знать десь и

Бог на небі забув про мене...“

А Бог такй не забув про нéі. В ворóта вьіз

"джав отець Хведор з своєю матушкою. Вонй ждали

тільки теплоі годйни, щоб узяти свою дочку до

дóму. Побачила іх Гáня и затруcйлася всім тілом.

Душа іі почула, що iй не вертатись до Ясн, до

свові госпбди. Ій здалбсь що батько - мати І10Ве -

зуть і вже до йми.

„Вбірáйся, дочко!” говорйв до Гáні батько:

„Тікаймо з цегó дому. Ту г побй та тебе лиха го

дйна, тут саме повітря напóєно отрутою для твоіх

недужих грудей.“

Гáня з наймичками звьйзували свою одежу,

одежу свого синка. Прислуга не плакала, а ридала,

вкладаючи в чемодани сукні, сорочкй, хусткй. В

пів годйни все булó готóве. Коні стояли в дворі

не роспрйгані.
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„Тікаймо з цегб дбму, пóки не вернувся той

поганий люд," говорйв батько. Князь вже гóстрить

зуби на его, и держйть его тим, що ти недужа

лежйш. — Як вернецця пан, то скажіть, що пáні

з собою вйвезла з его дому его й дóлю," говорйв

отець Хведор до слуг. „Глядіть-же, так и скажіть!"

о Слуги вйвели Ганю на двір и підсадйли на

віз. Вся прислуга позбігалась з усегó двору, всі

хапали і за руки, пілували ix. Ганя цілувалась

з декотрими. Всі голоcйли на ввесь двір, бо всі

знали, що випроважають іі на кладовйще. „Ще не

булó в нас такóі простоі, доброі пáні,” говорйли

слуги, втираючи слези.

„0трясаю прах цего дому од ніг своіх," про

мóвив батько, виходячи з дверей. „Нехай ляже

прокляття на ему !"

Поіхала Гáня з двору и слéзй не пустила з

очей. Мати держала на руках cйна. Слуги випро

важали Ганю за двір, ніби йшли за домовйною.

Тим чáсом, як Ганя виізджала з свого дому,

а Ясь из Лемішкóвською гуляв пó полю, — на тхо

рівській онономіі робйлася сцена зовсім йнчого

роду. Отець Микйта йшов урáнці на пóхорон и

здйбався з Якймом недалеко од оконбміі.

„Чи це ти, Лемішко, хóдиш у дрáних чобб

тях?" питав его батюшка, тйкаючи палицею в

дірку на чоботі.

„Чи на міні ж одні чóботи тількі драні? а

сіртучйна хіба ціла?“

И Лемішкóвський показав діркін на обох лік

тях.

„Все поіла проклята зьiжа. Швидко й мене

зьiсть. А дітей шкода. Іх мати й тепер десь ганяє

по дібрóві на коні з своім любезнйм."

„Ой, Лемішка ж ти, правдйва Лемішка! Ро

биш ти, працюеш та на чорт-зна когó ! Вонй те

пéр гуляють, а ти повивидай с хати, иґ бісовому

батькові, на двір іх дрантя, тай двері запрй. А

приiдуть, понюхають, полйжуть замóк, тай розле

тяцця.,

„А зроблю ж я справді так !"

„А вже ж зробй, а ввечері прихóдь на мого

рйч, та роскажеш, як Теодозя клюватиме нóсом в

замкнуті двері.“

Лемішкóвський прийшов у хату и почав ви

кидати на двір усі спадки Теодозі, Люцйни и Рузі,

зложйв під хатою всі скринькй, всі сукні, одежу,

а хату запер, и сам дожидався, похожаючи по хаті

и виглядаючи в вінна, як с кріпості.

Незабарем влетіли в двір всі чотйрі дами на

кóнях. Кавалерів не булó коло іх. Купа скринек,

одежі на прйспі , під хатою притягла до себе іх

очі.

„Що то таке? Чя хатй мáжуть, чи що ?“ пи

тали вонй однá в другоі. Поссідали с нóней и по

чали стукати в двері. Двері булй замкнуті. Збся

постукала в вікно. Лемішнóвський одчинйв ква

тйрку и промóвив: „Аdieu і мадемуазель Теодóзя и

ви Люцйна, и ви Рузя ; adieu і Шукайте собі дру

гоі квартйрі. Ідьте до Середінського, там, кажуть,

хатй дуже простірні.

„Що це ? що це такé! зарепетували дами и

почалй бігати кругóм хати. Чи не з в а р в е в ал

він зовсім, чи не здурів він ? — Яким одчиняй!

кричала Збся, а ні, так я звелю двері ламати !“.

„попрóбуй і то я вам усім ребра поламаю,"

одказав Якйм с кватйрки. „Одну Збсю пуццу, колй

вона тогó хóче, а тим — світ на всі чотйрі вітрй."

„Як ти не пустиш сестер, то й я тебе по

кйну!" обізвалась Збся. „Я не переживу так бго

сорому, я, котру знає вся околиця, сам князь, я І я !..“

„Старі питуки: Гóді вже нам дуріти ! Порй

вже нáшим дітям... Ти, волй хоч, йди в хату.“

(Конець буде.)

", ", "v

Заcпів до „Мазепи" Байрона.

Присвячений моій любій жінці”)

Тобі, незрадная дружино,

Моя кохана и єдина,

Байрона пісню голоси у

Я переклав на рідню мову,

На наше рутнєє ще слово,

На кобзу вбогу та сумну.

Я не пестив, не клав надіі ,

Щоб моі колери блідиі,

Моя нездужная рука

Одбила слiд величніх думок :

Я знаю — буде мій малюнок

Убогим одслідом зразка.

То й не шукай тут оманулих,

Тих голосів сердечно-чулих,

Котрі у Байрона були ;

Алс шукай тут щиру дупу,

Що має одну тільки мушу —

Коханнє ріднеі землі ;

Шукай прихильного тут серця,

Що незупинно, чуло бьєцця

На користь бідного села:

Бо не для слави, ве для світа

*) Редакция посідає весь переклад Байронового сéго

високого твору.
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Я співи велетня-поета

На нашу мову переклав.

Настане час колись и днина...

М зазвенить весело струна

На нашій кобзі голосній,

И полинуть живі акорди,

Неначе хвилі пишнi, горді

На глибочині незмірній.

М зупинять вдивлені очи

Рідні брати наші е Півночи....

Луна розляжецця притьмом

Пробyдить всіх нас од куняви —

И ми в вінок словьянськоі слави

Свoі гостинці вплетемо.

А поки другий слодкомовий

Поет безсмертний, в рідній мові

У нашім заспіва краю, —

Надію буду пестовати,

В скарбницю мови буду дбати

У богу лепту я свою.

8-го грудня 1865 р.

м. с.........

III и a к.

Шпак (Sturnus vulgaris L.. der Staar) від шквар

чачого співу також Шк в а р це м звáннй є всім до

волі звісним птахом. Именно в Серпню звертають

шнаки нашу увагу, коли то численними громадами

літають по над очеретами и хащамн охочо граю

чись и озиваючись голосним щекотом. Вже то

сказати мож, межін нашими птицями належить

шпак до найкрикливших и найзабавнійших. Най

ліпше мож помічати іх забави на простоволи над

вечером. Тоді то и злітаюцця в громаду и підні

мають щебет веселий, при чім свистять и наслі

дують також голоси инших птиць. Вскорі одна

кож підлітає жвава громада в воздухи и кружить

в зворотах дуже живописних якийсь час разом, на

переміну то спускаючись геть зовсім низько, то

взбиваючись в гору до значноi високости: відтак

відділяюцця від головного стада осібні відряди,

щоби гратись окремо, на свою руку, а перегравши

так лучацця оптьять, опт,ять кружать, діляцця и

знов лучацця и так забавляюцця до пізного вечера.

Головною ідою шпаків на простоволи живучих

суть всілякі комахи, усінниці, хрущі, мухи, земле

духи, свірчуни, коники полеві и ин. Пожаданим и

улюбленим іх кормом суть именно товсті бороз

няки або так звані саляники, котрих то вишуку

ють по борознах дуже сквапно. Також овади лю

блять дуже, и заганяюцця за ними нераз аж на

хребет скотині. Окрім того ідять шпаки також

много инших річей, именно виноград (винні грозна),

черешні, вишнi, сливки, ягоди, грушки, пшеницю,

жито, гречку, сімьн и пр. В Жовтню одлітають

шпаки на полудне в теплійші краі, а вертаюцця

опьять до нас в Марті. Замешкують цілу Европу.

Именно люблять пробувати в лісах, біля котрих

в поблизкости в сіножати и очерета. Гніздяцця в

дуплавих деревах, в скалубинах и розсілинах скал,

під стріхою хат в лісі стоячих и пр. Яко птахн

товаришеські гніздяцця одні близько других, а не

раз в однім дереві є кілька гнізд. Гніздо висте

ляють досить недбало, сухими листками, стебелин

нем и пірем. Самочка зносить 3—7 яєць зеленнво

бурих. Молоді суть темно сиві, під горлом білі

а дзеб мають чорний. Вирослий шпак є до девять

цалів довгий, а в розкриллю тримав більше як 16."

Сам хвіст 24” довгий, а затім виносить третину

всеі довгости. Дзеб шиловатий, 1" задовгий, на

весну жовтий, кінцем темнійший, в осени ставсь

чорнявим. Дугівка (іris) оріховобрунатна а ноги

темномьясистoі барви и 1" високі. У барвліннє чорне,

пурпурово и сталево міняче ся, на малих пір

цях крил и на хребті червонобурі пламки.

Сподом білі цяшни. Самочни ріжняцця від самчи

ків ряснійшими й більшими, білими плямами. В

старости тратять самчики білі цяпки так, що ви

глядають майже зовсім чорні. Впрочім лучаюцця

и мелки шпаками ріжні одміни, а так бувають на

віть зовсім білі шпаки (альбиноси) и зовсім попе

листі.

Из всіх вороняків (Сorvinae), що у нас виво

дяцця, співає шпак найкрасше. Єго спів зложений

з ріжних шкварчачих, щекотаючих и скрекотаючих

голосів, межи котрими дає чути декотрі гарні зво

роти Флетові. Найчастійше наслідує він співи ин

іuих птиць, а декотрі шпаки справді одличаюцця

тою примітою. За молоду хований дає виучитися

вимавляти слова а навіть цілі положення. Хотячи

однакож учити шпака говорити, не потреба му під

різовати язика, бо тоє лише мучить птицю непо

трібно. Ціла науна залежить в тім, щоби штахові

тая самая особа рано, перед и пополудни по кіль

канайцять разів що лекциі виразно вимавляла слова,

котрих го виучити хоче. Звичайно в 3—4 місяцях

Вишшколицця шПачок. Треба однакож му и потім

що дня пригадувати лекцию , бо готов легко за

бути, а имениo під час, коли пірицця. Присвисту

ючи мож го виучити також ріжних мелодши; тільки

треба го під час науки держати в осібній кімнаті,

що-б не чув співу инших птиць, и похапуючи іх

голоси не баламутився. Хований шпак стаєцця з

часом дуже ласкавий: підлещуючись видирає корм

з рук свого пана, кусає го, бавлячись з ним в пальці,

взлітає на голову и ир. Яко птах дуже живий н
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непосидющий вимагає простороі клітки. Пускати

его, щоби літав в хаті, не конче порадно, бо дуже

великий робить непорядок, валяючи всі нути и

спрятки мазким, воднистим ексврементом. Впрочім

сам птах держицця чисто и дуже любить купа

тися. Часто хлюпаєцця кілька разів на день і для

того треба ему 2—3 рази на день відміняти воду,

котру повинно ему подаватися в судині одвітно

обширній. Хований ість кромі річей висше наве

дених майже все, що чоловікови служить за іду,

нменно мьясо варене, варену морхву, бульбу, всякі

лагоминки, сир, варені яйця , булку в воді або

в молоці наснклу (и н о не с н и сл у !) и пр. В ви

годах може жити до 20 літ. Співає майже через

цілий рік. Лишень під час пірення замовнав, по

дібно як и инчі птиці.

Мьясо пішаків, именно молодих, є досить смач

не, однакож всюда и завсігда повинносн тих гар

них и пожиточних співаків щадити.

до шпаків належить також так званий Па

стир рожевий (Рaster roseus L., Rosendrossel, rosen

farbiger Нirtenvogel), котрий до нас лиш случайно

під час тягу залітує, и по своій рожевій, лише на

голові, крилах и хвості, чорній красці легко пізна

ним бути може.

-х - - ох х х хлх,

х, х-х-х-м чл хо ч

Часиь пеaипральна.

Здалось пш. Дирекция схоче поняти велике

значеннє н а р о д н е г о театру, яко и н ст и т у ц и і

н а р о д не і , и стане с часом, хоч би й помалу»

приближатись до своєi мети. Коли промовляли ми

за потребою народнéі сцени, коли радувалися по

явленнем новоі трупи руських акторів, — то все

с тою гадкою, що от отвираєцця у нас нове поле

длн розвою нашоі рід н о і письменности, нова при

стань для кріплення народнего духа, що виявимо

в тій святині чисту, непорочню, а запізнану душу

напого народу, покажемо и тут світови, чим сла

вен наші забутий народ, чого стоіть сей співучий

та сумовитий Русин-Украiнeць. — Так не сповня

єцця наша надія ! Не засіваєцця ту наша митера

турня нива здоровим зерном, а засипуєцця чужо

земною, литературнею половою, що повимітувано

ii вже давно с чужих театрів; не красуєцця ту

наша мова своєю чудною красою, не розвиваєцця

вона дальше, а затровуєцця збіровою, недоладнею

чужоземщиною, вивертаєцця на недоладні Форми.

Доказом сего переважна більшість дотеперішніх

представлений, — новим доказом недільне предста

вленне (дня 23. .Мист.); „З а будь ко,“ комедня

(мабуть с Французького) в 2-х діях, и „По к і й н и в

О п а н а с" н а р о д н н оперетка в 1-ій діі.

Осип Роскидович по чину — урядник, а по

своій удачи — забудько. Великий в его нелад и

в голові и в хаті, и в мові и в дiланню. Его не

дотепність пересаджена до того, що й хвиля не

перейде без недорічнего слова, а ще недоладніщого

дiлання. Природа, здавцця, дуже наглумилась над

своім творивом, віднявши у его памьять и розсу—

док. Се умисловий каліна. Отже на сему умисло

вому каліцтві засновуєцця и ціла комедия. — По -

любив Роскидович одну вдову, Анну Гр. Ему по

даєцця спосібність прислужитись сій вдові. Анна

віддав свій процес о якусь спадщину Росвидовн

чови. Незмігши сам собі ради дати, удавсь він до

молодого адвоката Крутарського; назначено годину,

коли має Крут. прийти до Роскидовича, щоб пого

ворити блище об сій справі. Тим часом Роскидо

вич забувши про свое діло, йде до знакомого в го

стину. В гурті гостей проміняв він через свою

забудьковатість и неувагу свій Фрак на чужий

мундур одругого министерства" мабуть опозиций

ного. Вертаючи до дому находить Р. в сім мун

дурі запрошеннє від начальника, явитись в его о

7-ій годині рано. В тій думці що ce éго Фрак, що

и картна мусить до его, являєцця Р. раненько у

начальнина, а коли сей ще спить , так каже вго

розбудити. — Аж перед розгніваним начальником

схаменувся Осип Р., що в!н у мундурі „другого

министерства", що карточка найдена в сім мун—

дурі не від его начальника и не до его писана. Се

все дієцця по-за сценою. Вислухавши орацию на

чальника вертав росчарований Осип Р. до дому.

Ту застає Крутарського, котрий вже довго жде на

его, щоб розвідатись, яке діло до его Осип Р. має.

Р. розказує Крутарському цілу свою нещасну при

году, про свою замірену женитьбу; Крутарський,

нагадавпи собі давні літа, оповідає про свою не —

щасну любов, та про змушене замужжя вго любоі

з другим нелюбом. Про саму ж справу вдови Кру

тарський нічого не довідуєцця. Забудько закинув

десь прозьбу Анни Гр., а сам не тямить ні самоі

речи, ні имени вдови. Відложено річ на пізніще.

Сим часом дістає Осип Р. лист від Анни, щоб

як найскорне виладив просьбу, бо речинець вже

тільки до другого дня. Роскидович забираецця до

праці, перешукун своі папері, и пише лист до

Анни, в котрім висказує свою гарячу любов до іі,

и запевняє, що справа яв найскорше буде злаго

джена. В тім приходить возьний с приказом, щоб

Осиш Р. ставився перед начальника для оправдання

свого ранішного, виновного поступку. Щоб уйти

перед гнівом начальника, відписує Осип Р., що він
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слабий лежить, и явитись не може. Нo в поспіху,

“га через свій нелад, промінює Р. листи, дає лист

писаний до Анни Гр. возьному, а лист до началь

ника післанцеві від Анни Гр. Анна, перечитавни

лист Осипа Р., приходить сердита до его, и нарі

кає и сварить за таке нечесне поступованнє. Осип

Р. пізнає свою помилну, перепрашає Анну и засі

дає до укінчення прозьби. Но в тій хвилі чутно

голос екзекутора, котрий незважаючи на всяні

протестациі слуги Феськи силуєцця вдертись до

хати Осипа Р. Щоб уйти яких Фалшивих по

говірок, скриваєцця Анна до побічного поною,

а для беспечности замикає Осин двері сего поною

на ключ. От и входить екзекутор, щоб завізвати

Осипа Р. сей час перед намісника, для оправдання

свого писання. Роскидович відходить з екзекуто

ром, забувши про Анну. Анна стунає, кричить,

щоб іі випущено, так нема ключа. Приходить

Крутарський, відриває сокирою замок, и на диво!

бачить перед собою свою давню любу — вже вдо

вою. Анна поручає своє діло Крутарському и від

дає ему свою руку. Роскидович вертає від началь

ника, радуєцця любою парою и забуває про ми

нувше. — От и ціла грясть сеі сказати б Фарси

Французькоі. Не добачаємо тут ні одного характеру,

інякоі здоровоі, провідної мисли. Постать Роски

довича аж надто пересадна, щоб могла мати яку

правдоподібність, ціла подія нінчицця нічим. Се

недоріка Французчини, вироджена непцасними ча

самн легкодухства. — Позаяк ціла подія огранича

вцця переважиo тільки на самого героя— забудька,

так и годі що про игру других авторів сказати. П.

Моленцький був в своім елементі, то ж грав добре.

П. Стечинський однакож и тут світив своєю мо

нотонностю, деклямував свою ролю за суФлєром,

а не маючи де рук подіти бавився при п е р пі і й

стрічі с своєю л ю б о ю ланцюжком від зигарка!

Більшта часть акторів, хоч би п. Банах, не вив

чились своіх роль.

Оперетка „Покійник Опанас" знеохотила пу

блику ще до крайности. Не заслугує ся оперетка

назви „народнеi". Автор здаєцця дуже з висока

поглядав на наш народ, коли у такому світлі вия

вив его в своій оперетці. — Чи вивів нам автор

хочби одну постать щиро-народню ? чи виявив він

нам нашу чисту душу народню ? Катерина-вдова

немає типовоі вдачі украінськоі : Данило-парубок,

не щирий Украінець, не щира мабуть его любов,

а більше завидлива, не идеальна а більш для багац

тва вдовиного. Чим же луччий Данило від соць

кого Хабаренка, або від машталіра Дубини ? Він

же такий обманщик, як и вонн ! Не правдою, а

обманом добиваєцця він свого. Побіч Данила в41

суваєцця бурлак Микола. Так не украінський бур

лак се, проспіваннй в напнх піснях народніх, не

бурлака й Котляревського в его „Наталці-Полтавці",

котрий наше серце де себе притягає а не відтру

чує, — се не бурлак, а пройдисвіт-пяниця. И мова

и піснн и діло в его за горілку. От вам и Укра

інці, — от и оперетка н а р о д н я , що нам намість

виявити народнего духа, в з н о с и т ь т о р же ст в о

о б м а н ства над т е м н о т о ю на ш ого л юд у !

Да й хто б повірив таким духам, що являюцця не

в пiзну північ, а серед дня та непізним змерком :

Не на таких оперетках знімецця наша народня

литература, та наш народній театр !

П-а Сідлецька позбавила Катерину и остан

нéі ціхи украінки-вдови. Рухи п. Р., не були рухи

наших селянок — а кокетерські манери пансиeнок.

Соромно вдові-Украінці „світити волосом“! Співала —

п-а С. несміло, то ж и не всюди з виразом. П.

Моленцький (Хабаренко) був на своім місці. П.

Стечинський (Данило) все ж той сам, ті самі рухи

тверді, вимушені, та ж несмілість и одностайність.

Про мірну игру пп. Вітошинського и Денисовича

годі що луччого сказати. Гардероба не зовсім від

повідна. Публика досить численна.

В че т в е р представлено меледраму „Ма

р у с ю" в 3-х діях. Маруся така, як іі намалю

вав нам наш вікопомний Квітка. у своій повісті,

ніяк не ладицця в драму. Всякий, хто читав гарну

„Марусю" Квітчину, бачить и чує, що Маруся пред

ставлена в импровизованій драмі — не Квітчина

Маруся, а недоладній відгомон его славноі повісті.

— Зазирнув Квітка у саму глубину души нашоі

народнеі, та и виявив нам ii у т и х о м у образі своєі

Марусі. Розвиваєцця Квітчина повість тихо та су

мирно, як чиста вода нливе у тихій ріці; не повіє

ту ні зимний вітер, не замутить води чистоі як

кришталь; а коли й спиницця де вода, то тільки

на те, щоб вірвавши якнй цвіт з зеленого берегу

тим чудовіце поплисти дальше. Пливе вона серед

зелених, квітучих берегів, и небо голубе відбива

єцця у ii чистому зеркалі, и дно іі чисте горить

золотим промінням сонця, — небо и земля лучацця

в іі разом. Так проплива вона тихо аж до кінця,

та тут и спадає у тужливім гаморі блескучим

водоспадом, да тільки на те, щоби ще чудовіце

засияти своею красою. Се Квітчина повість — се

его чудова Маруся ! Одне годі таку Марусю Квіт

чину зобразити в драмі. Се пізнав мабуть и ав

тор, що поважився переробити „Марусю" в драму,

коли повсував деякі зміни, хоч не зовсім відпові

дні и доладні. У цілій драмі нема ні завязки, ні

розвязки властивоі. Правда, видимо у драмі интри

ганта Розмазовського, так він тільки закаламутив
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чистий образ Марусі, а не причинивсь ні до за

вязки ні до розвязки самоі драми. Розмазов

ський, почувши крайне слово Наума, що для вго

ніяк нема Марусі, відходить вправді з гнівом

та грозьбою. Ми сподіваємось и справді интриги

від Розмазовського, хоч и не знати з якоі сто

рони, так не бачнмо іі. У третій діі чуємо вже,

що Маруся дуже недужа, так з якоі причини, не

звісне. Се виходить на deus ex machina, бо н р и

пад к о в а недуга Марусі ак у Квітчиній повісті,

не може яко п р и пад к о в а входити в драму. Вона

мусить мати своі мотиви, що випливають с конеч

ности, с характеру и ділань дієвих лиць. Розма

зовського интригою вона неприведена, а бодай

не такою представлена. Розмазовський вправді ин

тригує, перехоплює листи Василя та Наума, рос

пускае поголоску про Василеву смерть, так ще

всего мало, щоб могла бути мотивом такого н а

гл о г о занедужання Марусі, а до того іще й об всім

тім довідуємось допіро опісля з оповідання Кон

дратовича цирулика. Так коли б и могло бути се

мотивом, то неслідувало б ніяк сего, яко властивоі

завьязки драми, засувати за куліси. А ще більшою

несподіванкою видаєцця нам виздоровленнє Марусі.

Немічна вона вже дуже, вже й на ладан дише, а ту

являєцця Василь , — и творить чудо — оживлне

мертву і Се вже ніяк погодити ! — Так и кажемо,

що Квітчина Маруся ніяк у драму не годицця, —

а коли б и хто написав справдешну драму п. з.

„Маруся" — то се буде нова, инча Маруся, може

бути така ж чудова, от як би й Галя Квітчина

у его „Щирій Любві“ — но ніяк не Квітчина Маруся.

Головна роля Марусі припала п-і Моленцькій,

так не всюди удалось iй внвьязатись з свого зав

дання задовольняючо. Особливо сцену звідання з

Василем не відограла п-і Моленцька с такою пре

цизностю, як колись то п-і Бачинська. Про п.

Стечинського (Василя) недасцця нічого користного

сказати. П. Денисович (Наум) аж надто грімав та

сердився, тим и не представив нам поважного та

любязного, щирого Наума Квітчиного. П. Денисо

вич як и п-а Романович (Настя) випадали подекуди

из своіх роль и починали деклямувати. П. Моленць

кий віддав ролю Розмазовського гарно. За те ж п.

Цурковський (2-ий сват) попсував свою и так не

величку ролю статисти. Свати се люде поважні,

сватання —- се хвиля святочна, — тож не слід

сватови бути пьяному. Наум предсі досить голосно

говорить, так що и п. сват міг почути его слова:

„коли л ю де д о б p і , та з д о б р и м словом то про

симо у хату." Одже не слідовало буги сватови пьн

ному, та ще сватови такого чесного парубка, як

Василь, та и до такого статочного хазніна як Наум,

що на очі не терпить птьяниць. — Публика численна.

В І С Т І.

— У 92. ч. „Слова" находимо допись з Стрийського,

пропнсану „Мьсль о примиренiи оть такт, зовимою украiно

«ьилскою партіею." Не ту місце розбератн подібні дописи,

але ту місце сказати, що наші Словісти, від котрих майже

що Середи и Суботи доводяцця нам почесні имена „коно

водів,” „людей, гонячих за шустяками,“ „Фантастів" и Бог

знає вже які прості назвища, зраджаючі дуже низеньке

образонаннє и грубе незнаннє річи, — загадали тепер по

жертвувати всіх народовців як одного чоловіка Полякам.

По слухаймо, що каже ш: дописуватель в Стрийського: „Ме

жинародне примиреніе же самоє (розуміючи згоду Русинів

с Поляками), если бь оно дЬйствительно остoитися имЬло,

требуеть необходимо того, дабь укрaиноз»илская партія сь

прочою Русію Галицкою примирилася. Противно, будеть

партія таa овьмь каменемь преткновенія, о котрьiй всь

условія кь истинному и прочному примиренію — розбива

тися будуть." Се значить другими словами: Панове Поляки:

Коли хочете погодитись з нами, Словістами, то зьіжте

украіно4илів, инак не буде згоди. Спасибіг вам Добродію

з Стрийського, що виявилп, ви перед часом ваші бога

тирські шляни зглядом нас. Оглядайтесь на здоровтьє за

украіно4»илéфаґами, коли самі уже не чуєтесь в силах нас у

своєму нутру поховати, політикуйте собі так глибоко и ро

зумно як до тепер, пропаґуйте ваші ведмежі гадки завдяo

у „Слові,” а ми вам заручаємо, що „Слово,“ згадуючи за

вас по смерти у новинках, почислить вас між по б о р н и

ків своіх. *

— Французький дневник „Мemorial didlomatique" подав

був Факт, що в селі Денисівці, Губерніі Полтавcькoі, сіль

ського одного учителя відсунули з учительськоі посади н

заказали му учити де небудь— за кару, що смів діти учити

украінською а не московською мовою. Тепер (по двох ро

ках) — в дорозі ласки, позволено ему знов учити — розу

мієцця тілько по московськи,— а щоби не уживав — борони

Боже — при науці мови якою говорять и розуміють діти,

поставлено его під специяльний дозір поліциі, и понищено

всі книжки, писані мовою українською. — Ну, в Россиі не

булоби се, як кождий крім О. Наумовича, знає, нічого не

звичайного; найцікавше те, що дальше слідує : плачені мо

сковським правительством письма: „le Nord." и „Биржевьie

ВЬдомости". підняли за сю вість на Мem. dipl. крик: як

могло би цивилізоване правительство „р у с е к е" заказати,

діти в сельській школі учити іх мовою ; ce неправдоподі

бне, се неправда і — И певно, що нсправда, як каже 0. На

умович: єму (гл. его бесіду в соймі д. 9. лат. Падолиста)

о такім „м н и м о м г о н е н і ю М а л о р у щ и н и н e в і д о м о

н і ч о г о“. — Тим часом показало ся, що Мemorial diploma

tique взяв свою вість не з відки инде, як лиш з 3-тего пла

ченого орґану p у c c к о г о правительства, „Кієвлянина”

(ч. 122. cего), котрий сей Факт подав яко щось щоденного,

що само з себе розумієся. — Що за незручність! компро

митувати так О. Наумовича через К і є в л я н и н а, а К і e в л я

н и н а через le Nord и Б и р ж е в и В Б до м о с т и , и на

рушати таким чином межи своіми взаімну (у О. Наумовича

навиті тілько плятоничню) приязнь.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський. М. Коссак, Др В. Лугаковський, 0м. Париицький, Др. К. Сушкевих.

Властитель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин. - З друкарні Ставрошигийської
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Йвана Нечуя.

(Конець)
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Лемішкóвський одхилйв двері, пустйв Збсю

в хату, а другі зостались на двóрі.

„Що за варварйзм! що за вандалйзм !“ репе

тувáла Теодóзя. „У нас у Варшаві за це ему б

Так обійтись из дамами, вйгнати з

94

голову стнлй.

дóму серед дня, в очах цілого села, прислуги !...

Теодозн підіймала голос все вйце , и вере

щáла трохи не на ціле селó. А тим часом Збся

лютувала в хаті, як поранена тигрйця, аж гблос іі

лящав на ціле подвірья.

„Ти лайдак !“ верещала вона , „ти пьянйця !

Пропйв усе наше добро, а тепер обешчестив

мене, менé!...” М Зóся кидалась на его и совá

лась, як бca. - - “ —

„Збсю!“ одказував ій Яким спокійно : „де

наше добро батьківське, де батьківський дом, сад,

комбри, млин ? Чи не ти ж процйндрила все нáше

дóбро, просвистіла всі наші гроші на своі убори,

на бамй ?

Чи не тй ж тнгала менé пó світу з місця на

місце ? Через тебе я на службі не заслужйв нічóго,

повйнув місце. Чи не ти пустйла по миру с тор

бáми мене? Пустиш ти й дітей. Дивйсь на мене!

И я, и діти нбсимо лати, а ти гулйеш, а ти ба

люєпш за чужі, нечесні грóші. Ти стид мій! ти

опоганила нáше чесне имья Леміпбк..."

„Ха-ха-ха!" зареготалась Збся, як відьма на

Лйсiй горі. „Ха-ха-ха! Чесне имья Лемішбк ! твогó

батька-гайдамаки и тебе такóго ж самого! Ха-ха

ха! Чесне имья — Лемiцióк ! Ха-ха-ха !"

„Мій батько говорйв міні правду. Ти такá,

як про тебе думав мій батько, ти гулака, воло

цюга, кохавсся з бахурами, що й діти твоі смі

коцця. Шосорбмилась би сйвоі кocй..."
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„Ха-ха-ха!“ реготалась Зóся коло его самбго

нóса, „Де це ти нахапався такóі моралі? Ха-ха-ха!"

Хто

Дивйсь на мóі чорні руки ? Чи

не такі ж руки и в мого батька булй, що году

вали тебе, вистачали грóшей на твоі сукні, на

балй? А ти гулйеш, а ти балюєпш. Минув час, колй

я тебе любйв, колй я за твоі бчі оддав би душу

свбю. Я тепер ненавижу тебе! Хоч и вон з могó

дóму, то не буде жалко. Ти псуєш моіх дітей,

збйла мене з пантелйку."

„Дивйсь на мов дрантя, на моі лати !

довів мене до ix?

„Бо ти й давнó був дурнйй. Послухай менé,"

почала Збся тйхо, з усміхом, як говóрять до малбі

дитйни. „Щб ж це тобі прийшла охóта схамену

тись так пізно 1 виганяти мене з дому, дійти до

свого розуму, як ти кажеш?”

Лемішвбвський схопився пóлумьям. Его бчі

заблицáли страшно. Перед Збсею неначе стойв

старйй Лемішка, вставшн з домовйни.

„Та ти смієш ще варнягати, базікати, чорти

батька-зна що? Вон з мого дбму: що б и дух твій

не пах! Вон зараз до свого Середінського !"

Збся побачила, що вже не жарти. Ій здалбсь,

що вона чула голос страшнóго Лемішки. Вона за

тряслась як лист, и попнулась назад. Якйм одчинйв

ій двері; вона ледві жива, бліда, перелякана, вй

скочйла с хати на двір.

Другі дами все чули під вікнами и почалй

планати и за себе и за Збсю. Ім здалóсь, що Якйм

іі вбьв! так він страшно закричав, аж вікна задзве

ніли; закричав, як звір, як лев, тим страшно, що

довго терпів.

Не довго думавши, Зося звеліла запрягтй пару

кбней, звеліла носкладати скринькй, одежу на віз

и везти, поки що, в місто до знакомого жида, що

держав заізднйй двір; а сама з сестрами та з Зо

сею посідали на верхові кóні и помчáлись у Ка

мьяне, с певною надією, що Середінський зараз пе

реполовйнить своі світлійці и дасть iм роскішний

притулок у себе... ..

Середінський, вернувшись до дому, не застав

уже свові жінки, ні сйна. На оповідання прислуги,
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він одказав: „Поіхала та й добре зробйла !“ Ясь

ходйв тепер по хатах веселіший, насвйстував якусь

веселу пісню. Він знав, що Гані не жйти на світі,

що ему швйдко розвьяжуцця руки. И вже він

міркував собі, де б ему тепер шукати кращоі пари.

Зóся ему вже обрйдла трóхи. Він блукав мйслею

по сусіднім поміщичим дворам, де булй Польські

Фамилиі и багаті, и значні, він перебірáв у думці

паннів, та все не простих, та все багатих помі

щиць..... Колй це прибіг лакей просити его до

князя..... Тестеві слова прийшлй ему на памьять.

Не вже й справді обговорено его перед князем ?...

Князь зустрів управйтеля дуже неласкаво и

ледві промóвив: „Я хочу перемінити мою госпо

дарську систему. Вас міні більш не треба; пере

дайте рахунки и всі речі новóму управйтелеві.“

Говорйти князь ему не дав; та й що тут го

ворйти?

Вернувшись до квартйрі, він побачив, що все

добрб, навить iм купляне, опечатуване. Ему зоста

вили тільки саме потрібне.

Нсь сидів, як грóмом прибйтий, на тому са

мóму місці коло вікна, де недавно ще сиділа Гáня.

Коли це в воротах затупотіли коні, и четверо

відем насунуло мов чорна хмара до его в гóсті.

Не до гостей було тепер Середінському.

Слуги не вййшли взяти коней від Амазонок.

Заплакані дами, держачи в руках довгі хво

стй суконь, увійшлй в світлйцю. Ясь сидів коло

вікна дуже смутнйй. Зараз постереглй вонй, що

сталась якась велика новина.

„Чого ви такі смутні?“ питали дами в Сере

дінського.

„Жінка покйнула мене сегодня, вйіхала до

батька", промовив Ясь осміхаючись. „Тепер я вбль

ний, як птйця !"

„Тепер ти вóльний ! мій мйлий, мій коханий!"

крйкнула Зóся и кйнулась ему без сорома на шйю.

О, тепер я твой , на віки твой !“ говорйла Зóсн.

„Мій преппелéнуватий Лемішкóвський запер нам

двері перед самйм нóсом и н его покійнула. Я не

перенесу життя с такйм гайдамакою. И я тепер

вóльна і я твой, на віки твоя. Буду жити тут с

тобóю в добрі и щасті, а сестрам дам от-ті крайні

кімнатки. И будемо жйти як у раю, и зробимо з

землі небо !"

„Тут жйти вже нам не можна, моя кохана !"

одказав Ясь обнявши ii за пояснйцю. „Я стратив

місце управйтеля. Завтра тут жйтиме другий упра

вйтель. Моє добрó все опечатане. Мене обгово

рйли, обписали перед князем. Я тепер зостався без

нічого, без куска хліба. Одна ти тепер міні зоста

лася на цілім світі !"

Зóся вйтріщила и вирвалась из его рук. „При

слуга дйвицця !“ говорила вона одводячи від себе

его руки, як він знов хотів іі обняти.

„То що І нехай дивлнцця! Ти моя, и я скажу

так и перед Богом, и перед людьми. Ти міні тепер

зосталась одна втіха, одно щастя! Ідьмо до Одеси!

Там я буду горювати, буду хліб заробляти, тебе

зодягати, хоч би самому прийшлось и голодати.“

„Чого ж я с тобою поіду, мій пане?” сказала

Зфся якимся новим, чуднйм голосом. „Я.... я не

звйкла... я привйкла.... я не стерплю нужди , не

зможу перенестй вбожества."

„То киньмося вдвох у Чорне море, обнявшись!

Я с тобою рад и пропасти !" промовив Ясь упавши

перед Зóсею на вкóлішки.

„Ні!“ одказала вона одвернувши трохи од его

лице. „Я не маю жадноі охоти вмірáти, та ще так

бестолково ! Міні не шіснайцять рóків. Мій час ро

мантйзма давно минув. Але ради Бога, мій пане,

не робй театру І ходімо в дальші кімнати. При —

слуга дйвицця!“

Всі пішлй в далеку кімнату и причинили двері.

„Щож нам тепер робйти? заквилив Ясь про

стягаючи руки до Зóсі. Та Зó cя вже не наблйжу—

валась до его, не дивйлась на éго. Завycйвши

губи и притулйвпи до рота ніжнéньку пучечку,

вона думала свою думу.

„Дак ти не поідені зо мною?“ спитав Сере

дінський також якймся чуднйм голосом, наче чу

2КИМ, -

„Я мужня жінка,” одказала Зося. „я мати се—

мьi, ославлю свою дочку, своіх дітей.“

„ Але ж ви попереду про те нічого не споми

нали!" крикнув Середінський.

„То було попереду. А тепер н... я.... опамья -

тувалась трохи. Будь, пане щаслйвий і Шукай дру

гоі любові, шукай щастя дейнде 1 и забудь про

мене.“

Середінський стиснув кулаки и заскриготáв

зубами; аж тут саме відчинились двері и в світ

лйцю ввійшов отець Хведор блідий и страшний,

страшніщнй самого Середінського.

Завізши жінку й Ганю в гостинницю у Ка

мьяному вернувся він до управительськоі квартирі

и приніс під ряcою товстого ясенового гнучкого

занóза од ярма. Ввійшовши в ту кімнату, де була

вся компанія , він міттю покрутйв ключа в две—

рях, и витягши мережаного занóза кйнувся иа Се

редінського, та й почав его лупйтя, по чóму по

пало. Дами поблiдли, попадали на канапу й під
*

*
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канапу, як мертві. Середінський підставляв руки,

але побачив, що не переливки, одступйв до кутка,

уткнув голóву в кутбк, як той стрбус и пригнувся. А

отéць Хвéдор грів та грів его по всему, що тількі

підставляв зáть під занбза. Вйбивши -дббре, так що

аж рука втомйлась, він знов повернув ключа в дверях

и пішóв с хати. Не швйдно всі опамьятувались.

Ясь лежав на канáпі и стогнав; дами кйнулись

до его и закричали : „То розбійство, то гайдамац

тво !"

„В нас у Варшаві про таке и зроду не чути.“

кричала Теодóзя. „В тюрму его ! В тюрму. О Боже!

Боже !"

„Може вам помазати олйвою," промбвила Збся;

„може одеколóном ?“

„А може прикласти плястирь,“

Теодозя.

приставала

Середінському було незвичайно сором, що его

побйли, та ще й перед дамами, перед Збсею. Ему

здалось, що дами чипляюцця до его, сміюц ця з его.

„Боже мій ! побив так що не можна мабуть

и сісти ?“ спитала дурненька Рузя.
",

Середінський запалав; схопився с канапи, од

чинйв двері, повипихав усіх чотирех дам с хати и

запер за нйми двері...

Вййшли дами на подвірья, аж уже й коней іх

нема. До слуг — ніхто на іх и не дйвицця, ніхто

не чує іх питання. Один тільки хлопець озвавсь

та й каже: „Утікайте собі к нечйстій матері, а то

ще й до вас вернецця отець Хведор.“ Мусіли вонй

сами підобгавши довгі хвостй, йти до міста пішки,

та шукати, де іх віз ис худобою. Там старі паннй

нанялй жидівських коней и поіхали шукати щастя

по дворах лйсих кавалерів, а Збся одна вернулась

на своіх до господи.

„Що це ти так пшвиденько з мандрівки ?“ пи

тав іі Лемішковський спокійно , без сміху але с

номйчною ирбнією.

Зóся мовчала, роздягалась тільки, озиралась

на обйдва бóки. Вона вже бойлась чоловіка, бой

лась, щоб він іі не дав штовхана з боку.

„Чи приймали ж добре вас у Середінського !"

питав далі Якйм з легкйм усміхом. „Чи булй й

музйки й танці? А деж нáші милі, нáші коханi се

стрйчки, деж напша варпuавьянка 2"

Зóся мовчала и причісувалась коло дзеркала.

Якйм знав уже все, все до чиста.

„А я думав, що ти даcй драла до Одеси, та

й перехрестйвся !"

Збсн ледві держалась, грйзла губи од злбсти,

одначе мовчала. -

| тишком.

вже потонула з Середін

Ха-ха-ха!" зареготався

„А я думав, що ти

ським у Чóрному мóрі.

Лемішкóвський.

Збся не втерпіла, заридала.

„Ти звір, а не чоловік !" промóвила вонá.

„В тебе серця немає, душі немає."

Збся впала на ванапу и почала ридати так

здброво, почала так побиватись, що Якимові стало

іі жалко.

„Цить уже, цить! Сидй ж нйшком, та cйвій

Мóже cйва носа принесе рóзум у твою

голову. А дітей міні не паскудь! Що б я слóва

пóльського не чув од іх ! Щоб вонй не молйлись

Ббгу по по 1ьський ! Чуєn ? Щоб тими паничами не

тхнуло в моій господі. Час дочку давати за між".

„Дочка твой буде тебе так ненавйдіти, як и

я ненавйжу.“

„Дббре вйвчила свою дбньку ! добрим хва

лисся !" -

Тим часом отець Хвéдор наближався з неду

жою дочкою до Нестерйнець.

„Велiть погбничові іхати через оконбмський

яр,“ просйла Ганя матір. „Нехай хоч перед смертю

побачу те місце, де я була так щаслйва."

Зьiхали вонй на оконбмський яр. Гáня підве

лася на вбзі, окйнула бком увесь зелений яр, сад,

оконбмську хату и заридала. Все стояло, все зе—

леніло, як и давнб нолйсь. Вона побачила ту до

рінку в саду, звiдкiль вона часто виглядала Ясн,

то вікно, коло котрбго вона колихала свою дитйну,

той став, де купалась, ту стежечку по яру, кудóю

вона поруч из мйлим, так часто ходила гуляти.

„Ой мамо, мамо ! Нáщо було нам виізджати

звідсіль: Я ту и досі була б щаслйва, була б здо

рóва !" -

„А хто ж его знав, що багацтво матиме для

его таку гублячу cйлу!“ одказав батько. „В Его

натура Польська. Гроші, шаньство заворушійло в

ему Польський дух и згубйли и его и тебе.... А

при бідноті той душок у ему дрімав, як пришй

блений, приборканий.“

Приіхали вонй до дому. На двір повибігали всі

сестри, всі обнімали, цілували Ганю, внесли іі на

руках у хату з велйним плачем. З усего села

сходились молодйці, котрі знали Ганю ще панною.

Всі плакали, всі жалкували за нею.

„А.ми, вам Ганю, не радили виходити за між

за пана !" говорйли молодйці. „Де вже пак ! чужйй

рід, чужа сторона; все не те, що сво61“

Все на світі розвивалось, рослó, розцвітало, а

Гáня чахла, cбхла, вьйла, и все поглядала в вікнб,

х:
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чи не приiде Ясь до неі, чи не навідаєцца, чи не

вéрне ій любові, жизні. Ій здавалось, що вона б

одужала, що до неі вернулася б одлітаюча жизнь,

як би він приіхав до неі, пожалував іі.

„Він одйн вернув би міні здоровья, жизнь!"

говорйла Гáня. „А як я помру, то поховайте мене

в саду, під двома черешнями, де я так часто си

діла з ним. Я буду блйзько од вас; звідтіль видко

окономський яр.

Гáня залйвалась слізми, и всі сестри ридали.

Мати не одходила од неi и день и ніч.

А мйлий не вертався, а болізнь росла. Гáня

не спала в ночі.

лйв іі голову, іі груди. И здавалось ій усе, що

вона легкйть в Камьяному, на багатому ліжку, що

вона бачить цілий ряд багатих світлиць с порош

чйняними дверйма, з блискучими наркетами, з дзер

калами, канделябрами. В іі очах стіни починали

вору шйтись, світлйці розступались: все хиталось,

все труcйлось, стеля підіймалась все вйще и десь

згинула в небесному просторі, а зверху роскрй

лось сйнє небо ясне, блискуче, залйте соняшним

промінням. По ему літа ли лісові птиці. Великі

світлйці шийpшпали, довшіали, перевертались в не

стерйнські ярі, тільки гóри булй вкрйті не зеле

ною травою, а дорогими килимами , пшпалерами»

дзеркалами....

„Ах! мамо ! поприймайже ті килимй ! ІМ хто

іх порозстиляв по гóрах!“ лепетáла Ганя серед

ночі. „Не хочу я іх, не треба міні іх!"

ІМ знов здавалось iй, що вона йде поруч из

Ясем по яру, а гори вкрйті килимами и шпалерами

все такй встають по обйдва ббки стінами. Од іх

пáше вогнем, пече іі тіло. Вона и Ясь — идуть

ббсі по зеленій траві, а під ногами сйшлюцця с

травй, як роса золоті йскри, блискучі, бриллянти

и печуть іі в ноги, як огневі йскри. Озираєцця

Гáня на яр, а ій здавцця, що вона вже бриде по

яру, як по воді, в ростопляному золоті. Густе

золото обливає іі ноги, хлюнощецця, бризкає, бли

щйть краплями проти сонця, заливає цілий яр, як

ставова вода. Іі ноги грузнуть, задержуюцця; iй

тйжко ступати, як у прудкій воді на броду. А зб

лото все глйбшає, підіймаєцця вйще, заливає іі н

Яся. Вона поглядає на Нся, а в его бчі страшні,

звірячі, лице его таке зле, червоне, що вона и бо

іцця его, и хапавцця за его руки, щоб не пото

нути в тому чудному ставу.

„Господи, як важко брести ! коли б до ста

вóчка!" лепетала Ганн, дйвлячись на стелю. Ой

пйти, пйти хочу ! Ясю, голубчику, достань міні

водйці !"

Іi бчі булй роскрйті; огóнь па--

ЖИД.

И здалось iй, що вона нагнулась над кринй

цею, достала горячими губами водй. Колй дйвицця,

а то не нринйця, а дзеркало: в ему вона побачила

своє страшне, бліде лице, своі ширбні очі. Пере

лйк однімає в неі памьять, розум. Все завертiлось

перед іі очйма, забрйзнало искрами, зірками, запа

Іll1.10 В0ГН02М.

Недовго мучилась Гáня; півйдко и вмерла. 1і

яоховали в саду, під черепшнями. Сестри обсадили

квітками і могйлу, а білий цвіт черепіні що-рóну

обсипає зверху землю, під котрóю лежить іі чисте

безгрішне тіло. Що-рбну на проводи збірáюцця

всі дочки отця Хведора, всі родичі и ставлять під

черешнями панахйду за впокбй ii душі.

„Чи малó ж вона перемучилась тут на землі ?“

часто говорить мати. „Бона гам у раю, вона вй

терпіла за жизні муку гіршу од пекельноі."

И всі менші сестрн вірують и часто в сні

бачили 1'áню в чудовому саду, всю в білому, в бі

лих черешневих квітках, з золотйм вінком на го

лові, з лицем чорнйвим, свіжим, молодйм. А отець

Хведор росназує ім про того-світне життя, роска—

зує про рай, довгими вечорами росказує, яка Гáня

там щаслива, на небі.

Середінський вйтребував до себе сина свого

и десь пустився по світу шукати талану, перехо

дячи з окономіі на окономіно, як вічний мнтичний

Малий син умер, а з ним умерла и остання

памьятка Ганина в его. Нужда знов вернулася до

его, протверезйла его, прояснйла его горду душпу.

„И що зо мною діялось ? и що зо мнóю було?“

думав він часто, cйдячи сам собі на бідній оконо

міі. „И що то за буря піднялася в моій дуппі ?

розбила моє щастя, взяла жінку мóно, минула,

тільки загула, а я знов зостався, як и був. Тільки

та буря нокйнула страпині слідй в моій душі, по

ламала, потрощйла и мене и покóйну Ганю.

І1 згадав він, cйдячи сиротóіо ввечері, свою

покійну Ганю, іі дóбру, прóсту душу, іі ласкавість:

згадав, як вона робила сама, працювала, добре дер

яiала дім ; згадав іі вірну любóв, іі муки, и яви

лась, як на долóні, перед ним его провина перед

нею, іі безвинність.

„Може то було іі щастя, що я пішов так у

гору ! А хіба ж вонй не далй міні щастя ? А Зóся !

Зóся а моі гордошці І вонй, вонй мене згубйлн !...“

И не раз и не два плакав він по і'ані ; та не

вертаєцця вдруге, що раз потонуло в морі безо

днім.-.

.1емішковськвй помирився з Зосею, котра и

потім не переставала тягатись ис кавалерами до

сивоі коси тільки нйшком од чоловіка. Вона вже
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боялась его, бо дознала, що тйха вода, а часом ве

ликі греблi pве. А Лемішкóвський тягався од села

до села, од пана до пана по онономиях з сімьєно,

не дав ради дітям, не дав ім дбброго вчення и все

виноватив Зóсло, що прогайнувала его батьківщину,

погубйла и его, и дітей. И не раз, ідучй коло

батьківського грунту, він дивйвся на батьківську

хату, на старйй сад, на все добрб, де вкс пану

вали чужі люде, де похожали нбги чужйх дітей, не

внуків и правнуків . Мемішки.

нАводний суд у кАтАР І.

У теперішній добі , коли Ціс- и

Транслитавиі, ба цілоі Европи обернені на Катаро,

не буде від річи подати шан. чит. короткий обра

зець, характеризуючнй достаточно висоту образо

вання тих німецькими газетами за динарів оголоше

очи цілоі

них людей.

Згадаймо при тім лиш за те, що Англичане межи

всіми народами Европи за один с періших що до

образовання сливуть, а на чолі іх відличий стоіть:

глибоке и у народі вкоренене почутте святос ги

права висказаного через дотичні урядові особи.

Катарці одне настоящі дикарі, коли супроти

вляюцця законам, через висланників народових уло

женнм. Що так не є, що и у них є глибоко вно

ренене почутте права, лишень відповідно виконаного,

вивірить нас одна подія з житя Катарців, як іі роз

казує німецька: Gerichtshalle з р. 1864. ч. 95.

24. и 25. Липця 1861 відбувся у монастирі в

Р. звиклий народній суд (крвно воло), призначений

до усунення сумних наслідків заприсяженоi пiмсти

кервавoі (крвавина).

Є тамки у народі закоренена віра, що свояки

убитого лишаюцця в життю чести, а по смерти

жде их погибель вічна. коли за убитого не пім

стяцця на особі убійці, на его свояках, а деколи

и на сусідах.

Найчастішце дійсне виконаннє сеi

сполучене доконьче з новими злочиньствами, встри

муєцця впливом знакомитих осіо, котрі не щадять

труду и коштів, щоб сторони наклонити уперед

до перемирия, а віттак и до кінцевоі загоди, котру,

раз заключивши, напевно вірно дотримають.

вендети,

*

На те діланнє власти судебноі народа, освя

чeнoі звичаєм віків, не мають впливу карно су

дові пересправи, а рішення приналежного держа

вного судді, най будуть и пайсправедливіші и люд

ські, не мають по правді найменчого впливу на

глибоко вкоренені пересуди тих людей, и не по

траФлять повздержати заприсяжену пімсту нерваву.

За те згадавши переходимо до річи :

11. Липця 1861 р. убив N. N. з Ц. N. N. з

У. в сварні о пасовисно. За те заприснгли так

брат и найближчі своякі убитого, як и всі муж

чини з У. пiмсту нерваву, и приобіцяли і випов

нити не тілько на особі у бійці, а и кождім чо

ловіці з Ц., понеже в тій справі брали участь два

села. .1юде з Ц, знаючи з досвіду, що заири

сяжена пімста нервава напевно виконаєцця. хотяб

и по кількох роках, а навіть н в инчій ґенерациі,

ужили ріжних способів, щоби спір уложити, и в

кінц" у далося ім при помочи найзна гніщих осіб

з Р. обранених наклонити уперед до перемирия, а

віттан до кінцевоі загоди через рішенне мирового

суда. До того вибрано 24 суддів для більшого тор —

нества з ріжних оноличних місцевостей, 16 зо

сторони ображених, а 8 зо сторони образивпших.

При скликанню виражено докладно місце и час.

14 -1ипця явилися перед судом всі газдове з

Ц. Свояки убитого и люде з У. не вказалися. Зараз

потім дано судови знати, що в Р. виділи одного

свояка убитого. Зараз вислано кількох повірників,

щоби его намовили станути перед суддями. Зразу

отагався, віттак пристав під вимовою, щоби 12 суд

дів и 4. людей з Ц, его о те просили, а крім того

вождий щоб дав ему одну цехину.

На таку відповідь удався посадник з Р. яко

посередник з 12. судами и кількома людьми з Ц.

до того з У. Сі повторили ему прозьбу и дали 12.

ліктей червоного сукна місто 12 цехинів и тепер

привели висланники у пертого з У. мовби в поході

триумФальнім перед згромаджених. -

Судді засіли и росправа роспочалася.

Наперед виголосив той свояк убитого скаргу

на убийцю. При кінци жадав, щоби узнати N. N. з Ц

з8 убийцю, и за те сназати его на відповідну покуту

після звичало околиці. За тим наступила оборона

зі сторони свояків убийці, в котрій старалися, як

звикло в обороні, вину зменчити и злагодити.

ІІонеже сего дня не прийшла мати ані брат

убитого, ані навіт газдове з У., перервано посі -

дінене и відложено его на другий день.

Заразом післано послів до У. щоби неставив

шихся завізвали, бо инакше засуд видасцця без

них и право на винагороду шкоди угасне.

Ранком дня 25. .iипця явився в Р. брат уби

того в супроводі ґаздів з У. и мати его в громаді

жінок с плачом и заводженем. Віттак удався цілий

похiд на місце зібрання до другого засідання суд

дів.
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Люде з У. стояли на однім подвірю, а ті з Ц.

на другім.

Судді переслухали свідків и оглянули оружє,

що ним здіяно злочинство, а віттак уложили засуд

и предложили его до поправи обом сторонам, щоби

ратнФикацию и оголошеннє нич не спиняло.

Тут належить замітити, що в тій части про

цесу приступ дозволен ино безпосередно интересо

ваним. Засуд звучав менче більше в наступуючий

спосіб:

„По переслуханню сторін и свідків узнаєсь

N. N. з Ц. винним убитя на особі N. N. з. У. и

засуджуєцця відправити покуту за пролиту кров

по звичаю и обичаю сторони, и просити прощення

за зділане злочинство, при чім має мати убийче

оруде повішено на шиі.

„Він обовязаний заплатити за пролиту кров

120 цехинів, а ті гроші маюцця в звиклий спосіб

порозділювати.

„Він є обовязаний убийче орудє видати до рук

брата убитого, щоби той повісив собі воно на стіні

дому свого у вічну память небіщика.

„Люде з Ц, обовязані дати до У. дванайцять

кумів и чотирoх побратимів, щоби у той спосіб

утримано мир и згоду межи обома селами.“

Засуд перечитано и зараз виконано.

Наперед пішли люде з Ц. покірні и смущені

на один конець подвіря, де ім засуд при вісімнай

цятéх суддях перечитано. В думній и визиваючій

поставі поуставлялися під той час на другім кінци

подвіря люде з У., а инчі шість суддів промовляли

ім до серця, щоб убійцю приняли и ему простили.

Те є найтяща и найнебезпечніща хвиля. Один,

хотяб не поволі зділаний знак, рух гніву и нео

хоти, а може повстати кервава різнн, бо всі суть

після обичаю узброєні від голови до ніг, а зі страху

перед зрадою все стережуцця.

В кінци поступає засуджений, простоволосий,

з нахиленою головою, убийче орудив повішене на

пиі, один суддя по правім боці нахиляє ему голову,

другий по лівім боці підпераe èму плечі. За ними

инчі судді и нарід —- всі найвільніщим кроком.

Суддя у правого боку промовив, нахиливши

голову засудженого мало не по саму землю, ебер

нений ид братови убитого сі слова: „На й п р и й м е

к у м о д и н о д н о г о в о и м я Б о г а и с в я т о г о

И в а н а,“ и всі в около стоячі повторили на голос

сі слова тричі и поступали на перед, докн не збли

жився сасуджений аж до брата убитого.

Той станув в думній, але не визиваючій но

ставі, відкрив голову и промовив: „П р и с т у п и

к у м е н а й т я п р о щ у, ти у б и й ц я м о г о б р а та,

але я т я п р о щ а ю, п р и с т у пи, н а й т и да м

ц і л о в а н н є м и p a.“

Віттак зняв ему оруже с шиі, підніс его з землі

и поцілував в чоло, за що его той в руку поці

мував. Засуджений зістав при ним без шапки н

оружжя, а всі инчі повернули на попередні місця.

По тім виступило дванайцять чоловіків з Ц.

и один по другім поступили з відкритими головами

и обіцялися дванайцнтéм з У. за кумів. Зложили

торжественну обітницю будущого кумства и за

поцілунок в руку отримали поцілунок на чоло. В

той сам спосіб обіцяно чотири побратимства, а в

кінци цілував засуджений всіх без ріжниці в руку.

и став від тоі хвилі чистим и уласкавленим,

По укінченню торжества обізвалися мов ура

дóвані з установленого миру звони манастирськoі

церкви, и що тілько місце найшло, горну лося до

неі. Переспівано славословия и двох священників

промовляли коротко, а до річи відповідно, упомн

наючи до уцтивого заxoвання прощення и братськоі

любви.

Було то вже с пóлудня и всі посідали без

порядку до стола, тілько судді и инчі знакомитші

люде удалися в ннче місце, и пили при полуденку

на згоду и мир.

По укінченню гостини виплачено братови уби

того шістьдесять цехинів, котрі ему крім признаних;

сто двайцять цехинів належалися, бо суддям запла

тив сорок вісім цехинів, а гостина дванайцять це—

хинів коштувала.

Тим часом виготовлено засуд в двох примір

никах и прилучено до них місто печатки знак, з

одноі турецькоі монети (Єакмак), ростятoі на дві

половини, с котрих одну на однім, а другу на дру

гім примірнику засуду утверджено, и обом сторо

нам вручено. Тим закінчився процес.

Крім згаданих 120 цехинів и коштів мусів

понести образивший ще кошта, котрі назбералися

через два дни, що судді приспособлялися. Звичайно

триває приспособленнє 3. дни. Кілько печеноі ба

ранини, хліба, вина и инчого в тім часі спотре

бувсь, годі хотаб и приближно вирахувати.

Всі кошта суть звичайно так високі, що го

дні найбогатшого газду зруйнувати, коли би не су

сіди и знакомі до видатків не причинилися.

В тім разі вийшов образивший ще добре. Судді

подаровали ему свою "належитість, и всі против

ники зреклися винагороди. є. т.

Тілько оповідає , Gerichtshalle".

Дивіть, славні культуроиосці, упередже у ваші

питомі письма, заки назвете народ „чередою зголо

днілих вовків." Чи випадок повижче оповіданий не
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мусить перед народом, що у ним є таке глибоке

почутте права, всяке поважаннє збудити ? чи мож

его єще диким и неотесаним назвати 2

Але закине хто, чом той так глубоке по

чутте права маюучий народ не хоче слухати за

конів и роспоряджений через найлегальніщу власть

в найлегальніщий спосіб виданих ?

Відповідь одна и у Дальмациі и в Галичині.

Закони теперішні отримала австрийські Словяне

від Римлян чердз Німців. Добре що у Римлян ті

закони виобразовавшiся на підставі народнего

правного погляду через eдикта преторів, були від

повідні народови и часови; добре що у Німців при

норовлені до звичаєвого права яко - тако вжи

лися : у нас у Словян віки переминуть, заки нарід

призиасть, що вни суть справедливі. Бо у Словян

инче народнє право, а того не увзглядняли дав

ніщі абсолютні законодавці. Тепер же в конститу

цийній державі є довгом всіх обивателів краю те

звичаєве право пізнати и голос свій піднестн, щоби

законодателі знали, о скільно закони відповідають

правному поглядови народа, и закони до того по

гляду застосувати старалися.

Що не є річю обонятною , чи нарід роспоря

дженне або закон який за справедливий що до ос

нови не тілко що до Форми узнає, подамо примір

короткий.

Видимо пцо у жидів майже ніколи не заходять

спори о наслідство, противно у наших селян, на

сотки таких спорів начислиш; а коли наслідники

згідно діляцця, то у жидів заходить поділ мовби

після судового декрету насліддя, у селян же ціл

ком инакший.

Причину най другі глядають де хотять, я

кажу однакож що вона лежить ні в чім инчім,

як в тому, що мойсеєве право насліддя згоджу

єцця майже у всіх точках з австрийським пра

вом, противно же право насліддя у наших се

лян, основане єще на старій словянській задрузі, є

инакше, не узнає права насліддя донек, неподіль

ности грунтів, права до цілоі спадщини для одного

и т. д.

В тім лежить и причина, чом селяне, хоч

декотрий правник силицця на вимовні докази, щоб

який декрет яко слушний представяти, инакше

на річ дивляцця, и его не порозуміють ніколи.

Приганувши коротко нашим правникам и не

правникам, що у нашім народі лежить також по

чутте правне, але з иншими поглядами, пригаду

ємо нашим з народа вибраним законодателям, що

нцілий народ жде від них, не якихсь чуд мойсеєвих

а зміни чужих, нас нині обовязуючих законів, на

закони нашому поняттю відновідніші.

Застерігаючись н о тих народніх правах дещо

більше поговорити кінчимо на тепер.

Гл.........

сих - у

спРдв03дАннє 3 діл Т0ВАРИСТВА „СТЧИ" у ВІДНИ.

за рік 1869.

Вступаючи у ІІІ. piк тривання нашого товари

ства, прилюдно подаємо справозданнє з минувшого

рону, щоб знали дорогі земляки наші , як киють

Украiнцi у Відни, відколи у громаду зьєдналися,

шцоби за взаимностю товариською кріпшати в по

чуттю народиім , стоячи з усім молодим Словян

ством сторожою против чужоземних впливів, сФе

дералами Словянами против централистичніх захо

тінок российських, тай простуючи из ними до свободи

просвітою, щоб злагодити и нашому народови по

важне місце у громаді збратаних народів. Ото и так

як виступали ми завсігди по стороні истини , як

одностайно підмагали подвиги Словян, спізнаючи

іх бит и діла мужів великих, так и собі любов іх

зьєднали и честь добру, особливо ж у братів на

ших Чехів в іх численнім академичнім Товариству,

де многі з нас товаришами поставали , щоб взаім

ність Словянську плекати тай богатою іх читалнею

и книговнею образоватись, маючи одного Січовика

виділовим сего Товариства. За теж най приймуть

братн Чехи сей прилюдний доказ нашого пова—

жання тай щире „Помагай Біг 1 до славного діла, як з

задумали: до основаня всесловянськоі Читальні, що

до неі горнулобся все Словянство у Відни, для

спізнаванннся між собою, и готовленняся до одно

стайних дiл про будущину.

* Товариство „Січ" мало у минувшiм 1869 році

26 товаришів звичайних и 5 почетних; готового ма

єтку 86 л, річного приходу 53, а розходу 38, л; в

кннговні 42. діл тай 8, часописів в читални. Вечер—

ниці відбувалися на разі в городовім павилоні (Ноt.

Zillinger Wieden. Нашptstrasse N. 25) що чотирнайцять

день, а від 1. Цвітня почавши що тиждень у Су

боту в громадській хаті (Gonzagagasse N. 14.), де и

многі товариші що дня до читальні на часописі

сходилися. Кождoі Суботи звечора зіжджаюцця

було и сходяцця товариші з всего міста и з его

околиць на вечерниці, старші и молодші, світські и

духовні, щоб побути кілька хвиль милих з людьми

своіми, мов з родиною, у розмові, послухати річей

и пісень: забавитись по свому народнему звичаю.

Ото и шпарко поплине бесіда, поллюцця пісні наші

прекрасні; обділимось вістьми з вітчини, послухаємо

деклямаций, прочитаюцця займаючі статті c „Правди"

с Федеральноі „Reform-и,“ та з сербськоі „Застави,"
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розведуцця дискусиі над розмаітими справами, що

и не счуєшся як одна хвилина за другою уплине

живенько, чим раз сердечніще здружуючи усіх то

варишів, що певно по літах; ще мило згадувати

будуть вечерниці „Січи“.

Кромі вечерниць обходили ми також Св. Різ

дво и Великдень громадою и по закону, тай осьмі

роковини смерти батька нашого Шевченка декла

маційним вечером, промовами и співами. Про сей

обхід була вже в своім часі у нашій „Правді"

М 0 (Ва.

Задоволяючий стан товариства в грошевім

згляді завдячити належить раз заслуженому биля до

бра товариства дбалому скарбникови п. У. М..., а

в друге и в загалі охочій оФірливости усіх товари

шів, що громадськім спочуттєм кріпно сполучені

ні труду ні заходу не жалували, щоби скріпити

повагу товарнства на зверх, и усталити в нім са

мім добробит и задоволеннє. Нині, коли товариство

свіжим приростом збільшилось, завязалось и коло

співацьке, котре під зарядом п. И. ІІ. сегорічні

вечерниці добірнними піснями звеличує и іх го

лосить проміж Словянством. Те кільце товари

шів „Просвiти" остаючи у взаємній и жвавій пе

реписці з всею Гал. Украинською громадою видав

тими днями „Співанник для господарських діточок"

П. Ю. Федьковича.

У Відни 3. Грудня 1869.

МНелипион 0. Бугинський.

В І С Т П.

Подали ми справозданнє з діл „Січи“, товариства, три

ваючого від двох років у Відни. Хто ино прочитає се спра

возданнє , всякому годі буде налюбуватись тим життєм

щиро-товариським наших братів, що кинула ихть судьба у

столичне місто Австриі, між Німців и Слов ьян , а що так

гарно и поважно зьуміли нас там заступити перед світом.

Хто пригане собі, як мало знали о6 нас и наших взаєминах

до других словьянських народів ще до недавних часів. Німці

и ті ж, самі Словьяне, а за кого вони наш Украінсько-русь

кий народ тепер почитують, той мусить признати, що това

риство „Січ" велику заслугу положило биля нашого народу.

Давніще , за стараннєм протопопа від посольства навіть

и у „Словяньскій Беседі“, товаристві, у котре входять обра

зовані верстви Словьян віденських, представляно собі наш

народ не у дуже вірнім образі. Богато праці стояло се на

ших віденських Русинів, доказати Словьянам, що є на світі

дві руські народностн, говорячі окремим язиком, жиючі

питомим життєм, тим більше, що звісний протопоп кождого,

хто б ино шоважився був виступити с подібною наукою для

Словьян , затоплював безь пощади в стаканах доброго

чаю. Русин линув до сего солодкого та пце щиро-китайсь

кого иапитку, як метелик до огню, Не винесппи з ґимназнй

ні знання в семірноі ні своєi историі, не був він годен розі

брати, чи страва ся духовна. котру ему за гульнею и бcн

кетами подавано, не затроіть его розум на віки. Найбільш,

говорено там про політику, а при тому давані щоденно

кріпку поруку, що необавом прийде Мойсей с півночи и ви

веде свій народ з єгипецькоі неволі. Крім сего сам маги

стер відгривав заєдно перед кождим ролю доброго, ласка

вого та ще и грошевитого батька, и не жадав за се нічо

другого, як тільки, щоб школярики его обьявляли себе п е -

ред Словьянамп яко Вeликoрoceи, та несли его науку у Га

личину. Науку сю и несено справді у наш край, та ще як

хитро 2 Приіхав віденський семинарист, бувало, чи до Львова,

чи де на село, завів бесіду про одн6 й-друге чудо, що ба

чив его у Відни a далій и каже: Дурне тут все у вас.

ви нічо не бачите не чуєте и не знаєте. От, от, ще хви

линочка, а Німці сполучені у одну державу, задавлять ”

зьiдять нас без сліду. Нам треба оглядатись , за союз

ником. А „Слово"? спитає хто з боку. — Що „Слово-!

Воно домагаецця автономиі для напого иароду, пише

статті проти централизаторству московському,

знає, що ми а Москалі все одно. Я читав діло. историю...

вже забув чию.... тая каже таке, що..... от! що и казати !...."

один народ тай годі! Або та література наша *1. Пожальeя

Боже, пщо ви посилаєте гроші Дідицькому на таку Нans

jórgelschaft..... То як заговорить вам русский ! cе бесіда, се

мова ! У нас все зляшене..... у нас не має ніякоі літера

тури!.... На тaкi dicta acerba, замовкали звичайно усі. Що

було и казати проти такому чоловікози з великого світа, а

Словьяне, коли ім довелося слухати таких лекций від про

топоповичlв, мусіли повірити , що Галичане суть облам -

яoм oднoгo народу, що розложився від Новоі землі аж по

Карпати. Товариство „Січ" було перше, що отворило у сім

згляді Словьянам очи. Не держало оно вправді окремі лекцні

для Словьян, не толкувало ім, через що вони так хибно об

Русинах судити стали, товариство шішло практичною а пе

вною дорогою, об'ьявило перед другими словьянськими то

вариствами внутрішне и вверхне життя руського народу, в

Словьяне у одному року пізнали хто се той народ, котрого

сини у „Січ" зібрались. Редактор „Страхопуда" завязав був

тоді вправді друге товариство „Основу", у котре вписались

всі протошоповичі; однакож се товариство не тільки що не

перепинило здужання „Січи", але підшомогло навить богато

до гого, що Словьяне скоро и докладно зміркували, чим

є наш народ побиля московського. Від сего часу и стали

Словьяно називати нас имснем Р у с и н и або У к р а і н ц і,

членів же „ Основи" М о с к а л я м и.

а не

Ми пригадуємо собі добре и не забудемо ніколи, з

якою прихильностю витали вони кождого разу товаришів

„Січи". На в а клад и н а x лвились усі Словьяне, а ж и в ь о !

н сла в а! не уставали. Був віттак commers слов'ьянский.

Січовикам звелено вести до вподоби якусь річ. Товарніш

„Січи" правив об зьєднанню усіх Словьян «ьсдеративним

ладом, немонархічнім. неуніФормним. Діло ишло до того,

щоб Словьяне виявили, чи вони дійсно такі панpyceи, за

яких их світ окликав, чи вони дійсно бажали б зректися

своєi индивидуальности у користь московського народу?

Відповідь була рішуща и откровенна: Федерация Словнян

ська! Сеi програми придержуюцця Словьяне, сеi и „Січ”, а

віттак и нам не слід инчоі держатись. -

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський. М1. Коссак, Др В. Лугаковський, 0м. Парпаицький. Др. К. Сушкевиг.
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Циганка.

(ОПОВІДАННЄ С. В0л0ХА.)

Що-то те кохання може, до чого воно не до -

водить, та ще те безпамьятне ! —- Сказано: залю -

блений все одно що пьяний. Кажіть ви собі про

таке кохання що хочете здорові, а я заодно кажу

и казатиму, що превелине, безнамьятне закохання

— а частенько так молодь кохаєцця тільки

згуба молодому хлопцеви або дівчині. Ніщо не

вгамує закоханого, ніщо его не зьyuинуть; він не

бачить, не чує и не знає що дієцця в округи его,

що робицця з ним; у его усе мов поснуло, мов

померло; ему здаєцця, що він усе найкрасче ро

бить ; він женецця, щоб осягти те, чого серце за

бажало, а й сам не знає, чого він хоче. Тут перед

ним пропасть, тут его смерть, — він не зважає

на те, не роздумує, не розберає: що и як, а вперто

иде на перед, падає в ту пропасть, губить других,

гу бить и себе — сказано як птьяний. От хоч би

й той Максим, що про его росказати хочу.

Я ще ходити не вмів, як вже сиротою остався

без батька та матери. Зараз після смерти матери

—нехай iй землн пером—взяла мене тітка за свого;

бо в неі дітей не було, один одним син, Максим,

одноліток зо мною. А сама ж богатенька була. И

що то вже хороший та чепурний парубок виріс з

Максима. Високий неначе явір, молоденькнй, чор

нобровий, кучерявий. И погляд в его ясний та

веселий немов у сокола , що під небесами літає.

Куди ні пійде, чи гуляє с товариством, чи так по

улиці ходить, то не то-що молоде а й старе ди

виццн на его и не надивицця. Та хода пишна, гой

стан внсокий, ті кучерики та вусок чорнявий, що

тільки-що засіявса! Хороший був легінь тай годі !

Було, гуляє по весілях, по храмах... усюди пер

ший парубок. Дівчата, Господи! як пчоли до пов

ного цвіту до Максима линуть, а ему байдуже,

тільки всміхаєцця. А матері, то вже коло моєі

тітки так увиваюццн, так ходять, самі не знають

де ii садити. Та й покуття, здаєцця ім, для Ма

IIРАВДА
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ксимовоі матери за мала почесть. Тільки смилівіщі

сватаюцця з нею.

То буває після храма або весілля питаюцця

тітка в Максима:

„А що, каже, соколику, добре гуляв ?“

— „Ще й як, и ніг не чую,” одвітує Максим

» А котру ж сподобав ? Чи не Кирилову Ганну?"

— „От також !"

„Або ж вона не хороша, не богачка 2"

— „Не тільки світа що в вікні, може й краща

неі.“

Та тітна тільки всміхнуцця, та весело пове

дуть очима по хаті. А Максима серце молодеє ще

й не чаруєцця.

її.

Ми з Максимом дуже кохались. Було, чи на

весілля, чи так куди с товаришами, идемо все ра

зом. Иде він куди — мене за собою кличе, иду

н — его кличу. Один другого не покидаємось.

Аж одного разу запримітив я, уже мій брат

чик нудись и без мене ходить, та все крадьком.

Прийде було в вечері, кладемося спати, а Максим

за кріс, оглядає, чистить, набиває та й кладе коло

себе и сам кладецця неначе то спати. Засну я,

пробуркаюсь в ночи — его в не нема ! То гадаю

собі ранком : щоб то мині не знати куди він отце

ходить ! Подумаю, та берусь за діло.

Одного вечора поклався я, поклавсь и Максим.

То я ніби сплю — хроплю, а він тихцем встав,

перекинув кріс через плече та й потяг. Устач же

й я, та за ним назирцем; тільки зьоддалеки, щоб

не побачив. А він иде берегами по-над Бистрицею,

иде та співає як Добуш до Дзвінки на вечірки

вагагу водив. Місяць світить, небо зорношливе,

видко як у білий день. Де-де піде луна від его

пісні, де-де соловій защебече, затéxкотить. А він

поспішає понад крутими берегами, а віттак взявся

полониною по-під ліс.

Під лісом стояла мала убога хатина, аж до

землі присіла, похилилась. У ній жив від десятех



-років циган Джуван з жінкою Флорою та дочкою і

Марою. Джyвaн був ковалем на усе село.

Оттут недалеко тоі хатини, під явором висо

ким, став Максим, свиснув раз, переждав хвили

ночку, свиснув у друге, а потім и в третє. — Ні

хто не озвався, тільки луна розляглясь по темному

лісу. Максим пождав ще часиночку и каже: *

„Мабуть спить, моя чорнобрива, треба іі роз

будити“ и видійшовши глибше у ліс, гримнув ис

кріса, аж листя посипалось з деревини, а далій и

підійшов під явора. Тут уже стояла Мара хороша,

хороша, як зірка на заранню. Личко в неі румяне,

мов небо до схід сонця, очи чорні так н лискають,

а брiвoньки, сказати б дві пьявки впились. Ста

ночок високий, сама ж як ясочка вьєцця.

я Се ти Мансиме ?“ озвалась с тиха.

„Се ти Маро?“ Тай обнялись. А явір аж віти

своі розхиляє, а у соловія аж голос у груди завмі

рає, щоб наслухатись тiєi любоі та тихоі розмови.

Весело жити молодим на світі: зійдуцця, загово

рять, то и природа неначе при них инчою стає,

помолодніє; а прислухаєсся, здаєцця, на острішку

пара голубів гурноче, вьючи собі тепле кубелечко.

„Кохаєш же ти мене?” про щебетала Мара

ТИХЄНblt 0.

„Квіточко моя прегожая !“ каже до неі ма

ксим, цюлюючи іі. Як би не кохав, так по-що ж

ходив би сюди та викликував тебе свистом та

стрілом ис хати. Тай як не кохати 2 — Хиба є де

красча за тебе ?... Ні серце! И у пісні про крас

чих не співають !"

„Ох, як в тебе серденько бьєцця 1“ промо

вила изнов Мара, притулившись до его грудей. А

Максим неначе причарований, нічого вже не чує

нічого не знає, хибай що та цнганка éго кохає,

що так дуже про вірну любов у его допитуєцця,

говорить, жартує, смієцця та забавля его, поки аж

на сході зорі не побліднуть.

„В завтра дожидатиму тебе!" каже максим

Марi, а вертаючи до дому, заспівав собі :

„Відси гора, відти друга,

А там долинонька:

Межи тими гороньками

Моя дівчинонька;

Мушу гори прорубати ,

Долини зрівняти ,

Щоби мині було видно

Аж до іі хати."

ІІІ.

„Ей, братіку,“ кажу я раз до Максима (а ми

братьми кликались), „се твоє безголовья та ко

валівна.“
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узлостившись на мене, „Що за безголовья?... хиба

те, що вна мене кохає, душі в собі не чує ?“

„Душі в собі не чує ?... не вір сему братіку.

Ти душі в собі не чуєш з великого закохання, а

вона мабуть не дуже. Та ще й циганка, от-що "...“

„Циганки вірне кохають ! а про мов безголо

вья ти не журись...“ Тай піде собі од мене и вже

Так заполоніє гнівом, що й через три дни до мене

не заговорить.

А я чував од людей про всю Мару, що вона

та кохалась вже из якимсь пиганом, та ще й те

пер мабуть его не забула. Старий Джуван не хо

тів віддати іі за éго тому, що він убогий був. И

пішов молодий циган у світ широкий до бра, гро

шей набуватн, а перед Марою повлявся, що через

три роки верне, та одружицця з нею. Люде знали

про те, бо и чули нераз, як Мара, сидячи пізьним

вечором на призьбі , виводила сумним голосом

пісню:

Вітер вів, вітер віє ,

Вітрець повіває ,

Тужно мині самісінькій,

Серце умліває.

Серце моє, серце мов,

С каміння твердого,

Чому ж ти ся не роспадеш

З жалю великого ?

Ой поіхав мій миленький ,

А у мене туга,

Коли б его не любила,

В доріженьці друга.

Згадай милий загадочку

е- И дивниі слова,

И яка була межи нами

.Любая розмова.

Яке було запізнання ,

Яке закохання ,

И тяжкеє и сумнеє

Нашеє розстання.

Ой мій милий чорнобривий ,

Де ж сн забавляеш

* Чи тя люде відраджують ,

Чи вже инчу маєш ?

„Ніхто мене не відрадить,

ІІнчоі не маю,

За тобою гину-тужу,
О тобі думаю.“ е

Вітер віє повіває ,

Лози нахилне :

Тужно мині за миленьким,

Серце умліває.

И я тую довгу осінь,

- * Переосіную;

А милого чорнявого

Не перебаную.
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И більше було видно на ній, тугу за милим,

як ту дивну веселість закоханоі дівчини. Як не

згадав ій Максим про рушники, про весіллн из нею,

що то так любе укладав собі в своіх думках, то

вона мов, не своя стане, мов усні похолоне та аж

струсицця та просицця, понідати, одмовляючись,

що ще не пора з батьками умовляти, що вона ще

не надівувалась.....

228

Якось вже після Покрови Цигане, вештаю

чись по-над Бистрицею, шатром стали за нашою

Кирнібабою. И що там вже циганства того було

обдертого та осмаленого! Тільки один між, ними

молодий циган пишний, ставний та хороший, дарма

що циган. “.» *

Из сего часу и Мара инчою стала. Бувало.

що вечора вибігає до Максима під явора, а тепер

не раз простоіть Максим, и цілу ніч самісенький

під явором, висвистуючи та вистрілюючи, — ніхто

й не одгукнецця. А нк коли й вийде Мара до его,

то вже не та, що давиіще. Не увивавцця вже ноло

его, як передже, не такі любі іі слова, як колись.

Тільки Максимови здавцця завдно, що вона его од

наково кохав, И постоіть троху, скаже що, або

й ні та, одмовившись то сим то тим, пійде нібито

до хати, а тут нишком зіходицця из сим молодим

циганом, що притяг за кодлом циганським під нашу

Кирнібабу.

И сумний та задуманий, став Максим. По ці

лих днях думає, щось, придумує, и по ночах не

спить. Підозріває Мару за зраду и сам боіцця

того, боіцця, и спогадати, щось, непевного про свою

любу. Вижидав сеi хвилі, щоб зійшовшись з нею

роспитати про все. А зійшовшись и забуде ши

тати, росчарувавшись іі привітами, іі поглядом, що,

неначе полрмья, груди роззігріє, розум заморочить.

Мучицця він в своіх глибоких тяжких думках,

тільки й полегошав ему, як пійде по полонинах, по

стоїть коло і хати під явором, заспівав, заголо

сить жалібну яку пісню...

„Що тобі Максиме ?“ питаю его раз; а він

блідий та сумний. „Чого так зажурився ? Кажй,

може я тебе пораджу ?«

„Ти вже мині не порадиш."

„Щож такого? Хиба мож з Мара що небудь,

недоброго починаe ?“

„Не знаю, що вона зо мною починає, а вже

третій, вечор, як іі не бачив, — не виходить.“

„Так ти б, тим и журився ! Невиходить, то.

бувай здорова Хиба тільки світа що в вінні? Хиба ж

у нас мало дівчат хороших и яких хоронних, не

стидно б и панови сватати. От хоч бй Наталка

або Васелина! Гарніщі за твою пиганку і М попа

дянка не красча від них.“ * *,

„У тебе воно так, а у мене ні. Нехай тобі

буде Внселина и Наталка ще й Мотра, нехай бу—

дуть красчі, а для мене Мара на увесь світ! Тільки

й щастя для мене що вона !"

Сумно мині було слухати такі речі. Я доба

чав, що Максим покохав Мару всею душею, та ще

яку Мару ! негідиицю, що тільки вміла причару

вати серце молодецьке, заколотила вік молодечий,

а не хотіла поділитись долею, поділитись щастям...

-

17.

Пізио вже було в ночи. По селі тихо, и на

внруги села тихо. Все поснуло. Тільки цигане ще,

не сплять. Биля шатра ватра горить a до окола

сидять вони; де-хто люльку курить, де-хто и так

сидить, грів руки над огнем. Поломья довгими

язиками чорний котел лиже, що над ватрою висить.

Ніхто й слова не промовить — усі мовчать; тільки,

в шатрі стара циганка ис нимсь розмовляє.

Червоний місяць золотим решетом зза ліса

поволи випливав на темне небо, та освічав усю

землю. Ясно блищалась Бистриця, мов сріблом

посипана. Геть-геть видно полонину, неначе білою

павутиною густо засновану. Там ходить собі ци

ган сам один високий, молодий, хорошоі вроди, са

місінький, неначе б ему нудно було між другими

циганами; ходить — ногось дожидає, и не може

дождатись.

„А обіцялась, а не виходить ! — А вже й пі

зно буде, вже й півні незабаром заспівають", гово

рить сам з собою. „Чому ж іі немає ? Чому не при

ходить?.... Може не любить, може з инчим сей ве

чір простояла 2... А, може...” тай задумався.

Аж там берегом поміж кущами хтось стриб

Пильно вдивився циган в те місце, тільки

нікого не бачив, —— кущі закривали.

нув.

Аж тут изнов зашелестіло, га тільки вже из

другого боку, биля его. Коли ж оглянецця — а

се Мара.

„Серце мов кохане !" покрикнув циган, „як

же ти мене злякала!“ Тай обнялись.

„Ох, измучилась — тає и бігла я до тебе!"

промовила Мара вириваючись з рук хорошому ци

ганови.

„Садьмо ж, моє серце! Ще ниньки так поба

лакаємо, а завтра уже ніхто нас не розлучить.”

„Так, серце,“ каже Мара обнявшись з циганом

„завтра ніхто нас не розлучить ! Завтра утівнемо

:



— 388 —

від батька, що не хоче нас у парі бачити ; завтра

я твоя!“ ІМ стались обнімати.

„Так завтра?..." почала знов Мара. „Чому ж

аж завтра?... Ні, нині вже, нині не верну до хати

мого батька, що затровує моє життя, що завьязує

нам світ. Ні не верну !.. На край cвітa c тобою

полину, полинемо як голубів пара !"

„Ох, любочко ж мон, крале малеваная ! Та

нині.....“ и не доказав; изза кущів мов лискавка

лиснув кріс, а циган трупом повалився на землю.

„Ні! нині ні, н завтра ні, и ніколн ні : “

дався сильний голос изза куща. Се був Максим.

1* vo —

т7.

Минають дни, минає й тиждень. В хаті у

коваля Джувана невесело стало, сумно та тихо

мов у гробі. На постелі лежить Мара недужа,

бліда неначе стіна, ледве дише, уже й смерть за

плечима. И хто ж би спізнав ту хорошу прехо

рошу циганочку с чорними бровами, с чорними

очима? Се не вона, се тiнь ii, сказати б. Лице

жовте мов у мерцн, немає на устах того веселого

усміху, нема сеi свіжости дівочоі, що колись мов

паху ца повноцвітна рожа чарувала молодечі серця;

очи глибоко запали, не ссяють тим жаром любья

щим; блисконуть тільки колись, не-колись, неначе

догоряюче світло. Биля неі сидить Флора, мовчки

дивицця на свою єдину дитину, що мов підношена

квіточка на сонці в ьяне та сохне. Дивицця и сама

себе лякаєццн. А дрібні материнi слези горячим

жаром падають на зморщене лице, на білу по

стіль. Дни минають, минають и ночі, а вона си

дить и не відступав свові безталаннoі одиначки.

".

Було се вже пізно в вечір. Блідий місяць

лячно світив в вікно. Далеко видно вікном. Сніг

б липниипя на полонині. Пильно дивилась Мара в

віконце, лежучи непорушно на постелі; а думки іі

:cccccлi лiтел: по-:од берегами золотоі Бистрнці,

літали шукали хорошого цигана, его карі очи, ру

мьнне лачаv, нагадували его льобі речи, горнчі йо

цілунки... нагадували вечір той страшний... смерть

его... її вздрігнулась Мара, злякалась сама себе...

и тяжко и болящо стало iй на серденьку....

„Чому ж я не вміраю ? Чогож я ще жию на

сім світі ?..." промовила с провола неначе на силу;

а слéзи так и ринули. „Пожди хвилиночку.... пожди

любий... а ніхто нас вже не розлучить...“ * :

Стара Флора дивицця на неi и тяжко, тяжко

зітхає. Материне серце розірване, закрoвавлане

билось и мучилось у грудвх.

И ті слези, перестали вже котитись, а на

стомлені очи найшов тяжкий сон. Тільки Мара не и павині пера повтинав за бриль.

стала. Росчервонілась, розярились, роскинула руки

на постелі. Високо піднімалась грудь дівоча, а за

палі очи поглядали завдно крізь вікно у місячну

Hill ti.

Нараз дався з далека нкийсь голос чути. Мара

трівокно підвелась на постелі и стала наслухувати.

Се співав хтось пісню , калібну, сумну.... Голос

кріпшав щораз, неначе приближався до шатра ци

ганського. Мара ще гірше затрівожилась, зірвалась,

с постелі, полинула до вікна, а до неі залетіла

-

rтт л. «г га .

- 4 м 4- е.

На високу полонину

Ясна зоря впала:

Израдила мене мила,

Щоб долі не знала !

„Се мені значить! Се Максима пісня 1" покри

ннула недужа не своім голосом, а там и повали

лась нежива на поміст. Мати обняла і уже мер

тв010....

* *}

чн

С тоі пори, як над Бистрицею поляг циган за

вірне кохання у ніг свові любоі Мари від Макси

мового кріса, мов не своім став Максим : блукав

по горах, по полонинах, рідко коли заходив до

хати, та почорнів неначе земля, що й не пізнати,

що се колишній веселий легінь.

Було се в пьятницю. Тітка сиділи за крос

нами та раз-у-раз поглядали на свого сина, що

сів за столом обперши голову на руки. Тітка при

мічали що в Максима журба якась серце залягає,

та и стали допитуватись у его за смуток той.

Тільки не почули вони слова від Максима. Він не

чув и допросів материних, потонувши в тяжку за

думу....

Нараз зазвонено в церкві. Сумний гомін

дзвонів роздався всюди. Ми перехрестились, тільки

Максим не поклав креста на собі. Неначе громом

вдарений похилив він голову ще низче, а там за

дрожав увесь неначе та грепета білолиста від зи—

много вітру. * -

„По тобі, сину, що тобі?“ питали стрівожено

тітка, припавши до свого сина.

„Нічого..." відповів Максим повільно, зводячи

голову та пильно дивлячись на неньку свою.... „Се—

вона вмерла!...“

„Хто сину?... ні, се мабуть Джуванова донька?..“

А він повалився на лаву неначе мертвий, неначе

убитий.

Довго припадали ми с тіткою, довго відти—

рали его, и вже на силу дочутились....

Смерклося. — Максим одягся мов на весілля,

красче вже не мож и нріс перевісив черезі плече,
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„нене,* каже підступивши до тітки, „пійду

погуляти!” тай поцілював тітну в руку, а сам блі

дий, блідий, аж страшний.

„Чогож ти пійдеш, сину, ти ж не здужаєпи?"..“

„Здужаю, нене, пійду !"

Тітка хотіли ще щось каза ги, так его вже й

небуло. Чудно якось здався мині Максим, дуже

чудно, та незабаром пішов и я за ним у слід.

На дворі було ясно, Сніг лишцицця, искрицця

проти місяця, тихо всюди, тільки під ногами мороз

скрипóче, Максим прийшов на кладовище. На мо

гилках, снігом покритих, біліюцця хрести. Тільки

одна висока могила свіжо насипана чорніє. Се мо

гила Мари.

Максим підійшов до неі. Як не кине собою

до землі сироі, як не стане голосити та обнімати

сю чорну могилу ! Господи, аж волос вянув на моій

голові, и жаль и страх !...

„Шрости мині Маро, прости мині люба“ голо

снів він и знову встав, и знову падав та просився:

„Прости мині, прости !"

Довго так було , довго бився поби вався він

нещасний на могилі Мари, а далій затих, прилягши

до землі. „Максиме !“ кликнув н стрівожений , а ту

як не грюкне кріс — тільки его и стало !....

Через три дни положили Максима биля Ма

риноі могили.

9—24 — 2 *
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П“ о ши у р.

(Подав И. Верхратськяй.)

Г”о тур або гл у ги й ра б ел ь (Тetrao urogallus)

належитьдо курей (Gallinaee, Ніїhner)и то до родини Те

тер (Тетера, Теtrao, Waldhuhn). Він є один из найбіль

ших птахів, що у нас виводяцця. Самчик (Півень або

Токар) буває більше як 3 стопи довгий, а в розкрилю

тримає 5. Брови в него бородавчасті, червоноі барви.

Під горлом має пера продовжені в густу бороду,

хвіст довгий заокруглений, Голова, шия и гребет

чорні, попілясто обпилені, крила каштановато-бру

натні чорно припоришені, грудь зелено блестяча.

черево и хвіст чорні з білими плямками, в пасі

c кождoі сторони також біла латка. Самичка

(Тотка, Гетка) в значно менча, лиш 2' довга,

рудава , чорно и біло плямиста. У обох дзеб ко

роткий, товстий, без восковиці (Wachshaut), синяво

білоі краски, покриви ніздреві опірені, крила коро

ткі, а хвіст росточистий, подібно як у индиків. Сто

пи ніг попелясто опірені, пальці нагі по боках гре

бенястим рубцем вприподоблені, палюх короткий

висче осаджений від пальців передніх.

Готур замешкує погористі околиці сіверної

Европи и Азиі. Пробуває в лісах чатинних и то

зазвичай в найнедоступніщих місцях. Яко птах

дуже полошливий пересідує він звичайно по вер

піках дерев, и лише за жиром злітає иноді на землю.

Пунлі и молоде бросттв дерев, всілякі зела, ягоди,

буква, жолудь, слимаки, комахи и т. ш. річи суть его

улюбленим кормом. Подібно як кoгут домашній

пробуває и ґотур в товаристві 6—12 самиць (ге

ток), котрі стереже дуже пильно , именно під

час споловання. Другого самчика не терпить в

своім окрузі, а стрітивши суперника веде з ним

завзятущу борбу. Так, як самці дуже одважні и

бойкі, так суть самочки дуже смирні и боязькі.

Сполованнє або так зване токованне відбуває цця

на весну. Тоді то самець (в Самбірськім званий

„Токарем"), обравши собі попереднéго вечера єще

догідне місце на дереві, починає вже перед досві

том свій дивний спів. С початку болботає ури

вано, віттак чим раз частіще и голосніце, почім

клекотнувши сильно видає шипотливі тони, поді

бні до тих, які повстають, коли клеплять косу.

Гедки, почувши болбот, злітаюццн до Токаря з

місць часом на пів милі віддалених, и чим силь

ніще и скорше болбоче, тим сильніще обуджа

ецця в них бажаннє до его приближитисн. З не

описаною скоростю перелітають коло его, одві

чаючи на зазів свого султана пискотливим коко -

таннєм Ґот I Ґот I Ґот! Токарь іх не бачить, од

нак0іні, чуючи іх відклик з напруженою поставою,

розточивши хвіст и розчепіривши крила, чим раз

пристрастніще виголошує свою любовну пісню,

при чім виправляє дуже дивні и нагальні рухи.

Так, як инчим часом 1 отур дуже прозорливим є

птахом, так в пору токовання, в своім захваті лю

бовнім, не видить и не чу 6 зближаючогося небез

печенства, и легко даєцця стрільцям підойти, ко

трі то и найрадніще тоді на его полюють.

Самочка гніздицця в корчах. Звичайно зно

сить 6—16 яєць білих, жовто-рябих в кубло, ви

гребане в землі, и недбало внстелене листем, Мо

лоді виклюнувшпись з яйця суть спосібні самі жи

витися ; ґотка однакож веде іх довгий час. А на

вить пізніще, коли підлітками стануть, держацця

ще довго староі, а такі стадка малі зовуть се

ляне гун я м и. Мьясо Готура є дуже скусне;

тай пштука важна, велика. (Самець важить 9, cитий

навіть до 20 (7, самиця звичайно 4 7.). Тому то

полюють стрільці на ту птицю з великим залюбо

ваннєм ; однакож полевання на старих, як згадано,

для іх половшливости и за для того, що пробувати

звикли по місцях тяжко недоступних дуже трудне,

и майже лише під час токовання можливе. Моло
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дих легче дістати, іх наздогоняють звичайно псами

на гінці. Малі потята даюцця легко підгодувати

всіляким зерном ; именно ідять гречку дуже радо.

Освоити однакож не даюцця і для того то підхо

вавши бьють іх зазвичай на печеню.

До Тетер у нас живучих належать Тетерець

або Тетерюк (Теtrao tetrix L. Віrkhuhn) також ди

ким куром прозваний и Рабець або Орябок (Теtraо

bonasia L. Нaselhuhn), котрих спосіб життя подіб

ний як и у Ґотура. Всі Тетери мають дуне скусне

мьясо; а имcнно Орябка цінять сманіі (смакуни) з

того згляду дуже високо.

Н. А II Е, Ч И,

Ти дома молотив горох,

А я ся гримав, тріскав, брате,

По Німцях доленьки шукати.

Ходив я навить до Волох,

Ба й за шклянні тиролські гори,

На решті навить и до зорі

Ходив, вбивався в день , ночи,

А доля — дома на печ н.

Федьковиz.

Уваги над ухвалами Комисиі

ДЛЯ УА 0 ЖЕННЯ У ЧЕ Б Н ИКІВ РУ СБ К И Х.

(Конець.)

Комисия ухвалила на першім місци уживати

приименники (предлоги) с и 3 після засад Фоне

тичніх. Ухвала тота, повзята на самім вступі,

вимагала в консеквенциі повести и дальші зміни

після засад Фонетизму. Тимчасом Фонетнчніх

приміт вийшло в порівнанню не много. Принято

після Фонетизму: придихове в (вóнь), в замість

етимологичнего л (писавь, стовпь), в замість ети

мологичнéго é (мЬдь, принЬсь), наконець ріжницю

між звуками e и є.

Зміни тоті не много хісна принесуть для роз

вою нашоі бесіди. Вони суть незначні и не вника

ють в саме нідро етимологичнеі правописи, якби

те на примір статось було через викиненнє букви

н. При тімь уступки, шоділані Комисиєю на ко

ристь Фонетики, суть тілько половичні. Коли Ко

мисин узнала в за знакь Фонетичній и его уживати

каже замість етимологичиéго é, то треба було знак

той завести всюда там, де чути звук мьягного

і, н. пр. по самогласних замість и: краі, доброЬ,

моЬ. Вже Осадца в сущниках писав, в замість

и також в заименниках: моЬ , твоЬ і в старо-,

Руських памьнтниках наших писано и в при.

ложниках в замість посамогласного и: доброЬ, ми

лоЬ. Теперішня ухвала Комисиі зносить не тілько

те, що на користь нашого язика уживалось доси

в книжках школьних, але вона вще и се не

приймає, що за собою повагу многих віків має.

Звертаю увагу на те, що правопись в слові до

брои не увзглядняє ні етимологиі (в старосмо

вянськім язиці замість и стояло 2), ні Фонетики.

Форма доброи є собі правописне сuriosum, винай

дене нашими етимологами задля зближення до рос

сийськоі правописи.

Комисия задержала у своій правописи три

етимологичні знаки: Ть, Бї, б.

Для чого на кінци слів в задержано ? ие знаю.

В старословянськім язиці таке в яке самогласна

було конечне, однако нині непотрібно паперу за

бирає. Задля етимологиі повинні ми знак в ужи

вати радше там, де воно було воренне, в норе

нях слів, нк pьвати, сьсати и т. д. Се коренне

т, лишило до нині сліди по собі и; перейшло в

походних словах на и (ь): вир-и-вати, вис-и-сати
и Т. д. • в -- , в и і

0 н говорив я в попереднім артикулі. Наші

етимологи не пишут ні там, де того етимология

вимагає (по г, к, х), столь, родь, тьixь, самьixь н

т. д. З духа язика руського ніхто не годен винайти

правил для писання тоі букви. -

0 сомогласній б також вже говорено. Ети

мологи галицькі пишут б не тілько там, де етн

мология наказує, але часто и против етимологні,

як у наклоні при тожників, на пр. добрбм 33

мість добрьм, добрбй замість добрвй и т. д.

На сих увагах закінчаю мою статтю. У

минувших рочииках „Правди" справа правописна

вже стілько разів була порушена и пояснена, що

хибаби на ново повторяти приходило, що виво ска

зано було.

Рафалович,

-x - х x ". "х ".

До п и с ь.

(3 Буковини). Доносив я вам, що в министеPr

ство цівроку тому завізвало нашого К0. Федьковича,

щоб шодав він проєкт до уложення русьних учебників

для шкіл народніх у Буковині, так знайте, що те,

ж в. министерство одкинули поданий п. Федько

вичем провкт, не обьяснивши ні одним слівцем

причини, для якоі се робить. Поступок сей, позба

вив нас на довгий час надіі на поліпшенне наро

дніх шкіл и більшанче просвіти між народом. Ми,

що, бачнли, проєкт сей, и читали нароком Аля в:

министерства паном Федьковнчем зложені проби,
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будучих учебників руських, мусимо обьявити, що

одно й друге було списане відповідно напним по

требам, а именно узглядняло тукраєві особини и

ступень образованности нашого сільского народу.

Н. Федькович, зжившись з народем и вирозумівши

его далеко красче чим хто другий, клав найбільшу

вагу на те, щоб учебники були зложені на чисто

народній мові, без примісу чудноі якоісь книжноі,

котрою наука никільна тільки спинавцця. Тим ча

сом , в скілько догадуватись можемо , осудженнє

проекту п. Федьковича попалося певно в руки та

кому чоловікови, що поза мертву старословінщину

чи церковщину и оком не глянув нашої мови не

тямить, а може и намагає тихцем до мосновіцини.

Такій людині проєкт п. Федьковича подобатись не

міг, и таким світом лишень обьясннти дасцця, чому

в. министерство не хотіло взятися за реФорму

шакольну у нас по гадці н. Федьковича. Посол бу

ковиньскій п. Ковач правив на 16-ім засіданню сой

мовім, що ряд уживає примусових середків, щоб

наклонити народ наш до посилання дітей до пколи,

и глядав у сему причину неохоти народу до ере

ґовання школьних закладів. По нашій думці не

треба звиняти сю неохоту наших селян в такий

спосіб. Ми мусимо навить сказати, що ряд не не

волив ніноли народ наш до закладання шкіл, а

властиву причину, що селяне відверта юцця від на

уки , глядатимем заєдно таки у самім уладженню

шкіл, а именно в лихих и дуже лихих учебниках.

Діло стоіть тепер на тім, що ми усякими силами

старатися винні, щоб в. министерство дало нам

автономию в річах пікольних, щоб воно на спосіб

вашиoі комисиі до уложення учебників зложило у

нас товариство, котре б могло свобідио и відповідно

потребам занятись просвітою народу. Людей до сéго

у нас стане, и сили як самі знаєте у нас будуть.

Ми повинні сей час, поки в. министерство не рі

шилось на сей або другий проєкт, взятись горячо

за діло, списати мемориял зглядом стану шкіл на

пних, и подати его чи те на руки консистора на

шого, чи таки впрост до министерства. Ми споді

ємось, що в висчих сферах порозуміють, чим є

народня и тільки народня просвіта , так само як и

нам чуєцця вона с кождим днем щораз більшоі

ваги. Наші сусіде Волохи пораюцця добре коло

винародовлення нашого, и винародовленнє те му

сить iм удаватись по тій простій причині, що се

ляне наші не прийшли ще до самопознання наро

днéго. Интелиґенцию страхають вони заєдно тим,

що в той сам час, коли станецця вона руською,

буде мусіла и унию приняти. Таким побнтом ро

бицця, що у нас одна частина просвіченоі верстви

цураєцця русчинь и відгриває ролю перекинчиків

волоських, не тямлючи, що 12 милионів нашого

народу исповідує православив, хоч и розвинуло у

себе шнроко не друге а тільки щироруське життя.

Любо приходить мині зганути на сім місци

и за „Співанник“ п. Ю. Федьковича, виданий отщо

товариством „Січ” у Відни. У сему дільци підло

жені під народні Украінські мотива пісні школяр

ські так до ладу и складно, що сподіємось наші

школярики переймуть іх небавом. До сіх пор во

дився по наших сільских школах звичай не злий,

себ то учити молодіж співу церковного, тільки ми

ніяк не можемо увірити себе, щоб крилосним спі

вом можна розбудити и викохати в дитині почуття

народне, котре більш спосібне охоронити іі перед

винародовленнєм, як та виш,колена любов, що на

буває іі молодіж наукою співу церковного. Незапе

речена є се правда, що церков и обряд спасли наш

народ по части від винародовлення, однакож правда

ся тільки для того є правдою, що ми не дбали шо

нинішній час богато за те, щоб и через що дру

гого народ любив свою окремішность и обставав

за нею. Отце завданнє нашого часу, и тому кла

демо ми так велику вагу на просвіту в чисто на

роднім духу.

Поділяюсь з вами це и тою вісткою, що у

нас думано якиись час о основанню письма літера

турнéго. Чи публіка наша здужала б удержати

письмо таке, и чи с хісном було би відділювати

сили наші літературні від галицьких сил, — я поки

що мушу похибуватись. Красче буде, здаєцця мині,

лучити іх на тепер в однім орґані.

В І С Т П.

Недавно тому (3. грудня) відбулись на Львівський „Ру

ській Бесіді" загальні надзвичайні збори. На порядку дневному

бун вибір контролора, регулямин для випожичальноі книговні

in spe, запомога для групи теат р. п. Моленцького и вне

сення, тикаючі піднесення добробиту „Бесіди“. Контроло

ром вибрано п. Клемертовича, регулямин принято, а пану

Моленцькому дано 150 зол. ІІрн сім интерпелювано виділ,

який правний стосунок заходить поміж „Бесідою" а дирек

тором театру, и чому Бесіда не постаралась сама о кои

цесию давати представління гак, як с е було давніще. На

перше одвітив виділ, що п. Міоленцький є зовсім залcжним

від Бесіди, навить так далеко, що кождий кусень драма

тичній мусить переходити через цензуру виділу театрального;

на друге, що він готов кождого часу о таку концесию по

старатись, а не здіяв се для того, що не хотів платити по

датку від такого призволу. Відповідь ся не могла вдоволити

нікого, тим більше, що „позаяк нам звісиo, Бесіда платила

сей податок хоч и не мала концесиі. Під кінець оживились

трохи збори, коли академики наші ваинтерпелювали виділ,

чи зін прийматиме на будуче кождого з них, коли сей зі
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стане припоручений виділови через кого небудь с членів

то вариства. Интер пеляция ся жадала зміни статутів и не

могла бути обговорювана з браку двох частин притомних

членів. З интерпеляциі сеi вийшла зараз и друга, а именно:

чого виділ (ut facta loquuntur) деяких академиків, котрі

зачислююцця до народнéі партиі, не приймає до товариства,

а держить іх в завішенню навить місяцями цілими, коли

противно (ut facta loquuntur) всіх неукраіноФилів майже

stante pedе приймає. На те взявся відповідати п. Коваль

ский, розгорячився проти УкраіноФилству, став навить

обиджувати декого, зістав обидженнм, и був би зло

жив булаву предсідательську, наколи б крил. Панликів усю

річ не був залагодив. 8бори сі мали дійсно вид соймиків

польских. Тероризовано навить Украіно Филів, тільки наду

манося віттак обмежити волю видiлy в такий спосіб, що

принято внесеннє, щоб о приняттю гостя виділ найдальше

на другім своім засіданню уже рішав. Дожидатимем, чи

поможе се що нашим ш. виділовцям.....

— В редакциі „Правди" можна дістати „Катехизис"

О. Селецького, одобрений архієпископом Нанзиянзенським

Осипом. Мова у ему чисто народня и уклад відповідннй

поняттям дітей, тому и мусимо éго приноручити нашим Ро

димцям. Ціна одного примірника (о 4 арк. друку) 15 кр. а. в.

— З надходячим Святим вечером запрошуємо до спи

сування коляд и щедрівок.

ВІД РЕДАКЦИІ.

Отcе вступаємо у четвертий рік видав

ництва „Правди", органу, що ним по можно

сти причинялися ми до розвою нашоі Укра

інсько-Руськоі літератури, н старалися засту

шити интереси такого ж табору у Галичнні.

У „Правді" поміщали ми, вірні програмови,

взорові утвори закордонських братів, подаючи

сим можливість наш. читателям познакомля

тись докладно с Переяславо-Чигиринським на

річчєм, що визначилось богацтвом виразів и

оборотів, найменче підпало посторонним впли

вам, и котрому муза Тараса и сучасні писа

телі Украінські здобули первенство між дру

гими наріччями.

Буковинських и Галицьких писателів, що сту

пивши на стежку Маркиянову, на стежку на

родню, почули себе за одно з закордонською

Украінською братиєю и зволили нас зашома

тати своіми працями. Сéго програму будемо

придержуватись и на дальше. Галичина и Бу

ковина здужають до є дин ства літератур—

Поміщали ми и утвори всіх

н его з Украіною, и те здужаннє хочемо ми

виявити и заступити перед Словьянським мі

ром посредством нашого письма. Нехай ніхто

не жахаєцця, що винесеннє Переяславо-Чи

гиринського наріччя до письменноі, літературнеі

мови буде получене c шкодою для нашого

Галицького вислову. Писателі Галицькі и Бу

ковинські, зжившись з народом, зьуміють у

своіх творах літературніх подати нам все те,

що красного и гідного наслідованпя подибають

у сему наріччю. Галичина одзначає себе ста

росвіччиною, за те наріччє Украінське роскошне,

мьягке и свіже, як и той народ, що пережив

красчу историю, чим ми Галичане або и Бу

ковинчики. Світ и знає уже Украіну з іі лі

тературою. Докажімо и ми, що ся література,

пересаджена до нас руками Маркияна, зжи—

лась вже з нашим духом и видає здорові ово

щі. Виробленнє окремішности якоісь, на котру

силилась Галичина з разу, показалось безхо

сенним. Галицька книжна школа, з семинар

щиною своєю, не видала ні одного поета, коля

противно ми з сего часу, відколи література

и у нас оперлась на народній мові, відколи

перейняли ми серцем и душею безсмертні

твори Украінськоі музи, можемо ними похва

литись. Охоти до праці нам ніхто не відкаже,

а сил прибуває у нас с кожним днем. Тільки

сміло за діло!

„ Правда" виходити буде як и торiк у чо

тирoх аркушах що-місяць. Ціна лишаєцця

та сама. По виданню 48-го числа роспочнемо

з Богом четвертий рочник, запрошуючи ш. на

ших Родимців до нредплати и присилання ма—

териялів. Усе те треба подавати під адрес

сою: „Редакция Правди" у Львові, ч.

453 '/, , Галицька улиця. Перше число ро

зішлемо на показ даром, але дальші тільки

тудий висилатимемо, з вітки предплату оде

ржимо. Пригадуємось при тій спосібности тим

ш. предплатникам нашим, у котрих предплата

за минаючий рік досі ще залягає.

Головні помічники нри редакциі : Є. Згарський. Н. Коссак, Др В. . 1yгаковський, 0м. Парисицький. Др. К. Сушкевиг.

Властитель и одвічаючий Редактор ІІаталь Вахнянин. З друкарні Ставропигийськоi.
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Вих о д и т в 8., 15., 22., м 30-го

кождого місяця.

Предплапа виноeипь :

На „Пра в ду з До д ат

к ом : У Львові на р. 5 р., на

*/9 р. 2 р. 50 кр., на */4 р. 1 р.

30 кр.; — по за Львовом на

р. Є р., на */8 р. 3 р., на */А р.

1 р. 50 кр.

На саму „П р а в ду": У Львові

на р. 3 р., на "ls p. 1 р. 50 кр.,

на */ь р. 80 кр ; —
ч-"-"-х ", "

Уl PAlНА.

(Уривок з романа „Живі душі.“)

Украіно наша, непорочній краю ! Хто не по

кохає тебе, наша рідна родинонько ? Чие чуле серце

не забьєцця, нк про тебе згадають, наша рідна

мамо ? Кого ти не годувала своім святим хлібом?

Чия душа не упивалася твоєю живучою піснею ?

Чие око не задивлялося на твоi степи пширокі. на

твоі луги зелені, на твоі байраки глибокі, на твоі

темні бори, на твоі високі могили ? Скільки сили

висосали с тебе? Кому ти не давала життя віль

ного, просторого ? Хто не топтав твові землі? Хто

не поливав тебе своєю кровью ? Кого ти не похо

вала у своє нутро ?...

И у тебе, широкий, вільний, благодатний, за

можній, безкраій, святий, непорочний краю, усім

знаходилось що дати, усіх ти удовольняв своіми

росвошними дарами, усіх ти вітав своєю піснею,

усіх ти напував Дніпровою водою, усіх ти году

вав своєю пшеницею, усім ти вільне хоропше, рос

кошне життя давав.

Яка ж тобі плата за це? Які твоі заробітки ?

Не кажи ! Молю тебе, не кажн твоєi плати ! не по

казуй своіх заробітків.

Сидить кобзар на роспутті, виспівує твою

историю, твою славу, а вітер навкруги розносить

сю пісню. Иде чумак за волами, розмовляючи, и

его розмова про гебе иде навкруги. Могили суму

ють шо степах. Луги з вітром розмовляють. И

тисячами твоі славні лицарі, твоі славні Брути, твоі

оборонці лежать у землі. Лежать вони, а слава

про них, твон свята слава, не вмре, не поляже!...

Станеш прислухатись до далекоі пісні коб

заря, до сумноі розмови чумака, як луги гудуть,

нк очерети шумлять, як чайка кигиче, та могили

сумують, сумом охопить душу, важко стане, мо

торошно, и думки як чорная галіч літають, та про

ідають серце. На що я народився, щоб чути таке

про свою матір ? Чого ти мене, мамо, породила 2

На що ти мене колихала своєю піснею приспіву—

IIРАВДА
шисьмо наукове и лиш

по за Львовом на р. 3 р. 50

кр., на 1/8 р. 1 р. 80 кр., на

„Д о д а т о к“ : У

Львові на р. 2 р., на */2 р. 1 р.

на "/ь р. 60 кр.; — по за Льво

вом на р. 2 р. 50 кр., на '/,

р. 1 р. 30 кр., на */ь р. 20 кр.

Ред ак ц м я и Администра

ция під Ч. 453% (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

ераштур1462. приймають ся на почті безплатно.

ч- "vм "м « "м "м«ч м "

кочи? На що ти мене забавляла, пахучим квітом

тішучи? На що ти гріла проти теплого сонечка 2

На що годувала твоєю пшеницею ? На що напувала

твоею водицею ? На що чуле серце, щиру душу

дала ? —

Земле наша, краю милий і Бесталанная мати,

з бесталанними дітьми !

Гляну на твій безкраій, широкий, рівний степ,

Ауша мов виходить на просторонь, мині легко, мині

iшироко, мині просторо, мині вільно, мов тій віль

ній пташині на свободі. Геть, там на тобі росте

висока, буйна, чиста пшениця; геть, там на тобі

жовте жито половів, розлягавцця хвилями. А

далі — гречка забіліла своім білим, медовим, паху

чим цвітом. Ще далі— овси, ячмені; маки по горо

дах цвітуть - красуюцця, та з сояшниками своєю

вродою вихваляюцця. Усіх ти годуєш, усіх зве

селяеш, и своіх дітей, и чужих людей. А тутечки,

як раз її мною, розляглася цілина непочатая —

це скарб твій, укритий високими травами та паху

чими квітками. Не чую я людського голосу, не

бачу я людського страшного сліду. Один ти тут

с твоею худобою, один ти, благодатний степу.

Моя душа літає понад тобою чайкою — убогою,

тебе одного я бачу, на тебе одного дивлюся, до

тебе тільки прислухаюсь, одного тебе тільки й

чую....

Що ж ти мині кажеш? Яка твоя мова * Яка

твоя пісьня ? — Степ, поля ! роскіш моя! Почи

най свою пісню, кохання мов, укрите хлібом

2КИТТЯМ НаІІІН М.

Загуло; заколихалась трава и квітки; хиля

юцця один до 'дного колосся; заходили високі жа

бани по шляхам битим и під такий степовий гомін

чую я:

— Працюйте, працюйте, моі рідні діти ! Де

нема праці там и талану нема. Працюйте и кохайте

мене. Не цурайтесь мене, розверну вам усі своі

сили, увесь свій скарб, затягну свою гучну пісьню,

подарую своіми дарами, привітаю щирим вітаннєм.

У мене, у полі усакому є воля, бо я й сам вільний,

широкий, просторий...
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Пінов по степу степовий вітрець, пішов —

покотився, потягнув за собою курнву, та бурян,

та перекотиполе, зупинив розмову и сам вільний

пішов гуляти по рівному місту, а там и жартувати

став, нагнав хмарму на небі, затулив ясне сонечко,

а далі розгулявся, жортливнй — нустив хмарну и

соншине проміння охопило усю ширину.

Геть он там потягнувсь густий, чорний бір.

Нахмурився, стоіть собі, наче гадав важку яку

думку. И молодий, зелений гай не тішить вго. Піде

вітер по лісу, почнуть вихатись гілля, почнуть

тулитись, наче б братаюцця, наче б згадують щось,

наче б шепочуть проміж себе. Почнеш прислуха

тись до цего шóпоту и зачуеш пісню-жалібницю.

Співає старий про свою молодість, згадує давню

давнину свою, згадує що він чув, що він бачив,

кого він ховав колись у собі, кого боронив. А там

зразу замовчить усе, наче б подивився бір навкруги,

и зачне планати и голосити мов вирнжає когось до

домовини.

А там стоять и сумують могили роскидані.

Стоять собі, мов вартові тi. Що вони стережуть

там ? чого вони сумують?... Вийдеш на могилу

високу, глянеш навкруги и сам засумуєпп. Он

там женці жнуть пшеницю, а там косарі косять

квітки та травицю, а там чабан отару стереже, на

ґирлигу опершись, а там хлібороб за сохою йде,

та пластами виворочує землю, a гeть, там стоіть

нишний, високий, гордовитий, каменн удинок....

Стоіть собі и смієцця, а у женців ллєцця крівавий

піт, а у косарів наливаюцця кріваві музолі.... А

будинок стоіть, та дивицця, та глузує:

— Працюйте, працюйте на утіху мою, а я

не знаю праці!...

А могили стоять та сумують, та просять:

стережіть, стережіть долю — волю свою, талан

свій, стародавнє життя своє вільне...

А за могилами розляглося село велике. Зелені

садки повсихали, городи поросли буряном та кро

пивою, а люде, згорбившись від праці, благають

собі у Бога талану та долі.

Загуде вітер, нанесе дощову хмару, заблискає

блискавка, загрімає грім, и там, и тут, и усюди

відкликнецця й залунає мов с темноі труни : Бог

осудить неправедних судом своім правим!...

Д. Сшека.

н е. т у 2к ii.

Перестань мила дівчино

Так тяжко тужити ,

Потішися, бо гадає

Весна загостити.

Знов зацвитуть квіти красно,

ІІтички заспівають,

Всі серденька тяжку зиму,

Сніг позабувають.

Якже мині не тужити,

Сестричко миленька,

Коли в моім біднім серцю

Зима студененька.

Там на віки сніг не стане ,

Там так люто, мила !

Весна моя розвинецця ,

Як вкриє могила. *

Миленького я любила

Щиро и вірненько ,

Та він на дві половині

Розділив серденько.

Присягав ми любов щиру,

До другоі ходить,

И так мсяе сиротину

Липш з розуму зводить.

Данило Млака.

ФЕДІР СМИК.

(Оповіданнє.)

Може вам лучалось зимою проіздити Поділле

та ще у замітіль. Там же бо и зима : сніг покрив

усю краіну, мов білим рядном застелив , а внідеш

у поле: розділ без краю кругом білів, у далі сніг

ті льки и мріє, горбочки невеличкі, мов хвилі під

легкий вітер на синéму морі колихаюцця, а нав

круги небо из землею стинаєсь. — Тільки де-де

гаéк у далі, як тота ластівка у хмарі, михкотить.

Піднімеякеся метелиця : увесь світ з очей тобі счез

казавбись, зачарував хто.

У таку куряву, та ще и в ночі, довелось мині

проіздит Подiллє. Сніг пшматками так и лінив у

очи, у миг; и слід засипало, Перед иами и коней

не видати, и ми збились зо шляху. Довго, довго

блукали, вже приходилось замерзнути , аж тут и

господа. — Слава Богу и за се. — Навернули ми до

господи коней попасти та дороги у добрих людей

роспитати. Увійшовь я під дах.

Господа — звісно корчма — велика, простора

та и плюгава по трохи. Вітер крізь стінн так н

дує ; холод, що ніде и присіст и. На стіні ка

ганець тільки що блискає, а за столом сидить ді

дусь старик, покурює люльку, наморщив брови,

насупився, и підперniи руками голову, глядить

понуро у землю. Підступив я до діда. Чей він меие

на дорогу справить думаю. пДай Боже добрнй ве

чір!" „Дай Боже здоровя", сказав нерухаючись.

„А відкіля дідусю ?“ питаю з далека.

„З відкиля? з цілого світа", одрізав непри

вітно хропячим голосом дід.
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Вийшла и жидівка з алькира, та стала жидів

ським звичаєм роспитувати, з відни и куда ідемо.

говорю я, а ту завдно на діда зирн; а він пильн",

пильненько прислухуєцця до нашої розмови, а лице

его насуплене досі ак небо похмуре становиння

привітніще.

Прислухавшись до нашоі розмови, обізвався

дідусь добрячо: „Чи не с Хуторищ?“ „та с Хуто

ришц родом", кану, тай підступив до діда близче.

„так я вас знаю, коли c Хуторинц".

— „А хто ж ви дідусю .“ питаю. е

„Та діда не зиaете, а Федька Смика може б

ще затямили“.

— „Що? так ви той Федько з Вннінівки, що

биля окономського двора?

„Именно той.“

Мене аж холодом перейшло.

гарного хлопака та такий хирлий дід зробився яі,

бачите, заіздив частенько до мого дідуня у Ви

шнівку та там и спізнав Федька ще парубном.

— „Чого ж се ти так зостарівся ?“ питаю.

„Добре вам говорити в горазді“,

дід, покивуючи головою ; „Недоля - неволя збила".

И важко зітхнув старий, аж самому моторошно

стало. „Розкажи ж Федоре , нажу, куди бував по

світу, та що діяв через той довгий вік ?“

Як с та кого

„Ось послухайте, коли ваша ласка; усю мою

недолю роснажу.“ М почав таке:

Як самі здорові знаєте, не так колись у нас було,

за панщини. Христянинови ніяк було жити, ні заря

дитись ні дружицця по своему, а у всему панська веля

бу 1а. Від тоі панськоі волі и моє лихо! — Батько

відумер мене на шестому году, а я лишився тільки

з матусею. Лишив батько и худобу, и хазяйствечко,

и достатки, так що ж, ніному було панщини од

робити. Біднувались мамунн, одроблялись — так

годі було. — Вигнали нас с хати, з ґрунту; за

брались ми з мамунею до дядька жити. Добрий се

був чоловік, так сказано: чужа хата не своя. Про

жили ми там скілька літ, поки мамуню Господь

на той світ поклинав. У дядька були и своі діти;

разом з ними я виростав, разом и грався. — Жи

лося всіляко, пони не виріс у парубка. Тоді

трохи и оддихнув. — Було гуляємо по вісіллях,

заходимо и на досвітнн и на вечерниці, жартуємо

з дівчатами, а дівчат гарних чимало! И ся красна,

и та моторна, и та чорноброва; а між усіма тани

найкраща Пилипова Явдонька. Не дивниця, що ми

и полюбились. Бувало зійдемося, и на вечерницях,

відказав

дивлюся. Куда хоч розглядуйся, а все таки очі на

неі впадуть; невидима якась сила так и тягне іх

СЮДн.

Дідусь почав нивіще росказувати, лице ви

сохле, поморщене набирало життя, наче б молоділо;

а око млаве, смутне зассяло и крізь нéго вигля

дала молодеча сила, молодечий вогонь. Дідусь став

наче не той самий, віджило в его придавлене серце.

Він перестав на часину, потер чоло долонями,

наче б думку розганяв, а віттак и став повідати :

Отак любились ми з рік, частенько Сходились

чи до керниці підбіжу, чи на вулиці зострінуся по

Гуторимо, то и веселійшп стане. Аж піпіло мині

на двайцятий другий. Я и кажу дядькови : От

дядьку, він йде та не вертавцця; треба б одру

житись, вже на порі.

„А котру хочені сватать, сину ?

„От хоч би Пилипову Явдоньку, що биля

двора," кажу.

„Гляди синку, чи піде? Вона богатирка, а ти

сирота, що б ще сорому перед людьми не набра— -

тись.“

„Піде, нажу, дядьку, піде, хоч богатирка."

„Добре синку, так треба ще пана просить.“

З вечера скочив я до Яздоньки. Завтра, кажу,

піду до пана просить, а віттак и старостів ішлю.

Порадувались тай розійшлись, и гадки лихоі нема

6М0.

Пішов я до пана, просити: Позвольте, па

ноньку ласнаві, сватать Явдоньку, прошу. — А

котру? питає. Та Пилипову, кажу, що оттут таки

биля двора. — Ні, каже пан, не для тебе вона ви

росла, инчого маю н до іі грунту. Став я благати.

Ні, каіке, тай ні. — Що тобі, каже, голому та бо

сому свататись до богачок ? Де в тебе худоба, до

статок ? Чим одробисся ?“ Що ні просив, що ні

благав, ні тай ні. — На тім и стало.

Кажу я про все дядькови. — Що ж діяти, пан

ська воля І Сватай другу кажуть дядько. — Ніяк

мені, дядьну, другу сватати. —- То парубоч ще,

кажуть. — Оттака мені порадa !

Пішов н у друге до пана: куди там ! Нагри

мав, ще и бити брався,

Я став, мов не свій ; від людей втікаю, ні на

кого и не глянув. И стала в мене нечиста думка,

відомстити панови. Оттак запопав его раз у лісі

тай прочуханку дав. Був би ще ліпше догодив, так

посіпаки не дали.

ні куда було мині вже дітись до села вернути—
e e - - e е 4- - ї

И на Вісіллю, а все вона тільки на мене а я на іі | в арешті приидецця зогнити, коли не замучать :
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Піду у чуже село, — так де его шукати * Куди

йди — усе панське і Переловлять тай одставлять.

Нічого було діяти, чкурнув я за кордон.

Там прожив с трохи, тай нова біда: прийшов ре

крутський набор, — взяли в салдатн.

Двайцять літ тягали мене по всім усюдам.—

Куди н небував та чого невидав? И на Варшаву

ходив, и с Черкесами бивсн, поки калікою став.

Тоді вже и пустили, другоі біди закушати.

Без хати, без роду, ніде було и прихилитись.

Усе тільки одна думка в мене: коби на рідню вер

нути, старі кости у рідню землю покласти! Не

мож було и сéго, и каліку не пошанували б може

пани !

Аж настав чнчий час, дав Господь, панщина

проминулася. Тоді я и вернув назад у Вишнівку. —

Нема мнні и тутка гяразду, а таки легше на рідні

бідувати. 9т славлю Бога та втішаюсь, що нашим

дітям вже такого лиха не буде . . . .

е Скінчивши, дідусь замовк, — задумався. Лице

мінилось: то сумніло и хмарилось, то молодече

овідживал Раз пробились усі муки, а в друге за

блисли очі, и дідусь весь стрясся. От вже и сви

тає, промовив він ; треба вас справити на шлях.

Відіхали ми, щиро та тепленько опростившись

з дідусемі — И досі не зійде він мені з голови,

и досі думаю: Чого та доля усім не однакова?!

Непогода.

Н Е. К. Р 0 Л 0 Т.

У листопаді 1869 року помер на Вкраіні у

городі Борзні, cйвим дідусем писатель давніщоі

школи В и к т о р З а біла. Був він богатого батька

син, служив колись у гусарах чи кирасирах лю

бив жити по панський, щоб гостювали в его пани

раз по раз, як то Вкраіні не за давніх ще ча

сів. Через се звівся неборак до тла, и останок віку

дожив у сестри жалібниці на ласкавому хлібі. Д9

брий був чоловік з его и до простих людей. 9 воім
крепакам повибудовував хати порядні. Шев

ченко и П. Куліші любили в его гостювати, бо мав

великий дар сміхотворства; вважали вони его за

такого комика в оповіданнях словесних, нчим був

его товарипі по школі, Гоголь у творах писаних.

Коли б доля поставила его за молоду між тані люде,

як Гоголя, а не між о4ьицерство, то вийшов би з

его артист великий. У Галичині де-які співи его,

як от: „Не щебечи соловейко“, „Гуде вітер вельми
в полі", стались народніми. Мав Виктор Забіла від

природи правдивий дар поезиі, та нікому було его

підпирати и направляти. Через се в его піснях

мало чистоі, немішаноі поезиі и доброго нароА

него смаку, и про-те заслугув й він дани в по

томства, бо ще тоді почав своі співи складувати,

як Шевченка не було в словесности. За життя по

кійника Забіли критика Украінська була до его

надто жорстока. Гнівались на его за 1847 рів. Не

вмів оцінувати тих мук, яких тоді дізнали пере

довики Украінські, та ще лестивсь до вельмоннх

панів, що того не заслуговали. Мертвому ввесь
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недорозум прощено пла"." ему ті самі очі,

що с погордою на его хиби дивились: Здався він

мертвий чистим первоцвіт" Украінським, що в10в

би на его и одна крапелька у краінськоі грязі не впа

ла.... Чистими слізми брати "9 братови заплакалн

В І С Т І.

— В редакцні напій мож дістати „Співанник дл5
дітей господарських" виданий товаришами „Просвiти" у

Відни по ціні 10 кр. а. в.

від РЕДАКЦиІ.

Сим числом закіньчуємо третій рочни*

видавництва „Правди". Перебулисьмо щ°

три літ, працюючи коло рідної ниви, словесної,
и радісно признаємо, що труди наші “ лиши—

лись без овочів. Коли и декуди тяжко. ПР**9

дило нам на сій трудній дорозі, потішало и

скріпляло нас щире узнанн8 и численний уділ

з сторони наших читателів, — и нині 8 °

можемо глядіти на нашу будучність. Зацвила

наша нива словесна свіжими та гарними *"

тами, появились нові діятелі словесні, *
сердешна симпатия наших читателів кріпить

и заохочує нових працевників. Ступаючи у

четвертий рік видавництва „Правди“не мо

жемо неузгляднити тих численних бажань так

з сторони наших читателів як и працевників,

що дійшли нас особливо останніми часами;

домаганося почаcту и доразно не з одно*,*
рони нашоі краіни, щоб змінити формат „Пра

вди" на компактніщий и догідніщий, щоб за

ступити „Правдою" хоч почасти аж над

ликий брак книжок у нас. Не можемо *

навати сих справедливих жадань и нині °*9

няємось до іх задоволення.

То ж запрошуючи наших читателів до

предплати на четвертий рочник „Правди"

1870 р., — оповіщаємо заразом що „Правда"

на сей рік буде виходити місячними книжками

в великім октаві обьєму трох Великих ВРКУ"

шів; кождий випуск виходить с кінцем кож

дого місяця. С причини сеi змiни в нашім ви

давництві „Правди" мусіло виданне остатнeго

числа пришізнитись, що нам Ш. читателі схотять

ласкаво вибачити. — Мимо більших коштів, *

причиняє нам ся зміна Формату „Правди" ціну

лишаємо туж саму (3 р. а. в. 50 кр. на цілий

рік; 1 р. 80 кр. на пів року; а 1 р. на чверть

року.) сподіючись, що Ш. Родимці тим радніпце и

численніще нас підпомагатимуть- Пригадуємось

притій спосібноститимШ. предплатникам нашим
у котрих предплата за рік 1869 досі ще залягає.

Є. Згарський. М. Коссак, Др В. Лугаковський, 0м. Паршицький. Др. К. Сушкевиг.

З друкарні ставропигийської.
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